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Sino dal 1842, in cui diedi alla luce la Grammatica Ebraica in 
lingua Italiana, scorgendo, che perchè fosse veramente vantag- 
gioso questo mio lavoro, era indispensabile un Dizionario Biblico 
in lingua Italiana, e d’ altronde non esistendo per quanto io 
sappia Dizionarj Biblici, solchè, o incompleti e senza vocali, 0 
troppo compendiosi, e di questi pure scarseggianti in copie; 
‘ pensai di compilare tn Dizionario Biblico, che fosse ad uso della 
gioventù studiosa, cioè completo, e non di tanto volume. A 
tale scopo stetti in. traccia di qualche Lexicon latino moderno, 
e ritrovai un’ opera adattatissima al mio scopo intitolata: £e- 
| zicon hebraicum, et chaldaicum in libros veteris testamenti 
ordine etymologico,. compositum in usum scholarum edidit 
M. Ernestus Pridericus Leopold, stampata in Lipsia nel 1832, 
la quale alla ristrettezza del volume unisce esattezza e pre- 
cisione, seguendo il metodo del famoso Gesenio. Dietro le 
traccie adunque di quest'opera, e consultando i traduttori della 
Bibbia; compilai un Dizionario Ebraico-Caldaico, ed italiano nel 
I. Volume, ed un Dizionario Italiano, ed Ebraico-Caldaico nel II. 
volume, che comprendono tutte le voci della Bibbia, col porre 
in ogni verbo le diverse sue conjugazioni, ed in ogni nome la 


sua declinazione. Questò mio lavoro eseguito con indefesse cure 
e fatiche, che è necessarissimo sì per i maestri, come per la 
gioventù, che vuole apprendere la lingua Ebraica con vero meto- 
do; è quello che offro al pubblico. 

Onde facilitare in quest’ opera al giovane studioso il mezzo 
di rintracciare il senso di ciascun vocabolo: 

1. Si sono posti tutti i nomi nelle loro lettere iniziative, ed 
in quelli che derivano da altre radici; si accennano le radici 
ove essi sono collocati, ed in tal guisa l’ alunno non deve co- 
noscere che le radici dei verbi; che si rinvengono con tutta fa- 
cilità, mediante le regole grammaticali. 

2. Nel fine di quest\opera vi sarà un indice alfabetico di 
tutte le voci anomali, od irregolari; indicando sotto quali radi- 
ci esse sono collocate. 

Oltre a ciò in questo Dizionario si sono posti tutti i nomi 
propri di persone, e luoghi, indicando nei primi, chi esse sieno, 
e nei secondi, la loro situazione topografica. In tale guisa il gio- 
vane studioso à tutto quello che può desiderare per eseguire 
con tutta facilità le traduzioni dall’ idioma Ebraico all’ Italiano 
e viceverso ; coll’ ajuto delle grammaticali cognizioni, e potrà 
apprendere questa lingua col metodo d’ istruzione di tutte le 
altre. di 

Si avverte, che tutte le voci radicali sono contrassegnate da 
un asterisco, e le derivative, poste all’indentro della riga. Quelle 
poi situate a livello delle radicali non segnate coll’ asterisco, non 
sono ne radicali, ne dipendenti da quelle. 


Spiegazione delle abbreviature contenute 
| mella presente Opera. 


ace. accusativo 

Af. Afgn. Afgnal 
agg. aggettivo 

Al. Altro (spiega) 
apoc. apocope 

arab. arabico, arabica 
assol. assoluto 

att. attivo 

avv. avverbio 

cald. caldaico, caldaica 
Cant. Cantici 
collett. collettivo 
com. comune 

Cc. con, col. colla 
concr. concreto 
costr. costrutto 
Cron. Cronologia 
Dan. Daniel 

dat. dativo . 

Deut. Deuteronomio 
Eccles. Ecclesiastico 
enf. enfaticamente 
Es. Esdra 

Esod. Esodo 

Ezec. Ezechiele 

f. fem. femminile 
fut. futuro 

Gen. Genesi 

Ger. Geremia 

Giob. Giobe 


Gios. Giosuè 

Giud. Giudici 

id. idem 

If. Ifgn. Ifgnil 

imper. imperativo 
impers. impersonale 
inf. infinito 

inter. interiezione 
intrans. intransitivo 
‘inus. inusitato 

Is. Isaia 

Itp. Itpagn. Itpagnel 
lipal. Itpalgn. Itpalgnel 
Itpalp. Ttpalpagnel 
Iipol. Itpolgn. Itpolgnel 
Levit. Levitico 

m. masc. maschile 
metaf. metaforicamente 
meton. metonimia 
Neem. Neemia 
Nif. Nifgn. Nifgnal 

N. n. nome 

Num. Numeri 

of. ofgn. ofgnal 

0s. Osea 

Pagn. Pagnal 

pass. passivo, passato — 
parag. paragogico 
part. participio 

pers. persona 


Pi. Pign. Pignel 
Pilgn. Pilgnel 
Pilpig. Pilpignel 
pi. plurale 
poèt. poèticamente 
Po. Pogn. Pognel 
prep. preposizione 
pres. presente 
pron. pronome 
pr. proprio 

Prov. Proverbj 
Pu. Pugn. Pugnal 
quadrilet. quadrilettera 


rad. radice 
Salm. Salmo 
Sam. Samuel 
8eg. segue 

sing. singolare 
sir. siriaco, siriaca 
sost. sostantivo 
suff. suffisso 
trans. transitivo 
Tren. Treni 
frop. tropico 

v. vedi 

Zac. Zacaria 








N 


"IR m. (costr. "IN sufi PIX 
07% pl. P1}3::9) padre, ATO, e, 


sì applica al parente più vecchio, 


all’ avo, al proavo, al principe, 
al profeta, ed a quelli che tengono 
il luogo di padre, ed agli autori 
di qualche cosa. — MUNDI a 
consigliere di Faraone. © 


3 m. cald. (suff.*3R, PR 


TRI, pl. TIR ) padre. 

‘338 rad. inus. arab. verdeggiò 
IN n. verdura.D'3N erbe verdi. 
5N m. cald. frutto (MIIN in 

luogo di 338 suo fruito È 


DIN m. spica. D'INN DIN me- 


se delle spiche, che si nomina 
anche {D”3 

RNZIIR N. pr. di un eunuco di 
Assuero. 

"TIN (inf. FIR FIN fut. FIN 
e ‘33° ) perdette, andò errando, 
vagò, morì, perì; 72% perduto, 
misero. — Pign. 73 ed Ifgn. 
P2RN disperse, rovesciò, deva- 
stò, perdette. 


72 cald. (fut. 13°) perì, mori 
Afgn. 32M perdette, Ofgn. 32M 
fu perduto. 

323N m. moriente, rovina. 

MIR f. cosa perduta, luogo 
dannoso, inferno, sepolcro. 

{119R m. perdizione, distruzio- 
ne, luogo di pericolo, inferno. 

1338 m.distruzione, rovina, uc- 
cisione. 

TISR ma. rovina. 

"NON (fut. 33%) volle, fa propenso, 
annuî, acconsenti, ubbidiì,desiderò. 

MIN m. papiro, canna, 

nn NIN navi di canne. 

Par m. mendicante, mendico, 
indigente, misero, bisognoso. 

MY2R /. bacca di cappero che 
pit antichi usavano pe eccitare 
l’ appetito. 

‘2 abi! oh! ( voce di dolore). 
TIR, MMIN /; INI PNR minac- 
cia di spada, ossia spada minac- 
ciante. A/. spada sfoderata. 
OTPOIN m. p/. poponi v. M20 
*3R IV. pr. della madre d’Ezechia. 
Laran (padre robusto) N. pr.. 


8 | AR 
dell’avo di Saul; 2;)i del duce dei 
soldati di David. 

MPFIR, N9;IM (padre di rec 
coglimento ) /V. pr. di un Kora- 
chita. 

pan vpan ( padre di allegrez- 
za) Nome pr. della moglie di Na- 
bal; 2) della sorella di David. 

1 3*3R (padre del giudice) N. pr. m. 

3*7°3R (padre della scienza) Nome 
pr. m. 

IR, MIR ( suo padre è l’ eter- 
no) N. pr. di Abià figlio di Ro- 
boamo; 2) di altri uomini. 

NAPPI IV. pr. del figlio di Aronne. 

IVIR N. pr. m. 

DIPIR N. pr. m. 

dipana ( padre robusto) IN. pr. del- 
la moglie di Roboamo; .2) del 
padre di Ester; 3) di altri uomini. 

2a 38 (padre di bontà) N. pr. m. 

UW03X8 N. pr. della moglie di David. 

Unp'ax N. pr. m. 

oa (padre del re) N. pr. Do 
re de’ Filistei, 

33338 (padre del nobile ) N. pr. 
del figlio d’ Isai; 2) del figlio di 
Saul, e di altri. 

DYIN (padre di soavità) N. pr. m. 
LUZLI BEEL (padre di luce) N. 
pr. ‘del duce dei soldati di Saul. 
Nny'IX (padre di ajuto) N. pr. del 

figlio di Gilead. 

MIX, PIR v. 1IR 

DYIN (padre di altezza) N. pr. m. 

RWIIN I. pr. f. 


2R 
Ina (padre di salute) N. pr. m. 
non N. pr. m. 
43 an (padre del dono) N. 


pibyran DI7tw2R (padre di pace) 
N. pr. ‘del figlio di David. 
MIR (padre dell’ initial. Ni 
pr. m. 

"72R Itp. FINNN si levò in alto, 
si elevò. 
pianse, Ifgn. sala fece si 
re, portò lutto, lip. RE LIA si 


mostrò mesto, si rattristò, pianse, 
si diede al lutto. 


12 m. (costr. IR DIR pl. 

DIR) fi. n79R triste, piangen- 
te, rattristato. 

don m. lutto, pianto; su/f. an 
II. dar rad. inus. arab. fu umido. 
dar m. campo erboso, da qui 
questi nomi proprj: eEL3 n9R 
NYO DI DD A città di Manas: 
se, 2) pern & luogo dei Moabiti, 
5) D'DII ‘N città degli Ammoniti, 
4) nino ‘N città nella tribù d’Is- 
sachar, ‘bho nome di gente, 3) 
D'IND'R pianura passato il Gior- 
dano. 

"Dal per certo, si, ma, anzi. 

boa bar o. 53. 

‘j9M, £. (pl DIN affi PL '39X) 
pietra, massa, peso, pendolo; 
1281 a guisa di pietra; 7? {2° 
la pietra, che la mano può gettare. 


DR 
792 j}2X grandine, WR #93 
pietra splendente, AR? {2 pe- 
sì diversi, } INN 35 cuore duro 


qual pietra; 2) Nomi pr. NY 28 | 


( pietra d’ ajuto ), ed ban ela 
(pietra della partenza.) Sam. 920, 19; 
nni 3 (pietra del serpente), /e 
quali erano pietre poste per indi- 
care i varj luoghi al viaggiatore; 
3) {28 pietra preziosa. . /s. 54; 12, 
Ezech. 28, 15. 
{3 /. cald. enf. N23N pietra. 
38 m., duale DIR sedia del- 
le partorienti. 
MR N pr. v. ADR, 
DIIN v. 035. 
MIR N. pr v. WIR. 
"DIR part., DIIR ingrassato. 
DIIR (pi. D'DIIN) mangiatoja, 
stalla. Je. 4,3. 
DIIND m. granajo, magazzino; 
Ger. 50, 26. 
nivayan v. ID. 
TX N. pr. di una città della tribù 
di Issachar. 
1£3& N. pr. di un giudice d’Israello. 


"pax radice inusit. nel Kal, e 


nel Nîf. PIRI lottò con qualche- 
duno, seg. DY. Gen. 52,4, 26. 


2° m. polvere minuta, f. NRIN 
costr. 339 NPIX polvere aro- 


matica del profumiere. 
"1398 Kal inus. fu valido. /f. VINN 
sì portò in alto, volò. Giob. 39, 96. 
SIX m. penna di ale, ala, f. 
man id., aff. WRIMIR le sue 
penne, Salm. 68, sa 


| IR 9 
VIN VIX forte, eroe, (nome 
în onore di Dio), potente, nobile, 
pl. DY3X forti, torri, giovenchi, 
© cavalli, costr. D'YN VR prin- 

. cipe dei pastori. /. Sam. 24,8 

DIIR (padre eccelso), DINI (pa-. 
dre di moltitudine), N. pr. del 
patriarca Abramo. 

FIX Inf. assol. cald. derivante da 
722 invece dell’imperat. piegate 
le ginocchia, alcuni la vogliono 
derivare dalla lingua Egiziana, 
che significa abbassate il capo. 
Gen. 44, 45. 

NIN v. WPIN. 

Dirvan v. DiNwaR. 

RIX ‘(profugo) N. pr. m. 

138 N. pr. dei re Amaleciti. 

1338 Cognome di Amano. 

"TIR rad. inus. cald. radunò. 
maaR legamento, nodo , fascio, mol- 

i titudine di uomini, volta, cielo fat- 
to a volta, compagnia. 2. Sam.2,25. 

"MAR me. noce. 

na (congregato, socio) N. bri m. 

maiaa v. DIN. 

de rad. inusit. arab. represse, 
chiuse. 

na m., e costr. pl. bo mar 
Heiio di rugiada, goccie di 
rugiada. Giob. 38, 28. 

DI» (due peschiere, o serba- 
toja d’ acqua) N. pr. di un bor- 
go di Moab. 

"DIN rad. inus. arab. bolli; DIR 
fu corrotta (l’acqua), imputredì, 
cagionò malattia d’ animo. 

4* 


10 TR 
DIR m. (pi. D'BAR, *DIR) sta- 
gao, palude di canne, canneto. 


DIR m. tristo, mesto, ai 


nato, addotorato. 
{1D2R caldaja, pajuolo, canna, 
. giunco, fune di giunco. 
"]3R Yad. inus. arab. pestò. 
an m. MIaR £ (pi ni33R) 
tinozza da bagno, coppa, tazza. 

ELI man m., duale D'OIR ale 
| metaf. schiera, squadra. 
lò, imnvati i traspor- 

| tò. Prov,6,8,e40, 5; Deut. 28,39. 

MIR f. piccola moneta. 
ET f. Ce: enfat. RADAR 
lettera, 
NIZR /. (pl. DINIR) léttera. 
vIIR m. baccino, catino. 

DIRETE v. MIA. 

IR v. TM. 

238 Kal inus. e nell’ Ifgn. IRA 
affievolì, stancò, tormentò, consu- 
mò, afflisse, addolorò; (inf. mb 
în luogo di 2vnend). 

RITR (miracolo di Die) N. pr. m. 

mR N. pr. m. 

INR N. pr. m. 

TR. *29N >, IT. 

Dima (due colli) N. pr. di una 
città di Giuda, 

DIR N. pr. m. 


TR cald. allora, }"IR9 nello stes- 
so tempo, in allora, Den. 2, 12; 


DIR {2 da quel tempo. 
IR 2. IR. 
mir N. pr. m. 





In 
‘DIR rosseggiò, fu fosco, Pi. part. 
DRD rubicondo, //. essere rosso, 
Is. 4, 48, dip. vosseggiare, bion- 
degziore. arrossare. Prov. 25, HA. 
DI #m. (costr. DI, suff. 109, 
03097, pl. O’DI, '99I) sangue, 
*p3 DI sangue innocente; N 
D'DI uomo sanguinolente; 2) uc- 
dicon morte violenta; D'WI br 
vendicatore della morte; 4 pR 
D3 non è reo di morte; 9 
D'DWI casa lordata da morte; 
D°33Y. D" sangue d’ uve, vino. 
DIR m. uomo, (collett. uomini, 
DIR “bg tutti gli uomini), {2 
DIR uomo, mortale; DIR 995 
uomini; 2) NV. pr. del primo uomo, 
3) di una città sul Giordano. 
DIR. DITR m., NOIN / rosso, 
fosco. ‘Cant. 5, 44; Zac. 4, 8. 


DIR (rosso) N. pr. m. di Esaù,. 
| fem. terra Edomitica. ‘DAR Edo- 


mita, Idumeo. 
DIN gemma rubiconda, rubino. 


DIDIR m. (fem. MDOIDIR, pl. 
NiDI97R) rosseggiante. 


MOT fem. terra, campo; (Mt 


moTR dedito all’agricoltura); pae- 
8e, tutta la terra, 2) N. pr. di una 
città nella tribù di Naftalì. 
NDIR (rossa) N, pr. di una 
delle cinque città sommerse nel 
mar morto. 
*3ÎD3R rosso. Gen. 95, 24. 
‘DIR (umana) N. pr. di una 
città ‘nella tribù di Naftalì. 
NNDIR (terra) N. pr. m. 


IR 

(IR m. (pi. O°31R) base, piede- 
stallo, fondamento. 

{IR fm IV. pr. m. 

"97R Kal inusit. fu grande, fu ma- 
gnifica; Nif. pert. VINI, a colla? 
paragogica *91&3 magnifico, /f. 
fut. WM diverrà illustre, 0 ma- 
gnifico. Is, 42, A. 

PR 7. grande, magnifico, illu- 
stre, forte, nobile, sostant. principe. 
IT nm. veste grande, manto, am- 
piezza, magnificenza. Zac. 14,43. 
NIN /. (suff. INTIR) manto, 
(pv ‘xt manto Babilonese ), 
o (yy '* manto peloso, Zac. 45, 
4); magnificenza. Ezec. 47,7. 


RINIITR m. pl. cald. senatori , | 


‘giudici. 


i NITIR cala. pl. giudici pri- | 


mar). - 

YW& IV. pr. di un luogo della Giudea. 

2% v. 933. 

198 N. pr. del mese XII che cor- 
risponde a Febbrajo, e Marzo; 
Esra 6, 15. 

RNITR cald. presto, speditamente, 
rettamente, diligentemente. 

naTTR. 1792391 moneta d’oro Per- 
siana: Es. 8, 47. 

CRCR: (Re magnifico) N. pr. del 
Dio dei Sifareni, 2) del figlio di 
Senacherib. 

YIIR v. PIT. 

Ra: N. pr. di una città dei Bas- 


saniti, 2) di una città nella tribù 


di Naftalì. 


IN, infinito DIR lo stesso che! 


29%9 triturare, pestare colla trebbia. 


TIN 11 
"NN, ed INR (inf. costr. "Ri imp. 
fu ui , part. NN ( pi. D'3N8, 
,f. NIN) amico, Nif. partic. pi. 
D'3NN) amati, amabili. Pi. part. 
SIND amatore. 
nImR f. &more, amicizia. 
D'IR nm. pi. amori, delizie. 
D'INR m. pl. (sing. ATM) id. 
MN N. pr. del figlio di Simeone. 
1 ah! ahi! (voce di dolore). 
derma IN. pr. di un paese, e di un fiume. 
nine N. pr. di un giudice, 
TR ed "ft ove? 


ii visse nei padiglioni, Pi. id. 
fut. un invece di pe; II.) lo 
stesso di 53n risplendette. 

Una m. (colla mn parag. nine 
suff: pra Tn. pl. ona” od 
D'7na, cost. 197) padiglione, © 
qualunque domicilio. 2) N, pr, @m 

nana N. pr. f. 

IRON prim 

n3 ma N. pr. f. 

mODOma NN. pr. della maglie 

di Esaù. — | 
TR. (pi MINA £) legno 


+ d’aloe. 


"am rad. inus. sir. fu libidinoso. 
{17M 2. pr. del fratella di Mosè, 
piana +25. ‘8 3 Aroniti. 

iN congiuns. 0, ossia; WWY In D'D' 
molti giorni, o appena "dieci, 9) 
in vece di *3 IR 0 se, iN os-. 
sia-ossia. | 


12 us 

M, 0 MR v. TUIR 

Uaaat IV. pr. m 

"Sir rad. inus. arab. andò in una 
notte acquosa. 

Din m. (pi. NI3IR) otro, Giob. 
32,20. 2) arte di predire le cose fu- 
ture chiamando i morti dal sepol- 
cro, 3) negromanzia; 23% niya 
pitonessa. 

ni3ix N. pr. di un luogo nel 
deserto. 

3 N. pr. m. 

nam o. 53. 

"a rad. inus. arab. incurvò, ag- 
gravò, 2) arab. fu duro, fu forte. 


È 

mRNA f. desiderio, brama, di- 
letto, piacere, cupidità. 

six, TWIN guail ohi! voce di do- 
lore e ninacciae 

NÎN com. (pl. NINN) segno, ves- 
sillo, monumento, documento, mi- 
racolo, insegna (sacra). 

N cald. (pl. NN) id. 

*R m. (pi. DR) terra marit- 
tima, isola, costr. DIR, ed IR 
D'}3M terre occidentali poco note 
agli Ebrei, (D"N toe spezie di 
lupi che urlano; Is.413, 22) inler. 
guai! ohi! A/. in }AN. 


"8 m. vapore, nuvoletta. 

“IX m. tizzone fumante, tizzone. 
DITR 7. pl. cause, NITIR dx 
per, *NI3N 93) per me, PNIIN vy 

| per te. Gios. 14, 6. 


‘39 7. peso, miseria, calamità, 


disgrazia. Gios. 18,412; Prov. 17,5. 

AND masc. forza, veemenza, 
robustezza ; IND 23) ottimo; 
JIND ‘99 con tutta la tua da 
IND 3Y. Et 3) sino allo sfor- 
zo, 2) avv. veementemente, per- 
petuamente, sempre, assai, troppo. 
TN Kal inusit. arab. desiderò, in- 
clinò colla volontà, bramò, Pign. 
TAR (fut. IR) desiderò, bramò, 
Itp. TARA (fut. RI) idem. 2) 
lo siesso di NXA stabili il confi- 
ne, disegnò; Itp. si disegnò, o si 
stabilì il confine. Num. 34. 

i o 1 m. concupiscenza, de- 
siderio, MR /. id. 

RD m., pl. D'IRD desider]. 


9 NV. pr. m. 
bmx N. pr. di una città dell’Arabia. 
"NR N. pr. di un re di Midian, 
Dim rad. inus. v. IN. 
"Br m. stolto, empio, pazzo. 
NN id. 
nin fi (Suff. *D'AR) stoltez- 
za, peccato, cosa stolta. Prov. 5, 2; 
Salm. 69, 6. 
"Ban ed Din rad. inusit. arab. fu 
potente, fu forte, primeggiò. 
ant m. corpo, forza. Salm.73,4. 
Ian, del avv. forse, se, a caso. 
ae, ha (pl. ove) ve- 
stibulo, portico; 2) avv. veramen- 
te, nullameno, cerlamente; 3) N. 
pr. m. 
a m., (costr. Ding pl. D'N) 
‘ ariete, montone, Gen. 45, 49; 
Esod. 29, 52 ornamento dell’ ar- 
chitettura della porta, e delle 
mura, parapetto, soglia, limitare, 
architrave della porta. /. Re 6,54, 
Ezec. 20, 39. 


mn 

a m. robustezza, forza. 

nin f. id. 

dig e com. cervo, cerva. 

REI f., (pl. MIAR. costr. 
rioni) cerva. 
nome e di un verso col quale sì canta 
un salmo, cioè cervia dell’aurora; 
Salm. 22,4. 

dia m., (pi. oa, D''R) prin- 
cipe, potente, Z/. Re 24, 15, tere- 
binto (albero alto e crasso), pia- 
nura Gen. 44, 6. 

Dn N. pr. di una stazione 
d’ Israel nell’Arabia. Es0d. 15. 

Da (suff.". pl. DR) po- 
| tente, forte, eroe, forza, potere; 
sole Ly © vi sarebbe forza in me; 
2) Dio (vero, o falso), a 993 
figli di Dio, angeli; 3) significa 
origine divina, ed anche possedere 
al sommo grado una qualità, co- 
me e '79& cedri divini, ossieno 
| altissimi. 

non f. terebinto, quercia; Gios. 
24, 96, 

ba m. albero alto, querce, 
pianura. Gen. 12, 6. 

DIR, DIR m. portico, vestibolo. 

rr m. cald. albore. 

Dan N. pr. di un fiume della Persia. 
ix, min) è. DA 

DIR N. pr. m. 

N ed PN rad. inus. arab. la pri- 
ma significa esser potente, esser 
forte, e la seconda essere affati- 
cato e stanco, essere niuna cosa. 

IN m. (uff. Iaia. FI, DIIR, 


IR 13 
pl. D'3X) vanità, falsità, molestia, 
fatica, iniquità, Prov. 6,12; Giob. 


| 14,44; Salm. 59, 6, idolo; {IX 3 


casa degli idoli; IN NYpI valle 


degli idoli, cioè valle di Damasco; 


2) pravità, nequizia; 3) miseria, 
calamità; '99N -{3 figlio che mi 
cagiona dolore; 4) mesto, -Os. 9, 4 

IN mn. (suff. 398) robustezza 
forza; {IRN N'WNI il principio 
della facoltà; cioè il primogenito, 
2) ricchezza, dovizie, sostanza. 

N (cost. #X) non v'è, niente, 
niuno, no, non, 32 {'& non 
v'era nella fossa; NI PRINSI PR 
non v'era nè uscente, nè entrante; 
#2 {'ag non ho, DIRO PR. DA pr 
199 {"& non v'è nulla, 133’X non 
Vv di col pronome '39'R, TR 
EPULIRERL.I NIPR, DIR, DI'% 
od. iD'I'x, non sono, non sei, non 
è, ec.; colla prepos. #3 mentre 
non è o non era, prima che, sen- 
za; {N23 come non vi fosse, quasi 
niente, quasi; prb a quello che 
non è, così che non sia, a nulla, 
per nulla; {XD da niente, da 
nulla, da dove? Gen. 29, 4. 

"N /o stesso che dik: IL Su 
21, 8. 

* non. Giob. 22,30; 333 IN 
(ignobile), N. pr. m. 

MIRA fem., (pi. DINA) fico, 
(albero e frutto) ININN non wu 
sedette sotto il suo ficajo, cioè . 
placidamente , , e fortunatamente 
visse. 


Us 

D'INA m. pi. lassezze, stan- 
chezze, molti lavori, molestie. 

pin (forza) N. pr. m. 2) IR. 3N 
in lingua Egiziana luce; N. pr. 
di una città dell’ Egitto detta E- 
liopoli. 

1938 N. pr. di una città nella tribù 
di Beniamino. 

DIIR N. pr. m. 

}33N (robusto) N. pr. del figlio di 
Giuda. 

TDIN N. pr. di un paese aurifero, 
(forse lo stesso del sequente) 
npaik DIN N. pr. di un paese 
che produce oro, gemme, e 

prezioso. 

DIN 7. JAN 

‘N fu stretto, fu angusto, pressò, 
urtò, premette, spinse, si affrettò, 
Esod. 5, 13; Gerem. AT. 16; sot- 
trasse. /£ {*RN urtò, perseguitò, 
affrettò. Gen. 16, 15. 

IN o. Ma. 

‘9în illuminare, divenire lucido, 
imp. *9IN illumina, Nif “INI 
(fut. IN, IN?) risplendette, ri- 
schiarò, fece chiaro; part. NI 
illustre, /fgn. "MAT (fut. N°) 
illuminò, risplendette. E. 43, 2. 
illustrò, accese; Ma/achì 4, 40, 
"9 o *9Y N illuminerà gli 0c- 
chj, ola faccia di qualcheduno, ‘7 
VID seg. DR. Na, 2. 1 I) fece 
divenire splendente la faccia di 
qualcheduno, si mostrò propizio. 
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legno 


NR 7. luce, splendore, "iN | 


DN luce di vita, 05 IR volto 
ilare, ilarità, benevolenza; 2) 


US 
Simbolico felicità, salute, intelli- 
genza (pi. D'MR lumi, stelle. 
Salm. 136, 7); 3) sole Zs. 6, 50; — 
4) pioggia, Gio. 37, 10; 5) mat- 
tina, /eem. 8, 3; 6) affluenza di 
bene, Prov. 13, 9. 

MX m. fuoco, luce; 2) N. pr. 
m.; 3) D'ONI D'R lumi, e ve- 
rità, arredi” sacri coi quali predi- 
dicevasì ciò che è da farsi, e ciò 
che è da tralasciarsi; 4) DIR 
( paese della luce) N. pr. di un 
paese; 5) D'NWI NA (Ur dei Cal- 
dei) città della Mesopotamia. 

FIR /. luce, pi. NINA erbe, 
Il. Re 4,39; Is. 26,49. 

VND mn. lume, luminare, corpo 
lucido, pl. NI9IND luminari, stelle, 
2) candelabri, NIxDA N99 can- 
delabro (nel tabernacolo sacro). 

TIRO forame, tana, caverna, 
E spelonca, antro, cost. NARDO 
Is. 44, 8. 

NINN è. MR. 
"NN N. pr. m. 
Varman (fuoco di Dio); N. pr. m. 


FAX (luce di Dio) N. pr. del ma- 


rito di Bersabea, 2) d’ un sacer- 
dote nel regno di Achaz. 

DIN è. MR. 

"NIN od MIX Nif. (fut. pl. pers. L 
MINI, pers. LIT. ANN) acconsen» 
tire, compiacersi, soddisfare, 

‘IN Avv. allora (serve per il temps 
passato e per il futuro), IR2 o 
IN {2 da antico tempo, una 
volta, da allora, priacchè, infine 
da, da dove, da quando: RD 





rat 
JR da quando la (ua ira (arse) 
‘IR TR da quando venni, RD 
II da quando parlai. 
dio allora, Sulm. 124, 8. 

"IR 0 Mat cald. accese, inf. er) 
ad accendere, Dan. 3, 19; suff 
MIDI ad accenderla, ivi. 

"DIR rad. inus. arab. fu irsuto, fu 
peloso, da qui sembra derivare 

277 m. Issopo. 

*3IR N. pr. m. 

"nin cald. andò, uscì; Dan. 2, 5. 

Aim. me 

IMITIR v. IDI 

i mancò, fu consunto, cessò, 
uscì, andò; seg. è, D Giob. 14, 11; 
Sam. 9,7; pt e cessò, Deut. 32, 36; 
Pu. part. bian vagabondo Ez. 27 
46; secondo altri è N. pr. 

Lig cald. partì, mancò, andò. 
big m. partenza, ‘uscita, se- 
gnale, I. Sam. 20, 49. Aitr. per 


ue ascoltò, Pign. ascoltò, ponderò, 
esplorò. 

D'Iita duale bilancie, cald. 
panni. 

R m., (pi. DIR) armi, arredi, 


arnesi, suppelletili. Deut. 23,413. 
"N f. (suff. 993) orecchia, duale 
D'3IR orecchie, nta '33R3 uden- 
do qualcheduno, avanti qualcuno. 
pIRN Ifgn. udî, ascoltò, intese, 
attese a qualche cosa, seguono le 
prep. n ba, 3%. dar. relativo a 
Dio indica esaudì, ammise le 
preci, intorno agli uomini, ac- 


L) 
t 
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cenna ubbidì, fu attento Ge- 
nesi 4, 22. 

M2N ‘MIX N. pr. di una città 
nella tribù di Naftali. 

9318 IV. pr. di famiglia; Num. 26,48. 

PIR (ascolta Iddio) N. pr. m. 


D'Ppix v. -ppr. 

"NR eng dint. fut. Mo. vu 
ReA, 8: si armò, bm ae. si arma- 
rono di forza, Nif. pari. NR) 
armato, Zip. si cinse, si preparò, 
sì armò; Salm. 95,4; Zs. 8,9. 

SIR m. cinta, cintola, cintura, 

YINR 0 YIN Vv. YNM.. 

mag, INR o. NN. 

“ma m. (costr. TR, su/f. TR, POR, 
DIR; pl. DAR, costr. pl. NN, 
suff. PL TE, IMRE. FOR. VOR, 
DI'AR) fratello, e qualunque con- 
sanguineo, irop. popolare, socio. — 
ve uyo U** l'uno dall altro; 
vr bg © l’uno all’altro. 2) 
fuoco, rogo, altarino, ricettacolo 
del fuoco'— NA20 10) nen 
il fuoco avanti di lui era acceso. 
Gerem. 36, 22. Inter. di dolore 
ohi! Ezec. 6, 14. 

NX cald. fratello. 

MINA f. fraternità. 

ning f. (suff.*NINR pl. nina 
suffis. intime. FDINR) sorella, 
consanguinea , socia, popolare, 
ANNA ba NUR una all'altra. 

‘ina inus. strillare, da qui deriva 

nd m. genere di animali che 


16 ne 
urlano, donnole, dragoni, /s. 15, 

‘24; Al. clamori, ululi, gridi. 

3IRNX (fratello del padre), N. pr. 
di un re d’Israel. 

janm N. pr. m. 

"IMI costr. INR m. DAN in pausa 
nor fem. uno, una; 2) primo; 
CALL, INNI nel primo del mese, 
no» mu il primo anno, pRord 

| IDR non v'è alcuno, niuno; 3) unico, 
uno solo; 4) alcuno; DYnN ia 
alcuno del popolo NNX DYD, 
NNX23'5 una volta, insieme, INRI 
IM URI in compagnia, insieme, 
pl. DIN uniti, congiunti, unita- 
mente, pochi, Gen. 27,44 e 29,49. 
INR verbo ; Itp. congiungersi, 
Ezec. 2A. 24. 
31 cald. uno, primo, li 


alcuno. | 
NIN come uno, cioè insieme, 


unitamente. 
‘INR m. qualunque erbaggio, che 


nasce nella palude, giunco, prato, 
Genes. 44, 2; Giob. 8,9. 

INR N. pr. m. 

MNN ed DIN 0. MAR, 

mina v. mo. 

mina. PAR N. pr. m 

DINR Npr.m 

vin v. MA. 

INR (af costr. INR, colla prepos. 


200060 


93; ‘pigliò, ema pel a na ; 


fu aderente, attaccò, possedette, . 


aggiunse, pa I. Re 6, 40; Nif. fu 


NN 
contenuto, fu attaccato, 8° impos- 
sessò, Gen. 47,29 fu preso, Gen. 
22, 13; Eccles. 9, 12. Pign. chiuse, 
serrò, part. IMND contiene, Gioò. 
26, 9; Ofgn. fu preso, fu unito, 
part. DINND presi, uniti, 2 Cron. 
9, 18. 
MN IV. pr. di un re d’Israel. 
INMN /em. possessione, campo, 
eredità, trattenimento, — costr. 
09M Ding trattenimento del sangue. 
dad N. pr. m. 
INA ed WIR N. pr. del 
figlio di Acabo re d’ Israel; 2) 
del figlio di Joramo re di Giuda. 


DIN N. pr. m. 
UA: N. pr. m. 
IRME N. pr. m. 
nPnR v. IN 


me (amico di Dio) N. pr. m. 
Tina (amico dei Giudei) NV. pr. m. 
PTIR N. pr. m. 
FAPAN iN. pr. m. 
DONA (amante del bene) N. pr. m. 
nona (fratello del nato) N. pr. m. 
NAD'MR (fratello della morte) N. pri. m. 
ona (fratello del Re) N. pr. m.. 
LAZAD: (fratello del dono) N. pr. m. 
TYDNR (fratello dell’ira) IV. pr. m. 
Mal: (fraterno) N. pr. m. 
23M (fr. dell’ingenuo) N. pr. mn. 
Dyna (amico della giocondità ); 
N. pr. m. 


JOD'NN (frat. del presidio) V. pr. m. 


NINA (fratello dell’ajuto) N.pr.m. 


na 

Op'Ma (fratello del nemico) IN. pr. m. 

OVE (fratello dell’alto) N. pr. m. 
von (fratello del male) N. pr. m. 

RULZALO (frat. dell'aurora) N. pr. m. 

oa (frat. del cantone) N. pr. m. 

vorra ( fratello della stoltezza), 
N. pr. m. 

dona (fecondità) N. pr. di un luo- 
go. della tribù di Ascer. 

‘ma (Dio .voglia) N. pr. 

rm. *>ma Dio voglia, Sa/m. 149, 

. 5, II Re 5,30. MON, 

nobma è. Din. 

"39DNR N. pr. m. 

aenorma f. cald. cassa, scrigno, Esr. 
8, 2, Altro Ecbatana città della 
Media. 

"WR tardò, fu bossi indugiò, 
fut. MM Gen. 32, 4. Pign. Ma 
(fut. MR) tardò, ritardò, si tra- 
tenne, indugiò, Gen. 34, 19, Giud. 
5, 28, Prov. 23, 30. 

na ( pl. D'INR) il di dietro, 
la parte posteriore, Ex. 8,416, Salm. 
78, 66, la regione verso occidente 
Giob. 23, 8, avverbio dietro, dal- 
I’ indietro, indietro, all’indietro 
Mr. Simo. ine. “inni 
Treni 4, 8, " Prov. 99, 14, le 9, 
42, Ger. 7,26. 

MIR 2. DIN / (pl D'MR, 
DIMMR) altro, altra; "* omdR 
altri dei, cioè idoli; 2) N. pr. m. 

MR parte posteriore, avverbio 
di tempo e di luogo dopo, di poi, 
AMR 777 segui, andò dietrò, MR 
nban D'*9323 "9 dopo queste cose, 
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123 MR dopo che parlò, costr. 
IMR su. INR. pure, rame 
dopo di me, dopo di te, ec. 73 '. 
dopo di ciò, poscia, coi prefissi 
IMRO. MIRD ec. 

ame mm. MINNA / ultimo, 
ultima, occidentale. pnan on 
il mare mediterraneo, mne "3 
la generazione posteriore, DIAM 
posteri, NIMRI, maiameb poscia, 
in ultimo Deut. 13, 40. 

di: cald. agg. fem. altra. 

PINK "7 cald. in ultima, fi- 
nalmente, 

INR / estremo, fine, mer- 
cede, premio, Prov. 23, 18; — 
mun PMR la fine dell’apno , 
Dm m'ama l'età futura, 2) la 
posterità, i posteri, Amos 8,40. 

TIm® cald. m. altro, i 

IY3NMR avv. al di dietro. Gen. 
9, 25, II Re 20,40. 

MN N. pr. m. 

Amina N. pr. m. 

DIPITONA m. pl. archisatrapi, 
che sovrastavano alle provincie, 
Esr. 9,4, Ester 3,9. 

35991UMR cald. idem. 

VINWAIA N. pr. di Assuero re de’ 
Persiani. 

WIWNMR idem. 

"NONA N..pr. m. derivante da 

‘DIINUNA m. pl. muli, Ester 6,40. 

nok v. me. 

"TOR m., ‘pecio di rovero ‘bianco, 
arbusto spinoso, spino Giud. 9,14, 
Salm. 58, 40, Gen. 50, 40. 

2. 
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"ion 7. lenzuolo; filo .Prov. 7, 16. 
'UON rad. inus. arab. mandò fuori, 
© @ produsse un tenue suono. 

OR 7n. leggiero strepito, mor- 
morio, pi. D'YX parlanti con vo- 
ce sommessa, negromanti, anda- 
tura lenta e tarda, avv. DR, va, 
va? mollemente, adagio, legger- 
mente, lentamente, /s. 8, 5, — 
I Re 2, 27, II Sam. 418,5, — 
ron) alla mia lentezza, comoda- 
mente, Gen. 35, 14. 


OUR. chiuse, otturò Ze. 39,15, Prov. 


AT, 28; If. fut. 19IR DON chiu- 
derà il suo orecchio, Salm. 98, D. 
"NON chiuse otturò, fut. TOR! Salm, 
69, 16. 
“OR chiuso, legato, 19*D'  'R 


‘ chiuso della mano destra; cioè 


mancino, che non può adoperare 
la destra, Giud. 3, 16; e 20, 16. 
WR N. pr. m. 

Mv. ma ed (AR. 

8 ove? suff. NIN ove sei? PN 
ove è?'D*R ove sono quelli? ** 
mu chi? quale? ove? IND 'N da 
dove? ni) *i perchè? mR ove? 

NI come? in. qual modo? 

° Deut, 4,42, Treni 4,4. 

FR idem, Gen. 39, 9; Ger. 2, 
20, 22, ( ambedue queste voci e- 
sprimono il lamento). 


MII*R ed 3’ ove, come? in 


qual modo? Cant. 5, 3, Ester 8, 
6, II Re 6, 43. 

{N ove, non v'è, fRD da dove 
Gen. 29,4; senza, da niente, {"XN 


Î 


N 
fore non, Giud.14,5; NI Senza, — 
Ezec.38,11; X3 quasi Salm. (i 
Al. in GIN, | 

MO'N ove? come? adunque. 

}X (voce contratta da YX ove? 
in qual luogo? jND da dove? 3 
{N sino a quando? Giob. 8,2; per 
quanto tempo? quando? st trova 
anche colla © paragogica, cioè: 
MIN e DIN 3V, e significa lo 
stesso; RINI MIN in qua od in là, 
I Re 2, 42. 


‘3’ odiò, s’ inimicò, fu nimico Zev. 


26, 354; Micà 7, 6; part. INR è 
nemico, sost. nemico, fem. NIN 
nemica. Di 

NN /em. odio, inimicizia, — 
Gen. 3, $ 

PR v. TM 

PR 0. N. 

"TWN / nome di un uccello di ra- 
pina, volgarmente avvoltojo, 2) 
N. pr. m. 

2 Giobbe, N. pr. m. 

EE) Isabella, /V. pr. della moglie 
di Acabbo. 

TR. cd MPR v. IR. 

a, x ed dr ecc. v. “AM. 
pria m. pianura, 2) N. pr. di una 
città, 5) IV. pr. di un giudice. 

Liga: N. pr. di una città. 
nix (albero), MN (alberi), Ela- 
na, IV. pr. di una città situata 
nelle sponde del mare arabico. 

DIN. dan. 

"DR rad. inus. fu terribile. 


DR m., NDR f. terribile, for- 


"n 
midabile, orribile. Abac. 4,7; Cant. 
6,340. 

TT /. (pl. NDR colla N pa- 
ragogica MND'R) terrore, orrore, 
Gen. 415, 16; Esod. 45, 16; — pl. 
DD’, D'OR cose terribili, Giobd. 
20,25; idoli Ger. 50,38; su/f. JD 
terrori tuoi Sa/m. 88,16; 2) Emei 
abitanti antichi delle città dei 
Moabiti. 

PR v. IN ed N. 

"Moi, MER /. Efà, nome di una 
misura, 2) misura; NO'NI NDR 
diverse misure, novy '* misura 
intiera, o giusta. 

NDR 0. IN. 

RID'A /o stesso di NIDN. 

ON m., (pi. D'VIR, costr. YIX 
derivante da DIR. raram. DUI) 
uomo, maschio, marito. 2) colett. 
uomini odabitanti di qualche terra, 
‘nt! WR Israelita. 3) costr. ad 
altro nome indica un uomo che 
à la virtù, od il vizio che accen- 
na quel nome, come nanzo N 
guerriero, NOR 'R veritiero, "N 
no agricoltore ecc., 4) alcuno, 
x x ciascuno, 5) cadauno, 
ciascheduno, MR dg VN 1° uno 
all’altro, 6) lngschio, come nyIw 
IMUNI WR MYAW selle sette, 
maschio e femmina, ‘Gen.T,2. 

U'N /ipal. WWINNI dimostrò 
animo virile, si mostrò forte ss 
Is. 46, 8. 

{}t*R m. omaccino, omiceiuolo, 
omicciattolo, }?Y NI N, od PY 'R 
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la pupilla dell’occhio, Deut. 32, 
40; Salm. 47, 8; Prov. 7,2, e9; 
nin 8, Jun ‘N le pupilla della 
noti e, cioè la mezza notte. Prov. 
20, 20. 

NUR f. (suff. *WR, InvR od 
INWR) femmina, donna, moglie, 
congiunta questa voce a nomi di 
virtù, ossia di vizj, significa la 
donna alla quale queste si attri- 
buiscono. 
MUR v. WIR, na 

nw5 WR IN. pr. del figlio di Saul. 

3intR (uomodi splendore) N.pr.m 

"NN cald. v'è come W' in ebr. 
FR tu sei, ‘MR egliè, RIDP'R 
noi siamo, {125} voi siete. 

Dama (meco è Iddio) N. pr. m. 

NDNR (Isola della palma ) N. pr. 
del figlio di Aronne, 

PR è. 9. 

"JN avo. solamente, soltanto, Tu 
nov solamente allegro, tutto de- 
dito all’allegria; JUN 3X niente, 
sol che tenebre; Q) sol che, solo; 
d) tuttavia; 4) per certo, certa- 
mente Gen. 44, 28, I Re 22, 32. 
5) ma Gen, 9,5, 6, Esod. 34, 43, 
6) veramente, FR j"W forse solo? 
Num. 412, 2. 

‘5% I. pr. di una città abbr icata 
da Nembrod forse Nisibe, nella 
Mesopotamia. 

NVIIR N. pr. di pna città nella 
tribù di Ascer; 2) di uma città 
nella tribù di Giuda. ‘ 

DYNIR, NIX 0. WI. 


20 IR be 
WIR IN. pr. d’ un re dei Filistei. my fem. convito, banchetto, 
Da (inf. Dian, costr. *43X coll pasto. I Re 49, 48. 


pref. 93md. suff Tram. ian, 
imp. DIR, coll’ © parag. mi ox. 
fut. boni o *3&i) mangiò, Gen. 
2, 16; Esod. 23,11; divorò, Giob. 
4, 16; consumò, 
Num. 43, 32; perdette, avidamen- 
te carpì, gustò, godette, viene se- 
guito talora dalle prep. 3, jD_ 
Dn) nam convitò, fece convito, 
li Re 4, 1. banchettò, ' ont 
e 'D meo Sy on) ‘* fu convi- 
tato da qualcuno, si alimentò da 
qualcuno, Mim 351) DIR istituì 
banchetto di sacrifici. D "02 EE L.: 
mangiò la carne di qualcuno, 
cioè incrudelî contro qualcuno, 
IVif. 999RI fu consumato, Ésod. 
22, 6, Num. 42, 12, fu mangiato, 
Gen. 6,24; part. fem. nix) ciò 
“ che si mangia, ciò che è lecito di 
mangiare, Pign. 738 consumò, 
Giob. 20, 26; fut. anbaxn con- 
sumerà quella, Pu. hax fu man- 
giato, fu consumato, Ifgn. PIRN 
(fut. Pan, inf. vv9NN) diede da 
mangiare a qualcuno, Num. 1A, 
4; Salm. 84,7, — 2) consumò, 3) 
fece godere, Is. 58, 14. 
ar cald. idem. — aggiuntevi 
le parole IP. RINP. 0 nsnp 
significa accusò, divulgò i delitti, 
parlò contro, Dan. 3, 8. 
RE m. cibo, suff. rar Treni 
4, 19; Joel 4,16; Gen. 44 4. 
‘nos f. cibo, alimento. © 


Il Sam. 2, 26; 


53m m. cibo; DINO YY, al- 
bero che produce frutta da cibarsi; 
v9RD {NY gregge destinata ad 
essere maccellata. Gen. 2,9; Giud. 
14, 14, costr. varo Giob. 32, 20, 
suff. D3%xn cibo vostro, Dan. 
4,40; MIRO cibo suo. Prov. 6, 28. 

N75RD, N59 f. cibo, Ze. 9,5, 
e 19; I Re 5, 1a. 

bano f. celtello, spada, pu- 
gnale Gen. 22, 6; pl. ivano 
Prov. 30, 4. 


72» N. pr. m. 
IR v. pi3° 
"MIR sovrapose una carica, od un 


peso, sforzò, piegò, torse Prov. 
16, 26. 

MOR m. (suff. *BIR) peso, ca- 
rica, secondo alcuni *BINI in 
Giob. 33,7 è in luogo di *B3 
mano mia, palma della mano mia. 


“99X rad. inus. arab. zappò la terra. 


NIN m. aratore, agricoltore, A/. 
bifolco Amos 5, 16, Ger. 51, 23 
pi. DIR Ger. 44, 4, Il Cron. 
26, 410. 


VIR N. pr. di una città nella 


tribù di Ascer. 


be n. br. 
UN 7 Dan. 
Da, ba prep. (suf. n. Tm. 


va, mha. Ia, ox. omba 
ta. ioba pl. poet. "R) si- 
gnifica la direzione a qualche 
Cosa a, verso, sino a, in, incontro, 


br 

135 “a nell’ intimo, sino all’ a- 
nima; 9) secondo, intorno, *© RL: 
TTT secondo il detto di Dio, apri) 
me a e disse intorno Sara, 
per la sua vita, cioè per salvare 
la sua vita. — 4) raramente u- 
nîito ad un verbo indica uno 
stato di quiete: appresso il, vici- 
no al, INI da vicino al poz- 
zo, mov da 14 sedette alla 
mensa, 5) conaltr. prep. "NR 1: 
dietro di me, {IND Da di fuori, 
pleonastic. DNA o. lo stesso che 
NOA. 


"a coll’ prima e dopo tn, non 


1 sign questi, queste “x 
cd questi, e questi, cioè: gli 

uni è gli altri. Cald. idem. 

Nin (terebinto ) N. pr. m. ’ 

II» m. grandine, v. W32 Ez. 
13, 14, e 15; /s. 38, 29. 

Dorada vi D'anbe, 

"hei (che Dio ama) N. pr. m. 

nysba N. pr. m. 

na giurò, maledisse, Giud. 47,4, 
Ifgn. comandò di giurare, doman- 
dò un giuramento, I Re 8, 34, 
I Sam. 44, 2A, (fut. apoc. Dai) 
2) lo stesso di n. han esclamò, 
sì lamentò, imp. Der” ‘Joel 4, 8; 
3) rad. inus. arab. fu “posposo, fu 
muscoloso. 

mon f. giuramento, Gen. 24, 42, 

giuramento falso, /s. 24, 6, 
mIRI K}3 prestare diam 
nia R'2373 indusse qualcuno al 


ba AU 
giuramento, 3 MIR RW diede il 
giuramento ad alcuno. 9) male- 
dizione Zac. 6,3, Num. 5, 24, 

. Re 8, 34; nani ina consegnò, 0 

diede alla maledizione. 

moxn f. maledizione. Tren. 3,22 

max f. coda pingue di pecora. 

nin rad, inus. arab. adorò, si ma- 

ravigliò. 

miba m. Dio pi. omne dei 
(dei gentili ) e talora indica la 
maestà di Dio, e particolarmen- 
te quando è preceduto dalle voci 
”, MP. — “Dagl UR uomo ca- 
to a "Dio, 08s8ìa pr ofeta, angelo, 
Salm. 82,2, D'TMR p'9 figlio di 
Dio, onda 32 adoratori di Dio, 
angeli, Giob. 4, 5; 5 2) giudici £s0d. 
22, 26; nba X*W3 giudice. 

nin m. cald. Dio. 

non 7. Da, 

nba v. n. 

"x cald. ecco. 

‘sbat se. 

“ao m. lo stesso di eri 0 n 
2) Elul sesto mese corrispondente 
parte- a settembre, e parte ad 
ottobre, Neem. 6, 18. 

pibae o. Manto pia o. dan. 

x v. Box. 

Wan NN. pr. di un luogo del cam- 
Pi, Israelitico nel deserto. 

7977 RN. pr. m. 

"mat — INif: mana fu corrotto, fu 
verdi Salm. 14, c 

ano» (graziato da Dio) N. pr. m. 

a (il cui padre è Dio) N. pr. 


22 2 
del principe di Sebolun. 2) del 
fratello di David, e di altri. 

ar ( (per Dio forte) /. pr. del 
duce dei soldati di David, 2) ded 
capo della tribù di Manasse, 3) del 
capo della tribù di Benjamino. 

nn’ (al quale Iddio venne) N. 
pr. m. 
77% (che Tadio ama) N. pr. del 
capo della tribù di Benjamino. 
YOR (conobbe Iddio) IV. pr. del 
figlio di David, e di altri, 

mo v. MIR. 

m'oR, POR (Iddio mio è l’ Eterno), 
‘N. pr. ‘di Elia profeta. 

Ladri STAI {il mio Dio è quel- 
lo) N. pr. dell’ amico di Giobbe. 

‘vini, LIV'AZZIO (a Dio rivolsi 
i miei occhj) N. pr. m. 

xam'a (che Dio occulta ) N. pr. 
del duce delle milizie di David. 

Ai (il di cui vindice è Dio), 


ugo, di von. 
imbr (il di cui re è Dio) N. pr. m. 

Lg Tan pron. pl. cald. questi, o 
queste. 

nor (che Dio aggiunse) N. pr. 
del duce di Gad. 

PR (il di cui ajuto è Dio) N. 
pr. del servo di Abramo, 2) del 
figlio di Mosè, e di altri. 

| Daria N. pr. m. 

oy'da ( popolo di Dio) N. pr. del 
padre di Bersabea. 

15° (la di cui forza è Dio), — 
Nome propr. del figlio di Esaù, 
e dell’ amico di Giobbe. 


x 
PRI (che Iddio giudica) N. pr. n. 


nbpron (che Dio rese insigne ) N. 


vit (la di cui salvezza è Dio) 
N. pr. m. 

eda (la cui rupe è Dio), N. pr.m. 

por (che Dio protegge), — N. 
pr. m. 

pax N. pr. m. 

D'piix (che Dio stabilì ) N. pr. del 
prefetto del re Ezechia, 2) del re 
di Giuda, che di poi si chiamò 
D'p'im. 

ETA, (il di cui giuramento è 
Dio) N. pr. della moglie di Aronne. 

merda N. pr. di una provincia si- 
tuata sulle rive del mare medi- 


terraneo, forse Elide nel Pelopo-. 


nese. 

ALARE (la sua salute è Dio), N. 
pr. del figlio di David. 

sun (che Dio perdona), N. pr. m. 


| vowR (che Dio ascolta) NN. pr. m. 


vU"IR ( la sua salvezza è Dio) N. 
pr. del profeta Eliseo. 

DOWN (il suo giudice è Dio), — 
N. pr. m. 

"ax pron. pl. cald. questi, queste. 
aa rad. inus. arab. mancò, ces- 
SÒ ‘di essere, 2) Zo stesso che 5 
si lamentò, strillò, 3) Zo stesso che 
Lux fu forte, o fu robusto. 


è avverbio niente, non, I Sam. 


2, 24; Salm. 424,3; Gen. A, 16; 
NPA - non temete, I prego, 
non si faccia ciò, Gen. 419, 418; 2) 
forse no? I Sam. 27,10. 


> 


bn 

‘ibg idolo, Ger. 44, 14, /s. 10, 9; 
vano, pl. Dda vani, cioè idoli, |: 
Salm. 96, 5; Abac. 2, 18; 2) va- 
nità, swff. x mid suoi idoli, 

E. 10,41. 

sx guai, chimè, lamentazione 
di dolore, Micà 7,4; Giob.A0, 45, 

mia f. quercia, Gios. 24, 26. 

Rin m. quercia, costr. "ix 
Is. 2,43, Zac. 14, 2. 

"DIR Kat inus. legò, fu solitario, 
Nif. DIRI fu legata, sì ammu- 
ioli, tacque, Dan. 40,415, Is. 39, 7, 
Pign. legò insieme, Gen. 37,1. 

hp: m. muto, pPYir ha 


giustizia muta, giustizia che tace, | 
Salm. 58, 2, e 56, 1. 
Dix m. muto, Prov. 34,5; Salm. 


38,44; pl. poba Abac. 2, 18. 
mot» I. (pl. nina ed potro | 
ini fascicolo. 
pon m. vedovanza, Zs, 47,9. 
om m. vedovo, Ger. 54, 5. 
mor f. vedova, NUDI 
sue ‘vedove, Ger. 15, 8. Forse in 
luogo dì ADI i i suoi palazzi 
(desolati), Ezec. 19. 7. 


br 23 
It Cron. 2,9; trasposto D'MI MR. 
7708 N. pr. di un popolo del- 
? Arabia, Gen. 10, 26. 

Toda (quercia regia) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Ascer. 
pot. gita, mioba, muoia. 

rta o Din. 
0y3%8 ( la sua giocondità è Dio), 
N. pr. m. 
inaba (dato da Dio) N. pr. m. 
107N N. pr. di una provincia del- 
l’ Asia, forse Assiria. 
URL (che Dio loda) N. pr. m. 
miyia (ornato da Dio) N. pr. m. 
mb N. pro mi 
noyba, Roy ba N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Reuben. 
mey (creato da Dio) N. pr. m. 
ni (fut. ma) imparò, studiò, 


i 


i 





00000 


|| Prov. 22, 25, Pign. mar insegnò, 
-Giob. 15, 5, e 33, 53, e 35, 14, ad- 
dottrinò, Ifgn. part. f. non 
partorienti mille, Sa/m. 144, 45. 
max m. mille duale D'PbE due 
mille, pi. D'OR mille, novo 
Do» tre mille ec, "* 0'y2%a 





opa fem. vedovanza, pl. | 


D'NvD"R, Il Sam. 20,5. 
SEI (che tace) celato, in- 


certo, ovunque è unito, colla vo- | 


ce va tale, Sam. 24, 2; Il Re 
6, 8; Ruth 4,41. 

Del ed ox v. MIN. 

‘panda genere di legno resinoso 


odorifera; che trovasi frequente- | 


mente nella Persia, e-nelle Indie, 





quaranta mille, ‘N MIRD cento mil- 
le, D'OIR 'X mille “voll mille, 
77339 soa mille volte dieci 
mille, ossieno 410,000,000, "w? 
naxn capo di mille (soldati), 2) 
gente, famiglia, — 6) pl. D'OR 
buoi, 4) N. pr. di una città’ nel- 
la tribù di Benjamino, Gios.48, 28. 

DIN. MIR cald. mille, 

mx m. famigliare, amico, — 


Z% DR DR 
2) bue; Micà 7, 5; Ger. 14,49; 5){ D'5& Salm. 117,4), nazione, gente. 
duce, Prov. 16, 28, Ger, 13, 2%, Man /. cald. gente. 
prefetto, 4) precettore, dottore. | ma part condiz. se, (DIR — DI 
byobr N. pr. m. SR 7 
ep Lene. ossia ) benchè, ancorchè, 
T me igR: TA quando che, veramente; DR 3%, 
lestia, violentò, molestò, oppresse, | pu -atia “Y sinchè, 2) forma di 
Giud. 46, 16. luisimento-ciod Da solo è gi 
DIPIR m. non può levarsi, Prov. 6 13 n sb _ Stai 
30. 31: ty mipra In re. al n ne = = DR è affer- 
‘quale non si può resistere, con n o) 24. OR se farò? (se 
ciò mi avverrà ? cioè non farò ), 


altra spiegaz. re unito stretia- 
mente al popolo. 3) DR /0 stesso che non for- 


mphx (che Dio curò), NV. pr. del | _se nd? 
padre di Samuel, e di altri. NOR /. ancella serva, (pi. NINON 


Wp‘ Elcesita, N. di genti 0 MNIMDR), MOR 3 servo. 
Ana lo stesso che 3An. NDR, MOR 7. DA. 
xpnis N. pr. di una città nella | {IDR. fIDIR, MIMO ©, OI 

tribù di Dan. riDR (robusto ) /V. del padre d’I- 
pra N. pr. di un paese nella| saia profeta. 

tribù di Giuda. DR N. pr. m. 


"DN /. (suff. "DR, pl. DIDR) madre, | 'OR 7. Yor, 


ava, matrigna, frop. gente uni- 
versale, metropoli, Il Sam. 20,49; 
37M DR madre della via, civè: 
bivio. Ezec. 24, 26, 2) compagnia, 
Ger. 15, 8. 

NaR /. metropoli, 2) parte an- 
teriore del braccio, ulna, cubito, 
duale NOR due braccia, 0 cu- 

biti, MOX WOY dieci cubiti, VW 

MOR MIND trecento cubiti, 3) 
fondamento, sostegno, /s. 6, 4; 
‘ 4) N. prop. di un colle, Il Sam. 
2, 24. 

NON /. cald. cubito. 

Di». Dix" nazione, popolo, cost. 
IMINY Is. 54, 4. 

NOR /., (pl. NOR, ed anche 


POR 0. IDR. 

"box languì, si distrusse, s’ inde- 
bolì, si desolò, Pign. 9*0x lan- ’ 
guì, immarcì, fu preso da tri- 
stezza. Naum 41, 4, Is. 24,4, Os. 
4,3; pari. N99 languida, im- 
becille, debole, inferma, £3. 16,30. 

9708 m. languente (da malat- 
tia) Salm. 6, 5, Is. 16,8. 

box m., pl. 'Y0x languidi, 
deboli, Neem. 3, 34. 

‘ON fu fermo, fu sicuro, fu fedele, 
partic. D'IIDR fedeli, 2) sostentò, 
nutrì, educò, part. {N nutritore, 
balio, Ester. 2, 7; Num. 14,412; f. 
NIDN balia, /Vif. jORI divenne 
fermo, cioè fu stabile, Il Sam. i; 


DR 

46, fu vero, si verificò, Gen. 42, 
20, fu costante Sa/m. 78, 37; fu 
fermo, fu permanente, Il Sam. 7, 
46, fu nutrito, fu allevato /s, 60, 
4, TORI M°3 casa ferma, cioè po- 
sterità perenne. /fgn. vonn cre- 
dette fermamente segue PE o l’inf. 
Esod. 4,4, Num. 14,14, Is. 53,4, sì 
appoggiò, ebbe fede, si fidò, seg. 
l’ acc. di 5 Deut. 28, 66, Giob. 
15, 16. 

{OR cald., Afgn. {DI si fidò, 
credette. 
race, “aridico, stabile, fermo, per- 
severante, Num. 42, 7, Deut. T, 
9, pl. D'apRI Is. 55, 3. Questa 
voce in Giob. 12, 20 indica ora- 
tori, eloquenti. 

NR mn. artefice, Cant. 7, 3. 

{SX m. Amen, vero, verace, 2) 
serve per confermare un giura- 
mento ed una fede, per certo, 
così è, così sia, così avvenga, co- 
sì sia fatto. 

{IDR mn. artefice, fabbricatore, 
2) allievo, alunno, Prov. 8, 30. 3) 
lo stesso che {ON moltitudine di 
uomini Ger, 46, 25. 4) N. pr. del 
Dio degli Egizii, Giove Ammone. 
5) N. pr. d’ un re di Giuda. 

{IDR m. fede, veracità Deut. 32, 
20, pi. D'MIDX fedeli, veraci Sa/m. 
SA, 24, Is. 96, 2. 

TON m. fede /s. 25, 1. 

MIDN /. colonna, pi. MIDIR 
Il Re 48, 16. 

F19IDR /. fermezza, fede ferma 


DN 20 

e costante Zs. 11,3, Os. 2, 22. 2) 

sicurtà. 3) costanza I Cron. 24, 22. 

MIIDR VI WI e le sue mani 
‘furono ferme Esod. 17, 44. 

MIDR f. alleanza, patto fermo 

e stabile, costituzione, decreto, 

NNeem. 40,1, fedeltà, mercede, sta- 


| bilità, /Veem. 44,23. 2) N. pr. di 


un fiume vicino a Damasco, e 
del paese da quello irrigato, cioè 
Amanà, Il Re 5,12, Cant. 4, 8. 

MIDA f. verità, costanza, avv. 
veramente, in fatti Gen. 20, 42, 
ls. 37, 48, Est. 2, 20. 2) educa- 
zione. 2 

DIDR, DIDR avv. veramente, 

Num. 09, 97, "Giob, 9, 9, per certo, 
certamente Ruf. 3, 15. 2). verità, 
‘certezza, fermezza. 

NDR f. (suff. NDR) diutur- 
nità, stabilità. 2) costanza, fede, 
8t usa per la fede, e veracità di 
Dio, ed intorno alla fede degli 
uomini verso Dio. 3) verità. 


IDR. ed }1'DKX (fede) N. pr. del 


figlio di David. 


TDN ( imp. {DR fut. ro») fu 


fermo, fu robusto, fu forte, si 
fortificò Gen. 25, 25, Giob. 4, 6, 
— se segue {D prevalse, fu più 
forte, Pi. si rassodò, si rese for- 
te, s'ingagliardì Naum 2, 2, Giob. 
4, 4, rifece, ristaurò (l’ edificio), 
costituì, n}v5 3» {RX indurò 
l’animo di qualcheduno, rese qual- 
cheduno ostinato, //gn. si°@mostrò 
forte, Salm. 27,44. Itp. si fortificò 
Rut 4, 18, I Re 42, 18, si rese 
fortissimo, si sforzò. 

ni: 


DN 
{°D m. robusto, fermo, valido, 
forte, gagliardo Giob. 9,4, 1s. 28,2. 
{DN m. robustezza, gagliardez- 
za, fortezza, forza Giob. 17,9. 
{DN robusto , forte, gagliardo 
pl. D'$DN alcuni spiegano rossi, 
Zac. 6,3. 
NIDR f. robustezza, forza, ga- 
gl iardezza Zac. 12, 5. 
*YDN (forte), IV. pr. m. 
PXDR, IVIDR (che Dio rese 
| forte . N. pr. di un re di Giuda. 
D'IDRO mn. pl. forze, potenze, 
ricchezze Giob. 36,19. 
IDR disse, inf. “br> dicendo, per 
Ta 2) pensò Gen. 44, 28, Osea 
, 2. 3) nominò, gloriò, celebrò, 
LL 40, 44, e 145, 6, comandò. 
4) seguilo dalla voce 1233 0 
452 indica pensò, come "OR 
1353 pensò nel cuor suo, Nifg. 
al-L3 si dice, si suole dire, /fgn. 
DION esaltasti Deutf. 26, 47,18, 
ltpagn. si lodò, si gloriò, si esal- 
tò Satm. 94, 4. 
DR cald. disse, comandò. 


IDR m., poet. invece di N37] 
parola, detto, orazione, Ro: IDR 
detti di Dio. 2) comando, destino, 
il parlare, Giob. 20, 29, su/fisso 
ADR, pi. DIOR. 


n) m. parola, detto, decreto, 


26 


promessa, Abac. 3, 8, Giob. 9, 21. 


NOR N. pr. m. 


NOR cald. agnello, pi, PIDN: 


MD f. parola, sermone Is. 5, 
924, Salm. 48, 34, pi. muova detti 


IR 


e 


Salm. 42,7, costr. Salm. 12, 7. 
FMDR /. idem. 

IO cima, vetta, sommità, ramo 

Is. 47, 6 
NORD m., detto, comando, co- 

mandamento. Est. 4, 15. 

IDOND mn. cald. idem. 

_*9MR (verboso) N. pr. m. 
"DR Emorei nome di gente. 
moioR ed WWIDR N. pr. m. 

pa N. pr. del re dei Sineari- 

ti, ossieno Babilonesi. Ger. 44, 

4i,e9d. 

‘vDa Ieri (di notte) Gen. 419, 34, 

e 34, 24, Giob. 30, 3. 

NDR v. jDR. 

NARO v. IND. 

+NDR: ( verace) N. pr. del padre 
del profeta Jona. 

IR. FIR. TIR ?. N, 

i» v. IN. 

RIN, NIN pron. pers. cald. Io. 

MIR voce composta da MX ‘ah e 
NI di grazia, e significa ah! deh! 
di grazia voce di preghiera. 

TIR si lamentò, si rattristò, si af- 
flisse Is. 3, 26 e 19, 8, Pign. MIR 
introdusse, presentò, causò, fece 

avvenire, fece accadere Esod. 24, 

13, Pugn. MIR accadette, avven- 

ne Salm. 94,10, Prov. 412, 21. 2) 

avvicinò in tempo opportuno. /ip. 

part. MINND cerca ‘occasione, 0 

‘causa Il Re 5, 7. 

MINA, RIN f. tristezza, lutto 

Is. 99, 52, Tren. 92,5. 

"IN, TIR /. nave, armata na- 


ds 

vale I Re 41,26 e 40, 10, /s. 39, 
24, Gionà 4A, 3. 

MIN /. incontro, occasione, 
suff. PIDINA occasione sua, Ger. 
2, 24. 

MIR / occasione, opportunità 
Giud. 44, 4. 

IR com. noi, v. ’DIR, 
"pan m. 3 fem., pron. pl. cald. 
quelli, quelle, 

ALL: v. VIN. 

‘MIR — Nif. gemette, sospirò Esod. 
2, ‘93, Ez. 9,4, Joel 1,418, viene 
seguito dalle voci {D. by. 

DMN f. gemito, sospiro Salm. 
34, 14, Is. 35, 40, — suff. OMR 
sospiro mio Salm. 6, 7, Giob. ‘95, 
2, *NMIRN sospiri miei Tren. 4, 22. 

IR. v. DIR. 

IR, IR, maR, v. TIRO 


DyIR "(lotto del popolo ) N. pr. m. | 


“Jan m. piombo, pendolo di piom- 
bo, perpendicolo Amos. 7,7, e 8. 

538 (contrat. '3X od *3&) pron. 
pers. io, pl. IMI. raram. 29) 
(19 Ger. 42, 6) noi. 

IN — Zip. 33IRNN gemette, si la- 
mentò, pianse, si rattristò Treni 
3, 42, part? pi. D'JINND lamen- 
tevoli, lamentantisi Num. 44,4. 

DIR obbligò con forza, costrinse, 
sforzò, part. DIR Est. 1, 8. 

— DIR cald. idem. 

‘PR (/ut. MIRI) si adirò, si acce- 


se d'ira Sa/m. 2,412, Esr. 9,14, 


seg. 3a Hp. MINNA si adirò, fu 
mosso da ira Deut. 9; 8, e 20. 


IX 27 
AR m., (suff.* BR) naso, MII 
'N altezza del naso o fasto, 2) furo- 
re ira, duale D'BR narici, naso, 
TONI nelle tue narici Deut. 33,10, 
per sinedoc. faccia, volto, viso Gen. 
3, 19, *BNÙ lo stesso che '359 
avanti, nel cospetto, dinnanzi — 
I Sum. 20, HM, D'DN NR mo 
una parte per due uomini, ossia 
parte doppia I Sam. 4, 5. 2) ira 
DION Ip precipitoso all’ ira 
Prov. 14, 17, DEN NN. tardo 
all’ ira Esod. 34, 6. 
DIN, NDIN mm. cald. narici, fac- 
cia, volto, ‘suff 'TIDIN Dan. 4, 46. 
NDIN f. nome di un uccello ira- 
condo volgarm. ghirone, calandra 
Lev. 414, 19, Deut. 44, 418. 


[Pas ra ‘esclamò, SOSDILO, inf. 


GN ‘59, Nif pas ia. 

MPIN (costr. NPIX) /. gemito 
veemente Ma/achì 2, 45, Salm. 
42, 6. — 2) genere di lucertola 
Lev. 414, 50. 


"WINX si ammalò fortemente, part. 


VRIR m., MEIN /em. disperato 
Gerem. 50, 13, e 415, insanabile - 
Giob. 34,5, uggravato (dai dolori), 
carico di miseria o di disgrazie, 
ammalato Ger. 17, 9. AZ, perver- 
so, /Vif. fu affettu da grave morbo 
Il Sam. 12, 45. 

WIR m. uomo, mortale, collet. 
uomini, 2) uomo plebeo, uomo vol. 
gare, uomo empio, pl. DIWIN 
(cost. *YIR sull. PEIR.DFPWIX) 


28 DN 
uomini, 2) Nome prop. del Ballo 
di Set. 
VIN, VIN m. cald. uomo. 
MUN /. (cost. DUN, suff. *MON, 
qnux, pl. una volta NIN Ez. 
23, 44, spesso D'WI. suff. YWI 
DiPwI) femmina, moglie, donna, 
conjuge, 2) ciascuna, LL: TION 
AMINA una all’altra. Apposta ad 
altro nome, si dà il senso alla 


donna, che si diede nella voce 
UN. 


"MAIN cald. pron. pers. m. ta, pi | 


par voi. 

ND (che sana) N. pr. di un re 
di Giuda. 

"TION rad. inus. arab. ricevette dan- 
no, fu violato. . 

{IDR m. danno, pericolo, monalià 
Esod. 24, 24, e 25, Gen. 42, 4, 98, 
e C. 44, 29. 

FIOR ». PD. 

NOR, YOR, POR v. DN. 

YDN 0. ADN. 

DON m., ( pl. D'DDN) magazzino, 
dispensa Deut. 28, 8, Prov. 3, 10. 

MIDN N. pr. mi 

| AIDA N. pr. d’ un duce Assiro. 

NIDR N. pr. della moglie di Giuseppe. 

Lo» ( infinito adr, — suffisso 
ritrasse Li: 50, 55, nai " 
ospizio). 2) perdette V/DI ‘N pe- 
rì, morì. 3) radunò Num. 44, 46, 
Gen. 29, 22, distrusse Ger. 8, 15, 
guarì II Re 3, 3, raccolse Num. 
11, 52, congregò Num. 411, 24,— 


DÈ 
23 2) fu ra- 
dt Esod. 9, 19, Mica 4, 15, 
fu terminato Ger. 48, 33, si unì 
seg. DR, n 3 come VDY” EL: ') 
o) da I vo) dg ') si unì 
a’ suoi popoli, od a’ suoi padri, 
cioè morì, Pi. ricevette in ospizio, 
chiuse l’ accampamento, o fu la 
retroguardia Num. 40, 28, Gios. 
6,9, e 13, congregò, raccolse Ger. 
9, 22, fece terminare Sefan. 4,2, 
e 3, radunò. Z/gn. fut. NDN finirò, 
distruggerò, I Sam. 15, 6, Zip. si 
raccolse, sì congregò, si radunò. 
ADR N. prop. del poeta e del 
musico autore di alcuni Salmi, e 
«di altri uomini. 
DN m. messe, raccolta (di bia- 
de) /s. 32, 10. 
DR m. messe, raccolta £sod. 
34, 22. 
NDDR /. congregazione. — 
D'BDN m., pl. adunanze, con- 
cilii I Cron: 26, 45, collegio, bot- 
teghe, guardorobe, magazzini. 
NIBDN fem. pi. congregazione, 
società Eccl. 42, A. 
DADA m. miscuglio, turba di 
uomini o di popolo Num. 41, 4. 
"NIIDON cald. avv. dottamente, 
con maestrìa, diligentemente. 
RAZON N. pr. del figlio di Amano. 


19, 18, a 1 questo verbo seque " 
3 DIVI NON uni la carozza (ai 
cavalli) mondo NOR altaccò la 
battaglia I Re 20, 14, R°L: TOR. 
WI my si obbligò con voto 


DR 
Num. 30, 3. .2) avviînse, obbli- 
gò, vincolò, part. passivo NDR 


carcersto, avvinto, prigione. Ni/. | 


fu avvinto Giud. 16, 6, fu carcera- 
to Gen. 42, 16, 19. Pu. fu condotto 
prigione, fu carcerato /s. 22, 3. 
MNDX 7. vincolo, legame, ob- 
bligazione, pl. D'OR, suff. pl. 
PID suoi legami Giud. 15,44, 
OXA VI carcere Ger. 57, 15. 


nD& cald. id. Dan. 4, 12, pl.| 


PDA. 

VOR. YOR imprigionato, car- 
cerato “Salm. 79, 11, Is. 24, 22 le- 
gato, pi. D'YDN Giob. 3,18, cost. 
PD Gen. 30,20, Salm. 107, 40, 


Zac. 9, 12, suff. "VDR sue car- | 


ceri /s. 44, 17, Salm. 69, d4. a) 
N. pr. m. 

DR m. obbligazione, interdet- 
to, legame Num. 30, 4, e 5. 

TON. RIDR m. cald. interdetto 
Dan. 6, 8. 

NOR m., obbligazione, voto di 
astenersi da qualche cosa, legame, 
suff. TPIDRI Gen. 30, 6. 

"pin m. (pl. D'IDID e NIDI) 
vincolo. DID e NIIDID N. pr. di 
un luogo nel deserto. 

NI0D /. vincolo Ez. 20, 57. 

{1WTIOR N. pr. d’un re d’Assi- 
ria successore di Senacherib. 
NOR (astro) N. pr. di Ester re- 


gina di Persia, che si chiama- 
mava prima NOTA. 


DR 29 


"a anche, eziandio, e, anzi, 3 't ‘ 


quantunque, tanto più, sebbene, 
tanto meno, abbenchè, benchè, 
Genesi 3, 1, NR "DIN eziandio 
Lev. 26, 43, "N "5Y in luogo di 
by '& eziandio sopra Salm. 138,7, 
v. MIR. Cald. idem. 


"IDR m. cinse, si vestì, si usa sol- 


tanto che nelle vesti pontificali, 
seg. 3, ‘7 Esod. 29, 6, Lev. 8, 1. 
“ian m. Efod, vestito sacerdo- 


tale, Tina NW3 portò l’ Efod, cioè 


‘ fungere le funzioni sacerdotali. 


Questo vestito in Giud. 8, 27, 
sembra, che sia stato idolatrato 
come un simulacro, 

MIAN /. sopraveste, vestito, 2) 
invoglio ( nel quale erano posti i 
simulacri degli Dei ). 

ON N. pr. m. 


TT2R V. {7 
"MAR è cotto (il pane) Esod. 12, 59. 


e 16, 23, Levit. 26, 26, part. m. 
NON fornajo, pistore Gen. 40, 17, 
pi. D'DN Gen. 40, 16, part. fem. 


‘ MPN fornaia, pl. MAN 1 Sam. 8, 


45, Nif. fu cotto. 
MORD cotto, cottura Lev. 2, 4. 
D'OR v. DR. 


"RION. ON dunque Gen. 27, 33, Os. 


13, 10, NIOR }3 DN se adunque è 
così. NDR TY dov’ è infine? NO 
RISN che cosa è infine? ‘N 3Y9 
sappiate infine. 2) dove, ove Gen. 
37, 15, Rut. 2,49, Ie. 49,1. 3) 


YR. KYR m. cald. legno, albero, 
pi FYN. 


quali Giud. 8, 18. 4) ora /s. 22, 1. 
FD v. IDR. 
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MON N. pr. m. 

pro v. POR. 

bar rad. inusit. arab. sparì, tra- 
montò (il sole), ottenebrò. 


PR m. myeR f. tardivo, se- | 


rotino Ésod. 9, 32. 
near m. tenebroso Ames 5, 20. 


don m. poet. tenebre, oscurità | 


Is. 99, 18, Satm. 414, 2. 

noor f. tenebre Prov. 7,9, Is. 
8, 2A, 'R qu caligine, o nebbia 
densa, NiaR nebbie Je. 59, 9. 

Van m. — oscurità, tenebre 
Gios. 24, 7. 

mianD m. nebbia densissima 


Ger. 2 4, 3A. 
Dior ( giudizio ) N. pr. m. 


"DN rad. inus. arub. lo stesso che | 
mIa voltò, volse, 4) arad. divise. |, 
T 
aÎR m. ruota Prov. 20, 26, |; 


Naum 3, 3, costr. BN Esod. 14 


) 


25, pl. D'IDN I Re 7, 53, Ez. 1 Il 


49, costr. 'ININ I Re 7, 30. 
}AN m. tempo, modo tie), 739 
VPIOR detto a suo tempo o a suo 
modo, cioè opportunamente Prov. 
25, ti. 
D'PIN m. pl. sminuzzati cost, 
D'ND neo "DN sminuzzati pre- |. 


senti a pezzi (di pane ) secondo | 


altri deriva du. NEON e significa 
cotti per obblazione (di pane) smi- 
nuzzato Lev. 6, 14. 

‘DON finì, ebbe fine, mancò Gen. 
47,45, Salm. T7, 9, Is. 16, 4, Pres. 
DAR 3% sinché è fiuito, o sinchè 
non” V'È. 





AR: 
— DON m. fine, estremo, termine, 
pl. D'DOR estremi, termini "DER 
TIR fini della terra, cioè terra 
rimotissima Sa/m. 2, 8, Deut. 33, 
47, Mica 5, 4, duale D'DOR am- 
bo le estremità dei piedi, e delle 
piante, ossiano i taloni, PDONR*D 
acque che arrivano ai taloni Es. 
47,4, — 2) mancanza, fon v'è, 


‘ Deut. 32, 37, Is. 5,8, DIRI per 


la mancanza, senza Giob. 7, 6, 
Prov. 414, 28, seg. genil. di cosa, 


‘3) lo stesso di {" non, niente, 


senza, non più, ma, se non ché, 
Num. 22, 56 e 25,417, suff. DON 
senza me, fuori di me /s. 47, 9 
DONI come nulla /s. 44,42, DANN 
forse no? "9 DON oltre di che, 
ma nondimeno, ma pure, se non 
che Giud. 4, 9, Num. 413; 28. 

D'DI DER N. pr. di una terra 
nella tribù di Giuda. 


VON lo stesso di DIR nulla, niente 


VOND da nulla /s. 54, 2%. 


nyar Vv. NVDe 
PI circondò, circui, pass. pl. 


DAR Salm. 40,153, suff. RIDN 
Salm. 18; 5, e 116, 3, Gionà 2, 5, 


PAR Kal inus. fu forte, fu valido, 


lip. PaNNA si mostrò robusto, o 
forte, fece forza a sè Est. 5, 10. 


° Gen. 45,1, sforzò I Sam. 13,12, 


Al. prese corraggio, si contenne, 
si ritenne, sì reppresse. 

p'DN m. aggett. robusto, po- 
tente, 2) sosfantf. torrente, canale, 
ruscello, alveo di fiume Giob. 6, 


DR 
15, pl. D'p'OR, costr. pl. *p’DN 
torrenti Sa/m. 18, 16, Ez. 6, 3, 
Salm. 426, 4, ruscelli Joel 5, 10, 
Cant. 3, 13. 
pax N. pr. di una città nella 
tribù di Ascer. 2) di altra città 
sul lago di Galilea. 3) di altra cit- 
‘ tà nella tribù d’Issachar. 
MPAN N. pr. di una città nel- 
la tribù di Giuda. 
IDR rad. inusti. arab. saltò, fu 
pgile. 
MER m. cenere, per sdintolo 
di umiltà Gen. 18, 27, Malachî 


3, 21, per simbolo di lutto I | 


Sam. 43, 419, Is. 64, 3, per sim- 
bolo di fatica inutile Is. 44, 20. 
"IR mn. ( trasposizione di NE) 
berretta ( pomposa ), coprimento 
del capo, velo I Re 20, 38, Al. ce- 
nere /o slesso che IDR. 

MEN 0. MD. | 

mor m. baldacchino, sedia, letti- 
ga Cant. 3, 9. 

"DMON N. pr. del figlio di Giu- 
seppe. 

DIDR. ANIDR N. pr. d’una cit- 
tà nella tribù di Giuda, altrove no- 
minata Dn) DI — 2) si usa in 
vece di DIOR Salm. 152, 6. 

PMR Nome di gente Efraimi 
ta, 2) Efrateo. 

VDIDR Nome di gente ignota, 
Ésr. 4, 9. 

RIDI Nome di gente ignota, 
Esr. 5, 6.00 

NINDIDR Nome di gente nell’As- 
siria Esr. 4,9. 


XR 54 
DNER m. voce incerta che volgar- 
mente sì spiega tesoro Esr. 4, 15. 
II N. pr. m. 
VIN v. YIY. 
bra sottrasse, negò, riserbò, seg. {2 
separò Num. 414, 47, ripose e vie- 
ne sequito da ù Gen. 271,36, Nif. 
fu ristretto E3. 42, 6, fu contrat- 
to, fu separato, //gn. sottrasse, a- 
sportò, fut. xa é mise a parte 
Num. 414, 25 Il) arab. piantò 
profonde radici, fu fermo, con- 
giunse. 
sa m. ala, estremità, — 2) 
aggett. grande, maggiore, nobile, 
oriondo da antica. stirpe, fem. 
nyxv, fem. costr. m'PIND dai 
maggiori suoi, dai primari 8uoì, 
Al. dalle sommità sue Zs. 44, 9, 
pl. costr. "Xv Esod. 24, 411. 
Dyna Mi. ala, giuntura xa 
7 ascelle, f. mins ascella, ala 
di edificio, spazio Ez. 4A, 8, pl. 
costr. ‘92 ascelle Ez. 13,18, /. 
nix idem. Ger. 38, 12. 
xx N. pr. di uomo, 2) N. di 
un luogo vicino a Gerusalemme. 
Dyer m. fianco, appresso, vici- 
no Gen. 41,5, Prov. 7,12, Synp 
“d’appresso, a fianco di I Sam. 20, 
44, suff. mI7sR appresso di quella 
Gen. 39, 10 è 16, I Sam. 17, dA. 
mira N. pr. m. 
DIN N. pr. mM. 
DIVIN v. TIX. . 
vg ripose nel tesoro, o nel ma- 
gazzino, Amos 3, 10, radunò te- 


DZ n 
soro, Is. 39, 6, ammucchiò, am- 


iui nel tesoro Is. 23, 18, fu 
accumulato, /fgn. #Yî deputò 
sul tesoro, /ut. colla © paragog. 
MISI Neem. 13, 13. 

asia m. (pl DIISIR) magazzi- 
no, tesoro Prov. ZA, 20, IXIRn I 
casa del tesoro, magazzino Ma- 
lachì 3,40, PINIINA SN gra- 
najo. Plur. Prov. 2, 6, Salm. 33, 
7, costr. IINYIN /s.45,3, II Cron. 
44,41, suff. vAarin suoi tesori 
ll Re 20, 43, Ez. 28, 4. 
RN. pr. m. 

MIPR o. Ip. 

ipa m. montone selvaggio, stam- 
becco Deut. 14,5. 

NOIR IN. pr. m. 

ara, PRI DITE. 

298 insidiò Giud. 21, 20, tramò 
Salm. 410, 9, vari air insidia. 
tore Giud. 20, 50, Tren. 3,10, col- 
lettivo insidie, Pign. part. plur. 
DIRO insidiatori Giud. 9, 25, 
Ifgn. fut. SW en luogo di FIN 
e pose insidie 7 Sam. 15, 5, secondo 
altri deriva da .3*% contendere, 
‘ pugmare. . 

IR N. pr. di una terra nella 
tribù di Giuda. 

23 insidia, nascondiglio Giob. 
37,8. 

DIN m. id. suff. 1298 Ger. 9,8. 

nm f. id., pl. costr. mx 
gomiti Is. 25, 14, caterrate, sbarre. 


n 

29 /. finestra 0s.15,3, cater- 
rata, vedetta, pi. MIN finestre 
Eccl. 12, 3, DOWN MERC fine- 
stre dei cieli, Gen. 7, M e 8,2, 
tropicamente indica dove pro- 
fluisce la pioggia, ossia l’ atmo- 
sfera, suff. DINI loro finestre 
Is. 60, 8. 2) colombajo. 3) camino, 
forame, speco, spelonca. 

MIN N. pr. di un luogo nel- 
la tribù di Giuda. 

DINO m. luogo d'’ insidie, in- 
sidia Gios. 8, 9. II Cron. 45, 45, 
costr. INNI Salm. 10, 8. 


UNI è, MI 
NIN v. HI 
vm v. YI 
tal intrecciò (i capelli) Giud. 16, 


13, tessette Zs. 69, 5, partic. m. 
ANN tessitore Esod. 28, 32 e 35, 35, 
f. DIIN tessitrice, pl. sm. DIN 
tessitori I Sam. 47, 7, f. Mibai, 
tessitrici II Re 23, 7. 

39 m. tessitura Giud. 46, 14. 
2) spola dei tessitori Giob. 7, 6. 


239 IV. pr. m. 2) N. d’una città nel 


Bascian nella quale regnava Og. 


398 cald. lo stesso che DIR. 


II Cron. 2, 7. 


13 VU 34% 
‘03ma in. porpora Num. 4,13, Cant. 


7,6, Est. 8, 15. 


TR N. pr. del figlio di dalia 
"ma colse, Sa/m. 80, 413, radunò, 


spicco, raccolse Cant. d, 1 e 8, 5. 
MM /. pl. stalle, presepie, 
mangiatoje Il Cron. 32, 28. 


m» 

mR f. pl. costr. Mx id. 

nr f. pl. costr. rm id. 
Il Cron. 9, 25. 

#9 m. leone, plur. D'n ed 
nima Naum. 2, 412, I Re 10, 20, 
Giud. 44, 5, II Sam. 4, 23. 

MIR mn. idem. Gen. 49, 9. 

ma cald. idem., pl. IPIR. 

oa, PSI buon m. leone 
di Dio, cioè nome di uomo forte, 
2) fnoco, ossia altare di Dio, N. 
dell’ altare ove si offerivano gli 
olocausti Ez. 43,15. 3) Nome di 
onoredì Gerusalemme. 4) N. pr.m. 

Baemx (Leone di Dio) N. pr. m. 

ama N. pr. m. 

CE RI m. uomini forti di quel- 
li, cioè ‘degli Israeliti Zs. 39, 7. 

{TN com. cassa, arca, TUR) 
pria. o NITYN'R, o INR 
arca del patto. 2) arca mortua- 
ria Gen. 50, 25. 

"IR cald. ecco. 

“NW Arado, IV. d’ un isola, o cit- 
tà poco lontana dal litorale Fe- 
nicio. 

IR MN. pr. m., Nome di fami- 
glia dia 

Nom v, CR 

NOM N. pr. di città. 

D'DIN 0. 'DIN ed DIN. 

7 fu legato fermamente, fu fer- 
mo, fu stabile, parf. D'OR fer- 
mi, stabili. A/irî cedrini. In Ez. 
07, 24 significa cassa di cedro. 
Alt. collana. 

mR m. cedro Giob. 4, 12, I Re 


n 33 
4, 3, pl. D'NI cedri I Re 6, 40, 
II Sam. 7, 8, costr. ‘98 Salm. 
80, 44, Z.44,8. 
i) / tavolato cedrino Sefan. 
2, 44, 


DIV andò, partì Giob. 34, 8, viag- 


giò, part. MON viaggiatore Ger. 
14, 8, Giud. 49,47, pl. DIN 
viaggiatori Ger. 9, 2. 

MIR N. pr. m. 

IN com. (costr. MIN plur. 
DININ costr. pl. mme, suffisso 
pl. anima ed "N) sentiero Giob. 
30, 12, Salm. 8, 9, cammino, stra- 
da, via Giob. 19, 8, Salm. 44,19, 
Is. 33, 8, metafor. si applica al 
mode di agire e di vivere, cioè: 
uso, consuetudine Gen. 18, 44, 
Prov. 48, 19, Mm Nima vita 
approvata da Dio, "n Dima 
modo di agire portante salute, 
D7Iy mmm modo antico di vi- 
vere, costume dei maggiori, 2) 
vlaggiaiore Giud. 5, 6, collettiv. 
turba di viaggiatori Giod. 6, 19. 

NON n. cald. idem, pl. Mmmm 
trop. azioni. 

MOON / andatura, 2) compa- 
gnia ‘di viaggiatori, carovana Gen. 


(37, 25, Ze. 24, 13. 


FIOR /. piattanza, porzione (di 
vivande), pasto Prov. 15, 17, Ger. 
40, 5, costr. DMI Ger. 52, 34, 
suff. INMRI ed il cibario suo 
Ger. 52, E 


IR IP, Pa, nea, RL 


v. IIMR. 


‘PNR (forte). p. d’unfiglio di Aman. 


3 


34 ma 

RIMNFIN (forte) IV. pr. di un figlio 
di Aman. 

IR N. pr. di un re d’Ellassar, 
è di uomini caldei. 

ia; N. pr. di un a di AMano: 


gò PA 54,5, a 9) fa lungo 
Giob. 14,9, divenne lungo, 3998 
Don 3% si allungarono per lui i 
giorni, cioè dimorò molti giorni, 
Ifgn. FW trans. rese lungo, 
prorogò, differì, estese, prolungò, 
Num. 9, 19, Eccl. 7,47, PIRA 
'D'DI” Dio prolungò la vita di 
qualcheduno , ossia visse lungo 
tempo, DR 0 RUDI * FINN Dio 
sì mostrò paziente, 2) intransit. fu 
lungo Deut. 5, 16, IH) rad. inus. 
arab. si sgonfiò, fu sanato. 

NITR. Pini fem. guarigione, 
medicina, salute Ger. 30, 47, e 
8, 22, costr. INIWI e la sanità 
tua Zs. 58, 8, NIIMR i nby fu ri- 
staurato Neem. 4, vii li Cron. 24, 13. 

MIDA /. lunga HH Salm, 3, 1. 

FN.-PIX cald. part. conve- 
niente, retto, confacente. 

7. cost. FIX lungo, tardo, 
prolisso, TIKRn '. lungo d'ala, 
D'OR "N tardo ‘all'ira Esod. 34,6, 
MI‘ mansueto Ecc/. 7, 9. 

. 9% N. pr. di una città Sinea- 
ritica Gen. 40, 410. Nome di gente 
1998, ed RIDI. 

ER, m. lunghezza (di spazio, e 
di tempo) Prov. 3, 16, Ez. 44, 415, 
suff. 13W Esod. 25,40, Ez. 42,44, 


N 
NRIIR. NI /. cald. diutur- 
nità, preroga. 


TIR v. 799. 
DIR rad. inus. fu alto. 


mx f. costr. PW Aramea 
(comprendeva il paese di Dama- 
sco e Siria sino all’Oriente, e 
la Mesopotamia) Gen. 24, 10, — 
NR {92 territorio ( coltivato ) 
della Mesopotamia, PYDI '* Si- 
ria Damascena, #12)% '® Siria 
Sobsea, NIVD. 'N paese ‘passato, 
il Giordano, a piedi dell’ Antili- 
bano. Im "N93 ‘N Siria Reca- 
bense, D'W) ' Mesopotamia. 

IR m. ‘Arameo, Siro Deuf. 
26, B e II Sam, 10, 6, f. MAR 
1 Cron. 7, 44, plur. D'MNÉ od 
D'DIIN II Re 8, 29 e 46, 6, ed 
D'DM Il Cron. 29, 4; 

rom avverb. aramicamente 
0 lingua. Aramea II Re 48, 26. 

DIR m. (pl. costr. MINA) 


castello, casa grande, palazzo, 


parte interiore del palazzo Prov. 
18, 18, Zs. 32, 14, e colla N in 
luogo dell’ &. {INI idem Amos 
6, 8. pl. NIDI case Ger. 47, 27, 
Amos 4. 4, muraglie Ger. 49,27, 
suff. FNIDIR case tue, Amos 
3, 14, Ger. 9, 24. 

*3D98 N. pr. del figlio di Saul. 


TN mm. nome di un albero volgar- 


mente pino, abeto: /s. 44, 44. AL 
cedro, 2) NN. pr. m. I cron. 2, 24. 


IR N. pr. m. 
*‘N339% /. lepre Lev. 141,6, e 14,7. 


Lù: | 

f13" N. pr. di una spiaggia nella 
quale terminava la terra d’Israel 
verso oriente. 

RR N. pr. m. 

ARL mI79R, od IRIIN N. pr. di un 
lebusita Il Sam. 49. 924, 

IX. RYIN m. cald. terra, 2) di 
sotto, seguilo da {D inferiore. 

IYYIR /. cald. inferiore, infimo. 

TOR (da 199) N. pr. di una città 

Aramea. 


della sv di Sem. 

"YY / raram. mase. ( coll’ artic. 
TIND, su/f. IS pi DINI) ter- 
ra Gen. 1, 10, orbita terracquea, 
terreno Deut. 14, 14 e 42, ‘colla 
#1 focale EL: nella terra, nel ter- 
reno, nella provincia, nella regione, 
nel campo. — plur. NXYNR terre 
E3. 11, 16, Salm. 106, 27. — Se- 
condo alcuni scrittori significa 
terre di popoli esteri alla Pale- 
stina, NI {IX patria, costr. 
pl. nisog Salm. 105, 44. 

RIN N. pr. m. 

pax, RPIN /em. cald. terra Ger. 


40, 14. 


"99 (imp. IM. colla RI paragog. | - 


TOR Num.22,6, pl. IR fut. IN) 
maledisse, esecrò Gen. 3, 18, Deul, 
45, 27, Nif. part. pl. DIRI ma- 
ledetti. Pign. YMt maledisse Gen. 
3, 29, apportò cosa esecrabile, 
part. pl. DNRD. Ofgn. fut, MY 
sarà maledetto Num. 22, 6. 
SOND /. maledizione, esecra- 


zione Deut. 28, 20, Maluchì 2, 2. 
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e 3, 9, costr. NINO Prov. 3, 37, 
plur. MIMMO maledizioni Prov. 
28, 27. 
iephL: N. pr. di un paese montuoso 
nell’ Armenia tra il fiume Arace, 
il lago Van, ed Ornia Gen. 8, 4. 
"TIR lo stesso di 799 Nome di 
Hoc 
"WIR - Pign. OM, DIN seg. TUR 
sposò una donna Deut. 22, 25, e 
27, Os. 2, 20. Pugn. pass. fem. 
| MUMR fu sposata Esod. 22, 15, 
Deut. 22, 28, part. fem. MU 9IND. 
sposata Deut. 22, 23. 
OR rad. inus. arab. desiderò. 
NWI /. pronuncia, domanda, 
espressione, petizione Salm. 24, 3. 
SNINVUnAIDI, INNOUNNIN ' 
RAYWNAIR N. pr. ‘di Artaserse 
re "di Persia, 
DNIPR lo stenso di IRIDR (ob- 
bligato a Dio) N. pr. m. 
pena (obbligazione di Dio ) N. 
pr. del figlio di Gilead. 
"OX /. rar. mas. (suff. pi. DGYR. 
DIYR ) fuoco Esod. 24,17, Naum. 
9, 13, calore del sole, sufi. MX 
IR suo fuoco Deut. 4, 36, Giob. 
48, 5. Metaf. si applica all’incen- 
dio, od atrocità della guerra, ed 
al fervore dell’ira, 2) splendore, 
D'TR WX fuoco di Dio, o ful- 
mine Îl Re 4, 41. 
WN com. cald. enf. RR fuoco. 
MUR m. (costr. MUR, pl DUR 
costr. pl. *$N) infuocato, sacri- 


ficio d’ abbrucciarsi, offerta in- 
fuocata Esod. 29, 18, Zev. 1,9, e 
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7,5 4,55, Gtos. 45, 14, suff.| 
*&N infuocati miei Num. 28, 2. 

MEX /. cald. fuoco Dan. 7,14. 
bava N. pr. del figlio di Beniamino. 
UR N. pr. m. 

YVIUR N. pr. m. 
yavin N. pr, del figlio di Saul. 
"UR rad. inusit. sir. versò © 

TER m. versamento, spargimen- 

to, pendio, effusione Dman TER 
corso dei torrenti Num. ‘94, 15. 


MIUR piede del monte, plur. 


NITWR decorsi, luoghi declivi Gios. 
40, 40, costr. plur. NOR Gios. 
42, 3, e 13, 20. 

8101 N. pr. di Asdod città dei 
Filistei, — 'MMYK Asdodeo, od 
Azotide Neem. 12, 23, IPITON 
asdodicamente, o azodicamente, 
cioé dialetto Asdodeo Neem. 13,24. 

NMUN v. DIN. 

‘MY rad. inus. lo stesso di WWR. 

IVWR f. fondamento, sostegno, 
appoggio, suff. TPNYP'UR sue fon- 
damenta Ger. 50, Aò. 

NUR, NUR. MIR 2. IVR. 

NNUN N. pr. m. 

"RD'WR IV. del Dio degli Amulei. 

PUR v. MUR. 

UR. MUR, PUR v. VOR. 

“un m. ‘testicolo, UR MID te- 
sticolo schiacciato, ernioso Lev. 

2A, 20. 

IU v. DIV. 

IDR IN. pr. di un popolo abitan- 
te nell’Asia settentrionale, e del pa- 


WR 
137 v. 37. 
buia rad. inus. arab. piantò pro- 
fonde radici. 
WR m. tamarice, bosco, brolo, 


luogo ove si piantano gli alberi 
fruttiferi Gen. 24, 33. 


"DUN ed DWN fu delinquente, fu 


colpevole, commise colpa, o pec- 
cato Levit. 4, 4, Ger. 2,3, se- 
quendo L; indica contro qualche- 
duno, e seguendo 2 e talora 4 
indica in qualche cosa. 2) scontò 
la pena, fu castigato Salm. 34, 22. 
93) fu desolato, fu devastato Ezec. 
6, 6, Prov. 50, 10, Os. 14,4. Nif: 
diede il castigo, fu desolato, fu 
devastato Joel 1, 18. Ifgn. impo- 
se il castigo, desolò, devastò, pu- 
nì Salm. 5, 14. | 

DER m. reo, colpevole Lev. 5, 
2, pl. D'DWN delinquenti colpe- 
voli Gen. 42, 24. 

DUR m. delitto, colpa, reato 
Gen. 26, 10, sacrificio espiatore 
Lev. 7,4 e 2. 2) restituzione di 
qualunque cosa di furto, o rapina 
Num. 5, 7, suff. VOURI nei de- 
litti suoi Salm. 68, 22. 

MDWR (inf. del verbo DUN ) 
nI movai per peccare in quel- 
la” cosa, Dyn NOVRI acciocchè 
il popolo assuma per sè la colpa 
Levit. 4, 5. 2) sostant. peccato, 
colpa, sacrificio espiatorio, su/f. 
INDWR sacrificio della colpa sua 
Lev 5,24, suff ‘NiDwR mie col- 
pe Salm. ‘69, 9. 


triarca di questa nazione Gen. 40,3. | D'IDUN v. jDWV. 


WR 

MIDUR v. NW. 

DIUR vi DIV. 

| MUR N. pr. di due paesi nella 
tribù di Giuda. 

jYWR N. pr. di una città nella tri- 
bù di Giuda. 

"OR rad. inus. occultò. 

UN m. astrologo, mago, in- 
cantatore, ammagliatore Dan. 2, 
40 e 4, 20. 

NDUN fem. faretra, NDUN 993 
figli "della faretra, o saetta 18. 29, 

6, Giob. 39, 26, Tren. 3, 5, Ger. 
5, 47. 

NIDYUN /. pi. letame, letamajo, 
immondizie I Sam. 2,8, Salm. 143, 
7; si applica questa voce'alle por- 
fe di Gerusalemme perchè in esse 
si accumulavano le immondizie, 

| che si portavano nei campi, ove 
è scritto IMDWN in luogo di 
NIBWN Naum. 2, 13 e 3,43, pi. 
MANDWN immondizie Tren. 4, 5. 

VIDUN N. pr. di un eunuco di Na- 
"buccodonosor. 

"IDUR m. misura, porzione di car- 
ne Sam. 6, 19, I Cron. 16, 3. 
Papos N. pr. di Ascalon città 

dei Filistei. 

“apr camminò direttamente, si 
raddrizzò, procedette prosperosa- 
mente, fu felice, beatificò, Pign. 
condusse direttamente, raddrizzò 
Is. 4, 17, felicitò, beatificò, de- 
cantò felice Gen. 30, 43, fu beato 
Pr. 9,6. Al. procedette, andò Prov. 
4, 44, Pu. NS ed UN diven- 
ne beato, o felice Sa/m. 44,3, fu 
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‘ beatificato, fu raddrizzato, part. 
NORD felice. 


và N. pr. del figlio di Gia- 
cobbe, "9NA N. di gente. 2) N. 
di una città vicino a Sichem 
Gios. 47, 7. 

WR felicità, beatitudine, *NYN 
Un ‘beato l’uomo Salm. 4, 4, 
uff. "roa o te beato Deut. 33, 
29, Prov. 29. 18. 

mx m., felicità, beatitudine, 
suff. NOR Gen. 30, 13. 

NOR andatura, passo, suff. 
Ul Prov. 44,45, Giob. 23,44, 
pl. DIOR N32 congregazione di 
Assiri Ez, 27, 6, suff. pl. VIOR 


passi suoi Salm. 37, 3A. 2) busso, 


bosso, abeto. 

MUR / passo Giob. 3, 7. 2) 
felice, beato Ezecc. DI, 3. 3) N. 
pr. f. Assiria, regno Assiro, m. 
gente Assira, Assirii. 4) DMN 
nome di certa gente nell’ Arabia 
Gen. 25, 3. 

NUR N. pr. m. 

RITYR m. cald. muro Ésr. 6, 3. 

ntixn m. busso, ossia gene- 
re di cedro /s. 44,19. 


"WR pron. relat. d’ambo i generi 


e numeri, il quale, o la quale, che 
relativo ni WR, 19 mex al 
quale, alla quale Palo N, INA N 
il quale, la quale, apiola MON. 
MIDO ‘N dal quale, dalla quale, 
n3 '&£, 75 ‘X nel quale, nella quale 
pl. mano '&, {02 "8 ai quali, al- 
le quali ne 'R, DN "N i quali, 


38 Wa 

le quali, MIND '*. ono * 'N dai 
quali, dalle quali, nano! N, DNI' I 
nei quali, nelle quali, DW "N ove, 
ovo 'f dal qual luogo. 9) colle 
preposizioni var a quello che, 
e; ngn a quello cui, Wa Na 
quello che, ciò che, YURI dal 
luogo che, da quello che, Esod. 
6,44, da quelli che, mwR MIY3 
“o TR 1y per che, YK "nr 
poi che, '* 73) sinchè, "n DAN 
in luogo che, invece che, ' {Y' 
poichè, WR ni In quel luogo che, 
- Ove, wa in quel luogo che, ove, 
Rut. 4, 16, 17, nel quale, perchè, 
Genes. 39, 9, 25, gna siccome, 
quanto Gen. 44,1, come Gen. 2, 
4, Esod. 5, 43, quanto più Esod. 
4, 44. 5) 9‘ che é al, cioè del, 
come manh ‘N |NY3 colla peco- 
ra del padre suo. 4) NOR con- 
giunzione che, se segue il verbo 
significa quello che Sam. 45, 415, 
quando, ove, siccome, così, anzi 


ha 


ION. MYWR (forse lo stesso di 


nINUY) N. pr. della Dea dei 
Sirj Il Re 24, 7, plur. D'WX, 
NNW simulacri di questa Dea 
II Re 17,40, Il Cron. 33, 3, Esod. 
54, 13. 2) quercia ad uso d’ ido- 
latrare Giud. 6, 25, selva, bosco. 


RIIUR v. NOR. 
UWUR rad. inus. arab. fondò, sta- 


bilì il fondamento, /fp. WWNNN 
v. OR. 

WW7N m. fondamento, costr. 
pl. © calcinacci, fondamenta 
18.46, 7. 

Mew /. fiasco, orcia da vino 
ampia, pl. D'E*ÙR, cd NWWR 
Cant. 9, 5, Il Sam. 6, 19, I Cron. 
16, 3, costr. WON Os. 3, 1. 

PUR m. cald. ine pi. 


| NR fondamenta Esr. 6, 3, su/. 


pi. ua Esr. 6, 3. 


benwa N. pr. di un paese della 


tribù di Dan. 


NAMUR è. vv. NUR è. UR. 

pnwk N. pr. m. 

MONYR, ed VIDAWR N. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 

DX v. SIR. 

"INN m. vanga, zappa, pi. TO'AX 
Is. 2,4, Micà 4,5, ed D'NR I Sam. 
13, 20 e 21, su. DI AR Zzappe vo- 
stre. AZ. aratri vostri Joel. bd, 2. 

"IDA. “NN nola dell’ accusativo, 


I Sam. 45, 20, se Deut. 14,27. 
"© segue il daghesc forte (rar. 
I W) lo stesso di NER pron. relat. 
il quale. 2) Duww ove. 3) se seg. 
3 indica il genitivo 4) congiunz. 
che, perchè. 5) colla prep. “W3 in 
quello che, perchè, & VYDI quasi 
che “W "3% sinchè. 
nvz per, ya per me, per 


causa mia, nia per causa di 
chi? Jonà 4,7, NYR 5W2 quan- 
tunque, perchè Ecel. 8, 47. 

ORTUR (da NYR ed dx) N. pr.m. 


ma unito al verbo passivo, ed 
intransitivo dinota il nominativo, 
come OU DX NP il tuo no- 
me sarà chiamato, suff.*NN. Ni 


Pali 

me, INR, INR in pausa NIN 
e colla n paragog. NINNA, MON 
m., NN f. te, INN quello, nn 
quella, 33NN noi, DINN, DINa 

m., {INR fem. voi, DAR. DIANE, 
DANIR quelli, MIR e colla’ © 
parag.î MANN, maia quelle. 

HI DX -nx prep. con, contro Ger. 
15, 14, appresso I Re 9, 25, sopra, 
da, di, al, a Lev. 13,49, Giob. 26,4, 
E° avanti, suff.*IRR con me, 
meco Salm. 34, 4, JAR 2... FAR 
0 RX f. teco Gen. 26, 24, INN 
con quello Gen. 17, 22, sopra quel- 
lo I Re 9, 25, AIAR con quella 
Gen. 27, 45, plur. VAR con noi 


Gen. 24,55, DIR m. Num. 4, 4,. 


12NN f. con Voi, On& m., INR 
f. con quelli, con quelle Gen. 7, 
15, (raram. si trova ‘NN, ing 
ecc. sotto questo senso ) IMRD 
da, ‘RD, *NIRD da me, ANNO. 
nino da te, ecc. 

by3nx (con Baal) N. pr. di un 
re di Sidon. 

MAR rar. AR Gen. 3, 42, I Sam. 
26, 15 m., NR f.in pausa ne rar. 
a fem. pron. pers. tu, DAR m. 
INR. MIA /. voi. 

"INR, camma Is. 24,17) venne Deut. 
35, 2, — sopravenne (ad alcuno ) 
1s. 24, 412,43, pas. pl. AR Ger. 
d, 22, imp. YNX venite Ze. 24, 12, 
ed Ton portate, ls. 24, 14, NARA 
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4, 27, MAN e venne Is. A, 25, 
‘nina e quelli dui sono pù ve- 
nire /s. 44, 7. 

Na cald. venne, Af. imp. PA 
fa venire, o conduci Of. pass. ZA 
furono condotti. 

{11 m. introito, entrata, in- 
gresso £z. 40, 415. 

"IA. RIN com. cald. fornace. 

"PINK. PAX m. colonnato, porti- 
cato, loggia E3. 4,15, 16. 

AR N. pr. m. 

DAR. {NR 0. MAI. 

ON N. pr. di un luogo nel de- 
serto dell’ Arabia. 

Sion. Sinne. DIDAR /0 stesso 
di Bion, 

‘an rad. inus. caminò con piccoli 
e regolati passi, si sostenne. 

UNE /. asina Num. 22, 23, e 28, 
Gen. 52, 18, pl. NIN Gen. 12, 
17, e 32, 15, Giob. 1, A& 

MAR, JaNR v. 

INR ( dono ) N. pr. m. 

‘ano, NR m. cald. luogo #1 '& 
in quel ‘luogo che, TIRI dopo, 
3703 dopo te. 

"DINA m. pl. esploratori Num. 24, 


I. 9) N. pr. di un luogo nella 
Palestina Australe. 





‘3 prepos. 1) di ‘luégo tra, sopra, 


Neem. 2, 12, appresso, sino al 
| Salm. 36, 6, Leo 46, 22, il, li, ecc. 
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Tren. 4, 44. 2) di tempo in Gen. 
4, 4, entro, dopo, avanti (Gen. 
2, 2. 3) per istrumento per Gen. 
48, 28, con /s. 7, 20. 4) di norma 
secondo, a. 5) contro Gen. 16,12. 6) 
della Lev. 8, 32. 7) per giuramento 
per Gen. 22, 16. 8) per prepos. del 
ui 9) per suff. ai pron. '3 
com. in me, o con me, 73 m., 73 
f. in te, con te, 13 m., N23 /. in 
quello, in quella, con quello, con 
quella, pl. 2933 com. con noi, in 
noi, 093 m. 32 f. con voi, in 
voi, DI3 m. N12 f. con quelli, 
con quelle, in quelli, in quelle, 
talora vi si aggiunge TO senza 
alterarne il senso, come Han 193 
‘ nella nebbia Sa/m. 14, 2, e talo- 
ra vî si aggiunge *) come *33 
UR nel fuoco Ger. 54, 58. 

{32 IV. pr. di un luogo. 

MEI >. RI3. 

VINI v. UNI. 

"MI Pign. MI scavò, incise (nel- 
le tavole), iscrisse seg. by. 2) de- 
cifrò, chiarì, dichiarò, espose, 
spiegò, interpretò Deut. 4, 5, e 27, 
8, Abac. 2, 2. 

Gen. ja, 10), pozzo Gen. 26, 25, 
Num. 20, 17, cisterna, fossa, sor- 
gente, fonte di acqua chiara e 
limpida. 2) N. pr. di una stazio- 
ne Israelitica, e di un paese nella 
tribù di Giuda, D'5x INI (poz- 
zo degli eroi) luogo ignoto. NI 


' n° (pozzo del vivente (cioè | 


NI 

di Dio) mia visione) nome di un 
pozzo nel deserto Gen. 46, 14, 
— Y2%W ‘2 (pozzo del giuramen- 

to) nome di una città nella tribù 
di Simeone Gen. 20, 27. NIRI 
nome di una città nella tribù di 
Benjamino Gios. 9,17. IPY! 733 ‘3 
( pozzi dei figli di Jaacan) nome 
di una stazione Israelitica nel de- 
serto dell’ Arabia Deuf. 15, È. 

“N39 II Sam. 23, 15, e 20, fre- 
quentemente “i3 fossa, pozzo 
Esod. 24, 23, Salm. 4, 3, cister- 
na Gen. ST, 33, 1s: 14,49. 2) ci- 
sterna nella quale si tengono i 
carcerati, carcere, ergastolo, pri- 
gione Gen. 4,14, Zacc. 9,14,— 
“3 M'2 casa della prigione. 3) 
sepolcro Is. 414, 15, e 19, '7%0. 
“5 morienti, morti Sa/m. 28, 4, 
‘3 7) sino al sepolcro. colla M 
locale MMI alla fossa, pl. MII 
cisterne Deut. 6,41, e MMI id. 
Ger. 2, 13. 


RINI N. pr. m. 
MIRI N. pr. m. 
"Ng2 N. pr. del padre di Osea. 2) 


del suocero di Esaù. 


"UNI puzzò Esod. 16, 20, 1s. 50, 


9, putrefò, infettò, ebbe cattivo 
odore. if. divenne fetido, mefaf. 
si rese, 0 fu odioso a qualcuno, 
I Sam. 43, 4, Il Sam. 410. 6, seg. 
2, DX. Ifgn. RIN rese schifo- 
so, fece puzzare, rese fetido, rese 
odioso seg. 3 Esod. 5, 20, Gen. 
34, 29, I- Sam. 27, 42, intransit. 
puzzò, infettò Esod. 16, 24, Salm. 
38, 6, fu eseso, agi improbamente 
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Prov. 45, 5, Itp. si mostrò odioso, 
si rese odioso, segue DY I Cron. 
49, 6. 
— WR. W'2 cald. fu cattivo, se 
seque by dispiacque, UNI NIZO 
aoy fortemente gli spiaque. 

WN 23 m. fetore Amos 4,40, suff. 

- Tuna, DIRI Joel, 2,49, Je. 34,3. 

moxD fi pos inutile, o steri- 
le, lambrusca, lolio, lappola, spi- 
no Giob. 34, 40. 

PURI m. pi. lambrusche, uve 
acide, o agresto /s. 5, 2. 

WAR m. cald. cattivo, maligno, 
pessimo, f. enfat. RINRZINRI Esr. 
4, 12. 

INR v. AMM. 

N33 v. DII 

‘39 "N. pr. m. 

39 f. Babilonia, colla n locale 
nba». 2) regno di Babilonia. 

1929 cald. Babilonese, plur. 
bai. 

‘33 m. "cibo antecede per lo più 
ND v. J3ND Dan. 4, 13, 46, Ez. 
25, 7, wel ‘quale st legge ta 
a preda, a rapina. 

"933 ( fut. 335), 339, inf. 3333, 
cost. WII, suff 1939) coprì, tradi 
| Pren.1,2, Is. 33,4. Salm. 73,14, 
menti, prevaricò, fallò, agì frau- 


dolentemente, e perfidamente, fu 


infedele, ingannò seg. 3. |D, part. 
ma. 335 traditore, fe. %, 2,.per- 
fido, empio {. 333 perfida, di- 
sleale, traditrice Ger. 3, 10, piur. 
Ditta *W3% uomini infedeli, uo- 
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mini traditori, womini digleali, o 
perfidi, o fraudolenti Sefan. 3, 4, 
costr. pi. {HR *73}2 perfidi, iniqui 
Salm. 39, 6. 2) fu arrogante, vio- 
lentò. 

7133 m. (fem. Lev. 6, 20, suff. 
139, *943, pl. D'732, costr. pl. 
135 suff. pl. pois Salm. 45, 
9), abito, veste, coprimento, co- 
perta Num. 4, 13, Il Re 9, 13, 
Giud. 14, 12, Lev. 6,14. 2) per- , 
fidia, violenza Zs. 24, 16, Ger. 12,4. 

DII m. > 97023 /., perfido, tra- 
ditore Ger. 5 6, e 9, disleale. 

91493 N. pr. m. 

paZE va. 

SN33 e {N33 N. pr. di due eu-. 
nuchi di Assuero. © 

"95 m. lino finissimo Esod. 28, 44, 
Lev. 16, 4, pl. D'93 vesti di li- 
no, v. 3733. 

‘N72 finse, inventò, s’immaginò, I 
Re 12, 32, part. e suff. DRTI MAR 
tu inventi quelli Neem. 6, 8. 

‘7125 si disgiunse, condusse ‘vita 
solitaria, part. 7323 separato, so- 
litario Is. 14, 51, Os. 8,9. 2) Io 
stesso di RITI 8’ infmaginò. 

39 m. dolo; solitudine, separa- 
zione, iv 133 #32 tanto, con 
tanto sarà, (0) eguale pesi saran- 
no Esod. 30, 54, plur. D'323 par- 
ti, membra Giob. 48, 13, nodi, 
rami E. 17, 6,-ville Os. 41, 6, 
stanghe Esod. 25,14, e 28, e 44, 
I Re 8,8, sbarre. 2) 73% 4vv. solo 
soltanto, oltre I Re 5, 30, eccet- 

3° 
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tuato, separatamente, solamente, 
suffisso *121) '29R io solo, MAR 
qa? tu solo ec. ja a quello 
solo ecc. }9 72°. 0 7255 oltre 
Num. 28, 23, “NYN 3290 oltre 
ciò che, by 355 idem. 3) D'3 
parlar vano, sermoni inutili, indo- 
vini, mendaci Giobd. 41, 5, Ger. 
50, 356, e 48, 29, vaniloqui, su/f. 

_ W99 bugie sue /s. 16, 6, cost. *723 
Diny, come Dias nella fossa, 
essendo 92 in luogo di 3 Giob. 
47, 16. 

773 m. separazione, solitudine, 
solitario, solo Deut. 32, 12, Tren. 
4, 4,63, 28, 3735 è 372 avo. 

in disparte, solitariamente , solo 
Salm. 4, 9, Num. 23, 13. 

335 N. pr. del padre di Adad 
re dell’ Idumea. 

3732 m. unico, solitario, /s. 14, 
A, 08. 8,9. 

779 v. 7 e do 
13 N. pr. m. 

‘72 — Nif. fu segregato, fu sepa- 
rato Esr. 9,4, se seg. D, fu scel- 
to a qualche cosa, se seg. {9 si 
disgiunse da gualche cosa, o da 
qualcuno, se seg. EL: sì separò, 
e si unì a qualcheduno. — Ifgn. 

TN separò, escluse, scelse, seg. 
{D. 0 Lyn, distinse Gen. 4, ‘4, 
Lev. 14, 47, divise, e seg.—{?3 
va). 0 v- —}?2, 0 {'2N-j?9, disu- 
nÎ, destinò, seg. d. 

5723 m. parte, divisione, sepa- 
razione, segmento, particola sepa- 


mi 
rata, estremità, cost. qua b79 orec- 
chietta, cartilagine, o estremità 
dell’ orecchia Amos 3, 12. 

439 m. stagno Num. 51, 22, 
Ez. 29, 18, ‘32M {2% peso di 
piombo, peso del perpendicolo, 0 
del pendolo Zac. 4, 40, suffisso 
F*Y72 stagni tuoi /e, 4, 85. 

Nì320 /. pl. segregate, sepa- 
rate Giob, 16, 9. 

UrAE m. bdelio, gomma di un al- 
bero d’ India trasparente ed odo- 
rosa Gen. 2, 42. Al. margherita, 
gemma, diamante, ed altri cri- 
stallo. 

132 N. pr. di un giudice forse lo 
stesso di PI23 Al. Sansone I Sam. 
42, 414. 2) di altro uomo I Cron. 
1,47. 

"P33 ruppe, sbranò. 2) rifece le 
fabbriche ruinate, ristaurò II 
Cron. 34, 13. 

P33 m. rottura I Re 22, 5, 
fessura, — suffisso 3R32 rottura 
tua E3. 27, 2. 

YP32 N. pr. di un duce Israelitico. 
‘792 cald. lo stesso di NI Pagn. 
imp. YY913 spargete Dan. 4, 11. 
"Tina rad. inusit. arab. fu vuoto. 

29 m. vanità, vastità, confuso, 
vacuo Ger. 4, 23, Is. 34,11, IMA 
X2I caos Gen. 4, 2. 

N3 m. genere di marmo, porfido 
Ester 4, 6. 

‘na Nif. 415) fu turbato, Giod. 
23, 14, fu sbigottito, fu spaven- 
tato /s. 24,5, si smari, si sgomentò, 
seg. 9; svanì, o sparì imprevisa- 


NI 

mente, part. Una) turbato Sa/m. 
30, 8, Pign. Una sbigottì, accele- 
rò, si affrettò, part. pass. D'9M2D 
sbigottivano Esr. 4, 4, fut. bpg 
— Pugn. par. bro precipitato, 
accelerato Est. 8, 14, Ifgn. ‘man 
perturbò, precipitò, spaventò Giob. 
23, 16, fece affrettare II Cron. 26, 
20, sollecitò, affrettò Ester 6, 14. 

ona cald. — Pagn. spaventò, 
intimorì, fut. con. suff. ‘35n9 
turberanno me Dan. 4, 2. 

nbna fem. turbamento, stordi- 
mento, costernazione, terrore, sbi- 
gottimento Lev. 26, 16, Is. 65, 24, 
p!. nina terrori, spaventi Ger. 
45, 18. — 2) morte repentina. 

E f. cald. fretta, Nomann 
idem Dan. 3, 24. 
DNI rad. inus. arab. ammutolì. 

Nona fem. (costr. DONI. suff. 
qnon2) bestia, giumento, bruto, 
quadrupede Esod. 413, 15, Deut. 
14, 4, cost. {IRAN NDnI anima- 
li della terra, 93° nona bestia 
del bosco, o fiera, su/f. DINDNI 
il bestiame vostro Lev. 26, 29, pi 
nion3 bruti Salm. 72, 22, bestie 
Giob. 412, 7, Salm. 50, 410, costr. 
pi. no monz Mica 5,8, MONI 
di) belve del campo. Za voce 
nona in Giob. 40, 13, si spiega 
per bestia grande che secondo al- 
cuni è 1° Elefante. 
‘13 m. pollice della mano, o del 
piede Esod. 29, 20, pi. f. MIRI 
Giud. 4, 6. 
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{2 N. pr. del figlio di Reuben. 

{N23 }3* N. di un luogo nella 
tribù di Giuda. 


‘pit fu candido. 


p3 macchie bianche nella cu- 
te, lentigini Lev. 13, 39. 


‘W2 rad. inus. cald. risplendette. 


VN2 m. lucido Giob. 37, 21, 
risplendente, scintillante, candido. 
N93 pustola, o macchia bian- 
ca, morfea Lev. 415, 2, e 25, pl. 
nima pustole Lev. 45, 38, e 39. 


"N72 ( fut. ID? RIIN. part. plur. 


D'NI costr. pl. ne3) venire, en- 
trare, arrivare, Gen. 19, 23, Joel 
2, 9, andare Num. 47, 25, Aut. 
3, 48, successe ‘seg. 7 accus. 3. 
b, bp N31 RY° si portò, andò, 
na) RI (f°7 ‘presiedette, fu du- 
ce I Sam. 18, 45, mv933 iI 
fare alleanza, MIX Da /42. o 
MON x &15 accoppiarsi con una 
femmina Gen. 6, 4, e 16, 2, e 
38, 9, INI UDY, 0 UDUN RI 
tramontò” i sole Gen. 45, AT, e 
28, 411, DI N19 avanzare di 
età I Re 4, Hi se seque Un, DI 
congiungersi, aver commercio, con- 
versare con qualcheduno Gen. 99, 
22,030, e C.46,4, 1f. RIA. (imp. 
NT. RIT, IN Rut 3, 15, fut. 
RIII, RIÎ) introdusse, portò, re- 
cò, porse Neem. 3, 5, condusse, 
offrì Gen. 4, 9, seg. dy, na. 
VOUN NIN fece tramontare il 
sole Amos 8,9, Ofg. NR39N fu in- 
trodotto Esod. 27,7, fu condotto. 
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In questa voce si hanno le se- 
guenti parole anomale» Nel Kal 
DRII ed anderai co/ scevà nella N 
II Sam. 14,9, 333 venimmo in luo- 


go di RI I Sam, 25, 8, maz9 | 


quando esse verranno Aut 4 19; 
(MRI3NI e sopraverrà /s. 5, 49, 
NNRIIN verrà Deult. 33, 16, — 
qnxon tti verrà Giob. 22, 29. — 
Nell'Ifgn. 3 in luogo di R'IR 
condurrò Micà 5, 5, PNIN'IN in 
luogo di YNN'3N Cani. 3, 4,939 
în luogo di X*39 conduce Ger. 
49, 45. Nell’ Ofgn. IRIAN fu con- 
dotta in luogo di TIRIN Gen. 
33, 4141. 
| MAD. 0MW'9 /. entrata E3. 8,3, 
adito, andata, andatura, anda- 
mento. 

RISO m. dla Ger. 38, 14, 


adito, ingresso II Re 16, 48, luo- 
go per il quale si entra, occaso, 
, tramonto Sa/m.50,1,WDWNNIID 
luogo del tramontare del sole, 
cioè occidente Gios. 1, 4, Zac. 8,7, 
Deut. Il. 30, D'RIZD. e niN2o 
entrata del porto, porto Ez. 217, 3, 
costr. ‘730 ingressi Ez. 26, 40. 

R2Î0 m. ingresso, adito, entra- 
ta suff IRI135 ingresso tuo, ano- 
malo in luogo di N2ID I Sam. 
3, 25, plur. suff. VRIND ingressi 
suoi Ez. 453, 11. 

MAIN /. prov ento, redito, lu- 
cr; ‘raccolta, entrata Lev. 25,42, 
Prov. 3, 9, pl. DINIIA proventi, 
entrate, raccolte Gen. 47; 24, — 
Deut. 33, 14, Ger. 12, 43. 
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MRIIA fem. prodotto, raccolta, 
provento, lucro Giob. 22, U, suff. 
IRA tuo lucro. 4 analizza 


no questa voce per tl fut. del Kal 
colla © parag. 


‘295, if. part. 2333 scavato Esod. 


28, 8, cavo, vuoto Giob. 14, 12. 

m23 f. cavità, foro da qui N23 
0} pupilla dell’ occhio Zacc. 2, 
14, contratto #}} "N23 idem. Salm. 
47, 8. 


3 (/ul. m3)) disprezzare, Prov. 


4, T, e 23,9, negligentare, vili- 


‘pendere segue Pacc. db, pass. 13 


disprezzò Zacc. 4, 40. 

13 m. disprezzo Prov. 18, 3, 
Giob. 34, 34, 2) N. pr. del fratello. 
di Abramo Gen. 22, 24, e di una 
gente dell’Arabia deserta Ger. 25, 
29. 3) Nome pr. di altro uomo I 
Cron. 5,14, — fem. mmI di- 
sprezzo Neem. 4, 4. 


N23 N. pr. m. 
"903 — Nif. 33 fu perturbato, fu 


perplesso, vagò, fu sbigottito, fu 
confuso Esod. 14, 3, Ester 3, 15, 
Joel. 4, 47, fu intricato. 

ND9IID /. perturbazione, costere 
nazione sbigottimento, perplessità, 
confusione /s. 22, 5, Mica 7, 4. 

415 /o stesso che “13 v. 3”. 


"13. y°2 distinguere, conoscere di- 


stintamente, considerare , segue 
3 Sa, ri by comprendere, esse- 
re sapiente Salm. 439, 2, partic. 
pi. D'33 prudenti, pass. }3. DII 
e {'2. ‘Miv'2. fut. #3 — Nifgn. 
133 fu intelligente, part. {133 
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prudente, intelligente Gen. 41, 33, 
Prov. 19, 25 e 14, 33, pl. 933) 
intelligenti, prudenti 7s. 8,24, {833 
3373 perito in lingua, facando ] 
Sam. 16,18, Pi. {3 rese intelli- 
gente, comprese, attese a qualche 
cosa, fut. suff. 335? lo renderà 
intelligente, farà comprendere quel- 
lo Deut. 32, 10, Ifgn. IN spiegò, 
insegnò, erudì, segue /’ acc. e ù 
rese intelligente, riflettè atten- 
tamente seg. 3, ba fece compren- 
dere Salm. M9, 27, — comprese 
Neem. 8, 8, e 13, fu sapiente, con- 
siderò Deut. 32, 29, partic. {30 
perito, dotto, imp. {27 ed 9 
suff. *IPIN fut. 09°. fI. Ano- 
malo INN» 3 in luogo di ‘MN 
compresi Dan. 8, 2, /ipol. pian 


si mostrò attento, attese, consi- 


derò Giob. 38, 18, osservò atten- 


tamente / Re 3, 22, seg. 7Y, Da, 


2 by, percepì, ebbe conosciuto, 
fu intelligente. 

03 costr. {3 sostant. mezzo, 
intervallo D'9*9N "N uomo tra 
due, cioè tra il campo Filisteo ed 
Israelitico. Altri uomo di mezzo, 
cioè guerreggiante in singolare 
duello I Sam. 47, 4. 2) prepos. 
tra, fra (di luogo, e di tempo); 
unita ai verbi di sapere di com- 
prendere di giudicare, e di testi- 
ficare significa: decidere la diffe- 
renza come #23) W'% 2 *NODVI 
WY9 e giudicherò le differenze 
tra l’uno, e l’altro Esod. 48, 46. 
pa pa. 3- p>. n — 3 
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_tra--etra, (dal — al Lev. 27, 42) 


suff. sin *'3, FI'9. 19*23 tra me, 
tra te, tra quello p/.33*)' 3.03 
DiW3'93 tra noi, tra voi, tra quel- 
li, ec. f. M*9 fra Ez. 40, 2, suff. 
NI fra noi Genes. 26, 28, 
ONMY3 fra essi, 9 an tra, in 
mezzo (di una cosa) LE DIFF ba 
idem; }*3Y dal mezzo, D, ni'30 
idem, 03 by sul mezzo. 

3 cald. tra, pl. suff. {rWYI 
tra quelli. 

M3*3 /. considerazione, pruden- 
za, intelligenza Prov.1,2. Is. 29, 
14, 11'3 WS circospetto suf. 
N03 intelligenza tua Prov. 3, 8. 
pi. NI intelligenze Ze. 27, 414, 

ASA f. sapienza, intelligenza 
Deut. 32, 28, Prov. 40, 25, suff. 
INA intelligenza sua Ger. 40, 
14, Es. 28, 4, pl. NININ consi- 
derazioni, intelligenze Salm. 78, 
72; plur. suff. DYMMAIA intelli- 
genze vostre Giob. 32, MA. 

933. e *NI Nomi pr. m. 


DII (/ut. DID e DIS part. plur. 


D'DÎ2) calcare, conculcare, di- 
sprezzare, calpestare (i nemici, ed 
i popoli) Salm. 44, 6. — Pign. 
DDI3I calpestò o profanò (i luo- 
ghi santi ) Ger. 42, 10, inf. suff. 
MIDI in luogo di MIODII 
calpestare vostro Amos 5, 14 i Of. 
part. DD calpestato Ze. 14, 19, 
Itp. part. f. NODIIND offrente ad 


essere pestata, 0 gettata con disprez- 
zo, imbrattata, lorda £3.16,6,e22. 
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NDIZD /. disprezzo, conculca- 

| mento Is. 22, 5, calpestio. 

0313 m. calpestante pl. D'DI3 
calpestanti Zacc. 410, 5. 

NDIIA f. distruzione, rovina, 
desolazione, conculcamento. 

"N53 rad. inus. cald. bollire. 

NIY3YI. / pi. pustole nella 
cute, vesciche Esod. 9, 9, e 410. 
‘13 rad. inus. fu bianco. 

vid. 79 m. bisso, lino finissi- 
mo Ester 4, 6, e 8, 15, Ez. 27, 16. 

190 132. 

{°3. 0 M9 pi. D''3 uova 
Deut. 22, 6, Ie. 10, 23, cost. *$? 3 
ls. 59, 5, suff. WI sue uova 
Giob. 39, 14. 


yX}3 (splendente) /V. di una rupe | 


vicina a Gibeam. 

*pi3 rad. inus. v. PP. 

atsbi NPIIS f. spogliata, vuo- 

ta, vacua Naum. 2, 410. 

N32 /o stesso di NI v. LET 

"93 /o stesso di 2. 

*W/13 (pass. VI3. NY3. AI. 73. 

. fut. WII, DIIH) vergognarsi 
Ger. 48,415, Mica 3,7, arrossire, 
essere vergognato (seg. fD della 
cosa della quale alcuno sì vergo- 
gna, e ù coll’ înf.). 2) indugiare, 
ritardare, W9 ‘3Y sinchè ritar- 
dasse, cioè più del dovuto tempo 
Giud. 3,24. Pign. ©wA3 ritardò, 
indugiò Esod. 32, 41, Giud. 5, 28, 
If. 30 ed 37M si vergognò, 
Ger. 48, 4, e 20, confuse Salm. 
44, 8, apportò ignominia Prov. 49, 
26, fece fallare la speranza di 
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qualcuno, operò turpemente, fu 
affetto da vergogna. lip. ©W3NN 
fu preso da vergogna Gen. 2, 25, 
v. WI, 

WI3 m. confuso Ger. 48, 38. 

MWA2 /. pudore, ignominia, ver- 
gogna Salm. 89, 46, Ex. 7, 18. 

NWI f. idem. Os. 40, 6. 

N73 obbrobrio, confusione, ros- 
sore, pudore Sefan. 3, 5, Abac. 2, 
10, idolo Ger. 3, 2. — Al. spiega 
Baal, che fa vergogna ai suoi 
adoratori, su. 'nw3 la mia ver- 
gogna, il mio pudore Sa/m. 69, 20. 

VAIO m. pl. D'Y32 pudenda, 
testicoli, suff. VWDD Deut. 25,41. 

TI rad. inus. cald. ‘ pernottò. 

VI m. (costr. MI. suff. PVI, 

ina, pi. D'NI costr. pl. *N3) 


| casa, abitazione, palazzo by wr 


IVI prefetto del palazzo, che 
presiede alla casa Gen. 45, 18, — 
3 73. I 7° servo, nativo 
di casa, domestico Gen. 15, 3, e 
47, 27, tempio II Re40, 21, ni- 
do (d’uccello) Sa/m. 84, 4, ricet- 
tacolo di qualche cosa, o luogo 
I Re 48,51, sepolcro Giob. 30, 23, 
carcere /s. 14, 18, MON N20 
eb) M'3 carcere Gen. 359, 20, e 
21, 22, 23, Ger. 37, 15.— 2) fa- 
miglia, uomini abitanti nella stes- 
sa casa, 0 della medesima stirpe, 
pi. D'NI case, abitazioni, palaz- 
zi, 73) D'NI luoghi per le 
stanghe Esod. 28, 28, mwux) ‘3 
cortine per il bosco, o P idolo, 
I Re 253,7, WDIN NI pettorali 
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Is. 3, 20, colla n locale Ivi, 
costr. NI nella casa Gen. 2A, 
32, e 43, 16, avv. N30, N N30 
dall’ interiore parte, dal di ‘den- 
tro. - Si adopera questo nome in 
modo costrutto per indicare pae- 
si o città: 1 5W2 nella tribù di 
Beniamino, Up N'3 tra Gerusa- 
lemme e Sichem, ar NI no- 
me di gente, Dan ‘5 in Samaria, 
art '5 Arbela nell’ Arabia, 
ji yo. ivo byaejyo'3 
nella tribù di Reuben, ma '3 


(luogo di transito) sul Giordano, 
mI3 '2 (casa di mia creazione), 


nella tribù di Simeone, 193 '3 


(casa del muro) nella tribù di | 


Giuda, ban '3 lo stesso di 
5353 ». bha, — “ipa ‘5 nella 
Moabitide, onba9 3v. , Dnb21 
p39 ‘3 (tempio di Dagon) nella 
tribù di Giuda, ed un altro nella 
tribù di Ascer. — TN. e DINI 
(casa del monte) nella tribù di 
Gad, man '3 paese di Beniami- 
no nella ‘tribù di Giuda, n ‘3 
(casa di grazia) nella tribù di 
Giuda, o di Dan, {19M ‘3 (luogo 
di via vuota), paese nella tribù 
di Efraim, MY ‘3 (luogo nel 
deserto), paese nella tribù di Reu- 
ben, vicino al mare morto, 993 '93 
(luogo di pascolo), luogo fortifi- 
cato, dei Filistei, nella tribù di 
Giuda, D93N '5 nella tribù di 
Giuda, on? 3 nella tribù di 
Giuda, oran '3 IVome di gente, 
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moyb ‘9 lo stesso di mDY. — 


xi9D 3. NIb0, — mayo '9 
paese a piedi del monte Ermon, 


I PIAN ‘3 (da pm9) nelle rive 


del Kidron, M22%pn ‘5 (luogo dei 
carri) nella tribù di Simeone, 
TDI ‘2 (luogo di acqua pura), 
nella tribù di Gad, 13 "2 (luo- 
go ameno) borgo vicino a Dama- 


800, III '3 0. MIDIN. I 


poyn nella tribù di Ascer, DI. 
TY (luogo di voce ripercos- 
sa) nella tribù di Giuda, NY ‘3 
(idem) nella tribù di Neftali '3 
D'Y9IN 7PY (luogo dove i pasto- 
ri legano le pecore) luogo vicino 
a Samaria, NIIYA ‘5 (luogo nel 
deserto) nei confini della tribù di 
Giuda e Beniamino, va ‘9 (luo- 


| go di fuga) nella tribù di Giuda, 


%Y® ‘3 nella Moabitide non lon- 
tano dal Giordano, {X® ‘9 (luogo 
di dissipazione) nella tribù d’Is- 
sachar, Y.'3 (casa di rupe for- 
tificata) nei monti di Giuda, '9 
IM città della Siria, {W, 2 '3 
mu ‘3 (casa di quiete) nella tri- 
bù di Manasse, di qua del Gior- 
dano, YWN '3 terra sul Giordano, 


14217) Pi (casa del sole) 1) terra 


dei Leviti nella tribù di Giuda, 
*©DUN ‘3 N. di gente; 2) nella 
tribù di Naftali; 3) nella tribù 
d’Issachar, o Sebolun; 4) lo stes- 
so di min nell’Egitto NON '9 
v. NONA. — MEA 3 (luogo dei 
pomi) nella tribù ‘di Giuda. 


48 13 
9 m. cald. casa, palazzo, 
tempio. © 
13 m. palazzo Ést.7, 7, ed4,5. 

39. HI o. NI. 

"N73 rapì, svelse. 

‘mo lo stesso di 23 disprezzò seg. 
lac. n dy Gen. 25, 54, vilipe- 
se Salm. 99, 25, Neem. 2,49. Nif. 
part. TM2) disprezzato Malachì 
4, 42, Salm. M9, AM, pl. DRII, 
Ifgn. infinito NWI disprezzare 
Est. 4, 47. 

ni3 aggett. verbal. disprezzato. 
{113 m. disprezzo Est. 4, 18. 
MIDI in luogo di 7N3I di- 
sprezzabile I Sam. 15, 9. 
maria (dispresgato da Dio), 
NN. pr. di un paese nella tribù di 

— Giuda. 

‘313 saccheggiò, spogliò, predò Deut. 
2, 35, Naum. 2,40, part. pi. RI 
saccheggiatori, predatori, pass. 
NIDI, NITTI e URI. inf. 19, /ul. 
n. _ Nif. 13) fu saccheggiato, 
fu predato Amos 3, 14, inf: 9N 
332 predando sarai predato, /s. 
24, 3, Pugn. W33 fu saccheggiato, 
fu predato, irregolare è ATI in 
luogo di N73 predarono. 

33 m. saccheggio, rapina, pre- 
da Num. 341, 32, Gerem. 415, 413, 
suff. FRI sua preda Ez. 29, 19. 
13) 9 divenne preda. 

732 fem. idem Neem. 4, 4, II 
Cran. 44, 414. 

"p?3. PI3 m. fulmine, folgore, lam- 
po, baleno £3 4, 14. 


ni 
pid N. pr. di un luogo poco 
lontano da Scitopoli, nella terra 
di Canaan Giud. 4, 5,1 Sam.414,8. 


"NI, (fut. NI) dissipò, disperse, 


sparse 3 Pign. N23 idem. Salm. 
68, 31, Dan. 14, 23. 


XN}3 N. pr. di un eunuco di As- 


suero. 


‘bra abbominò, abborì, infastidì , 


si nauseò seg. 2 Zace. 41, 8. Pu. 
part. f. ninso avara, disposta 
con avarizia (da richezza). 


“3 (imp. 03. su/f. IMI. IMMA. 


fut. 03 ) provò (i metalli col 
fuoco), provò (l'animo) Zacc. 13, 9, 
esperimentò (Iddio) Ma/ac. 3, 14, 
esaminò attentamente Ger. 20,12, 


-  Nif. M23 fu sperimentato, o pro- 


vato Gen. 42,415, e 416, Giob. 34,36. 

M3 m. prova, esperimento, for- 
tificazione 7s. 28, 46. 

M2 m. vedetta, rocca, fortezza, 
Is. 32, 14. 

fina, e IMI vedetta, (macchi- 
na costrutta per espugnare le 
città), fortezza Ger. 6, 27, su/f. 
YIM2 sue torri Ze. 23, 15. — 2) 
{im provatore (dei metalli ). 


"MI (fut. NT ) scelse, elesse, 


Devt. 32; 25, Giud. 20,15 segue 
l'acc. 3 by; MAI scelse 
per sè Salm. 135, 4, e segue |D 
preferì, part. ANI eletio, scelto, 
egregio. 2) si dilettò segue acc. 
e 3 Nifgn. WI fu scelto Prov. 

8, 10, Ger. 8,3, part. MII esi- 
mio, scelto, sceltissimo Prov. 8, 


vI 
10, se 309; fQ migliore, più ecce- 
lente, se seg. il dat. dilettevole, 
grato Pugn. ful. MPI sarà, scel- 
to, ove secondo i Masoreti si leg- 
ge NIN sarà unite Fccl. 9, 4. 
vn3 m. eletto, scelto, costr. 
MI H Sam. 2, 6, suff "nd 
eletto mio /s. 43, 50 
ti suoi San. 105, 1 
NZ m. eletto, giovine Eccl. 


9, 6, pi D'WWMI eletti, giovini /s. 


25, 4, Ger.14, 22, costr. pl. IMI 


Ez. 25,6, suff. pl. DIM loro | 


giovini Gerem. 18, 214, DIMMI 
vostri giovini Amos 2, 11. 
D'mn2 m. pi. gioventù, su/f. 
UdAb gioventù sua Num. 414, 28, 
nina fem. plur. idem, suff. 
pina gioventù tua Ecc/.12,4. 


D'NI NN. pr. di un paese nella 


tribù di Beniamino Il Sam. 3,45, 
e 16, 5. 

DMI, e "DIMM N. di gente. 

Mn. VISO m. migliore, scel- 
to Gen. 25, 6, Esod. 15, 4, ele- 
zione, su/f. pl. WIN2N le sue ele- 
zioni Dax. 11, 15, 

"“i20 m. migliore, scelto, 
elezione Il Re 49,23. 
"RVYI. e NO aprì la bocca, pro- 
nunciò, part. 013 loquace, ciar- 
lone, pronunciatore (di parole ) 
Prov. 12, 418, Pign. NW3 idem. 
Lev. G, 4, Salm. 106, 32. 

RBIO m. pronuncia, promessa, 
D'NDY RWI0 parlare temerario, 
pronuncia di labbra Num. 50,7,68. 





50, PW elet- 
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"MRI (inf. mod. suff. pes. imp. 


Moi, fut. Mpa. pi. f. RIINA) 
si confidò, seg. 2. bag.. ty Salm. 
dd, 24, impers. ebbe fiducia Giob. 
6, 20, sperò. 2) fu sicuro, fu au- 
dace, part. pass. MADI confidato, 
part. att. MY3 sicuro, audace, 
sì confida, o confidente Giud. 18, 
410, 7f. FPYIN fece confidare, at- 
tribuì fiducia, rese qualcheduno 
sicuro, promise, assieurò, fece 
sperare Il Re 18, 30, Is. 36, 15, 
seg. ba, by, 

mod m. fiducia, sicurtà, speran- 
za, sicurezza Gen. 34, 25, noI, 


nv3) avv. confidentemente, sen- 
za timore, sicuramente Is. 56, 4, 


Ger. 23, 6, Os. 2, 20. 2) N. pr. 
di un paese in Aran. 
NnvI f. fiducia, speranza, con- 
fidenza, audacia, sicurtà /s. 30,45. 
mea id. Is. 36, 4, Eccl. 9,4. 
MMbvI / id. pl NMYI sicu- 
rezze, confidenze Giob. 12, 6, 
NDID (su/. MOIO, ANVID, 
DIA, pl. DIN) fiducia Salm. 
4), 5, Ger. 2, 57, sicurezza Es. 
29, 16, Is. 32, 18, intrana. quello 


‘in cui si pone ta fiducia. 


D'IPOIN è. NIV. 


‘oa cessò Éccl. 412, 3, annullà. — 


boa cald. id. Pa. bps fece ces- 
sare, impedì Esr. 4, 23. 


3. ( (suf. 9309) ventre Num. 5, 


+29, alvo, utero, (-E "o feto,. fi- 


gliuolanza Gen. 30, 2, ‘9a quad 


dall’utero di mia madre cioè da 
4 


50 e! 

quando nacqui Salm. 22, 14, su/f. 
$902 ventre tuo Deus. 28, 55, 
7309 ventre mio Giob. 32, 19. 
2) intimo, recondito (del petto, 
dell'anima, dell’ inferno), 3) pro- 
minenza (di una colonna a guisa 
di ventre). 4) N. pr. di un paese 
nella tribù di Ascer. 

D'303 m. plur. pistacchi, noci 
oblunghe Gen. 45, 14, 


D'363 N. pr. di un paese nel- | 


la tribù di Gad. 
"3 particella di preghiera, (ovunque 


seg. *3°18, o *3°1) di grazia, pre- 


go caldamente, deh! Gen. 44, 18, 
Esod. 4, 40, e 45, Gios. 7, 8. 

3. 73. M'9 è. 3. 

O°*9 ». {15. 

‘12 /o stesso di MI. 

Y3 fem. rocca, castello, fortez- 
za, palazzo reale, regia, metro- 
poli, TMYPIN fWW volgarmente 
sî spiega Susa metropoli, ma pro- 
priamente ind. Susa ove esisteva 
il palazzo reale, o la regia Esfer 
1,2, e 5. i 

MYI fem. cald. id., ROYI id. 
Fer. 6, 2. 

VIVI fem. castello, fortezza, 
palazzo, pl. nWvI II Cron. 17, 
Ai, e C. 27,4. 

I. {NI ». mI. 

*"n33 (fut. N93, FM. inf. 199 e 
n53 ) deplorò, pianse Num. Ma, 
18, Deut. 2A, 153, lagrimò segue 

acc. ba, k2 Dy.— Pign. part. 
f. 12230 piangente Ger. 34, 415, 
‘809. by, 0 l’ acc 


DI 

RI m. pianto RIIN PHY val- 
le del pianto. Secondo alt. n. pr. 
di una valle nella Palestina detta — 
valle del moro,ogelso. A/. valle del 
pero, plur. D'R33 mori, o gelsi 
I Cron. 44, 44. II Sam. 6, 23. 

M23 m. pianto, lutto Esr. 10,4. 

MiFF, e 33 f. id. Gen. 55,8, 
suff. \rr22 Gen. 50, 4. 

‘93 m. (in pausa #93) pianto 
Deut. 54, 8, Zs. 22,4, suff. #53 


pianto mio Salm. 6, 9. 


t9'33 N. pr. di un paese vi- 
cino a Ghilgal. 


‘953 Kal. inus. agì di buon ora, 
| fu maturo. Pign. 9923 portò frut- 


ta precoci, fece un primogenito, 
conferì a qualcuno il diritto di 
primogenitura Deuf. 2%, 415, offri 


‘le primizie E3. 47, 12. — Pugn. 


199 fu, od offrì il primogenito 
Lev. 27,46. Ifgn. partorì un pri- 
mogenito. Part. sing. f. MWIID 
primipera Ger. 4, 34. 

%22 m. primo nato, primoge- 


| nito Gen. 43,33, Esod. 14,5, pl. 


f. NiN5I primizie (delle bestie ) 
Neem. 10, 36, MID 3323 morbo 


° mortifero Giob. 18, 43, — *N3I 


09 poverissimi Zs. 14, 34, suff. 
plur. 933 primogeniti loro 
Salm. 136, 40. 

7153 fem. primogenitura, di- 
ritto del primogenito Gen. 25, 52. 
I Cron. 5,4, suff. \NVW33 primo- 
genitura sua Gen. 25, 53, plur. 


“N53 primogeniture Gen. 4, 4, 


Deut. 42, 47. 


SI 


II N. pr. m. I Sam. 9, d. 


nv33 f. maggiore, primogeni- 
ta Ger. 49, 34, I Sam. 14, 49, 

9925 (/o stesso di RI 933 ) 
N. pr. m. 

1955 N. pr. m. 

223 m. camello giovine, fem. 


m993 camella Ger. 2, 22, pi. m. 


0732 camelli, o dromedarj, — 
costr. 1959 Is. 60, 6. 

793 N. pr. del figlio d'Efraim, 
‘99 Nome di gente. 2) N. del 
figlio di Beniamino. 

MII m. — pl. DNII e D'733 
primizie (delle biade, e di ogni 
frutto della terra) Mica 7, 1, 
Naum 3, 12, — costr. pl. *53 
Esod. 354, 22, Neem. 40, 29, suff. 
F352 primizie tue Lev. 2, 14, 
'n35N DÌ pentecoste Num. 
28, 26. | 


MMMNII /em. fico precoce Os. 


9, 10. 

MII / maturità con molta 
fretta, N23 INN fichi precoci 
Ger. 24, 2, 

b90 M2. 

ba Belo, Dio dei Babilonesi /s. 46, 
4, Ger. 50, 2. 

xba o. nb2. 

17x23 (il suo Signore è Baal), N 
pr. di un re di Babilonia. 

"3 Kal inus. risplendette, fu al- 
legro. Ifgn. v73n seque dy si 
rinforzò, rinforzò, si confortò (il 
cuore) Giob. 9, 27, e 10, 20, si 
ricreò, divenne ilare. 

na)3 N. pr. di un sacerdote. 


13 BA 

m'I29/. rallegramento, ricrea- 
zione, conforto, {13 *y*mavan 
se voglio confortarmi per la me- 
stizia mia (non posso) Ger. 8,47. 


793 iN. pr. dell'amico di Giobbe. 
‘99 ( ( fut. n73') si logorò Gios. 
9, 13, invecchiò Gen. 18, 42, si 


consumò, logorò, consumò, Pign. 
n 5 -logorò Tren. 3, 4, invecchiò 
Is. 65, 22, consumò Giod. %, 13, 
trattò qualcuno aspramente. 

ba cald. id. Pa. logorò, trattò 
aspramente, fut. N93 consume- 
rà Dan. 7, 26. 

nba m., nb5 f. Jlogoro, con- 
sumato, vecchio Ez. 23, 44, pl. 
m. 03 vecchi, logori Gios. 9, 
4, pl. fem. niba vecchie, logore 


Is. 9,5. 


oriba, e 072 vestiti logori 
dalla vecchiezza, pl. costr. ‘ni. 
e 13 Ger. 38, 11, e 12. 

ba” m. cald. antico tributo, 
gabella, dazio Esr. 4, 15. 

n2n f. distruzione, consu- 
mazione, vetustà, putredine. Alf. 
scelleragine, iniquità, om2n by 
per la loro scelleragine Is. 40, 25. 

ba m. cald. cuore, animo Dan. 


6, 14, 
bg distruzione, avv. poef. per 


niente, in niun modo, non /s. 45, 
47, Salm. 46, 4, e 8, 

d3 m. distruzione, rovina, con- . 
sumazione /s. 38, 47, avv. niente, 
125 e ‘ha senza Sam. 419, 4, 
Is. 44,66, MY9I'73 ignorante 
mente, 94 sènza 20 per 


52 a 

‘mancanza, senza, niente, *h30n 
{' forse per ‘non vi essre? Esod. 
14,4, W Ve '920 per questo 
che non, o my sino alla man- o 
canza, a by per non Gen. 3I, 
20, pn 595 smoderatamente , 
fuor di misura /s. 5,14, DU 9 
ignobile. i 

no93 (composta da RE; e mo): 
slice Giob. 26, 7. — Al. ‘centro 
della terra. 

bya (comp. da *723 e by) 

M., inutilità, danno, improbo, ir- 
religioso, iniquo, malvagio Naum. 
4, 10, '3 rom) ‘torrenti mortiferi 
torrenti perniziosi. AL. torrenti di 
scellerati Sa/m. 18, 5, — '3 O" 
malvagio, '3 993 gente lega 
Deut. 13, 414, 


Ì 

















rIyta. e *31Y 93 (composta A 


dae e ’3Y) eccettuato, fuor di, 
senza, fuorchè, oltre quello che! 
Giob. 34, 32, vIyban eccettuato, 
oltre Salm. 18, 32, su. *1f22 
senza me Gen. 41, 16, 
nb5 consumazione, colla * pa- 
ragogica *n05 senza, eccettuato 
Num. 32,42, solchè Gen. AU, 26, 
suff. darE) senza me /s. 10, 4,— 
qpia « senza te, oltre di te -1 Sam. 
2,2, ‘37 .cuî seg. l’inf. di non 
Gen. 3,44, se seg. ‘il verbo finito 
non. ‘n.20 cui seg. D inf. per 
non Num. 44, 46, *N73 "7 sin- 
chè non Giob. 414, 412. 
‘092 — Pign: 9 lo siesso di ‘Una 
paveritò. 






o | 





b5 


rm33 f. terrore, costernazione 
turbamento, spavento, perturba- 
zione /s. AT, 43, pl. ninba ter- 
rori Giob. 30, 15, costr. ninba 
Giob. 24, AT. 

N PE, N. pr. dell’ ancella di 
Rachele. 2) di un paese nella 
tribù di Simeone. 

nba N. pr. m. 


"ilib9, omi92, 0. n93. 


| renvoba N. pr. cald. di Daniele. 
95, mos, ya o. nba. 
dba (fut. 3) sparse seg. 2 in 
qualche cosa, infrans. si sparse. 
2) confuse Gen. 44, 9, mescolò 
Lev. 2,5, conturbò. 3) unse Sa/m. 
92, 14, Zip. si confuse, si mescolò 
Os.7,8, seg. 3 con qualche cosa. 
II) derivante da bg ‘sommini- 
strò foraggio Giud. 49, 21. III) af- 
fiapî, marcì /s. 64, 5. 
ba m. farragine, mistura di 
diverse cose, pasture miste, biade 
miste /s. 30, 24, sare By ap 
presso il suo foraggio, 0 pastura 
Giob. 6, 5. 
han m. mescolanza criminosa, 
incesto, confusione Lev. 18, 23, e 
20, 12. 
van macchiato, Py 7 al- 
bugine nel suo occhio Lev. A, 20. 
*D'93 chiuse, otturò, serrò, mise il 
freno, frenò, strinse Salm. "32, 9. 
‘o‘9 raccolse (i fichi) Amos. 7, 414. 
Al. pelò (i fichi). A4/ andò cer- 
cando, lo stesso che nel cald.W%2. 
‘y3 ibghiottì Gen. 4, -7, ingojò 
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DI 83 


divorò, deglutì Pi 95 "3% sih- re? N. pr. im. 
chè imghiottisca la mia saliva, ‘93 v.: ni5 0’ Ure? 


civè in un momento brevissimo | * 


di tempo -Giob. 7,49, Nif. 92) 
fu deglutito, fu ingoiato, fu in- 
ghiottito, fu divorato, fu rovinato, 
o fu perduto Os. 8, 8, }0 3752) 
{7 furono immersi nel vino /s. 
28, 7, Pi. Y73 inghiotti, ingojò, 
Salm. 35, 25, dissipò, rovinò Tren. 
2, 2, e 5, ascose Prov. 49, 28, — 
waIpn nea vi293 nel coprire il 
santo, cioè gli arnesi sacri Num. 

4, 49. Pugn. fu assorbito, andò, 
in rovina Zip. fu guastato, fu di- 
sfatto ‘Salm. 107, 27, fu assorbito, 
fu rovinato. 

Y pei m.oggetto ingojato, assorbi- 
mento, deglutizione, inganno, rovi-. 
na.y73 *9237 parola di rovina o di 
corruzione, cioè d' inganno Alfri 
‘parole di esterminio Sa/m. 52, 5, 
ty3 "N ciò che assorbe, oggetto 
ingoiato Ger. 54, 44. 2) N. pr. di, 
un paese vicino al mare morto. 3) 
Nome di un re Edomita, e del fi- 
glio di Beniamino, e di-altri, — 
*Y55 nome di famiglia. 
rayha, *Iy50. nba. 
oyda ( non del popolo ) N..pr. di 
Balaam profeta non Israelita. 
"p'3 evacuò, devastò, vuotò, desolò, 
ls. 24, 4, Pu. part. f. np3ao de- 
vastata /Vaum. 2, 10. Al. lacerata, 

o spaccata. 

p223 N. pr. d'un re dei Moabiti. 
IE. e WWNII N. pr. dell’ul- 
timo re dei Caldei (Naborinedo, o 
Labineto. 


NOI fem. (pl. nis3, costr. MIDI 


»np3 Kerì, suff. ‘nina, yNt03) 
luogo alto, luogo sicuro, altura, al- 
tare alto dedicato a Giove, ed agli 
idoli Ger. 48, 34, I Re 3, 4, plur. 
11 Re 18, 4, nido nina alture 
(adorne con stoffe) di molti colori 
Ez. 16, 46, suff. pl. II Sam. 4, 19, 
e 25, {IR +Niva iv 23% andò 
sopra le alte terre cioè fu vin- 
citore Deut. 32, 13, '3 by 307 
calcò le sommità, o ebbe soggetto 
tutte le cose Giobd. 9, 8. :2) ‘tumu- 
lo, 0 sepolcro. 

Dioze Sya nina N. pr. di 
un paese ‘nella Moabitide sul fiu- 
me Arnon. . 


| “anna ( figlio della circoncisione ), 


N. pr. m. 


DI lo stesso di .2 con, nel, v. io, 


e nd, 


"ma (inf. MI, costr. DVI. fut. 


ma. 331) fabbricò Mica 7, Al, 
editicò, costruì seg. l’acc., se seg. 
il doppio accus. costruì qualche 
cosa da qualche cosa, se ‘seg. 3 
fu occupato nel:fabbricare, o fab- 
bricò con qualche :cosa, se segue 
Paccus. e ei col fabbricare, fece 
qualche cosa. a qualcuno I Re 44, 
23, part. 1493 muratore, fabbri- 


| catore .Ger, 22, 13, N ta: '52 


adornò con edificii il monte; ri- 
staurò (le fabbriche rovinate ), 
I Re 42, 26, metaforic. intorno 
persone, e popoli indica colmà 
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‘ qualcuno di benefici, o, DI I 
concesse prole a qualcheduno, - — 
II NK M2 istallò la famiglia 
di qualcheduno Deut. 25; 9, Aut. 
4, 14, si arrichì, fu benedetto, pro- 
sperò Giob. 22, 23, Malachì 3,45, 
Nif. N33) fu fabbricato, fu ri- 
staurato, fu aumentato di prole. 


MI3, R33 cald. id. nNI33 fab- 


bricai quella, part. (32 edifican- 


ti, MI2 fabbricato, inf. m32D, 
30”, N33) fabbricare, Itp. 


part. X33ND è fabbricato, fut. 


RI: DIV sarà fabbricato. 

R3'23 f. cald. edificio, fabbrica. 

}3 m. (costr. }23. rar. j3 Deut. 
25, 2, Gios. 4,4, Prov. 33,4, suff. 
95. 725. 192. pl. D'33, cost. pl. 
'32) figlio, genero I Sam. 24, 47, 
figlio adottivo II Sam. 2, 8, ni- 
pote-Gen. 29,5, ramo Salm. 80, 16, 
cost. R'23 |3 discepolo di profeta 
Amos 7,14, PUO |3 governatore 
Gen.15,2, 373 figlio della casa, 
o domestico Gen. 15, 3. Aggiunto 
a questa voce un nome di virtù 
odi vizio sign. quello cui quella 
virtù, 0 quel vizio si attribuisce, 
come NY 2 ingiusto, NIDI 
destinato alla morte, 0 reo di 
morte 1 Sam. 20, 50, e così di 


una cosa qualunque, si denomi- 


na figlio di quella cosa alla quale 


appartiene, come NYP ]3 figlio 


dell'arco, cioè saetta Giob. H, 20, 
NEYWR ‘j3 figlio della faretra cioè 
freccia Tren. 3,13; {93 ‘2 figlio 


< 


33 


‘ dell’aja, cioè frumento, o paglia 


Is. 24, 40. Colla voce di numeri 
d’anni sign. età, come DRD 3 
MI d'età di cento anni Gen. A, 
5. Intorno agli animali: MY -}3 
colombo giovine Lev. 12, 6, 73 
“797 figlio del bue, o giovine 
giovenco Gen. 48, 27. — MB 43 
ramo di albero fruttifero. Al fi- 
glio cresceute Gen. 49, 22, costr. 
pi. D'33 '32 nipoti, posteri Esod. 
dà, 7, ontan 993 figli dei prin- 
cipi 0 grandi, Gen. 6, 2, Angeli 
Giob. 41, 6.- {10Y '33 Ammoniti 
Ger. 49,4, — buoy 20 UR 
Israelita, Link 133 prole ‘di Giu- 
da I Sam. I, 47. — D'RI3IN 933 
discepoli dei profeti Il Re 2, 5, 
ed altrove. 

{3 N. pr. I Cron. 45, 418. 

]3 m. cald. id. pl. 32, costr. 
*93. 

‘3î -}2 (figlio del mio dolore) 
N. di Beniamino impostogli dal- 
la madre. moriente. 

730 3 (figlio di Adad) N. di 
tre re della Siria Damascena. 

‘933 (prole) N. pr. m. 

{3 (forte) N. pr. m. 

IN "}2 (figlio del benigno) N. 
pr. m. 

i (inooricato) N. pr. di al- 
cuni uomini. 

p12 ‘93 N. pr. di un paese. 
nella tribù di Dan. 

33 fem. edificio, fabbrica E3.. 
4, .19.. 


33 i 

TWI3, WY33 (che Dio porti for- 
tuna) N. pr. m. 

[Met (figlio della destra cioè 
della fortuna) N. pr. di Beniami- 
no figlio di Giacobbe. Nomi di fa- 
miglia *D' I. DINI, ALS 
Pd? e 'D'. pl. rap) 23; {TR 
r9*D terra dei Beniaminiti. 

vo 3 id. N. pr. di due uo- 
mini. 2) /o s/esso di {DI33 1 Sam. 
9, 1. 

33 m. edificio, fabbrica Ezec. 
40, 8, e C.4, 12. 

33'35 (nostro figlio) N. pr. m. 

DI f. (suff.*N3, pl: N32, cost. 
N32) figlia Gen. 24,48, Ex.22,41, 
nipote, unita ad un numero d’anni 
indica età come MY D'YWA"NI 
d’età di novanta anni Gen. AT, 
47, pl. VWN N32 cantatrici. — 
amate! SI figlie d'Israel, 0 
giovani Israelite, Il Sam. 4,24. 2) 
giovani Cant.6,9. 3) villaggi Giud. 


44, 26, Num. 24, 26. Questa voce | 
unita al nome di città significa |. 


i di lei abitanti, come DIYO NI 
Egizii Ger. 46, 23, %& NI Tiri 
Salm. 45,13. YY N23 pupilla del- 
l'occhio Sa/m. 17, 8, Giob. 2; 20. 
NI f. cala. id. pl. NI. 
D'39"N2 (figlia di molti) N. 
pr. della porta di Esbon Cant. 7,7. 
VI “NI (figlia del giuramen- 
to) I. pr. di Bersabea moglie di 
Urià e poi di David, e madre di 
Salomone. 
29 “NI (figlia di NW) N. pr. 
della moglie di Giuda. 


DI 35 

73930 m. modello, fabbrica, edi- 
ficio Ex. 40, 2. 

325 esemplare, modello, im- 
magine, qualche cosa formata si- 
mile ad altra cosa Deut. 4, 48, I 
Cron. 28, 19, suff. DN°I35 loro 
modello Esod. 25; 39.” 

‘033 rad. inus. dalla quale deriva. 

DI» m., cinta, fascia, cingolo, 
cintura Esod. 29, 9, Lev. 8,43, 
sufi. JOIIR Is. 22,24, pl. D'OIIR 
Esod. 28, 40). 

'D33 cald. si adirò, si sdegnò Dan. 
2, 12. 

NY33 N. pr. m. 

‘nos ( nel concilio d' Iddio ) N. 
pr. m. 

'D3 N. pr. m. 

"909 rad. inus. arab. fece in tempo 
intempestivo, fu austero. 

903 m., agresto, uva immatu- 
ra, ed accerba, suff. INDI sua 
uva accerba Giob. 16, 33. 

03 m. idem Ez. 18, 2, Ger. 
A, 98, 

‘303 rad. inus. arab. fu distante, 
: fu lontano. 

©} prepos. intorno, circa, in 
Is. 52,14, per Gen. 26, 8, Joel 2, 
9, Ger.14,44, dietro Il Re 4, 4, a 
cagione, su/f. 997V3 0) *71Y9 per 
me, avanti di me Tren. 9, 7, 
id gi o F7Y2 m. per te Ze. 26, 

20, FIWI È. dietro a te II Re 4,4, 
iny9 sopra esso Gen. 7,16 IVI 
dietro a se II Re 4,5, pl. 27Y3 
0 297Y9. DIIVI m. 19TVI / 


36 v3 
ecc. — 99 N20. dal mezzo di, 
per entro la Cant. 4,3. 

"NY2 fece che si gonfiasse ,. ossia 
bollisse, domandò aspramente, ri- 
cercò, fut. pi. PY23N domande- 
rete, cambiata la © in * Is. 24,42 
ed imp. pl. YY2 domandate invece 
di WI ivi; Un N72 fe bollire 
il fuoco /s. 64, 1, Nif. fu. ricer- 
cato Abdia 1, 6, partic. MYI) 
tumore, gonfiature Ze. 30, 15. 

ny>.RYI cald.ricercò Dan. 6,5 


maya ”3 ‘che ricercavamo, 1 2A 


e ricercavano. 2) domandò, pregò 
segue }D. 0 DIP. }D; mY3 che fa 
orazione, fut. MY IN 

V3 /. cald. preghiera, doraan- 
da Dan. 6, 8. 

'Y23 preghiera, prece, ricerca, 
nell’avello Giob. 30, 24. Qui la 
voce è composta da *}} calla pre- 
posizione de 

YI lo stesso di puD. 
“ya N. pr. del padre di Balaam. 


3y5 N. pr. del marito di Rut. 2) 
nome di una colonna nel tempio {' 


di Salomone. 


‘BV2 disprezzò, ricalcitrò, calcitrò | 


Deut. 32, 45, I Sam. 2, 29, 
3 U, mi. i 
vy3 v. WI 


byd dominò su qualcheduno seg. | 
l'acc. e 1 Cron. 4, 22, prese per | 


moglie Is. 62,4, sposò Malachì 2,41 
( Al. 8° intrinsicò ), Deut. 24, 45, 
1s. 62, è, part. pl. suff. ps tuo 
marito /4.54,5,Mny2, bvanzy3 





YI 

maritata Gen. 20,3, Nif fut. f. 
“7 3n sarà maritata Prov. 30, 
93, Is. 62, 4. 

3 m. (sufi 9Y2, Ma. 

iW9y2) padrone, possessore, 
Esod.,22; 7, congiunto con altro 
nome sostantivo significa quello 
che quella cosa possiede, o quel- 
lo che ha relazione con quella 
cosa, come QR uya iracondo Prov. 
22, 24, nonno 415 sognatore 
Gen. 37,20, 3 #3 negroman- 
te, WB >y2 Priapo Num. 25,3, 
pi. o'y3 (cost.'3Y2. suf WIN. 
n''y9)i padroni, Dei tutelari, ido- 
li Giud. 2,414, Oe. 14,2, coskr. pl. 
13 Signori Giud. 9,265. Anche 
nel plurale unzito ad altro name 
accenna quello che ha relazione 
con quel nome, come D'IN'3Y3 


e , sode 


‘ saeltatori Gen. 49, 25, DW9B ‘3 


cavalieri II Sam. 4, 6, — su/f. 
mira loro mariti Ester 4,47, 
f. nbya padrona, signora, ma- 
trona, costr. II n'zv3 pitonessa 
I Sam. 28,7, VIN N23 padro- 
na di casa, o madre di famiglia 
I Re 47,A7. 2) ‘927 Baal nome 
det Dio dei Fenicj I Re 48, 24, 
e 25, 3M'M2) sacerdoti di 
Baal 1 Re 48,49, e 29. 3) N. pr. 
di uomini. 4) N. pr. di paesi: Ur 
73 N. di un paese nei confini del- 
la Palestina settentrionale, fiDN'3 
appiedi del Libano, WYN '3 nel- 
la tribù di Efraim, om: 23 pae- 
se nel monte Ermon, — {}yD '3 





vI : 
e {IV N2 nella tribù di Reuben, 
D’Y95 '3 N. di un luogo ove i 
Filistei furono messi in fuga da 
David, {}DX '3 nell’Egitto, pa 
RW nel monte di Efraim, '3 
ann (luogo delle palme) non lon- 
tano da Gibea, nam *by3 (cit- 
tà di Giuda) /o Fiesso di nbya. 
Y3 m. cald. padrone. 
nuy3 / 05x53. 2) N. di un 
paese nel confine settentrionale 
della tribù di Giuda, denominato 
ancora Y3 NP. e DIY MP 
3) N. pr. d’ altra città nella me- 
desima tribù. 
n>ya N. pr. di una città nel- 
la tribù di Dan. 
m>ya N. pr. di una città nel- 
la tribù ‘di Giuda. 
y7v3 (che conobbe Baal) /o 
stesso di vr. 
maya (sul ‘quale domina l’ E- 
terno) N. pr. m. 
în by 9 (padrone della grazia) 
N. pr. di un re Edomita. 

Diva N. pr. di un re Ammonita. 

IVI N. pr. m. 

my? N. pr. m. 

‘273 abbrucciò, arse Esod. 3, 2, e 
3, Num. 441, 1 seg. 3, se seg. iR 
o MON arse d’ ira Salm. 2, 12, 
Ester A, 42, Is. 30, 27. 2) fu bru- 
tale, fu stolto, fu ignorante Ger. 
10, 8, part. pl. D'IY stolti, igno- 
ranti Sa/m. 94,8, E3. 9, 36. Nif 
divenne o fu stolto, fu ignorante 
Ger. 40,44, fa insensato /s. 19,44, 


ì VI 57. 
Pi. {3 asportò, rimosse, sgom- 
brò, distrusse, estirpò Deut. 49, 
12, Giud. 20, 13, pasturò, fece pa- 
scolare Esod. 22, 4, Is. 5,5, con- 
sumò, accese, arse Ger. 39, 40, 
Pugn. part. fem. NWI accesa 
‘Ger. 36,22, If. n fece pasco- 
lare Esod. 22, 4, accese, fece arde- 
re II Cron. 28, 3, asportò, sgombrò, 
VY 2 m. bestiame, cost. DIYYI 
bestiame vostro Gen. 45, 17, Num. 
20, 414. se 
W2 m. brutto, stolto, ignoran- 
te Salm. 92, 7, Prov. 12, 4. 
WI m. incendio, distruzione 
Is. 4, 4, e 6, 13. 
myI f. incendio Esod. 22, 6. 
x3Y2 N. pr. m. 
mw3N f. combustione. 2) N. 
pr. di un luogo nel deserto d’A- 
rabia Num. 411, 3. 
muy: (opera d Iddio) N. pr. m. 
RUYVI (dal cald. UY3 fu cattivo), 
N pr. di un re d’Israel figlio di 
Achià. 
mOnvYI v. DIAUY. 


| *ny9 * Nif. DID fu conturbato, 


fu sbigottito I Cron. 2A, 30. Pign. 
my spaventò Giob. 9, 34, sbi- 
gottì Zs. 21,4, fut. NVI!, part. [. 
suff. NY2D ti perturba, parola 
anomala in luogo di TANYID 
I Sam. 16, 15. 

Nnv3 f. terrore, costernazione, 
agitazione, turbamento, sbigotti- 
mento Ger. 8, 15, e C. 44, 19. 

O'MY3 m. pl. terrori, contur- 
bazioni, costernazioni, sbigotti- 

. 4” 


38 3 
menti, cosfr. ‘AVI Gioò. 6, 4, 
suff. FMY3 conturbazioni tue 
Salm. 88, 17. 

{23. MEI v. XI. 

593 (lo stesso di 'DI) N. pr. m. 

»s3 v. ma i 

byz M., cipolla, pl. D'I59 Num. 
tI, 5. 

nibsa. nir3 N. pr. m. 

DEE rubò, fece un lucro ingiusto, 
guadagnò con frode Giob. 97, 8, 
Abac. 2, 9. 2) ruppe, sminuzzò, 
spezzò Amos 9, 1. 3) tagliò, offe- 
se, ferì Joel 2, 8, Pign. Y£3. o 
YX3 compì, effettuò, mandò a fine, 
perfezionò, adempì /s. 10, 42, Zac. 
4,9, Tren. 2, 18. 2) lacerò, spez- 
zò, tagliò, Giob. 6, 9. 3) defraudò, 
Es. 22, 12. Al. oppresse. 

vXI m. (suff. 0YX9) avarizia, 
lucro improbo, ricchezza iyrpe- 
mente acquistaia, guadagna (ille- 
cito) Esod. 48, 20, Prov. 28, 16, 
VY3 NO qual guadagno? Gen. 
34, 25, suff. RNSI sopra l'a- 
varizia tua E3. 22, 13, bizt a- 
avarizia sua Is. 87, 417, Mar 


3YY3 la misura della tua ava- I 


rizia. 
‘132 rad. inus. arab. stillò a poco 
a poco, o con lentezza. 

E) m. limo, loto, palude, fango 
Ger, 38, 22. 

FRI /. palude, luogo paludoso, 
fango Giob. 8,44, e 40, 16, pl. 
suff.1INRY3 le sue paludi Eg. 47, 
44, invece, di YI. 





s3 


Ps3 si gonfiò Deut. 8, 4, Neem. 


9, 2. 

PY3 m. massa farinacea impa- 
stata, pasta £sod. 12, 39, Os. 17, 
4, suff. ips3 Ma la sua pasta 


 Esod. 12, 54. 


Npy3 N. pr. di yn paese nel- 
la tribò di Giuda. 


*9Y3 tagliò, vendemmiò, Ley. 95, 


24, Giud. 9, 96, fortificò, /e. 2,45, 
part. sing. “IL3 vendemmiatore 
Ger. 6,9, pl. Ger. 49, 9, part. 
pl. NIISA cose forti Ger. 33, 2, 
tropic. fortificò (lo spirito) Salm. 
76,13, part. pass. sing. msi inac- 
cessibile, difficile all’ entrata mu- 
pito, fortificato Num. 43, 28, Nif. 
192) fu tolto, fu impedito, fu 
viettato, seg. {d Gen. 14,6, Giob. 
42, 2. Pign. Y$3 munì, fortificò 
Ger. 54, 53, Is. 22, 40). 

vII m. vendemmia Mica 7,4, 
tempo “della vendemmia Lev. 26, 
5. Aggett. lo stessa che MII 
fortificato, cost. "73 vendemmia, 
Giud. 8, 2, su/f. qria vendem- 
mia tua Ger. 48, 32. 

132 m., fortezza, oro, FIYM 
uè ft IVA forse si stimerà 
la tua ricchezza? non l’oro Giob. 
36, 19, Al. nella tribulazione, es- 
sendo 1X3 dipendente da N colla 
prepos. 3 e spiega il detto ver- 
setto; forse valuterai la tua ric- 
chezza?. non nella tribulazione, 
suff. pl. PILI fortezze tue Giob. 
22, 25. 

3 m. oro sceltissimo Giob. 


Py 


— 22, 24. Al. fortezza. 2) N. pr. dif 


una città nella tribù di Reuben. 
3) N. pr. m. 
XI Vv, nIsa. 


miss f. serraglio di bestiame. |; 
2) N. pr. di una città nell’Idu- |. 


mea Gen 36, 34, Micà 2, 42. 
933 m. luogo fortificato, for- 
tezza Zac. 9, 12 
Mw f. mancanza di pioggia,’ 


_ -— 


siccità, penuria Ger. 47, 8 | 
noisa nav anno di siccità, pl.' 


ninz> carestie, secchezze Ger. ' 


44, 4. (Al. proibizioni); deriv. dal i 


singolare 1982 carestia, siccità 
Salm. 10, 4. 


mo m., fortezza Ger. 4, 19, DI 


da 5, 9, costr. 125 Is. 25,42,! 
'D WY città fortificata, pl. 07130 
fortezze Num. 43, 49, Minzoni. 
idem Dan, 44, 15; costr. rsanii 


= 


Dan. 41, 39, suff. 72520 fortez-!] 


ze tue Naum 3, 11. 
pPISp2. € pa VU. pp 
‘YpI spaccò, spezzò, fendeite, divi-' 


se in due Zsod. 14, 16, inf. suff.: 


DYPI. loro spaccare Amos. 4, 13, 
ruppe (1° uovo per estrarre i] pol 
cini) 7s. 34, 15. — Nif. Ypa) fu! 
rotto, fu spaccato, si spaccò Num. 
46, 3, spuntò /s. 58, 8, fece u-' 
scir faori Zs. 59, 5, féce ‘stilfare, 
o-scorrere (l’acqua) Salmi. 78; 13, 
stilò, scorse /s. 35, 6. — Pign. 
vp> sguarciò; spaccò Gen. 22, 3, 
uscì fuori; emanò {la terra) Abac. 


5, 9, rupie (Puovo). Pugà. fu' 
spaccato Os. 18,46, /fgn. wpan 


pi 59 
spezzò, spaccò /s. 7,6 seg. i 

Ofgn. PI fù spezzato, fu spac- 
cata (la nura) Ger. 59, 2, Itp. 
vpann sì spezzò, sì spaccò Gios. 
9, 413, Mica 4,4. 

vpa m., sezione, spaccatura, 
mezzo, mezzo siclo Gen. 24, 29, 
Ésod. 38, 24. 

Wp m. scissura, frattura, rot- 
tura, fessura, pl. Opa spacca- 
ture Amos. 6; 41, costr. pa 
Is. 29,92. 

MYpI /. valle Gen. 11, 2,‘Deut. 
1, 8, costr. MYp3: Deut. 34, 3, 
plur. niypa valli Det. 44, 44, 
Salm. 404 8. 

tosto: Dyp3 valle dél Libano 


. situata tra PAntilibanio ed Ermion. 


MIR IYPI 0. pie 
Pra evacuò, vuotò, rese! vuoto 
Os. 40. 41, Is. 24, 4, se ség. mR 
mey fu privo di consigliò, Nif. 
pia) (inf. pian. fut. pi?) fu 
perduto, fu! evacuato, fu vuotato 
Is. 19, 5. Pogn. fut. Pes eva- 
cueranno, . saccheggieranno Ger. 

54,2... 
prop? m. orcia da vino, fiasco 
Ger. 49, 4, I Re 44, 2. n 
ripopo ( saccheggio d Iddio ), 
N. pr. m.. 

P9pa (devastazione del mon- 


JE Spe 


p2 N. pr. d'un principe della 
tribù di Dan. 2)-di altri uomini. 
MPI ( devastazione ‘d’ Iddio ) 


N. pr. m. 


60 pa 33 
"p3 - Pign. diligentemente ispezio- { giorno seguente, dimani, nel gier- 


nò, esaminò, visitò E. 34, 12, 
ricercò Prov. 20, 25. (Al. si rit- 
trattò), Lev. 27,33, seg. Li o5- —{)2 
II) Zo stesso di 933 visitò di buon 
ora, o di mattina per cui der. pa. 

3 Pagn. cald. ricercò, pass. 
YP e ricercarono, inf. mp>» 
a ricercare, /fp. fut. Pin sia 
ricercato, Esr. 8, 47. 

MPI f. ricerca, cura E3. 34, 
44. Al. il visitare. 

n°P2 f. attenzione, considera- 


zione, esame. 2) supplizio, castigo, 
frustata, battuta Lev. 49, 49. 
\p2 com. bue, buoi, co/lettiv. 


armento di bestiame grosso, co- 


me {RX significa armento di be- | 


stiame piccolo, Genesi 33, 13, — 
p2 33 bue giovenco Gen. 18,7, 
nìî9y “pa buoi allattanti, su/f. 
RI bue tuo Deut. 12, 6, pl. 
D'5p3 buoi Amos, 7, 44, ll Cron. 
4, 3, pi. suff. IIPI buoi nostri 
Neem. 40, 36. 


“\pi2 m. pastore, bifolco, ar- 


mentario, 6 custode dell’armento, 
Amos. 7, 414. 

YP3 m. (pl. D'9IP3) luce na- 
scente, mattina, WA P27 appe- 
na illuminò la mattina, tosto che 
comparve la luce del mattino Gen. 
44, 3, preceduto da 3 indica di 
buon ora Gen. 20, 8; ‘P23 9P33 
in ciascuna mattina Esod. 30, 7, 
| D'9p3?. ) DIp2) in ciascuna 
mattina, in ogni mattina Salm. 


75, 14, e 104, 8. 2) mattina del 


no di domani, "pan 3% nella 
mattina di domani, “pa? poetic. 


tosto, subito Salm. 49, 15. Al. al 
mattino. 


‘©p3. Pign. VA ricercò seg. l'acc.. 


e 9? Deut. 43, 10, Tren. 4, 49, 
investigò in qualche cosa 8eg. >, 
0 ©p3 cercò dalla mano, o si 
vendicò, I Sam. 20, 16, va IR '3 
mm, o Mv Na ‘3 si rivolse a 
Dio. 2) seguì, attese a qualche 
cosa seg. l’acc. e 9; DUI 3 
insidiò la vita di ‘ qualcheduno 
I Sam. 20, 41. 3) domandò, chie- 
se, richiese segue {D; 'dD DI '3 
vendicò la morte di qualcheduno. 
4) domandò qualche cosa da qual- 
cheduno seg. {D /’ acc. e ù pers. 
0 by 30.3 e l’acc. di cosa. ‘Pugn. 
Up fu ricercato Est. 2, 92, Ger. 
50, 20. 

nopi /. ricerca, domanda, su/ff. 
NVp3 domanda tua Ester 5, 
9, e9, 12. 


99, 12, 99 v. N93, e 993. 
"N93 (inf NI, suff. RI. imp. 


M09 fut. x79) creò Gen. 4, 4, 
Num. 16, 350, formò, convertì qual- 
che cosa in qualche cosa, part. 
X"}3 creatore /s. 45, 7. 2) lo stesso 


di MII mangiò, si cibò, Nif. fu 


creato, fu rinovato Gen. 2, 5, e 
5, 2. Pign. RI scelse Gios. 17, 
45, Ezec. 2A, 24, tagliò, trucidò 
Es. 23, 45, Ifgn. R'YIN ingrassò. 
TUTI /. creazione, cosa creata, 


53 
cioè cosa nuova ed insolita Num. 
16, 30. 

92 m. poet. figlio, Prov. 54, 2, 
suff, *93 figlio mio, Prov. 34, 2, 
v. MI 

"2, N93 m. cald. nipote, figlio 
Prov. 2, ‘95, e 51, suff. MII suo 


figlio. 
NII m. cald. campo Don. 2: 


3 e 4, "49. 
IMRDI (creato da Dio) N. pr. m. 


ab; 61 

N93 /. idem Tren. 4, 10. 
N'93 f. convenzione, patio, al- 
| leanza Deut. 29, 4, testamento ; 
'5 *Y2 congiunti con alleanza, 
alleati Gen, 44, 412. Questa voce 
sì usa massimamente per îndi- 
care l’ alleanza d’ Israel con Dio, 
il di cui segno è la circoncisione 
Gen. 47,13, suff. 11993 patto suo 
Salm. 26, 14, *TWII ‘patto mio 
Malachì 2, 5. 3) interprete d’al- 


quen> v. TINND. leanza, N93 33 cognome di 
07993 v. MI. Baal Fenicio. 
‘9 sparse, o venne la grandi- | 12 v. 793. 


ne, grandinò, tempestò /s. 32,49. 

793 m. grandihe Esod. 18, 5, 
Salm. 405, 32. 

‘1923 m., pl. DMI sparsi di 

macchie, “macchiati, cospersi di 
punti di diversi colori Gen. dI, 
42, Zac. 6, 3. . 

32 N. pr. di un luogo nel 

deserto di Sciur. 
"M3 si reficiò col pasto, si cibò, 
mangiò 1] Sam. 15,6. II) lo sfes- 
so di NVI scelse I Sam. 17, 8 
Ifgn. xm2n somminstrò il cibo, 
fece cibare II Sam. 3, 35, e 43, 5. 

R'93 m., NXIII /em. pingue, 
grasso-a Abac. 1, 16, Ez. 34, 3, 
pl. DIN'9Y23 grasse, pingui Gen. 
M, 5, v. RI3. 

199 mn. 99 f. alimento, cibo 
Il Sam. 15, 6, e 7,2) 993 serenità 
purità, splendore Giob. 37, 41. 

MII / cibo, alimento, su/f. 
*IM93 mio cibo Salm. 69, 22, 


D'DI9I ». 092. 

"W52 m. cipresso, volgarm. abeto. 
Ai. busso. 2) DWWNI 'XY istru- 
menti musicali fatti dal legno di 
quest’ albero II Sam. 6, 5. 3) pl. 
lancie di cipresso Naum 2, 5, 
suff. WWW i suoi abeti /s. 37,24. 

nina m. idem, pi. frassini. Al. 
cipressi Cant. 4, 17. 

“mama. ‘nta N. pr. di una città 
nella Siria Sabea. 

MII 0. MI. 

nina N. pr. f. 

‘ma m. (suff. 1912) ferro Deut. 
8, 9, Amos. i, 3, istrumento di 
ferro, scure, catena. 

903 N. pr. m.. 

"93 ( fut. moI>, part. m. MII f. 
nni) fugì qualcheduno, seg. }9. 
NR. 1950 Jonà 4, 10, Giud. 9, 
2, se seg. * fugì in qualche luo- 
go NNeem. 43, 10, se seg. *IMEN 
fugì dopo qualcheduno =. bb! i 


62 | ar: 


93 


fugetene, vattene: Nur. 24, 11. {*9N9 (/ut. TI inf. assol. PI) 


2) passò entrò; chiuse; o SErrò |. 


colla. stanga Esod. 36, 33, Ifgn. 
M99/1 fece fugire, fugò;. mise. in 
fuga I Cron. 8,13, passò, od entrò 
colla stanga Esod. 26, 28. 

m'93, mI m. fugitivo, celere, 
profugo, stanga, pi. DMI fu- 
gitivi. 40. legati con stanghe di 
ferro Is: 43, 14, M3 UNI) ser- 
pente oblungo e sinuoso. Al. ser- 
pente che passa velocemente da 
un mare all’altro, ed al. serpente 
stanga per il quale in. ls. 27,4 
s'intende ì re forti,. Giob. 26, 13. 
2) N. pr. m. 


mam. chiavistello, catenaccio, il: 


sbarra, stanga trasversale Esod. 26' 
28, pl. DTY9I3 Il Cron. 44,7, suff. 


pi. f. PRI Naum. 3,43, melaf.: 


principi, o-uomini forti: 

N25 m. fugitivo, .profugo, pi. : 
D'mm2n, stff. WANID suoi pro- 
fughi Ez. 47, 2. 





benedisse Gios. 24, 40. 2) piegò 
le ginocchia per onore, s’ inginoc- 
chiò Salm. 93, 6, IT Cron. 6, 13, 
part. Mim pod. e Mm II 
benedetto da Dio I Sam. 45, 43, 
Gen. 24, 34. 53) lodò, mm PI2 
lodato sia l’ Eterno Gen. 24, 27. 
Salm. 66, 20, f. N93 benedetta, 
pl. m. D'NI benedetti Sa/m. 415, 
46, costr. "03 Is. 65, Ur; f. pl. 
N}2392 benedette. Nifi NV si 


| benedisse Gen. 12, .3- e 18,1 18; Pi. 


303 benedisse Gen. 24, 36 08 
ledisse Giob. 41, 5, 1 Re 24, 10, 
bestemmiò Sa/m. 40, 3, -lodò (Id- - 
dio) seg. 1). Nim DWI, lodò Salm. 
72, 15,. ov è ‘scritto 12299 in 
luogo di MI; offrì regalo Is. 


66,3, II Sam. 8, 40. Al salutò . 
Pugn. 723 fu lodato Salm. 143, 


2, fu benédetto Prov. 22/9, Giud. 
5, 24, Ifgn. FIN 8 inginocchiò, 


fece inginocchiare (i camelli).Gen. 
24, 14; Itp. TI fu reso bea- 
to, si benedisse Geù. 22, 18, /s. 
65, 16, Deut. 29, 18... 


799, N93, Mii. v. MD - 
"99 (lo stesso di INI) N: po m.: 
ALE. v. NII. 


nyma N. pr. mi 302 cald. si ‘pose in ginocchio 
ma3 vi: MI. Dan. 6,10, 393 benedetto, N373 
m9II 7. 99% 


I benedisse, 7250 benedetto. 


"309 /. ginocchio /s. 45,23; duale’ 


D'I3 ambo lé*ginocchia Giod. 


d; 42, Naum. 2, 11, costr. *993: 
Gen: 50, 23, suff. IA ginoc- 


chia sue Giud. 416/49. 


313: 312 -/. cald. idem, suff.| 
"W393 ginocehia.sue Dan: 641.. 


pod: N. pr. dell’antico di 
Geremia. 

‘393 (benedisse Iddio), N 
pr. mi 
MINI / (MINI Gen. 27; 38, 
costr. n273. plur. ubpEi costr. 
972) beriedizione Geh: 27,12, 


nà. 
Is. 65, 8, prosperità, salute, re- 
galo, presente Gen. 33,14, costr. 
Gen. 28, 4, pl. Prov. 28, 20, cost. 
pi. Salm. 2A, 4. 

M999 f. lago, piscina, bagno, 
fonte, stagno, - palude, cisterna 
Is. 71,3, Neem 3,46, costr. N29 
Neem. 8, 15, I Re 22, 38, plur. 
NIINI piscine Eccl. 2,6, Cant. 7,3. 

70292. NYA ( benediese 10- 
dio) N. pr. mn. 

TIA è. nel sup luogo. 

mam fem. ‘cald. ginocchio, 
suff. ANIIM le sue ginocchie 
Dan. b, 6 
"013 cald. ma, veramente, nondi- 
meno, ma pure. 

"DONI rad. inusti. cald. contorse. 
G0INI m. pi. vesti tessute di 


varj fili, vesti preziose E3. 27, 24.. 


y"33 IN. pr. di un re Sodomita. 
*P12 lampeggià, folgorò Salm. 144, 
6, balenò. 2) puli, teyee. 

P72 m. folgare, splendore, gran- 


dine, fulmipe, balenamento, lampo | 


Ez. 24, 45, spada risplendente o 
spada folgoreggiante Giob. 20, 25, 
ferro, o lamina (della spada) 
Deut. 32, 59, così. pda Abae. 3, 
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“033 rese puro, purgò, purifioò, 


espurgò, discernette, part. MY 
puro, casto, n "993 eviden- 
te, o chiaro parlarono Giob. 33,53, 
93 {7 freccia tersa. Al frec- 
cia scelta Ze. 49,2. Nif. 99) si 
purgò partic. “N33 «anto, puro, 
schietto Salm. 18, 27, Pign. "MI 
purgò, espurgò, chiarì Dan. 44, 
Sb, Zfgn. pargò Ger. 4, 14, pulî, 
aguzzò (la saetta) Ifa. NINA si 
mostrò puro, o schietto Sg/m. 48, 
27, si mostrò casto p santo. 

13 m., MI f. scelto, puro, pro- 
bo, chiaro Sa/m. 19, Q, 

93. 12 m. frumento (purgato 
dalla paglia) Gen. HM, 35, Salm. 
72,16, Amos. 8, 5. 2) luoga aperto, 


. campo Giob. 39, 4, ». RI, 


93 m. cald. vu. NN2. 

3 m. purità, mondezza. 92) li- 
scivia, sapone, 39 come si purga 
col sapone Za. 4, 26, N29 col sa- 
pone Giobd. 9, 0. AL con purità. 

I\°93 f. liseivia, sapone Malac. 
3, 3, Ger. 2, U. | 

D'I99I m. pi. capponi, genere 


di uccelli che 8’ ingrassavano I 
Re 4, 23. 


10, pL D'pi3 folgori, lampi Esod. VW23 N. pr. di un re di Gomora. 
49, 46, Naum 92, 5. 2) N. pr. del "Nv3. mivI v. WI. 


guerriero, che vinse Sissera. 


NpI2 f. smeraldo Esod. 28,46. | 


Al. carbonchio. 42. crisolido. 

D'IpiI m. pi. genere di spino, 
detto triboli Giud. 8, 7, e 16. 
Dip13 N: pr. m, 


‘"DvI #ad inus. sir. fu soave, spar- 


se buon odore. 

DI. DVI e DUI m. aroma, 
balsamo Esod. 350, 23, e C. 35, 28, 
I Cron. 40, 40, Cant. 4, 16, suff. 
D0I aroma mio Cant. 5, 1, pl. 
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DI Esod. 25,6, e 35,8, Cant. 
4,44, pl. suff. “DVI aromi suoi 
Cant. 4, 16. 
novI N. pr. della moglie di 
Esaù. 2) della figlia di Salomone. 
DO2D N. pr. del figlio d’Ismael. 
"wi — — Pign. 2 annunziò (cose 
liete) I Re 4,42, I Sam. 34, 9, 
part. 020 nunzio, annunziatore 
Naum 2,4, fem. NIV20 annun- 
ziatrice, Zip. wann ricevette 
una lieta notizia, fu annunziato. 
MII e MivI f. lieto nun- 
zio, "novella, "notizia II Re 7,9, 


imvI WR uomo addattato a |. 


dare notizia Il Sam. 18, 20, premio 
del nunzio II Sam. 4, 40. 


“w3 N. pr. di una riviera] 


vicina a Gaza sul mare Mediter- 
raneo I Sam. 30, 9. 

"92 m., carne Gen. 2, 24, ani- 
male Gen. 9, 4, 1923-93 tutti gli 
animali, tutti gli uomini mortali, 
*N2 21 *DIY mie ossa, e mia car- 
ne, cioè consanguineo Gen. 29, 
14, e sempl. wi affine, prossimo 

. Lev. 15, 2; cosa fragile, e debole 
Salm. 78, 39, cosa molle e trat- 
tabile Es. 56, 26, natura viziata 
dell’uomo Gen. 6,3, inguini, mem- 
bro virile Ez. 16. 26, e C. 23, 20, 
cute, pelle Salm. 102, 6, costr. 
wi Lev. 26, 29, pudenda Lev. 
15, 2, e 3, e C. 28, 43, — suff. 
ON?3D dalla loro carne Lev. 11, 

- 8, "Giob. 24, 6, pl. D'Y02 carni 
Prov. 14, 50, si trova questa vo- 
ce în plurale una sola vollta. 


n3 
723 m. cald. carne, collettiv. 
uomini. 

‘DIVI parola composta da WI e 
DI perchè anche Gen. 6, 3. 

by9, DIVI. VR. 

“byja cucinò Ez. 24, 5, Esod. 42, 
9, Num. 6,19. 2) maturò Joel. 3, 
43, e C. 5, 5. Piyn. bug cucinò * 
Esod. 46, 23, Tren. 4, 10, matu- 
rò, Pugn. bya fu cotto Lev. 6, 
dA, If. own maturò Gen. 40,40. 

Lg m., ‘nbys f. cotto, lesso, 
cibo cotto Esod. 12, 419. 

mbw3n / caldaia, paiuolo, pi- 
gnata Tuogo ove si cuoce la carne, 
pl. N90 cucina, caldaie, pa- 
iuole, pignate, focolari nei quali 
si accendeva il fuoco E2. 40. 23. 

DIVI (figlio di pace) N. pr. m. 

2 N. pr. di un paese al di là 
del Giordano tra il fiume Jaboc, 
ed Ermon, detto Battanea. 

MwI v. VID. 

DYI- Po DYAI lo stesso di DDII 
calpestò, vilipese, oppresse Amos. 
5, 11. 

nuvi v. VII. 

N9 v. 3 e NNI. 

modi e NAI è. NNI. 

batana (in luogo di tant uomo 
d’ Iddio), N. pr. del padre di 
Labano. 2) lo stesso di ‘ana N. 
pr. di un luogo. 

mad (figlia dell’ Eterno) N. pr. m. 

D'NI v. VI. MI. 

‘bpz rad. inusit. arab. separò. 

n'an2 f. (pi. nana. n5n3) 


DI 

vergine Gen. 24, iò, Zewv. 2, 3, 
melaf. si applica ad una città 0 
gente non ancora soggetta al po- 
tere d’ altri /s. 25, AI, costr. 
I'UANI Tren. 2 A4, Ger. 31, 4, 
pi. Tren. 2, 40, Is. 23, 4. 

ona m., pl. verginità Lev. 
24, 13, Deut. 22, 20, costr. *'nn3 
Deuter. 22, 15, suff. ‘ana mia 
verginità Giud. 141, 37. 

‘pn3 — Pi. pirI scavò, tagliò, tra 
fisse, trucidò £3. 16, 40. 

"N23 divise, tagliò in pezzi, spartì 
Gen. 15, 10, Pign. NI id. Gen. 
15, 40. 

02 m. sezione, divisione, par- 
te tagliata, metà suff. mNI sua 
parte Gen. 15, 410, plur. D'NI 
parti cost. "NI Ger. 34,19, sul. 
WINI sue parti Ger. 54, 18. 2) 
N. pr. di monti Cant. 2, 416. 

“n2 cald. lo stesso MRI dopo, 
suff. 3702 dopo te, 93 “anaa 
dopo ciò, dipoi Dan. 7, 6. 

{192 N. pr. di un luogo sul Gior- 
dano II Sam. 2, 29. i 

‘NI rad. inus. arab. tagliò, rup- 
pe, segò. 

NI m., (f. Gios. 5, 10) bato, 
misura dei liquidi, una decima 
parte dell’ Omer E. 45, 14, pl. 
D'NI bati Ea. 45, 14. Si distingue 
da D'NI case, perchè quest’ulti- 
mo è scritto col cametz, v. MII. 

nnI, NANI f. eccidio, distru- 
zione, desolazione Is. 5, 6, plur. 
MINI desolazioni /s. 7, 49. 
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TIRI (fut. W83' ) si esaltò, .si mo- 
strò magnifico, o sublime Esod. 
15, 4, E3. 47, 5, Giob. 410, 46. 

R3 7. superbo /s. 16, 6. Non 
st frova che una volta nella 
Bibbia. | 

13 mn. sublime, illustre, em- 
pio, superbo Ger. 48, 29, pl. D'XI 


superbi Prov. 15, 25, Salm. 140, 
6, Prov. 16, 19. 


MNI /em. superbia, fasto Prov. 
8, 13. | 

INI f. sublimità, maestà, fa- 
sto, superbia Prov. 14, 3, Salm. 
73, 6, suff. MRI eccellenza tua, 
o magnificenza tua Deut. 33, 29, 
MRI con ostentazione, con mil- 
lanteria, costr. MINI Is. 43, 414, 
suff. *MINA magnificenza mia /s. 
413, 3, ina sua maestà, 0 ma- 
gnificenza Salm. 68, 55. 

mana ola d’ Iddio ), /V 
pr. m. 

INA m. gloria, maestà, decoro, 
fasto, ‘altezza Giod. 40, 5, Is. 4, 
2, costr. fIR3 Amos 8, 7, suff. 
13IRI magnificenza sua Giob. 37, 
4, pl. suff. FINI superbe tue 
Ez. 16, 56. 

TIRI / altezza, sublimità, mae- 
stà Sa/m. 95, 1, superbia. 

D'IPNI mm. pi. superbi Salm. 
4923, 4.00 

MI /. (in vece di INNI) subli- 
mità, esultazione, eminenza, ec- 

5 
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cellenza Giob. 22, 29, superbia | Nina Lev. 25, 32, sufi ‘bri 
Giob. 33, 17, Ger. 13, 47. redenzione mia Aut 4, 6. di 
mi /em. cald. fasto, it 135 m. prossimo dopo il Goel. 
Dan. 4, 54. 23 v. 193, 
nima Vi mi, NI3 rad. 
Da ( fut. bgy) redimette, liberò, Di 


inus. arab. accumulò 


ricuperò, riscattò Lev. 25, 48, si 
congiunse in matrimonio, fu pa- 
rente Rui 3, 43, part. NA re- 
dentore, liberatore Rut. 3, 412, 
Lev. 25, 25, vendicatore (del san- 
gue) Num. 35, 19, ecc. parente 
. I Re 46, AA, cognato, il quale 
avea diritto di riscattare l’ ere- 


dità del parente defunto, e di 


vendicare la morte del parente 
ucciso, e doveva sposare la ve- 
dova del fratello, che non ave- 
va lasciato prole. — Part. pass. 
o'aa, *na redenti, liberati 
Salm. 107, 2. Nif. Ds fu re- 
dento, fu riscattato Lev. 25, 49. 
(|— 2) fu contaminato, fu lordato 
Tren. 4, A4. Pign. ‘MI imbrat- 
tò, contaminò. Pog. aà fu reso 
— abominevole, fa contaminato, fu 
imbrattato, fu rigettato Esr. 2, 61, 
Neem. 7, 63, partic. sn im- 
brattato, contaminato Mal. 4, Te 
412. Ifgn. pass. sir. ingine ho 
bruttato /s. 63, 3. Ztp. s *imbrattò, 
si contaminò Dan. 1, 8. 

Dari M., ordina. contamina- 
zione, costr. pl. ata rigettati, 
scacciati /eem. 43, 99, 

mana f. redenzione, diritto di 
redenzione, prezzo di ricupera, 
ricupera, parente Auf 4, 7, costr. 


l’ acqua. 

R233 m. palude, cisterna, fossa 
Is. 30, 14, plur. suff. WR233 sue 
fosse, o sue paludi 4. AT, ML 


"333 rad. inus. arab. fu incurva- 
to, o fatto a volta. 


33 m. (suff.'33. pl. 053) gob- 
bo, dorso, edificio alto, luogo al- 
to, altezza, sommità, volto, edifi- 
cio fatto a volto, altare Ez. 16, 
24. Al. altura, fossa Ez. 45, 13, 
corpo Giob. 13,12, suff. *33 dor- 
so mio Salm. 129, 3, 334 altura 
tua £z. 16, 51 e 50, plur. costr. 
*33 sommità Giob. 15, 26, plur. 
in forma fem. 133 sopraciglia 
(degli occhi) Lev. 14, 9, emi- 
nenze, dorsi, volti, pl. sufi DIWY23? 
ed i raggi loro I Re 7, 32, fem. 
DNI3 ed il dorso loro (pieno di 
occhi) Es. 4, 18. Al. corpo. 

23 m. cald. dorso i 1122 by nel 
dorso suo Dan. 7, 6. 

54 m. cald. fossa, enfat. costr. 
R33 Dan. 8, 16 e 47. 


N93 rad. inustit. arab. sorse da 


terra. | 

273 m., locusta Naum. 3, 17, 
scarafaggio, pi. *333 in /uogo di 
0°33 Naum 3, 17, Amos 7, 4A. — 
2) IN. pr. di un luogo, ove era 
l’ accampamento dei Filistei II 
Sam. 24, 19. 


pa 
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23 m., pi. D'33 valli, cisterne, { W33I. musa v. 933. 


fosse Il Re 3, 16, Ger. 14, 3, lo- 
custe Zs. 53, 4. Alt. scarafaggi, 
bruchi. 2) tegole, travi I Re. 6,9. 
Al. pali scavati come fosse. 

‘7333 (fut. 93%, inf. 1132) fu al- 
to, 8° innalzò, sì elevò, insuperbì, 
se seque by, o {9 fu piùsalto, 0 
divenne più alto che, 13"? MIA 
si esaltò il di lui cuore, o si rese 
più forte, o insuperbì Sa/m. 151,4 e 
semplicemente 23 fu arrogante, 
Ifgn. TIM fece alto, esaltò, ele- 
vò, alzò /s, 7, 14, Giob. 5, 7, e 
colla 1 paragog. WIIDA che 8° 


innalza Sa/m. 113, 5. 


N23 rad. inus. lo stesso di 1133, 
mo3 m. calvo, pelato, cioè SA 
za peli nella parte anteriore Lev. 
15, 4 
Nn33 /em. dlvaturi. o luogo 
pelato Lev. 43, 42, trattandosi del 
panno, indica la parte nuova 0 
migliore del medesimo Lev. 415, 
55, suff. IFM1232 nella calvatura 
sua Lev. 45, 492, e 43. 
‘33 N. pr. m. 
D'33 N. pr. di un luogo poco lon- 
tano da Gerusalemme v. ER 
N°233 è, ]3do 
33 v. Y23, 


71233 m. (costr. 133, f. 033 ) vI3. 3Y93 p. 993, 


| eccelso, elevato d’animo, superbo, 
. alto Eccl. 5, 7, Est. 5, 14, ls. 2, 
45, costr. altezza I Sam. 16, 7, 
7 7933 altiero di cuore, o su- 
perbo Prov. 16, 5, pl. D”I93 al- 
ti Gen. 7, 19, f. alta Deut. 3, 5, 
pi. f. nirida alte Dan. 8, 3. 

A33, costr. 1733 m. alto Ez. 
3, 9, elevato d’ animo, superbo 
Prov. 416, 5. 

33 m. (suff. MII, pl. costr. 
723) altezza Amos 2, 9, sublimità, 
maestà, elevazione, suff. altezza 
sua Ez. SI, 10, pl. costr. 9733 


altezze Giob. 14, 8,8; 333 ari 


roganza, ‘insolenza, orgoglio. 

NITII f.. arroganza, superbia, 
orgoglio, DIR DIAZI arroganza, 
od orgoglio dell’uomo 1s8.2,M1e47. 
Mida. nasa o. 534. 


w33 v. IPPICA 
dai pose il termine od il confine, 
limitò, determinò il limite, de- 
scrisse il confine, stabilì il con- 
fine Gios. 18, 20, pose il confine 
Deut. 49, 414, Ifgn. V33n pose 
il confine, @ circoserisse il confine 
| Esod. 19,12 e 25. 
b9a N. pr. di Biblo, o Ghebul 
città della Fenicia Esod. 27, 9, 
1333 N. di gente Ghible0, 0 Ga- 
baleno, o Biblio Gios: 43, 5, p/. 
D'333 Ghiblim, o Ghiblei I Re 
5, 48. Al. scarpellini. 
aa N. pr. di una parte del- 
I” Idumea detta Gebalene. 
ana, 523 m. termine, pietra 


confinante, Jimite, territorio, i 
fine Gios. 47, 7, I Sam. 27, 
suff. Vasa confine suo Giob. * 


hd 
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20, plur. asa confini,. su. 
vana suoi confini I Sam. 5, 6. 

‘ninsa, 23 /. id. pl. nibasa 
confini Num. 32,33, suf. motviza 
suoi confini Gios. 18, 20, 

m323 f. terminazione, termine, 
estremità, cima, ni033 n a\h1% 
catene di termine, o di estremità 
Esod. 28, 22 e C. 97, 15. 

nb 530 f, pl. ni5220 cimate, 
terminali, o esistenti nel fine dell’e- 
stremità del pettorale Esod. 28,14. 
"]23 rad. înus. sir. fu condensato, 
fu coaugulato. 

r19*32 /. latte coaugulato, for- 
maggio, cacio Giob. 10, 40. 

{323 m. gibboso, gobbo . Lev. 

D'39333 m. plur. gobbi Levi. 
2A, 20, 03392 DN monti pie- 


ni di colline, 0 monti giogosi 
Salm. 68, 16. 

‘V33 rad. inus. fu elevato, fu ro- 
tondo, o conglobato. 

33 m.(suff. *Y*33, pl. D'Y9233) 
calice, coppa, bicchiere, tazza Gen. 
44,42 e'16, costr. W'3A Gen. 44, 
2, pl. Esod. 25, 23, Ger. 33, 5, 
suff. TVy°33 sue tazze Es0d.25,31. 

23 m., colle I Sam. 43, 46. 
2) N. pr. di una città fabbricata 
in una collina della tribù di Be- 
niamino Gios. 18, 24. 


RYV33 N. pr. m. 

ny3a f. collina Ger. 50, 6,. Is. 
90, 28, costr. DY33 Cant. 4, 6, 
pl. MY 33 colline Is. 54,40, Salm. 
149, 9, cost. Ea Gen, 49, 26, 


dà 


. suff. pNy23 colline tue Ez. 35, 


8. 2) N. pr. di una terra nella 
tribù di Beniamino Giud. 20, 25, 
I Cron. 2, 49, *Nv33 N. di gente 
1 Cron. 412, 3. 

VA N. pr. di una città nella 
tribù di Beniamino detta Gibeon 
I Sam. 13, 16, Giud. 49, 14, Gios. 
9, 3, *9Î9/23 Gabaonita, N. di 
gente Neem. 9, 7. I 

NYO fem. mitra sacerdotale 
Lev. 8, 43, Esod. 39, 28. 

NyY233 N. pr. di Gibeat città 


| nella tribù di Beniamino Gios. 18, 
, 28. Nella sacra scrittura si fa 


menzione di molte città che si 


. chiamano con questo nome e sono: 


393 ‘3 Ger. 31, 38, pm'an ‘3 


Sr. 10, 6, nano ‘31 Sam. 
25, 19, mon 13 Giud. 7,4,'3 


nibayn Gios. 5, 3, pv 3 
Is. 10, 34, DMB ‘A Giob. 124,35, 
PX ‘3 /s. 34, A, 

‘2V24 m. fusto, canna, o gam- 
bo (di lino) Esod. 9, 34. 


"9313. e 133 (fut. 133!) fortificò 


Ger. 9, 3, superò Tren. i, 16. 
vinse, fu superiore seg. {D. 0 by 


‘ prevalse, fu gagliardo, fu robusto, 


fu forte. — Pign. ‘3A rese forte 
Eccl. 40, 40, fortificò Zac. 10. 6 
Ifgn. 33 rese forte, rese molto 
possente Dan. 9, 27, fu padrone, 
Salm. 12, 5. Al. fu forte. Iipagn. 
923N1 si corroborò, si avvalorò, 
si fortificò /s. 42, 13, Giob. 45, 


| 25. 2) trattò arrogantemente, od 


insolentemente. n 


34 

93943 m. uomo, ciascuno Abac. 
2, 5, lo stesso di W'X, pl. 0933 
uomini Ésod. 40, 14, Giob. 10, 5, 
Ger. M, 16, DZIù per testa 
Gios. 7, 15 e 419, —9) N. pr. m. 
I Re 4,419. | 

933 m. (in forma cald.) uomo 
Salm. 48, 26. 

133 m. cald. idem, enf. R9I33, 
N23, pl. 933, R'933, 
; v23 m. signore, maggiore, du- 
ce, principe, padrone Gen. 27, 29. 

mvIa f. signora, padrona, re- 
gina Il Re 40, 14, Ger. 43, 418... 

MNIZ3 /. id. Is. 47,5, e 7, suff. 
*P)923 mia padrona Gen. 48, 8. 

%33; 953 m. robusto, forte, 
potente, violente, ‘1 WA forte, 
probo, opulento, potente per le 
ricchezze, su/f. DWIA loro forte 
I Sam. 47,54, pl. cost. *33 po- 
tenti I Cron. 5, 24, suff. PNIA 
tuoi forti Os. 40, 13, 2) sost. eroe, 
guerreggiatore, soldato, duce, pre- 


fetto dei soldati. - 
23 m. cald. forte, eroe, ro- 


busto. 2) N. pr. m. Esr. 2,20.” 
(V9993 f. virtù, potenza, robu- 
stezza, forza Micà d, 8, /s. 114,2 
costr. NNII ‘Salm. 147, 10, suff 
FINI fortezza tua Sa/m. 80,3, 


Giud. 5, 3A, suff. plur. VAMIA 


sue prodezze Salm. 145, 12, 

fonimia uomini forti, n 
cose fatte coraggiosamente, pl. 
In: poderose Salm. 20, 7, 


prodezze Giob. 41, 3, — 2) po- 
tenza (d’ Iddio), mo ITMIA 
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‘ fatti prodigiosi, o prodezze d’ Id- 
dio, miracoli Sa/m. 406. 2. | 
MII /. cald. id. enf. RAMII 
ba:332 (uomo d’Iddio) N. pr. 
di un angelo, e di altri uomini 
Dan. 8, 16. 
"023 rad. inus. arab. congelò. 
©*23 m. cristallo, gemma pre- 
ziosa, diamante, perla, veste va- 
riegata e di molti colori, diaspro 
Giob. 28, 418. 

{in32 N. pr. di un paese dei Fili- 
stei Gios. 19, 44. 

‘43 m. superficie (dell’ altare), tetto 
Giud. 16, 27, costr. X3 Il Sam. 
14,2, Giud. 9, 54, suff. 133 ‘R 
sopra il suo tetto Es. 40, 43, pl. 
NI3a tetti Se/an. 4,5, plur. suff. 
FPNAA suoi tetti /s. 15, 3. 

"a, 73 v. FIÙ 

PI. 273 m. pl. cald. pre- 
fetti dell’ erario, tesorieri. 

73972 N. pr. di un luogo nel de- 

 serto dell’ Arabia. 

"373 s° attrupò Salm. 94, 24, si 
radunò a schiere, condusse un 
esercito, od una schiera, fu. su/f. 
23702) taglierà quello. Al lo su- 

| pererà coll’ esercito, combatterà 
quello Abac. 3, 16, Gen. 49, 49, 
Itp. MANN si radunò a schiere. 
2) s° incise la pelle Deut. 14, 4 
AL. si raschiò, part. ©'79AND 
squallidi Ger M, 5, si radunò a 
schiere Mica 5,4, Ger. 5, 7. 

733 cald. tagliò, rovinò. 
na m. (pl DIA, MITA) 
esercito, schiera Gen. 49, 49, Micà 
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5,4, moltitudine, turma di ladroni 
Os. 7,4. Al. esercito, pi. D'7I7A 
eserciti, ladroni Os. 6,40, II Sam. 
4, 2. -— 2) incisione, solco, zolla 
Salm. 65, 41, costr. *7993 eser- 
citi Il Re 24,2, f. pi. IMINTA 
tagliature, incisioni Ger, 48, 37. 

3à m. coriandolo Esod. 14. 51, 
Num. 41, 7. 

73 m. fortuna prosperosa, 133 
(parola composta da RI venne, 
e 13 fortuna), venne la fortuna 
Gen. 30, 14. 

323 N. della Dea Fortuna #s. 
65, 11. 

"14 IN. pr. del figlio di Giacobbe 
‘e della tribù da quello derivata, 
N. di gente *73 Gadita. 

‘ *93 N. pr. m. Num. 13, Al. 
ba (divina fortuna) IV. pr. tà. 
MIA rad. îinus. arad, staccò, carpi. 

"3 m., 33 f., capretto Gen. 
38. 20, Giud. 6, 19, plur. DITA 
capretti I Sam. 10, 3, costr. "a 
Gen. 27, 9. e 16, fem. pl. nv33 
caprette, /. suff. PINTA caprette 
tue Cani. 1, 8. 

mIa f, pl cost. N73 rive, Hidi, 
suff. pina rive sue Gios. 5, 45, 
I Cron. 42, 45. 


3à 7 

Num. 414, 47, — divenne adulto, 
Esod. 2, 44, fu potente, fu nobile, 
fu maggiore, fu allevato, Esod. 2, 
40, fu nutrito, fu educato, 33 
mim NS fu esaltata la forza del- 
l’ ‘Eterno Num. 44, AT, fu ecce- 
lente, si esaltò Esod. 15, 16, fu 
onorevole, pass. suff. IRI ira 
crescette con me, come appresso 
un padre Giob. 3, 18. Pi. 9a 0 
dun fece crescere, E3. 51, 4, — 
magnificò Genesi 12, 2, esaltò, 
rese grande I Re 41, 36, allevò 
Is. 4, 2, educò, erudì, aumentò 
in onore, e ricchezze, Gen. 26, 
43, prestò omaggio, celebrò, lo- 
dò, Zfgn. "3371 fece cosa gran- 
de, magnificò, amplificò Gen. 19, 
49, si esaltò, s’ ingrandì Tren. 4, 
9, si magnificò, VD NR bygan 
pronunziò detti superbi Obadia 
1, 12, agì superbamente. Zfpag. 
ann sì gloriò, si magnificò, si 
esaltò Dan. 14, 36 e 37, Is. 10, 
15, agì insolentemente. 

b93 m. grande, crescente I 
Sam.9,96, pl. cost. 9a E3.16,26. 

Dya3 m., nba fem., grande 
Salm. 445, d, I Re 8, 42, magna- 
nimo, adulto, celebre, magni- 
fico, potente, maggiore, 3ND Hina 


3993. 993 0. 772. 

bia, niana, Da o. Ha. 

CONTE nomi v. MIX 

733, mIa v. MA 

93 v. WII 

big e n73 fu o divenne grande 
Gen. 26, 13, crescette, si aumentò | 


immenso, massimo, sommo, mol- 
to grande Esod. 14, 3, costr. 549 
grande Ger. 32, 19, unito ad al- 
tro nome, talora serve per il su- 
perlativo come TOR Da grande 
benignità, o clementissimo Salm. 

145, 8, ‘73 DIM iI) ancora è 
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° di buon’ora Gen. 29,7, su/f. “3Y 
'A33 sino al loro grande, o al 
maggiore Ger. 6. 43, pl. Dina 
grandi, magnati, ottimati, mag- 
giori (di età) I Sam. 17, 14, cost. 
‘9a Il Re 40, 6, su/f. vina 
suoi magnati II Re 40, 44, fem, 
n4Ta Deut. 25, 44, pl. nibina 
grandi Gios. 24, 417. 

333 m. (suff. ua, 173) gran- 
dezza, dignità, maestà, immen- 
sità Num. 14, 19, suff. Deut. 5, 
2A, FI 33 tua grandezza £3, 54 1,7 

mira, nyn f. grandezza Est. 
6, 3, "I Sam. "7, 2, magnificenza, 
maestà, potenza, cost. n333 Est. 
40, 2, suff. invia grandezza sua 
Est. 4,4, pl. Mi97a fotti celebri, 
grandezze Î Cron. 47, 19. 

DI m. pl. fili contorti, fioc- 
chi, 0 fimbrie Deut. 22, 12, con- 
torti I Re 7, 47, cordoncini. 

v93 N. pr. m. 

mha, vv13 N. pr. di Ghe- 
dalià” prefetto dei Giudei. 

*p993 N.pr.m.1Cron.25,4e99. 

130 m. (pl. 0320. N20) 
torre, rocca, casa alta Neem. 3, 
26, fs. 6, 2, Giud. 9,54, Prov. 
48, 40, presidio, vedetta JI Ae 
47, 9. Al. torre, tesoro I Cron. 
27, 25, pulpito Neem. 8, 4, plur. 
DY30 torri Cant. 8,48, II Cron. 
14, 7, buo pianticelle cre- 
scenti, fiori, Cant. 5, 13, — suff. 
71103 nelle torri tue Ez. 
27, A. 


3À 71 

57220, 9920 m. idem. 11 Sam. 

22, BA. 2) Nome pr. di un luogo 

Esod. 44, 2, Ez.49,40, e di una 
città nell’ Egitto. 

La) “ban N. pr..di una cit- 
tadella fortificata. nella tribù di 
Naftalì. 

73 530 N. pr. di un luogo 
nella tribù di Giuda. 

935920 N. pr. di un luo- 
go vicino a Betlemme. 


‘7A tagliò, troncò, recise ren. 2, 


3, spezzò Zac. 44,40, ruppe, Nif. 
Y943 fu tagliato, fu infranto, fu 
estirpato Giud. 2%, 6, Pign. YA 
spezzò, tagliò Deut. 7,5, II Cron. 
34, 7, Pugn. fu spezzato, fu ta- 
gliato Zs. 9, 40. 

DP373 N. pr. di un luogo nel- 
la tribù di Beniamino. — 

VA N. pr. di Gideone giu- 
dice d’ Israel. 

9993 N. pr. m. 


ia. Pign. na ingiuriò, oltrag- 


giò, insultò Num. 45, 35, vitu- 
però Salm. 44, 17, bestemmiò. 

MNI3 m., pi. D'OVII, MONA . 
ingiurié, oltraggi, insulti, obbro- 
br), bestemmie Ze. 43, 18, costr. 
*ENII Se/an. 2, 8, suff. DIDETID 
dagli obbrobrj loro /s. 54, 7.” 

NDITA fem., oltraggio, insulto, 
obbrobrio, bestemmia, ingiuria, 
Ez. 5, 16, /s. 45, 29. 


"Y33 assiepò, abbarrò, riparò, co- 


struì un riparo, od un muro, od 
una parete G/ob. 19, 8, Ez. 13,5, 
Tren. 3, 7, part. N33 muratore, 


72 A 
edificatore di siepi /s. 58, 12, pi. 
D'933 II Re 412, 12. 

“73 m., siepe, muro, parete, 
setto, luogo munito di muro, chiu- 
sura, riparo, costr. N23 muro, 
parete Prov. 24, 3, suff. 7A 
suo muro /s. 5, 5, su/f. pl. 7A 
muri tuoi Mica 7, 11. 

mI72 f. parete, chiusura, riparo, 
siepe, muro ,0s. 2, 6, stalla o ser- 
raglio ( di pecore) Num. 32, 16, 
Sef. 2, 6. 2) lo stesso di m733 
IN. pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. Nome di gente ‘VIA, pl. 
DITA. e D'N9ITA Nomi pr. di 
luoghi nella tribù di Giuda Il 
Cron. 28, 418. 2) MITA stalle 
Num. 32, 24, Naum. 3, AT, suff 
pl. POSTA sue mura Salm. 89, 
4A. Al. chiusure. 

NIZA f. parete, chiusura, TRArO 
Ez. 49, 42. 


mA N. pr. di una città Ca- | 


naanita Gios. 12. 43. 

9a N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda, 

?773 N. di gente da V73 DI. 


"0973 rad. inus. arab. animucchià. | 


0:33 m. cumulo, mucchio (di 
frumento), biade Esod. 22, 6, 
Giud. 45, 5, tumulo, sepolcro, 
Giob. UA, 32. 

"Ma invece di TI questo Ez. 47, 45. 
"na medicò, curò, sanò Os. B, 13. 
moi f. risanamento, medicina 
Prov. 47, 22. AI. splendore della 
faccia, aspetto. 
‘3 s'incurvò, si distese, si sdraiò, 
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si coricò giacente I Re 48, 42, 

Il Re 4, 34, e 35. 

13, 13, RII 0. MA. 

"33 segò, zappò, incavò una 
fossa, part. D'3À aratori. 

23 v, N22. 

233 N. pr. di un luogo Il Sam. 
24, 19, v. DIÀ, 

33 N. pr. del re della terra di 
Magog. 

"34 lo stesso di 7933 assalì, incalzò, 
sì radunò in esercito, si raccol- 
se in ischiera Gen. 49, 19, 8’ at- 

"truppò Sa/m. 94, %U. 

"MA rad. inus. nella quale sembra 

esservi la nozione dell'interno, 

o del mezzo. II) arab. concorse. 
NI, 13 7. cald. mezzo. 

13 m. cald. mezzo suff. N33 
nel suo mezzo. 2) ebr. corpo, dor- 
so Prov. 10,15, mezzo (della città) 
Giob. 30, 5, suff. 3 corpo mio 
ls. 50, 6, lA dorso tuo I Re 44, 
9, Neem. 9, 26. 

MA /. corpo, v. TIRA, 

ma f. corpo, cadavere Naum. 
3, 3, cost. Da Giud. 414, 8, suff. 
39512 corpo nostro - Gen. 47,18, 
plur, nina corpi I Sam. 34, 12, 
Ez. 4, 23, suff. pl. YZ corpi 
nostri Neem. 9, 37, Es. 4, 11. 

#3 m. (pl. DIA, 2, suff. Tua. 
Dî}3) popolo, nazione, gente Gen. 
49, 2, Esod. 19, 6, metaf. molti- 
tudine (di animali o di locuste ) 
Joel. A, 6, pl. genti Esod. 34, 24, 
Abac. 2, 5, costr. Gen. 22, 418, 
suff. pl. Gen. 10, 3, Es. 36, d. 
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R'A com. (costr. W'3, pl. nix'3) 


valle Num. 24, 20. 

M'3, X'3 m. id. /s. 40, 4, Zac. 
14, 4. 

*3 m., costr. *3 id. Gios. 8, Al, 
Micà 1/6, Ez. 39, 411. 

NINA e NPRI /, pl valli £z. 
6, 3; e 34, 12, II Re 2,6, suff. 
FM'21 e le tue valli Ez. 35,8. 

DIiT '3 valle d’ Inom, N. pr. 
di un luogo nel confine della tribù 
di Giuda, nel quale s° immolavano 
i figli all’idolo Molec Gios, 15, 8. 

"MA passare, trasportare, trasferire, 
fut. apoc. 73°) e sollevò, e tra- 
sportò Num. 14,31, e pelò Giob. 
4, 20. Pres. 33 passa Salm. 90, 10. 

urta y NI 

na N. pr. di un paese nella Me- 
sopotamia. 

Mia v. WI. 

"a, (WA v. MX, 

0310. Da 

nota. ria o nba 

TI è. (DI. 

'53 N. pr. m. 

"Y13 (fut. YI, pres. VY3, inf. y13 
e V33) perì, morì Gen. 49, 33, 
Giob. 3, 14, morì di morte re- 
pentina Gios. 22, 20, fu carico di 
2 TNSSHE, fu disgraziato Sa/m. 88,16. 
3 Kal. inus. arab. ‘fu vuoto. 2) 
chiuse, /f. fut. pl. ana chiude- 
ranno Neem. 7, 3. 

23 m. corpo, cadavere, /. MORI, 
costr. IMOSYI I Cron. 40, AI, pl. 
MANI corpi. 

“Hi peregrinare Gen. 12, 10, sog- 
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giornare, dimorare, abitare Tren. 
4, 15, Giud. 49, 416, seg. 3. DI, 
NR, e l’acc. 3) paventare, temere 
Deut. 32, 27, Salm. 33, 8, segue 
15. 0 ‘355. 4) radunare Abac. 4, 
45, radunarsi Sa/m. 56, 7, part. 
NA dimorante, 399 NYA inquili- 
na, sua vicina Esod. 3, 22. Itp. 
92 dimorò Ger. 30, 23, I Re 
47, 49. 2) si radunò Os. 7, 44, 

93, (W3 II Cron. 2, 16), m. pelle- 
grino Gen. 45, 13, II Sam. 4,43, 
straniero, forestiere Deuf. 40, 17, 
suff YA straniero, o pellegrino 
suo Deut. 1, 16, pi. D'M3 pelle- 
grini Esod. 22, 24, I Cron. 22, 2. 

NNDI /. ospizio, abitazione Ger. 
DM, 17. 

"MA m. piccolo animale, WNN ‘2 
leoncello Gen. 49,9, Deut. 33, 22, 


_Naum 2,412, suff. (WA loro f- 


gliuolini Tren. 4, 3. 

a m. id. pl. costr. MPI ‘93 
leoncelli Ger. BI, 58, pi. i suff. 
VND suoi leoncelli Naum. 2, 12. 

Sy "3 (abitazione di Baal), 
N. di un paese nell’Arabia. 

MAD :m., dimora, abitazione, 
soggiorno, abitacolo; peregrina- 
zione, suff. DNIDI te loro abi- 
tacolo Salm. 55, 16. 2) spavento, 
timore, pl. D'NAD abitazioni, pe 
regrinazioni, timori, spaventi, — 
costr. *20 timori Ez. 24, 12, 
abitazioni Gen. 37,1, suff. vRIDI 
nelle abitazioni sue Giod. 18, 49. 

WA9 mn. timore, paura, spavento 
Salm. 34, 14, Ger. 6, 25. 

5* 


74 ta 
m9ia0 fem. idem, costr. NIZD 
Prov. 40, 24, pi. nino. 
MID fi granaio, Haggeo 2,90. 
magazzino, armadio, dispensa. 2) 
timore, terrore, pi. NYNID: su/f 
ONTO loro timori /s. 66, 4, 
nima bam e da tutti i miei 
timori Salm. 4, 5. 
MPADD /., pl nin3nb edificii 


desta luoghi nei quali” vi sono Ì, 


magazzini Joel 4, 17. 

ata Ù. bas, 

"3 m.; zolla, greba, gromma di 
terra Giob. 7,5 ch'è scritto W'3 
eri legge WII. 

iw'à N. pr. m. 

sì v. MI. 

"9î NI m. prefetto dell’ erario cas- 
siere, pi. WIR, 0 p7273. 

"TNA segò, separò, pensò, attribuì, 
pari. suff.*t13 mi traesti. 47. mio 
protettore Salm. 74, 6. 

i 3 f. pietra scarpellata, pie- 
tra d’intaglio Tren. 3, 8, pietra 
lisciata, o levigata I Ae 8,47, 
I Cron. 22, 2. 

1133 (fut. 19°, inf. 13 e 172) tosò (la 
lana) Gen. 34, 19, e 38, 12, recise 
{la chioma o i cappelli) Giob. 1, 
20, part. %3 reciso Salm. 90, 10, 
Al. se ne fugge. — Nif. pass. pl. 
%323 furono tagliati, furono se- 
gati Naum 4, 12. 

tà m., tosature (di pecore) Deut. 
18, 4, Giob. 34, 20. 2) erba se- 
gata Salm. T2, 6, pl. costr. 83 
segatori delle erbe Amoe. 7, 4 


(d | 

M3 /. lana tosata dalle pecore 
Giud. 6, 37, costr. IMA ivi. 

TI3 (tosatore) N. pr. m. 

“ra rapì colla forza, spogliò, usurpò 
Gen. 21, 25, Giud. 9, 25, partic. 
biz chi usurpa, Prov. 28, %, Nif. 
fu rapito, Prov. 4, 168. II) pigo- 

lò da qui deriva “jia. 

513 m., rapina, furto, ruberia 

‘ Lev. A 2, Salm. 62, 141, costr. 
bt3 Es. 18,48, EccL. 5,7. 

‘na f. idem Es. 33,46, costr. 
nina Is. 3,44, pl. mita rapine 
Es. 48. 12. 

"ma m. piccione, pulcino Gen. 
18, 9, pl. costr. WMA suo pul- 
cini Deut. 32, 14. è 

‘DII radice inusit. arab. tagliò, 
rosicchiò. 

DI? m. genere di locusta, ver- 
me, eruca, bruco Amos 4, 9, 
Joel 4, 4. 

D3I N. pr. m. 

*9î3 ome di gente di un luogo 
ignoto. I 

‘V13 rad. inus. arab. segò, tagliò. 

‘ya tronco (di albero tagliato), 
ceppo, stirpe /s. 14, 4, ramo, ver- 
ga (tagliata), su/f. 13 suo tronco 
Giob. 14, 8, ya loro tronco 
Is. 40, 24. 

"Na tagliò, ruppe, fece in pezai, di- 
vise Salm. 456, 13, prescrisse, 
sancì, determinò, deliberò, proferì 
una sentenza, ordinò, decretò, 
Giob. 22, 28. — Nif. N33 fu ta- 
gliato Tren. 3, 54, fu escluso seg. 


173 
3O. fu decretato, fu stabilito, fu 
| deliberato, fu separato, o fu le- 
vato II Cron. 26, 24. 

“ta cald. ruppe, tagliò, decise, 
stabili, part. pi. {"W3 tegliatori 
ciaè aruspici, od auguri. — Zip. 
MRINN fa tagliato Dan. 2, 42. 

vm n. segmento, parte, plur. 
NI segmenti, parti, divisioni, 
pezzi Gen, 16, 17, Salm. 136, 45. 
2) N. pr. di una città Levitica 
nella tribù di Efraim Gi0s. 40, 33. 

TRI f. decisione, determina- 
zione, terra senza erba, o sterile 
Leu. 16, 22. 

mm3 fem. cald. decreto Dan. 
4, 14. 

MMI /. fabbrica separata Ez. 

dd, 19, e 13. 2) taglio, segmento, 
corpo, suff. DONI loro intaglio 
Tren. 4, 1, 

MID f. scure, mannaia, sega, 
lancia, pl. NINNI mapnaie, scu- 
ri, seghe II Sam. 12, dI. 

*%3 N. di un popolo ignoto Gisreo. 

pina v. WI, 

#13.919°3 N. pr. del servo d’ Eli- 
seo Profeta. 

“bra rad. inus. arab. incendiò, arse. 

na m., pl. D'>n3 fulmini, bra- 

ge, carboni ardenti Giob. 44, 13, 
costr. ona Es. 1,49, su/f. 702 
sue brage Es. 24, 44, vini sue 
brage Za. 44, 49. 

nima /. bragia Ze. 47, 14, suff. 
‘pra bragia mia Il Sar, 44,7. 


003 N. pr. m 
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ma rad. inus. cald. s' inclinò. 


{INI mm. ventre, petto, suff: ha 
tuo petto Gen. 3, 45; 


'2, *3, N'I, nR'3 v. MI. . 
WI N. pr. m. 
‘33 m. nervo, tendine, legamento 


di ossa Gen. 32, 32, verga ferrea 
Is. 48,4, pl PA nervi Giob. 
10, 14, Ez. 37, 6 a 8, costr.*7'3 
idem Giob. 40, 12. 


TM e Ma (fut. 3°, part. NZ) pro- 
| rompere, scaturire, uscire fuori 


con impeto, gemere Mica 4, 10, 
frans. cavare, tirare, Ez. 32, 2, 
tirare fuori (1° infante dall’ utero) 
Salm. 22, 10, Ifgn. f2M scaturì, 
uscì Giud. %, SA. 


M'3 e MI cold. Afgn. idem, part. 


20 uscivano Dan. 7, 2. 
ma N. pr. di un luogo vicino 


. a Gibeone II Sam, 9, 2%. 


ditta N. pr. d'un fiume del 
paradiso, cioè il Nilo Gen. 2, 13. 
2) di una piscina, e di una valle 
vicina a Gerusalemme I Re 4, 33. 


pa e a godere, esultare, giubi- 


lare, rallegrarsi per qualche cosa 
seg. 9. Sy. mob Ie. 65. 49, 1 
‘N idem. Prov. 23, 24, Salm. 


(21, 2. 2) tremare di paura, teme- 


re Salm. 2, 44. Al. giubilare. 
13 m. tripudio, giubilo, gioia, 
letizia Giob. 5, 22, su/ff. 19:3 mio 
giubilo, mia letizia Salm. 453, 4. 
2) eguaglianza di età, 0 coetaneo, 
similitudine Dan. 4, 40. 
pra /. idera Ze. 66, 8. 


76. 93 
n'y'3 f. idem. Is. 35, 2. 

stra 0. MRA o Nba 

NI v. 34. 

"93 (93) m. calce /s. 27, 9. 

v3, RY3 m. cald. id. Dan. 5, 
5. Al. cenere, cemento, gesso. 

3 lo stesso di 93 v. NI 

WA lo stesso di WII. 

bi, dro, 453, 

xa v. MIA. 

‘mha rad. inus. arab. trasse, radette. 

253 m. barbiere, chirurgo, pl. 
0'253 barbieri Ez. 5, 4. 

vada N. pr. di un monte nella 
tribù d’Issachar detto Gilboe. 

babi, baba, babi o a 

"da m. cute, pelle suff ‘33 pel- 
}e mia Giob. 46, 15. 

173 v. a. 

‘93 (fut. my. 53 infin. ba, 
niba) si scopri Prov. 27,25, ma- 
nifestò, rivelò Giob. 20, 27, Rut 
4, 4. 2) emigrò, trasmigrò, tra- 

 sferì Giud. 418, 30, Amos. 7, 11, 

andò in esilio, fu bandito, part. 
mos, f. nia emigrante, esule, nba 
rivelato, manifesto, editto, (pub- 
blicato) Est. 8, 43. INifgn. N92) 
(fut. 3), 133) inf. assol. nba. 
nib22) fu scoperto Giob. 38,47, 
si scopri, si manifestò, Ger. 35, 7, 
fu condotto in cattività, od in 

esilio, part. fem. pl. NY23 cose 
manifeste, o rivelate Deut. 929, 29. 
In 1 Sam. 2, 27, questa voce iîr- 
regolarmente è in luogo dell’inf. 
e si spiego rivelando, mama 
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9a come il manifestarsi II 
Sam. 6,19, Pign. 93 (fut. np, 
59) rivelò, divulgò, manifestò, 
coprì Rut 3,5, Micà A, 6, indicò 
seg. da di persona, e by di cosa, 


Pugn. nia fu condotto schiavo, 


fu trasmigrato Naum 2, 8. 2) fu 
scoperto, part. f. 920 cosa detta 

apertamente, /fgn. “noan. m73m 
fu tondotto | in A fece emigrare, 


6, Ofgn. rin ta condotto in 


schiavitù, fu” fatto trasmigrare 
Ester 2, 6, Ger. 415, 19, e 40, 7, 
lip. nbann si scoprì, sì mani- 


, festò Prov. 48, 2, fut. apoc. bam 
“e si scoprì Gen. 9, 2A. 


x03 cald. svelò, part. RI3, e 
nba” che rivela: Ma cosa svelata, 
0) manifesta, inf. 230% a svela- 
re, a scoprire, dgr fece trasmi- 
grare Esr. 4, 10. 

mia (esilio) N. pr. di una città 
nei monti di Giuda, 93 N. di 
gente. | 

noia, mos f. emigrazione, cat- 
tività, esilio, trasmigrazione Est. 
2, 6, Naum 3,10, moltitudine di 
esiliati. 

1283 N. di una città nel Bascian. 

ba. nia f. lo stesso di nota 
Ger. x0, 4, Is. 20, 4, suff. samba 
trasmigrazione nostra Ez. 33, 22. 

mba /. cald. idem. 

tra m. rotolo, volume, libro 
Is. 8,4. 
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D'3143 m. pi. specchj formati 

di metallo /s. 3, 23. At. veli o 

camicie soprafini. 
ma N. pr. di Golia Filisteo, 

. ucciso ‘da David. 

Data, va pa ao va 

Diba 1. odi. 

‘nba. Pig. 93 rase, tosò i capelli, 
o la barba Gen. 4i, 414, Giud. 
46, 49. Pugn. mia fu raso Giud. 
16, 17, e 22, Ip. ‘nbann si rase 
Lev. 13, 33, ‘Num. 6, 19. 

ma. mia v. Ma. 
da (sing. pers. I ‘nba, pl. nba, 
inf. 53, Dia, imp. bi, ba) volse 
Prov. 16, 3, Salm. 22, 9. se seg. 
45 rimosse, rotolò giù Gen. 29, 
5, rivolse a basso, involse, invi- 
luppò, ravviluppò, avviluppò, ag- 
gomitolò, aggruppò, fece un in- 
volto, voltò, rivoltò, ammucchiò, 
Nif. 53) fu avvolto /s. 34, 4, 
si volse, fu gettato a basso, fu 
rotolato Amos 5, 4, fu scoperto. 
Pilp. 3h, rotolò Ger. 54, 28, 
Ifgn. ban fece rotolare Ger. 29, 
40, Po. o Tha fo rotolato, Itpalp. 
voltolò Giob. 30, 14, lip. bian 
si ravvolse ll Sam. 20, 12, si ro- 
tolò, si rivoltò. 

bus mi. sterco (globoso), escre- 
mento I Re 14, 10, suff. RRZE) 
come lo sterco suo Giob. 20, 7, ‘pi. 
0733 Sefan. 4, 47, costr. ha 
Es. 4 42, e 15. 2) causa, cagione 
sotto questo senso è indeclinabile, 
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5039 per causa, per Deut. 15, 

10, Risa per te Gen. 50, 26, 
N. pr. ml Cron. 9, Pea 

eZ. m. cald. peso, marmo Esr. 


D'9193 m. pl idoli (da 943 
sterco) I Re 15, 12, costr. 19553 
Ez. 8, 10, suff. Dr'wbi vostri 
idoli Lev. 26, 30. 

ha m. termine, limite, con- 
fine I Re 9, 14. 2) giro, circolo, 
rotondità, anello, cost. bba tratto 
di terra, paese, provincia, bybgn 
ed nbtan N. pr. di un paese 
nella tribù di Naftalì. Galilea /s. 
9, 1, pl. Dda termini, o confîni, 


giri, rotondi I Re 6, 34, costr. 
ha ruotelle, circoli Cant. 5, 


12, Est. A, 6, fem. n'vYa tratto 
(di terra), paese £z. 47, 8, provin- 


| cia, regione, limite, confine, p/. 


nia termini, confini, regioni, 


paesi Joel 4, 4. 


bi m. (pi. 053) mucchio, cu- 
mulo Gen. 51, 46, pl. mucchj Os. 
42, 44, II Re 19, 25. 2) fonte Cant. 
4,42, Giob. 8,A7, flutto Zac. 10, 
44, costr. Sa flutti, onde /s. 48, 
18, suff. pra onde tue, flutti tuoi 
Giob. 38, Ai, Gionà 2, 3, Salm. 
72, 8. 

Dda (fonti) N. pr. di un pae- 
nella tribù di Reniamino I Sam. 
26, 1, Gios. 40. 

3 m. orcio, ampolla d’ olio. 


di 

mia f. fonte, fiala, vaso ratendo 
come fiala, o bacina Zace. 4, 5. 
Alt. rotella, costr. N33 Ecc, 42, 
6 idem. AI, rotella, suf/. mbar 
idem Zac. 4, 2, pl. niba bacini, 
scaturigini, fonti (Gios. 45, 49, 
cerch), ruotelle, o ornamenti ro- 
tondi di colonne 1 Re 7, HM. 

5372 m., ruota, orbita, sfera, 
pula, paglia Salm. 83, 14, Zs. 17, 
43, turbine Salm. 77, 19, pl. suff. 
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FEE: sue ruote Ger. 47,3, —| 


va352 e le sue ruote /s. 5, 28. 

033 re. cald. ruota suf. mbaba 

sue ruote Dan. 7, 9 

aaa m. ruota /s. 28, 28. 2) 
IN. pr. di una città tra Gerico e 
il Giordano. 

niala f. cranio, capo, testa, 
uomo che viene numerato, a viene 
in censo Fs0d.46,16, suff. inbaba 
suo cranio Giud. 9, 53, I Cron. 
40, 10, pl. n7373 capi I Cron. 
40, 9, suff. onî2393) per le teste 

loro Num. 41,2, I Cron. 23, 3. 
nban f. volume, libro, involto, 
carta piegata Zace. 5, 4, costr. 
. Es, 2,9, Salm. 40, 8. 
nio f. cald. idem. Esr. 6, 2. 
‘3 ravvolae, avviluppò, inviluppò, 
piegò II Re 2,8, 

DIA m. qualche cosa avvalta, 
massa informe, embrione su/f. oa 
embrione mio Sa/m. 159, 416, 

piva m. mantello, manto, p/. 
costr. Ue) involucri di panno, 
vestiti Ea. 97, 24, 


DI 


“nola m. privo di ogni sugà, 


e vigore, sterile, solitario Giod. 
3, 7, e 15, 43, f. MIDI solitaria, 
unica Ze. 49, 21. 

"va. Itp. V273M involse, fu me- 
scolato, sÌ mescolò Prov. 47,44, 
e 20, 3. Al. s’intricò, 4/. venne 
alle contumelie; si fece schernire, 
fu confuso, Prov, 18,4. Al. fu 
meritevole di vitupero, — Al si” 
mescolò, s’ intricò. 

1y33 N. pr. del figlio di Machir. 
2) di un monte, e di una città 
vicino al Libano. 3) di un paese 
al di }à del pelo verso ariente, 
N. di gente ay) Io 

mia (mucchio del testimonio) N. 
pr. di un mucchio di pietre eret- | 
to da Labano e Giacobbe. 

‘v03 fu pelato, fu tosato Canf. 6, 
5, e 4, 41, AL. ascese, comparve, 
apparve. 

03 v. DDI. 

‘ND3.— Pign. assorbì, bevette, fut. 
NI’ inghiottirà Giodb. 39, 24. — 
Al. caverà. Ifgn. suff. ‘9’ R'DIN 
fammi ingoiare, fammi assorbire, 
dammi da bevere Gen. 24, 17. 

DI m. giunco Esod. 2, 3, Giob. 
8,44, Is. 48, 2, e 35, 7. Al. pa-° 
piro (erba). 

"303 rad. înus. eliop. tagliò. 

ID3 m. cubito, misura di un 
cubito Giud. 3, 46. 

“N93 m. cubitale, pigmeo, p?. 
393 Es. 27, 11, Gamadei po- 
polo della Fenicia, che erano pig- 
mei. Al. uomini forti, guerrieri. 


DI 


NDI N. pr. di un paese nella 


tribù di Giuda. 

“boa, (fut. tap) retribui, rimu- 
nerò' Prov. 34, 412, Salm. 105, 10, 
e 137, 8, — affezionò qualchedu- 
no con qualche cosa seg. l° acc. 
gi e 53), 2) allattò, spoppò, edu- 
cò, nutri Os. 4, 8. — 3) maturò, 
spuntò MWusn. 17, 7, Is. 48,5, Nif, 
fu spoppato, fu slattato Gen. 24, |, 
8, I San. 4, 22. 

"np m. rimunerazione, ret- 
tribuzione, suff. ‘f9AD3 retribu- 
zione tua Salm. 137, 8, vana 
retribuzioni sue Se/m. 103, 2. 

‘103 (slattato) N. pr. m. 

mina f. retribuzione, benefi- 
cio Il Sam. 419, 36, pl. mm 
Ger. 84, 86. 


03 (retribuzione d’ Iddio), 


N. pr. m. 

Sy 3p1n m. rimunerazione, re- 
tribazione, beneficio, merito Sum. 
446, 12. 

*tap3 m. camello Gen. Si, 34, Lev. 
12, 4, pi. 708 camelli Gen. 32, 
45, pi. costr. Gen. %, 10, su/f. 
onto: loro camelli Ger. 49, 32, 

pg N. pr. m. 

"DDA rad. inus. arab. fu capioso, 
aumentò. 

DI congiunzione esiandio, an- 
che, anco, similmente, parimenti, 


oltre a ciò Gen. 34, 15, DI-DA[ 


e - e, tanto - quanto, come - così. 
2) sì. 3) nulla di meno, '59-D3 
quantunque Gen. 6, 3, sebbene, 


benchè, D3) di più ancora Gen. HM, 


dà 79 
9, Dx») forse anche? Gen. 16, 13, 
I Sam. 20, 12. Talora si aggiun- 
ge la voce DIR per darle maggior 
forza, come NN} DI MRI ed an- 


cora ciò Lev. 26, 44. 


. 11930 /. bevanda, sorso, molti 
tudine,” costr. NBID Abac. 1,9, 


- AR. dirimpetto, o di rincontro, 


scontro. 


723 rad. inus. sir. zappò, scavò. 


TRI m., fossa Eccl. 10, 8. 


"DI (fut. "1 finì, terminò, de- 


cise, compì, fa spento Salm. 12, 
2, fu consumato, mancò. 2) re- 
tribuì Salm. 87, 3. 

“Di cald. terminò, consumò, 
compì. 

YD3 m. cald. perfetto, o per- 
fezione. 

MANDA, 0 MPA N. pri ma 


"oa N. pr. di wna nazione setten- 


trionalè forse Cimmeril. 2) N. pr. 
della moglie di Ossa. 


ja U, {Jie È 
"233 portò via fartivamentes rubò - 


Gen. 34,30, Es0d. 21, 16, traffd, se 
seg. 3‘) ingannò o sedusse la mente 
dî qualcheduno, part. 303 fur- 
tivo Ger. 30, 33, fut. Mal 533n) 
e rubasti me Gen. 34, 27, cioè 
coll’ingannarmi, pl. D'33à Prov. 
49, 47, colla* paragogica ’N233 
furto Gen. 34, 59, Nif. 293 fu 
rubato Esod. 22, 12, Pign. 333 


| rubò di soppiato Ger. 23, 3), in- 


gannò, sedusse la mentè 409. 34 
II Sam, 15, 6, Pagn. 233 fu ru 
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bato Gen. 40, 45, fu nascosto Giob. 
4, 12. Al. fu coperto Zip. 3IINI 
si sottrasse furtivamente II Sam. 
49, 3, andò furtivamente. 

233 m. ladro Ger. 2, 26, Salm. 

50, 18, pl. D'233 ladri Is. 4, 25. 
naar. furto, cosa A 
con furto Esod. 22,4, suff.1N23333 
pel suo furto Esod. 22, 3. 

N333 N° pr. m. 

33, i mia v 734 

abP rad. inus. sir. radunò, nascose. 

"ma m., pl. DI33. costr.*33 te- 

sori, erarii Est. 3, 9,ecl. ‘A, 7, 
casse Ez. 27, 24. 

q?23 m. custodia, tesoro dell’e- 

rario, magazzino, pi. D'373À cre- 
denzieri, credenze, .suff. PI | 
I Cron. 28, 414. 
‘733 coprì, difese, protesse, seg. by 
Is. 354, b, e Si, 35, fece scudo, si 
coprì collo scudo, 7f. {' 271 ascose, 
protesse, difese Zac. 9, 15, forti- 
ficò all’ intorno. 

{3 com. (suff. '33, plur. 33) 
orto, giardino Gen. 2, 8, e 13, 10, 
sepolcro II Re 24, 48, II Cron. 
33, 20, suff. 933 orto mio Cant. 
4, 16, 133? nell'orto suo Cant. 
6.2. i 

m31, e 1133 f., orto, giardino 
Is. 1, 30, costr. TM33 Est. 1, AB 
o pi. D'33 orti, giardini Cant. 8,13, 


fem. MA33 idem. Eccl. 2, B; suf.| 


D'NI orti vostri Amos 4,9, 
NPI N. pr. m. 
(N23, ima N. pr. m. 


VA | 
130 m. (suff. *34D, pl. D'33D) 
scudo Naum. 2, 4, scudato o. ar- 
mato di scudo Prov. 6, 14, I Re 


— 40, 27, ch'è fem. questa sola vol- 


ta. 2) protettore, sovvenitore, pro- 
tezione, aiuto, su/f. 9320 mio scu- 
do, o protettore mio Salm. 7, 414, 


- 3533 nostro scudo, 0 protettore 


Salm. 89, 49, pl. D'33D scudi I 
Re 40, 47, costr. rain scudi, 
cioè principi della terra Salm. 47, 
10, su/f. PIID suoi grandi, suoì 
principi Os. 4, 18, 7330 suoi 


- scudi Giobd. 15, 26. 


PI33D f. ” RESO rottura, 
costr. > N33D animo chiuso, 
dolore di cuore Tren. 5, 65, pi. 
NI320 scudi H Cron, 23, 9. 


"Va muggì I Sam. 6,42, Giob.*6, 


5, ‘Propriamente st applica que- 
sta voce al suono che fa il bue, 
impropriamente a quello degli 
altri animali. 

îY3 N. pr. di un luogo vicino 
a Gerusalemme. 


"ya — escluse, abbominò, rifiu- 


tò, abborri, infastidi, rigettò Lev. 
26, 10, e 44, Ger. 14,49, Nifgn. 
‘2423 fu infastidito, fu abbomine- 
vole, fu rigettato I Sam. 4, 24, 
Ifgn. ‘Y 31 rigettò, infastidi, a- 
bortì Gioò. 24, 410. A2. rigettò il 
seme. 

4313 m. fastidio, abbominazio- 
ne Ez. 46, 5. 

2V3 N. pr. m. 


93 (fut. Y 3°) gridò, sgridò, seg. 


DI 
3 Zac. 3,2%, senza 3 dissipò, per- 
dette, disperse, corruppe Muluchî 
2,9. 


MII £. grido, agrido, corre. 


zione, riprensione Prov. 43, 1, e 
47, 40, — costr. NWA minaccia 
Salm. 80, 47, suf. INI ed il 
suo grido /s. 66, 18. 

NW 29 /. maledizione (di Dip) 
perdizione , Tovina, 
Det. 28, 20. 

"YA si scosse, tremò, si commosse, 
Pogn. WYà idem. Giob. 3, 20, 
Itp. WY3NN idem. Salm. 18, 8, 
Ger. 46, 7. Al. si gonfiò. 

WY3 N. pr. di un monte nella tri- 
bù di Efraim. 

DAY3 N. pr. del figlio d’ Elifas. 

nio. NDd, 

“IRA com. vite Num. 6, 4, Gios.15, 
33, 0s. 10,4, su/f. ‘2992 mia vite 
Deut. 32, 32, 1 Re 4,25, pl D'IDA 
viti Abac, 3, 16, Cant. 2, 43.00 

‘393 rad. îinus. arab. fu incufvato. 

, Ram. corpo, ala, sufi 1822 col 
suo corpo (soltanto), cioè celibe, 
o solg Esod. 24, 3. Al. col suo 
vestito. — 2) eminenza, sommità, 

luogo alto, costr. ‘93 sommità 
Prov. 9, 3. 

MI m. cald., {RA ale. 

‘903 m. nome di un alhere forse 
pino, o cedre Gen. 6, 44. 

IPOIRA /., zolfo Gen. 19, 24, 
Giob. 48, 45, Salm. 44, 6. 

93 ». 73 e NI 

93. 94 v. NI 


esterminio | 


Di Cf 

MI (/o séesso di RIMA) N. pr. m. 

‘3% rad. inus. sir. fu scabbioso. 

2% mM. forfora, scabbia secca 
Lev. "91, 20, e 22; 22, Deut. 28, 25. 

293 N. pr. del duce dei soldati 
di David. 

Ma. DIa73 0. MI 

ngiana N. pr. di una gente Canaa- 
nita. 

"993 — lip. inf. 935M raschiarsi, 
grattarsi Giob. 2, 8 Non st Iro- 
va che una volta nella Bibbia. 

"NYA — Pign. IMA provocò, eccitò , 
incitò (lite) Prov. 15, 18, e 29, 22, 
instigò, attizzò, Zipag. MIZNN si 
cencitò, promosse lite, sì provocò, 
si rimescolò Il Re 14, 40, mosse 
guerra Deut. 2, 24, seg. 3» 

| VIA f. contesa, questione, li- 

te, guerra, conflitto Salmn. 59, 11. 

aa, fi33 0. MI 

MII v. VI. | 

"33 la stesso di N3- Nif.'PIMI 
fui tagliato, fui distratto. 4/. fui 
espuiso Sa/m. 3, 9. 

mea m., scure, mannaja Deut. 
20, 19, Is. 10, 416. 
MISI, #93 A. pr. di un popolo 
canaanita. Girzeo. 
to'713 WI monte dei Girzei, 
Garizim Deut. 27, 14. 
"na rad. inus. arab. fu sassoso. 
Ut m., sorte, 770n. ban 
bntan na. ny, ny 7 gettò la sorte, 
levò la sorte Est. 3, 7. Gios. 18. 
6, e 8, costr. WA Gios. 18, 11, 
eredità Giud. 1,3, retaggio Salm, 
6 
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495, 3, ministero, ufficio 1 Cron. 
24, 5, Al. sorte, suff. F7VNA sorte 
tua, Prov.4,44, oa sorte mia, 
Salm. 16, 5, pl. f. nia sorti 
Lev. 46, 8. 

Dam, cost. tar. aspro, orrido. 
"033 disossò, ruppe le ossa Sefan. 
3, 5, Pign. DA rodette o ruppe, 
o tritò (le ossa) Num. 24, 8, fra- 
cassò Ez. 23, 34. 

093 m. osso Prov. 17, 22, su- 
periore, sommità, cima II Re 9, 
13, DA NON asino ossuto Gen. 
49, 44, pi. D'DIA 0888, suff. YDII 
sue ossa Giob. "40, 43. | 

DI3 m. cald. osso, suff. {IWOYI 
loro ossa Dan. 6, 23. 
. *DIN. pr. m. 

733 rad. inus. arab. fu lisciato. 

mi /. aja Aut 3, 15, Giud. 6, 
30, eu/f. 3323 l’aja tua Giob. 39, 
42, pl. ni33 aje I Sam. 23, 4, 
costr. nima. — IORN II (aja 
dello spino), N. To di un paese 


. ‘passato il’ Giordano Gen. 50, 9. 
"993 fu rotto, fu sminuzzato, stri- | 


tolò, si strusse Salm. 149, 20. 


If. fut. 93M e ruppe, e fracassò, 


e stritolò, Tren. ò, 16. 

© 93 m. grano franto Lev. 2, 14, 
grano sminuzzato, triturato, con- 
tuso, suff.. W9I3 suo grano fran- 
to Lev. 2, 16. 
‘ya consumò, detrasse, sottrasse, 
diminuì Esod. 5, 19, Deut. 4, 2, 
mancò, vietò, impedì, Giod. 15, 
4, rase (la barba) Ger. 48, 37, 
‘minorò, ‘poriò via £2. 16, 27, ri- 


3 

mosse. /Mifgn. y933 (fut. YI3', 
Y93*) fu sottrato, fu diminuito 
Esod. 5, AA, fu mancante Num. 
9, 6, Pign. WII, 0 13 (fut. 13) 
diminuì, reppresse, trasse Giob. 
36, 27. 

NIY935 /. pl. diminuzioni, con- 
tratture 1 Re 6, 6. 


"f)22 nettò, scoppò, trascinò, asportò, 


disperse Giud. 5, 24. 

MII m. pugno Esod. 24, 18, 
ls. 58, 4. 

NDIZD f. zolla, gleba, su/f. pi. 
DPNETID glebe loro Joel 1,47. 


nu trasse, trascinò, cadette, tagliò 


fuminò, fut. suff. OW3' li trarrà 
Prov. 9,7. AL. li intimorirà. Nif. 
fut. 3° ritrarrà il cibo, ruminerà 
Lev. At, 7, Pogn. "3 segò colla 
sega I Re 7, 9, Itpo. MINI di- 
morò, Ger. 30, 23, si radunò, Os. 
7, 44. 2) tagliò, rapì, trascinò vee- 
mentemente. II) lo s/esso di soa. 

12 m. piede del monte Giob. 28. 
4. v. NI, 

MA /., cibo che si rumina, ru- 
minazione Lev. 14, 7, Deut. 14, 
8. 2) grano, peso ebraico di una 


‘ vigesima parte di siclo, obolo 


Esod. 30, 13, Num. 3, 47. 

393 m. grano, bacca, plur. 
7393 Ze. 47, 6. 

93, IIANI /. gola, fauce, 
suff. pl Pai collo tuo Prov. 
3, 9, e 6, A. 

?A m., gola, collo /s. 58, 1, 
suff. 3993 gola tua Ger. 2, 24. 


WI 

MOI /. sega I Re 7,9, Il Sam. 
12, 3, J Cron. 20, 3, pl. DI9ZO 
1 Cron. X, 3. 
“93 N. pr. di una città dei Fili- 
stei Gen..20, 1; e 26, 6. 
IA v. DIL 
"WA scacciò Esod. 34, 14, ripudiò 
Lev. 2A, 44, rigettò, ributtò, man- 
dò via, urtò Zs. 57, 20, 4/. cacciò 
fuori, Nifgn. ©W939 fu scacciato 
Gionà 2, 5, part. VIN sospinto, 
urtante Zs. 57, 20. AL. flutuante, 
Pign. WA scacciò Gen. 2A, 10, 
Pogn. &9à fu scacciato Esod. 42, 
39, Giob. 30, 5.. 

©3 m., entrata (delle biade), 
frutto maturo Deut. 33, 44, tallo, 
maturazione. 

mySA De scacciata, ripudiata 
Lev. dd, 

nin m. scacciamento. 2) bor- 
go, sobborgo Ez.45,2, cost. VID 
borgo, sobborgo, Levit. 28, 34, 
suff. MYIZD suo borgo E3. 36, 6, 
costr. pl. 1930 sobborghi Num. 
35, 6, suff. pi. DTVW ZIO sobbor- 
ghi loro Gios. 14, 4, II Cron. 14,44. 


i NA 83 
pi. D°D'W 39 che mandano giù la 
pioggia, o che fanno piovere Ger. 
44, 29. 

DW3 m. grande pioggia Ger. 
7,42, pl. D'D7I pioggie Esr. 410, 
9, e 413, costr. *DWI Ez. 34, 26, 
suff. pl. DI'DVI ‘pioggie vostre 
Lev. 26, 4, Dov: pioggie loro 
Salm. 405, 32. 

DWI m. idem. suff. MOVA sua 
pioggia £3. 22, 24. 

DUI m.cald. corpo suff. {IMawa 
corpo loro Dan. 3, 27, FIDWI 
corpo suo 2) N. pr. m. va id. 


*Wà I. pr. di un paese dell’Egitto 


nel quale abitarono gl’ Israeliti. 
2) di un paese nella tribù di 
Giuda. 


REWI N. pr. m. 
"vva — Pign. fut. colla N parag. 


myvd) palperemo /s. 59,10, non 
si trova altrove nella s. scrittura. 


"Ma m. torchio, tinaccio nel quale 


si pesta l’uva Giud. 6, 14, Tren. 
4, 5, pi. MINA torchj, tini Neem. 
43, 15. 2) N. pr.-di una città dei 
Filistei, patria di Golia I Sam. 


DNA N. pr. del figlio di Mosè. 

WI3 N. pr. m., *9973 Nome di 
famiglia. — 

"N73 (ponte) IN. pr. di tre paesi 


AT, 4, NOMI NÀ (tino della fossa) 
Nome di un paese nella tribù di 
Sebolun, }ì09Y NA (tino del pomo: 
granato). IV. di una città Levitica 


della terra di Canaan, cioè 4) 
nella vicinanza di Gilead, 2) di 


una terra nella Palestina Austra- 


le, 3) nella Siria, *NY3 N. di 
gente. 


WI Kal. inus: fu grasso If. part. 


nella tribù di Dan, e di Manasse, 
Ma IV. di gente, e di una città 


di Gad Gios. 13, 3, plur. TPNA 
Ghittei II Sam. 15, 18. 

DA N. pr. di un paese nella 
tribù di Beniamino. 


MI 
Ri f., N. di tin istrtimento 
musicale, chitara, ed al. organo 
Salm. 8,4. 
43 N. pr. di un popolo Atameo 
‘Gen. 49, 23. 
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) 


*R*3 pron. cald' com. questo, que- 


sia R9? RI l’ uno contro all’al- 


tro, vicendevolmente Dan. 5, 6. 


INI si adolorò, fu mesto, fu doglioso. 


Salm. 88, 10, languì, dimagrò, 
part. fem. MONA languente Ger. 
34, 24. Ifg. part. N79 in luo- 
go di MIRI fanno addolorare 
Lev. 26, 16. 

MIRI /. affanno, angustia, @n- 
«gore, ‘dolore, ‘mestizia, tristezza, 
doglia Giob. dA, 15. 

{19R9 w. languore, lassezza, 


| dolore; costr. PIRI Deut. 28,65. 


RI lo stesso di 29 m. pesce Neem. 


13, 16. | 
*3*) fu angustiato, fu affannato, 


paventò, temette, fu in pensiero. 


I Sam. 10, 3, fu perplesso Ger. 58, 
49, temette ansiosamente seg. } 
e l’acc., part. XX% inquieto, an- 
gustiato, ansioso, timoroso, o per- 
plesso Ger. 38, 19. 


AMI (sir. ‘356%) N. pr. di un 


Idumeo. 
DINI hi spavento, terrore, ti- 
more "Ger. 19, 23, Gios. 2, 24, 


ansietà, o angoscia Ez. 12, 18, 
e 19. 





33 
TRI volò, (ut. MY Ger. 48, 40, 
Dewi. 28, 49, RIN e volò Salm. 
48, 414. 
MRI /em., nome di un uccello 
volgarin. nibbio Lev. 44, dd. 
9 /o stesso di N 
‘271 m. flusso, sterco, escremento, 
D'9!29 wm. pl. sterco di colombi 
H Re 6, 28. 


29 0. 337. 


‘N39 rad. inus. arab. quietò. 

&39 m. quiete. 4/, parlare, vec- 
chiaia, forza ‘uff. TRIS forza ‘tua 
Deut. 33, 25. Al. vecchiaia ‘tua. 

337 parlò, disse male, ‘rese ‘infa- 
me, riportò i mali ditrui, pres. 
337% fa parlate Cart. 7, 9. 

57, 2379. (pl 291) orso, orsa 
Amos 5,49, 08.43, 8, "picvrsi Ze. 
59, 14, II Re 2,25. Cald. iù. 

N39 / ‘calunnia, rididicenza, 
infamia Num. 48, 63, Prov. 10, 
‘48, costr.-N39 Salm. 54,14, ‘suff. 
©N39 infamia ‘loro «Gen. 37,2. 


' myis9 U. In. 


39 cald. sacrificò, pàrt. puo sa- 
crificanti Esr. 6, 3. 
pn” m. plùr. cald. satrifizii 
Esr. 6,3. 
nIT7D. RN97D m. éCald. ‘ara, 
"altare, 
'D'IPI7 0. II. 


bia v, 939. 


vi rad. inus. arab. rotondò com- 


| primendo. 


n037 f. (costr. n731) massa 
di fitchi ‘secchi ll ‘Re 90, 7, pl. 


3 
233" massa di ficthi secchi 
compressi I Sars. 25, 48 I Cron. 
42, 4. 
733. DNI3I I PI N. pr. 
di una città Meabite. 
D'339 N. pr. m. 


93 PIF 0 PET ENT 


si ‘congiunte, giunse, si uni, si: 
attaccò Ger. 42, 16, fu aderente, 
309. di n. br, "INR. Pugn. fut. 
PIT SaraDno congiunti, garan- 
no attaccati ‘Giobd. 58, -8. — /7fgn. 
POM (fut p'aT. PIYI) fece 
attabcare Beut. 28, A, perseguitò, 
raggiunse ‘Giud. 18, 22, ‘Gen. 34, 
25. Ofgn. part. P2ID unito, at- 
taccato ‘Salsa. 32, 16. 

p27 cald. unì, part. fp29 a- 
derenti Dan. -4, 23. 

PI ‘m. tnito, congiunto, Prov. 
48, 24, pl. D'P39 congiunti Deul, 
4,4, fem. N739 unita, congiunta 
. II Cron. 3, 42. | 

PI1 m. saldatura colla quale 
8ì attaccano le lamine metuliche 
ls. 44, 7, pl. D'?I7I congiunture 
( della: corazza ) Il Cron. 48, 33, 
I Re 22, 34. 

"9317 parlò, part. 239 che parlava 
Gen. 46, 3, che parla, parlante, 
pl. ‘f. DAI29 parlano Salm. 34, 
49, Num. 27, 7, part. pass. WI 
inf. cost. 77297 parlare tuo Salm. 
54, 6, Nif. "13933: parlò insieme: 
Malachì 3,46, favellò Es, 33, 30. 
— Altr. disse male, Pign. 27) 
199, (/ub 9237) parlò con i 
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viredumo, seg. >, ba, Dy. me. 2 
Gen. 8, 45, Num. 44, 46, €42,8, 
parlò a qualcheduno, 809. l’acc. 
2 i: Zace. 40, 2, parlò contro 
qualcheduno, 869. 3. by Num. 42, 
4 e8, parlò per qualcheduno, 8eg. 
d, “2, distrusse Salem. 2, 5, II 
Cron. 22, 10, Mivp 129 parlò 
aspramente ‘Gen. 42,7 e 50, 9393 
DIII pronunciò parole, Dig "93 
809. ne, DI parlò amichevolinen- 


‘te:conqualcheduno, MERI "I do- 


mandò uma donna (in matrimo- 
nio ), Pugn. fu detto, fu parlato, 
Ifgn. fut. YIY assoggetterà, sot- 
tometterà Salm. 47, 4, Salm. 18, 
47, Itp. part. Y9°9D che parlava, 
parlante in luogo di 19°MND 
Num. 7, 89. 

191 m. (costr. 139, pl. 939, 
129) parola Laim. 64, 4, by9: 0 
D'I39 12% uomo :facondo sod. 
4, 40. 9) editto, ‘precetto, ‘oracolo 
(di Dio ) Ger. 2, d, profezia /s. 
2,4, dottrine, consiglio, aentenza. 
3) cosa Est. .7, 8, oggetto, DI 799 
193 .cosa ‘conveniente, o da fersi 
in ciascun giorno Esod. 5, 419, 
nn D'323*7) MA dopo queste 
cose operate Gen. 40,4, Est. 2, 
4, e 3,4, 4) qualche cosa, 239 #1 
niente, ‘121 j'& niete vi è I Sam. 
20, 20, 5) causa (del foro) Esod. 
48, 16, ‘9 by3 quello che tratta 
la causa. 6) causa, ragione “>y 
3% per causa, per Salm. 79, 9, 
#99 y idem, IU 293 by 
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perchè Deut. 23, 5, MW “223 
MW ciascun anno I Re 10, 23, 
| 379 per esòrtazione, per con- 
siglio Num. 34, 16, costr. PI31I 
parola tua, otto volte esiste col- 
la * ridondante Giud. 413, 417, 
— 029 parola sua Sa/m. 147, 
48, pl. " parole Salm. 49, 4, Prov. 
40, 49, costr. pl. *93% idem Est. 
9, 30, cause Est. 9, 34, D'DN '3 
cronache, o annali Est. 10, 2, 
suff. pl. WIITI nelle sue parole 
Salm. 106, 12, 77291 tue parole 
Gen. 30, d4, tredici votle si ri- 
trova senza ’ 

937 mi. peste, pestilenza, mor- 
talità Esod. 5, 3, Deut. 28, 21, 
suff. pl. 7299 pesti tue Os. 13,44. 

"#29 m. sacrario, 0 luogo san- 
‘tissimo del tempio, santo dei santi 
Salm. 28, 2, I Re 6, 19, e 25. 2) 
N. pr. di una città nella tribù di 
Giuda Gios. 10, 3. 

21 n. pascolo, pastura, suff. 
mam ovile suo Mica 2, 12. AL 
sua mandra, 03373 presso alla 
loro mandra. AL come il loro co- 
stume, o consuetudine /s. 5, 17. 

999 f. condotta, causa, parola, 
n727 by per, per causa Ecc, 3, 
48, “Al. intorno alla condizione, 
colla * paragog. *NYITI ty} se- 
condo la ragione, o l'ordine, per- 
chè tu sei Sa/m. 440, 4, su/f. 
N29 discorso mio, causa mia 
Giob. 5, 8. 

939 f. cald. causa. 


A 

MW f. ape, pecchia Le. 7,418, 
2) N. pr. della nutrice di Rac- 
chele Gen. 38, 8, e della profetessa 
Debora Giud. 4, 24, pl. 291397 
api, pecchie Deul. 1,44, Giud.14, 8. 

nin39 /. pl. zattere I Re 5, 9. 

N39 f. pl. parole, comandi, 
precetti, MiO dalle parole 
tue Deut. 33, 3. 

929 m. oracolo, profezia Ger. 
5, 13, il parlare Os. 4, 2. 

23975 m. deserto, eremo, soli- 
tudine , luogo vasto ed incolto 
Num. 33, 8, 2, costr. Y397D Gen. 
24, 14, suff. AIII7D deserto suo 
Is. 54, 3. 2) organo della loquel- 
la, ossia bocca Cant. 4, 3, Al. il 
parlare. 


"039 m. (suff. 9239) miele Is. 7, 


15, Deut. 8,8, II Re 18, 352, Cant. 
5, 4, datteri (I Cron. 34, 5. 


"N229 f. gobba del cammello /e. 


50, 6. 2) N. pr. di una città Gios. 
49, 44. 


"N37 aumentò, crescette, moltiplicò 


copiosamente Gen. 48,16, fecondò 
a guìsa di pesce. 

39 (N89) m. pesce /Veem. 13, 
16, Gionà 2, 10, pl. D'39 pesci 
Giob. 40, 26, costr. *X°7 Gen. 9, 
2, Abac. 4, 44, fem. r139 pesce 
Esod. 7, 20, Gionà 2,1, costr. 
N39 Ez. 29, 4, suff. DN3I pesce 
loro /s, 50, 2. 

{}3 m. Dagon. N. pr. del Dio 
dei Filistei che portava la figura 
di uomo, e di pesce Giud. 16, 22, 
I Sam. 5, 4. 


LA 
31 costr. 139 m. amento: 
grano Num. 18,42, Salm. 78, 24, 
Os. 9, 1, suff. 9939 grano mio 
Os. 2, 9. 

"n alzò la bandiera o il vessillo, 
part. 9 insignito di vessillo. 
AL. illustre, esimio Can. 5, 10, 
fut. 33% esulteremo. A. erige- 
remo lo stendardo Salm. 20, 6, 
Nif. part. pl. f. ni937) campi a 
bandiere spjegate Cant. 6, 4. 

039 m., bandiera, stendardo, 
vessillo Num. 2, 3, suff. 1933 
vessillo suo Cant. 2, 4, pl. suf. 
DI939 loro vessilli Num. 2, 34. 

31 ?. man. 


"3% radunò, covò le uova Ger. AT, | 


44, Is. 54, 15. 

"3% m., duale D'*99, costr. "YA pop 
pe, mammelle Ez. 23, 3 e 8, Prov. 
5, 19, suff. FT tue poppe Es. 
23, 2. I 

"979 — Itp. PIT se n’ ando pian 
piano, fut. TÀ in luogo di 
73M me n° anderò pian piano 
Is. 38, 45, suff. DIM con essa 
mi moverò Salm. 42, 45. 

TL pi. D'97I N. pr. di un po- 
polo, e di un paese nell’ Arabia 
settentrionale. 

D'979 m. pl. N. pr. di un popolo 
(forse Dodona nell’ Epiro). 

"SITI, RINI 7. cald. oro. 

MIMO f. aurata, esattrice del- 
loro, opulenta, piena d’oro, de- 
siderosa dell’ oro, tributo d’ oro 
ls. 14, 4. 
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MITI N. pr. di un popolo dal qua- 


le gli Assiri condussero una co- 
lonnia in Samaria. 

"DINI. Nif. part. DI smarrito, 
confuso Ger. 414, 9, — Altr. ad- 
dormentato. 

*W7°%, part. WY9 corre velocemente, 
Alt. raspante, scalpitante /Naum. 
d, 2. I 

MONA /. corso veloce, calpestio 
pl. ninni Giud. 5, 22. 

WIN m. N. di un albero nel 
Libano volgar. olmo s. 4, 19, 
e 60, 13. 

37° /o stesso di 33 v. 339. 

"DVI lo stesso di IRI languì, v 
IR 

‘39 e 3° si denomina da 31 pe- 
scare, sf DI in luogo o 
Ger. iù 16. 

37 m. pescatore, pl. D'2H9 fs. 

49, 8. 

NI m. idem. pl. DINI Ger. 46, 
46, Es. 47,40, 

MINI /. pesca, pescagione Amos. 
4 2 

‘9% rad. inus. sir. turbò. 2) lo 
stesso di 37) amò. 

*3Y1 m., cestella, paniere, ca- 
nestro Ger. 24, 2, corbe Salm. SH, 
7. 2) pignatta, pajuolo I Sam. 2, 
44, Giob. M, AM, pl SI pi- 
gnate lI Re 40, 7, costr. pi. con 
aggiunta della ®. *RW9I sporte, 
panieri, canestri, Ger. 24,1, Giob. 
24, 1. 

D'RTNI m. pi. mandragole Gen. 
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50, 14, Cant. 7, 43, costr. RNI | 


Gen. 50, 14 e 45. 


33%) m. diletto, smico, zio I Sam. | 


14, 50, suff. FINI diletto tuo Can. 
6, 1, pi. D'W9 diletti Cont. 5,4, 
sostani. amori Prov. 7, 18, suff. 
'7" amori tuoi Can. 4, 2. 

MI} / zia suff. INWI zia sua 
Esod. 20, 20. 


399, 3999 N. pr. di David rel 
°2 °7T 


d’ Israel. 

"TY9 fu ammalato, fu infermo, part. 
m. 73 languido, mesto, infermo, 
afflitto” Tren. 8, 17, fem. MI in- 


ferma, languida, dolente, afflitta | 
Tren. 4; 43, panno mestruato /s. | 
50, 22. AI. mestruo; mestruata, | 


Lev. 46, 53 e 20, 18. 


#7) i. languore, malattia, do- | 
lore Salm. H, 4, pl. coste. 97 


languori, dolori Giod. 6, 7. 

9393 mn. languidiasimo, addolora- 
to /s. 4,5, Tren. 1, 22. 
MY]. malattia, languore, su/f. 


gliata dal mestruo) Lev. 12, 2. 
Al. suo languore. 

TM 719 m. malore, languore, ma- 
lattia Deuf. 28, 60, pi. così. ID 
malattie, infermità Deul. 7, 45, 
2) vestimenti, suf. DIWITO Ma 
loro vestiti Il Sam. 40, 4 

"TRI — Hfgn. IN scacciò, Ger. BI, 
54, mandò via, sospinse fuori Deuf. 
13, 6, ineitò Deut. 13, 13, lavò, 
risciaquò Ze. 4, 4, II Cron. 4, 6. 

‘399 /o stesso di 329 pestò, con- 
tuse Num, 44, 8. 


1 

- MID / mortaio Num, 1l, 8. 
“NEI f. ., gallo selvaggio wo/gar. 
upupa Deuf. 44, 18, Lev. 44, 19. 

Al. francolino (uccello). 
‘DI rad. inus. lo stesso di DRY 
. fu silenzioso, fu taciturng, tacque, 
imp. MON tacete /s. 23, 2, pass. 
pl YD'9Y ebbero posa, s'acquietarono 
Giob. 3), 27, Pign, DIN acchettò 

AI. umiliò Salm. 134, 2. 

MMOIM /ern. silenzio, ‘tsciturpità, 
sepolcro Salmn. 94, 27, e Salm. 115, 
AT. 2) N. pr. di una tribù Iamae- 
litica nell’Arabia /s. 24, 14, Gios. 
15, 54, 

TWDNI /. posa Salm. %1, 5, sì 
silenzio, quiete, tacita fiducia . 
(riposta in Dio) Salm. 65, 2. 

DAI m. tacito, silenzioso /s. 
47, 5, Tren. 3, 26, mutolo Abac. 
2, 19. 


PED è. pei. 
9 V. pl l 
*3399, 4339 m., cera Salm. 22, 15, 
ADI sua infermità, (cioè trava- | 


e 68, 35, Mica 4, 4. 

‘pit. (/ut. TY?) gioire, esultare 
Giob. 44, 13. A?. saltare o tre- 
scare. 

"P\1 rad. inusit. arab. circondare. 
Al. agguardare, stare alla vedet- 
ta, osservare. 2) ca/d. sminuzzare, 
triturare, pestare. 

p'1 m. mure col quele si cir- 
conda la città assediata, ossia sn- 
timurale, bastione II Re 925, 1,.E3. 
4, 2€ 47, AT, Ger. 5A, 4. 

"9259 circuire, circondare, abitare, 
soggiornare Salm. 84, 41, imper. 


UL 
Y9 disponi Ez. 24, 5. AZ abbrue- 
cia v. WI nome. 

“in. 95 2. (periodo d’anni), età, 
secolo, generazione Esod. 5, 6. 
Giud. 2,10, 9% 99. 9% nm. 
na n, TS n, I 6 
per ogni tempo, per ogni età, per- 
petuamente Salm. 146, 10, Esod. 
3,15, suff. *'°9 mia età. AZ abita- 


zione mia Is. 58, 12, pi. D'HI età, | 


D'A71 9 secoli di secoli, eter- 
nità /s. 54,8, f. NWI età degli 
uomini, posteri Gen. 9, 12, su/f. 
vn9923 nelle generazioni sue Gen. 
6, 9. — 2) abitazione, o magione, 
NIN ‘1° abitazione, o magione 
dei suoi padri Salm. 49, 20. 

NI cald. abitare, part. VI 
abitano Dan. 2, 38, fut. mIN 
abjterà Dan. 4, 8. 

19 m. cald. età, generazione 
Dan. 3, 33. 

"WI m. palla /s. 22, 418, roton- 
dità, circolo. 2) pira, rogo, gran 
combustione, 

MI, mi, 93 70) e" np) 
N. pr. di una città on lontano 
dal Carmello. 

70. 170 m. cald. luogo di 
abitazione, domicilio, 

VV 3D f. pira, rogo, Ez. 24,9, 
suff. AND rogo suo, pira sua 
Is. 30, 33. 


RIA f. cald. (periodo di tem-. 
po), perpetuità, #9W9MNI perpe- 


tuamente. 


MN N. pr. di una valle in Babi- 


lonia. 
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"WY1, © battere, calpestare, per- 


cuotere, trebbiare Osea 40, 44. 
Anomalo WR triturare in luo- 
go di W3 Is. 28, 28, NiF. ©9773 
fu battuto, o pestato /Zs. 25, 40, 
inf. assol. WYWN essere trebbiato, 
essere battuto /s. 25, 10, Ofgn. 
fut. © sarà triturato, o sarà 
battuto /s. 28, 27. 

©99 cald. pestare, triturare, 
fut. suff. SIIT e triturerà 


quella Dan. 7, 23. 


©? m., trebbiatura, battitura, 
suff. ‘erro mentre trebbia Deut. 
25, 4. 

©*93 m. tempo della battitura, 
o trebbiatura Lev. 26, 5.0 

MINO e NU f. trebbiatu- 
ra, sufi nvaD trebbiatura mia 
Is. 2, 10. 


I v. È mi. 
‘nea scacciò, spinse, sospinse Sam. 


55, 5, e 148, 43, inf. assol. mai 
Salm. 448, 13, part. fem, TANI 
scacciata, sospinta, gettata a ter- 
ra, abbattuta. /if. MI) fu scac- 
ciato, fu spinto, fu sospinto, fu 
traboccato, Prov. 14, 32, fut. pl. 
XY saranno sospinti Ger. 23,12, 
part. pl. D°MFI, costr. N9II di- 
spersi, sparsi Salm. 447,2, Pugn. 
iW"1 fu sospinto Salm. 36, 13. 
ms m. (in pausa MV) iraboc- 
co, caduta Sa/m. 56, 14, e 146, 8. 
MW79 cald. f., pi. MI concu-. 
bine. 47. mense, ed al. canzoni, 
cose allegre. 
6* 


73 
ANTO m. caduta, rovina Prov. 


26, 28, impulso, spinta. 

bra cald. temette, part. in da 
temersi, terribile, /. LFUALIE Pig. 
fut. 39m71 e mi fece temere, 
e mi spaventò Dan. 4, 2. 

"9 m. miglio £z. 4, 9. 

"99 spinse, urtò, sospinse, sollecitò 
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(il cammino), part. pi. D'NI. 


spinti, impetuosi, sollecitati (nel 

camino) Est. 3, 15, e 8, 14. Nif. 

2093 fu spinto, si sollecitò, si af- 

. frettò Est. 6,42, II Cron. 26, 20. 

Mono /em. plur. precipizio, 

mipm79) finchè precipiti, in 
precipizio Salm. 440, 412. 

"poni molestò afflisse, strinse, op- 
presse Joel. 2, 8, part. pl. suff. 
ipo oppressori loro Giud. 
2, 18. 

‘9 m. sufficienza, sufficiente, abba- 
stanza Malachì 3, 10, *72 idem. 

‘ Est. 4,48, *79 idem II Cron. 30, 
3, ihr, sufficientemente, costr. 
#3 abbastanza Prov27, 26, Is. 49, 
16, »'WN *3 quanto basta a pa- 
gare, *935 dal tempo I Re 14, 28, 
più che basta, ogni qual volta, 
da /s. 66, 23, *75 abbastanza, co- 
me Giud. 6, 5, 739 con, per, in 
Ger. 54,58, *72 nella Giod. 17,46, 
suff. DI quanto abbisognava, 
quant’ è necessario Esod. 36, 6, 
Ger. 19, 9, 

9 pronome caldaico il quale, 
la quale. 2) che relativo. 3) di. 4) 
congiuns. che, perchè, nb suo, 


a 
*9 2Y sinchè, *9 9Y perchè, {9 
*3 dal qual (tempo), *73 come, NT 
*72 sicome, *9 b9p ba imper- 
ciocchè. 

IM *3 (luogo fecondo d’oro) N. pr. 
di un luogo nel deserto d’Arabia 
Deut. 4, A. 

13 N. pr. di un paese Moabitico. 
2) nella tribù di Giuda /o sfesso 
di MIDI. 

391 I 0. RI 

(6 rad.inus. cald., NI fu oscuro, 
fu nero. 

FW /. nome di un uccello ra- 
pace detto nibbio Deut. 14, 13, 
plur. DA nibbii Ze. 34,45. Al 
avvoltoii. 

#9 m. inchiostro Ger. 36, 18. 

io lo stesso di {9 N. prop. 
di un paese Moabitico. 

MIDI N. pr. di una città nella 
‘tribù di Giuda. 

*f°9 e 1° (pass. e part. 13 inf. ed 
imper. {"9%. fut. #9) giudicare 
Is. 3, 45, Gen. 45, 13, e 49, 415, 
Ger. 5, 29, imp. giudieati God. 
355, 14, trattare la causa di qual- 
‘cuno, vendicare seg. /’ acc., pu- 
nire seg. 2. liligare, contenderè 
Gen. 6, 3, altercare seg. DI, reg- 
gere, dominare seg. l'accus. 3, 
pass. suff. ‘3993 giudicò me Gen. 
30, 5. /Vi/. part. {1°73 contendente 
II Sam. 19,9. Ifgn. {N giudicò. 

1 e {9 cald. idem. 

1 (}Y9 Giod. 19, 29), m. giu- 
dicio, causa del foro, rissa, sen- 
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tenza giudicata, lite Deut. 17, 8, 
(}°9 7°) o M@Y trattò una causa), 
suff. 9” miogiudizio, o mio diritto 
Salm. 9, 5, {"3 2 tribunale. 

{9 RI*9, N39 m. cald. giu- 
dicio, diritto, giustizia, pena. 

N39 N. pr. della figlia di Gia- 
cobbe. 
 R°999 cald. N. pr. di un po- 
polo Assiro. 

{1 m. giudice Salm. 68, 6, I 
Sam. 24, 16, vindice, protettore, 
cald. pl. {9 giudici. 

{3 (giudice) N. pr. del figlio di 
Giacobbe, e della sua discenden- 
za. 2) di una città nel confine 
settentrionale della Palestina. 

139 137 (giudice divino), 
IN. pr. del profeta Daniele. 

IR m. (costr. IULL* suff. 9997) 
padrone, signore Gen. 44, 7,9, e 
416, Salm. 97, 5, sopraintendente 
della casa Gen. 45, 8, marito Gen. 
39, 16, e 49, '99R venivano chia- 
mate le persone di alto rango, ed 
in tal caso si usa la terza persona 
in luogo della seconda, così '39R 

RW il mio signore domandò, 
cioè tu domandasti Gen. 44, 49, 
pi. D'3°AN padroni, signori /s. 26, 
43, In Malachi A, 6, ed altrove 
è in luogo del singolare per indi- 
care un allo rango; come anche 
il costr. TR signore Sa/m. 136, 
3, ed altrove, suff. "9, LIL: 
signori miei Gen. 19, 2, e 18. _ 
DIINN IT sommo signore 
(P Eterno). 
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IR pi. di eccellenze sommo 
signore (1° Eterno). G/’Israeliti 
leggono con questa voce la pa- 
rola AM per venerazione. 

pra" N. pr. di un re Ca- 
nanita. 

pis 1398 N. pr. idem. 

WIR N. pr. del figlio di David. 

Dpr N. pr. m. 

DIR, (DNTR, DN) N 
pr. di un prefetto Ebreo, 

1179 m. disputa, lite, contesa, 
Salm. 80,7, {119 W uomo liti- 
gante, esperto alle rìsse degli al- 
tri Ger. 45,40. 2) IN. pr. di una cit- 
tà Cananita, v. 17. 

175 m., pi. DITO risse, con- 
tese Prov. 6, 19, DID NUR 
donna rissosa, 0 litigante Prov. 
27,415, e D'I°7D liti Prov. 18,18, 
costr. *997D risse Prov. 19, 43, 
2) N. pr. del figlio di ‘Abramo e 
di Keturà. 

99935, pl. D'93D N. di gente /o. 
stess0 di D'IIO. 

MITO f. dominio, terra, me- 
tropoli, provincia, Est. 4,22, Dan. 
44, 24, pi. DID provincie Est. 
9, 18, e c. 9, 12. Cald. idem. 

NDp'9 lo stesso di ND. 

pi 7. più 

"9 v. WII i 

*t*9 mm. genere di capre selvati- 
che, daina, dama Deut. 14, 5. 2) 
N. pr. del figlio di Seir e di. un 
‘paese Idumea. 

71 0. 727. 
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“7 pron. cald. questo, quello, /. 
32 questa, quella. 

"RII — Nif. part. pl. D'RI97I con- 
triti Is. 57, 45. Pign. VELI ab- 
bassò, umiliò, atterrò, fiaccò, cal- 
pestò, tritò, Giob. 6, 9, oppresse, 
abbattè. Pugn. N39 fu fiaccato 
Giob. 22, 9, fu umiliato Ger. 44, 
.40, Iipagn. INI'VI in luogo di 
NIN e saranno oppressi Giob. 
ò, 4, INITI in luogo di NIUWI 


e saranno fiaccati Giob. 34, 25. 
N39 m., contrizione, afflitto, 


contrito Is. 57, 45, abietto, pesta- 
to, in polvere Salm. 90, 3, pl. 
costr. N37 contriti Salm. 34, 19. 
‘9° si mostrò contrito Sa/m.40, 10, 
Nif 199) fu fiacco, fu contrito, 
fu abbattuto, Salm. 58, 9, part. 
N99) contrito Salm. dI, 49, Pi. 
n°539 tritasti Sa/m. 54,40 e 44, 20. 
'97 m., onda, flutto, contusio- 
ne, contrizione, suff. D'I9I flutti 
loro, onde loro Salm. 90, 3 
#29 m. lo stesso di N97 afflitto 
v. 799. 
‘327 lo stesso di NII e FI 
3) 2n pausa FI m. afflitto, mi- 
sero, oppresso Sa/m. 9, 410, RIO! 
#29 odia quelli che è fiaccato 
Prov. 26, 28. 

N99 f. contrito, fiacco, umile. 
{29 pron. cald. questo, quello. 
‘999 /o stesso di 191 ricordò. 

227 m. cald. montone, ariete, 

pl. pI27. 

11929 m. cald., enfat. INIIA 
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memoriale, monumento cgil an- 
nali. 

1293 m. cald. id., pl. RII979I 
cose memorabili. 

ar ka) VU. XE e oa. 

"3% saltò, saltellò Sef. 4, 9, Pign. 
39 id. seg. l’acc. e oy Il ‘Sam. 
22, 30, Cant. 2, 8. 

‘non tirò l’acqua, attinse £sod. 2, 
16, e 19, fut. suff IP. lattin- 
gerà. Pign. mune elevò, esaltò, 
sollevò Salm. 50, 2. Irregolare è 
va in luogo di 9 alzate Prov. 
%, 7. II) /o stesso di ma pen- . 
zolò all’ ingiù. - 

39 m., imposta della porta, por- 
ta. Nel Salm. 144, 3, indica le 
labbra della bocca, v. 94". 

n79 f. imposta, porta, duale 
nn ambo le imposte della 
porta , 3 ‘porte, usci Deul. 3, 5, 
Giob. 38, 8, cost. ‘N99 usci, por- 
te Giud. M, 31, D'DY 'NYI 
porte dei cieli, DIE "9 porte del- 
la faccia, bocca, Giob. 41,6, 1933 
porte dell’ utero. 

nia f., uscio, porta Deut. 19, 
16, Prov. 26, 44, Il Re 6,32, suff. 
371 il tuo uscio /s. 26, 20, co- 
perchio, pl. ninza (m. Neem. 13, 
49). usci, porte Neem. 7,3, metaf. 
pagine (del libro), costr. ninba 
usci, porte Giud. 46, 35, H Re 18, 
46, suff. AP porte sue Gios. 
6, 26, vpindI: sue porte Il Cron. 
93, 7. 

199 m., secchia Zs. 40, 15, duale 
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79, (suff. 73) ambo le sec- n m., stilla, stillicidio Prov. 
chie Num. 24, 8. 19, 413, e 27, 15. 

73 f., pi. nba tralci, rami. naY9 N. pr. del figlio di Aman. 

- suff. vata suoi tralci E3. 47, pa (fut. pi”) arse, s'infiammò, 

7, suoi rami Ger. 44, 16. accorse, perseguitò, seg. l’ accus. 

MI 223 (che P Eterno li-| ‘i’ Gen. 34, 36, Sa/m. 10,2, 

berò N e pr. m. Tren. 4,49, part. ppsr ardenti 


ei n ui Salm. 1, A4, Ifgn. PIA accese, 
ft 23 intorbidi, o conturbò, (l’acqua Ez.24, 40, riscaldò, infiammò /s. 


col piede) E3. 32, 2 e 43, non si 


trova altrove nella Bibbia. 

IA) fu estenuato, fu dimagrato, fu 
afflitto, o misero Sa&n. 79, 8, fu 
povero, si seccò, scemò, languì 
Is. 38, 44. — Nif. (fut. 9°W1) fu 


5, 11. 
p?r cald. arse, pur ardente 
Dan. 7, 9. 


npba f. febbre ardente Deut. 
28, 22. 


nia, Dna, indi o. nba. 
09 v. DIR e la seg. DT. 
‘N09 fu simile, si assomigliò, fu 


estenuato, /s. 17, 4, divenne po- 
vero Giud. 6, 6. 
ah) m. estenuato, macilente, 


infermo, afflitto, gracile, magro, 
misero, povero Giud. 6, 18, Amos. 
5, 414, pl. D'99 poveri Prov. 29, 
7, Giob. 54, 16, f. mos povera, 
gracile, magra, pi. ns magre 
Gen. 41, 19, povere, gracili. 

99 /em. sottigliezza (dei fili) 
povertà Gerem. 40, 7, indigenza, 
miseria, infermità Ze, 38, 12, — 
costr. nba povertà II Re 24, 414, 
Ger. 40, 7, chioma, treccia Cant. 
7,5, plur. MII povertà Ger. 
52, 16. 

A PA: N. pr. della donna che 
Sansone amò. 
wa N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda. 
"qs stillò (il tetto sei la picadia) 
Ecel. 10,48, gocciò, lagrimò Giob. 
16, 20. 


pari Salm. 444, 4, E3. 34,8, Salm. 
102, 7, trans. assomigliò Ger. 6,2, 
restò Sabm. 35, 15, partic. NOA 
conforme, simile, consimile, pari, 
NOA RI dissimile. Nifgn. NOTI 
divenne simile £z. 32, 2, Pign. 
99 assomigliò Cant. 1,9, 9im- 
maginò, pensò Est. 4, 43 /s. 14, 
24, aspettò Salm. 48, 40, AL ri- 
cordò. Itp. fut. NDIN mi renderò 
simile Isaia 44, 14, in luogo di 
PIDINN — ll) 319I lo stesso di 
DII fu silenzioso, tacque Ger. 
8, 4h Tren. 3, 28, si restò, die- 
de posa, cessò, quietò, desistette 
Tren. 3, 49, Gerem. 14, 47, di- 
strusse Os. 4, 5. — Nifgn. perì, 
fu distrutto, fu rovinato, fu ta- 
gliato Os. 4, 6, e 40, 415, /s. 6,5. 
Pign. preparò l’eccidio ll Sam. 


94 l DIO 
9, 5, If. costr. VIDA ci fa star 
chetti Ger. 8, 44. 

NDI cald. fu simile part. N07 
simile Dan. 3, 25. 

DI mn. similitudine, su/f. 7973 
nella similitudine tua, come te 
Ez. 19, 40. Alf. nel sangue tuo, 
ed al. quando tu ti fosti tacciuta 
v. DIR. 

MIDI /. effigie, similitudine, im- 
magine 18.43, 4, esemplare, figu- 
ra, suff. 29*MD973 come la simi- 
litudine nostra Gen. 4, 26. 

#99 m. silenzio, quiete. 2) ta 
glio, recidimento, ‘933 nel reci- 
dimento, nella metà Is. 38, 40. 

dI m. silenzio Js. 62, 6 e 7, 
Salm. 83, 2. 

moY9 /., silenzio Salm. 22, 3. 

moi m., similitudine, imma- 

gine, figura, suff. 1999 similitu- 
dine sua Sa/m. 17, 19. 
"DDI (pas. pi. SH", imp. ed infin. 
0", fut. DY, pi. N9'V) fu silen- 
zioso, tacque ÉEsod. 45, 16, se seg. 
y udì qualcheduno con tacita ri- 
verenza, fu quieto, cessò, sì arre- 
stò, si fermò Gios. 10, 12, Ger. 
47, 6, Mv D%I confidati in Dio 
con animo tranquillo; attendi l’K- 
terno in silenzio Salm. 37, 7, — 
Nifgn. ©9393 (fut. N09. 14) fu 
calpestato, fu distrutto, fu tagliato 
Ger. 25, 37, e 49, 26, Po. ‘NODI 
comandai silenzio, raffrenai, ‘con- 
tenni Salm. 1534, 4, Ifgn. TD*3N 
fece tacere, fece acquietare, Ger. 
8, 14. Al. fece tagliare. 
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NI f: distruzione, rovina, co- 
sa distrutta. 

NDDI f., silenzio, sommessa, 
soffio d aria dolce, aria piacevole: 
Salm. 4107, 29, 1 Re 49, 12. Alt. 
suono SOommMESsso, ipy NODI e 
voce sommessa. Quì Za voce NODI 
deve porsi dopo bip? Giob. 4, 16. 


"99 rad. inus. arab. letamò. 


199 m. sterco, letame, concime 
{l Re 9, 37, Ger. 9, 22. 

MIDI N. pr. di un paese nella 
tribù di Sebolun: 

19T7D N. pr. di un paese Moa- 
bitico. 

MIDTD /, sand feta- 
maio /s. 25, 40. 2) N. pr. di un 
paese nella tribù di Beniamino 
Is. 40, Si. 


MIDTD N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda. 


"YDI lagrimò Ger. 43, 47. 


yoI m., (suff JYDI) lagrima, 
goccia (di uva, o di olio ), Esod. 
22, 29. 

NYDI f. lagrima, largo pianto 
Tren. 2, 18, Ger. 9, 18, — costr. 
MyYDI Eccl. 4,4, suff. 'NYDI 
lagrima mia Sam. 56, 9, plur. 
DIYDI lagrime Deut. 18, 4, Salm. 
80, 6, Tren 2, 14. 


‘pus. puonmI. pei N. pr. di 


Damasto città della Siria. 2) Da- 


‘ masceno (si sottintende ©) Gen. 


15, 2. 

PUDI 0 pena m.panno Siria- 
co, panno Damasceno Amos 3, 12. 
Al. angolo, lato. A/. cortina. 


DVI 

10.71 

7 pron, cald. questo, questa, enf. 
1199, N9975 così, di tal maniera, 
m3 by per questo, per questa 
ragione, 93 "mx dopo ciò. 

339 ». Iain. 

397 Nome pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

M3N39 N. pr. di un paese nella 
Idumea. 

IRII 0. PL. 

YI, ny2, NYI 0, YP. 

Saya (conoscete Iddio), N. pr. m. 


"3Y9 consumò, sì consumò, spense, 


si spense, estinse, si estinse Giob. 
48, 5. Prov. 20, 20, Is. 43, A7T.— 
Nif. 73 fu estinto, fu spento, 
fu consumato Giob. 6, 17. — Al. 
sparì, Pugn. 29Y°7 furono estinti, 
furono spentì, Sa/m. 148, 42. 
"T7DI rad. inus. arab. spinse, offese. 
‘99 in pausa ‘O m. biasimo, 
calunnia Salm. 50, 20, vituperio, 
villania, infamia. 

‘pai batté, bussò, picchiò Cant. 5, 
2, spinse innanzi Gen. 33, 13. — 
Itp. paINA picchiò con Mupcto 
Giud. 19, 22. 

‘\p29 N. pr. di una stazione Israe- 
litica nel deserto. 

pi npI pio. ppi. 

mapa ( paese palmifero), N. pr. di 
un campo Jottanitico nell’Arabia. 

"ppi (fut. pv. suff. 13P 7°) ridusse 
in polvere, pestò, triturò, smi- 
nuzzò, franse Is. 28, 28, e 44, 15, 
inlransitiv. si. ridusse in polvere 
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Deut. 9, 24, Esod. 32, 20, Ifgn. 
pin (fut. suff. Dp'ir invece di 
Dpr infin. PIN) pestò, triturò, 
sminuzzò Sa/m. 48,43, Micà 4, 13, 
avv. PINI sottilmente Esod. 30, 36, 
Ofgn. fut. P7Y sarà sminuzzato 
Is. 28, 28. 
ppi cald. fu pestato, fu smi- 
nuzzato. Afgn. DPI sminuzzò, 
YP"W sminuzzarono, part, PINO 
sminuzzante, PID quella smi- 
nuzzava, învece di Npmo. fut. 
PI sminuzzerà. 
pi m. sottile, fino, minuto /s. 
29, 5, nano Zev. 24, 20, A/, pan- 
no 0s8ta pellicola (nell’occhio); gra- 
cile, magro, f. NPI minuta, sot- 
tile, polverizzata Lev. 46, 12, pl. 
Nip sottili, magre Gen. 4, 3, 
e 4. 2) p'I sostani. polvere mi- 
nuta /s. 40, 45. 

. |" m. panno sottile, cortina, 
tela Zs. 40, 22. |» 

"PI. (/ut. PI) confisse, infilzò, 
trafisse (colla spada, o coll’ asta) 
Num. 25, 8, Giud. 9, 54. Nifgn. 
fut. P'Y sarà infilzato, sarà tra- 
fitto, /s.43,15, Pu. part. D'IP7D 
infilzati, trafitti Ger. 37, 40, e 54, 
4, Tren. 4, 9, Alt. consunti (dal 
disagio). 

PI N. pr. m. 
NP7D /, pl. infilzamenti, fe- 
rite (di spada, o di parole) mor- 

daci Prov. 12, 28. 

TI 0. MI 

79, 99 0. NI 
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"RI rad. inus. arab. ributtò, rigettò. 

N79 #., abbominazione, ab- 
bominio, fetore /s. 66, 24, costr. 
RY1 infamia Dan. 12, 2. 

‘391 rad. inus. arab. fu acuto. 

1293 m. (si legge dorban) pun- 
gilione, pungolo I Sam. 45, 42, 
pl. N33979I pungoli Eccl. 42, 14. 

‘293 rad. inus.'sir. ascese grada- 
tamente. 

NI)I5 f., precipizio, luogo er- 
to, gradinata, balzo Cant. 2, 44, 
pi. NI3N3D precipizii, luoghi er- 
ti, gradinate, balzi E3. 58, 20. 

YI, IMI, DIII. AR v. 9° 

"07M N. pr. di ‘diversi re Per- 
siani I) di Dario Medo (Ciassare 
II), 2) di Dario Istaspe, 3) di 
Dario Noto. 

‘7 calcò coi piedi Amos 9, 413, 
calpestò, pestò Micà 6, 15, cam- 
minò Deuf. 4, 36, Abac. 3, 15, 
Is. 59, 8 seg. P acc. Uy, 3, pro- 
cedette Num. 24, 417, tese (I ”arco) 
Tren. 2, 4, D'IN ‘3 mandò fuori 
le saette dall’ arco. /fgn. ‘7"97N 
incamminò, inviò Prov. 4, 14, seg. 
2. condusse Abac. 3,19 seg. by. 
calpestò Giud. 20, 43, fece pesta- 
re Ger. 54, 32, Al. trebbiò; tese 
l’ arco. 

373 com. strada, cammino, via 
Gen. 42, 358, Salm. 2, 12, Gios. 
d, 4, an '3 via regia, o pub- 
blica Num. 24, 22, DIM ‘37 viag: 
gio d’ un giorno, suff. 1399 via 
sua, Giob. 17, 9, pl. D'3999 vie, 


LL 
strade Deut, 28, 7, duale DI 
due strade, o due vie Prov. 28, ‘6, 
costr. '9VI Tren. 4, 4. 2) uso, 
rito, costume, modo di agire, "93 
MM via d’Iddio, cioè modo di 
agire approvato da Dio Gen.18,49. 

3075 m. luogo che si calca (cal 
piede ), orma, vestigio, pedata, 
costr. 3770 Deut. 2, &. 

ND29I lo stesso di NITIR. 

puoi lo stesso di PUDI. 

91 YITN con. cald. braccio su/f. 
MPI suo braccio Dan. 2, 32. 

PI N. pr. m. 

nm rad. inus. arab. risplendette, 
folgoreggiò, affluì a guisa di raggi, 
lussureggiò, abbondò. 

“99 m. spontaneo, schietto, 
puro Esod. 30, 23. 2) libertà Ger. 
54, 8, "3 NIN annunziò libertà, 
mandò libero (il servo) seg. 3 e 
Ù Lev. 25, 40, NYFI NIY anno 
del Giubileo, nel quale erano so- 
liti di mandare in libertà i servi, 
3) nome di uccello, cioè tortora, o 
rondine Salm. 84, 4, Prov. 26, 2. 

Y9 m. genere di marmo bianco, 
calcidonio Est. 4, 6. 

YMI N. pr. m. 

aka) m., tribolo, cardo, pruno, 
spino Gen. 3, 48, Os. 19, 8. 

DÎ99 m. Austro, mezzodì, me- 
riggio Deut. 53, 25, vento austra- 
Ie Giob. 37, 46. 


"W97 ricercò, Lev. 10,16, Giob. 39, 


44, 1s. 34,46, esaminò, investigò, 
ebbe cura Deuf. 14, 42, richiese 


WI 


Mica 6, 8, seg. l’acc. D, db, 3. | 


Syin ana. dat. domandò l’oraco- 
lo (d’Iddio) seg. NRD II Cron. 


48, 6, e 7, consultò qualcheduno |. 


II Cron. 8, 4, mendicò Sa/m. 409, 
10, vendicò Deut. 18, 19, DI WII 
| seg. |D. DVD. o 4D vendicò la 
morte di qualcheduno, part. pl. 
D'299 ricercati Salm. 414, 2, 
AL. spiegate. if. 599) fu ricer- 
cato Ez. 44, 3, fu richiesto E3. 
36, 37, part. dI è domandata 
ragione Gen. 42, Q9. Al. è ricercato. 

W%%9 m., investigazione, ricer- 
ca Esr. 10, 16. Alt. in. luogo di 
W99% ricercare. 

UN m. commentario, istoria 
Il Cron. 24, 27, annali, volume, 
libro Il Cron. 413, 22. Dai Rab- 
bini UITDI TY3 scuola. 

MU germogliò Joel 2, 22.— Ifgn. 
NENTI fece germogliare, produs- 
se (erba tenera) Gen. 4, 41. 

KW m. verzura, erba tenera, 
erbetta Gen. 4, 11, Deut. 32, 2. 

RW93 /., pa pasturante l’erbetta te- 
nera. Altr. triturante, 0 battente 
Ger. 50, 14. 

"3 fu o divenne pingue, 8° ingras- 
sò, 8'impinguò Deut. 34, 20. Pig. 
{WU impinguò, ingrassò Prov. 45, 
30, unse coll’ olio Salm. 23, 5. — 
2) asportò, o levò via la cenere 
Esod. 27, 3, Num. 4, 13, ridusse 
in cenere Sa/m. 20, 4, Pu. qUI 
fu impinguato, o ingrassato Prov. 
15, 4, Is. 34, 7, Oip. pass. VIA 
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fu macchiata dal grasso ) (la spada) 
Is. 34, 6. 

ZI m. pingue, succoso le, 30, 
23, opulente, ricco, robusto, pl. 
D'IVI grassi, pingui Sa/m. 92, 
45, costr. 9399 opulenti Salm. 
22, 30. 

1W* m. olio, pinguedine, deli- 
zia, tropic. cibo pingue, e lauto 
Giob. 36, 16, 1s. 55,2, suff. 909 
grassezza mia. Altr. delizia mia 
Giud. 9, 9. 2) cenere Lev. 4, 46, 
e 4, 12, I Re 13, 3. 


"IMI £, editto, legge Deut. 33, 2, 


Est 1,43, e 2, 42, suff. ÎN9 leg- 
ge sua Est. 4, 41, pl. costr. NI 

584. 4,19, Esr.9,4, suff. omni 
le leggi loro Est. 3, 8. 

DI f. cald. religione, editto, con- 
siglio, legge Dan. 7, 25, SON 
DPS) e la sentenza era sortita 
Dan. 2, 13. 

1309 m. cald. perito in legge, 
pl. x22N7 Dan. 3, 2. 


NI m. enfat. RITI m. cald. te- 
‘ nera erba, /o sleino di NU în 


ebraico. 


NI 0 (Ok I. pr. di un paese nel- 


la Samaria, colla 1 locale 99)N9 
in Dodain Gen. 37, 47. 


399 N. pr. di un Corachita. 


N) 


iù, nh, i articolo determinato il, lo, 


la, detta NyV9 N, 2) si usa pel 
come Siman massimo 


7 


superlat., 
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Gen. 10, 24, 2) pleonastico Deut. 
8, 3. 3) vocativo 0, come IYIN 
o Baal I Re 48, 26, 4) pùrticella 
ammirativa forse, come 29” 
forse sarebbe piaciuto? Leo, 10, 
19, 5) pronome relativo il quale, 
la quale, che come Ra95nn che 
andarono Gios. 410, 24. 6) tosti- 
tuisce alcune conjugazioni, cioè 
l’ Ifgnil, l Ofgnal, e l° Itpagnel. 
7) aggiunta infine di parola con- 
verie il nome dal maschile al 
femmin., come 29 buono, N27 
buona. 8) serve infine di parola 
per $ locale come NDIP all’ o- 
riehte Gen. 28, 14. 9) in fine di 
parola fa le veci del Y come 
mona padiglione suo invece di 


box Gen. 12, 8. 10) É talora in 


luogo dell ® in principio di pa- 
rola, come N'SîM in luogo di 
&'SiN farò uscire Ez. 441, 7, ed 
YNUIN in luogo di YWIX salve- 


In 

Eccl. 4,2, suff. 921 vanità sua 
Eccl. 6, 12, ed ban vanità mia 
Ecel. 7, 17, plur. DIN vanità 
Ger. 40,8, Eccl. 1,2, cost an 


° vanità Giona 2, 8, idoli Ger. 8, 


19, e 42, 29, euff. DI2M loro 
vanità Deut. 32, 2. 2) Avo. in- 
darno, vanamente, inutilmente. 3) 
IN. pr. del figlio d’ Adamo, 


"D'I97, (D°33Î) m. pl legni d'e- 


bano Ez. 97, 45, Al. pavoni. 


"9373 fendette (il cielo) A/. oèservò, 


contemplò, part. pl. costr. ‘1353 
D'DY fenditori delle regioni del 
ciolo ossia auguri, od astrologhi, 
contemplatori degli astri /s. 47,15. 


*34N rad. inusit. arab. actese il 


fuoco. 

3° AN m., agitazione d’animo, ge- 
mito, meditazione, sermone, eu/f. 
*3*2M mia orazione, mio fervido 
parlare Salm. 5, 2. 


"MIN, (fut. DR, inf. DIN) parlò, 
meditò Salm. 4, 2, ragionò Prov. 
8,7, Salm. 38,13, seg. 3 e l’acc. 
2) tolse, levò, rimosse is. 27,8, 
DD 12M levar le feccie Prov. 25, 
4. 3) gemette /s. 38, 14, rugi /s. 
34, 4. Pogn. infin. 135 patlare, 
meditare Ze. 59, 13, pass. N36 fu 
levato via II Sam. 20, 13, 1fg. part. 
pi. D'3N9 inormoranti, prestigia- 
tori /s. 8, 19. v. 174°. 

Nan m. fremito, fragore, gemito, 
sospiro, rammarico, discorso, mor- 


rò II Sam. 3, 18. 
"Ni ecco Gen. 4T, 25, Es. 16, 13. 


NM id. *13 Ni) ecco siccome, così 
come Dan. 2, 45, NN idem. 
"Ni orsù via, allegramente Salm. 


d, 21. 
D'InINn v.. IN. 


99. (439) invanì, si diede alla. 
vanità, vaneggiò Sa/m. 69, 
Giob. 27, 42, Ger. 2, 5. — a 
ann rese vano, fece vaneggia- 
re Ger. 25, 16. 

3 m., cosa vana Prov. SI, 





50, vanità Giob. 7, 16, tropic. 
idolo Ger. 2, 5, cost. ban vanità 


morazione, folgore Giobd. 57, 2, 
pensiero Salm. 90, 9. 


è 7 
Nan /. meditazione, ragiona- 
mento, pensiero Salm. 49, 4. 
j?'3 w. stridore, suono frago- 
roso Salm. 9, 47, meditazione, 
pensiero, cost. {}"3M meditazione 
Salm. 19, 46.000 
"29 m., 119° 37) f., bene ordinato, 
atto, conveniente Ez. 42, 12. Al. 
parapetto, a/. direttamente. 
727 (fugitiva) N. pr. della ma- 
dre d’ Ismael. 
D'IzI, DX N. pr. di un po- 
polo arabo. — 
39 v. 337 
"9371 n. pl. cald. supremi prin- 
cipi e duci del re. 


"3977 rad. inus. arab. mandò fuori | 


un suono grave. 

99 m., lieta esclamazione, 
grido di gioja (degli ammostatori) 
Îs.16,9, gran grido Ger. 28, 50. 


"7 m., lieta esclamazione, eco 


Ez. 7,7. 


‘7 N. pr. di un re degli 


idumei. 


poco lontano da Megiddunte. 
*7V7 stese la mano, porse la mano 
le. A, 8. 
"29 (in luogo di YAN tudo), IV 
pr. dell’ India. 
07M N. propr. di una «ribù Jo- 
tanitica mell’ Arabia. 
mm, NI N. pr. m. 
‘37M prostrò a terra, pestò, tritò 
Giob. 1, 7. 


"DIN rad. inusit. arab. prosirò a 


terra. 


0DITTN N. pr. di un paese 


379 99 
29M m. sgabello Tren. 2, 4, 
Is. 66, 4. 

"O m. cald, pezzo, brano, plur. 
vom pezzi, brani, WT3YNN "9 
a pezzi sarete fatti, sarete squar- - 
tati Dan. 2, è. 

"DN m. mortello, mirto Neem. 8, 
15, Is. 85,13, pl. D'DIN mirti, 
mortine Zac. 4, 8.0 

NOTA N. pr. di Ester. 

"Qin. (fut. ff) sospinse, rimosse, 
scacciò, urtò, respinse, spinse, /s. 
22, 19, Num. 55, 22, disperse Gios. 
23, 9, sospinse E. 34, 2. 


IT (fut. NW) ebbe rispetto Esod. 


23, 3, portò onore, onorò Lev. 19, 
15 e 52, venerò, part. "NM de- 
coroso, magnifico /s. 65, 4. Nif. fu 
onorato, fu venerato, fu rispétta- 
to, ebbe riverenza Tren. 5, 12. 
Itpagn. WNW fece il vanaglo-. 
rioso Prov. 95, 6, si gloriò, si mo- 
strò superbo. 

SIN cald. Pa. AM onoraste, 
glorificaste, ITA glorificai, pari. 
“‘7702 glorifica. 

"mM m. decoro, maestà, onore, 
gloria, magnificenza, splendore, 
Salm. 24, 6 e 145, 12, bellezza /s. 
53, 2, nobiltà Zs. 5, 14, adorna- 
mento Lev. 25, 40, costr. "VIN 
decoro, onore, Prov. 20, 29, suff. 
770 mia gloria Micà 2, 9. 

“30 m. id., costr. IM gloria, 
decoro Dan. 44, 24, plur. costr. 
9 ‘9172 in santo ornato. Al. 
nel magnifico santuario. 4/. nelle 
bellezze della santità Sa/n:. 140, 3. 
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mA, o NNT /. idem, costr. 
nam ‘adornamento, magnificenza 
Prov. 14, 28, Salm. 29, 2, e 96, 
9. Al. atrio. 

NyYITI N. pr. di un re della 
Siria Saba Il Sam. 8, 3. 

D'97N m., pl. vie distorte, o 
tortuose /s. 45, 2. 

"IN (interiezione di dolore) ohime 
lasso! Ez. 30, 2. 

"#1 /o stesso di î Ahi lasso, Amos 
5, 16. 

"NY pron. pers. m. egli, quello, 
esso, il medesimo Genesi 2, 414, 
Salm. 9, 9, e Lev. 24, 9, Gen. 
26,9, nel quale è scritto NW in 
luogo di N*1. 

"RIN cald. v. mot 

mn ed i di lui gog v. 39M. 


sialnai DI in N; Pea n le. 
16, 4, ida MO, fut. Lilo pus 

mo. ai .. fu, ni nm 
quella era, nm foste, TWIN era, 
fui, a nen wi uit ad es- 


sarà. 

lla f. calamità, infortunio, ro- 
vina, sciagura £3. 7, 26, /s. 47,44. 

MA /. calamità, sciagura, cu- 
pidigia, desiderio, nequizia, costr. 
MIN insidia Prov. 410, 3. Alf. so- 
stanza, desiderio Mica 7, 3. Alt. 
perversità, suff. INN sua nequi- 
zia. Altro sua vanità, ed altro 
sua malizia Salm. 52, 9, ’MN 


mio» 
mia calunnia Giob. 6, 2, — pl. 
MI nequizie Sa/m. 94, 19, ca- 
lamità, sciagure Prov. 19, 13, co- 
se perverse Giob. 6, 30. 
MIA /o stesso di MN vedi 
iii Eterno, N. pr. del vero 
Addio Esod. 3, i4, e si legge Im 
Questo nome non si ‘applica ai 
Dei falsi come da, Dm ecc. 


* Coi prefissi MIN. mod. miro. 


se seg. CEL: dui mo. (come 
pria) e si legge pure Dniba. 
i? apoc. în luogo di nm. | 

SO, N. pr. di Jeù re d’ Israel 
2) di un profeta, e di altri uomini. 

MN. MN (1 Eterno tiene), 
N. pr. di un re d’Israel figlio di 
Jeù. 2) N. pr. di un re di Giuda 
figlio di Josia. 

UNI. WNW N. pr. di un re 
di Giuda figlio di Aasià. 2) N 
di un re d’ Israel figlio di Toi, 

397 (E. dona), N. pr. m. 

ima j3M (E. aggrazia), N 
pr. m. 

yi. 7 (E. conobbe) N. 
pr. di un sacerdote Israelita, e 
di altri. 

pm, pr. XW39' (E. stabili) 
NN. pr. di un re di Giuda figlio 
di Joiachim. 

D'puim, D'pi. D'pY’ (E. erige) 
N. pr. di un re di Giuda figlio 
di Josia. 

im. VI (E. litiga ), AV 


pr. di un sacerdote. 


3TIMP. 3TIP (E. offre), N 
pr. m. 


n 

nam, mv (E. dà), N. pr. 
di .Gionata figlio di Saul, e di 
altri uomini. - 

nIVIv (E. adorna), N. pr. m. 

pavim (E. adorna), N. pr. f. 

pi. pix (Y E. si mostra 
giusto) N. pr. del padre di Giosuè 
sacerdote. 

Dm. D9Y (E. sublime) N. pr. 
di un re di Giuda figlio di Gio- 
safat. 2) N. di un re d’Israel fi- 
glio di Achab. 

VIAN (giura per l'E.), N. pr. 
della figlia del re Joram. 

ALAIN Yi (IE. porta sal- 
vezza), N. pr. di Giosuè duce di 
Israel, e di altri uomini. 

VV (E. giudica) N. pr. di 
un re di Giuda figlio d’ Assà. 2) 
N. di una valle vicina a Geru- 
salemme. 3) N. di altri uomini. 

3R) (E. padre) N. pr. del du- 
ce dei soldati di David, e di altri 
uomini. 

Ma (E. fratello), N. pr. m. 


bp (PE. è Dio), N. pr. del]. 


profeta Joel, e di altri uomini. 
129 (VE. dà), N. pr. di al- 
cuni Leviti. 
97 (1 E. è memore), N. pr.m. 
2391 (E. gloria), N. pr. della 
madre di Mosè. 
‘3? (E. è testimonio) N. pr. m. 
NY} (1 E. porta ajuto) N. pr. m. 
uv (E. raduna), N. pr. m. 
Dn (1 Eterno è perfetto), N 
pr. del figlio di Gedeone. 2) N. 
del re di Giuda figlio d’ Usia. 
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DMN N. pr. di un re di Hebron. 
"N, IM inter. di minaccia guai! 


seque l’ acc. ba, by (di dolore), 
ah! ahi! ahime, 7 Re 43, 50, 
Amos 5, 16, (di chiamare) o Is. 
55, 4, Zac. 2, 16 e 41, (di esor- 
lazione) olà. 


"IN cald. andò, partì, fut. Eu an- 


derà, inf. 305 andare. 


nibbin, mibbin o. n. 


"DIN, pass. DN turbò, conturbò, co- 


sternò, sbaragliò, mise in rotta, 
sconfisse, mise terrore Deuf. 1, 
23. if. fu commosso, romoreg- 
giò, tumultuò, fut. INNI e fu 
commossa Rut. 4, 18. 7/g. DTM. 
tumultuò Micà 2, 42, fremette, 
romoreggiò, gemette Sa/lm. 55, 3. 

NDIND f. commozione, pertur- 
bazione, ‘turbamento, fiaccamento 
Deut. 7,23, tumulto, cost. NONNI 
spavento I Sam. 5, 14, fracasso, 
tumulto Zac. 414, 13, pi. NIDIND 
turbamenti II Cron. 45, .5, fiac- 
camenti, tumulti, disordini Amos. 
3,9. 

DIN com. (pi. MDINN) flutto, 
luogo di molte acque, voragine, 
vortice, baratro, abisso Gen. 4, 
2, e 7, Al, Giob. 28, 14, Amos. 


‘7, 4, Ez. 34. 415, afflizione, mise- 


ria Salm. 42, 8, cosa imperscru- 
tabile Sa/m. 36,7, pi. abissi Esod. 
15, 5, Deut. 8, 7, Salm. 33, 7, e 


TA, 20, e 406,9, e 107, 26, Ze. 


65, 135, Prov. 3, d. 


DON N. pr. m. 
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"i Kal inus. fu incostante, 0 vo- 


- lubile. //9r. fut. VM e vi di- | 


| sponeste, e voleste, e vi mostra- 
ste temerarj, imprendeste Deut. 
1,4. 

{lm m. sostanza, facoltà, dovi- 
zia Prov. 4,13 e 24, 4, Avverb. 
abbastanza, {17 DN N“ insazia- 
bile Prov. 30, 15 e 16, su. 19M 
sostanza sua Prov. 3, 9, pl. suff. 

, ‘3p3Nm ricchezze tue Es. 27, 53. 

°7 m., nome di una misura di 
liquidi, contenente 12 log (33) 
Esod. 50, 24, Lev. 19, 36, Ezec. 
4, AA. 

nno, mM 
yDUN (E. udì), N. pr. m. 


yum (liberazione), N. pr. di Gio- | 


suè, che poi fu chiamato yo 
2) N. di un re d’ÎIsrael. 3) N. 
‘del profetta Osea, e di altri uo- 
mini. 

SA AIA (E. libera) N. pr. m. 

“nm — Pugn. fut. INMINA escla- 
merete, farete strepito, vi avven- 
terete Salm. 62, 4. Al. insidierete, 
mediterete tradimenti. 

"MM sognò, delirò, parlò in sonno, 
vaneggiò Ze. 56, 10. 

Iv. III. 

"RI pron. pers. fem. quella, que- 
sta, essa, falora à la Y in luogo 
della + ed è scritto RW Gen. 38, 

- 4e 9%, Ez. 2,924, 47, coll’ar- 
ficolo M'TWI questa stessa, la me- 
desima. Cald. idem. 

Dm v. 99. 

IPO v. TIM 


va) 

"en (inf. assol. mom. costr. MPN. 
o. col pref. nino. imp. en. 
fem. "9, pl. vo, fut. mim, apoc. 
n) avvenne, IL cui 8eg. 3 av- 
avvenne che Esod. 2, 23, Gen. 38, 
4, e mentre Gen. 35, 417, e 18, e 
se seg. l’inf. con 3 quando, col 
pass. del verbo infin. come I 
IVDVI quando intese Gen, 59, 14. 
2) Gsistette Gen. 17,44, Deut. 28, 
46. 3) fu Gen. 1, 3, e 5. 4) ebbe 
seg. *) Deut. 21, 45, e 18. 5) di- 
venne /s. 4,22, Gen. 17,4. 6) fu 
preparato, disposto, o intento seg. 
Pinf. con *, 7) fu simile seg. 3 
Is. 4,9, Gen. 3, 5. 8) stette dalla 
parte di qualcheduno seg. DY I 
Re 4,8. Nif. mo avenne Deut. 
4, 32. 2) fu rotto, fu disfatto, fu 
corrotto, languì Dan. 8, 27. 3) fu 
I Re A, 27. 4) adempi Prov. 43, 18. 
In questo verbo si hanno le seg. 
anomalie: nel Kal fut. min e 
sarai ll Sam. 14,4, eol scevà în 
fine, MAM sarà Eccl. 14,5, coll 
in fine. 

MI 0. MA. 


“3° cald. in qual modo? come? 
"b 311 m. edificio alto, e magnifico 


palazzo, tempio Neem. 6,40, Ez. 
44, 45, costr. man palazzo di 
Dan. 4,4, suff. bon tengpio suo 
Ger. 52, 28, Il Sam. 22, 7, plur. 
costr. ama nei ERO di e 
vesto: Joel 3, 5, pl. f. ban 
tempj Os. 8, 14. 


n 
ban, RIN i. cald. palazzo, 

tempio Dan. 5, 2, suff. Ea mio 
palazzo Dan. 4, 1. 

bono. n 

DN 0. DIN. 

{D'71 (fido) N. pr. m. 

UT v. jUt 

"957 — Iip. fat. AIN (invece di 
1Y'20N) procederete ‘stranamente, 
procederete sfacciatamente Giob. 
19, 3. Alf. vi beffate, insultate, 
siete audaci. 

MAN v. 933. 

i n (articolo arab. ) forse a? Deut. 
32, 6. 

br Kal'inus. sì partì. INif. part. 
Pi rain dilungata, od allonta- 
nata Micà 4,7 

x‘n (rimoto) Avverbio di luo- 

90, an in là Gen. 49, 8, in- 
nanzi, oltre, al di là Gen. 35,24, 


I Sam. 2, A. IAA poi 


Lev. 22, 27. 

obibr è. hr. 

n. mbn. nbn è. im 

“ne 37 (pari in, p1 0345. 
fem. dvn n3bh, infin. bn, 
costr. In. mo», suff. qa. 
imp. colla n paragog. no. 3». 
fut. 3.31, poet. Tm, ‘Tone. 
32NN) andò Salm. 4, 4, 1 Sam. 


d: 16, se ne andò, o parti Gen. 
42, 1, e 4, venne Genes. 32, 7, 
camminò Gen. 32,2, D'OR gain 
chi cammina in integrità Sa/m. 
15, 2, se segue na) precedette 
Esod. 13, 24, se seg. *INR seguì 
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Giud. 13, 14, Ger. 3, AT, se seg. 
DY, o NX accompagnò Gen. 13, 
5, usò famigliarmente con qual- 
cheduno. 2) seguì il modo di agi- 
re, o di vivere di qualcheduno. 
3) morì, *PIY. 37M xivo solo, 0 
muoio senza figli Gen. 15, 2, Ta 
'99°R1 muoja e piu non vi sia, 
men vada, e più non vi sia Sal/m. 
99, 14, unito con altro verbo sign. 
un continuo incremento’ come :° 
533 73m Ljua piu, e piu, creb- 
be Gen. 46,45. Anom. è SPELL 
che andarono coll’ aggiunta 
Gios. 10, 24. Nif. 92m se ne 


neceo 


‘andò, fu condotto via, fut. 329n 


sì avventerà Esod. 9, 23, passeg- 
gerà, o scorrerà Sa/m. 73,9. Pi. 
In fece andare Giob. 24,40, andò 
Eccl. 4,45, camminò Tren. 5, 18, 
fece camminare. //gn. 9in ed 


n condusse, condusse via, por- 


tò via, fece perire Sa/m. 125, 5, 
part. plur. D99n0 in luogo di 
dro di camminare. Al vie, 
passeggiate, andamenti Zac. 3, 7. 
Ilp. VW passeggiò Gen. 3, 8, 
camminò Gen. 47,4, I Sam. 2, 
30, Lev. 26, 12, Salm. 68, 22. 
Al, 8’ aggirò onban na 32nnn 
camminò con Iddio, cioè passò la 
sua vita eseguendo i divini pre- 
cetti Gen. 5, 22, 66,9. 

n cald. camminò, andò, part. 
730 va, pi. 7370 vanno. 

n 2. scolo I Sam. 14, 96. 
flusso, scorrimento, viaggiatore, 
viandante II Sam. 12, H. 
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73m m. cald. dazio, 0 gabella, 
che si esigeva dai viaggiatori nel- 
‘. la strada maestra. 

n m. piede, passo, costr. pl. 
13m miei piedi Giob. 29, 6. 

moon f. cammino, via, inces- 
so, turma di viaggiatori, su/fisso 
om>;n3 colla q abbondante nel 
loro cammino Naum. 2, 5, plur. 
ni3:>n andature Abac. 3,6, stra- 
de Giob, 6, 19. Alt. carovane, — 
suff. Jr3tn tue andature, tuoi 
incessi Salm. 68, 25. 

mo m., via, cammino Gionà 
3, 3, corridoio Ez. 42, 4, suff. 
qabno tua andata Nesni 2, 6, 
pi D'3IMO è T71. 

naban f. processione, pompa, 
pl. 97nN processioni MNeem. 
42, dl. 
dba impazzì, operò stoltamente, 
part. pL. D'79în insensati, stoltì 
Salm. 5, 6. — ‘Pign. bn celebrò 


con lodi, commendò, o lodò Gen. 


42, 15, Salm. 146, 1, Prov. 28, 4, 
seque l’ acc. n 0 LS = mbbn 
Alleluia ossia lodate l Eterno. — 
Pogn. bin fece impazzire Eccl. 
7,7, 18. 44, 25, part. vino in- 
sano, pazzo Eccl. 2,2. Pu. ban 
ed n fu celebrato, fu lodato 
Prov. 12, 8, Salm 78, 65, Al. fu 
lamentato. A/ fu dato al mari- 
taggio, part. 59nn celebrato, lo- 
dato 443, 3. 1fgn. Lan fece rilu- 
cere, risplendette, emanò luce 
splendente Giob. 34, 26, /s. 13, 


on 

40. Inf. suff. rat in luogo di 
tonno quando faceva rilucere. 
Itpag. fu degno di lode, si vantò 
Salm. 52, 3, Prov. 25,14, si lodò 
Ger. 9, 24. Itpogn. “>%innn fu 
insensato, impazzì Ger. 48 ,9 sì 
finse pazzo I Sam. 21, 13. 

von m., stella mattutina, lu- 
cifero Zs. 14, 412. 

m90in £ (pl 94M) insania, 
follia, pazzia Eccl. 4, AT. 

Min / idem Eccel, 2, 12, e 
410, 43. | 

D'bn m. pl. lodi Lev. 49,24, 
D'bm iteyn e fecero feste Giud. 


_ 9, 27. AL cantarono canti. 


n N. pr. m. 

homo m., lode, 19n0 ‘9 se- 
condo la sua lode Prov. 27, AU. 

babbmo (lode a Dio), N. pr. m. 

ninn / f. lode /s. 60,48, costr. 
man Ger. 48,2, suff irbnn 
sua lode Ze. 42, 10, JN9NN tua 
lode Salm. 35, 28, pi. nibnn in- 
ni, lodi Zs. 69, 6, Salm. 78, 4, 

mann f. stoltezza, difetto Giod. 
4, 18, ‘Alt. lume, luce, splendore. 


n si tritò Giud. 5, 22, battè, 


colpì Giud. 5, 26, fracassò, pestò, 
fu in rotta I Sam. 44, 46, battè, 
pestò Prov. 23, 35, part. pl. cost. 
| n sono storditi di vino. 
Al. colpiti, o battuti dal vino /s. 
98, 1. 

n avv. di luogo qui Gen. 
16, 13, Rut 2, 44, DN 7Y sino 


qui, sino a questo grado Il Salm. 
7, 48. 


Da 
DAN m., contusione, percus- 
sione s percossa che colpisce /s. 
5,7. 
0>n (percossa) IV. pr. m. 
moba fem., maglio, martello 
Giud. 5, 24. 
=" {ij m. nome di una gemma, 
jaspe. 41 diamante Esod. 28, 48, 
e 39, 11, Es. 28, 13. 
mista 1) /. pi. percosse, batti- 
ture Prov. 48, 6, e 419, 28. 
DN o DN N. pr. di un luogo ignoto. 
"DN, man pl. m. quelli, essi Micà 4,2, 
Cant. 6, 8, essi sono Ésod. 6, 27. 
flora si addoppia, come DIOND 
da quelli stessi, dalla loro stirpe. 
AL. dalla loro turba Es. 7, 11.— 
Coi prefissi OND da quelli Num. 
46. 15, 003 în quelli Ez. 5, 6, 
DN) a quelli Es. 6, 10, pot 
ad essi Ger. A4, 16, mono da 
quelli Gerem. 40, 2, nona come 
quelli Ger. 36, 32. 
ton cald. m. pl. questi, quelli 
Dan. 2, 29. O 
"MON (inf. costr. DIDr Is. 17, 12, 


strepità,: (SA, "Ger. 5, ‘99, 
sì commosse Ger. 34,49, I Re 4, 
45. fu perturbato Ger. 4, 49, Al. 
a fremette, gemè Is. 
none seno "4 L romoreggierò 
Salm. TT, 4 

DI 0 Dn, pl. O'DA, cost. suff. 
e pref. DnDnO dal loro strepito, 
o dalla loro moltitudine v. Dn. 

POP /. che fa strepito, romo- 
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reggiante, tumultuanie Prov. 7, 
11, plur. MD luoghi pieni di 


strepiti, romoreggianti , tumul- 
, tuanti. 


MON f., strepito, romore, suono, 
fremito, costr. VODA suono /s. 
14, 44. 

‘bon rad. inus. arab. spandette lar- 
camente fece strepito (la pioggia). 
ION, MAD /, stormo Ger. 
PA 16, strepito, favella Es. 41, 24. 
‘ton, (fut, DI, DIM inf. cost. suff. 
Den) mise in rotta Gios. 40, 10, 
trito, trebbiò /s. 28, 28, disperse, 
stordì, sconfisse, mise in confu- 
sione Ésod. 23, 27 e 414, 24, Est. 
9, 24, II Sam. 22, 15, I Sam. 7,40. 
"Ton moltiplicò, sopravanzò, infinito 
suff. D9IDN 1] moltiplicare vostro, . 
il sopravanzare vostro Es. 5, 7, 

ion m., (fem. Giob. 34, 34), 
strepito, romore, perturbazione 
(di anima), moltitudine (di uomi- 
ni) Dan. 14, 14, Ger. 3, 23, ric- 
chezza Salm. 37,16, Eccl. 5,9, 
NDR in luogo di ON moltitu- 
dine Gerem. 52, 15, costr. pon 
strepito Amos 5, 29, moltitudine, 
Ez. 52, 18, piena Is. 60, 5, suff. 
191DN turba, o moltitudine sua 
Is. 5, 13, pl. D'IDN popoli, turbe 
Joel 3, 14, ricchezze, suff. plur. 
1391 sua moltitudine Es. 32, 20. 

maton N. profet. di una città 
Ea. 59, 16. i 

{97 NV. pr. di un nobile Persiano. 
"7200 0 FUODN cald. monile, brac- 
cialetto. n3nDn f. collana. 


7* 


106. dr 
"DDA rad. inus. arab. mandò fuori 
un suono, spezzò le cose aride. 
DDA, pl. D'DDA m. stoppie, 0 
paglie aride, rami aridi fs. 64, 
2. Alt. cose che si fondano, o si 
liquefanno. 
"DN rad. inus. arab. colò, scorse, 
stillò. 
ninbna / pl. flutti, gorghi 
d’acqua Sa/m. 440, 44. Al. fosse 
profonde. 
"n. Man pron. pers. f. pl. quelle, 
. queste, esse, elle, elleno Gen. 6, 
2, e 2A, 29, Esod. A, AT. Avv. di 
luogo e di tempo qui, qua, ora, 
nani man qua e là, in qua ed 
in là Gios. 8, 20, I Re 20, 40, 
33 ND da te verso qua, di 
qua da te I Sam. 20, 21, NIN 3% 
sin qui, fin a questo luogo 1 Sam. 
7, 412, contratto NIIY fino ad ora 
Eccl. 4, 2, apoc. 13Y idem Eccl. 
4, 3. 
33M pron. pers. m. pl. cald. 
quelli, fem. 37) quelle. 
“n. MIN. DIA, tl: interiez. ecco 


Gen. 3, 23, e 24, 15, Ger. 2,10, 


coî suff:.*3271, *3371, '33N eccomi, 
son pronto, ecco vi sono Esod. 
3, 4, 73 ecco tu Genes. 20, 3, 
13N eccolo ecc. 2) se. 3) forse? 
{N cald. se, forse, pà *9 che 

se, TR IM se vi sarà, R7 JM 
e se no. 

MIMO v. MI. 

Din N. pr., DIN {2 '3 valle del 


figlio d’ Inom (ove si adorava il 
Molec) Gios. 15, 8. 


DN 

37 N. pr. di una città nella Me- 
sopotamia. 

MON — Pign. imp. DI in pausa 
DI silenzio, taci Amos 6,40, Sef. 
4, 7. Zac. 2, 15. Ifgn. fut. apoe. 
Di e racquetò, ed impose silen- 
zio, e fece tacere Num. 413, dA. 

DIN V. MID 

‘pn. (fut. 357. inf. FIOM, costr. 
390. suff. DON) distrusse, voltò, 
rovesciò, sovvertì Genes. 49, 25, 
Amos 4, AA, cangiò, converti, tn- 
trans. si cangiò, si voltò, sì con- 
vertì. — Nifgn. NI si voltò, si 
cambiò, si convertì Giod. 49, 49, 
Esod. 7,419 seg. > by si riversò 
Tren. 4, 20, fu rovesciato, dege- 
nerò. Ofgn. ARIA si voltò, si ri- 
voltò, si lanciò Giob. 50, 15. — 
Itpagn. part. FENND si rotolava, 
si rivolgeva Giud. 7, 15, fem. 
N229ND che si vibrava in giro 
Gen. 3, 925, fut. f. 380NA sì con- 
vertirà, si cambierà. 

39. 397 m. contrario, all'op- 
posto E2. 416, 34. 

MDAM fem. sovversione Gen. 
49, 29. 

NDana f. idem, costr. NIRO 
Deut. 29, 22, Is. 4,7, Amos A, dA. 

3525N m. perverso, volubile, 
stravolto Prov. 21, 8. 

NSEND f. ceppo, o nervo col 
quale si legano i piedi dei car- 
cerati, carcere Ger. 29, 25, II 
Cron. 46, 10, Ger. 20, 2. 

NDBNA /., (pl MDBNN) fro- 


"n 


de, perversità Deuf. 32, 20, Prov. 


. 40, 32, e 23, 33. 
«nban o. 95). 


*xî w., arma, carro Es. 23, 24. 
Al. targa, scudo, braccio, armata.. 


MM m. (c. art. TM. pl. DIN e. art. 


DIM) colle, ‘luogo montuoso, 


monte Esod. 24, 4, I Re 416, 25, 


c. 1 locale ALA verso il monte 


Gen. 14, 10, 7WN nel monte Gen. 
42, 8, e 419, 17, costr. W1 Esod. 
3, 4, Amos 6,4, suff. DIM dal 


monte vostro manca /a prep. fd 


Salm.44,4, pl. D'W monti Gen. 
22, 2, Os. 10, 8, ed "N in luo- 
go di DN Je. 49,14, Ez. 38, 21, 
metafor. cose o persone grandi, 
cose alte, elevate, eccellenti, re 
forti, magnati, regni Mica 6, 2, 
costr. *YN monti Cant. 8, 14, Zac. 
6, 1, sufi #*M monti suoi Ezec. 
35, 8. 

NI TIM m. poet. monte, su/f. 
Dm Gen. 44, 6, "0 999 
monte mio, pl. costr. "N monti 
Num. 23, 7, Cant. 4, 8, suff. pI. 
PINO dai suoi monti Deut. 8, 
9, 3 799 monti eterni Abac. 


3, 6. 
MA, 7997 m. montanaro Ger. 


47, 3, 

—h N. pr. di un monte nel 
confine dell’Idumea, nel quale fu 
sepolto Aronne. 2) di un monte 
nella Palestina settentrionale. 

“in m. /o stesso di 1 monte 
Gen. 49, 26, IM NN. (0%) 
monti eterni. 
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DOW MW (monte del Sole) N. 

pr. di un paese nella tribù di 
Dan. 

R9A N. pr. di un paese nella 
Siria. 

Da (monte d’ Iddio) Nome 
dell’altare degli olocausti vr. 19. 
{7 (montanaro) N. pr. m. 
"39, (fut. 90, inf. IM. costr. 
Pa) seque Pace. rl 3 violente- 


| mente uccise, trucidò Gen. 4, 29, 


e 14, Osea 6, 5, pig partic. 
ciso. PARATI è mea a ucci- ‘ 
dere in luogo di 39702 Ez. 26, 
45, Pugn. 39M fu ucciso /s. 27, 
7, Salm. 44, 23. 

3 m., morte, uccisione Est. 
9, 5, Prov. 24, 14. 

NIIN /. idem Zac. 414, 4, Ger. 
12, 3. 


MA, (inf assol. AN. IM, fut. f. 


mann, MANI) s »ingravidò, fu in- 
° cinta seg. 2. Esod. 2,2, Gen. 2A, 
2,230, 4, ‘concepì Salm. 7, 45, 
Num. 11, 42, part. m. IMA ge- 
nitore, f. 17 che concepisce, ge- 
nitrice, pl. suff.*9N genitori miei 
Gen. 49, 26, f. suff. DNWA geni- 
trice loro Os. 2, 5. Po. min fu 
nato, fu concepito, venne alla lu- 
ce Giob. 3, 2, inf. TM concepire. 
MON aggett. f. gravida Genes. 
23, 24, e 38, 23, Esod. 2A, 22, 
costr. NW Ger. 16,47, pl. DN 
pregnanti, gravide Amos 4, 13. 
Al. monti, suff. TWNINTA gravide 


108 a) 


“DN 


‘sue Il Re 15, 16, DIPANNWM e le | FNM N. pr. di un eunuco Persiano. 


loro gravide II Re 8, 412. 
TM aggett. f., pi. suff. POP 


sue gravide Os. 14, 4, e 45, 416. - 


IW1 m., concepimento, gravi- 
danza, impregnamento, su/f. 33"WN 
e la gravidanza tua Gen. 3, 46. 
{PW m. idem Aut 4, 12. 
‘29 cald. pensò, meditò. 
NN MM m. cald. pensiero, 
pl. pan pensieri Dan. 4, 2. 
DM rad. inusit. arab. rese gran- 
de, elevò. 
DIN N. pr. di un re cananita. 
Dn N. pr. m. 
- pdIn m. (lo stesso di NOM) 
rocca, castello, palazzo Amos 4, 3. 
DM. (inf. DIN, fut. Dam, DIHW) 
: avelse, ‘stritolò, diroccò, ‘demoli, 
° abbattè, mandò in rovina, rovinò 
Micà 5, 11, Malachì 4, 4. Nifg. 
DMI fu distrutto Joel 4, 17, fu 
rovinato Prov. 24, 3, Pig. DMN 
diroccò, demolîì, atterrò, rovinò, 
distrusse Esod. 25, 24, Fs. 49, 17. 
Dn m. distruzione, rovina /s. 
19, 18. AL..sole, ed al. Eres. 
NOW f. rovina, cosa distrutta, 
pl. nom rovine, su/f. *ND'WMI 
e le rovine sue Amos 9, {a 
MON / rovina, distruzione, 
8uff. anonmn rovina tua /sa:a 
49, 419. 
mu. mI, 9979 v. M. 
gn N. pr. m. 
mvDvO v. YDY. 
pon v. 9303. 


col 


pon - - Pign. na, nn, (inf. nn. 
fut. Unm. pl. bom. non) ” 
si beffò, sì burlò Esod. 8, 29, 
Giud. 16, 13, e 15, deluse, beffò, 
burlò, gabbò. 07. nn fu sedotto, 
fu deluso, fu ingannato. 

mn m. sedotto, falso /s. 44, 20. 

nn m. plur. derisioni, illu- 
sioni, schernitori Giob. AT, 2. 

nivnno f. pl. derisioni, illu: 
sioni /s. 30, 10. 

NANA — Po. Nn insidiò, mac- 
chinò, inventò tradimenti. Po. ft. 
pi. INMMN vi avventerete Sa/m. 
62, 4. ‘Al. insidierete, o macchine- 
rete tradimenti. 


ì 


1%). Questa lettera per lo più 
serve per le congiunzioni e, ed, 
ma talora à altre significazioni 
e sono le seguenti: o Esod. 2A, 15, 
eziandio /s. 24, 22, ma Ger. 3,5, 
anzi Prov. 6, 46, pure, tuttavia 
Salm. 44, 18, poi Gen. 33,3, an- 
corchè, benchè Gen. 48, 27, per- 
tanto, adunque Sa/m. 2, 10, coi 
I Sam. 44, 18, allora Gen. 3, 5, 
finchè I Sam. 14, 24, quanti Ger. 
3,5, e quando És0d. 46, 24, e se 
Giud. 6, 13, che, o il quale Ma- 
lachì 3, A, perchè Genes. 20, 3, 
imperciocchè Sa/m. 7, 40. Questa 
lellera precedendo ad un verbo 
nel lempo futuro lo converte în 


n 


passato, e viceversa; oltre la sua 


funzione copulativa, come VON 
e disse Gen. 1, 2. Questa serve 
anche per indicare il tempo più 
che perfetto, e si spiega era di 
già Esod. 16, 2%. | 

mn IN. pr. di un luogo nell’Arabia. 

37M forse NN. pr. di un luogo, o 
di un fiume Num. 24, 44. 


"9 m. (plur. 21) chiodo, uncino 


Esod. 38, 28. 

Mo. N. 

RIAVI (bianco, puro) N. pr. del fi- 
glio di Aman. 

TINO. 

mai N. pr. m. 

Da N. pr. m. 

la] N. pr. m. 

IA (bella) N. pr. della moglie 
di Assuero. 


9 


"IRI m. lupo Gen. 49, 27, Is. 14, 
6 e 65, 26, pl. D'IN? lupi Ezec. 
22, 17, metaforic. uomini forti, 
feroci, avari, crudeli, rapaci, ne- 
‘mici, costr. *3R? lupi Abdac. 4,8. 
"DX? pron. fem. ciò, quella, quella 
cosa, questa, questa cosa Gen. 4, 
44, II Re 8, 5, IMRÌT forse ciò? 
forse questa cosa? Giob. dò, 2. 
I in vece di NX} questa, que- 
sta cosa Eccl. 2, 2 e 24. 
#8 idem Salm. 133, 12. 
‘2331 rad. inus. arab. vagò. 
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DIS? m., mosca /s. 7, 18, pi 
cost. *9ID Eecl.10,4, DI Yy3 
Belzebù NN. pr. dell’ idolo degli 
Ecroniti II Re 41, 2. 
‘321 donò, diede, dotò Gen. 30, 20. 
197, 793 m. dono, dote Gen. 
50, 20. 
121 (dono) N. pr. m. 
1921 (dono mio) N. pr. m. 
ICREI (dono di Dio) N. pr. m. 
mv121, WW72I (dono dell’ Eter- 
no) ‘N. pr. m. 
3921 (donato) N. pr. m. 
‘251 (donato) N. pr. m. 
MII, NPI (donata) NV. pr. f. 

23931 è. 39% 

vat, br, piaz o. bar. 

"9 ( infin. costr. m21. fut. DIV ) 
immolo, scannò, sacrificò Esod. 
23, 18, Os. 8, 13, Pign. N3I id. 
Deut. 23, 22, Os. 4, 12, e 13. 

MI? mn. (suff. 31, pi. DI, 
minor, 731) macellazione, carne 
di animali macellati, convitto Gen. 
3, 54, I Sam. 20, 29, uccisione 
Ez. 39, 17. 2) vittima, sacrificio 
Lev. 7, 7, Giud. 46, 9, pl. vit- 
time, sacrificj Gen. 46, 2, Esod. 
40, 25, costr. pl. Deut: 33, 19, 
Prov. AT, A, suff. e MARA; sacrificj 
tuoi Deut. 12, 27, DIM sacri- 

‘ ficj vostri Ze. 4,41, pl. fem. suff. 
DNNIIO dai sacrificj] loro Os. 4, 
19. 3) N. pr. di un re dei Ma- 
dianiti. 

NIID m., (costr. NID, suff. 
MID, gnam, ph nino) ara 


110 1) 

altare Gen. 8, 20, costr. Esod. 20, 
24 e 25, suff. WIID ara sua Tren. 
2,7, pl. Ger. AA, 43, Il Cron. 33, 
3, suff. pi. DINI altari loro 
Osea 42,12, mMIDIDA nell’ altare 
Lev. 4,9. 

93? N. pr. m. 

‘91 abitò, fut. suff. *9'331 abiterà 
meco Gen. 30, 20. © 

‘naar, Dtm, abitazione, domi- 
cilio, abitacolo Salm. 49,15, 1s. 
65, 15, I Re 8, 43. 2) N. pr. m. 

mbar f., abitacolo Abac. 3, 44. 

par. gaat. nb21 (abitazio 
ne) N. pr. del figlio di Giacobbe, 
Nome di gente sat Sebulonita. 
*{33 comprò, prese tempo Dan. 2, 
8, Pagn. {27 vendette. 

NI*33 (comprato) N. pr. m. 
‘33 m., fiocine, corteccia pellucida 
dell'uva Num. 6, 5. Esiste una 
sola volta nella sacra scrittura. 


î? 

già Giud. 16, 15, Genes. 31, 38. 
Num. 44, 22. 5) ora, TM FIAT ecco 
ora, 0 già già Cant. 2, 8, M "NO 
qual cosa hai? Esod. 4, 2, mo n 
da dove? onde? II Sam. 4, 42, 
mino! perchè ora? Gen. 32, 26, 

N? com. questo, questa Salm. 
42, 8. 2) che relat. ls. 45, 24. 

T771 com. questo, questa Giud. 
6, 20. 
man m. questo, quello Gen. 
24, 65. 

Sn f. questa Es. 36, 35. 


fall m. (cost. am. Im) oro Esod. 


20, 23. Zacc. 4,2 . Preceduto da 
un numero indica tanti sicli, co- 
me am MOy dieci sicli d’ oro 
Gen. 24, 22. 2) splendore dell’ o- 
ro, dorata serenità Giob. 37, 22. 
Al. vento puro come 1’ oro; vino 
puro come l’oro Ger. 54, 7. AZ 
oro, costr. Salm. 72,45, II Cron. 
5, 6, suff. JIM oro tuo /s. 30, 22. 


AD pn v. 3%. 


‘WI rad. inus. sir. risplendette. 
"i pron. dimostr. m. questo Gen. 


5, 29, M N mm N» nè l'uno, 
nè l’altro, ma quì Esod. 24, 13, 
Giud. 418, 3, mo di quì, di qua 
Gen. 3I, 417, mo forse è costui? 
Gen. 43, 29. 2) quelli che Giob. 19, 
49, DI "ID dall’uno, e dall’al- 
tro Esod. 47,12, 5 M l'uno 
all’ altro /s. 6, 3, mal na tali 
e tali cose Giud. 48, DA così a 
no, come l’ altro II Sam. 44, 

TR N all mutuamente, = 
volmente, m i Mm luno, 0 l’al- 
tro. 3) di qua Num. 13, 18. 4) 


n m. (splendore dei fiori) N. 
del secondo mese detto VR che 


corrisponde ad Aprile e Maggio 
I Re 6,4. 

Wi m. cald. splendore, pl. 3%? 
splendori tuoi Dar. 5, 40. 


"DM Kal inus. infetto. Pign. DIM 


infastidi, abbominò Giob. 353, 20. 
Al. fece abbominare. 
DIM N. pr. m. 


5, | VWN Kal. inus. risplendette, //gn. 


w*mn avviso, avvertì, dilucidò, 
ammaestrò Esod; 18,20, lI Cron. 
49,40, intrans. risplendette Dan. 


n 
42,3. Nif. MI fu ammaestrato 
Salm.49,42, fu ammonito Ecc!. 4, 
15, imp. WRA sii ammonito, o sii 
avvertito Ecc/.12,42. A4/. guardati. 

"HM. cald. avverti, ammoni, part. 
vm avvertiti, avvisati, cauti 
Esr. 4, 22. 

“Ni m. splendore £3ec. 8, 2, 
Dan. 42, 3. 

mni o. nati. 

N è. mM 

n v. INT. 

"2597 stillare, colare, scolare Lev. 46, 
7, Tren. 4, 9, gocciare, spicciare 
Salm.78,20, part.m. DI. f.M? flu- 
ente, colante Lev. 45, 9 e 49, ‘cost, 
N31 stillante Esod. 33, 3. 

57 mm. gonorrea, scorrimento, 
flusso Lev. 15, 2, mestruo (delle 
femmine ) Lev. 15, 25. 

"781, 31? insuperbire, ardire, procede- 
re con superbia, o con arroganza, 
o con temerità Esod. 18, 41. /f. 
"39759 cucinò Gen. 25, 29, preme- 
ditò, agì violentemente, ardì Es0d. 
24, 414, fut. colla | parag. NV 
ardiranno, agiranno insolente- 
mente, procederanno con super- 
bia Deut. 17, 15. 

391 cald. Af. insuperbì, agì in- 
solentemente, 2înf. nani ad agire 
superbamente Dan. 5, 20. 

“1 m. superbo, insolente, empio 
Prov. 24, 24, plur. DN superbi 
Malachì 3, 15, sostant. superbie 
Salm. 19, 414. Altr. volontarie 
colpe. 

fN°98 m. superbo, plur. D'3}7"? 


n ff 
superbi, gonfiate (le acque) Sa/m. 
424, 5, Al. estuanti. 

}}73 m. audacia, temerità, su- 
perbo Ger. 50, 3, superbia Ger. 
50, 32, ma superbamente, te- 
merariamente Deut. 18, 22, costr. 
})'71 superbia Abdia 4, 3, — suff. 
pn superbia tua I Som. 417, 28. 

I m. minestra cotta, polta 
cucinata Il Re 4, 58, Esod. 25, 
29, costr. #13 idem Esod. 25, 34. 


tai rad. inus. arab. andò verso 


qualche luogo, accolse in sè, ap- 
piatò, nascose. 
TM? o NI f., pl NM angoli, 
canti, cantoni Zac. 9, 415, Sa/m. 
4144, 412, Al. fusti angolari. 
NO n. pl. D'ND angoli, canto- 
ni, celle, magazzini Salm. 144, 15. 


"10, 99? rad. inus. risplendere, fol- 


goreggiare, muoversi. 
#? m. splendore /s. 66, 14, bel- 


| va, fiera Salm. 80, 14. 


RW IV. pr. m. 

min N. pr. m. 

nino f. stipite Esod. 21, 6, Le. 
57, 8, costr. MIND Ezec. 45, 18, 
suff. IND by a ONDA e lo sti- 
pite loro appresso 10 stipite mio 
Es. 43, 8, pl: IINID. NIDO sti- 
piti Deut. 6, 9, Prov. 8, 36. 


O*?9? /V. di un popolo ignoto. 
noir N. pr. m. 
LOS disprezzare, vilipendere, allon- 


tanare, part. pl. Sesia quelli che 
traggono, che spendono /s. 46, 6, 


. nn, costr.. nin f.; ( allonta- 


112. ” 
namento, separazione ), prep. ol- 
tre, senonchè, solamente, soltanto. 
fuorchè II Re 24, 44, colla 9 pa- 
ragogica nm id. Deut. 4, 12, 
eccetto, Salm. 18, 32, suff ptx 
fuorchè me Os. 13, 4, ANNI fuor- 
chè quella, se non quella I Sam. 
A, 9. 
"{\? alimentare, nutrire. Ofgn. part. 
D'IND bene pasciuti, satolli Ger. 
5, 8. | 

{2} cald. idem, It. alimentarsi, 
pascersi fut. TA sì alimenterà 
Dan. 4, 9. 

{TO m. cibo, alimento Gen. 45, 
23, Il Cron. di, 23. 

ID m. cald. idem. 


mm 
mm donna aliena, strana Esod. 
30, 9, straniera Prov. 5, 20, pi. 
m. nali alieni, stranieri Deuf. 32, 
16, Os. 5, 7, sventolatori Gerem. 
54, 2, pl. f. NI aliene, stranie- 
re Prov. 22, 14; 799} è sventolato 
Is. 50, 24, sventola Rut 3,2. — 
Nifgn. MI si ritirarono /s. 4, 4, 
AL. si alienarono. Of. part. IND 
fatto straniero, divenuto - strano 
Salm. 69, 9. | 

FINI m. calpestato, rotto. 

mo m., piaga, rasciugamento 
della piaga, cura, medicina Ger. 
350, 13, suff. INTO It la piaga 
sua Os. 5, 13. 2) dolore, languore 
Abdia 4, 7. Al. trappola. 


mot VU, ta? 1} . 


*Y%? muoversi Est. 6,9, tremare Ecc. iuali Nif. si alzò, fu staccato, fu 


12, 3, Pilpign. part. pl. D'YINIO 
fanno tremare Abac. 2, 7. a 
Y cald. commuoversi, trema- 
re, part. {YRI che si legge Py 
tremavano Dan. 5, 419. 
. IN /, commovimento, tre- 
mito Is. 28, 19, Gerem. 45, 4, 
trasporti. TIYY idem Deut. 28, 25. 
l'A f. sudore costr. NY? Gen. 
d, 19. 
YI (commesso) N. pr. m. 


. rimosso, fut. 1° sarà rimosso, o 


staccato Esod. 28, 28, e 50, 21. 


dm spaventò Giob. 32, 7, partic. 


brr strisciante, serpeggiante, pi. 
costr. Ly tar striscianti sulla 
polvere, serpenti Deut. 32, 24. 
mix om striscianti sulla terra, 
rettili della terra Mica 7, 47, 
Ant {32M (pietra del serpente), 
N. di una pietra d’indizio per i 
viaggiatori I Re 4,9, v. jan. 


W°? (commozione) N. pr. m. 
"NI (pass. I, dî, fut MY, MI) 


alienarsi Giob. 19, 15, dividersi, 
stogliere Sa/m. 78, 30, essere ra- 


PT. TT 0. TI. 

Ù è. IN. 

IR, TIPI 2. IU. 

Li N. pr. di un paese, e di un 


sciugato /s: 4,6, A/. essere com- 
presso, calpestare, part. n” alieno, 
straniero Os. 8, 12, Ze. 17, 40, f. 


deserto nella tribù di Giuda. N. 
di genti *D'T. 2) N. pr. m. 


nipr o. par. 


3 
‘3 rad. inus. arab. infastidi. 
at? n. fastidio, nausea Num. 
TT 
44, A. 


"13 m., oliva, olivo Gen. 3, 40, 


Micà 6, 16, costr. IV} Deut. 8, 8, 
suff. JI? oliva tua Esod. 25,441, 
pl. D'N3 olive Deut. 28, 40, euff 
pi. D9°N%7 olivi vostri 1 Sam. 8, 
44, D®M'tm ‘W monte degli olivi 
vicino a Gerusalemme. 

pPvwuiN. pr. m. 

"093 fu innocente, fo puro Micà 
6, 41, Giob. 15, 14, e 15, e 25, 4, 
Pi. nDI purificò, rese puro Sam. 
73, 14, Prov. 20, 9, Itp. AR in 
luogo di N23 purificatevi Zsaia 
4, 16. 

XDI /em. cald. purità, integrità 
Dan. 6, 22. 

‘93? fu innocente, fu puro Tren. 

4,7, If. N purificò Giod. 9, 30. 

1. 7 m., 123 fem. innocente, 
puro Levit. 24, 2, Prov. 24, 8e 
16, 2, Giob. 8, 6, fem. Levit. 24, 
7, Giob. A6, AT. . 

TY 2931 f. diamante Giob. 28, 


IT, cristallo. 
*5ì (puro) N. pr. m. 

‘991 (ful. 13) si ricordò Gen. 3, 
A, Num. 14, 5, seg. l ace. n 3 
gradì Sa/m. 20, 4. Al. si ricordò, 
partic. MII ricordato, memore 
Salm. 103, 14, Nif. 93RI fu ri- 
cordato, fu rammentato, si fece 
menzione Giob. 28, 418, fut. fem. 
9977 sarà fatta offerta per ricor- 
danza Esod. 34, 19. Alt. nascerà 


eli 1135 
maschio; /fgn. Y3W1 fece ricor- 
dare, richiamò nella memoria, 
fece menzione Gen. 40, 14, ram- 
memorò Gen. 41, 9, Is. 12, 4 
Gios. 23, 7, arse nel fuoco un 
sacrificio di commemorazione, fe- 
ce profumo d’ incenso per ricor- 
danza /s. 66, 3, inf. vin) per 
richiamarsi alla memoria, da ram- 
memorare Salm. 58, 1, intrans. 
si ricordò, part. “970 sostan. 
maestro di memoria, cancelliere 
Il Sam. 8, 16, fem. MIND che 
riduce a memoria Num. 5, 415. 

191, 727 m. menzione, memo- 
ria Esod. AT, 4, suff. 097% loro 
memoria Sa/m. 9, 7, suff 99 
mia ricordanza, mia commemo-- 


| razione Ésod. 3, 15. 


121 m., maschio (renes. 4, 27, 
Num. 95, 40, plur. D'99? maschj 
Esod. 43, 42, II Cron. 3), 16. 

N2I 7. idem, suff. TN ma- 
schio ‘tuo Ésod. 23, 47, INI 
maschio suo Deut. 20, 153, v. n 

NI N. pr. m. 

ima m. memoria um. 5, 18, 
Malachiì 3, 16, costr. {1927 me- 
moria, ricordanza ZLevi!. 23, 24, 
suff. 99993) ricordanza tua ls. 
57, 8, pi, cost. DI'39NdI memorie 
vostre Giob. 13,41, fem. 21521 
temorie, istorie Esf. 6, 1. 

*99? (di cui si serba memoria) 
N. pr. di molti uomini. 

mam. 1PW991 (di cui è themo- 
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re l'Eterno) N. pr. di un re di "na rad. inus. cald. stillò. 
Israele figlio di Jeroboamo. 2) del no (goccia ) NN. pr. dell’ an- 
profeta Zaccaria, e di altri. cella di Lia. 
MR f. sacrificio immolato in mor. nor, D'DIDI ©. ODI. 
memoria, e lode dell’ Eterno, suf- mia. voi, vo v. MI 


fumigio Lev. 2, 2, e 24, 7, suff. ‘Do (pass. ‘‘noDì, INDI. /ut. plur. 


FINI DR per la sua ricor- 
dana Num. 5, 26. 
dn rad. inus. tirò fuori, estrasse. 
30 m. forchetta, forcina I Sam. 
2, 13, e 44, pl. [. ni3no forci- 
ne, Esod. 38, 3, suff. ‘nin 
e le sue forcine Esod. 27, 3 
‘n part. deal) m. crapulone, go- 
loso, ghiotto Deut. 24, 20, Prov. 
25, 24, disprezzabile, vile Ger. 45, 
49, pl. on ghiottoni Prov. 28, 
7, costr. 159%} Prov. 23, 20, fem. 
ni avvilita Tren. 4, 44, Ifgn. 
bin vilipese, ebbe a vile, avvili 
Tren. 4, 8, fece stillare /s. 48, 
24; altri però meglio il trag- 
gono dalla radice >>73, — II) 
Nifgnal “ata, pi. sia, t3 si 
commossero, trematéno Giud 5, 5, 
Is. 64, 2. Al. colarono, o stillarono. 
Dm 3 /. avvilimento, vituperio 
Salm. 12, 9. 
on m. pi. magliuoli, tralci 
Is. 18, 5. 
"pi quadrilet. inus. lo stesso di 
21%) inserlavi la db infuriò. 
noyhn, noyn f. arsura, tre- 
mito Sa/m.A19,53, pl. nioy! mo 
vento ardente. 4/t. vento” tempe- 
stoso Salm. 11, 6, col patach 
nioy arsure Tren. 5, 410. 


Dr) meditò, pensò, ha divisato 
Tren. 2, AT, Prov. 30, 32, e di, 
16, Zacc. 8, 14, e 415. 2) mac- 
chinò Deut. 19, 49, seg. 9. 

DDI m. consiglio, macchinazio- 
ne, costr. TODI suo disegno, suo 
pensiero, sua macchinszione Salm. 
140, 9. 

MD? /., pensiero cattivo, turpi- 
tudine, oscenità, pravità, scellera- 
tezza Giud. 20, 6, Salm. 26, 10, 
adulterio Giod. 34, 14, Lev. 18, 
47, costr. NODI pensiero Prov. 24, 
9, pl. MIDI pensieri /s. 32, 7, suff. 
*ND? miei pensieri Giod. 17, 44. 

eli f. meditazione, pensiero, 
pi. suff. *NDO? mio pensiero Salm. 
47,3 

| D'DIDI NN. pr. di una gente gi- 
gantesca. 

NTOID f., pensiero, disegno ini- 
quo Salm. 24, 12, accortezza Giob. 
42, 2. AL cosa deliberata, MNDID 
scelleraggine gravissima Ger. Ti 15 
suff. INDIO pensiero suo Ger. 54, 
14, pl. ion peosieri Prov. 14, 
A7 e 24,8, Giob. A, 27, suff. pi. 
NIDI suoi pensieri Sa/m. 40, 4, 


"791 ‘Kal inus. stabilì, costituì Pug. 


part. DITO D'NY. NIDO DAY 


DI 
tempi stabiliti Esr. 10, 14, /Neem. 
40, 35. 

DI cald., Pa.stabili Itp. pass. pl. 
AMaTRI vi eravate preparati 
Dan. 2,9. 

DI mm. tempo stabilito /eem. 
2, 6, suff. DIDIS secondo il loro 
tempo Est. 9, ‘97, pi. cost. DIWIDII 
nei Joro tempi Est. 9, sl. 


DI. RIDI m. cald. ( pl. (301, | 


EUIDI) "tempo stabilito, (30? 
nnzn tre volte Dan. 6, 414. 
"Di (fut. Mor) potò Lev. 25, 3 e 
4, Nif. ‘9 fu potato /s. 5, 6, 
Pign. 9797 cantò, salmeggiò, cele- 
brò segue l’acc. e bi Giud. 5, 3, 
Sabn. 7,18 e 21, 7. 

9? m. camello, pardo, giraffa, 
camozza Deut. 44, 5. 

VDI m. tempo di potare le vi- 


ti, Cant. 2,42. Al. canto, cost. WI | 


taglio, o distruzione /saia 25, 5. 
Al. canto, pi. NIYD? salmi, can- 
tici Salm. 419, 54, Giob. 35, 10, 
Salm. 95, 2, lodi /s. 24, 16. 

MIDI /em. palmite, sermento, 
tralcio Num. 43, 24, E3. 15,2, 
fetore E3. 8, 17, costr. NIDI ger- 
me /s. 17, AO. Altr. magliuolo, 
suff. pi. OMMI loro tralci Naum 
3 sonni 

MIDI, ale) f. concer Si cose 
decantate, canto Is. 12, 2, Salm. 
448, 14, lode /s. 54, 3, A/. canto, 
cost. NIDI frutto migliore, squi- 
site cose Gen. 453, 14, concerto 


Amos b, 25, NIDI in luogo di 


bi; | 11: 

NIDN mio cantico Esod. 415, 2 

‘0? (mio canto) N. pr. d’ un 
re d’ Ter ael, e di altri. 

{3DI (canto) N. pr. d’un figlio 
d’Abramo, e di un popolo Arabico. 

ID. RIDI m. cald. canto d'’ i- 
strumenti ‘musicali 

DI m. cald. cantore, musico. 

Noro m. inno, salmo Sa/m. 3,4, 

MIDI f., pl. ND forcine, 
forcelle I Re 7, 50, strumenti mu- 
sicali, salterii II Re 42, 44, 1I 
Cron. 4, 22, AI. forcelle, rampini. 

MIDID /., pi. NINDID coltelli, 
falci Is. 18, 5, suff. DI NADID 
vostre falci Joel 4, 40. 


ul 


"{? in pausa jî specie Salm. 444,153, 


pi. D'3? alimenti, specie 11 Cron. 
46, 44,° 

1? #m. cald. id.,'% 5 tutte le 
specie Dan. 4, 5. 


‘337 m., coda degli animali Giud. 


45, 4, estremità di qualunque co- 
sa, costr. 13% sua coda Esod. 4, 
3, Giob. 40, 12, pl. DI code 
Giud. 45, 4, costr. MPA. ls. 7, 
4, si applica anche per accenna- 
re qualche cosa vile, od infima. 

S3Y Pign. tagliò la coda (del- 
l’esercito), uccise gli ultimi Gios. 
40, 49, Deut. 25, 8. 


‘199% fornicò Num. 25, 1, seg. ba, 


si applica all’ idolatrare e seg. 
NR Deut. 34, 16, Ger. 3, 6e8 
Pugn. MIN fu commesso adulte- 
rio. Ifgn. MI fornicò, ebbe for- 
nicato Os. 5, 3: fece fornicare. 


VI 
mil / meretrice Lev. 21,7, 
Gios. 2,1. Alt. ostessa, pi. If 
arme I Re 22, 98. 

3331 m., pl. D* 3937 fornicazioni 
Os. 4, 2, costr. 13331 idem lI Re 
9, 22, suff. WIIII fornicazioni sue 
08. 2, 2. a 

Na? /. fornicazione Os. 4, 44, 
sufi. pi. DD*MAN fornicazioni vo- 
stre Num. 44,35, pl. suff. f. WD 
fornicazioni tue Ger. 3, 2. 

DATA f. id., suff. DMI for- 
nicazioni loro Ezec. 23, 8, su/f. 
pl. PIANA fornicazioni sue £3. 
23, 7. 

"NN abbandonò, scacciò Salm. 44, 
40, allontanò Os. 8, 3, Tren. 3, 


116 


47. Ifgn. WA fece allontanare |° 


II Cron. 44, 44, si allontanò, si 
ritrasse Ze. 19, 6, ha rimosso II 
Cron. 29, 19. Alt. violò, profanò, 
abbandonò, fece abbandonare. 


mi33: N. pr. di due paesi nella 
tribù di Giuda. 

‘pai. Pi. fut. pr saltellerà, salterà 
Deut. 33, 22. Una sola volta sì 
trova questa voce nella Bibbia. 

pi m., pl. DPI saette, scintille, 
faville, razzi Prov. 26,48, è. ppi. 

Mp1 fem., pl Mp1 dardi che 
abbruciano Isaia 50, 14, faville, 
scintille. 

YI IVI, PIVI ©. PN. 

WU è. WI. 

*AU1. Nif. x9Yf19 furono estinti, fu. 
rono recisi, furono spenti Giod. 
AT, AL 


YI 
‘YI, (imp. novi. fut. DUM) si 
segnò, Sì adirò, 809. by Malachì 
4,4, Salm. 7,42, bestemmiò Num. 
25, 8, s’indegnò segue bay Don. 
14, 350, Nif. partic. DDY1) sde- 
guati, adirati, tristi. 

OY} m., furore, ira, sdegno /s. 
10, 25, suff. 1DY9 ira sua /s. 15, 
5, JOYI ira tua Salm, 38, 4. 

*MY13 si contristò, si adirò II Cron. 
26, 19, Prov. 49, 3, seg. by, DY. 
part. pi. D'DYÌ tetri, tristi Gen. 
40, 6, Dan. 4, 410. 

MY m. sdegnato, contristato I 
Re 20, 43. 

NY? m. sdegno, ira, indigna- 
zione Micà 7, 9, furore II Cron. 
28,9, suff. 15}}3D del suo. figrore 
Jonà 1,45, al. dalla sua agitazione. 

pui. (inf. pur fut. pur, imp. 
PIT) implorò, esclamò Sa/m. 142, 
6, Is. 44, 34, Giud. 12,92. Nifg. 
PET) fu taluno a grida Giud. 
18, 22 e 23 e c. 6, 54. /fgn. p'YTA 
fece esclamare, radunò a grida 
Il Sam. 20, 5, Giud. 4, 50. 

PRI calda. esclamò. . 

pui m. sclamore, grido. 

npyi f. grido, sclamore /s. 15, 
8, Est. 4, 1, costr. mpyi Gen. 
18, 20, suf/f. *npyt sclamore mio 
Giob. 46, 48. DNpyr loro scla- 
more Neem. 9, 9. 

1} rad. inus. sir. fu minuto, non 
fu molto. 

YY? un poco /s, 28, 10, Giob. 
36,2 


pî 
AR; f. cald. piccala. 
Mom. pochezza /s. 24,629, 17 


mar ( soave odore) N. pr. di una Ì 


città nella Palestina boreale. 
"NO? /. pece £s0d. 2, 3, fs. 34,9. 
pi. Dpr. Nip? è. pare ppr. 
ip? divenne vecchio, invecchiò Gen. 
27,4, Gios. 23, 2, If. pm idem 
Giob. 414, 8. 
fp} com. mento barbuto Il Sam. 
2), 9, barba /s. 15, 2, costr. ip? 
barba II Sam. 20, 9, su/f. pid 
per il suo mento I Sam. 417, 55. 
ip? m; vecchio I Re 4, 4, an- 
ziano /s. 3, 2, costr. ip? vecchio 
Gen. 24, 2, pl. D'IpI vecchj /s. 


20, 4, anziani Rut 4, 9, costr.| 


"pi vecchj, anziani Esod. 3, 416, 
suff. WIN ed i vecchj suoi Gios. 
8, 33, /. MIpy vecchia, pi. NPI 
vecchie Zac. 8, 4. 


ipî m. vecchiezza Gen. 48, 40. 


MIpî f. idem /s, 46, 4, costr. 
Nipi I Re 41, 4, suff. ; FINIPI vec- 
chiezza sua Gen. 24, 36. 

D'Ip? m. pl. idem Gen. SI, 3, 


D'3p1 {9 figlio di vecchiezza, ed | 


anche sapiente, prudente Gen. 37, 
3, suff. Vipr? nella sua vecchiez- 
za Gen. 2%, 2. 
"pi eresse, rilevò, drizzò Salm. 
146, 8. 
api cald., part. E'Pl eretto, so- 
speso, f°pli e si eriga Ear. 6, H. 
‘ppi stillò, fuse Giob,. 28, 4, colò, 
liquefece, Pi. ppi liquefece, espur- 
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gò, raffinò Malucki 3, 3, Pugn. 
part. PpiD raffinato, purgate /a. 
25, 6, Salm. 12, 7. 

pì m., plur. D'j? ceppi, catene 
Salm. 149, 8, Giob. 36, 8. 
PIN m., pi. D'PIR ceppi, catene 
di ferro Ger. 40, 4 e 4. 
N 7 0. N. 
N 0. 79. 
NN v. PV 
‘3% Pogn. fut. 199% si riscald. 


ranno Giob. 6, IT. Al. correran- 
no, scorreranno. 


139% v. IM. 

‘3% N. pr. d’ una valle, e di un 
ruscello nella terra Moabita. 

bla ventilò, sventolò Aut 3, 2, /s. 
350, 24, Ger. 4, 44, disperse, sparse 
Num. 46, 36, fu sventolato, fu 
disperso Ez. 36, 419, Pign. PT 
disperse I Re. 14, 45, cinse, tir- 
,condò, accerchiò, aggirò Sa/m, 459, 
3. — Pugn. 7% fu disperso, fu 
sparso, fu ventilato, fu rasciugato. 

539% IN pr.’ di un duce di 
Israel nel ritornare da Babilonia. 

NW m. palmo, spanna, misura 
ch'è lunga quanto Ì’ espansione 
delle dita Esod. 28, 16, Ez. 43, 
43, { Sam. AT, 4. 

199 m. vaglio, crivello, ven- 
tola Ger. 15, 7. 

D'93D m. pl. venti (boreali) che 
dispergono v. TM dalla quale de- 
riva questa voce, | che è il part.. 
del Pignel. 

Nino ». na. 
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UM 0. UNI è. PN. 

MI 2. qu 

PT 0. IN. 

"MI, (fut. MW, inf. MM) risplen- 
dette, o levò, o apparve, o spuntò 
(il sole) Il Sam. 23, 4, Giodb. 9, 7, 
Naum. 3,47, nacque, od apparve 
(la lebbra sulla fronte ) Il Cron. 
26, 19. 

FI? n. nascimento, apparizione, 
costr. “0? tuo nascimento, tuo 

levare /s. 60, 3. 2) N. pr. del fi- 
glio di Giuda *e di altri MW N. 
di famiglia. 

a Mapit vom (nato per l’Eter- 
no) N. pr. m. 

MIR 70. indigeno; o nativo del 
paese, albero non traspiantato 
da altro luogo Salm. 37, 35, cit- 
tadino Levil. 16, 29. Cost. mnmuR 
Esod. 12,19, TNA Nome di fa- 
miglia Serachita, 

ND m. levante, oriente /eem. 
ò, 26, costr. MND Deut. 4, 27, 
col © locale NONO verso oriente 
Deut. 3, 27 

DN portò via come un torrente, in- 
nondò pass. suff. DADN li innon- 
dasti Salm. 90, 5, AL “qual nembo 
li travolgi, Pogn. DW sparse in 
copia, traboccò, innondò, versò 
torrenti Salm. 77, 48. 

D%W m., innondazione, piena di 
acqua Abac. 3, 10, Giob. 24, 8. 

ION f., (costr. MON. suff. 
DNON) flusso di seme (di cavalli) 
Es. 23, 0. 


Di 


‘ya. ( fut. yW, inf. yn. imp. yN ) 


sparse, disperse, seminò Giud. 
6, 5, Ger. 412, 413, Nifg. YMI fu 
seminato Éz. 36, 9, fu fecondata 
(la donna), concepì Num. 5, 28. 
Pogn. %Y°% furono seminati. //. 
fut. 5 concepirà, o sarà gra- 
vida Lev. 12, 2, part. YO pro- 
ducente seme Gen. 4, 44. 

YN m. (suff 'Yn. YI pi. 
D'YY. N) seme Gen. 4, AA e47, 
24, tempo di seminare, seminagio- 
ne Lev. 26, 5, prole Num. 5, 28, 
sperma, o seme virile Levit. 48, 
20, posterità Gen. 48, 49, famiglia, 


| gente, genere di uomini. Costr. pl. 


D>*Y vostre sementi I Sam. 8,45. 

ya m. cald. idem. 

VIN f. rar. masse. ( pl. D'YN. 
'yY. niyn) braccio Deut. 33, 
20, spalla dell’amimale Deut. 18, 
2, Num. 6,49, suff: 1Y°N braccio 
suo Zs. 30, 350 e 9, 20, pl. in for- 
ma. masc. braccia Dan. 414, 34, 
cost. pl. forza, potenza Gen. 49, 
%, suff. vYyn braccia sue, altr. 
meglio spalle sue II Re 9, 24, in 
forma fem. Deut. 33, 21, YNYMN 
Ez. 350, 22, wav Prov. 34, 47, 


trop. robustezza, forza, ajuto, so- 


stegno, sostanza Salm. 89, 14, 
Esod. 15, 416. 

YI n. il seminato Zevit. 14, 
57, seminagione, seminatura, pl. 
D'V99 i seminati, le seminagioni, 
suff. PYN% suoi seminati /saza 
64, 11. 


9 
OO°? e DIV m. pi. legumi 
Dan. 1, 12. e 16. 


gine f. lo stesso di yi brac- 
cio Ger. 32, VU, suff. dali Giob. 
4, 22. 

bay (Dio semina) N. pr. di 
un paese nella tribù d’ Issachar, 
nome di gente, m. ay p, fem. 
api. nay9p. 2) N. di un 
paese nelta tribù di Giuda. 3) N. 
pr. m. 

VND. costr. VND m. luogo 
piantato di semenza, il seminato 
Is. 49, 7. 

"89 rad. inus. arab. colò, stillò. 

*°%? m. irrigante, adacquante 
Salm. 72, 6. 

pl. (fut. pa) sparse, gettò; se 
seg. 2V. sparse sopra Esod. 24, 
6, intrans. si sparse, Pogn. PI 
fu sparso /Num. 49, 13, e 49. 

PNID mn. vaso dal quale si spar- 
ge, o si versa, coppa, tazza, ba- 
cile Num. 7, 43, pl. D'PID ba- 
cini Zacc. 414, 20, costr. ‘pro 
Num. 7,84, Amos 6,6, f. nipyo 
bacili I Re 7, 40, su/. "NPND 
bacili suoi Es0d. 27, 3. 

"VI starnutò. Po. fut. MPI è 
starnutò II Re 4. 355. 2) arab. com- 
presse e cinse colle fibbie e coi nodi. 

% m. fregio, corona, cerchio, 
circolo Esod. 25, 24, suff. 1 co- 
rona sua, cerchio suo Esod. 30, 4. 

PT m. stretto, cinto, compres- 
80, DINO Ual gallo dai lombi 


compressi, succinti, cioè apparec- | 
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chiato a combattere Prov. 30, 34. 
Al. cane levriere. 4/. leopardo, ed 
al. stornello, ed alt. cavallo. 


WI (stella Venere), N. pr. della 


moglie di Amano. 


DR è. N. 

NINI N. pr. m. 

ON. N. pr. m. 

MI N. pr. di un eunuco di As 


SUuero. 


nm 


NIN Kal inis. occultò, si occultò, 


Nif, R3F3 fu occultato, si nasco- 
se Giud. 9, 5, fu nascosto segue 
3 a; se seg. ti coll’ inf. sign. 
di nascosto come na39 DRINI 
di nascosto fuggisti Gen. 34, 27, 
Îfgn. R*INN fece nascondere, ce- 
lò, nascose /s. 49, 2, MARINA 
in luogo di MIR'IN7 nascose Giob. 
6,417, Of. K207 fu fatto nasconde- 
re, fu nascosto, Itp. si nascose I Sam. 
14, 411, RINNAI si nascose, Anom. 
NIN in luogo di NIN] nascon- 
dersi II Cron. 7, 42. 
RINO mn. nascondiglio, nascon- 
dimento, ricetto, costr. RINO id. 
TM R3ND3 come un ricetto dal 
vento, cioè come un luogo nel 
quale qualcheduno si nasconde 
dal vento /s. 32, 2. 
RIIND 7., pi. DPRIND nascon- 
digli, nascondimenti, riceiti I Same. 
29, 23. 
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"230, part. 23° protegge, difende, 
‘ama Deut. 32, 3, porta nel seno. 

37M m. seno, grembo, su/f. 33 
nel mio seno. Alt. per amore di 
me stesso Giob. 31, 33. 

33h (amato) N. pr. del suoce- 
ro di Mosè. 

man (occulta), N. pr. di un 
luogo nel campo di Damasco. 

+33 (occulto) N. pr. m. 
Man. man ». SIN. 
‘van. ( fut. dn) scosse, battè 
Giud. 6, 414, Deut. 24, 20, Hai 
28, 2. 
"ban, infin. bin, imp. ban. fut. 
Dom, b9m) strinse, legò, part. 
“an leganti insieme. A/. dissi- 
patori Zacc. 411, 7. — 2) pignorò 
Esod. 22, 27, Deut. 24, 6. sì cor- 
ruppe Neem. 4, 7, distrusse Giod. 
34, 34, agì perversamente, Nifg. 
93 fu corrotto, fu addolorato, 
fut. 59 sarà dissipato per 
lui Prov. 13, 43. Altr. andrà in 
perdizione. Al. sarà corrotto per 
esso, Pign. gn partorì con do- 
lore Cant. 8, 5, Salm. 7,15, gua- 
stò, dissipò Cant. 2, 15. Micà 2, 


40, distrusse, Pugn. dan fu gua- | 


stato, fu rotto /s. 40, 27, fu cor- 
rotto Giob. 17, 4 

ban cald. Pagn. rovinò, gua- 
stò, suff.*N73M mi anno offeso 
Dan. 6, 22, inf. N79N a distrug- 
gere, imp. imbam e e DESTO 


Dan. 4, 20. lip. fut. Sanna sa- 
rà distrutto Dan. 2, 44. 

53n m. dolore (delle partorien- 
ti) ls. 66, 7, pl. oban tormenti, 
dolori 78.153, 8, Ger. 2, 23, cost. 
#23) ritorte, dolori Sa/m. 48, 5, 
Os. 43, 13, sufi. DIM dolori 
loro Giob. 39, 66 

ban m., (fem. Sef. 2, 6), cor- 
ruzione, rovina, distruzione, de- 
vastazione Micà 2, 10, fune, corda 
Ecel. 12, 6, Gios. 2, 45, leccio 
(col quale si prendono gli uccelli) 
Giob. 418, 10, cordicella (misura- 
trice) Amos. 7, 17. — 2) porzione 
(ereditaria), parte, sorte Deut. 32, 
9, Gios. 17, 14, contrada, paese, 
tratto di terra, provincia Deut. 
3, 4, Sefan 2, 5. — 3) squadra, 
turba, compagnia (di uomini) I 
Sam. 40, 5, suff. ban fune sua 
Giob. 18,40, pl. pban funi Il 
Salm. 8, 2, eredità, sorte Salm. 
16, 6, cost. *92N, e ‘92M ritorte 
Salm. 149, 64. AL schiere, turbe, 
compagnia, sorti, porzioni, parti 
Gios. 47, 5, funi Est. 4, 6, suff. 
van funi sue /s. 33, 20. 

“sn m. pegno E3. 18,42. 2) de- 
vastazione, corruzione Neem. 4, 7. 

nb5N /em. idem suff inb5n 
Ez. 18, T, 

dan m. albero della nave Prov. 
25, 24. 

33M m. nocchiero Giond 41, 6, 
plur. D'b5h v. 43M costr. ban 
nocchieri Es. 27, 29, cost. 772n 
tuoi nocchieri £z. 27, 8. 


ela) 

n'mann. nib3Nn /. pl. astu- 
zie, prudenti deliberazioni, buoni 
consigli Prov. 4, 5 e 14,44, su/f. 
vo vrNNI coi suoi consigli, 0 
coi suoi pensieri ingegnosi Gioò. 
37,12. . 
‘nam fem. N. pr. di una pianta 
bulbosa (giglio, o narciso) Cant. 
2,4, fe. 55, 1. 
FWIXIN N. pr. m. 
‘pan piegò (le mani) Ecc 4, 9, 
abbracciò Tren. 4, 5, part. fen. 
{3 Np2h abbracciante un figlio 
Il Re 4,15. Pign. P3N abbracciò 
Giob. 24, 8, Gen. 29, 153. 

pan m. piegamento (delle maui) 
Prov. 6, 10. 

pipan (abbraccio), N. pr. del 
profeta -Habacuc. 
930 unì, si unì, si adunò Gen. 14, 
3, si congiunse, si associò seg. by 
2) incantò, ammaliò Esod. 26, 3. 
Pign. 22M unì, congiunse Ésod. 
. 36, 10. Pugn. “12M fu unito, fu 
congiunto, seg. b, ES Anomalo 
è PMI in luogo di qI2mA 
forse può stare congiunto con te? 
Salm. 34, 20, Ifgn. fut. 7920 
mi congiungerei Giob. 16, 4. Al. 
aggiungerei sey. 99Y. Itp. SINNX 
(forma sir. in vece di 12000) 
si associò, si accompagnò, si con- 
giunse ll Cron. 20, 34. 2) arab. 
fu segnato da macchie varie, cioè 
di vari colori, maculato, chiaz- 
zato, da qui deriva NIN e 
im. 
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NIN m. socio, compagno Prov. 


. 28, 24, suff. T92N suo compagno 


Ecel. 4, 416, pl. DIN compagni 
Cant. 8, 410, costr. 9 id. /s. 
4, 23, sE WIN suoi compagni 


“n 


Ret fem. compagna, suff 
Im n tua compagna, tua con- 
sorte Malac. 42, A4 

99N m. cald. compagno, suff. 
‘m92n compagni suoi. 

no2n f. cald. compagna, suff 
AN)IM compagna sua Dan. 7, 20. 

S92N m., pl. D*92N compagni 
Giob. 40, 25. 

(NSN m. società, compagnia 0s. 
6,10, nn DI casa comune Prov. 


.21, 9, e 25, 24. Altr. casa di 


maliatore. 2) incanto Deuf. 18, 11, 
pi. DIN incanti, incantesimi 
Salm. 58, 6, suff. PIA tuoi in- 
canti /s. 47, 9. 3) N. pr. m., N. 
di famiglia 99217, 

FIN fi compagnia Giob. 34, 
8. Al ‘ad accumpaguarsi. 

N93N /. giuntura, commetti- 
tura, commissura Esod. 26, 4.. 

M2N N. pr. di un fiume nella 
Mesopotamia detlo Chabora. 

MIDI, WIN /em. lividura 
Esod. 2A, 25, suff 'DIDN mia li- 
vidura, mia percossa Gen: 4, 23, 
pl. DININ lividure Prov..20, 30, 
pl. sufi *DIMIN mie ulceri Salm. 
38, 6, 

{93M (congiunzione) N. pr. di 
un paese nella tribù di Giuda. 

V* 
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2) N. pr. di uomini. N. di fami- 
glia 9999M. 
ninzman f. pl. macchie varie, 
( del pardo) ‘Ger. 15, 23. 
noi3n9 /. congrintura Esodo 
29, 4, luogo di congiuntura, su/f 
iNnan9 sua congiunzione sod. 
| 28, 27. 
nimano fem. pl. congiunture, 
spranghe I Cron. 22, 3, commes- 
sure II Cron. 34,44. A/. travature. 
MINNA f. accordo, conven- 
zione, società Dan. 141, 23. 
WIN (inf. WIN, fut. vm. vm) 
legò, fasciò, sellò, attaccò Esodo 
29, 9, cinse, signoreggiò Giob, 34, 
47, part. ©3IN reggente, rettore, 
signore /s. 3, 7. Altr. chirurgo, 
medico. Pign. L'2N legò, restrin- 
se, trattenne Giobd. 28,44, fasciò, 
medicò Salm. 147, 9, Pugn. © IN 
fu fasciato, /Zs. 1, 6, fu curato 
Es. 350, 21. 
‘NIN rad. inus. forse cosse il pane. 
svan m., pl. D'NIN tegami, 
padelle I Cron. 9, dI. 
NINO /. tegghia, padella Lev. 
6, 44. 
‘330 rad. inus. arab. copri, velò. 
33 m. agau, locusta Lev. 14, 
22, Il Cron. 7,413, Eccl. 12,5, 
pi. D'33N locuste Num. 413, 34, 
ls. 40, 22 2) 330 N. pr. m. 
MIN N. pr. m. 
‘4310, ( (fut. IN) festeggiò Esod. 42, 
44, Salm. 49, 5, I Sam. 50, 16. 


2) si agitò, saltò, traballò Salm. 
407, 27. 


i 


dî 
dn m. festa Esod. %5, 14, sa- 
crificio, o vittima Sa/m. 148, 27, 
suff. 7303 nella solennità tua 
Deut. 416, 44, 2393N solennità no- 
stra Sa/m. 81, 4, pl. D'3N sacri- 
fic) della festa /s. 29, 1, feste Ez. 
45, AT, suff. DD'IM feste vostre 
Amos 5, 21. 
DEL) f. commozione, agitazione 
. Ts. A9, AT. 
*3m N. pr. del profeta Haggeo. 
39 N. pr. del figlio di Gad. 
WIN (festa dell’ Eterno) Mom. 
pr. pa 
n'3n (festiva) Nom. pr. della 
moglie di David. 
‘man rad. inus. arab. 
dmn m. plur. fessure, costr. 
#2 fessure Cant. 2, 414, Gerem. 
49, 16, Obad. A, 3. 
NIN. MIN». DIN. 


nin N. pr. f. 
"MAM, (fue bal cinse Esod. 29, 
9, Ezec. 7, Il Sam. 22, 46, 


Ger. 4, 47, = IA cinto. 

MAN m. cinto, pl. cost. *NIN 
Ez. 23, 15. i 

“30 wm. cintura Prov. 3I, 24, 
suff. YAN cintura sua I Sam. 
18, 4. 

man f. idem. Is. 3, 24, suff 
invian cintura sua I Re 9, 5, 
pl. ‘ninan cinture, bracche, mu- - 
tande Gen. 9, 7. 

NIIND f. vestito, ole cintura 


Is. 3, 24, 
IN cald. v. WR. AL in TIM. 


"Mm 

"39M fu acuto, aguzzò, passato 
N°M furono veloci Abac. 1, 8. — 
AI. furono rapaci. //gn. fut. WM 
rese acuto, Ofgn. MN fu aguz- 
zato Ez. 21, i4. 

3. m. NIN /. aguzzato-a Is. 
49, 2, Ezec. 5,1. 

D'9°M, *N9IN m. plur. acuti, 
pungenti, WIN "INN PARA sot. 
to di se ha delle testi pungenti. 
AL. sotto di se vi sono pietre a- 
cute di terra cotta. A/. sotto di 
quello ‘vi sono perle splendenti 
come il sole Giob. 41, 21. 

77 (acutezza), N. pr. Se fi- 
glio d° Ismaele. 

‘99N (acuto) N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Reniamino. 
"IMIN (fut. apoc. WI) si rallegrò 
Esod. 48, 9, si unì Giob. 3, 6, 
puli, od aguzzò Prov. 27, 17, — 
Pign. MM esilarò, fece rallegra- 
re Salm. 21, 7. 

M9N /. ilarità, letizia, allegrez- 
za, gaudio I Cron. 16, 27, costr. 
mn idem. Neem. 8, 10. 

‘pan m. cald. petto, pl. suff "WIN 
petto suo Dan. 2, 32. 

"Mm e TA inf. SAN imp. 
ful. Im) cessò, tralasciò I Sam. 
2, 5, Ez. 3,27, Giud. 5,6, Gen. 
. 41,49, se segue l’inf. cessò, ces- 
sò di essere Gen. 44, 41, se seg. 
{D stette, o fu lontano da qual- 
chedupo, se seg. l’inf. con {D si 
schivò da qualche cosa, omise, 0 
non fece qualche cosa, Ifrnamm 
forse tralascierei, o resterei? vo- 
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ce anomala in luogo di ‘nb ann 
Giud. 9, 9, e 410, e 41. 

23M m. mancante, cessante di 
esistere, ‘IN vamno quanto io sia 
finiente. A4/ come presto io fini- 
sca di esistere. 47. quanto io sia 
caduco Sa/m. 39, 5, — tralasciante 
(di fare qualche cosa) Ez. 3, 27, 


+ derelltto, abbandonato, cost. 53m 


D'*N abbandonato dagli uomini 
Is. 53, 3. 

am in pausa 5an m. tempo, 
secolo, mondo /s. 58, 11. 4 luogo 
di quiete, o sepolcro. 

‘ban (vacante) N. pr. m. 


“PN rad. inus. arab. stimolò. 


pine pian in pausa pan m. 
genere di spini, spina Prov. 415, 
49, Mica 7, 4. 


bpan N. di un fiume, Tigri Gen. 


2, 14. 


‘Y9N entrò, penetrò, parl. f. NIN 


che penetra nelle camere E2. 21, 


49. AL. che insidia. 


10 m., (cost. 713. pi. DHT, 
197) gabinetto, camera interna 
I Re 20, 50, Giud. 46, 9, Genes. 
43,30, mezzo giorno, austro Giob. 
37,9, suff. 197 sua camera /oe/ 
2, 16, plur. camere Prov. 24, À, 
D'INNO dalle camere interiori 
Deut. 32, 25, cost. MO La più 
interni luoghi della morte, ossia 
sepolcro Prov. 7, 27, ea "In 
piaga australe Giob. 9, 9. A. le 
stelle che sono nel fondo all’ au- 
stro, cioè intorno al polo antar- 
tico, 93 "9 segreti. nagcondi- 
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menti del ventre, civè i recon- Nan N. pr. v. DIM 
ditì pensieri dell’anima Prov. 20, "29M segnare un circuito, circuire, 
27, pl. suff. VII tue camere | compassare, porre un termine 
Isaia 26, 20, 73M sue camere Giob. 26, 10 
Cant. 1, 4. ° JIM m. globo, o sfera /s. 40, 
mn N. pr. di una città, e di un 22, giro Giob. 22, 14. 
aPalata f. sesta, compasso Zsaia 
44, 43. 
‘39M parlare enigmaticamente, pro- 
porre un’enigma, seg. nom Giud. 


paese all’oriente di Damasco. 
"WIN. — Pi. WN ristaurò, rinovò 
Is. 64, 4, II Cron. 24, 4, Saulm. 
34, 42, Iipag. WINDA si rinovò | 14 416, Ez. 47,2, Giud. AA, 12. 
Salm. 105, 5. 733*M /. problema, enigma, pa- 
VIN m. recente, nuovo Ésod. rabola Es. 47, 2, Giud. 14, 16 e 
4, 8, pl. DOM nuovi Giud. 45, 14, 12, suff.*NYM mio enigma, 
13, Tren. 3,33, fem. META nuo- | pi. nYwWn Num. 12, 8, detti no- 
va Is. 65, 17, pl. MIWIN nuove | tevoli Sa/m. 78, 2. Altr. enigmi, 
Is. 42, 9. suff. DNPM loro enigmi Prov. 
WAN m. mese Esod. 12, 2, ca-| 4, 6. i 
po di mese I Sam. 20, 5, HI Ref {PNR / pl. enigmi Dan. 5,12. 
4, 22, suff. RIIN mese suo I Re | "MN. — Pi. MN annunziò, dichiarò 
5, 7, pl. WIN mesi Esod. 42, indicò, manifestò, seg. l'acc. di 
‘ 2, Es. 45,47, plur. costr. "n pers. e di cosa Giob. 32, 6 
mesi Esod.12,2, pl. suff. nIvIN NATI, FTT. "n Pa. cald. annun- 
vostri capi mesi /s. 1,44, vyIni ziò, indicò, fut. NM indicherò, 
per i mesi suoi Ezecch. I, 49, N32) indicheremo, mam *9 che 
ny NI nel suo mese Ger. 2, 24, la indicherà. Af. inf. mini bay 
D'D' 47M per un intiero mese possa indicare, su/ff. 34nn ob 
Gen. 29, 44. 9) N. pr. f. catemi, pnan indicherete, AND) 
indicheremo, NANA m’ indiche- 


rele. 
INN f. indicazione, dichiara- 


NIN m. nuovo, recente H Sam. 


24, 6. ‘ Secondo alcuni è N. pr. 
NIN m. cald, nuovo, cosa nuo- 


va Esra 6, 4. zione, su/f. *MIMR mia dichiara- 
"33M Kal inus. essere reo. Pignel zione, mia nar razione Giob. 413,47. 
23M rese qualcheduno colpevole, ION fem. idem, costr. DUAN 
o reo, o debitore, condannò Dan. { NN sciogliere enigmi Dan. 5,12. 
4,40. MIN fi, pl. MM villaggi, suff. 


DIN m. debitore Ea. 48,7, de-| pi OPA loro villaggi Num. 52; 
bito MM, ME: | 


m 

vai f. armata, stuolo Il Sam. 
25, I e 13, suff.. qOon tua adu- 
nanza, tuo stuolo Salm. 68, 411, 
v. MI, 

TWD, costr. PMO /. giudizio, 
segno, pinguedine Lev. 43, 40, 
parte guarita Lev. 13, 24. Altr. 
pinguedine v. îPM. 

"383 rad. inus. arab. raccolse, si 
radunò, si ritirò. 

TIMO. costr. IND m. termine, 
spiaggia (marittima) Salm.407,50. 

n N. pr. m. 

"TAM +. tribolo Giob. 34, 40, cardo 
Il Re 14, 9, spina Prov. 96,9, 
2) amo, od anello col quale si 
prendono i pesci per le mascelle 
Giob. 40, 26. Al. spina, pl. D'Mn, 
D'NM catene, greppi Il Cron. 35, 
44, spine Cant. 2, 2, graffi Ez. 
38, 4 e 39, 4, colla ® mobile D'IMIN 
greppi (dei monti) I Sam. 415, 6. 

NM m. amo, anello trapassato nel- 
le narici degli animali per do- 
marli. 2) orecchino, fibbia Esodo 
35, 22, suff. TW mio amo, o mio 
raffio /s. 37, 29, pl, om ». mo. 
‘DIN cald. cucire, Af. racconciare, 
rappezzare, ristaurare. 

DM m. filo Ecci. 4, 12, Cant. 
4, 3, filo misuratore I Re 7, 45, 
cordoncino Gios. 2. 18, k2°4 DIND 
bug me da un filo sino a cor- 
reggia di scarpa, cioè una ben- 
chè minima cosa Gen. 14, 23. 
N Nome pr. di un popolo SQ 
pita, (Evita) 
nm Nome ‘pr. di nna terra de- 
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‘ gli Arabi Ottanita. 2) di una ter- 


ra dei Cusciti nell’ Arabia Austra- 
le. 3) N. di una terra aurifera 
( India ). 


“an e on, (fut. Dame, apoe. br. 


NM) volteggiare, ballare, sal: 
tare Giud. 2A, 24. 2) posare su 
qualche cosa, seg. by, 3 Tren. 4, 
6, Os. 11, 6, Il Sam. 3, 29. Al. ca- 
dere; dimorare, scagliarsi, avven- 


. tarsi. 3) essere molestato dai do- 


lori del parto, o addolorare /s. 
26, 18 e 23, 4, essere dolente, o 
essere infermo Mica 4,12. 4) prin- 
cipiare, cominciare Deuf. 2, 25. 
5) tremare, Pign. imbin partorì . 
Giob. 39, 4, formò, creò Giob. 96, 
13, Prov. 28,10. Al. tormentò, fe- | 
ce tremare, addolorò /saia 54, 9, 
aspettò Giob. 35, 14, cadette, o 


- posò (Ger. 23, 19, fece partorire 


Salm. 29, 9, dissipò, arrestò Prov. 
25, 23, Pol. bin fu prodotto, 
fu formato, o fu creato Sa/m. DI, 
7, Prov. 8, 24 e 25, Giob. 26, Ki 
fu concepito, addolorò /s. 53, 5 
Ifgn. boma fece tremare Sa/m. 29, 
8, tremò Abac. 3, 10, ebbe spe- 
ranza Giob. 20, 24. Al aumentò; 
temè, ebbe spavento I Sam. 31, 3, 
dolse Ger. 5, 3, aspettò Gen. 8, 
10, Tren. 3, 26. Anom. è nba 
invece di ing sento dolore Ger, 
4, 49, Itpol. vin fu tormen- 
tato dal dolore, iremò, aspettò, od 
attese Saln. 37, 7, Itpalpagnal 
SnbmMAN fu dolente Ber. 4, 4. 
bin m. arena, sabbia Ger. 33, 
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22, Gen. 22.17, Giob. 29,418. Al. 
fenice (uccello). 


am NV. pr. di un paese d’Aram 


Gen. 40, 23. 

nin fem. che cagiona dolore 
Eccl. 5, 12, partoriente Ger. 4, dI. 

n m. (costr. N. suff. sn, 
p!. pn, on) robustezza, for- 
za, potenza Giob. 20,18, n 122% 
si mostrò , forte, fece prodezze 
Num. 24, 18, si portò valorosa- 
° mente Prov. 5A, 29. 2) esercito 
Esod. 44,28 e 45, 4, Dan. 11,410, 
Lim rt93 0 199733 0 MI 
soldati, o uomini valorosi Gen. 
47,6, Gios. 4,14, Giud. 18, 1, 
nn mv prefetto dei soldati Il 
Sam. 24, 2, e 4. 3) ricchezza, fa- 
coltà, bn mey acquistò ricchezze 
Deut. 8, AT, "Un “543 possente 
in facoltà Rut. 2,4, suf. DM 
sostanza loro Gen. 34, 29, Levil. 
34, 9, mmrn ricchezze loro /s. 
509, 6. 4) antimuraglia Tren. £, 8. 
(Al. riparo) Ja. 26,1, ov'è scritto 
senza *, com'è senzà * in Obad. 
4, 2 esercito. 5) virtù, probità, 
pn 98, '1*92 uomini probi 
Esod. 18, 25. 6) YYN N forza 
dell’ albero, cioè frutto. 

un m. cald. forza, esercito, 
costr. bn, suff. mn SUO eser- 
cito. 

sn, e un m. esercito, bastione 
avanti il muro, riparo 7ren. 2, 8. 
| n m. dolore, tremore, timore 
Esod. 45, 410, Ger. 6, 24. 

n'yn f. dolore Giob. 6, 10. 


m 

nn fem. fortificazione, vallo 
Salm. 48, 44. (AL. leggono nam). 

nann f. dolore veemente, tre- 
more, ‘costernazione Naum. 2,40. 

bino m. davza, ballo Sa/m.149, 
3, costr. Sino idem. Ger. 31, 4, 
suff. 394 ballo nostro 7ren. 
5, 15. 2) N. pr. m. 

nino f. idem, costr. mino 
Cant. 6,12, pl. nn balli, dan. 
ze Ésod. 415, 20, e 39, 49. 


“DIN rad. inus. arab. scaldarsi, es- 


sere nero. 
DI m. fosco, rosso Gen. 50, 32. 


"MON / muraglia, muro Lev. 25. 


50, Gios. 2, 13, Naum. 2, 16, — 
costr. NON Gerem. 45, 20, hg 
FINDÎN muro suo Naum. 2, 6, 
duale D*NDN due wuri /s. 22, 44, 
pi. MON muri Ze. 26, 1, Tren. 
2, 7, suff. ND mura sue Ger. 
4, 15. 


‘Dn, (fut. DI, DIV pere. I DIMR) 


avere pietà, o compassione seque 
yy Gionà 4,410, .Ez. 46, 5, dolersi, 


perdonare seg. by Jonà 4, A. 


"pin Ù. ED. 
DANN, D'BN N. pr. del figlio di Be- 


niamino. /. di famiglia gePi us 


n rad. îinus. sir. circondò. 


{MY m. (pl. DUAN. NIN) piazza 
Giob. 18,47, pl. piazze Ger. 5,4, 
18, 51,20, suff. PNIYIM tue piazze 
Ezec. 26, 11. 2) avverbio fuori 
Giud. 412, 9, Ezechiele HA, 95, 
IRAN, MANI al di fuori Deuter. 
24, 14, YI di fuori Deuf. 24, 11, 


mm 


FINN DL MSAMD. YAMD segue 
di fuori della Deut. 23, 13, lp 
vanni, mmm Dit al di fuori dx 


è yamo fuori della Deut. 25, 44, 
Lev. 1, 4, {D yNN oltre, eccettua- 
to, *309 {AN come me? Ecc/. 2, 25. 

pn m. parete, muro E3.45,411, 
non si trova altrove nella Bibbia. 

IM m. NITON / esterno-a E. 
44,1, e 44,47, fem. Il Re46, 48, 
Iain MIRIDN affari civili 
(opposti ai sacri). - 

pain e pim /o stesso di PN. 

"nn biancheggiò, divenne pallido, 
‘impallidi Is. 29. 22. 2) mM rad. 
inus. forse scavare. 

DM, N m. genere di lino can- 
dido, bianco Est. 1,6 e 8,15. 2) bu- 
co, foro /s. 41,8, pi. D'NI nelle 
grotte Zsaia 42, 22. 2) N. pr. di 
uomibi. 

“în, “N m. genere di lino bian- 
co pi. *N tele candide /e. 19, 9. 
%) foro, buco II Re 42, 10, caverna, 
pl. 9'9h caverne, buchi I Sam. 
14, AA, costr. #9 grotte Giob. 30, 
6, suff. 79M fori suoi Naum. 2,13, 
DIPRAN in luogo di DIPIN che 
si ‘legge DNRIY sterco loro Is. 36, 
12, si spiega anche lu voce "N 
ano ch'è un foro, v. IM. 


nn m. cald. bianco Dan. 7, 9. 


N m. bianco Gan. 40, 46. 2) 


NN. pr. di un popolo Cananita. 3) 
N. di uomini. 

"NN N. pr. m. 

"90 N. pr. m. 
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ORI. DN N. pr. di un re 
dei Tiri. 2) di altri uomini. 
{N A. pr. di un paese. Aurani. 
D'39N (due caverne) N. pr. di 
una città Moabitica, N. di gente 
999N 

DIN 0, Mo MM. 

UM e WNM (/uL. CM. apoc. ENNI. 
imp. MEM) sollecitare, affrettare 
Is. 8, 4, Deut. 32, 55, affrettarsi 
Salm. 119, 60, Abac. 4, 8, godere 
coi sensi Eccl. 2, 25. A4/ abbon- 
dare di delizie, imp. affrettati I 
Sam. 20, 38, part. D'un solleciti, 
frettolosi, pronti Num. 32, 17. 2) 
essere commosso, essere agitato 
If. ©*MA accelerò, affrettò Giud. 
20, 37, sollecitò /s. 5, 19, presta- 
mente effettuò Zs. 60, 22. 

NU N. pr. m., N. di fami- 
glia *Nwn, 

NANI "N. pr. del compagno di 
David. 

DUAN N. pr. di uomini. 

Um avv. prontamente, solleci- 


tamente, subito Salm. 90, 40, 
onîn v. dada 


63, 3, Giob. 56, 95, ‘previde, pro- 
fetizzo Tren. 9, 14, Ezec. 12, 27, 


i ini l Sam. 9, 9, pl. 
D'iIn, "n profeti II Cron. 33, 20, 


32153 D'tiM astrologhi. 11) Min 
lo slessò di MAN patto Za. 23, 45. 
Al. cauzione. 
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RITI, DALIA cald. vide, NM sl 
che Zedésto, DAN on vide un 
sogno, {1N3N 9 che vedeste , part. 
ALA, veggente, pl. lai veggenti, 
pagnul o pegnil MT veduto, con- 
veniente, ?n/. inob vedere. 

mo m. petto ( degli animali ) 
Esod. 29, 26, costr. MM Esod. 29, 
27, plur. DMN petti Levit. 9, 20. 

mo, NUTI m. cald. visione, ap- 
parenza, aspetto, suff. IT suo 
aspetto, dlur, nella mia visione, 
pl. my: suna nelle visioni del- 
la notte. | 

{îm (visione) N. pr. m. 

in m. visione, vaticinio; ora- 
colo, profezia Ezec. 7, 25, costr. 
n /s. 4,4. 

nam /. aspetto, patto, lega, al- 
leanza, visione, ritorto, od intri- 
cato Dan. 8, 5, AI. visibile, su/f. 
DIMMI e la visione vostra /s. 
28, 48, 

. mim 7. visione, profezia Il Cron. 
9,29. 

num /em. cald. aspetto, su/f. 
mam ed il suo aspetto Dan. 
4,44 

MIND m. visione Gen. 45, 1, 
costr. ino Ezec. 43, 17, Num. 
24h 
sali 

DINO (visioni) MN. pr. m. 

min m. visione, rivelazione /s. 
22,1, cost. mn Giob. 35,15, su/f. 


im 
137MD dalla visione sua Zacch. 
13, 4, plur. MIWIM visioni Joel 
2, 18. n 

mn N. pr. m. 1 Re 15, 88. 
A ‘nam (Dio vede) N. pr. di un 
re di Siria Zoba. 
ann (visione di Dio), N. pr. m. 
Aa. (E. vede), N. pr. m. 
ila, (Dio vede), N. pr. m. 
MLA (E. vede), N. pr. m. 


mn rad. inus. arab. cadette sopra, 


scavò. 

IR, 0 PIT 2. fulmine, lampo, 
Giob. 28, 28, folgore, pl. D'WIN 
lampi Zacc. 410, 4. Al. nubi. 


"93M m. porco, majale Deut. 14, 


8, Is. 66, 3, IND VIN poreo sel- 


vatico, 0 cinghiale Salm. 80, 44. 
mm. M pr. m. 


"pin (fut. Pi) fu forte, divenne 


forte Gen. 44, 57, fortificò II Cron. 
28, 20, fece forie Gerem. 20, 7, 
fu stabilito lI Re 44, 5, fu rin- 
forzato /s. 28, 22, fece premu- 
ra, sollecitò istantemente Esodo 
12, S4 seg. by, fu valente Gios. 
4, 9, osservò fermamente Deut. 
42, 25, si ostinò, se seg. {D su- 
però, vinse I Sam. 417, 50, si ri- 
sanò. Pign. DÎN, pin diede for- 
za Giud. 416, 28, fortificò, afforzò 
Salm. 147, 43, fu più duro, in- 
durò seg. }D Ger. 3, 3, fece ri- 
storare Il Cron. 34,40, se seg. 35 
indurò l'animo, rese ostinato Esod. 
14,4, e 47, se seg. by a lato 
significa ristorò Neem. 3, 19, se 
segue * rinforzò la mano, cioè 


mm 

aggiunse ‘coraggio, aiutò, rese 
costante, ristabili, risanò. //gn. 
p'HTi contenne, ritenne sod. 9, 
2, Micà T, 18, prese Prov. 7,43, 
sostenne, tenne (per mano) seg. 
uè Giud. 16, 26, afferrò, o prese 
Gen. 49,46, trattenne, sollevò, aiu- 
tò, continuò (l’ira, la guerra), ri- 
staurò (gli edificii) segue % by 
a lato, o “ft dopo Neem. 3. 
Itpag. PINNA si fece coraggio, si 
sforzò ‘Genesi 48, 2, si fortificò, 
o si oppose con forza seg. no) |. 
Il Cron. 43, 7, resistette osti- 
natamente segue N09 II Cron. 
43, 8, si rinforzò I Sam. 4, 9, 
resse, si fece potente II Sam. 3, 
6, se seg. 2 0 DY aiutò qual- 
cheduno. 

pin #. fortificando, rinforzan- 
do Esod. 49, 14, II Sam. 3, 4. 

pin m. valido, robusto, costante, 
veemente, forte Num.13,32, 18.28, 
2, fortezza Is. 40, 40, fermo, osti- 
nato, pertinace, pl. D'pin forti 
Giud. 18, 20, costr. MID pan 
duri di fronte E. 3, 7, f. npm 
forte Esod. 413,9. 

pi m. forza, su/f. ‘Pim forza 
mia Salm. 48, 2. 

pin m. robustezza, solidità, fer- 
mezza, costanza, forza, pina for- 
temente Mag. 2, 23, Esod. 18, 14, 
. suff. pina colla forza nostra 
Amos 6,43. 

Npm fem. idem, suff. inpina 
nella fortezze sua, cioè essendo 
fortificato, o quando fu fortificato 
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NH Cron. 26, 16, PRNPINI nella 


fortezza della profezia /s. 3,41. 
Al. con fortezza di mano. —. 

NPIN f forza, veemenza, npma 
per forza, severamente, dura- 
mente £3. 34, 4, con veemenza 
Jonà 3, 8, Giud. 8, A. 2) ristau- 
razione (dell’ edificio). 

mpimn, pm, mp, impre 
(forza d’Iddio) N. pr. di Ezechia 
re di Giuda, e di altri uomibi. 

pi (Dio fortifica) N. pr. del 
profeta Ezechiele. | 


dl; SI vV. mn. 


I Sam. 24 14, ui Gen. 52, 32, 
Lev. 5, 15, Tren. A, 8. Anomalo 
è Tono in luogo di NONO da 
peccare Gen. 20, 6. 2) fallò, mancò, 
o fu colpevole verso qualcheduno 
8eg. e; Gen. 43, 8, commise fallo 
Esod. 5, 16. Al. fu punito ove è 
scritto DIXON in luogo di NRUNI 
Partic. vi, xbn peccatore Ecel. 
8, 12, plur. D'un in luogo di 
D'NBUN peccano I Sam. 44, 33, /. 
DRUM peccatrice Es. 48, 20, — 
Pign. NN espiò, scontò il pecca- 
to, purificò /evit. 14, 592, offri il 
sacrificio d’espiazione Lev. 6, 26, 
fut. suff. VAN in luogo di 
NINDON avrei pagato Gen. 31, 
50, Ifgn. N'DIVI fece peccare, 0 
indusse al peccato I Re 14,16, 
II Re 43, 2, e 411, fallì Giud. 90, 


| 16, Ger. 34, 35, 07° è scritto NOMI 


in luogo di MUONI. In II Re 43, 
6 è scritto *9MN in luogo di 
_ 


150 un 
N’ fece peccare. Itp. RONDA 
si purgò, espiò Num. 49, 45, 
Giob. 41, AT, fut. INDTUY si e- 
spurgheranno dai peccati Giob. 
41, 16, 42. saranno attoniti. 

NM m. delitto, reità, peccalo 
Deut. 23, 22, sul. INDNI pel suo 
peccato Num. 27, 3, pl. D'XDN 
peccati £ccl. 40, 4, costr. ren 
E3. 23, 48, suff. *NON miei pec- 
cati Gen. 40,9. 

OR 0 DN m. cald. peccato, pl. 
pRUm, suff. “gum ed i peccati 
tuvi Dan. 4, 24. 

NNT f. peccato /s. 5, 18, sa- 
crifizio, od oblazione per il pec- 
cato F3. 43, 23, Amos 9, 8. 

DXUN fem. peccato Micà 41, è, 
melon. castigo del peccato Gen, 
4, 7, cos!r. DREN peccato Vs. 4, 
8, D'I55N Nxvn sacrificio d° e- 
spiazione fatto pel peccato Esod. 
50, 10, su/f. INR peccato suo 
Lev. 4, 3, pi. DANEN peccati Il 
Re 12, 16. costr. NRWNI Il Re 13, 
2, suff. PNRUN peccati tuoi /s. 
hh, 22. 

Maw /. peccato Esod. 52, 3, 
Saulm. 4109, 7. 

NN m. peccatore, pi DRUM 
peccatori I Re 4,21, Num. 52, 14, 


cost. "A Amos 9, 10, /. TRN] 


peccatrice Amos 9, 8. 
‘390 tagliò legna seg. D'IV Deul. 
49, 5, e 29, dl, Gerem. 46, 22, 
D'ILI POR m2vn figurati, od 


intagliati a cordicelle di fil d’ E- 


. Is. 58,9, 





| A) 
gitto Prov. 7,16. Al. lavori figu- 
rati con cordicelle d'Egitto. Pugn. 
pari. f. G3m mam magno 
intagliati, o scolpiti “nell editicio 
d'un palazzo Salm. 4144, 12. 


N97 f. grano, frumento Esod. 9, 


32. ‘Deut. 8, 8, plur. D'OA1 gravi 
Gen. 59), 15, colla von idem 
E3. 4,9, costr. "91 Es. 27,47, 
cald. POT. PUN. 


Ivi N. pr. m. 
RODI N. pr. m. 
ron N. pr. m. 


"TON differi, giant proJungo la 


nerò, o mi ratter rò. verso te, pro- 
lungherò la mia ira verso te /s. 
48, 9. 


"Pon (fut. ron) rapi Giud. 21,21, 


Gain 19, 9. 
NO'DN (rapito) N. pr. m. 


"ON m. verga, bacchetta Is. 11,4, 


Prov. 14, 3. 


Tm NN. N 
mono, N. 


‘mo, ( inf. mo, va, costr. ‘n, 
imp. VI, fut. ? mm. apve. mo’) 
visse Es, 18,9 28, Est. 4, 4}, 
Zacc. 40, 9, rimase vivo e sano, 
visse bene, rivisse £3. 37,5 e 8, 
risunò seg. {9 Il Re 1,26 290,7, 

si ristorò. — Pign. MR 

fece vivere, conservò in vita, 
restitui alla vita, PI FI procu- 
rò di generare prole, partori pro- 
le Gen. 49, 32, riparò, ristaurò, 
rifece, fabbricò I Cron. 41, 8, ri- 
sorse Neem. 4,2 Alir. fabbricò 


" 

Ifgn. TWIN fece vivere, salvò la 
vita, lasciò vivere Num. 22, 33, 
Gios. 2, 13, fece visuscitare, 0 
rivivere II A? 8, 1. 

mn. è NT cald. visse, imp. 
es Aff. pari. &MD RI conser- 
vava vivo, in luogo ‘di tale. 
Dan. 8, 19. 

mn m. inus, fem. TT pi. Pn 
vegele, sane, robuste, vivaci Esod. 
4, 419. 

Nvn /. vita II Sam. 20, ò. 

Uxyy (Dio conserva la vita ), 
N. pr. m. 


ND f. vitto, mutrimento, ri- 


storo. Esr. 9, 8, conservazione, 
salvezza Gen. 45, ò, suff. FYND 
tuo vitto, tuo nutrimento Giud. 
17, 10, v. MN. 

N visse, pass. m.'I Gen. 11, 12614, 
mi Gen. 3, 22, fem. TWRI è vivrà 
E3z0d.1,46, finisce anche in Izere 
în forma costr. come mm e viva 
Lev. 25. 35, JEDI" viva l’ani- 
ma tua | Sam. 4, 20. 

° aggel. m. savo, vivo Gen. 
45, 3, Lev. 43, 16, cruto 1 Sam. 
92, 15, agget. fem. IA (pl. DPR 
viva Gen. 4, 21, Lev. 14,4, vi- 
goroza, che sta bene, sana, viven- 
te, IMM NYI come tempo di vita 
O pissuto un dato tempo, ci0è nel. 
fanno vegnente in questa stessa 
stagione Gen. 18 410 e 14, mela[. 
(acqua) viva civè che scaturisce, 
pi. DMI vivi Deut. 4,4, ON DD 
acqus sorgenti, aa viva Gen. 


29, 19, 
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DN sostant. m. pl. vita Giob. 
40, 12, Gen. 2, 7, colla ì în for- 
ma cala. mi Giob. 24, 29, costr. 
"9 Dun. 42,2, suff. PMI vita tua 
Gen. 47,8, DARA vita loro Ecc. 
2,9. 

'M m. calda. vivo, vivente Dan. 
4,31, NN erba Dio vivente, pi. 
NUTI ba D più di tutt’i viventi, 
"N vita, cost. SERE "nb per la 
vita del re, 

N sost. f. anirgal», fiera Gen. 
57, 53, E3.41, 90, Levil. AT, 13, 
costr. IVM bestia, fiera Gen. 4, 
95, Salm. 68, 31, riposo /s. 57, 10. 
AL. vita, IM belve Sa/m. 104,14. 
e 20, e Salm. 79,2, suff. nn ani- 
male suo, p/. NM animali Salm. 
404, 25, E3. 1,5, v. MO. 

MIN (Zo slesso di MI vita) N. 
pr. della prima femmina Eva 
v. INA. 

RIT, TINTI NOI f cald. ani- 
male, bestia, NII DA bestia. del 
campa, pi. {PN e NAVI 

Bwtm (Dio vive) N. pr. m. N. 
di famiglia mem. 

dun N. pr. m. 


Ln, n, bn nn è. in. 
on. ox n N. pr. di una città 


poco louianà dall'Eufrate. 


rn lo sless di ua 

mr. pr, 

pu. pori, IMTET è. YN 

‘p'ì 0 pi m. seno (del vestito, o 


dell’uomo) Ger. 32, 18, E504. 1,6, 
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Is. 40) 11, Tren. 2, 43, cavità, o 
mezzo (della carozza) ] Re 22, 38, 
seno, o mezzo (della terra ) £z. 
45, 4, seno, 0 mezzo (dell’altare), 

‘ cioè il focolare 3. 453,13, senza 
* in PM seno (del vestito) Prov. 
21, 144 e 47, 23, suff. IPN seno 
tuo Ésod. 4, 7. 

TN (nobiltà) N. pr. m. 

Um o. WIN. 

30. MIN è. PN. 

"MIN aspettò, Indugiò seg. l’acc. 0 
v) Is. 30, 8, confidò. Pign. Man 
aspettò Dan. 412, 12, Giob. 32, 4, 
sperò Ze. 64, 4, indugiò II Re 9, 
3, part. plur. costr. WN PANTDI 
D'39972 e come gli scherani aspet- 
tano l’uomo Os. 6, 9. I 

"bon rad. inus. arab. fu oscuro. 

"pan m. oscuro, offuscamen- 

to (d’occhi) Gen. 9, 412. Al. ru- 
bicondo, rosso. 

Min /em. offuscamento, 
D'I'Y ni5m offuscamento di 
occhj Prov. 9, 29. Altr. rosso 
d’ occhi. 

NN (che offusea) N. pr. di 
una ‘collina pel deserto di Sif. 

man ( che l’ Eterno offusca) i 
N. pr. sn. 

"DN (fut. DIM) fu saggio, Avon 

ne savio, 0 sapiente Eccl. 2, 15, 

Prov. 13, 20, fu savio, o sapien- 

te Zac. 9,2, Prov. 23, 415. Pign. 


n 
NO' IND rende sapiente Salm. 19, 
8. lip. ©INUNI si stimò sapiente, 
si fece saggio, o sapiente EccZ. 7, 
16, procedette saggiamente, o con 
astuzia Esod. 41, 10. 

DIN m., (/. FTDIN) dotto, sa- 
vio, sapiente Prov. 3, 7, astuto, 
costr. DIN savio, Prov. 10, 8, 
pl. D'DIN sapienti, savj /s. 5,9%, 
costr. "DIN Esodo 28, 3, suff. 
DIN savj suoi Eat. 6,13, TB 
savj tuoi I Cron. 2, 14, f. savia 
Il Sam. 20, 16, pl. NIDIN sapien- 
ti, cioè pratiche nel comporre le 
lamentazioni Ger. 9, 47, costr. 
DIDIN idem Prov. 14, 4. 

DIN m. cald. savio, mago, pl. 
N'D'IN, f'D'5N sapienti. 

TOIN f. sapienza Prov: 5, 43, 
(MINI scientemente), perizia, 
seienza, dottrina, costr. mom 
sapienza l Re 4, 34, su/f. in0ana 
colla sapienza sua Ger. 40, 42 
pi. IIDIA, NIDIN sapienze Salm. 
49, 4, Prov. 24, 7. 

MRSSA, RIDI /. cald. sapien- 


TIT 


‘a, costr. qua nDInI per la 


sapienza del tuo Dio Esr. 755. 
*97D9N (sapiente), N. pr. m. 
Cacmoneo I Cron. 14,41. Lo sies- 
so si chiama anche *93BINN Ta- 
chemonita II Sam, 23, 8, cioè sa- 
piente, dottore di sapienza. 


DIN rese savio, 0 sapiente Giob. |%m lo stesso di ea; 7. an. 
.35, 44, insegnò la sapienza Salm. | bn 0. >m. 
105, qu. Pu. part. DIND istruito, “n lo stesso di nn amnsalò. 2) 


È emmaesirato, dotto, Ifan. part. f: 


fregò, stropicciò, strofinà. 


bn 
| alia) f. schiuma, spuma, su/ 
INR A) spuma sua. Alt. ruggine 
suo #2. 24, 6. Non si trova al- 
frove questa voce. 2) N. pr. f. 
DIN e. ano nom. 
‘370; rad. inus., forse fu pingue. 

3%n m. latte Gen. 18, 8, Esod. 
3, 8, Ze, 28,9, costr. 3N idem. 
Prov. 27,27, suff. Pn latte tuo 
E3. 25, 4. 

n e 33M m. (ouf. 13%N: pi. 
3%n. rob) sego, sevo, adipe, 
stimo Hei. 3,dec.4,8, 29, Esod. 
29, 43, suff. Ibn loro grasso 
Num. 48,47, pl. grassi, sevi Lev. 
- 9,19, costr. idem Lev. 6,5, suff. 
mato e dall’adipe loro Gen. 
4, 4. 2) metaf. l'ottimo, od il mi- 
gliore di qualche cosa, TRN ta) 
ottimo prodotto, o frutto della 
terra Gen. 46, 18, mia 55 
TONI ottimo fior di frumento Deut. 
— 32, 14. 3) meton. torpore di ani- 
mo, animo duro Salm. 17, 10. 4) 
N. pr. del duce dei soldati di 
David. 

nobm (latte) N. pr. di un pae- 
| se pella tribù di Ascer. 

tan (piena di latte ), N. pr. 
di una città nella Siria £z. 27, 

48. AL aggio prelibato, 
m3) M fem. galbano, gomma 


puzzolente Esod. 50, SA. 


“Tan rad. îinus. arab. sì perturbò, 
durò molto tempo. 2) sir. zappò, 


incavò. 


Ur.) m. mondo, vita Salm. 89, 
. 48, Aempo; 17m DNS vomini 


tmp. apoc. % 
4,9, fut. bri e‘supplicò Esodo 
‘32, 14. HI) ‘ft etiop. cantò da 
. qui deriva No, 
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dedicati alle cose terrene Sa/m. 
47,44, suff. 99M ed il mio tem- 
po, e la mia vita Sa/m. 39, 6. 

39M m. talpa Lev. 11, 29 
n3*n N. pr. di una profetessa. 
rin N. pr. m. 


‘non ammalò, si ammalò, fu in- 


fermo Is. 39, 4, indebolì, 8’ inde- 
boli, fu debole, part. nbn che si 
dolga I Sam. 22, 8, languido, am- 
malato Gen. 48, 4, /. nbin em- 
malata, pi. DAN ammalati. Nif. 
nana sentì dolore, fu affannato 
Ger. 412, 43, fu nu o lan- 
guido Dan. 8, 27, part. nona 
(fem. N3NI) ammalato, mesto, 
doloroso. Pi. nn fece ammalare, 
afflisse Deut. 29, 21, infin. con 


suff *DiSN mia malattia Salm. 


71, AA. Altr. quello che imploro. 
Pugn. nin divenne debole, fu 
fiaccato ls. 414, 410. Ifgn. nor 


rese ammalato, o dolente Mica 6, 
43, Is. 53, 10, ov'è scritto on 


| tntran. si ammalò, Ofgn. nom 


fu ammalato. /ip. nbnnn » » in- 
fermò II Sam. 413, 2, imp. apoc. 
anno fingiti ammalato II Sam. 
13, 5, fut. apoc. nm e si finse 
ammalato Il Sam. 13, 6. II) 
Kal inus. fu dolce, fu soave. Pi. 
nn seg. Ò pregò umilmente, 
implorò, supplicò Salm. 149, 58, 
1 supplicate Ma/ac, 


ba 

rn in pausa di, m. infermità, 
malattia Neu. 98, 61, languore 
Is. 85, 3, dolore, affanno, doglia 
Eccl. 6,3, sulff von ARE mità 
sun I Re 47, I7, pl. o N infer- 
mità Deuler. 25, 59, sn e 
on malattie Il Cron. dI, 15, 
sulf ‘n infermità nostre #s. 
53, 4. 

*3M masc. ornamento, monile 
Prov. 25, 12, pl pan monili 
Cant. 7, 4, on3-%n amnainenito 
d’oro puro Prov. 9, 12. 

min f. id., suff. anbn moni. 
le suo Os. 2, 13. 

Uma m. ( preghiera, voto) da 
qui deriva Me, dea Dio vo- 
glia ». bn. 

12099 /. malattia, infermità 
Esod. 33, 25, I Re 8, 07. 

NINO fem. idem, costr. nono 
Il Cron. 21, 45, suff. MINI ma- 
lattia sta Prov. 48, 14. 

n>no m. Mahalad istrumento 
di musica. (4/. un cantico). 

DND N. pr. della figlia di 
Ismael è moglie di .Esuù. 2) del- 
lu moglie di Roboamo. 

n7ND (morbo) N. pr. f. 

- 99M (amunalato) N. pr. m. 

china (ammalato) N. pr. m. 

‘no m,p'. o”bno malattie, 
infermità Il Cron. 24,2 

NINA m., plur. nin. 
oban idem Ger. 16, 4, costr. 
279 gono languiscono di fa- 
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%n 

me Ger. 44, 18, suff. PRIN 
sue infe-mità Deuf. 29, 22. 
mn. pon e. n. 

on r. DI. 

ibn N. pr. di un paese nella Moa- 
bitide. 

n an. 

neA No un. 

nin N. pr.-di una provincia del 
r “gno Assiro. 

monbn r. n. 

abi Ifyn. fut. NOM e defini- 
rono, e rapirono, ed utfreltarono. 
Al. e trassero di bocca (ciò che 
sì poteva sperare) I Re 20, 33, 
non si rilrovn questa voce al- 
trove nella Bibbia, 

br tn tn e nb. 

bon r, LR 

nodo ». p7n 

nebn ». yhn. 

“n. rad. inus. arab. fu nero. 

nabn în pausa noòn: ‘m. af 

ditto, ‘infelice, misero Sam. 40, 
8, plur. coll &. oxabn poveri 
Salm. 40, 410. 

dn uccise, feri, fu vulnerato, © 
fu piagato Salm. 109, 22. 2) pro- 
fanò, incominciò, principiò, pare. 
33m suonatore, danzatore, plus. 
Din danzatori. 4/. suonatori 
Salm. 1,7. Nif.3N) fa profa- 
nato E3. 7, 24. Anomalo è Dama 
e sarai profanata senze dl dughese 
nella * Es. 29, 13. Al. e ti pro- 
stituirai, in/. ben essere profa- 
nato: Ez.. 90; 9, fut. mr. inn. 


Un 


 Pign. 45n teri, uccise £3. 28,9, 
profunò L2v. 49, 8, Maluc.2,41, 
Saulm.89,40 Al. contaminò, ruppe, 
violò Slm. 55, 21, suonò | Re 1, 
40, parl. pl. f. DIIIMI danza. 


trici Giud. 21, 23, Pugn. parl. 
93 MD ucciso, profunuto E3. st, 
95. ‘Pogn. Shin uccise, feri, /0. 
| pari. Bhino ucciso, ferito. /fy2 
una prufunò, diede priricipio, in- 


cominciò Gen. 6, 2, pass. pers. 1 | 


pino incominciai Deul. 2, 32, 
per :. ll nom incominciasti £st 
6,43, Inf. su/f. Dieyi bm 


è il cominciamento del ion: la- { 


voro Gen. 11,6. AL il loro inco- 
minciare di fare, /ul. Una pro. 
fonerò £z. 59, 7, bre profanerà 
Num. 50, 3, Snx co.mincierò co/ 
kumels per distinguerlo nel sign. 
O/yn. ban fu incominciato Gen. 
4, 20.. 

ibm m. flauto /s. 5, 12 e 30, 
28, pi. 0'5%n fluuti Ger. 48, 53, 
1 Re 4, 40. 2) cosi profana, colla 
n paragoy. nn situ cosa pro- 
fana, cioè sia lungi, segue È 
pers. e l' inf. Gen. 18, 25 e 41, 1. 

990 m. ucciso, trucidato, trafitto 
Deul. ‘e, 1, Tren. 9, 12, profano 
E3zec. 0, 25, costr. dbm ucciso 
Num. 19, 46, pi. "xxa] uccisi, 
trafitti Num. 23, 24, costr. bn 
idem Tren. 4,9, suff. qion ra- 
fitti, od uccisi tuoi Sa/m. 69, 27, 
f. nbbn profuna, o viziata Lev, 
2, 7 ù 414, 44, 
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UM m. profano Levis. 10, 40, I 
Sam. 21, 4. 

MM f.focaccia Num.15,20, cnaf. 


nba idem Lev. 8, 93, pi. mibn 


focaccie Lev. 2, 4. 

tion m. finestra Genesi 8, 8, 
Gios. 2, 21, pi. D'I93, +3%n a- 
nestre Joel 2,9, Fz 40,35, Ger. 
22, 14, cos/r. bn idem I Re 6, 
3, suff. a»1bm finestre nostre 
Ger. 9, 21, forma fem. niabn 
finestre #3. 40, 29. 

Ù; f pl. nba caverne 
Is. 2, 19. 

a f. origine, principio Gen. 
15, 5, costr. mann id. Prov. 9, 
2, Il Sam. 21,9, Os. 1,2,} 3, rnn2 
dal principio, avanti Gen. 43, IT. 


‘Dn ( fut. Dm fu sano, fu forte, 


fu grasso, fu pingne, fu gagliar- 
do Giob. 59, 4. °) sognò Gen. 3I, 
9 e 40, 5, Ger. 25, 23, part. pl. 
pobna 1999 ci parve di sogna- 
re Saln. A23, A. ]f D'NI fece 
sanare, in in sanità /s, 
58, 15, rese sognante, o fece so- 
gnare Ger. 29, 8. 

DIM m. sogno Gen. 41,7, suff. 
Je Lbr[a il sogno mio Gen. 41, 22, 
i0bm' sogno suo Gen. 41, 8, pf. 
nivibn sogni, 8uff. vob no- 
stri sogni Cen. 4, 2, ontibn 


loro sogni Ger. 25, ù 


Dn. arm cald. sogno Dan. 
2464, 2, ‘suff. 39° sogno iuo 
Dan. 2, 38, ‘n sogno mio Dan. 
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4, 6, pl. {DMN sogni. 2) on N. 


. m. 

MD fem. latte coaugulato 
Giob. 6, 6. AI. rosso d’ uovo. Al. 
erba insipida. 

DIN m. silice, sasso duro, 
‘macigno Sa/m. 144, 8, Deut. 8, 
45, costr. WDYMN id. Deut. 32, 43. 

mona fem. specie di gemma 
durissima, Amatista Esod. 28, 19. 
bh N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda, /o stesso di mn. 2) 
pon nella Moabitide, /o stesso di 
qua, 

"MM (fut. BMP) passò I Sam. 40, 3, 
Cant. 2, 44. Al. fu mutato, con- 
| ficò, trapassò Giud. 5, 26, ster- 
minò , od abbattè /s. 2, 48, peri, 
morì, invase, transitò. Pign. 72M 
cambiò o mutò (i vestiti) II Sam. 
42, 20. Zfgn. ann cambiò Gen. 
31, 7, si cambiò Gen. 55, 2, si 
rinovò Giob. 14, 7, si rinforzò 
Giob. 29, 20. Alt. si rinovò, fece 
riverdeggiare, infr. riverdeggiò. 
nn cald. passò, fut. pl. poum 
. passeranno Dan. 4, 13. 
82M) m. cambio, prep. invece, 
in luogo Nur. 48, 21, e SI. 
di alon m. cambiamento, transi- 
to, pon ‘933 figli del transito cioè 
che sono in pericolo di morire 

Prov. 34, 8. Al. figli del mondo. 
nen f. vicissitudine, cambio, 
muta di abito, su non cam- 
biamento (di mia condizione) Giob. 
44, 44, pi. SAD'M cambj Salm. 
55, 20, mute d’abiti Gen. 45, 22, 


bm 
Giud. 14, 12,413 e 19, a muta, o 
vicendevolmente I Re 5, 44. 
5200 m. coltello, pi. D'e>nD 
coltelli Eera 4,9. 
niavno pl. f., costr. riobma 
treccie, elocche Giud. 416, 13. 


‘tan (fut. rim) si allontanò, o si 


è sottrato Osea 5, 6, si levò (la 
scarpa) Deut. 25, 9, Is. 20, 2, si 
spogliò, estrasse fuori Tren. .&, 3, 
sì liberò seg. {D; Syan mn le- 
vata la scarpa, scalzato Deut. 25, 
10. Nif. Yana fu liberato Prov. 
14, 8, si allestì, o si mise in or- 
dine Num. 34, 3. Altr. si armò. 
Pign. {M levò, cavò Levit. 14, 
40, e 43, liberò Salm. 6, 5 e 116, 8, 
Ifgn. vom rinforzò Is. 88, 41. 
AI. riempì di midolla, od impin- 
guò. II) rn sì mise ali’ ordine, 
si armò, partic. pin atto alla 
guerra, o preparato alla guerra 
Num. 32,21, pl. cost. RIN uan 
soldati armati, soldati ‘pronti alla 
guerra Gios. 4,13. Nif. fut. ram 
ci metteremo all’ordine, ci arme- 
remo, ci apparecchieremo alle ar- 
mi Num. 52, 17, If. rese appa- 
recchiato, o preparato. 

meta f. spoglia, armatura, 
suff. in 2 sua armatura, o sua 
spoglia. Il Ste. 2, dA, plur. suff. 
onvn loro vestiti, o loro spo- 
glie Giud. 14, 419. 

25 m. duale lombi /s. 32, 
44, suff vin suoi lombi Zeaia 
5, 27. 

rn N. pr. m. 


un 
nixmn2 /. pi. vestiti preziosi, 


e splendidi Zacc. 3, 4, Is. 3, 22. 


Al. abiti netti. 
"pm (fut. p) divise segue DY 
I Sam. 50, 24, Osea 40, 2, Gios. 
22, 8, parti, distribuì, fece parte 
Deut. 4, 49, Prov. 29, 24 seg. 2. 
22 DY distribuì le porzioni Neem. 
15, 45. 2) fu liscio, fu lubrico, 
metaforic. lenì, fu blando Saln. 
55, 22. 3) adulò, addolcì. Ni/gn. 
puma fu distribuito, fu diviso 
Num. 26, 55. Gen. 14, 15. Pign. 
pan divise, spartì Zoe/ 4, 2, Zac. 
14,1, Amos 7, AT. Ifgn. pùmn 
blandì Sa/m. 36, 3. Al. si lusingò; 
adulò, parlò vezzosamente Prov. 
2, 16, lisciò fa. 44, 7. Inf. pin? 
in tuogo di poni per isfuggi- 
Te Ger. 37,42. Al. per dividersi, 
lip. pase. pl. PINI si distri- 
tmiroro tra loro Gios. 18, 5. Al, 
si spartirono tra loro. 

pn m. liscio, o senza peli 
Gen. 27, 14, levigato Giors. 14, 17. 
Al. Nome pr. Halae; lusinghiero 
Prov. 26, 28. 


PAN m. (uff ‘pun, pi ophan) 


porzione, parte Deut. #8, 8,1 Sam. 


59, 24, Salm. 73, 26. 2) adula- 
iu dolcezza Prov. 7, 24, 3) 
possessione II Re 9, 10, suff. 3pn 
parte tua Num. 48, 20, pl. D'pòn 
porti Gios. 18, 5. 4) pin mn 
Ù ‘CUI veque MR. YI. 2 ebbe 
parte, o comunione con qual- 
cheduno Deuf. 10,-99. .5) “Nome 
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pr. del figlio di Gilead. N. di fa- 
miglia pon. 

pan m. cald. parte, porzione, 
su/f ‘nipbn parte sua. 

Pn m. spl. D'pan lisci, puliti, 
costr. D'IIN ‘pon pietre liscie, 
O pulite I Sori 17, 40. 

npun f. possessione Amos 4, 7, 
lusinga Prov. 6, 24, parte, por- 
zione, costr. SPIN campo II Sam. 
44, 30, possessione Gios. 24, 32, 
parte liscia Genesi 27, 16, suff. 
‘np parte mia Ger. 42, 40, 
pl. Dipam luoghi levigati, lusin- 
ghe, niz%n 29 disse cose pia- 
cevoli, e col daghesc nipn lu- 
singhe Dan. 411, 32. 

mes fem. divisione, porzione, 


| parte, distribuzione, cost. npùn 


una parte Il Cron. 35, 5. 
pan (attributo) N. pr. m. 
pon, rphn (parte dell'E- 
terno), IV. pr. del gran pontefice 
regnando Giosia. 2) del padre di 
Geremia profeta. 3) del padre di 
Eliachim. 4) di altri uomini. 
Dippin /. pl. luoghi levigati, 
sdruccioli, lubriche Sa/m. 35, 6, 
lusinghe Dan. 14, 24, frodi Dan. 
14, 54. 
npùno f. classe, ordine, divi- 
sione, distribuzione, discordia, 
suffisso inpino sua divisione I 
Cron. 27, 4, pl pSno divisio- 
ni I Cron. 26, 4, 12, e 19, plur. 
suff. cniptno divisioni loro IL 
Cron. 3, 2, OMMPYNPI nelle 


9* 


158 200 
divisioni loro II Cron. 34, 16. 2) 
N. pr. di un luogo, niphnon yo 
pietra delle separazioni I Sam. 
23, 98. 

pino f. cald. classe, ordine, 
suff. {ANPMDI nelle loro di- 
stribuzioni Ésr. 6, 418. 

"win debilitò, si fiaccò Giod. 14, 
10, fu debilitato, pres. vin. debi- 
litava /s. 44, 12, fut. wma e 
prostrò, od abbattè, e vinse Esod. 
47, 43. 

I m. debole, fiacco Joel 3,40. 

mean f. sconfitta Esod. 32,18 
debolezza, calamità. 

"OR m. suocero suff. DN tuo suo- 
cero Gen. 38,13, e 25, DA suo 
suocero Gen. 38, 25, v. DON. 

MON f suocera, suff qNIDn 
suocera tua ARu/ 2, 414, e 3, 17, 
ADIDI sua suocera Rut 2, 18, e 
c. 3, 4, e 17. 

ON +. DDN. 

"RD rad. inus. arab. fu coaugu- 
lato. 

ARDN (str. FDN) f. latte coau- 
gulato, cacio, formaggio, butirro, 
burro Gen. 18, 8, costr. IMNDN 
id. Deut. 32, 44. n 

FIDI f. id. Giob. 29, 6, v. DI. 

MRDNO /. pl. burri, butirri 
Salm. 55, 22. 

"3DN (fut. TOM) desiderò Esod. 34, 
24, Salm. 68, 17, piacque Prov. 
4, 22, part. MIDA, (pi. m. DRDN 
fi. D3Dn) Îlesider abile, cosa de- 
siderabilissima, suff. TNDN desi 
derio suo, suo oggetto caro Salm. 


DN 

59, 12, pi. suff. DIVRNDM ed i 
loro desiderii /s. 44, 9. Alt. loro 
cari(idoli). Nif. part. TONI deside- 
rabile Gen. 4, 9. Al. piacevole; og- 
getto prezioso Prov. 24,20, Pi. TON 
veementemente desiderò Cant.2,3. 

TON m. venustà, amenità, de- 
siderio, TON "30 campi ameni o 
desiderabili /s. 32, 49, TON Nd 


giovani vaghi, o desiderabili Es. 
23, 6. i 


MIDN /. idem, NIDN 192 caro 
arrede. Al. vaso desiderabile Os. 
45, 45, MIDA {N terra deside- 
rabile cost. Dbi-l scelta Haggeo 
2, 7, suff. mon desiderio tuo 
E3. 26, 412. 

Nnimon, DITDN f. pi. deside- 
rabili Esr. 8, 27, MINDA ON 
uomo dei desiderj, uomo che ha 
dignità, dotato di eccellente virtù 
Dan. 9, 23, e 10, 14, e 43, DN? 
NITDN pane dei desiderj, 0 desi- 
derabile Dan.40,3, II Cron.20,25. 

T7DN (soave) N. pr. m. 

TONDO m., (pl. D'FDND) desi- 
derio, delizia, costr. D'*Y IDND 
quello ch’ è caro, cosa preziosa, 
pl. O*TDNO desiderj, amorevolez- 


2 Cant. 5, 16, cost. {03 "IOND 


cari (frutti) del ventre Os. 9, 16, 
3 'IDND più cari all’occhio, cose 
desiderabili all’ occhio Tren. 2, 4, 
pi. suff. DIVIDONO loro cose pre- 
ziose, 0 desiderabili Tren. 4, 14, 
*70ND desiderii miei Joel. 3, 5. 

D'0ND m. pl. cose desiderabili, 


Dn 
e preziose, suff. FPTDND sue cose 
desiderabili, sue cose care Tren. 
14, 1: 
MON. avion, pan ». ODA. 
MD /o stesso di MNDNI. Alt. spie- 
gazione in DM. n 
buion N. pr. della moglie del re 
Josia. 
mon ». yon. 
PIDN v. PI. 
NON v. ION. 
NOn v. DN. 
“ON m. lumaca, genere di lucer- 
i tola, tarantola Lev. 414, 30. 
ODO v. VON. | 
"bon, ( fut. tim inf. MIDM) fu 
indulgente, compassionò, ebbe 
pietà, o compassione di qualche- 
duno segue by II Cron. 36, 45, 
E3. 16, 5, Is. 9, 18, I Sam. 45, 
43, Malachì 3,47. Al. risparmiò, 
e così significa in Il Sam. 2A, 7, 
seg. by, br. II) ebbe desiderio 
di qualche cosa, da. qui deriva 
la voce bono. 
nion Pa clemenza, compassio- 
ne, ‘perdono , indulgenza, costr. 
ntpn compassione Gen. 49, 46, 
suff nona e per l’indulgenza 
sua /s. 63, 2 
DID m. compassione, indul- 
genza, pag costr. “ono 
desiderio Ez. 24, 2 
DDN (fut. om, = inf DA, su/f. 
TON) si scaldò, riscaldò sod. 46, 
24, Eccl. 4,44, I Re 4,2, Salm. 
39, 4, DM DMI nel tempo di 
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mezzo giorno Gen. 18, 4, 14 Dn 


ebbe caldo Ecc/. 4,44. Nifgn. fu 
riscaldato, si riscaldò, part. pl. 
D'DNIN che si scaldano Isaia 57, 
5, fut. Dn 00h si scalderà Ecc/. 
4, 11, Deut. 49, 6, Pi. DON ri. 
scaldò Giob. 39, 44. Itp. CANNA 
si scaldò Giob. 34, 20. 

‘DA m. caldo Gios. 9, 12, plur. 
D'DN caldi Giod. 37,47. 2) N. 
pr. del figlio di Noè. 3) nom. 
dell’ Egitto v. DN. | 

ON #m. calore, caldo Genesi 8, 


22, costr. Vip NI nel calo- 


re della mietitura /saia 18, 4, 
Dn Dn) pane caldo I Sam. 24, 6, 
aria /s. 18, 4, suff onI nel suo 
calore Giob. 6, 17, DoN2 nel lo- 
ro calore Ger. 54, 38. 

TON f. calore, sole Giobd. 30, 
28, suff. NANO dal calore suo 
Salm. 49, 7. 

Sa aM (calore di Dio) N. pr. m. 
— {MDNN (caldo) N. pr. di un paese 
nella tribù di Ascer. 2) nella tri- 
bù di Naftali. 


TON m., pl. DN simulacri del 
, sole Lev. 26, 30, Is. 17, 8, e 27, 


9, II Cron. 34, 6, suff. DI'INN 
simulacri vostri E2. 6, 4. 


‘DON (fut. DIN) fece violenza Ger. 


99, 3, Al, rapì; violò Sefan. 3, 4, 
trattò violentemente seg. /’ acc. 
dp, dissipò, o distrusse Giob, 15, 
39. Alir. fu rapito; fece ingiuria 
Prov. 3, 36, disprezzò Es. 22, 26. 
Al. ha violato; fece a torto Giod. 
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24, 26. 4/. pensò iniquamente; ha 
tolto con violenza, o trasferì Tren. 
2, 6. Alt. dissipò. Nif. DONI fu 
scoperto, o fu denudaio Ger. 43, 
29, fu trattato violentemente. 

DON m. (cost. DDR) torto, scel- 
lerstena. o violenza Gen. 6, 414, 
falsità Esod. 23, 1, cost. olona 
Habac. 2, 8, Giud. 9, 24. Al. ini- 
quità, suff. TDDN sua violenza, 
od iniquità un Co 17, DDR in- 
giuria mia Gen. 416, 5, pL. mas. 
DDD © uomo violento Salm. 
140, 9 

DAN m. rondine, falcone, ci- 
vetta Levit. AA, 46, Deut. 14, 15. 
Al. stornelo. 
"Ton fut. TOM. in pausa Tom, inf. 
nYDn) fu acido, o divenne acido, 
sÌ ‘fermentò Esod. 412, 39, e 45, 
Os. 7, 4, part. {IM oppressore, 
o violento Salm. 74,4, part. pass. 
costr. {ADR rosso /s. ‘65, 4, inf. 
suff. INSDN sia essa lievitata Os. 
7, 4. Ifgn. part. f. DSBNMO cosa 
fermentata Esodo 42, 49, e 20. 

Itp. TANN s'imasprì, »irritò, sì 


esacerbò Salm. 73, 24. 

TOM m. pane lievitato Esod. 12, 
44, Amos 4, 5, ove da certi si 
spiega rapina. 

{on m. aceto Num. 6,5, Salm. 
69, 22. 

YiDN mm. oppresso /s. 4, 47. 

{'DN m. biada pura 78. 30, 24. 
"pan si ritrasse, girò Cant. 5, 6, 
vagò, si nascose, Zip. PETUYVIY cir- 


STI 
cuì, si aggirò, fut. colla + parag. 
PPaNNA andrai aggirandoti Ger. 
34, 24. 
O'ISNI mn. pl. giri, giunture 


| costr. *PIDA giunture Cant. 7, 4. 
"DN (fut. ND ) rosseggiò Sa/lm. 


75, 9. Alt fu torbido, gorgogliò, 
o rumoreggiò Sa/m. 46, 4, incro- 
stò con argilla Esod. 2, 5, AL 
impiastrò. Poalal IDA fu af- 
fetto da ardore, e da calore, fu 
commosso, si aggrinzò Giob. 46, 
46. Altr. fu succida; si conturbò 
Tren. 41, 20. 

SDN m. argilla, bitume sod. 
2,3. 

ON in pausa MIDI m. vino 
Deut. 59, 14, 18.27, 9, 

DN. RIDI m. cald. vino Esr. 
6,9, Dan. 5, 2. 

DN m. malta, creta Gen. 44, 
3, Giob. 4,49. Is. 45,9. 2) muc- 
chio Habac. 3, 15. 3) misura per 
grani contenente dieci bat detta 
Homer /s. 5, 10, pl D'IDA mi- 
sure, mucchj Num. 44, 32, DON 
ODI a mucchj £Esod. 8, 14 
onion Non un mucchio, due 
mucchi Giud, 45, 416. 

SON mm. asino Gen. 49, 44, Il 
Re 6, 25. 2) mucchio, on) “inn 


‘mucchio di pane I Sam. 45, 20. 


Al. carico di un asino di pane, 
v. MN, pi. OMIDA asini Genesi 
36, 24, suf? DI'MON asini vostri 
H Sam. 8, 16. II) NON N. pr. 
di un Evita Gen. 54,52. 
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TI1DN N. pr. lo stesso di {IDN. | NI DAN N. pr. di un paese nella 
nr m. gran capra, capra tribù di Naftalì. 


selvatica, bufalo Deut, 44, 5, I| MM. 37M è. pm. 
he 5, $. DIN (fut. IM, apoc. MI) cadette 
"UD rad. inus., forse fu pingue. 


od inclinò (il giorno) Giud. 19, 9. 
Pign. W9N diede, o ricevette la 


‘ quinta parte Gen. 4, 34, Pu. part. 
pl. D'W7DN armati Es0d. 413, 418, 
Altr. eserciti disposti in cinque 
ordini. 

UDN 7. quinta costa I Sam. 
2, 23, e 20, 10, pagamento della 
quinta parte Gen. 47, 26. 

VON /. cinque Gen. 5, 6, Is. 
419, 418, costr. Von id. Gen. 14, 
14, plur, D'WYDN cinquanta, cin- 
quantesimo I Re 18, 4, {I Re41, 
7, suff. vUDmi ed i suoi cinquanta 
( uomini) Il Re 1,9, mas. NU Dn 
cinque Gen. 47, 2, costr. nuon 
Gios. 40, 5° 

*O*DN m. quinto Gen. 4, 13, col 
dughesc "DN Zacc. 7, 3, fem. 
NUDA, muon quinta, cioè la 
quinta parte Gen. 47, 24, Neem. 
6, 5, I Re 6, 31. Al. cinque lati, 
INDI sua quinta parte Lev. 
5, 16. 

DON o ND m. fiasco, otre, bari- 
letto Gen. 24, 15 e 19, cost. NOR 
e NON Gen. 24, 14, (D Mon 
otre, o barile di vino Os. 7, 5, 


suff: JNDNI fiasco tuo Habacuc | 


2, 15. 
DDA (rocca, presidio) N. pr. .di una 


città nella Siria, nome di gente 
Non. 


2) pose l’ accampamento, si ac- 
campò seg. by, x e g, Num, 2, 
2es, Zacc. 9,8, Is. 29, 3, te- 
se il padiglione, fissò la sede, ri- 
siedé, abitò Zs. 29, 1, Gen. 33, 18. 

DUM fem. ergastolo, taverna, 
carcere, pl. Nin ergastoli, grot- 
te, carceri Ger. 37, 416. 

DIN f. asta, lancia I Sam, 43, 
22, suff. IMM sua lancia I Sam. 
49, 9, pl. D'N'IN. MIMIN lancie 
II Cron. 23, 9, Dmwninin loro 
lancie /s. 2, 4. | 

MIND m., (f. Gen. 32,9), cam- 
po (d’ armata) Deut. 23. 40, 14 e 


42, esercito, turba, turma costr. 


MIND Giud. 7, 8, Genesi 32, 8, 
Num. 2,10, suff. JIN9 tuo cam- 
po Deul. 23, 14, IFTIND suo campo 
Salm. 78, 28, duale IMI due 
campi Gen. 32, 2, pl. D'NI cam- 
pi (aperti) Num. 153, 20, (3P3ND 
tuoi campi Deut. 23, 414, DINO 
loro campi Giud. 8, 40, pl. fem. 
NYIND schiere Gen. 52, 8, campi 
Num. 2, AT, Il Cron. 54, 2. 

73 MINO (campo dei Daniti) IV. 
pr. di un luogo nella tribù di 
Giuda. 

D'IND (due campi) N. pr. di 
un paese nella tribù di Gad. 

DINA f. pl. luogo di campo 
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d’ armati, suff: *NTIMNA luogo del 
mio campo Il Re 6, 8. 

NA (campo) N. pr. m., N. di 
famiglia *9NN. 

man, pan, pom, Daan, 9%N 
Plaf 

FIN. PM v. PI. 

non v. IN. 

"DIM imbalsamò Gen. 50, 4, pro- 
dussé frutti immaturi Cant. 2, 
42. Alt. maturò (il frutto), part. 
pass. m. pl. D'DIN imbalsamati 
Gen. 50, 2. 

non, DON, DIN v. sopra în DON. 

‘pn ammaestrò Prov. 22, 6, inco- 
minciò (ad abitare) Deut. 20, 5, 
dedicò II Cron. 7, 5. 

‘AM m. fauce, gola, palato Giob. 
12, 14, suff.*5M mio palato Giod. 
34, 30, 15M suo palato, sua gola 
Cant. 5, 16. 

mn /. amo Îs. 49, 8, Giob. 
40,. 20, Habac. 4, 45. 

990 m. iniziato, perito, esper- 
to, pl. costr. PUN allievi suoi 
Gen. 44, 44. 

iN (iniziato) N. pr. del figlio 
di Caino. 2) del padre di Metusela. 
3) del figlio di Ruben. N. di fa- 
miglia ‘99M. 4) NN. del figlio di 
Midian. 

NIN f. dedicazione, esercizio, 
inaugurazione um. 7, 10, Neem. 
42, 17, Salm. 30, 4. Cald. idem. 

DIN v. N. 

bangn N. pr. m. 

“on. m. grandine grossa, ghiaccio, 


n 
locusta Salm. 78, 47. Al. formica. 
TIM (Aut. gv, parP. rei. su. DINA 
NIN, TIM. TIM. inf. assol. bla: 
cost. nun, 19N, suff DIN, 113903 
imp. suff. 9330, 73320, 33311, ‘pl. 
I9DN, 9930) aggraziò Gen. 33, d, 
Esod. 53, 19, Salm. 77,40, fece 
grazia Il Sam.42, 22, compassionò 
Is. 50,19. Al. fece grazia, fu favo- 
revole Gen. 43, 28, ove è scritto 
39M in luogo di pr, inf. sulf. 
miant a gratificarla Salm. 102, 
| 44. Altr. d' impietosirsi. if. MI 
fu grazioso, fu compassionato, 7/7 
pers. fem. DINI fosti graziosa 
Ger. 22, 22. ‘Pign. {am /o stesso 
del Kal. Fut. jan renderà grata 
(la voce). Po. part. {3)ND chi ha 
pietà, chi aggrazia Prov. 44, 2%. 
Ofgn. fut. {MW sarà aggraziato, 
Is. 26, 10, sarà compassionato, 
73 {NM troverà pietà, avrà 
compassione Prov. 21, 410. /tpag. 
faNNN implorò misericordia, sup- 
plicò, orò I Re 8, 59, e 9,3, Est. 
4, 8. 

{IM cald. compassionò, infinito 
{M92 nel compassionare, facendo 
grazia Dan. 2, 24, Itp. implorò. 

i, (benigno, che favorisce) N. 

m. 

" innegan ( aggraziò Dio), N. pr. 
di una torre -nelle mura di Ge- 
rusalemme. 

93311 (benevole) N. pr. di un 
profeta. 9) del fratello di Neemia, 
e di altri uomini. 


n'a) 

le Pla) (graziadio) NV. pr. di un 

falso profeta. 2) del compagno di 
Daniel. 3) di altri uomini. 
_ {M #. grazia, favore, {N NYD 
'5 *9*Y2 conseguì il favore di 
qualcheduno Gen. 6, 3, N 3993 
‘© *’Y2 consigliò il favore di 
qualcheduno. 2) venustà, leggia- 
dria, garbatezza. 3) preghiera. 4) 
N. pr. m. 

N m. id. Giob. 44,3, suff. 13M 
grazia sua Gen. 59, 2. 

39391 (favoredi Hadad) /V. pr.m. 

#95 /. grazia, misericordia, pre- 
ce, pi. M33N l’aggraziare Sa/m. 
77, 40. 2) N. pr. della madre di 
Samuele, e di altre donne v. {aM. 

{19M (al quale si aggrazia), NN. 
pr. di un re degli Ammoniti, e 
di altri uomini. 

{13N m. grazioso, pietoso, cle- 
mente, misericordioso, benigno, 
benefico Esod. 22, 27, Salm. 86,45. 

a'3M (favore di Dio) N. pr. m. 

N97 f. grazia, pietà, compas- 
sione, misericordia Ger. 16, 43. 

FINA f. grazia, misericordia 
Gios. 44, 20, supplicazione I Re 


8, 54, preghiera, costr. Minn. 


supplicazione I Re 8, 52, suffisso 
INIMA preghiera sua I Re 8, 28, 
pl. 'suff DIPPINN loro preghiere 
II Cron. 6, 59. 

O°3999NA m. pl. supplicazioni, 
orazioni Prov. 48,23, cost. *933MN 
Ger. 3, 24, PIVNN ‘preghiere sue 
Dan. 9, 47. 
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IIVNA fem. pl. idem, suff 
‘DINA mie preci Sa/m. 86, 6. 
DIN avv. gratuitamente, indar- 


no, invano Gen. 29, 15, Esod. A, 
14, senza ragione I Sam. 19, 5. 


‘DIR N. pr. di una città nell’ Egitto. 
“on (fut. DFV) si contaminò /saia 


24, 5, Ger. 3, 4 e 9, e c. 23, 411. 
Altr. peccarono. — Jfgn. DINA 
contaminò Num. 35, 33, fece con- 
taminare, indusse a contaminarsi 
Dan. 44, 32, profanò, rese pro- 
fano, indusse ad allontanarsi dal 
culto dell’ Eterno. 

73M m. profano, ipocrita, adu- 
latore, Prov. 41, 9, Isaia 9, 47, 
empio, pl. D'DIN adulatori, ipo- 
criti Is. 33,44, costr. 'BIN idem 
Giob. 36, 13, Salm. 55, 46. 

MIN m. empietà, adulazione, 
ipocrisia /s. 52, 6. 

MIN f. profanità, adulazione, 
contaminamento Ger. 925, 15. 


"pan Nif. fut. pImI e si strangolò 


II Sam. 47, 23. — Pign. poi 
P2ND strangola, soffoca Nau 


2, 12. 
pan5 m. FRA fe 


focazione Giob. 7, 415. 


"30M Kal inus. fu benigno; fu cle- 


mente. Pign. 30M vituperò Prov. 
25, 10. fp. fut. FONDA ti mo- 
strerai benigno, o clemente, ti mo- 
strerai pio Sa/m. 418, 26. 

30M m. carità, grazia, favore, 
beneficenza, misericordia, beni- 
gnità Salm. 25, 10, “on Ney 
segue DY. by, Nk si mostrò 
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benigno Deut. 5,40, Gen. 47, 29, 
I Re 2, 7, Rut 4, 8. 2) pietà. 0) 
incesto, vituperio, obbrobrio Lev. 
20, 47, Prov. 414, 34, Gionà 2, 
9, suff. Y0R misericordia sua 
Salm. 106, 4, pl. D'30N favori, 
benignità, misericordie. Gen. 32, 
40, costr. *300 Tren. 3, 23, II 
Cron. 6, 42, pl. suff. F'JON be- 
nefizj tuoi Salm. 106, 7. 4) nome 
pr. m. 

gioia) ( propizio V E.), N. pr. 
del ‘figlio di Serubabelo. 

—vDn m. benigno, devoto, re- 
ligioso, pio Salm. 412, 2 e 48, 26, 
Micà 7, 2, Prov. MA, 417, Ger. 3, 


«42, suff. qron tuo pietoso Deut. 


53, 8, pl. D'WDA pii, religiosi, 
devoti Salm. 149, 41, suff. »PON 
suoi devoti Salm. 37, 28, costr. 
min +*’DM che adorano piamente 
Iddio. 

Pon f. cicogna Lev. 44, 19, 

Ger. 8 7, Zacc. 5, 9, struzzolo 
Giob. 39, 13. 
"Non (fut. NOn, FDIIN) confidò, 
rifugiò segue 2 e talora INN 
Salm. 41,4 e 64, 44, si ricovrò 
Rut 2, 42, si riparò, sperò Salza. 
74,4. Al. si rifugiò. Anom. è VOM 
invece di NON confidò Salm. 
57, 2, e VDR in luogo di IDR 
confidarono Deut. 52, 37. 

MON (rifugio) N. pr. m. 

PAD /. ricetto, rifugio, fiducia, 
speranza /s. 50, 3. 

NON, STOITO Y. speranza, rifu- 


Dn 


| gio, o ricetto Zs. 4, 6, Joe/3, 16, 


Giob. 24, 8, asilo Salm. 4104, 48, 
costr. ‘MONDO ricetto Is. 28, 417, 
suff. nono sua speranza Sa/m. 
44, 60 

WORD (rifugio di Dio) N. pr. m. 


Mon consumò , dissipò, divorò 


Deut. 28, 38. 
“ 1ON mm. grillo LRe 8, 37, Joel 
4, 4 


‘on (fut. DOM) mise la musoliera 


Deut. 25, 4, part. [. noon (sarà) 
chiusa, (sarà) turata Es. 39, 1. 

DDNO m. frenello, capestro, 
morso Salm. 39, 2. 


"xo fu robusto. 2) ripose, MNif. fut. 


{OM sarà serrato, sarà riposto, 
sarà serbato in luogo forte Isaia 
23, 48. 

jon cald. — Afgn. possedette, 
pass. ION possederono Dam. 7, 
29, fut. PIOMI e possederanno 
Dan. 7, 18. una 

mon. RION m. cald. robustez- 
za, forza, ‘ potenza. 

pm m. possessione, ricchezza 
Prov. 27, 24, tesoro, facoltà É3. 
29, 25, fortezza Prov. 15, 6. Al. 


facoltà. 


qion m. robusto, forte Amos 
2,9, ds. 1, SI. 
ON m. idem Salm. 89, 9. 


"MON rad. inus. lo stesso di WON. 


RON, RON m. cald. vaso di 
terra colta, ‘argilla, loto del va- 
saio Dan. 2, 39 e 34. 

DEDND quadrileti. m. squamo- 


5h 

so, simile alle squame. 4/lr. ro- 
tondo Esod. 16, 414. 

*90N (in/. NON, /ut. SOM, MD) 
mancò Deut. 2,7, Ger. &W, 48, 
diminuì, scemò, venne meno Gen. 
8, 5, I Re 17, 16. — Pign. ON 
privò Eccl. 4, 8, fece mancare, 
diminuì, fece meno Salm. 8, 6, 
Ifgn. YOMN fece mancare /s. 32, 
6, VOM nd D'YDDN chi rac- 
colse poco, non ritrovò meno 
Esod. 46, 419. 

NON m. indigente, mancante 
I Re 44, 29, privo, cost. NON pri- 
vo II Sam. 5, 29, ip, "pn scemo 
di senno, senza giudizio, senza 
cuore Prov. 7, 7, mancanza di 
‘ senno Prov. 10, 24. 

NON m. privazione, mancanza, 
indigenza, bisogno, disagio Gi0b. 
30, 3, povertà Prov. 28, 22. 

DN m. privazione, mancanza 
Deut. 28, 48, Amos 4, 6. 


MON N. pr. m. 
non m. privazione, mancanza 
Eccl. 4, 15. ’ 


von m. cald. privo. 

“ono mas. (suff. MOND. pl. 
D'IDRO ) bisogno, privazione ; 
mancanza Giud. 18, 10 e 19, 20, 
suff pl. FIONDI e la mancanza 
tua, e la tua inopia Prov. 24, 34. 
Ron lo stesso di non. Pign. na- 


scose, celò, occultò (le parole) Il 
Re 47, 9, Al. fece copertamente. 


"nam coprì il capo, o la faccia 


Ger. 14, 3, II Sam. 15, 50, Est. 
7, 8. Nifgn. part. NANI coperta 


Tan, (fut. 15m) agì, 
‘fretta (per lo spavento) Deut. 20, 
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Salm. 65, 414, Pign. NON coprì Il 
Cron. 3. 9. Pu. NON fu protetto 
seg. by. 


od andò în 


3, trepidò Salm. 34, 23, corse 
Giob. 40,18. Nif. TDI si affret- 
tò, fuggì (in fretta) Salm. 48, 6, 
sì ritirò in fretta Sa/m. 4104, 7. 
Part. TDI) frettoloso, precipitoso 
I Sam. 25, 26. 

MN ne. fretta, qmana in fret- 
ta, frettolosamente . Deut. 16, 9, 
Esod. 42, 414, Is. 53, 14. 


AN rad. inusit. arab. prese con 


ambo le mani. 

EN m., duale ON, 950 am- 
bo i pugni Eccl. 4, 6, costr: pu- 
gni Ez. 10, 7, su/f. q290 pugni 


tuoi Ez. 40, 2, VIAN pugni suoi 


Lev. 16, 12. 
#5N N. pr. del figlio di Eli. 


nen coprì, riparò, protesse Deuf. 


33, 12. 

pin, nn m. porto di mare Gios. 
9, 1, Gen. 49, 13, Eszec. 25, 16, 
Deut. 1, 77, 

aM m. puro, mondo, netto, in- 
nocente Giob. 35, 9. 

nan f. protezione /s. 4, 5. 2) 
camera, 0 talamo nuziale, su/f. 
NEMO dal suo talamo Sa/m. 49, 
7, Nano dal suo talamo Joel 2, 
16. 3) N. pr. m. 

D'BM (coprimenti) N. pr. di 
uomini. 


"TON (fut. TAM. YBM) amò, desi- 


derò seg. 3, 0 l'accus., 0 l'infin. 
10 
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Gen. 34, 19, volle Deul. 25, 7, 
Giud. 13, 23, prese piacere Salm. 
40, 7. Altr. volle; mosse veloce- 
mente. A4/ drizzò Giob. 40, 12, 


part. m. {SN volonteroso, desi- 


deroso, 393 Y'DNI DI se ci è favo- 
revole Deuter. 14, 8, YWI "N si 
prende piacere dell’empietà Salm. 
5, 9, f. TION volonterosa 1 Cron. 
28,9, pl. D'Xon desiderate Ma/ac. 
hì 3,1, costr. Son che vogliono 
(manifestare) Salm. 95, 91. 

TON m. volontà, desiderio "{*N 
(N seg. n non desidera I Sam. 
18, 25, cosa, o oggetto caro, azio. 
ne Eccl. 3,1, {9M2 secondo la 
volontà Prov. 34, 13, Al. con di- 
letto, suff. JIN volontà tua ls. 
58, 13, pl. D'Yon volontà Prov. 8, 
14, suff. ron volontà tue /s. 
58, 15. 

ab; TON (il mio diletto in 
quella ). N. pr. della moglie del 
re Manasse. 
alla (fut. mem) cavò, scavò Deut. 
23, 15. Giob. 39, 24. All. raspò; 
scavò una fossa (per insidiare ) 
Eccl. 40, 8, scavò (un pozzo) Gen. 
26, 18, 19 e 24, 2) esplorò Giob. 
39, 52. Al. contemplò; spiò Gios. 
2,20. 3) nen (fut. ven) sì ver- 
gognò Micà 3, 7, fu confuso Giob. 
6, 20, arrossì Ger. 415, 9. Ifgn. 


“EMI fu confuso /s. 33, 9, ar- | 


rossì /s. 54, 4, fece arrossire Prov. 


al) 

una città Cananita. 2) N. pr. di 
uomini. N. di famiglia ONT 

OMEN N. pr. di un paese nel- 
la tribù d° Issachar. 

nina men / pi. talpe /s. 2, 
20, così dette perchè scavano la 
terra. Si scrive anche NIIBNAN. 


yILN N. pr. di un re d’Egitto. 
‘ven ricercò, investigò Prov. 20, 


27, esaminò Tren. 3, 40, indagò, 
pensò Salm. 64, 7, Nifgn. UBI 


fu investigato Obad. 41, 6, Pign. 
VEN ricercò I Sam. 23, 923, II 


Re 10, 23, frugò Genes. 44, 12. 
Pugn. Ven fu ricercato Prov. 


28,12, part. VEND meditato. Al. 


ricercato Salm. 64, 7, It. VONDA 
si travestì II Cron. 35, 22, si can- 
giò Giob. 30,18. Al. si consumò. 

Wa m. investigazione, disegno 
Salm. 64, 7. AL. scrutinio. 


"UN Ku! inus. prostrò, fu imbe- 


cille, mandò libero, Pugn. WBM 


‘fu liberato, fu messo in libertà 


Lev. 19, 20. 

UAN m. libertà, nobile, pre- 
zioso Es. 97, 20 

nZzan f. libertà Lev. 49, 20. 

n$gn m. libero Esod. 24, 5, e 
27, Giob. 99, 8, pi. D'VER libe- 
ri /s. 58, 6. 

DIWVON, Uan f. libertà, 3 
man casa libera. Alt. casa in 
disparte II Re 45,5, MUDN NI 
idem Il Cron. 26, 2. 


13, 5, e 19, 26. 
IN (fossa, pozze ), N. pr. di 


sm Vv. {37% 
"3 e IMM (AL. 3SM) tagliò, asciò 





sn 

Os. 6, 5, intagliò /s. 5, 2, incise, 
" scolpì, cavò, part. IYN tagliatore 
(di pietre) I Re 5, 29, incisore, 
scultore, parl. colla * paragog. 
*3Yh1 taglia /saia 22, 16, Nifgn. 
35M) fu inciso, fu intagliato Giod. 
49, 94, Pugn. 3IN fu tagliato /s. 
54, 1, Jfgn. part. fem. DISNON 
che taglia a pezzi /s. 54,9. 

3XYMD m. intaglio (di pietre) 
Il Re 42, 12, H Cron. n 10. 
bui pra, ‘partì Num. de 27, 
ami alla metà, od ammezzò Is. 


si divise Îi Re 2, 8, fu "divi 
Dan. 44, 4. 
NNn m. costr NINN mezza, 


metà Esod. 14, 4. 


nm. in pausa ?8N idem Esod. 


28, 40, I Re 10, 7, costr. "n 
Gios. 10, 13, suff. #XN sua metà 
Gios. 8, 33, v. {SM 

DIMDN **M (luoghi medìì di 


quiete), N. pr. m., nome di fami- 
glia MISA n. 


| memo fem. inetà Num, 34, 36, 


costr. nsno Num. 34, 43. 
TIYITO f idem Esod. 30, 13 e 

25, suff. ON'INAD dalla loro me- 

tà Num. 34, 99. 

WR, MIXTEO. 30 v. INN. 

mn Di inus. Er) pigliò nelle 

braccia, portò, protesse. 


{x m. seno, braccio, falda, grem-. 


bò, suff. 19%M suo grembo Salm. 
199, 7. 
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Î3N #2. braccio, seno /s. 49, 22, 

su/f. 9% falda della mia veste 
Neém. 5, 13. Al. mia veste. 


QNM cald. fu duro, affrettò, fu ur- 


gente. /fgn. partic. NaXnD era 
urgente, affrettava Dan. 3, 22, e 
‘DESIO è urgente, affrettato 
Dan. 9, 45. 


‘fn divise, fu diviso, partie. {XM 


diviso in schiere, disposto in or- 
dine Prov. 30, 27. Pign. part. pl, 
D'YXND gettatori di freccie, od 
arcieri Giud. 5, dl. Puyn. {n 
fu diviso o troncato Giob. 24,21. 

TIM m. sassolino, pietruzzo, 


. ghiaia Prov. 20,17, Tren. 3, 16, 


pi. D'YXN freccie, saette, strali, 
folgori, suff. J'XXN tuoi strali. 
Salm. TI,A8. 

{M. mas. saetta, strale, freccia 


- Salm. 94, 5, colla * paragog. **N 


I Sam. 20, 36, suff. VM sua frec- 
cia, sua saetta Zacc. 9, 14, pl. 
(o'yM saette, strali, freccie Il 
Sam. 22,15, cost. '*£M Salm. 420, 
4, suff. J'%M freccie tue Sa/m. 
38, 3, *#M freccie mie Deut. 32,23. 

ION RIST) e INN N. pr. di 
un luogo palmifero nel deserto . 
della tribù di Giuda. 


mixsn v. la rad. seg. SN. 
‘ny rad. inus. arab, circondò. 2). 


verdeggiò. 5) fu chiamato e fu 
presente. 
vin com. atrio, villa, cortile I 


| Re 7,8, Ez. 40, 19, cosfr. "XM 
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Esod. 27, 9,-suff. MSNI nel suv 
cortile Il Sam. 47, 18, pl. D'ISN 
vie I > SA, suff. man 


tuoi atrj Salm. 84, To costr. 
19xM cortili Neem. 43, 7. — In 
forma fem. INXYN ville Esod. 8, 
43, costr. man atrj Il Re 2A, 
5, Salm. 84, 3, vnssn atrj suoi 
Salm. 100, 4. In duesto nome sì 
hanno i seguenti nomi proprj 
di paesi: 

x ala (atrio di Addar) nel- 
la tribù di Giuda. 9) È NDIO N 
D'DID N (cortile dei cavalli) nel- 
la tribù di Simone. 5) {19*Y ‘N 
1} "N (corte delle fontane) nei 
confini settentrionali della Pale- 
stina. 4) INW "N (c. della volpe) 
nella tribù di Simone. 5) In 
}9*FM (atrio di mezzo) nel con- 
fine Auranitide. 6) pl MIN luo- 
go di una stazione Israelitica nel- 
I Arabia. . Cl 

Wxn N. pr. di un paese nella 
tribù di Naftalì. 2) nella tribù di 
Beniamino. 3) di un paese nel- 
l'Arabia. 

9xm N. pr. del figlio di Ru- 
ben. 2) del figlio di Perez. N. di 
famiglia *999N 

main N pr. di un duce iù 
soldati di David. 

MDIYN (atrio della morte) IV. 
pr. di ‘un paese nell’ Arabia. 


VIN m. erba Is. 44, 4, | Re 


pn 

18, 5, porro Num. 44, 5, cortile, 
od abitacolo /s. 34, 13, e 55, 7, 
costr. W$N fieno /s. SI, 27, Salm. 
429, 60 

MIYSN. MIN f. tuba, trom- 
ba Os. 5, 8, pl. pinxen trombe 
Num. 40, 2, da quì si forma il 
partic. del Pign. D'IIND, e del 
Ifgn. DIXND (scritto DIVINO. 
D')XYXND) suonavano la tromba 


Il Cron. 5, 43, e 29, 28, e così 
pure nel II Cron. 5, 44, è scrit- 
to D'WNIND e si legge DAINO 
idem. tà 


pm lo stesso di PM. 
ph pn. npn ». ppn 
"pn Kal inus. incise, scolpì, inta- 


gliò. Pugn. part. ì Mpno scolpito, 
dipinto Ez. 8, 410, e 25, 44, inta- 
gliato I Re 6,55. IL. fut. APNNA 
sarà impresso, o sarà improntato 
(il ceppo) God. 15, 27. 


RODI N. pr. m. 
"pp incise, disegnò, scolpì E. 4, 


A. 2) statuì, decretò, part. pph 
legislatore, pl. D'pph scrivono, 
stabiliscono /s. 40,4, colla * par. 
‘ppm statuisce /s. 22, 16. Alt. si 
disegnava. Pogn. part. Ppno le- 
gislatore Gen. 49, 40, Deut. 33, 
2, pl. D'ppno duci, principi, 
magnati, rettori Giud. 5, 14. Al. 
legislatori. — Pugn. part. PPAO 
legge, statuto Prov. 51, 5. Ofgn. 

fut. ZA saranno fatti imprimere, | 
fossero stampati Giob. 19, 25. Al. 
saranno descritti. 


pn 

ppi m., pl. costr. *pph statuti, 
decreti /s. 40, 4, pensieri, inve- 
stigazioni. 

PN. “pi 7. porzione stabile (di 
cibo, o di lavoro) Prov. SI, 45, 
Lev. 40,44, confine stabilito Sa/m. 
148, 6, tempo stabilito, cosa pre- 
scritta, consuetudine, costume, 
legge, decreto, e propriamente 
statuto Sa/m. 105, 10, /s. 24, 5, 
pn 195 senza termine, fuori di 
modo, smoderatamente /s. 5, 14, 
suff. *po ciò che mi era necessario 
Giob. 23,14. AI. ciò che ha statuito 
di me, *piO dalla mia consuetudi- 
ne Giob. 23,412. Al. più che la mia 
provvisione or dinaria, JPN statuto 
tuo Prov. 8, 29, parte tua Lev. 
40, 14, pl. D’pn precetti, decreti, 
statuti Deut. 4, 1, e 5, Lev. 26, 
46, costr. ‘pi id. Esod. 18, 16, 
suffisso YPPn tuoi statuti Salm. 
41419, 155. 


FIpR f. costume, consuetudine, 


legge, statuto Num. 9, 14, costr. 
DPhA statuto Num. 40, 8, plur. 
DPR precetti, statuti Lev. 20, 23, 
suff »NpPN statuti suoi Num. 
9, 3. 
‘pn (fut. NPI, inf. Pm) esplorò, 
esaminò Deut. 43, 14, Ger. AT, 
10, Giud. 18, 2, ha tentato, od 
investigò I Sam. 20, 42. IVif. aIZAE) 
fu investigato, fu esaminato Ger. 
46, 25, I Re T, 47. Pign. PR e- 
saminò, investigò £ccl. 12, 44. 
pn mn. investigazione Prov. 
29, 3, esame, accurata cognizio- 
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ne, l'intimo di qualche cosa, { 
pn non v’ è investigazione, cioè 


infinito, imperscrutabile Prov. 25, 


5, 13. 40, 28, Salm. 145, 3, plur. 
costr. *\phN investigazioni, pen- 
sieri, esaminatori Giud. 5, 416. 
PMO m. ciò che si conosce 
investigando, pl. costr. "IPNO 
profondità, recessi Sa/m. 95, 4. 


"nm, MN e. ablaf e mn. 
NM rad. inus. dba cacò. 


NM o NN; pl. suff. DIPRIM 
che si legge NRIY escrementi 
loro, sterchi loro Is. 36, 12. 


Mo M m. idem, pl. costr. "Me 


mR7mO f. latrina, pl. ninna e 
nix"nO latrine II Re 40, 27. 
DIN m. pl. sterchi di co- 
lombe, parola composta da *9N 
SETEn e D'39° colombi II Re 6, 25. 
LA 1 IV) sì seccò, 
si tutina Gen. 8, 13, distrusse 
Is. 60, 12, fu distrutto, desolò, fu 
desolato Ger. 2, 12, disertò, dis- 
sipò Ger. 50, 24, ammazzò colla 
spada, od uccise Ger. 50, 27. Nif.' 
3WI fu distrutto Zsaia 60, 12, 
guerreggiò Il Re 5, 23, devastò, 
desolò, fu desio Ezecch. 26, 
19 e 30, 7. Pogn. 39N fu secco, 
fu asciutto Giud.16,7, if. IMI 
fece seccare, fece asciugare Naum 
1, 4, Is. 57, 25, disseccò, asciugò 
Is, 54, 40, distrusse, devastò, de- 
solò Sefan. 3, 6, Ez. 19,7, Ofg. 
IM fu distrutto, fu desolato 
Ez. 96, 2. 
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NIN m. secco, devastato Ger. 


dò, 10, fem. 39M distrutta, de- 
solata, secca Prov. 17,4, 
2, 3, pl. DIM distrutte, 
late E3. 36, 36. 

SM f. (suff. *IM pÎ. m35m 
spada Gen. 34, 26, Giob. A, 15, 
1s. 49, 2, coltello tagliente E3.5 
4, pugnale Giud. 3, 16, su/f. 39M 
mia spada £3. 24,9, 729MN tua 
spada, tuo scarpello Esod. 20, 25. 
139 spada sua Gen. 34, 25, pl. 
costr. DIN coltelli Gios. 5, 2, 
spade Ezec. 32, 12, suff. PNIM 
suoi picconi Ez. 26,9, DIPNIN 
loro spade Il Cron. 34, 6. Il) 3% 
siccità Deut. 28, 22. 

25M m. arsura, siccità Gen. 3, 
10, Giud. 6, 39, devastazione , 
desolazione /s. 61, 4, solitudine 
Ez. 29, 10. 

30M, 39M (secco, desolato) 
N. pr. di un giogo nel monte 
Sinai detto Oreb. 

nam f. luogo distrutto, luogo 
desolato, distruzione, desolazione 
Ez. 29, 9, pl. DIN Is. 5, 29, 
Ez. 29, 10. 

DISIN £. pl. luoghi desolati, 0 
deserti Giob. 5, 15, Ez. 15,4, e 
38, 12, luoghi distrutti Ma/achi 
4, 4, distruzioni, desolazioni. 

1990 fem: siccità, luogo secco, 
secco Gen. 7, 22, Esod. 44, 21. 

1139 m. siccità, arsura, plur. 
costr. *MN3"WM arsure Salm. 32,4. 

N37IM N. pr. di un eunuco 
| Persiano. 


Neem. 
deso- 


m 


‘49 tremò, paventò, trepidò, zop- 


picò, fut. plur. 23° usciranno 


trepidanti, tremeranno di paura 
Salm. 18, 46. 


‘ban quadrilett. inus. arab. sal- 


tellò. 

S39m m. argol, locusta- non 
ancora alata, e saltellante che si 
denomina locustano Lev. 414, 22. 


‘39M paventò improvvisamente, tre- 


mò /s. 19,16, fu spaventato seg. 
1. 0 qD I Sam. 14,45, Es. 32,40. 
2) si mosse I Sam. 24, 2, si sol- © 
lecitò II Re 4, 153, seg. br, 1fg. 
NN fece tremare, 0 spaven- 
tare, ‘incusse terrore Il Sam. 47, 
2. 2) sopraggiunse, fece sollecita- 
re, fece muovere. 

Nm. sollecito, tremante I Sam. 
4,419, Is. 66, 2, timido Giud. 7, 3, 
seg. by pi. DIM tremanti /s. 
66, 5, timorosi Esr. 40, 3, segue 
ba, 3. 

nm f. terrore, fremito Gen. 
Di, 53. 2) sollecitudine II Re 4, 
43, costr. NIN spavento I Sam. 
14, 15, pl. nia tremiti, spa- 
‘venti Ezec. 26, 16. 9) N. pr. di 
una stazione Israelitica. 

#9 (terrore) N. pr. di una 
fonte, 0 si un prg 
apoc. om) arse, ai segue 
1, 0 W3'Y.2 Jonà 4, 44 e 9, (AL 
si sdegnò) Gen. 18, 30, si adirò, 
si accese d’ ira segue Ù II Sam. 
22, 8; DN IMM seg. 3. IR, by 


“n 
arse l'ira sua contro qualchedu- 
no Num. AA, 33, Esod. 32, 10. — 
Nifgn. YI furono aecesi d’ ira 


Is. n, 14, If. mon ’ inanimò 


Neem. 3, 20, fece adirare, se 8eg. 
HR uccese l'ira Giob. 19, Al, It. 
fut. apoc. MINA seg. 3 t inde- 
gnare, cruciarti Sa/m. 37, 4, Prov. 
24, 19. Al. contendere. 

{19M mas. ira, furore, sdegno, 


collera, costr. {19M seg. AN furo 


re Salm. 78, 49, Esod. 32, 12.— |. 


suff. IM ira tua Zsod. 45, 7, 
p!. suff. pm furori tuoi, ire 
tue Salm. 88, 47. 
N m. seg. ta. ardore d’ ira 
Deut. 29, 24, Esod. 411, 8. 
NINA mn. corazza Esod. 28, 32, 
e 59, 23. 
. MON si rimescolò, partic. 
minno ti rimescoli Ger. 22, 45. 
AL. gareggi, emuli. 
"MIN 72., pi. DAN monili, collane 
Cant. i, 10, dai Rabbini rime. 
“ann m. cardo, ortica Sefan. 2, 9, 


Giob. 30, 7, pl. on cardi, or- 


tiche Prov. 24, 34. 
TIM è. TM. 
MM v. IN. 
‘vm rad. inus. sir. incise. 2) arab. 
lavorò al tornio. 
OM m. borsa, plur. DB 
borse, sacchetti II Re 5, 23, Is. 
ò, 22. Al. spilletti. 
DN m. modello, tornio, scar- 
ì pello Esod. 32, 4, stile /s. 8,4. 
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DON m., pi. D'DUNM periti, ed 
interpr eti delle scritture gerogli- 
fiche. 2) magki Dan. 4, 20, e 2, 
2, costr. DON Gen. 44, 8. 
DD m. pl. cald. maghi. 
Mo. MN. 
"an v. IM 


SN pl. costr. di Mv. NM 


TN è. in. 

UN, AAA v. WIN. 

‘mn (fut. Tm) abbruciò, arrosti 
Prov. 419, 

N na abbruciò, arse, Zip. 
7NNN fu abbruciato. 

DIM m. pl. gelosie, persiane, 
cancelli di finestre, finestre Cant. 
2,9. 

"ON Aa/. inus. risegò, tagliò, pre- 
se. 2) proibì, vietò. Ifgn. DMN 
consacrò per interdetto Lev. 27, 
28, si rese colpevole intorno al- 
l’interdetto Gros. 6, 18, distrusse 
Gios. 14, 12, ,I Sam. 15, 3, e 9, 
consacrò a guisa d’interdetto Mica 
4,43. Al. fece uccidere; seccò /s. 
44, 45. Al. distrusse; desolò. Of. 
fut. OO sarà esterminato come 
gori o sarà distrutto Esod. 

2, 20, sarà proscritto. 

“a 0) om m. scomunica, in- 
terdetto Num. 48, 14, Gios. 7,2, 
distruzione Zacc. 14, 11, suff. 
*99N mia distruzione, oppure che 
ho' destinato all’esterminio /s. 34, 
5, I Re 20, 42. 2) giacchio, rete 
Micà 7, 2, suff. ian alla sua 
rete, al suo giacchio Abac. 4,45, 
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pl. D'DN reti, giacchi Eccl. 7, 26. 

DM (consacrato) N. pr. di un 
paese nella tribù di Naftali. 

DIN m. uomo di naso mutilato 
o schiacciato Lev. 2. 18. Alfr. 
mancante di un membro. 

DIN (naso schiacciato) N. pr. m. 

ND N. pr. di un paese Ca- 
nanitico. 

Dn (cima prominente del 
monte), N. pr. di un giogo nel- 
lantilibano, pi. D'IIN gioghi 
dell’ Ermon Salm. 42, i. 

"tip quadrilet. composto da DM 
e UN falce da messe Deuf. 16, 9 
e 23. 

{N (luogo abbruciato, arido ) N 
pr. di una città nella Tea 
tamia. — 2) di una città nell’A- 
rabia felice. 3) di uomini. 

DIN è. mM. 

“53% N. pr. m. 

"DM. UM rad. inus. arab. grattò, 
scalfi. 

DM m. scabbia Deul. 28, 27. 
2) sole Giud. 8, 13, DM NY 
(città del sole) N. pr. di una città 
in Egitto detta Eliopoli Is. 19, 18, 
colla © paragogica 3099 sole 
Giud. 414, 18. 

©WM m. terra, creta Giob. 2, 8, 
Salm. 29, 16, testolino Is. 30, 14. 
L'ARIA 5 vaso di terra cotta, sto- 
viglia, testo Lev. 41, 53 e 6, 228, 
pl. costr. *@"WM testi di terra /s. 
15, 9, suff. mom suoi testi Éz. 
23, 34 

niemn f. testo di terra Il Re 


L 


mm 

d, 25, ove secondo al. nem “”p 
è N. pr. di una città Moabitica. 

MON /em. arte di vasellaio, 
MIDIAM “IU (si legge N'DIMM) 
porta del vasellaio. Al. porta del 
sole, od orientale, IV. di una por- 
ta di Gerusalemme Ger. 49, 2. 


9 (/ut. DM) fece vituperio, 0 


vergogna Giob. 27, G, vilipese, 
oltraggiò, ingiuriò, Dario suff. 
'£° chi m’ingiuria, chi mi ol- 
traggia Salm. 4419, 42, Prov. 27, 
44. Per una sol volta sign. svernò 
Is. 48, 6, inf. suff. DMI allor- 
chè sfidarono. Alf. allorchè si e- - 
rano radunati Il Sam. 23, 9. Nif. 
part. f. NOMI data in balia, sia 
stata sposata ‘Lev. 19, 20. Pign. 
29 ingiuriò, oltraggiò I Sam. 17, 
45, ha esposto Giud. 5, 18. Altr. 
dispregiò. 

“n m. inverno Salm. 74, AT, 
Gen.. è, 22, freddo Prov. 20, 4, 
trop. età virile, suff. ON mia 
giovinezza Giob. 29, 4. 

NON / obbrobrio, ludibrio, 
vituperio, rossore, ignominia Gen. 
3, 10, costr. nem onta /s. 25, 
8, suff. INDN nostro vituperio 
Isaia 4, 1, nn tuo vituperio 
Is. 4T, 3, pl. miom obbrobrio 
Salm. 69, 11, ludibrio, vituperio, 
rossore, ignominia, costr. MM 
onta Salm. 69, 10. n 

LA (pioggia autunnale), N. 
pr. m., N. di famiglia *9’W7, 

DN N. pr. m. 


‘TON Vul rm) mosse (la lingua), 


mn 
aguzzò Etod. 11,7, Gios. 10, 3%, 
decise, definì I Re 20, 40, part. 
YÎWM acuto Giob. 41, , de- 
terminato. A/ deciso /s. 40, 22, 


tagliamento Joel 5, 19. Alf. giu- | 
dizio finale, prezioso Prov. 12, 27, o 


diligente Prov. 24, 5, aguzzo, 0 


corredato di pungoli /s. 44, 45, | 
oro fino Zac. 9, 3, fossa, monco | 
Lev. 22, 22, pl. D'X9N solleciti, | 


diligenti Prov. 40, 4, e 43, 4, 
pl. f. IMIS9N trebbie Amos 4,3. 
Nif. part. fem. MINI, MEIWNI 
sentenza finale, o decisa Is. 10, 
23, definita, determinata Dan. 
9, 26. 

IM N. pr. del suocero del re 
Manasse. 

D'X'9M m. plur. trebbie costr. 
2% rEi"n caci, formaggi I Sam. 
47, 18, loan *99N trebbie di 
ferro Il Sam. 42, 51. 

[e ala m., pl. DIN acini, gra- 
nelli d'uva Num. 6,4. 


im. cald. lombo, pl. PS, suff. | 


18M lombi suoi Dan. 5, 6. 
“max f. pl. doglie, legami Salm. 
76, 4, Is. 58, 6. 

pm (fut. pan») strinse i denti, 
seg. DIVI. 0 D'IY con 33) con- 
tro qualcheduno Tren. 2,16, Giob. 
46, 9, Salm. 112, 40. 

*9N arse, si abbruciò Ez. 24, 41, 
Giob. 30, 30. Al. si calcinò, pass. 
pl. AM sonò stati arsi /s. 24, 6. 
Nifg. MI. è WI fu abbruciato 
Ezec. 45, 4, fu arso Ger. 6, 29, 
fu inaridito Sa/m. 69,4, fut. WI 
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e sarà abbruciato, e sarà inar- 


‘  sicciato Ezec. 45, 5. — Pilp. inf. 


"NM accendere, Prov. 26, 2. 

DM m. pl. luoghi aridi Ger. 
47,46. 

N m., pl DIN. DMN ingenui, 
illustri, nobili Ecc. 10, 17, Neem. 
4, 8 e 5, 7, costr. ‘9 id. Neem. 
6, 17, v. mn 

MN m. ardore, febbre ardente, 
infiammazione Deut. 28, 22. — 
2) N. pr. m. 


Un, DOM Vi DN. 
UM 


(fut. ALLA) arò Giud. 44, 
18, Salm. 199, 3, Osea 410, 43, 
Deut. 22, 10, scolpì Ger. 47,4, 
pensò male Prov. 3, 27, macchinò 
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tacque Sa/m. 08, L, e 50. 5) fa as- 
sordato Micà 7, 16, part. w9h 
aratore, arava I Re 49, 20, che 
macchina, che divisa Prov. 6, 18, 
istrumento Sn 4, 292, artefice 
Ger. 26, 18, Ifgn. Ama petisò 
male, macchinò, tacque Num. 30, 
415, Gen. 34, 5, I Sam. 23,9. — 
It. fut. NINNA e sì contennero 
tariti, e steitero cheti Giud. 16, 2. 
9 m. aratura, Gen. 45, 6, 
suff. N aratura sua, campo 
suo (da ararsi) I Sam. 8, 412. 
*W'5M m. silenzioso, quieto, f. 
num quieta, fortissima Jonà 


4,8, 


UM mas. meccanico, artefice 
Deut. 27, 48, costr. N artefice. 
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Wn 


Questo nome unito al nome di | "NW scolpì, partic. TAM scolpito, 


qualunque altra cosa significa al 
lavoratore in quella cosa, come 
{IR VIN scultore di pietra Esod.. 


inciso, intagliato Esod. ‘59, 46. 
NNW N. pr. di una selva nella 
tribù di Giuda. 


28,14, dina © fabbro ferrajo, KONOn, ven i; non. 


o ferraiuolo Is. 4, 12, D'$Y vNN 
legnaiuolo /s. 44, 45, pl. DU 
pensieri, artefici /s. 3, 5, fabbri 
I Cron. 4, 44, Neem. AA. 35, costr. 
*W9N artefici. Anche nel pl. que- 
sta voce unita a qualche cosa 
indica i lavoratori su quella, 
come {3} "WNN legnaiuoli Il Sam. 
5, 41, Wp j28 ‘WN murato- 
ri ivi. 

OWN *2 valle dei fabbri vici 
na a Gerusalemme. 

UM avv. tacitamente, sai” 
mente Gios. 2, 4. 2) N. pr. m. 

WIN m. selva, fronda, ramo 
Ez. 34, 3, Is. 17,9, pl DOM 
selve, boschi II Cron. 27, 4, men, 
e Mw9NI nella selva, nel bosco. 
MN m. sordo Salm. 38, 44, pl. 
D'W9N sordi Ze. 42, 18. 

RUM (sordo) N. pr. m. 

nem f. selva, bosco, arte Esod. 
31, 5. 2) N. pr. di un luogo nel- 
la Palestina settentrionale Giud. 
4, 13. 

MENO f. istrumento rurale, 
vanga, suff INW9MDO sua vanga 
I Sam. 13, 20, pl iano van- 
ghe I Sam. 43, 24. 

WIND f. istrumento rurale, 
vomere, suff. INUMDO suo vo- 
mere I Sam. 413, 20," 


seg. La) ene proibi, impedì 
Gen. 20, 6, ha divietato Gen. 39, 
9, ha dinegato Gen. 22, 42. All. 
vietò; si fu rattenuto Esr. 9, 415, 
part. im chi risparmia, chi è 
parco Prov. 135, 2A. — Nif. fut. 
E 1444 sarà proibito, si rallenterà 
Giob. 16, 6. Altr. si acquieterà, 
geom. sarà riparato, sarà riser- 
00 Giob. 24, 50. Al. sola vietato. 
Ger. 15, 26. Alt ii boce). 8cor- 
zò, attinse /saia 30, 14, snudò 0 
sfrondò Salm. 29, 9. Al. scoprì. 
ROMON (denudata) N. pr. m. 
ven m. piccola gregge, costr. 
pl. *BUn piccole gregge I Re 20, 
927, Al. greggie nude, o tosate. 
MIOMD. m. scoperto, scoprendò 
. Gen. 30, ST. 


“num (fut. DOM. DUM) pensò, 


meditò, ha divisato Ger. 49, 350 


— seg. "9% contro qualcheduno, re- 


putò seg. ‘ II Sam. 49, 49, con- 
siderò, stimò seg. ‘) Gen. 38, 15, 
macchinò Sa/m. 36, 5, se 8eg. by 
contro qualcheduno Ester 9, 24, 
calcolò, part. 3WM artefice in- 
gegnoso, disegnatore Esod. 35, 35, 

Un NUyD lavoro di disegno 
Esod. 26,4 e98, 6 ec. 39,3,e8, Nif. 


WR 

IVN (fut. JUN) fu stimato, fu 
. considerato Num. 48, 27, fu im- 
putato Lev. 7, 48, fu numerato, 
fu contato, Pign. IN, N con- 
siderò, meditò, pensò Os. 7, 15, 
stimò, contò, numerò, calcolò 
Levit. 25, 27 e 50, fece rendere 
conto, ZI. DYRNN fu annoverato 
Num. 23,9. 

22 cald. stimò, considerò, 
pensò, part. pl. f° VM sono sti- 
mati, o considerati Dan. 4, 52. 

IT m. fascia o cinta dell’ Efod 
Esod. 23, 8. Al. disegno. 

13WR m. intelligenza, ragione 
(delle cose), il bene giudicare (del- 
le cose) Eccl. 7, 27, conto. 2) N 
pr. di una città dei Moabiti. 

NIN m., pi. MIIVN conti, 
ragioni, sino Ecel. 7,29. 


Al. discorsi; ingegni II Cron. 26,| 


15. AZ macchine. 

MII3UN (prudenza nel giudi- 
care), N. pr. m. 

22M (prudente) N. pr. m. 

nIVn (stimato) N. pr. m. 

mIvn, man (stimato da Dio) 
N. pr. di molti Leviti. 

MIUN, WIIUN Nome pr. di 
uomini. 

ASUNO, NIUNO f. macchina- 
zione Ger. 49, 30, ‘pensiero Ester 
8, 5, consiglio, opera artificiosa 
Esod. 35, 35, suff. INIUNOI suo 
pensiero Est. 9, 25, pi. niawno 
pensieri Ger. 41,19, disegni Esod. 
34, 4, Prov. 15, 22, costr. NIUNo 
«pensieri Gen. 6, 6, Prov. 15, 26, 
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suff. NINO pensieri tuoi Sa/m. 
92, 6, DI nIwvno "ono i 


miei pensieri sono vostri pensieri 


| ds. 55, 8. 
TON tacque Ecci. 3, 7, Salm. 28, 


L, tollerò tacitamente. /fg. MUNn 
tacque Sa/lm. 39, 3, fece tacere, 
part.D' UNO facevano fare silenzio» 
facevano tacere /Veem. 8,14, taccia- 
mo, o siamo negligenti II Re 7, 9, 


ì e Il "i 2,3. 
"UN (fut. UM) si offuscò, diven- 


ne oscuro, fu circondato da tene- 
bre, oscurò /s. 13, 40, si Oscurò ‘ 
Esod. 40, 15, Ifgn. PONN fece 


| oscurare Amos 8,9, fut. yPU 


che si oscura Ger. 413, 16, part. 


. Uno oscura Giob. 38, 2. 


gun m., pl. D'IEN uomini 
oscuri, ignobili, plebei, gente bas- 


sa Poi 22, 29. 


JUN m. oscurità, tenebre Gen. 
4, 2, Esod. 10,2 e 922, quna 
nel farsi oscuro Gios. 2, 5, dann 
quonDI (liberati) di caligine, e di 
tenebre /s. 29, 18, suff. '9Un te- 
nebre mia II Sam. 22, 29, ‘luogo 
di tenebre, (inferno) I Sam. 2, 9 
metaf. miseria, rovina, tristezza, 
ignoranza. 

Un. R3TWN m. cald. oscurità, 
tenebre Dan. 2, 22. 

NIUN, nn f. oscurità, te- 
nebre Gen. 15, 12, costr. NIUn 
tenebrosità, oscurità Sa/m. 48, 12. 


- pl. D'IWUR tenebre /s. 50, 10, 


On 

FUND m. luogo oscuro, luogo 
tenebroso Salm. 88,19. Al. avvolto 
da tenebre, pl. D'IUND tenebre 
Salm. 88, 7, costr. 19vno luo- 
ghi oscuri Sa/m. -74, 20. 

“byn. — Nif. part. pl. Dogna in- 
deboliti Deut. 25, 18. 
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bwin cald. indeboli part. ben | 


indebolisce, fiacca Dan. 2, 40. 
*Sntm m. Hasmal, IV. di un angelo, 
Al. elettro, ambra. Al. oricalco, 
ossia un metallo splendente com- 
posto d’ oro e di argento. A/. ra- 
me fino scintillante, ed al. bragia 
Ez.A,4e 27, e colla © paragog. 
nunwn id. Es. 8,2. 
"pun rad. inus. arab. fu pingue, 
ebbe molti servi. 
DEN (opulento) N. pr. m. 


piown (grassezza) IV. pr. di un 


paese nella tribù di Giuda. 

maibwn NN. pr. di una stazione 

Israelitica nel deserto. 

DUN m., pl. D'IDYUN signori, 
principi, satrapi, duci, magnati 
Salm. 68, 32. 

"qun rad. inus. fu bello. 

un m. pettorale del sommo 
. pontefice Esodo 28, 4, e 39, 8, 
+ BDWDNI ‘N pettorale del giudicio 
‘ Esod. 28, 15, e 30. 

"pun amò Gen. 54, 8, Deut. 7, 7, 
seg. 3 e l’acc. ha posto affezione, 
809. 9 Salm. 84, 44, si compiac- 
que Deut. 40, 15, desiderò, ebbe 
degiderio, piacque seg. ù coll in- 
finito 1 Re 9,19, Pign. pf con- 


nn 
giunse, legò, uni Zsod. 38, 28. 
Al. circondò. A/. copri. — Pugn. 
part. pl. D'PUNO congiunti. Al. 
circondati. Alir. coperti Esodo 
27, 17 

pen m. desiderio, volontà I Re 
9, 19, propensione, amore, suff. 
Pen mio amore /s. 21, 4. 

D'pivn, D'pUn m. pl. verghe, 
o pertiche colle quali si univano 
le colonne, e sulle quali pende- 
vano le tende. A/. fascie di colon- 
ne, suff. DIPPWENI e le loro fascie 
Al. ed i loro fili che li cingevano 
Esod. 27, 10. 
| D'pun m. pl. cerchi delle ruote. 
suff. Dirpwun loro cerchi I Re 
7, 93. 

"MW rad. inus. arab. radunò. 

men f. raccoglimento, concor- 
80 (di acque), viluppo, cost. MNEN 
id. II Sam. 22, 12. 

D'IUN m. plur. razzuoli, suff. 
or'IUnI ed i loro "Rol, ed i 
loro mozzi 1 Re 7, 53. Alt. e le 
loro legature. 

'WWN m. foraggio, o fieno secco, 
stoppia, paglia izle Is. 5, 24, 
e c. 33, 11. 

Nn. pl. DAN (terribili) N. pr. di un 
‘popolo Cananita. 

"INN (fut. NA) prese (il fuoco 
dal focolajo) ‘Isaia 50, 14, prese 
Prov. 6, 27, radunò, mise Prov. 
25, 22, /ut. suff. JPN tiafferrerà 
Salm. 59, 7. i 

MAD / paletta, inceneiere, tu- 


Mm 


ribolo Lev. 46, 12, su/f innno 


suo turibolo Lev. 10, 4, pl. nino 
turiboli Nun. 4,14, su NANI 
ed i catinelli suoi £sod. ‘95, 38. 
DI. DA, NANI, NIDI v. DAN. 


"DN. — Nif. IN) fu determinato 


fu decretato, fu deciso Dan. 9,21. 
“ban, — Pugn. ed Ofgn. fu fascia- 
to, fu involto nelle fascie, Ofgn. 
pass. DINA N banm nè fa- 
sciato di fascie Ez. 16, 4 

Linm m. fascia Ez. 30, A. 

nano f. fascia, suff. in9nn 
sua fascia Giob, 38, 9. 

Tann N. pr. di un luogo nel- 


la Siria. 
“DAN (fut. DA) sigillò o suggellò 


Ger. 32, 10, Dan. 12, 4, chiuse 
Deut. 39, 34, part. DINA suggel- 
lato Ger. 32,11 e 44, Nif. DinmI 


fu suggellato Est. 6, 8, Pi. onn. 


segnò Giob. 24, 16, Ifgn. DANN 
fu chiuso, o si chiuse Lev. 45, 3. 

DN cald. sigillò, pass. suff. 
MONMI e la sigillò Dan. 6, 48. 

onin m. sigillo, suggello Ez. 
28, 49, Esod. 28, 11, Giob. Hi, 
6, anello sigillatore, su JONN 
tuo suggello Gen. 38, 18, ipnn2 
col suo suggello I Re 2%, 8 b) 
N. pr. m. 

NONh /. sigillo Gen. 38, 25. 
On. — Jip. INA 8° imparentò 
seg. DX, 2. i Gen. 34, 9, Gios. 
23, 12, 1 Sam. 18, 25, Il Cron. 
48, 1. 
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inn m. suocero Esod. 48, 4, 
Giud. 4, 16, e 4, 41, suff. tonh 
suo suocero sod. 18, 15, qann 
tuo suocero Esod. 48, fi, f. ninn 
suocera Deut. 27, 23, suff. mann 
sua suocera Deuf. 27, 23. 

{IM m. genero I Sam. 48, 18, 
sposo /s. 62, 5, Salm. 19, 6, costr. 
ION genero I Sam. 22, 44, suff. 
Nn genero suo Giud. 49, 5, 
pi suff. #INN generi suoi Gen. 
49, 14. 

MINA f. 8posalizio, nozze, suff. 
inann sposalizio suo Cant. 3,44. 


‘pon lo stesso di MON rapi, fut. 


Qnm rapirà Giob. 9, 12. 
ANN m. preda, rapina Prov. 
23, 26. A/. ladrone. 


"INN sfondò, conficcò seg. 23 Giob. 


24, 16, fece un foro Ezec. 12, 5, 
remò Gionà 4, 13, scavò Amos 
9, 2. Al. discese. 

MIAND f. bucca, scavo Esod. 


22, 2. AL. sconficcare. 


falla. fu fiaccato, fu rotto in pezzi 


Ger. 50, 2, I Sam. 2, 4, metaf. 
fu spaventato Ger. ,50, 36, II Re 
19, 26. Nif. MMI (fut. MA) fu 
fiaccato Isaia 54, 6, fu rotto, fu 
spezzato Sa/m. 18,35, N Sain. 22, 
59, fu spaventato Ma/achi 2, 5, . 
temette seg. *35D, jD. /ut. pl. inn 
saranno rotti, ‘saranno tritati I 
Sam. 2, 40. Pign. NAN fu rotto 
Ger. 54, 56, intrans. si spaventò 
Giob. 7,44. Anomal. è {NY spa- 
venterà quelli, in /uogo di qua 
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Habac. 2,47. — Ifgn. INN (pass. 
NANNI. NANI) spaventò, spaurì 
Ger. 49, 37, spezzò Is. 9, 3. 


NAN m. terrore, spavento, ro- 


‘ vina Giob. 6, 21. 

DA. DI m. rotto, costernato sost. 
costernazione, spavento, paura 
Giob. 44, 25, suff. DINM terrore 
vostro Gen. 9, 2, pi. NN rotti 
I Sam. 2, 4. 

NN /. terrore, costr. MAN 
Gen. 35, 5. 

N'nn f. idem Ez. 52, 27, suff 
UAN (si legge VAN) terrore 
mio Es. 32, 412. 

NANA m. idem, pl. D'ANATI 
qua ed avrà spavento cammi- 
nando per la via Eccl. 12, 5. 

NAND f. rovina Salm. 89, 4, 
costernazione, terrore, spavento, 
cost. DAND spavento Prov. 10, 15. 


d 


3 

nd m. uccisione Zsaia 34, 2, 
macellajo, cuoco I Sam. 9, 925, 
carnefice, pl. D'nIo macella], 
cuochi, guardie, D'NI (21) al”) 
capitano delle guardie Gen. 37, 
56, Ger. 39, 9, fem. NINIY cuo- 
che I Sam. 8, 412. 

N38 m. cald. carnefice, satel- 
lite, pl. R'NIO 29 capitano delle 
guardie Dan. 2, 14. 

MIY m. uccisione Zsaia 34, 6, 
macello, animale macellato Gen. 
49, 16, suff. f. MID sua vittima, 
suo macello Prov. 9,2. 2) N. 
pr. m. 

IO /. macello Ger. 12, 3, 
sufi *NN2v mio macello I Sam. 

25, 11. 

D'IWYWIN (frasposto) m. pl. po- 
poni Num. AA, 5, esiste una sola 


volta nella Bibbia. 


MIYD mas. macello, uccisione 
Is. 44,922. 

N20 N. pr. di una città di . 
Aram. 


"5% cald. si rallegrò Nan. 6, 24. 

NORD 7. RIO. 

3», orso. ‘at39 ». Div. 

"DIV m. pl. (dall Etiop. 9>3v 
involse) mitre, tiare Ez. 25, 15. 

‘923% 7. luogo alto, colle, monte, 
mezzo, bellico Giud. 9, 57, Ez. 
58, 12. 

"N30 (inf. costr. nio. imp. MID) 
trucidò, ammazzò , scannò, ma- 
cellò. Prov. 9, 2, Gen. 45, 16. I 
Sam. 25, 14, Deut. 28, 34, Esod. 
22,4. 


"20 intinse Lev. 4, 6, e c. 14, 6, 
e 54, si tuffò, bagnò, immerse. 
s’immerse. Mif bo) fu tuffato, 
fu immerso Gios. 3, 45. 

DIV è. di sopra. 
amvbao (E. immerse) N. pr. m. 

vv affondò Ger. 58, 6, si spro- 
fondò Salm. 9, 16, affogò Salm. 
69, 3, si ficcò I Sam. 47, 49, Pu. 
Y30 fu sommerso Esod. 15, 4, 
Ofgn. YI fu profondato Prov. 
8, 25, è stato affondato Giob. 38, 6. 


ai) 

NY3Y /em. anello Est. 3, 12 
Esod. 35, 22, suff. MY 2% anello 
suo Gen. 4, 42, plur. DiY3v 
anelli £sod. 25, 12, cost. NIV3V 
id. ivi, suff.DîWNY 20 anelli loro 
Esod. 26, 29, ONVIV anelli loro 
Esod. 36, 31. 

NVIO (anelli) N. pr. m. 
19920 ». Div. 

NI N. pr. di un paese nella tri- 
bù di Efraim, 

“N20 m. nome del mese decimo 
(Gennaro) Est. 2, 46. 

"M9 (fut. MB’) fu purificato, fu 
puro, si purificò Levit. 12, 8, si 
nettò Lev. 12, 7, fu netto Prov. 
20, 9, Pign. WW dichiarò puro, 
o netto Levi. 43, 34, purificò 
Num. 8,6, Malac. 3, 3. AL nettò 
part. MOD che purga Mal. 3, 3, 
Pugn. fu purgato, Itp. MON, (pl. 
INTONA, imp. pl. NOn) si nettò, 
si purificò Esr. 6, 20, Num. 8,7. 
Part. ND colui che si purifica 
Levit. 44, 4, pl. O9NLD coloro 
che si purificano, coloro che si 
fingono puri /s. 66, 17. 

NY m. (costr. Nino, Mo) 
puro Esod. 25, 44, mondo Deut. 
14, 20, netto Zevit. 13, 39, plur. 
D'INY puri Ez. 36, 25, /. mv 
monda Gen. 7, 8, pura Num. 5, 
28, pi. nisino pure Sa/m. 42, 7. 

NNO m. chiarezza (del cielo) 
Esod. 24, 40. — 2) purificazione 
delle donne, su/f AONO sua pu- 
rificazione Lev. 412, 6. 
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WMO m. chiarezza, splendore. 
“mon mas. splendore, su/f 
nen suo splendore Sa/m. 89, 
45, giorni della sua giovinezza. 
mv f. purificazione Lev. 49, 
4, costr. DNV I Cron. 23, 28, 
suffisso inno” purificazione sua 
Lev. 14, 2. 


"RIO rad. inus. cald. contorse, filò, 


digiunò. 
TY f. cald. digiuno, senza ce- 
na Dan. 6, 418. 


'NID 0 RID. — Pilp. RONY scopò, 


o spazzò (il fango, il limo, il loto) 
pass. suff. PNUNVI e la spazze- 
rò Is. 44, 24. 

RORDD m. scopa /s. 14, 24, 


"9}v ( pass. pi. 2530, fut. 3 da 
38’) fu buono Gen.4, 4, fu bello 


Num. 24, 5, fu allegro, si ralle- 
grò Giud. 49, 9. fu giulivo, o fu 
lieto seg. 5. 0 23) Est. 4, 10, 
se seg. D fu migliore Cant. 4,40, . 
(* 3A buono per me Sa/m. 119, 
T, se segue D mi è migliore 
Salm. 449, 72, stava meglio Os. 
2, 9); '’Y3 3ÌY piace, 0 piaceva 
a qualcheduno Num. 24, 4. 

DIO m. (71218 /.) buono Salm. 
145, 9, Tren. 5, 25, 26; e 27, 
bello I Sam. 9, 2, se seg. D più 
bello I Sam. 9, 2, meglio Eccl. 
7,4, 2,e9,ec.5, 4, felicità, avo. 
bene Eccl. 6, 12, ?°Y 3IY gene- 
roso Prov. 22,9, 39 3IY con- 
tento, ND 21% ottimo, molto 
buono Gen. 4,34, DIV N è inu- 
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tile, non istà bene Gen. 2, 18, 
suff. DI miglior loro Mica 7, 
4, pl. D'3ÎY buoni, belli Deuter. 
8, 12, se segue Di. 0 jd meglio 
Eccl. 4,40, cost. *3Î% belli Dan. 
4, 4, fem. felicità, buona Esod. 3, 
8, bella, avv. bene Gen. 50, 49, 
costr. NAVY bella II Sam. 14, 2, 
suff. NO bontà tua Salm. 65, 
12, pl. NIDIY belle Ester 2, 2, 
suff. ND sue virtù Neem, 6; 
49. 2) ‘N. pr. di un paese al di 
là del Giordano. 


20 m. cald. buono, grato, 


aggradito, accetto. 

ra in pausa RD (buono 
è [adio), N. pr. di un ‘Siro, Ta- 
beal /s. 7, 6. 2) N. di un prefetto 
Persiano in Samaria. 

UoREI (è buono Rimon idolo 
dei Sirj), N. pr. del padre. di 
Benadad re dei Sir]. 

NY mas. bontà Deut. 28, 47, 
benignità, bellezza, allegrezza, 
ricchezza, costr. TON 29 il me- 
glio della terra Gen. 45, 18, suff. 
*30 mia gloria, mia bellezza 
Esodo 33, 19, 700 sua bontà 
Zacc. 9, AT. 

PIIN 5Îv N. pr. m. 

malo. Malo N. pr. di Tobia, 
e di altri uomini. 
mo filò Esod. 35, 25, e 26, 
muo m. filato Esod. 35, 25. 
im.) -) iperostò , intonacò, smaltò 
Levit. 14, 44, fece uno smalto, 
Ez. 22, 28, inf. MM essere in- 
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crostato, essere intonacato, essere 
smaltato Lev. 14, 48. 

FP m. malta, smalto £3. 13, 
42, intonacatura, gesso, calcina. 

nino. mimo / pl. interiori, 
reni (coperte dal grasso) Salm. 
54, 8, Giob. 58, 36. 


nisuiv UV. mo. 
dio Kal inus. essere lungo, Ifgn. 


un allungò, scagliò; lanciò I 
Sam. 18,14, Jona 4, 4, gettò Jonà 
4, 42, cacciò fuori Ger. 46, 13, 
fece emigrare Geremia 22, 26. 
Ofgn. ban fu emigrato, fu cac- 
ciato Gerem. 22, 28, fu gettato 
Prov. 16, 33. — Plip. bybv fece 
migrare /s. 22, 47, Nif. fut. div 
scaglierà /s. 40, 15. 

maviv f. trasmigrazione Zsaia 
29, AT. 


tale rad. inus. arab. circondare, 


circuire. 

NIDO / pl. frontali nei qua- 
li erano scritte alcune sentenze 
della legge Mosaica defli filaterj 
Esod. 43, 16, Deut. 6, 8. 


‘9 rad. inus. lo stesso di WAI e 


no. 

“% m. giro di muro, serie, 
parete, sbara, ordine Esod. 28, 
18, pl. D'NO, DD idem. Esod. 
28, 17, costr. *9 ordini I Re 
7,2. : 
nmvo f. palazzo, muro, barri- 
cata, ovile, castello, costr. NYO 
palazzo Cant. 8,9, suff. DNYD 
loro palazzo Salm. 69, 26. Altr. 
loro villaggio, pi. MTYY castelli, 





Fo 
‘palazzi, suff. Dn loro castel- 
la, onvo) secondo le loro ma- 
gioni l Cron. 6, 54. Altr. peri 
loro palazzi. 


NY m. cald. monte. 
"tav volare Giod. 9, 26. Altr. af- 


frettarsi. 

DY v. RIO. 

‘mino (arab. spandette). Pign. saettò, 
lanciò, np. MODI intorno ad 
un tratto d’' arco, quanto un tiro 
d’arco Gen. dA, 416. 

DINO è. Mo. 

D'INY 7. NV. 

"Inv tritò, macinò Giud: 46, 2A, 
Num. 414, 8, Is. 47,2, Giob. 34, 
40, ove si può anche spiegare 
si congiunse, fornicò. Infin. {inù 
macinandolo Deut. 9, 24. 

{inv #. macinatura. AZ maci- 
na Tren. 5, 15. 

TINO f. macina, mola Eccl. 
12, 4. 

MImv /. pl. denti macinatori 
Eccl. 42, 3. 

"No rad. inus. sir. soffrì il tenesmo. 

D'nimo nm. pl. emorroidi Deut. 
28, 27, costr. *iMY I Sam. 6,47, 
suff. ©PNNY emorroidi loro I 
Sam. 6,41. 

MO 7. MO. 

*0'% m. loto, limo, fango 7s. HM, 25, 
Naum 3, 414. 

O. RIO m. cald. argilla Dan. 2, 
HM, e 45. Al. vasellaio. 

AU v. ND. 

by 0 5*v. 
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"v cucì insieme, acconciò, ra- 
pezzò, pari. e macchiato di 
diversi colori Con: 30, 32. Altr. 
vajolato, pi. m. mado, fi. nino 
macchiati-e. 4/. vajolati-e Gen. 30, 
55, (panni) di molti colori. Altr. 
variati Ezec. 16, 16. Pugn. part. 
f. pl. nix>vo risarcite, rappez-' 
zate Gios. 9, 5. 
D'RDY ». mp. 
mov rad. inus. sîr. fu recente. 
neo, costr. nov m. agnello 4s. 
65, 25, pl. onbo agnelli Zs. 40, 
14. 2) N. pr. di un paese (Telaim) 
I Sam. 45, 4. Al. agnelli. 
byby, moro v. mv. 


‘bho, Pign. by mise la travatu- 
. ra, coprì /Neem. 5, 15. ll) arab. 
umetiò da quì deriva dv. 
buy cald. Afgn. DRY quietò 
all’ ombra, si riparò all’ ombra 
Dan. 4, 9. 
by m. în pausa sv rugiada 
Deut. 33, 28, Giud. 6, ST, suff. 
DIV loro rugiada Zac. 8, 412, 
Fav rugiada tua /s. 26, 19. 
35 m. cald. rugiada Dan. 4,45. 
uv rad. inus. arab. oppresse, 
fece violenza. | 
sjp}> (oppressione) /. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 
rino (oppressore) IV. pr. m. 
"NDO (fut. NDU', inf. colla © parag. 
meDv) fu impuro, fu immondo 
Lev. 15, 4 e 5, sì contaminò con 
‘qualcheduno, o per qualche cosa 
44 
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seg. 3' Lev, 18, 25; e 25. Nifgn. 
RESI: si. nese impuro; fu, conta- 
minato, si contaminò con qual- 
cheduna, a per qualche cosa: seg. 
3 Ger. 2, 23, 0a. 5, 3, Lev, 18, 
2% Pigni XEU profanò;. rese im- 
puro Zev: 20; 3; ha: contaminata, 
o.violata (la vergine) Gen. 34, 5, 
contaminò II Re 23, 13, dichiarò 
immondo Lev. 13, 3, e 8, ecc. — 
Pugn. part. fem. MRDOD violata, 
Ofg. pass. f. MNDOT sì sia con- 
taminata Deut. 24, 4. Itp. REN 
si contaminò per qualche cosa 
Ez. 44, 40, si rese impuro Lev. 
° 24, 41. Al. sì contaminò. 

RDO mas. immondè, impuro 
Levit. 5, 2, coem. D'NDO MIDO 
immondo «di labbre, /s. 6, 6. Al. 
chiuso: di. labbra, fem. RD, i im- 


monde; i impura Lev. 41, 6627, 97. | 


RD f.- costr. DRDO immon- 
dizia, ‘impurità Lev. 15, 126, 6:5, 
a, lordara £3. 36, 17, contami- 
nazione Esr. 6,21, suf. MOD 
suarimmondizia Lev. 22,5 , FaRDO 


tua. immondizie: Es; d, ASL pi. | 
NEDO immondizie: Levit. 18; 16, | 
suff ‘Da'minv inameondizie vostte | 


| Es. 36, 25. 


"TAR /o stesso di- MOB: Nix.TeovI | 


fu violaso, fu immondo Lev. "A, 
45, fu chiuso Gtobo 48; 3:. Altr. 
ebbe, a- schifo, fu serdido.. 

"9. nascose Prov. 49, 24y, Sabm. 


35, 8: Ger, 43,.9,- part. qiD%. ce- | 


culto,.. nascoste: Gioby. 040; 8;:. pl. 





I 
| 





pia -| 
cost. *INOY nascosti Deuf. 33,40. 
Nif. {193 fu nascostb /8: 2,40, 
Ifgn. DON: oocultò, nascose II 
Re T, 8. 

DVD m. tesoro nascosto Gen. 
43, 22, pi. D'IINYP tesori nasco- 
sti Giob. 3,20, segrete conserve. 
Ger. 4, 8, costr. *3D0D tesori 
Is. 45, 3. 


"RIO m. corba, sporta, canestro 


Deut. 26, 4, suff. JRIY tuo ca- 
nestro, tuo paniere Deuf. 28,5. 


NO. — Pign. HIV imbrattò, lor- 


dò, bruttò Cant. 8, 4. Non si tro- 
va altrove nella Bibbia. 


: NY lo stesso di NYA errò, fallò. 
| Ifgn. IYON fece errare, indusse 


I 
i 


in- errore Ez. 43, 10. 


"TY (fut. DIO') gustò Prov. 34,48, 


assaggiò I Sam. 44, 24, Giob. 412, 
14, metaforic. comprese, conobbe, 
comprese coll’ anima. 

DyD, cala. idem. Pa:. diede da 
gustare, fut. RDYD' CLAS daran- 
no da gustare: Dan. 4,,29, fot. 
suff. ANDY! gli daranno -da gu- 
stare Dan. 6.24 

DYY m. sapore;.gusio-Gied. 6, 
6, Num. 11, 8. metaforic. consi- 
glio, ragione, costume; senno: 
Giob. 12,..20, Salmi 119,166, edit 
to, decreto, ordine Gionà..3; 7, 
suff. 423421 sapore-suo Mim 44; 
8, 1DY Damaw si finse parzo 
Salm. 34, 14, I Sam 2A, 445 —. 
3930 tuo senno I Sam: 26,33; 


aa) MI 1:63 
Dai grammatioi viene chiamato "N0DD m. duee, principe, capitano 
l’ accento col nome DID. | Gerem. DI, 27, suff. pl. 730590 
DX m. cald. volontà, deoreto | tuoi capitani Nahum 3, AT. o 
ma DYO JD dal decreto di Dio "eaY carolò, 0 camminò a passo di 
Esr. 6, 44. | danza Js, 3, 46. 
YO sm. cald. sapore, gusto, Ra m. (in pausa np. , euff. VED) 
mente, prudenza, ragione, sen-| piccoio fanciallo, bambolo si ap- 








tenza, decreto Dan. 2, 44, DYPI 
RIDI nel gusto del vino Dan. 
5, 2 


D'OY OD plur. m., Niayvo fi 


manicaraili, cibi delicati, ghiotto- 
nerie Gen. 27,4, e7,e9, euff. 
YNOYVD sue delizie Prov. 23, 3. 
‘uo caricò Gen. 45, 47. II) trafisse 
Pogn. part. IM 'IVOD trafitti 
dalla spada /s. 14, 9. 
DD 7. ADD. 
Nav - Pi. MEO misurò col atto 
della mano /s. 48, 13, educò, ha 
allevato Tren. 2, 22. 
MAY m. spanna, palmo (misura 
di quattro dita) I Re 7, 26, Es. 
40, 5, pi. MIND palmi, spanne, 
melafor. brevissimi giorni Salm. 
39, 6, e si spiega a pochi palni. 
2) sporti delle cornici, sommità 
delle pareti I Re 7, 9. 
“MEP m. spanna, palmo Esodo 
25, 25, Ez. 40, 43. 
o'Nap m. pi. educati, allevati 
Tren. 2, 20. 


| phca tanto al maschio, come al- 


la femmina Ez. 9, 6, sufk 21° 
loro piccoli figliuoli Gen. 34, 29, 
DIE vostri piccoli figliuoli Deut. 
3, 419. 


Meu. RINO «n. cald, unghia, su/f. 


pl. mano sue unghie. 


"UV fu grasso, fu condensato, si 


impiaguò Salm. 149, 70, Alle. fu 
ottuso, trop. fu stupido. 


NEY Norie fr. del figlio di Salo- 


marone. 


‘320 perseverò, continuò, fu con- 


tinuo, scacciò, part. 37) perpetuo, 
continuamente stillante (stillicidio) 
Prov. 19, 13. 

920 cald. spinse innanzi, scac- 
ciò, part. 79 In te scacciano 
Dan. 4, 22, 99 fu scacciato 
Dan. 4, 33. 


TINO rad. inus. arab. fu recente. 


TO m., INNO f. recente, fresco-a, 
non aficora secco-a Giud. 15, 15, 
putrido-a, marcioso-a Zs. 4; 6. 


IMIBDD /. mante, velo, panno- 
lino Aut. 3,45, pi. IIMBWD man- 
ti, veli Zs. 3, 22. 

"PARE pensò, ordi Salm. 149, 69, 
Giob. 43, 4. Altr. rappezzò. 


DIN /0 sfesso di DV. 
ib.) — lJfgn. MID fece affatica- 
re, stancò Gioò. 37, 44, Al. gettò 
a basso. 
Mb m. briga, gravezza Is. 4, 
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44, suff. DIM vostra. fatica 
Deut. 4, 12. 


DIw rad. inus., forse interruppe, 
represse. 
TONY avv. di fempo ancora 


non, prima che, avanti che Gen. 
2, 5, e 24, 44, INDI OY non 
avrete ancora timore Esod. 9, 50, 
. DIVI forse ancora non? £sod. 
10, T. DIVI e DIWD id. 
"90 divorò, dilaniò, sbranò, lacerò 
Deut. 33,20, Micà 5, 8, Gen. SI, 
. 33, rapì Naum. 2,42. Nif. fut. 
Io sarà dilaniato, sarà lacerato 
(dalle bestie) Esod. 22,13, Pogn. 
E fu dilaniato, fu lacerato Gen. 
57, 39, fu rapito, fu sbranato, fu 
divorato. /fgn. ID sommini- 
strò il cibo, alimentò Prov. 30, 3. 
II) arab. fu recente. 
00 m. recente, verde, fresco 
_ Gen. 8,41. Al. rapito. 

Iv m. preda Salm. 76, 3, ra- 
pina, vitto Sa/m. 444, 5, cibo 
Prov. 34, 15, Malachì 3,40, suff. 
1590 preda sua /s. 34, 4, FR 
preda tua Naum. 2, 43, pl. cost. 

. SRO foglie Ez. 47,9. 

NEO f. bestia sbranata Gen. 

31, 59, rapina Lev. 22, 8. 

Siria N. pr. di una gente bar- 
bara, dalla quale fu condotta una 
colonia in Samaria. 


*D&’ bramò, desiderò Salm. 449, 
454. Si trova una sola .volia nel- 
la Bibbia. 

bi fu bello, fu decoroso, conven- 
ne seg. n Ger. 40, 7, si compia- 
cque Gen. 34,15, aconsentì II Re 
19, 9. 

na lo stesso dii IN. 

mine mi US UA Im) i 
N. pr. m. 

«NI (illuminerà) N. pr. m. N. di 
famiglia PN, 

"a lo stesso di Din. Nifg. Uxtiy 
fu stolto, agì follemente, o o stolte- 
mente /s.' 49, 13, Num. 412, 14, 
fu insensato Gerem. 5, 4. Il) Zo 
stesso che DAN. If. PRW (fut. 
txg}:1) si compiacque II Re 6, 3, 
acconsentì Esod. 9, 24, gli pia- 

 cque I Cron. 47, 27, scongiurò I 
Sam. 44, 25, volle, incominciò 
Deut. 4, 5, seg. l inf. od il ver- 
bo finito. 

‘9’, NIN? 7. fiume, rio, Nilo Esod. 
4, 22, Isaia 19, 7, difettivo NI 
come un fiume în luogo di N'I 
Amos 8, 8, suffisso *N' fiume 
mio Ezech. 29, 3, plur. IN 
rivi, costr. *9N' rivi II Re 49, 
24, suff. vANI fiumi suoi Ezec. 
29, 3, pur fiumi tuoi EzecA. 
29, 4, Divi! loro, rivi Esodo 
1, 19. 


LU 

"W'. — Nifg. VIT) fu disperato, 
perdette ogni speranza I Sam. 27, 
4, seg. {D, part. WII è disperato 
Is. 57, 40, non v’è rimedio Ger. 
2, 25, disperato Giob. 6, 26, Pi. 
Wi fece perdere la speranza, 0 
fece disperare Eccl. 2, 20. 

MUONI, WR (E. sana) N. pr. di 
Josia re di Giuda, e di altri. 

‘ana N. pr. m. (lo stesso di INR). 

‘33 “i Pign. 23’ urlò, selamò, si 
lagnò Giud. 5, 28. St ritrova 
una sola volta nella Bibbia. 

23% N. pr. di un popolo pel- 

- I’ Arabia. 2) di un re dell’ Idu- 

mea, e di altri uomini. 
DI’ Nome antico di Gerusa- 

lemme. 

'DY3' N. pr. degli antichi abitanti 
di Gerusalemme (Jebusei). 

‘13 v. 99’. 

n (sceglierà) N. pr. del RES 
di David. 

99’ (è prudente ) N. pr. di due re 
Cananiti. ì 

de Kal inus. colò, andò innanzi, 
Ifan. van portò, recò Sa/m. 
68, 30, Sofon. 5, 10, condusse, 
addusse Salm. 4108, 14, Ger. 31, 
9. Al. fece ritornare. Ofgn. von | 
fu condotto, fu portato /s. 48, 7. 
Giob. 10, 49.0 


53 cald. idem. Af. bun portò | «n 


Esr. 5,44, inf. n973n5 per por- 
tare Esr. 7,45. 

‘92’ m. prodotto, frutto Giud. 

--6, 5, rendita Giob. 20, 28, suff. 
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nn> suo frutto, sua rendita, 
suo prodotto Lev. 26, 4, Haggeo 
4, 40, Ezec. 34, 21, mb loro 
provento Salm. 78, 46. 

15 mn. provento Giob. 40, 20, 
Altr. pasco, tronco /s. 44, 19. 2) 
nom. del mese ottavo Ebraico, 
che corrisponde a Ottobre e No- 


| vembre I Re. 6, 38. 


120 m. diluvio Gen. 9, 14. 

53 m. (fiume) N. pr. del figlio 
di Lamec. 

424 com. Giubileo Lev. 25, 10, 
14, 12, 43, 15, montone Gios. 6, 
5, COrno; bam 23 quando il 
corno suonerà alla distesa Esod. 
49, 43, pl. D'72)' montoni. 

bay m. ruscello Ger. 17, 8. 

bay NN. pr. del figlio di Lamec. 

Dare, 13% m. fiume Dan. 8, 
2, e 3, 

na f. porosa Levit. 22, 22. 

D9 m ruscello, pi. costr. 9) 
D'D ruscelli d’acqua, condotti d’ac- 
qua Is. 50, 25, e 44, 4. 

dan f. poet. mondo, od universo 
Salm. 9,9, e 419, 5, e 77, 19, e 
89, 12, Is. 24, 4, Giob. 18, 18, e 
54, 135, Prov. 8, 26, parte abita- 
bile (della terra) Prov. 8, 31. 


0yY 73 (che consuma il popolo) N. 


pr. di un paese nella tribù di 
Manasse. 

2' — Pign. D3' sposò la moglie 
del fratello (morto), sposò per ra- 
gione di consanguineità Gen. 38, 


. 8, sposò per ragione di cognato 


Deut. 25, 5. 
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03) +m. fratello del marito, cogna- 


to, auf è FMP9* suo cognato Deut. 
25, 6, ‘DI’ ‘mio «cognato Weuler. 
25, 7, fem. oa cognata. 

NDI' f. cognata, suff. ‘IND 
tua cognata Rut 4, 15, inp>' 


.cognata sua Deuf. 15, 7. 
339° (Dio edificò) N. pr. di due 


paesi nella tribù di Giuda, e di 


Naftali. 


MII’ (fabbrica) N. pr. di un paese | 


dei Filistei. 
733! (Eterno edifica) N. pr. m. 


p3 (spandette) N. pr. di un canale 


influente nel Giordano. 

WW2972' (benedica lE.) N. pr. m. 

ovI N. pr. m. 

‘9 (inf. costr. VI. fut. 93, pl. 
ww) fu o divenne ,8eCC0, si a- 
sciugò, si seccò Ger. 23, 10, Os. 
15, 15, inf. anomalo ng3' I’ a- 
sciugarsi Gen. 8, 7. Pign. W3' 
fece seccare Nahum 41, 4. Jfgn. 
W'3ÌM fece seccare Gios. 2, 10, 
perì per la siccità Joel 1, 17, fu 
seccato Zacc. 410, 14, v. WI3, 

VI m., MY f. aridva Num. 
44, 6, secco-a” Tren. 4, 8, Os. 9, 

45, Ezec. i7, 25, Ger. 40, 7e8, 
pl. m.D'W2' secchi Num. 6,9, . 
Mv2! secche Es. 37, 4. IH) ÙI) 
0 vI N. pr. di un paese nella 
Gileadite, II) N. pr. m 

ng’, NU’ fem. terra arida 0 

‘ secca Esod, 4, 9, a 46, 49, conti- 


nente Salm. 95, 5, l’ascintto Gen. 
1,9. 


dui 
‘sopra la nea Ban. =. 40, 

ARI. (redentore, viadice) N. pr. m. 
‘ar jarò, segà, part. plur. D'AZI 
aratori, agnicoltori M Re 25, 42, 
‘33) 1. campo, sii T'33° campi 
Ger. 39, 40. 

MI, colla N paragag. mas N. 
pr. di un paese mella tribù di 
Gad. 
arr 19 ( (ingrandirà Iddio) N. pr. m. 
na Kal, înus. si attristò, fu afilit- 
to «da tristezza. MNif. perl fem. 
PIANI addolarata, p/. N73 addo- 
lorate, o meste Tren. 1,4, Pign. 
n’ addalorò Tren, 3, 53. lfgn. 
Dan fece addolorare, 0 fece rat- 
tristare Tren. 1, 12 e 3, 32, fut. 
pl. colla y parageg. {YA adde 
glierete Giob. 19, 2, partie. pl. 
su/f ‘P230 quelli che ti affliggono, 
Is. 54, 23, II) Mn fu levato wia 
II Sam. 20, 13. 

(12! m. cordoglio, dolore, tri- 
stezza /s. 35,10, Est. 9, 22, suff. 

- DID dal loro dolore Geremia 
A, 413. 

MAIN fem. idem. Salm, 119, 28, 
Prov. 14, 43, costr. NANA Prov. 
40, 1. 

MX (ospizio) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 

ma (ch'è esule) N. pr. mn. 

y3' (fut. PI. pl. WWW) fu affati- 
cato /s. 43, 22, si sjancò, s’ affa- 
ticò (Giob. 9, 29, si affannò Tren. 
ò, 6, Pign. PA fece affaticare, 


——T _ —————————r crcr_rrr- e 


ei 

stancò: Gios. 7,.3. Ifi Y*2NM fece | 
affaticare, fece stancare segue | 
l'acc. e 3 Is. 45, 23, e 24. 

y3! m. ‘stanco, affaticatò Deut. 
25, 48, Il Sam. 17; 2, va xi 
indefesso,. pl.. D'Y).3° stanchi, affa- 
ticati Eccl. 4, 8. n 

y°3 in. id., pl. costr. NI ‘YI 
stanchi: Giod. 3,17. 

Y.3Y m. stanchezza, fatica. 

wr m. lavoro, fatica Gen. 34, 
42, Salm. 128, 2, suff. qY2! fa- 
tica. tua. Deuf. 28, 35; Daw 
ed il lavoro vostro /Zs. 55, 9, suff. 
p!. *°4) lavori miei 08,18; .8. 

Pra fi lavoro grave, costr. 
nywd fatica Eccl. 42, 12. 
"93 m. ‘cald. mucchio Gén. SA; 47. 
"np (pass. nw, data ebbe ‘spa- 
vento; temette Deut: 9/19; Giob. 
d, 26, Ger. 22,6. 
‘7? com. e-spesso:fem: mano :Esodk 
21, 24. 2) robustezza; potetizà,| 
forza Num. 24; 25» 3) opera, ritate- 
chinazione:; consiglio. II Sam. 44, | 
19. 4) pereossa: Es0d. 9, 3, e 414, 
34. 5) profezia, spirito profetico. |. 
Es. 2,.9,-e-3,,24, I.Re 19,.4..6) 
riva Num. 13; 29. 7) 15. colla. 
condotta, col mezzo Num.-33, A, 
Il Re 17, 45, allato Zac. 4, 12. 
8) trofeo, 0 monumento I Sass. 
15, 12, II Sam. 48, 48. AI, luogo. 
9) luogo Deut. 25, 13. 410) favore 
Esr. 7, 9.41) facoltà, dominto, | 
potere 'Il"Re 17, 7, Nimi. 44, 23, 
PI 1 d'ora .in ora: Pros: 14; U. 
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Altr. tosto ‘tosto, 7° Mt, 19 by. 
” tati. 7 3M3: accanto; 5. allato, 
appresso II.Sam:16; ;:2, per nfezzo, 
suff: mm manò sua’ Levit: 25; 35, 
097D ‘dalla mano: vostrà Ma/. 
4, 9 PI e la ritàno nosti'a! Gen. 
37, 27, n7D dalla mano sua! I 
Sam. 25, 355 dualè' Coat mani 
18.43, 7, costr. 4 mani: ‘luoghi, 
confini, limiti, forze su)fss0 7 
mani sue /s. 25, 41; PP mani 
tue Gios. 40, 6, nt mani loro 
Ez. 23, 42, pl. Di mani, car- 
dini (da incastrare) Esod. 26, 17, 
2) patti, porzioni Genes. 43, 33, 
appoggiatoj I Re 40; 419, assi, o 
perhi (delle ruote) l'Re 7, 32, 
pi. costr. MN, pi. suff. van 
suoi cardini 'Zsvd. 26, 49; oni9? 
loro cardini I Re' 7, 33, mov 
suoi cardini I' Re'7,.35. 
9 com: cald: manò, 3* {9 'ddNa 
mano Dart. 6, 28; pil: stéff. LE; 
nelle loromani; {f5 ‘colle mani 
Dan. 2) 24; 


wr v. NI. 
mere N. pr. di- un' leog6' nella 


tribù: di Séebotà 


VI N. pr. .mx 


iL gettò Joel 4 3,: Tren, 3,53. 
I) lo: stesso: di IN3 amò ‘e da 
què deriva’ 

99!. costr) 7 mi! afiice) pre- 
diletto Deut: 33; 19; sufi” Liar) 
al suo diletto Sal 427, 2, 93 
al mio diletto’ Ze: 8,4! pl. suff: 


108 3. 
Pu tuoi diletti' Salm. 60, 7, 
fem. FAMA giocondi Salm. 84, 2. 
7") (suo amore) N. pr. m. 
MPT. (diletta) N. pr. della ma- 
dre del re Josia. 
ALIA f. delizia, amore Ger. 


42, 7. 
VII (prediletto, od amico 


dell’ Eterno) N. dato da Dio a 
Salomone II Sam. 12, 25. 2) N. 
di altri uomini. — 
"7 (infin. | n9, imper. plur. 17) 
saettò Ger. 50, 44, vibrò, scagliò, 
. gettò. Pi. id., fut. Y°W1 e scaglia- 
rono Tren. 3, 53, inf. IMI ab- 
battere Zacc. 2, 4. II) Jfgn. NOM 
(futuro nm”, nam. auff. qua 
1ITINR) ringraziò, celebrò Salm. 
75, 2, diede gloria I Re 8, 33, 
seg. È accus. e, confessò seg. 
racc. e 9Y) Prov. 28, 13, infin. 
ninna a celebrare Salm. 92, 2 e 
442,8, Itp. muNT confessò Num. 
5,7, Lev. 5, b, Dan. 9,20, Neem. 
9, 2, seg. l accus. e by celebrò 
8eg. 
7 ‘cald. — ff. celebrò, lodò 
part. ND e N7IND confessa. 
mn f. confessione, ringrazia- 
‘ mento, omaggio, lode Salm. 95, 
9, Lev. 7,42, coro di quelli che 
cantavano le lodi MNeem. 12, 38, 
costr. NIN lode Lev. 7, 413. 
nin f. pl. confessioni, cantici, 
lodi Neem. 42, 8. 
MINI (celebrato) N. pr. del 


“” 
figlio di Giacobbe, e della tribù 
nata da esso; è) del regno Giu- 
daico; c) di tutta la terra d’Israel. 
2) di altri uomini. 

39î cald. Giuda cioè la Giu- 
dea od i Giudei. 

"NI, ( pi. D'NI, D'*IM) No- 
me di gente, Giudeo o cittadino 
del regno di Giuda; è) di qualun- 
que Israelita, fem. 9 donna 
Giudea; WNW avv. giudaica- 
mente, lingua giudaica Il Re 18, 
926. 2) N. pr. m. 

LAMA Itp. divenne Giudeo , 
segni. il Giudaismo Est. 8, 16. 

13% m. cald. Giudeo. 

MM IN. pr. della moglie di 
Esaù. 

Li NN. pr. di un paese nella 
tribù di Dan. 

min. \yY7ÎN (celebrate l'E- 
terno) N. pr. m. 

17 (giudicherà) N. pr. m. 

YI (noto) N. pr. m. 

AMT, ant. pr (che loda) N. 
pr. del capo corista di musica dei 
Leviti, e dei suoi posteri. 

5% N. pr. m. 

9, TP, DI, PI v. 339. 

my (E. “ confessa) N. pr. m. 


dky7 (Dio conobbe) N. pr. del 


figlio di Beniamino. 

527 (lagrimerà) N. pr. del figlio 
di Nahor. 

y7. (fut. YI. TN. inf. ass. MIT 
cosi NYA. suff. ANYI, imper. 
YI, N01. parl. vm. 9. fem. 





“ 


Ify"7') seppe Gen. 38, 16, e 50, 26, 


e 29, conobbe Gen. 4, 1, e 24, 16, 
comprese Gen. 38, 9, riconobbe 
Prov. 3, 6, fu esperto /s. 53, 3, 
ebbe cura Prov. 27, 25, E3. 19, 
7. Al. conobbe; curò Salm. 1, 6, 
part. yY3 chi sappia Sa/m. 74, 
9, Y7î° *D chi sal Il Sam. 42, 
22, Jonà 3, 9, 200 YI sa leg- 


gere /Zs. 29, 14, part. pass. mim 


conosciuto, illustre. Nif Y98) fu 
riconosciuto } Sam. 22, 6, fu co- 
nosciuto Esod. 6, 3, si seppe Deut. 
24,4, fut. Y°7 si renderà noto 
Salm. 74, 5, sarà fiaccato Prov. 
40, 9, part. vm è conosciuto, 

è noto Salm. 76, 2. vai nd 
ignoto, incognito. Pign. y” fece 
conoscere, fece sapere, indicò, as- 
segnò. Pugn. partie. Y'"WD noto, 
cognito, conoscente, famigliare, pI. 
*YYD miei conoscenti, miei fami- 
gliari. If. (imp. yN, fut. 
}'7î° ) fece conoscere, fece noto, 
indicò, fece sapere, manifestò 
Salm. 103, 7, apoc. Y"31 e per- 
cosse, o corresse Giud. 8, 16. È 
anom. *9Y 3% ho assegnato invece 

di *PYTÎN 1 Sam. 2A, 3, futuro 
anom. vm in luogo di YR co- 
noscerà Sa/m. 138, 6. /tp. YUDI 
si fece noto, si diede da conosce- 
. re, si rivelò Gen. 45,4, Num. 
412, 6. 

6 comprese, conobbe, seppe, 
ny conoscesti, ny conobbi, 
y9 sappi, fut. Via saprò, 9 79 
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sapranno. 4f. suff. NYA mi 
faceste noto, RIVINI facemmo 
noto, part. pyaino fanno noto, 
inf. ny an fare noto, Inyint 
a farti noto, fut. yI farà noto. 

Y9 m. parere, pensare, cogni- 
zione, scienza, sentenza, su/f. #9 
sentenza mia Giob. 32, 40. 

MY /. scienza, sentenza, co- 
gnizione, conoscenza Ger. 3, 15, 
Salm. 73, 41, pl. NY cognizio- 
ni, scienze I Sam. 2, 3, e DI 
idem Giob. 37, 46. 

NY9I f. intelligenza, sapienza, 
cognizione, scienza Giob. :98, 2, 
Ya 35 involontariamente 
Deut. 4,42, suf INYI 8 a te 
appartiene di conoscere Giob. 40,7. 

Y (saputo) N. pr. m. 

my7 (conobbe PE.) N. pr. m. 

07 mm. (pl. 0’) ) augurio, 
esorcismo, indovino, Lev. 20, 27, 
pl. Lev. 49, 3. 

VID, VID m. scienza Il Cron. 
4, 40, pensiero, cognizione Dan. 
41, 47, suff. 371923 nel Paseo 
tuo Eccl. 410, 20, 

VID avverbio interrogativo 
perchè Gen. 26, 27, Esod. 18,14. 

SID. NY DD m. cald. scienza, 
intelligenza, cognizione Dan. 2,9%. 

ID m. conoscente, amico, 
parente, congiunto Auf 4, 23, e 
2,1, Prov. 7, 4. 

NYO /. conoscente, parente, 
suff. A9NY9TD nostro parente Aut 
3,2. 

t4* 


70 wo 
19) U. ua” 


“IP si dispose, pose, collocò, diede 


imper. 30 e colla © parag. N39 
dà Salm. 60,13, orsù, orvia Gen. 
14,5, 4, e 7, fem.!3N porgi Aut 
3, 16, pi. X13N date Salm. 29, 1, 
e 2, una volta sola vi è 297 

. porgete cioè i regali Os. 4, 18, 
Sn 2 dà dà, apporta apporta 
Prov. 30, 15. 

"33 cald. diede, pose, consegnò, 
fut. UVDWI Y5î91 e consegna- 
rono i loro corpi Dan. 3, 28, part. 
37 dà, pl. {' 31% danno, .Itpagn. 
amo è dato, pl. fam ND dan- 
no, ‘consegnano, fut. [ELICA con- 
segnèranno, daranno. 

DIN m. peso, cura, sorte sost. suff. 
Fd tua sorte Salm. 55, 23. AL 
ti darà, o ti donerà. 

D'IN3N m. pl. doni (molti ) 
08. 8, 13, suff. *ININ miei doni 
Os. 8, 13. Al. mie ‘offerte. 

I. N. pr. m. 

NI v. SIN, 

NI, nam, RIP, D'NI v. NM. 

mim v. mi. 

“Wi m. arduo, superbo Habac. 2, 
5, "Prov. 24, 24. 

cdr v. obn. 

pm nem» NN. di una città Moabitica. 

Dì N. pr. del figlio d’ Issacar. 

339 V. dd’, 

dop, 531» 53. 

‘DI m. giorno Gen. 4, 5, e 8, 20, 
Gios. 40, 14, Est. 2, M4. 2) tem- 


w 

po, OP oggi Gen. 24, 42, DPI 
in questo stesso giorno, subito, 
Of seg. l’infin. al tempo che 
Num. 3, 4, in quel giorno che, 
dapoichè Num. 3, 13, {99 ora. 
Gen. 25, 34. Al. oggi, MN DY'I 
qual è al dì d'oggi Dan. 9, 45. 
Al. come questo giorno, DYD dal 
qual giorno, 177 Da, DD’. 

0#3 DI, D»I D»'3 ogni giorno 
Esod. 16, 5, suff. qu» giorno tuo 
Gerem. 50, 34, duale D'DI' due 
giorni Esod. 24, 21, pl. D'D' gior- 
Di I Sam. 2, 31, costr. *D* rar. 
NiD' giorni Salm. 90, 40, Deut. 


92, 7. 2) D'5' un giro di giorni, 


ossia un’ anno Lev. 25, 29, D'D 
WWy Î8 un'anno, o dieci mesi 
Gen. 24, 55, Nod DDD da an- 
no in anno, ogni anuo, in ciascun 
anno I Sam. 2, 19, Esod. 13, 40, 
D'D'> & capo di un’anno, ogni 
anno Giudici 47, 10, D'DM no? 
sacrificio anniversario, od an- 
nuale I Sam. 2, 19, DIMM D'DI3 
in quei di Est. 2, 241, D'D' YpD. 
D'D'D dopo alquanti giorni, al- 
quanto dopo. 3) si usa uns per 
indicare un tempo compito, come . 
D'D' MY. 0 DD wNMN un intero 
mese, D'D' o'nIY due anni in- 
tieri Gen. HM, 1, wi R2 molto 
attempato I Re 4, 4, Gen. 24, 4, 
plur. suff: PDA forse dai tuoi 
giorni Giob. 58, 12. 

OY. MI m. cald. giorno, term- 


» 


po, pl. PD. W'YÎ° gierni, tempi. 
DD avv. di giorno Sal. 4, 


2, e 42, 4, Neem. 9,9 


‘333 IV. pr. della Jonia, o della Gre- 
cia, D'37N 92 Greci. 2) N. di 
una città, o di un paese nell’ A- 


‘vabia. N, di gente. 137 Greco, pi. 
D’3Y° Greci Joel 3, 44. 

gi rad, inus., forse bollì, fermentò. 

1) m. pantano, fango Sa/m. 43, 
3, costr. {1* id. Salm. 60, 5. 

{ m. vino Gen. 49, 52, Salm. 
104 45, Ze. 28,7, costr, {* idem 
Gen. 49, 39, Ze. 6, 42, Cant. 7, 
9, su/f. JI* vino tuo Eccl. 9, 7, 
{3*!9 dal vino suo Gen. 9, 2, 
DI vino loro Deuter. 32, 33, 

| metonim. crapula. 

"ma f. colomba Lev. 42, 8, /s. 38, 
14, 08. 7,44, Gen. 8,9,40, 41 612, 
costr. NIî° Salm. 56,4, suff.*N3 
colomba mia Cant. 2, 14, plur. 
D'IY° colombe Cant. 4, 18, 2s. 59, 
41, costr. 93)* idem Ez. 7,46. 22) 
N. pr. del profeta Jona. v. M9*. 

pa”. npI v. PI 

nor. NpÎm (da ADR 0 NPI) N. pr. 
di Giuseppe figlio dì Giacobbe, e 
della di lui discendenza. 2) N. 
del regno delle dieci tribù, e di 
tutto il popolo d’ Israel. 3) di al- 
tri uomini. 

MOD? (aggiunga Iddio) N. pr. m. 

my N. pr. m. 

MP a mv 

300 2WY (riporta grazia) IV. pr. m. 
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mao (Iddio fissò la sede) N. pr. m. 

my N. pr. m. 

mey (Eterno erige) N. pr. m. 

ani mn v. IN. 

‘ax (congregazione di Dio) N. 
pr. mi 

ua N. pr. m. 

meby N. pr. m. 

‘DI meditò, pensò Gen. 14, 6. Non 
di ritrova altrove nella Bibbia. 
{3} armò. -Pugn. part. pl. D'1D 
armati Gerem. 5, 8. Altr. bene 
pasciuti. 

mIÙ, SVI VU. PIT. 

n9r. mov 0. NN. 

” sudò, Ifgn. Win idem. Foce 
rabbinichi 

| yY m. sudore, VANE nel luogo 
del sudore, o dove si suda. E3. 
44, 18. 

Dry o. y. 

ud (fut. "I ) si congiunse, si unì 
Gen. 49, 6, seg. DR. 3. — Pign. 
7° unì, congiunse, unificò cca 
86, 141. 

VV m. unico, solitario, unigeni- 
to, mm ban lutto (come per un) 
unigenito Ger. 6, 26, suff. = IL 
unigenito tuo Genesi 22, 2, pl. 
O'#M? unici, solitari, solinghi 
Salm. 68, 7, fem. NM unica, 
figlia unica Giud. 14, 33, suf. 
AP unica mia, od anima mia 


Sal 22, 9. AL derelitta mia, o 


vita mia. 
30° 7. congiunzione. Avv. uni- 
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tamente, concordemente, assieme, 
insieme Deut. 33, 5, Salm. 2, 2. 
VIAL, e URLA congiunti, concor- 
demente, vicendevolmente, scam- 
bievolmente , assieme, insieme 
Salm. 4,9, Ger. 46, 12, colla prep. 
mb per (essere in unione) insie- 
me I Cron. 42, 18. Al. egualmente. 
{'m (congiunto) N. p. m. 
Dagro (congiunzione di Dio) 
N. pr.m. 
I (congiunzione dell’ Eterno), 
N. pr. m. 
bagno, mamo o, Mmm, 
bp, MPI, Itp ». pir. 
num (riconduce) N. pr. m. 
dagam, lager? o. n, #0, 
me v. IM. 
bm. — Nif. Uni aspettò, si trat- 
tenne E3. 19, 5. Pign. bm: { fut. 
Ln») sperò Micà 5, 6, Salm. 130, 
7, Ezech. 43, 6, aspettò, attese 
Salm. 449,45, I Sam. 413, 3. Ano- 
malo è unn în luogo di NM 
ed aspettò Gen. 8, 40. If. Linn 
sperò Salm. 130, 5, aspettò, od 
attese II Sam. 18, 44, I Sam. 40, 8. 
mm m. aspettante, chi aspetta 
Trei. ‘5, 26. 
ab (confida in Dio) N. pr. 
del figlio di Zabulon. N. di fa- 
miglia xo, 
nnin f. aspettazione Prov. 
10, 28, e 414, 7, speranza Prov. 
43, 12, suff.*AMN speranza mia 
Salm. 39, 8, iN9MN speranza sua 
Giob. 40, 28, 


n 


"DIP (fut. DIP, DIP, pl DIA, fem. 


mom) divenne caldo, si scaldò 


di ira, di concupiscenza) Gen. 30, 
35 e 59, I Re 4,4. Nif. DM. e 
DM) si scaldò id. part. pi. D'DNI 
si scaldano /s. 57, 5. Pign. (inf. 
DIM, pass. suff IMM) si scaldò 
(di libidine), concepì Gen. 30, 4, 
Salm. 51,7, entrò in calore Gen. 
50, 358, 39, e 4. 

ON /. furore, collera, ira 18.27, 
4 e 42, 26, Ger. 10, 25 e 25, 15, 
Dan. 14, 44, col & in luogo del- 
la ©, costr. NON id. Prov. 6,94, 
Gen. 27, M. 2) NON veleno Deut. 
52, 35, Salm. 140, 4, e 58, 5, ove 
esiste NON in luogo dell’ assoluto 
suff. non ira tua Ger. 410, 25, 
*Non3 nell’ ira mia /saia 63, 6, 
onDn veleno loro Giob. 6, 4, pl. 
non ire Salm. 76,414, Prov. 22, 24, 
v. in RDI e ND 

RA, NDAI / cald. fervore, fu- 
rore, collera, ira. 

‘Dm (caldo) N. pr. m. 


NIDI è. NOM. 
"fm. scalzo Il Sam. 15, 29, colla 


prepos. AND dall’ essere scalzo 
Ger. 2, 25. 


gar], bas (Dio fece partecipe) 


N. pr. m. N. di famiglia aexrt, 


"W /o stesso di MR ritardò, tar- 


dò, fut. MI (si legge MM) e 
tardò II Sam. 20, 5. 


"Mm m. genealogia, WIN N90 li- 
bro della genealogia Neem. T, $.. 


O’ 


Un /ip. inf. essere nume- 


rato a famiglia, descrivere secon- 
do la genealogia Neem. 7, 5, II 
Cron. 3, 17 e 48. Infinito suff. 


DETYNN essere essi annoverati se- | 


es e o. è@ 


on) e lo spartire fra loro ‘se- 
condo le loro nazioni. Altr. e la 
loro genealogia ad essi I Cron. 
4, 33. 

"30 lo stesso di DIO, (fut. 29”, 
sur. *3%9N) fu buono, se seg. ù 
fu bene Gen. 12, 13 e 40,44, Deul. 
4, 40, se seg. '9Y3, 55 piacque 
a qualcheduno II Sam. 18, 4, se 
seque 3) fu ilare, o lieto I Re 
24,7, Ifg. DOT, (fut. DOP, D'U', 
3'0”) fece bene seg. Pacc., il 
dat. e talora colla prep. ba, DY 
Giosuè 24, 20, Genesi 12, 45, 
I Re 8, 18, Giud. 47, 413, bene- 
ficò Ezech. 36, 14, adornò, ac- 
conciò Esod. 30, 7, abbellì Prov. 
45, 13, rese vezzoso Ger. 2, 33, 
ammendò Ger. 7, 5, se seg. 3» 
stette allegramente Giud. 419, 22, 
se seg. {D fu migliore Aut. 3, 10, 
Naum 3, 8, se seg. D inf. signif. 
rettamente, bene, come }33 99 
suonò bene /s. 23, 46, I Sam. 16, 
47, NixI? N30’ bene vedeste 
Ger. 4, 12, inf. 30 avv. far 
bene, bene Deut. 9, 24, veemen- 
temente, od assaissimo Jonà 4,9, 

4%’ cald. fu buono, fu gradito, 
fut. 30” sembrerà bene, piacerà 
Esr. 7, 18, seg. by. 
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3U'D m. migliore, costr. 30'N 
Gen. AT, 6, Esod. 22, 4. 
N38! N. pr. di un luogo. 
noaw N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto. 
no, MO (estesa, ossia inclinata) 


N. pr. di una città nella tribù 
di Giuda. 


‘3’ (colonna di vapore) N. pr. del 
figlio d’Ismaele, e della gente da 
quello nata. Iturei. 

pv. i 

3° I Sam. 4, 13, in luogo di 
allato. | 

"N9'. — Zfgn. III corresse Gen. 
24, 25, rimproverò II Re 49, 4, 
castigò Ze. 2, 4, destinò, approvò 
Gen. 24, 44, giudicò seg. j'2 tra 
Gen. 354, 37. Ofgn. MAM fu ca- 
stigato Giob. 33, 19. Nif. M9II 
comprovò, disputò Giob. 23, 7, 
fu ripreso, INI 5 Nei con 
tutto ciò ella fu ripresa Gen. 20, 
16. Alt. e con tutto ciò fu casti- 
gata. Ztp. MIINN disputò seg. DY 
Micà 6,6. 

MMIIA / castigo Os. 8, 9, pe- 
| na, correzione Prov. 42, 4, rim-. 
provero Il Re 49, 3, pi. MNDIn 
castighi Sa/m. 149, 7. 
DMIIIN /. correzione Prov. 42, 
4, riprensione Prov. 27, 5, suff. 
*AMI7N mio ragionamento Giod. 
13, 6. AL. disputa mia, pl. NINIÌN 
repliche Sa/m. 38,15, cost. NINDIN 
castigamenti E. 8, d0: i 
09 v. 3. 


174 do 
‘51 potè Gen. 46,4, Esod. 40, 34, 


TI v 


e 18, 23, Obad. A, 7, Num. 45, 
30, e 31, prevalse Salza. 43, 5, 
fut. born potrò Gen. 49, 19, Ger. 
20, 9, b5in potrai sopraffarlo Est. 
6,13. Inf.ass. AD e 45 collaman- 
canza della * potendo Giob. 42, 
2. Altr. tutto. Infin. costr. nba: 
potere Num. 414, 16, Deut. 9, 28. 

b9, b3 cald. (part. 59, >, 
ful. dan. d9y) ) potè, prevalse, 


vinse, part. pl. possono, ban "r 


che potrai Dan. 5, 16. 
99, 19 (Dio fu potente) 
N. pr. * della madre del re Usia. 
bom (potente) N. pr. m. 
. pan nella rad. TWIN. 


Ta 3 (fut. >. ur inf. assol. 


Vee 


, ma cost. ni. suf: nn1) 
a Ca 4,4, Is. 25, 4, Deut. 


21, 15, generò Gen. 4, 18, Giob. 


38, 29, Gen. 3, e c. AI, partie. 
3 genitore Prov. 23, 24, NT? 
partorisce, puerpera Lev. 19, 7, 
Ger. 34, 7, c. suff vini par- 
toriste noi Ger. 2, 27, . Anom. è 
mà: a partorire I Sam. 4, 49, 
invece di NI9II. Nif. TAI. (fut. 
tw) fu nato seg. 4) Gen. %,3e5, 
ec. 46,94, I Cron. 53; 4, ed, part. 
37 oriondo, Nato Salm. 22, 32, 
Pign. 3 assistette al parto Esod. 
4, 46, part. niro ostetrica, le- 
vatrice Gen. 35, 17, pl. nin 
Esod. 4, AT. Pugn. DI 3 fu 
nato Gen. 4, 26, e 4, 50, 809.. 7 


by 

Ifgn. vin fece partorire /s. 66, 
9, generò Gen. 5 e c. 40, c. 25,49, 
e c. 48, 6, fecondò (la terra) /e. 
55, 40, produsse /s. 59, 4, ove è 
scritto VAN in luogo di pn. 
creò Isaia 66, 8, part. vio fa 


generare /s. 66, 9, Ofgn. infin. 
min. man essere nato, Dì 


nva ne nin il giorno natali- 
zio di Faraone Gen. 40, 20. Itp. 
ia MAIA, fu annoverato a famiglia 


Num. 4, 18. 
uri I, masc. prole, figlio- 


lanza “Geni A, 30, II Sam. 6, 25. 
Li m. ragazzo, fanciullo Gen. 


37, 50, Eccl. 4,44, pl. 037° ra- 
gazai, fanciulli I Sam. 4, 2, figli 
Is. 44, 7, e c. 2,6. Alt. scienze, 
costr. *3 figliuoli /s. 57. 4, e 
unrà idem 0s. 4,2, fanciulli Esod. 
2, 6, suff. vI figli suoi Gen. 32, 
25, mi figli suoi Aut 4, 5, f. 
nr ragazza, fanciulla Gen. 34, 

4, pl. nia fanciulle Zacc. 8, 8. 

v” m. " nato, allevato, costr. 
n "Y famigliare Gen. 47, 27, 
pl. costr. 13 vp» suoi fami- 
gliari Gen. 17, 23. 2) *#*Y' discen- 
denti II Sam. 24; 48. 

#5 m. nato recente Esod. 1, 
22, ll Som. 42, 44, pl D'ÎY na- 
ti Il Sam. 5, 14, Gen. 46, 3. 

nia» f. gioventù, età giova- 
nile Ecc!. 44,40, suff. nt» tua 
gioventù Sal. #10, 30 

NI N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda. 


by 


N71 f. generata, nata Lev. 1B, 


9, parentado, suff. trio nali- 
vità sua Gen. 11, 28 e 48, 6, pi. 
niro natività Es. 46, 3, su. 
9N9%AD tua natività. 
in (generatore) N. pr. m. 
din (gente, posteri) N. pr. di 
un paese nella tribù di Simeone, 
lo stesso di nana. 
-IIS%AN / pi. generazioni Esod. 
25, 19, origine Gen. 2, 4, posteri 
Gen. 10, 4, e 36, 1, storia Gen. 
6, 49, e 27,2, niabin NED ge- 
prg Gen. 5,1. 
no ' N. pr. m. 
CA (tf. n3ù,. imp. 3». N39) an- 
dò Devut. 6, 7, I Re 41, 10, I Sam. 
29, 7, Deut. 410,42, partì II Sam. 
19, 25, venne Num. 40, 29, Ifgn. 
pin fece camminare /s. 42, 16 
condusse Ger. 2, 6, II Re 24, 15, 
fece scorrere Ez. 32, 44, v. ‘hm. 
5 — Ifgn. bibia ululò, si la- 


è, 


mentò, urlò Ger. 47, 2, Zacc. 14, 


2, fut. ‘8 urlerò Ger. 48, 34, 
stria lo faranno urlare Is. 52, 
5, voce anom. invece di bn, 
0) 979”. 

II 7 m. urlo, ululo Deut. 32, 410, 

nei f. cost. ny id. Sofon. 4, 
40, Zace. 14, 3, Gerem. 25, 36, 
suff. an suo urlo /s. 15, 8. 

obbin m. pl, suff. 29An 


quelli che ci fanno gemere. Alt. 
quelli che ci fanno urlare’ pian- 
endo Salm. 437, 3 

d'Ar di > parlò temerariamente Prov. 
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20, 25. AL ‘lo fa derivare dal 
pa YI è lo spiega divorò. 
"ny * rad. inus. arab. si attaccò. 


‘np f. scabbia umida, volati- 
- CA, impetigirie Lev. 24, 20 e 22, 22. 
P2° m. locusta, cavalletta, gril- 
lo Naum 3, 15, Joel 9, 28. 
vipr ». vpò. 
"D', costr. D', D' m. mare Esod. 14, 


UA, lago, stagno, poet. fiume (del 
Nilo, e dell’Eufrate). 2) occidente 
Num. 35, 5, D' MIN vento ocei- 
dentale, no: verso occidente, una 


volta signif. mezzo giorno Salm. 
107, 3, na” UD mare salso, ma- 


re morto Gen. 44, 3, ID D' ma- 
re rosso, mare eritreo, bizan D' 
oceano Num. 33, 10, ngnin D 


vaso, 0 lavacro di rame nel tem- 
pio di Salomone I Re 7, 25, II 
Re 46, 10 è 25, 16, pl. D'’ mari 


Genesi 1,10, e 22, Salm. 65, 8, 


moltitudine di uomini frementi 


come il mare /s, 17, 47. 
aim IV. pr. del figlio di Si- 

meone. © 

nio, D'D' v. DI, 

'D’D' m. pi. muli Gen. 56, 24. Al. 
acque termali. 

nD'd' (arab. colomba) N. pr. della 
figlia di Giobe. 

vo. ''D' v. }D'. 


Non, nb (ripieno) N. pr. del 


padre del profeta Micà. 


30 ( farà regnare) N. pr. di un 


principe dei Simeoniti. 


"D' Kal. inus. — Ifgn. DM andò 
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alla destra, si voltò alla destra 
Gen. 43,9, colpì a destra £2. 24, 
94, sfuggì a destra Il Sam. 414, 49, 
tirò (arco) colla destra 1 Cron. 
42, 2. E anomalo I'DRAI ande- 
rete a destra /s. 50, 21, în luogo 
di 2'D'N. 

D m. lato destro Gen. 24, 49, 
I Re 7, 39, destro-a Lev. 8, 26, 
Esod. 29, 22, 1 Sam. 14, 2. 2) 
mano destra (gen. fem., masc. 
Prov. 27,16. 3) austro, plaga de- 


stra del mondo, mezzo giorno |: 


Salm. 89,43, {'D'D. pD' Dy (è) 
dalla destra, {'D', por. pom ba 
alla destra, verso la destra, costr. 
dd! destra Salm. 144, 8, suff. 
1rd' destra sua Prov. 27, 16, 
pr destra tua Genesi 48, 28, 
Esod. 45, 6, 19*D'D dalla destra 
sua Deut. 33, 2, DI'D' destra lo- 
ro Salm. 4144, 8. 4) vo ( felice ) 
N. pr. m., N. di famiglia, '‘9’D’. 

mid felicità N. pr. del figlio 
di Aser. 

99 m., DID fem. destro-a Il 
Cron, 3, 16, I Re 7, 24, Ezec. 4, 


6, fem. Esod. 29, 20, Lev. 8, 29, 
I Re. 6, 8. 


*D’ m. id. v. DI sotto 193. 

n m. plaga australe, parte 
meridionale, austro, mezzodì /s. 
43, 6, Cant. 4, 16, MIDA verso 
austro Num. 2,410, Deut. 3, 27. 
2) N. pr. di una città e di un 
paese degli Edomiti, N. di gente 
"o n 


d' 


st (ritiene) N. pr. m. 


a) If. PD v. ND. lip. INN 
si "deliziò, si magnificò, si esaltò, 
o si vantò /s. 61, 6. 


Mo N. pr. m. 
9 oppresse, ingannò, part. fem. 


mIY oppressione Sofon. 3, 4, op- 
primente Ger. 46,16, 1fgn. MIN 
(fut. NIN) oppresse, ingannò Ez. 
18, 12 e 22, 7, Lev. BAT e 19, 
353, Esod. 22, 24, infinito suff. 
onvinh per opprimerli Es. 46, 
48. Al per impadronirsi con op- 
pressione, part. pl. suff. FD tuoi 
oppressori /s. 49, 26. 


Mi9' (da MII) N. pr. di un paese 


nei confini di Efraim, e Manasse. 


DII' (da DII) N. pr. di un luogo 


nella tribù di Giuda. 


‘ma'. — Ifgn. TWIN, (fut. 109», MIN) 


posò, ripose Num. 49, 9, lasciò 
Eccl. 5,44, Giud. 5,4, Salm. 105, 
44, pose I Re 8,9, Levit. 16, 23, 
imp. colla © paragog. dr; PIT 
lasciami (fare) Esod. 32, 10, Ofgx. 
MIN fu lasciato, fu posato Zacc. 
5, 11, MIN fu dato riposo 7ren. 
5, 5. 


"p3' succhiò, poppò, allattò Genesi 


9, 7, Giob. 5, 11, Isaia 60, 16, 
part. pIN lattante Deut. 32, 25, 
Cant. 8, 4. If. pon allattò Gen. 
%, 7. É anomalo npn allat- 
talo Esodo 2, 9, in luogo di 
pi. 

DPpYD /. nutrice, balia Gen. 
35,8, suff. IRPINO nutrice sua Il 


DI 
Re 14, 2, piur. Nip'’D lattanti 
. Gen. 32, 415. 

PIÙ. m. NpIN' /. lattante, ani- 
male da latte, sorcolo, pianta, ra- 
mo tenero, 2u//. impo ramo suo 
Giob. 15, 30, pl. f. suff YNiprù 
| sue piante tenere, suoi rami Os. 
14, 7. 

mp'3! f. idem, pl. suff. YD\p'}' 

,rami suoi E3. 17, 4 

IVI. NWI è. NUI. 

"3D* fondò Prov. 3, 19, Salm. 104, 
5, inf. ob a fondare /s. 54, 16, 


ad accumulare Il Cron. 34, 7, 


suff. 33ID' la fondò Zsaia 23, 13, 
Nif. "Dia fu fondato Esod. 9, 18, 
si consigliò Sa/m. 2, 2, e 51, 14, 
Pign. 30’ fondò Is. 44,53, Salm. 
8, 9, pose Ze. 28, 16, decretò, or- 
dinò Est. 1, 8, Pugn. 7D' fu fon- 
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nel consiglio loro Genesi 49, 6, 
310 suo consiglio Prov. 3, 32. 

*310 (famigliare) N. pr. m. 

70° m. fondamento trop. prin- 
cipio Esr. 7,9. 

MD? /. fondazione, su/f. inno 
fondazione sua (cioè di Dio) Sala! 
87,4. 

ie m. fondazione, 
mento /s. 28, 16. | 

IMIDAD f. ferma Je. 30, 52, pl. 


fonda- 


NIFDID fondamenta Ez. H, 8. 


gie)}>) m. fondazione, fondamen- | 
to, pi. D'IDÎD e NIIDÎD. costr. 
NI3DÎ5 fondamenta Sa/m. 18, 46, 
Is. 40, 24, costr. *7035 id. Deut. 
32, 22. 

309 m. fondamento I Re 1,9. 


‘79’. unse, fut. 30” ungerà Esod. 


50, 32. 


dato Esra 5, 6, I Re 6, ST. — MSD' V. pr. della sorella di Lot. 


Ofgn. infin. TOM essere fondato 
Esr. 3, 11, essere consigliato, part. 
TOID TINO fondamento ( bene)f 
fondato /s. 28, 16. 

‘10’, m. base, fondamento Esod. 
29, 12, suff. 730' suo fondamento 
Es. 43, 14, omo fondamento lo- 
ro Giob. 4, 19, pl. m. suff FD 
e le fondamenta sue Mica 4, 8, f. 
TNSO' fondamenta sue Es. 30, 
4, Tren. 4, AA. 

TO m. consiglio Ger. 15, 47, 
Salm. 25, 44. Al. famigliare; ra- 
dunanza Ger. 6, 14, segreto Prov. 
25, 9, e 20, 19, su. 3103 nel 


segreto mio Ger. 83, 22, D7i02 


mono (E. sostenterà) N. pr. m. 
‘np’ (part NO”, plur. D'DOY ) ag- 
‘ giunse seg. by. da, 0 b, coll in- 


finito Gen. 38, 26, Levit. 22, 14, 
Num. 32, 15, disse altro, o con- 
tinuò Deut. 5, 22, e 25, Zs. 29, 


44, aumentò, accrebbe /s. 38, 5, 


Nifgn. nDI) fu aggiunto Esod.4, 
10, Num. 56,4, aumentò (ricchezze) 
Prov. 44, 24, part. f. pl. MD) 
accrescimenti (di calamità). Ifgn. 
DIN. (fut. sDY', a’, nDîI, 
MPDNI, MDN‘I, part. DID) ag- 
giunse Il Re 24, 7, continuò Deut. 
43, 16, superò I Re 40, 7, infin. 
giDini cogliendo Lev. 19, 28. È 
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anom. poA in luogo di DIF ag- 
giungerai Prov. 50, 6. 

nD' cald. Of. pn fu aggiun- 
to Dan. 4, 33. 

"ID. (fut. suff. DID, part. “DÎ) 
e Pi. “D'. (fut. “pr, inf. NO. 
ni) corresse Prov. 9, 7, am- 
maestrò Is. 8, 44, I Cron. 45, 22, 
condannò, castigò Osea 40, 40, 
Salm. 94, 40, e 148, 18, Pign. 
condannò, castigò I Re 42, 14, 
Deut. 8,5, ammaestrò Os. 7, 45. 
Al. castigò. Anom. fut. *39D') e 
mi ha ammaestrato fsaia 8, IA, 
Nif. 933 fu corretto, fu ammae- 
strato, fu condannato, 0 castigato, 
imper. 99M correggetevi Salm. 
2, 10, Oy correggiti Ger. 6, 8, 
PINI e ‘fui castigato, //gn. fut. 
DYvD'X li castigherò Os. 7, 12. 
Nitpa. plur. NDYI in luogo di 
2NDWNI saranno ammaestrati Fs. 
23, 48, Al. e saranto castigati. 

. “MD! mm. punitore Giob. 40, 2. 
Al. erudizione. 

“DAD wm. correzione Ger. 2, 30, 
morale, ammaestramento Prov. 
4, 7, e $, 40, costr. MID corre- 
zione Prov. 3, 14, vincolo, legame 
Giob. 12, 18, suff. *WD mio 
ammaestramento Prov. 8, 10. 

al): m. idem, su/f. DIDO loro 
castigo Giob. 33, 16, mas. plur. 
O'90io e AISDID legami, vincoli 
Ger. 5, 3, costr. "NOTO vincoli, 
legami Is. 52, 2, MAINDÎD idem 
Giob. 39, 5, suf DID lega- 


y 
mi vostri Ze. 28, 22, PNIDD le- 
gami tuoi Naum.1,45, prvninoio 
legami loro Sa/ne. 107, 44, v. TOR. 


y ». mp. 


V39° N. pr. m. 2) N. di un 
paese nella tribù di Giuda. 


"IV. (fut. WW) dispose, destinò, 


asshgÒ Ger. 47, 7, sposò Esod. 
21, 8, e 9, costituì Misa Bb, 9. 
Nif. 93113 si radunò Num. 10, 4, 
e 44,35, si convenne Ames. 3, 3, 
Salm. 48, 5, si trovò presente 
Esod. 25, 22, e 209, 45. Al. con- 
venne, si unì Giob. 2,44, Neem. . 
6,10, Ifgn. WYNN stabili il tem- 
po (per la sfida), o sfidò Ger. 50, - 
44, e 49, 19, Giob. 9, 19. AL. ci- 
tò. Ofgn. AN fece disporre, fe- 
ce preparare, fu protestato Esod. 
2%, 29, part. pl. f. D3IYD diriz- 
zate Ez. 21, 3. Al. costituiscono, 
pl. m. D*33AD posti Ger. 24, 4. 

MIX f. comunità, compagnia, 
congregazione Num. 34, 26, e 16, 
2, radunanza Ger. 6, 18, costr. 

NY. idem Salm. A, 5, caterva 
Salm.22, AT, D'997 NI. sciame 
d’ api Giud. 44, $, suff. inIy 
congregazione sua Ger. 30 2, 
*NIY brigata, o congregazione 
mia Giob. 46, 7. 

“315 no. tempo fisso Ésod. 9, 
5, luogo fisso I Sam. 20, 35. Al. 
tempo stabilito. 2) festività Tren. 
9, 6. 3) congresso, o radunanza 
Isaia 14, 13, 3Y1D NY termine 
posto II Sam. 24, 15, ‘IYID NP 
maggiori del consiglio Num. 16, 





Le 
a, "et “mè padiglione della 
radunanza Zaod. 33, 10. Al ta- 
bernacolo della convenepza. 4) 
Santuario Tren. 4, 4. Al. solen- | 
. nità. 5) sepolcro Giob. 20, 23. AL 
assegnata, su. Y3VID2 nel tem- 
po suo Os. 2,9, toy luogo del- 
la sua radunanza Tren, 2,6. Al. 
suo santuario, 29°7V4D santuario 
nostro /s. 83, 20, Altr. solennità 
nostra pi. D'7YiD tempi Gen. 4, 
14. Al. (per distinguere) le sta- 
gioni; festività, feste solenni £3. 
46, 9, costr. *iY1 feste solenni 
Lev. 25, 44, luoghi di radunanza, 
o convegni Sam. 74, 8, suff. 
mIvio sue stagioni Ger. 8, 7, 

DIVO solennità vostre /s. 4, 
44, "vin solennità mie Lev. 23, 
9. In forma f, 711°#/}D solennità 
Il Cron. 8, 453, ». YO. 

ID m. congregazione, società. 

nIyvio /. pl. MISYIO tempi 
stabiliti, feste. 

TVD f. congregazione, ‘y 
NIY3DN città assegnate, citta di 
asilo Gios. 20, 9. 

(24 scopò, spazzò /s. 28, 17. 
my m. pl. scope. Altr. palle 
Esod. 38, 5, I Re 7,45, Il Re 25, 
14, suff. 93° sue palle Esod. 27, d. 
og, day ( 
Dio) N. pr. m. 
VON N. pr. m. 
DI! ». DIP. 
Uy' N. pr. del figo di Esaù, e 
di altri uomini. 


conservato da 
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‘i. — Nif. part. 319 impudente, 
forte, fiero /s. 33, 419. 
ny (Dio consola) N. pr. m. 
mp. (E. consola) N. pr. m. 
mr. VII. ( porta riechezza, cioè 
Dio) N. pr. di una città al di là 
del Giordano nella tribù di Gad. 
‘5 copri, ornò, vestì /s. 64, 10. 
‘vp cald. lo stesso dell’ ebr. VI 
consigliò. Itp. Oy si consi- 
gliarono Dan. 6, 8. 
{OY cald. m. pl. consigfieri. 
nvy f. cald. consiglio Dan. 2, 
44. AL decreto, vy! idem. 
VI. NY! N pr. m. 
12y° ( (v. 13Y) N. pr. m. 
dp Ifgn. Liyin giovò Prov. 411, 
à, 'Habac. 2, 18, Is. 44, 10, pro- 
fittò, o ricevette utilità Giod, 35, 
3, e 50, 13. A. s’ avanzò, part. 
ugrin giovamento, od utilità Ger. 
416, 19. 
by m. camozza, capra selva- 
tica, pi. o'y I Sam. 24, 3, costr. 
N Giob. 39, 4. 2) N. pr. di 
un giudice, o di un principe di 
Israel; fem. N. pr. della moglie 
di Heber, — D'yn pr N. di 
pr Taro nel deserto di Engadde. 
* f. capra selvatica femmi- 
na dar {n “na cavriola gra- 
ziosa ca 6, 19. 92) N. pr. m. 
DIV* (da DX) N. pr. del figlio 
| di Esaù. 
13°. #99) v. MIY. 
Ki rad. inusit. str. fu ayide, fu 
‘“ Verace., 
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7. pl. D'IY° ulale, allocchi, | 49, 24, I Re 412, 8, MYY3 censi 
struzzi Tren. 4, d. deratamente, prudentemente, pl 
may. /. RIyMm N23 ulula, al-{ sy consigli Deuter. 32, 28, 
locco, ‘struzzo Lev. 44, 46, plur. FNIY. consiglj tuoi /s. 47, 13. 
my N33 ulule /s. 13, 2. Al. DIxyio f. pl. consiglj Prov. 
figlio dello struzzo. 22, 20, suff DIVNIXY}D3 nei lo- 
"Ny!' (fut. ny") si stancò Ger. 54, | ro consiglj Salm. 84, 43. 
58, Za. 40, 28 e 44, 15, Of. part. 3py., nIpy v. IPY. 
DI nyD corre velocemente, Py. lo: stesso di IPY. 


con corso celere Dan. 9, 21. AZ "%}}' m. bosco, selva, su/f. my. sa 
volante col volo, o volò ratto. 


A m. lasso, stanco /s. 40, 29, 
plur. D'DY* stanchi, lassi Giud. 
8480 

ny’ m. corso celere Dan. 9, 21. 
Al. volo. 

MpyYIN / pl. forze, fortezze 
Giob. 22, 25, costr. NIYIN al- 
tezze Salm. 95, 4, forze Num. 
23, 22. 

1 (fut. YY") consigliò /s. 7, 5, 
e 23, 8, e 32, 7, Salm. 46, 7, II 
Sam. 47, 7, imp. Iy consigliate 
Is. 8, 14, part. YYYW consigliere 
Is. 9, 5, consiglia /s. 19, 17, suff. 
uu) consigliere tuo Mica 4, 9, 
fem. suff: inyy? sua consigliera 
Il Cron. 22. 3, pl. D'YY} consi- 


bosco Ger. 46, 25, pl. D'y' bo 
schi E. 39, 10, forma f. ny 
foreste, selve Salm 29, 9, "m 
ID porco silvestre, ossia cin- 
ghiale Salm. 80, 14. 2) favo (di 
miele), costr. N©IY! idem I Sam. 
14, 27, suff. 9 favo mio Cant. 
5,4.3) N. pr. omar “1? bosco 
di Efraim, D'Ay' n'ap città nel- 
la tribù di Giuda Gios. 15, 80, 
IM I selva di Haret nella 


tribù di Giuda I Sam. 22, 5. 
Dip lo stesso di DI”. 
muy lo stesso di Li ALLAN 

dia 


N. pr. mio 


WW9y (E. alimenta) N. pr. m. 

ov N. pr. m. 

N'WY* (Dio creò) N. pr. m. 

VIa (Eterno liberò) N. pr. m. 

‘np, (fut. MO”) fu bello Cant. 4, 
10, e 7, 6, Es. 16,13. È anom. 
DPI e fu bello invece di DI alla 
forma di 2 Es. 44, 7. Pign. 
nD' rese bello, adornò Ger. 40, 


glieri Es. 14, 2, costr. *yyt' id. 
Prov. 12, 20, suff. PXY' consi- 
glieri tuoi /s. 4, 26. Nif. 139 
consultò, prese consiglio, sì con- 
siglio Zsata 40, 14, Salm. TA, 10, 
seg. DI. NX. bg, ltpag. 2SYYN 
consultano insieme Sa/m. 83, ni 
XY. cost. NXY f. consiglio Prov. 
8, 44, Ger. 18, 18, costr. Prov. 


D' 
4, Pil. nao'' fu bellissimo Salm. 
45, 3. Htpagn. fut. "BINA ti ab- 
bellirai Gerem. 4, 30. — Alt. ti 


adornerai. 
na), costr. np! m. bello Cant. 


4, 16, Gen. 39, 6, f. na’, costr. 
No' bella Cant. 4, 15, Gen. 29, 
47, RN Np' bella di forma; o 
formosa Gen. 29, 17, NNSD Na 
bella di aspetto ivi, pl. nip' bel- 
le Giob. 42, 15, Amos 8, 413, costr. 
Mp' id. Gen. HM, 2. 

ib’, ib (bellezza) NN. pr. di 
un celeberrimo porto sul mare 
mediterraneo. 

5’ m. bellezza. 

‘»' in pausa *8Ì m. bellezza 
Es. 8, 7, suff. va sua bellezza 
Zacc. 9, 47, mo sua bellezza 
Prov. 6, 25. 

IVO np’ fem. bellissima Ger. 
16, 19. 

‘no? parlò Habac. 2, 3, part. costr. 
M9' parla audacemente Sa/m. 
27, 12. Al. spirò. ZItpagn. MB'NN 
sospirò ansando Ger. 4, dl, si 
lamentò, fu anelante. 

vp’ (libera Dio) N. pr. m. N. di 
famiglia bp. 

35° N. pr. del padre di Caleb, e 
di altri vomini. 

YDI, — Ifgn. WS risplendette 
Deuter. 33, 2, fece risplendere 
Giob. 35. 3, e 40, 3. Altr. favorì, 
ban Use: VENI quando fa chiaro 
è simile al caligine. A/. ed è te- 
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nebroso come il caligine Giob. 
40, 22. 

ma f. splendore, chiarezza, 
suff. NY D' tuo splendore Ezec. 
28, 7, e 47. 

y'd' (risplendente ) N. pr. di 
un paese nella tribù di Zabulon. 
2) N. pr. m. 

"ND' rad. inus., 
mostrò. 

NAT m. prodigio, portento, se- 
gno prodigioso Esod. 7, 9, Deut. 

13,4, I Re 45,3, suff. DINDID 9IN 
io sono il portento vostro Ezec. 
12, 44, Altr. io vi sono per se- 
gno, pi. O'NSÌD segni prodigiosi, 
prodigi Ger. 32, 20, Joel. 2, 30, 
suff. YNOD portenti suoi Sa/m. 
78, 43, Noto portenti miei Esod. 
1,9. 

Mb’ (lusinga) N. pr. del figlio di 
Noe. | 

NAD' (è. AND) N. pr. di un paese 
nella tribù” di Giuda. 2) di un 
giudice d’ Israel. Jefte. 

ba MAD (Dio apre) N. pr. di una 
valle nella tribù di Zabulon, ed 
Ascer. 

NI! (fut. RYI, inf. assol. NS', cost. 
DNY; imp. XY colla © paragog. 
MNX, part. m. RX, f. NyÎ, RX, 
NX') uscì Gen. 40, 44, uscì fuori 
Lev. 25, 28, e 33, si partì Lev. 
25, 44, uscì (libero) Lev. 25, 54, 
comparve, spuntò Gen. 49, 23, 
senza R.*NY' uscii Giob. 4, 2. 
È anom. n0%n REMY che proce- 


forse dimostrò, 
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de dal Eccles. 1, 5, invece di 
mexiw, part. fem. MRS usciva 
Giudici 441, 34, uscita Sa/mo 
444, 44. Altr. incursione, NY 
che esce Deut. 28, 57, inf. assol. 
uscendo II Sam. 418, 2, costr. 
dell’ uscire Gen. 24, 441. — /fgn. 
N'YÎM fece uscire Genesi 8, 17, 


promulgò (fama cattiva) Deuter. 


22, 19, estrasse, trasse Sa/mo 
404, 14, produsse £sod. 8, 14, 
Num. AT, 8, N99 NIXIM ìnfamò, 
sparse cattivo grido Num. 14, 36, 
e 37, Ofyn. RYNN fu tratto fuori, 
fu fatto uscire Ez. 38, 8, part. 
f. MNYID era menata fuori Gen. 
38, 25, pl. MIRYND erano tratte 
fuori Ger. 38, 22. 

NI cald.; RI*W è cosa definita, 
) determinata. 

RS m. uscita, pl. D'N*Y' figli, 
costr. ‘pl. PID ROD di quelli 
che erano usciti dalle ue visceri, 
ossieno suoi figli II Cron. 32, 21, 

ov’ è la %Y în luogo della ». 

RYXID m. uscita Dan. 9, 95, 
oriente Salm. 75, 7, pullulante 
Giob. 38, 27. Al. uscita; quel che 
uscì (dalle labbra), o pronuncia, 
o il parlare Deutl. 8, 3, e 25, 24, 
Salm. 89, 35, suff. WRXTD sua u- 
scita Salm. 89, 7, Os. 6, 3, plur. 
costr. **YÎD iscaturigini, o vene 
Salm. 407, 55. 2) Nome pr. di 
‘uomini. 

MRXID fem. esito, origine, pf. 
NixxiD latrine H Re 10, 27, suff. 
Y*NNYD sue uscite Mica 5, 2. 


si 
MXXIN /. pi. uscite, scampi 
Salm. 68, 21, costr. DN IRA 


uscite della vita, cioè procede 
la vita Prov. 4, 93, suff. NXXIN 


uscite sue Gios. 17, 48, oniasin 
uscite loro I Cron. 5, 16. 


24, a, ‘o MIRI quelli di 


sono usciti dalle tue interiora Is. 
vi 49, suff. RYIRY miei rampolli 


Giob. 5, 28, VRYRY figli. suoi, 


‘suoi discendenti Giob. 27, 44. 
‘2%. Ifgn. 3'$7 fece stare, eresse 


I Re 46, 36, I Sam. 415, 12, de- 
finì, corresse, costituì, collocò. Of. 
IX fu posto, stabili, fu situato, 
fu piantato, (dame del) serraglio 
Nahum 2, 8. Altr. N. pr. Uzau 
(regina), part. ISO situato, collo- . 


cato, rizzato Gen. 28, 12. INifgn. 


23) si fermò, stette Gen. 24, 13, 


Esod. 7, 15, Rut 2, 5, pari. m. 
pl. D'ISI che si presentavano 
Esod. 5, 20, Itp. 3X*MM si sta- 
bili, si fermò, se ne stette, assi- 
stette Num. 14,46, Eanom. XNNI 
e stette in luogo di 3X*NMI Esod. 
2, 4 

33° cald. fu fermo, fu stabile, 


disse il vero. 
3'X' m. cald. fermo, certo, vero, 


DI’ {D avv. certamente. 

23’) m. statua Gen. 49, 26, 
stazione, presidio (di soldato ) I 
Sam. 43,3, I Cron. 14, 46, duce, 
principe, prefetto, commissario I 


bid 
Re 4, 19, plur. (293 prefetti, 
guarnigioni II Sar. 8, 6, Il Cron. 
47, 2. 2) A. pr. di un paese nel- 

la tribù di Giuda. 
3XI m.governatore, prefetto, vi- 
cerè I Re 22, 47. 2) manico (della 
spada) Giud. 3, 22, plur. D'35) 
governatori, soprastanti, commis- 

sarii I Re 4,7, e 5, 7. 

RIYI. NNIYI /. cald. fermezza, 


dnrezza, stabilità. 
2Y9, cost. IID m.stazione Gios. 


4,3, presidio, accampamento sta- 
zionario, guarnigione I Sam. 414, 
4, su/f J35DD dalla stazione tua, 
Al. dal tuo grado Is. 22, 49. 

3350 rr. edifizio, trincea /saia 
29, 3, 

NISD /. stazione, guarnigione, 
presidio I Sam. 44, 12. 

MNISD' /. lapide, monumento 
Gen. 28, 28, statua Lev. 26, 4, 
costr. MIS statua, II Re 410, 27. 

MILO fem. monumento Gen. 
59, 20, Il Sam. 48, 18. Al. piliere, 
PI. IMIXD statue II Re 17,40, 
costr. MIX) statue II Re 40, 26, 


suff NSD statue tue Micd 5, 


13, DIPNIYD statue loro Esed. 
23, 24, 

2°, PN, 43° V. IX. 

VI o. Mi. 

PIO o. prs. 

VI, Ifgn. Y'SM stese, distese, si 
coricò Is. 58, 5, allettò, si mise 
a giacere Salm. 4159, 8, Ofgn. 
VT fu disteso, fut. yN TIMIN 
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sotto di. te sarà disteso, o si è 
fatto sotto di te un letto /s, 44, 
44, “Jehb, vuo molti si coricava- 
no Est. 4 ò. . 
YA? m. letto, strato, su/f. dA 
letto mio Gen» 49, 4, pl. eostr. 
*Y2x? letti I Cron. 5,4, suff No. 
letti miei Sa/m. 63, 7 
Y*Y m. galleria, palco I Re 6,5. 
YXD m. covile, letto Ze. 28, 20. 


px?, (fut. pio, pon. inf. costr. DPI. 


imper. ps. PX) colò Il Re 4, 4, 
Lev. 2. 1 e 8,45, Is. 44,3, versò 
Giob. 29, 6, seg. 3. dy part. m. 
. PINI fuso, liquefatto Giob. 28, 2, 
pi. O'pis fusi, gettati I Re 7, 24, 
Il Cron. 4, 4, fem. suff. inpr3 
nella sua fusione I Re 7, 24, pl. 
f. Dipy gettate I Re 7, 30, Ifgn. 
p'X7 ed P'XIN1 depose, posò, col- 
locò II Sam. 15, 24. Ofgn. pxm 
fu fuso, fu colato Salm. 45, 3, 
part. m. PID costr. pid fu- 
so, colato, gettato I Re 7, 416, 
trop. forte, robusto Giob. 14, 15, 
yo) Day Npxa nel colare la 
polvere (come un inetallo) fuso 
Giob. 38, 358. Altr. nel rassodare 
la polvere nel centro (del globo 
terracqueo) perchè è il suo fon- 
damento v. IN, part. f. PAD, 
în pausa PAD erogiuolo, fusio- 
ne, colava II Re 4, 5, con. su/f. 
\npyp3 nella sua fusione II Cron. 
4, 3, part. f. pl. MpaiD collatoi 


Zac. 4, 2. 
"9%? creò, formò Gen. È, 7, Is. 43, 
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7, s'immaginò, meditò, parl. YXY 
creatore, formatore, artefice, va- 
sellaio Zacc. 11, 43, 78. 44, 25, 
suff' Ty tuo creatore /s. 43, 4, 
ygmyxi nostro formatore /s. 64, 8, 
ny 3 vasi di vasellaio, plur. 
D'Is) formatori, creatori, vasellai 
I Cron. 4,23, costr. *9%Y artefici 
Is. 44,9. Nifgn. “yi ed Ofgn. 
“xy fu formato /s. 43, 40, 8Ì 
formò Salm. 139, 16, fu fabbricato 
Isaia 54, AT. Pugn. SY fu forma- 
to, fu creato. II) /o stesso di NY 
angustiò Gen. 32, 7, fu stretto 
Giob. 48, 7, Prov. 4, 12. 

MY! m. oggetto formato, indole, 

inclinazione, disposizione naturale 
Gen. 8,24, immaginazione | Cron. 
.29, 18, suff. ÎNY' suo pensiero, 
sua natura Deut. 54, 24, 1999 
nostro figmento, nostra natura 
Salm. 4103, 44. 

DIN m. pi. formati, cioè mem- 
bri, suff 1999) e le membra mie 
Giob. AT, 7. 

"DI, (fut. Nx*) arse, abbruciò, 
accese seg. 3 Is. 9, 18, e 33, 12, 
Ger. 49, 2. Nif. My) fu abbru- 
ciato, fu arso Gerem. 9, 10, e 46. 
Altr. fu desolato — Ifgn. MXN 
m'xm arse, accese Ger. 11, 16, 


Ez. 24,53, Tren. 4, 14, abbruciò|, 


Is. 27, 4. 
dp. rad. inus., forse cavò, scavò. 
23p?_m. torcolo 0s. 9, 2, 1s, 5, 2, 
suff. q3p* torcolo tuo Deut. 45, 





p' 

14, pl. D'Ip' torcolì Giod. V, 
14, costr. *3p’ torcoli Zacc. 414, 
10, suff. TIPI torcoli tuei Prov. 
3, 10. 


bpx3p lo stesso di nxap. 


“mp (fut. 3p'. Tp”) ) abbruciò, ar- 
se Deut. 32, 22, Is. 40, 16 e 65, 
5. Ofgn. NN fu acceso Lev. 6, 
9, e 12. 

3p° cald. arse. 

np! m. incendio /s. 10, 46. 

pi m. focolare /s. 50, 14. 

mip. f. cald. id. 

RAI) f. cald. accesa, ardente 
Dan. 3, 6. 

“pin /. focolare, fuoco, tizzone 
Salm. 402, 4, suff. pi. DAY *apio 
fuochi di eternità /s. 33, 44. 

mipio / focolare Levit. 6, 2. 
Al. fuoco acceso. 

OVP. N. pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 

nipi N. pr. m. 

"np. rad. inus. arab. obbedì. 

nmapI 0 MNP' f. cost. DIP obbe- 
dienza Prov. 30, 47, Gen. 49,40. 
Al. radunanza. i 

Dip! v. Dip. 

vpi, vip! v. UP'. 

by:mp' N. pr. m. 

op) (si diminuirà) N. pr. del figlio 

di Eber, dal quale ebbe origine 

la gente dei Jottaniti nell’ Arabia 

felice. 

D'p' (eresse cioè Dio) N. pr. m. 

mvop. (P Eterno congrega) N. pr. m. 


") 
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DyDp' (popolo congrega) N. pr. di 
una città dei Leviti nella tribù 
di Efraim. 
DYDp' ( popolo congrega) IV. pr. m. 
DYIp ‘(acquisto del popolo) N. pr. 
di una città nella tribù di Za- 
bulon. 
"Vp). (fut. Ypi. YPRI pass. YRI ) 
si smosse, fu lussato, si slogò 
Gen. 32, 26, 8° è stolto Es. 23, 17, 
si alienò, si divelse, o si distolse 
Ger. 6, 8. Ifgn. Y'pin impiccò, 
appiccò Num. 25, 4, II Sam. 24, 
6, e 9. Ofgn. part. pl. OYPID 
impiccati II Sam. 24, 415. 
"VP! (fut. Yp”. YP'. yp'"1) si svegliò 
Genesi 9, 24, e CA, 4, A, ec. 
28, 16, I Re 3, 45, e 48, 27. /f. 
infin. Y'Pi72 quando mi ridesterò 
Salm. AT, 45, Y'pao DIbNI co 
me un sogno sono, allorchè l’uo- 
mo destasi Sa/m. 73, 20. v. {3p. 
"np, (futuro PP, p”. 97?) 
fu caro Salm. 72,14, e 49,9, Is. 
45, 4, fu difficile Sa/lm. 4159, 47. 
Al. fu prezioso; fu in grande sti- 
ma, fu esaltato I Sam. 418, 30, 
8eg. 2 PV, fu apprezzato Zac. 
44, 43, fu onorato. Ifgn. vp 
fece apprezzare, rese prezioso /s. 
15, 42, mise di rado Prov. 25, 47. 
\p} m. caro, prezioso Prov. 4, 
43, magnifico, risplendente, chia: 
ro, lucente Giod. 34, 26, raro I 
Sam. 3, 41, costr. PI (si legge 
pi) riservato Prov. AT, 27, suff. 
mMp' sue cose preziose Ger. 20, 
i, pi. D'"Yp' nobili Tren. 4,2. AL. 
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preziosi, fem. map preziosa Prov. | 
13, 5. In forma costr. in luogo 
del?’ assol. mp preziosa /s. 28, 
16, pl. np preziose I Re 5, 47, 
suff. PIUPI tra i tuoi diletti 
Salm. 45,40. Al. fra i tuoi onori. 

IP! m. cosa preziosa Giob. 28, 
40, grasso Salm. 37, 20. Al me- 
glio; enore Est. 8, 16, costr. wp 
onore. Alt. eccellenza Est. 4, 4 
in luogo di wp per distinguerlo 
dall’ aggettivo, pl. fem. mp 
serenità Zac. 14, 6. Al. preziosità. 

vp m. prezioso, caro Gerem. 
94, 20. 

Yvp'. NPI m. cald. prezioso, 

glorioso, onorevole. 


OP), Wp! tese il laccio Salm. 44, 


9, fs. 29, 24, Ger. 50, 24. Al ha 
incapestrato, frop. macchinò insi- 
die, part. pl. D'WpY uccellatori 
Salm. 125,7. Nif. Upi fu acca- 
lappiato, fu allacciato Prov. 6,2, 
Deut. 7, 25, 1s. 8, 15, e 28, 43, 
trop. fu corrotto, fu ridotto all’i- 
niquità, partic. Wpi) allacciato, 
preso (con rete) v. WpI e Wip. 
WIp', WIP} m. uccellatore 08:9,8, 
Prov. 6, 5, pl. D'wip' uccellato- 


ri Ger. 5, 26. 


° WPY m. allacciato, preso con 
rete, pl. DWYPYW Eccl. 9, 12. 

Ip (forse uccellatore) N. pr. 
del figlio di Abramo. 

WPÎD m. laccio, inciampo Deut. 
7, 16, Prov. 22, 25, Esod. 10, 7, 
pl. D'UYpio inciampi Sa/m. 440, 6, 

12* 
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lacci Giob. 40, 24, costr. "pio 
lacci Salm. 48, 6, fem. MIUPID 
trappole Salm. 144, 9. 
Sanp N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 2) di una città 
nell’ Arabia Peltrea (Sela). 

NY (fut. NW. NY, imp. RW, inf. 
costr. Nr colla N parag. am) 
temè qualche cosa seque l acc. 
Esod. 4,924, temè di qualcheduno 
seg. |d I Sam. 28, 15, Lev. 49, 
A4, Deut. 28, 40. E anom. nau 
in luogo di NV) a temere I 
Sam. 18, 29. Nif. fut. RANA sa- 
rai temuto Salm. 150, 4, part. m. 
&9Î3 venerabile, temuto, terribi- 
le, spaventevole Gen. 28, 17, /4s. 
48, 7, tremendo Deut. 7, 24, fem. 
MA9I terribile, temuta, spaven- 
tevole /s. 21, 4, pl. MIRDII cose 
terribili, maniere tremende Salm. 


- 


“ 
venerazione, costr. IMRYW timore 
Prov.A,T, 1s.44,2, suff. NRYI 
nel tuo timore riverente Salm. 
5,8, INN suo timore Ésod. 20, 
20, qne>on forse pel tuo timo- 
re Giob. 22, 4, DRY DRI ed 
il timore mio Ger. 59, 40, DNRY 
timore loro /s. 29, 15. . 

{x (riverente) N. pr. di una 
città nella tribù di Naftalì. 

R"ÎD m. timore Malac. 2, 5, 
cosa tremenda Deut. 34, 12, colla 
TI, ID timore Salm. 9, 24, for- 
midabile, tremendo Salm. 76, 12, 
suff: INFO timore suo /s. 8, 12, 
DINI ed il vostro timore Gen. 
9,2 ‘RD mio timore Mal 4, 
6, plur. DRYVD timori, terrori, 
spaventi Deut. 4, 34. 

FIMID 0. NIID, e sotto TIMO. 


mR (Dio mira) N. pr. m. 
2”, by9”. NY2Y v. II 
0y3v (suo popolo è molto) N. pr. 


65, 6. Al. avv, mirabilmente; ef- 
fetti tremendi II Sam. 7, 25. Pi. 
&"% incusse timore, spaventò HI 


Sam. 14, 15, Neem. 6,9, Il Cron. 
02, 18. 

RI 72, cost.RY (MRI f. cost. 
NR) temente, teme Deut. 7, 19, 
Giud. 7, 3, timido, riverente, cost. 
temente /s. 50, 10, pi. D'RY te- 
menti, temete Ger. 42, 14, costr. 
N tementi Salm. 22, 24, Eccl. 
8, 12, suff. vRrvI ai suoì te- 
menti Sa/m. 25, 44, PRYY ai 
tuoi tementi Salm. 341, 20. 

AGR fem. timore Salm. 55, 6, 
Ez. 4, ‘48, riverenza Salm. 2,414, 


di due re d’ Israel. Geroboamo. 


"QI, (fut. TY TIPI TV imp. TI 


nm Y, inf. assol, 7%, costr. 
nn) scese, discese Il Sam. 411, 
9, I Re 24, #8, Mica 4,412, senza 
1 nel passato FI Giud. 19, dl, 
NI *79YD nè scesi nella tomba. 
Alir. acciocchè io non scendessi 
nella fossa Salm. 30, 4. If. 99M 
fece scendere Ez. 34, 26, si calò 
Gen. 24, 18, mise giù II Re 46, 
46; Ofgn. 39M fu fatto discen- 
dere Gen. 39, 1, fu calato 18.414,16. 


>” 

‘1° (discendere) N. pr. m. 
nr ( scorrente all’ ingiù) N. 
pr. del fiume della Palestina dello 


Giordano. 
"IND m. discesa, scesa Micà 4, 


4, Gios, 7, 6, costr. IND Gios. 
40, 44, Ger. 48, 5, OD aj 9%2 


opera, od ornamento ‘architetto- 
nico pendente all’ ingiù, fregi di 
basso rilievo I Re 7, 29, costr. 
pl. *39D discese Giob. 24, 13. 


Alt. che sono ribelli, e Ja fanno 
derivare dalla rad. mi. 

mm. (fut. MI, inf. mr. costr. 
nin. RIV. imp. MY) gettò Esod. 
415, 4, pose Giob. 58, 6, scagliò 


1 Sam. 20, 36, tirò, od avventò 
Prov. 26, 18. Inf. ni per sa- 
ettare Salm. 11,2 e 64, 5, NÎY°I 
în luogo di mi per trarre I 
Cron. 26,45, part. pl. D*W' lan. 
eiatori, saettatori, arcieri I Cron. 
10, 3. Nifgn. fut. TW MY sia 
saettato Esod. 19,43. Ifgn. main 
(fut. TIM, MM) gettò Giob. 30. 
19, insegnò, istruì Prov. 4, 44, 
II Re 412, 5, Esod. 4,12, infin. 
nvinb 5 preparare Gen. 46, 
99. Al. per mostrate. A/. per av- 
visarlo (che gli venisse incontro), 
(ilsaper)ammaestrare Es0d.35, 35, 
part. 99} che insegna /s. 9, 44, 
Anom. fut. N° coll & in luogo 
della # sarà irrigato (di beni), 
sarà saziato Prov. li, 25. 

ma m. (part. del Kal) prima 
pioggia, o pioggia autunnale Deut. 
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14, 414, Ger. 5, 24. 2) N. pr. m. 
lo stesso di IN. 

99 N. pr. m. 

MID wm. (part. Ifgn.) pioggia di 
autunno Sa/m. 84,7, dottore. 2) NV. 
pr. iv non 0 ba quercia di 
Morè poco loniano da Sichem, 
MIDI MYA còlle nella valle 
d’ Isreel. 

D'9ÌD m. pl. istruttori, arcieri 
I Sam. 31,3, saettatori [ Cron. 10,3. 

WIM /. dottrina, istruzione, 
legge Esod. 42, 50, Deut. 33, 4, 
costr. MIN legge Salm. 4,2, 
Ger. 8, 8, 1I Sam. 7,419. Al. costu- 
me; consuetudine, su/f JNVPAN 
e nella legge tua Gerem. 32 , 23. 
ag e la legge sua Is. 49, 

4, DUM e la legge mia Gerem. 
6, 19, 0A NIN dottrine, istru- 
zioni, leggi /s. 24, 5, Neem. 9, 
15, Lev. 26,46, suff. nn leg- 
gi sue Esod. 18, 16, *NWN leggi 
mie Ez. 44,465. 


#99? fu attonito per il timore, si 


smarrì, fut. WA vi smarrite 
Is. 44, 8. St frova questa voce 
una sola volta nella Bibbia. 


Un" (abitazione d’Iddio) N. pr. 


di un deserto. 


mv (/o stesso di NY) N. pr. m. 
Ryan. alan (che è ‘ posseduto) N, 


pr. della madre del re Jotam. 


Dv, D'ni invece di DIVvIY 


(possessione; od abitazione di pa- 
ce), N. pr. di Gerusalemme città 
metropoli della Palestina. — 
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er. Dv: cald. idem. 

‘1! m. luna Habac. 3,14, Salm. 8, 
4, Eccl. 12, 2, Deut. 4,49, suff 
JM e la tua ]una /s. 60, 20. 

MY m. mese Deut. 2A, 45, pl. 
DnY mesi Esod. 2, 2, lune Deut. 
dI, 4h, 2) N. pr. di un popolo, 
e di un paese nell’ Arabia. Jera- 
chei Gen. 10, 26. 

MY m. cald. mese Esr. 6, 15, 
pl. pay mesi. 

mi. mor, n (da MW 0 99) 
N. pr. di una città celebre nella 
Palestina. 

OM (amato) N. pr. m. 

sony (amato da Dio) N. pr. m. 
N. di famiglia ‘aepno'. 

YMY N. pr. di una serva Egiziana. 

‘07 fu indiretto, declinò, torse 
Num. 22, 32, fut. suff.*90Y mi 
ha fatto cadere, mi ha consegnato 
Giob. 16, 44. Alt. mi fece decli- 
nare (dalla via). 

WD m. danno, rovina. 

Ups N. pr. m. 

3, 19° v. I 

my, my N. pr. m. 

mv». iaia v. my. 

mpr., ny v. Y. 

‘, costr. n m. femore, coscia 
Gen. 32, 32, e 24,9, Giud. 15, 8, 
lato Levit. 1,44, Esod. 40, 24. 
2) meton. parti genitali, 79° ‘NY 
figli Genesi 46, 26, Esod. A, BI, 
suff. *23° mia coscia Gen. 24, 2, 
997 piedestallo suo sod. 37, 17, 


>” 
39 coscia tua Numer. 3, 2, 
duale D'I ambo le coscie Esod. 
28, 42, suffisso YIY coscie tue 
Cant. 7,4. 

NI f. lato (delle cose inanimate) 
suff. NI ed il suo confine 
Gen. 49, 13, costr. DIY due lati, 
fondo Giob. 4,5, duale D'NnIWI 
nei due lati. A4/ nel fondo Esod. 


26, 25, Es. 46, 19. è 
NY / cald. femore, coscia. 
MD ‘(altezza) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 2) nella tri- 

bù d’ Issacar. 

nio, nio (luoghi alti) N. pr. m. 

'9Y (abitanti nel clivo) N. pr. m. 

mo? YO (Eterno getta a bas- 
so cioè il nemico) N. pr. del ce- 
lebre profeta Geremia, e di altri 
uomini. 

"Y*V si rammaricò /s. 15, 4, segue 
ù, rincrebbe, dispiacque seg. *V3 
Gen. 24, 12, e 38, 40, fu inali- 
gno seg. {'Y Deut. 28, 54. 2) fu 
nocevole, vu Vv ci sarà noce- 
vole, o ci farà male II Sam. 20, 
6, fu triste (di volto, o di animo). 
I) tremò di paura, fu timido, 0 
pauroso, arab. trattenne, rattenne. 

ny f. velo, tappeto, cortina 
Esod. 26, 2 o, Salm. 4104, 2, tenda, 
padiglione II Sam. 7,2, pi. Miy'% 
cortine Esod. 26, 1, e 5, tele le. 
54, 2, suff. 'NU*V mie tende Ger. 
4, 20, DIVA loro -tende Ger. 
49,29. 

my (tende) N. pr. f. 


>” 
mov (Eterno sana) N. pr. di un 
luogo nella tribù di Beniamino. 
"pY sputò Num. 12. 14, Deut. 25, 
9. II) grab. verdeggiò da quì de- 
rivano le seg. voci: 

pini m. verdura Giob. 39, 41. 

PY m. erbaggi, erbe Prov. 15, 
47, I Re 24, 2, costr. pY ver- 
dura Il Re 19, 26. 

PN m. erbaggio, erba verde 
Gen. 4, 30, e 9, 35, Num. 22, A, 
verdura Esod. 40, 13. 

ipy. m. rubiggine 1 Re 8, 37, 
II Cron. 6, 28, pallore della fac- 
cia, o giallura Deut. 28, 22, Ger. 
30, 6. 

PIRY m. ‘verdeggiante Levit. 
13, 49, gialleggiante Salm. 68, 14, 
pl. DIpipY verdeggianti Levi. 
44, 37. 

DY, OY, (fut. vw, W. infin. 
costr. nun. imp. VI, un. VI) 
possedette ‘Gen. 45, 8, Is. 65, 9, 
Deut. 4, 1, ereditò Num. 27, 44, 
part. vw erede Ger. 49, 4, pos- 
sessore Zs. 65, 9, eredita Gen. 15, 
3, Nif. WI, (fut. UN) s' im- 
poverì Prov. 50, 9,.e 23, 2, 
Gen. 45, 14. Al. soffrì necessità, 
Pign. W9, (fut. UW) ereditò, 
consumò Deut. 28, 42, If. win 
fece ereditare Giob. 13, 26, si 
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15, 9. Al impoverì; A/ scacciò; 
conquistò. | 

INS fem. possessione, eredità, 
conquista Num. 24, 418. 

nu fem. eredità Deut. 2, È, 
costr. nuy eredità Sa/m. 64, 6. 
Al. rettaggio, su/f. NY YO dal- 
la eredità tua II Cron. 20, 44, 
DINYY eredità vostra Gios. 
A, AS 

NWA /. rete Esod. 27, 5 e 38, 
4, Prov. 29, 5 e 4, 17, Salm. 9, 
16, e 25, 45, e 57, 7, e 140, 6, 
suff. INW9 rete sua Sa/m. 40, 9, 
*nw9 rete mia Es. 12, 43, 

vo. m., cost. WD posses- 
sione /s. 14, 24, pl. costr. NINO 
proponimenti o pensieri Giod. 17, 
11, Own possessioni loro 
Abdia A, AT. 

movi f. eredità Deut. 33, 4, 
possessione Ezech. 36, 3, costr. 
NED possessione, eredità. 

na MW N. pr. di un paese 
vicino alla città di Gat Mica 
4, 14. NN. di gente *nwin. 

VIVA. WwWN m. mosto 0s. 2, 8, 
Num. 48, 12, Deut. 28, 54, suff. 
#91 mosto mio, vino) nuovo 
mio Giud. 9, 13, DUIVA mosto 
loro Sa/m. 4, 8. 


PnW' lo stesso di pn» v. PIXY. 
bar (Dio colloca) N. pr. m. 
‘o v. DIV. 

baato» (gareggiatore di Dio) N. 


pr. di Giacobbe. 2) del popolo 
d'Israel, e del regno d’ Israel, 


mise in possesso Num. 33, 52, 
ebbe cacciato Giud. 14, 24, scac- 
ciò Zac. 9, 4, Salm. 44,3, Num. 
33, 55, Giud. 4, 27, I Re 24, 26, 
rese povero, fece impoverire 1 
Sam. 2, 7, uccise, sterminò Esod. 
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‘ Nome di gente ant Israelita, 
navv (vi è CA ovvero fu 
dato in luogo di mercede), N. pr. 
d’ Issacar figlio di Giacobbe, e 
della tribù derivata da quello. 

"to, t havvi, v'è Prov. 8, 21, 
Ger. 31, 46, Salm. T, 4, vi sono, 
c. suff. nu v'è Est. 3,8, 1 Sam. 
44, 39. Alt. si trova, qu, sei tu 
Gen. 24, 42, DIO siete voi Gen. 
24, 49. Esiste UR in luogo di 
t in Micà 6, 40, vi sono ed in 
II Sam. 14,9, vi è, 8%; W vi 
è, o vi sono che, W1 W' è ed È, 
è per verità, II Re 10,15, AL si È. 
AL. e se così è. Questa voce unila 
ai pronomi *3. i. ki ecc. serve 
pel verbo avere, come de, U' vi 
è a me, od ho Gen. 33, 9, E) v 
hai ecc. 

"30 (fut. DO, inf. 3. costr. 
nav. suff *II3O imp. su. now) 
abitò, dimorò Ger. 22, 25, stette 
Gen. 43,42, risiedè Salm. 125, 1, 
siedè Est. 3,15, Salm. 47,9, e 29, 
40, fu abitato Ez. 26, 20, cessò, fu 
restio Prov. 20,3, rimase, si tratten- 
ne Giud.6,48, Nif. 37193 fu abita- 
to Ger. 6,8, Ez. 56,410 e 26,19, 
part. 3WAI abitabile, 2UTI NI 
inabitabile, Pign. 3W' fece stare, 
pose, collocò Ez. 25, 4, /f. DUM 
fece stare Salm. 1453, 3, ha spo- 
sato, ha menato (moglie) Esr.40, 
44, AT e 48, collocò Zace. 10, 6, 
ridusse, inf. colla * paragogica 


997, | 
131% per collocare Salm. 143, 
8. Al. per far sedere, part. colla 
s paragog. *I'WiD fa stanziare 
Salm. 443, 9. Altr. fa popolare. 
Ofgn. DON fu stanziato /s. 5, 8, 
divenne abitatore, fu abitato /s. 
44, 26, 

M2*W /. abitazione, residenza, 
suff. INYWY3 nella sua residen- 
za ll Sam. 49, 55. Altr. mentre 
aveva dimorato. Al. spiegazione 
v. in DIV. 

mava 2 IN. pr. del duce 
dei soldati di Davide. 

3x3” (abitazione del padre), 
N. pr. m. | 

mep>io (abitazione dura), N 
pr. m. 

2323 13% (sua abitazione nella 
città di Nob), N. pr. m. 

IU, costr. IYID m. soggior- 
no, abitazione Sa/m. 107, 4, Lev. 
25, 29, dimoratore II Sam. 9, 
42, seggio, consesso, residenza 
Salm.A,A, soggiorno, su/f FIYID 
abitazione tua Gen. 27, 39, avo 
mio seggio Giob. 29, 7, DIVID 
loro abitazione Gen. 10, 30, pi 
costr. *3YWD abitazioni Ezec. 34, 
15, f. MISVID, suff. DPNIVIDO 
dalle abitazioni vostre Lev. 23,17. 

3VIN m. abitatore, inquilino, 
avventiccio Esod. 412, 46, Lev. 25, 
4T, Salm. 39, 13, costr. IVA 
forestiere Lev. 22, 10, pl. D'IVIN 
avventicci Levif. 25, 45, I Cron. 
29, 15, costr. *37/1A quei della 


wr 

nuova popolazione. Al. abitanti I 
Re AT, 4. 

maw' (lodante) N. pr. m. 

on) '3V! N. pr. m. 

DyIv (il popolo ritorna) N. pr. m. 

p2' (lascia) N. pr. d' un figlio di 
Abramo, 

DU (ritorna), N. pr. m. Nom. di 
bra AE: 


® e as DdD o 


‘uomini. 

mv (depresso dall’ Eterno), 
pr. m. 

Uno. NNO) ». PU. 

"no! m. depressione, umiliazione, 
suff NO! tua umiliazione, tuo 
‘abbassamento Micà 6, 14. 

"vw, //gn. win porse Est. 4, 44, 
e 5, 2,085, 4. 

© N. pr. del padre di Davidde. 

mu, UA" (Eterno dà il mutuo) 
N. pr. di uomini. | 
‘Dv’, (fut. DYN, MIDWR) fu deva- 

| stato, fu desolato Gen. 47, 49, 
Es. 6, 6, e 12, 19. /f. fu. D'W 
sarà devastato, sarà desolato Ger. 
49, 20, ha distrutto Num. 24, 30. 

mov m. desolazione, deserto, 
solitudine Deuf. 32, 10, Salm. 68, 
8, e 107, 4, Num. 25, 28. 

Nin'w' /. pl. desolazioni, -M'3 
nip'wn N. pr. di un luogo poco 
lontano dal mare morto. 

NDW (deserto) N. pr. m. 

beyow (Dio sente), N. pr. di 
Ismael figlio di Abramo ed Agar, 
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o'brynw Ismaeliti. 2) nom. di 
altri uomini. | 
vyDw), YOU (Eterno sente), 
N. pr. m. 

‘DU (custode), N. pr. m. 

"e. (Al. RR) dormi Giod. 5, 43, 
Salm. 43, 4, I Sam. 26, 7. Nif. 
QUI divenne vecchio, fu invec- 
chiato Deut. 4, 25, partic. qe13 
invecchiato Lev. 26,410. — Pign. 
fW' fece addormentare Giudici 
46, 419. 

WU? m. vecchio Levit. 25, 40, 
plur. D'IW vecchj Cant. 7, 16, 
fem. mu ‘Vecchia Isaia 22, A, 
Neem. 13, 6, 2) DIV N. pr. di 
un paese nella tribù di Giuda. 

WU? m. dormiente Os. 7, 6, 1 
Sam. 26, 8, pl. D'IW dormienti 
I Sam. 26, 13, Cant. 7, 42, cost. 
37? id. Dan. 42, 2, fem. mu 
dormiente Cant, 5, 2. 

NIÙW, nIw f. sonno Prov. 6, 4 
e 20, 153, Salni. 4127, 2, ove è 
scritto coll X ch’ avvi una sola 
volta nella Bibbia, suff. INIY 
sonno suo Dan. 2, 1, TNIY son- 
no tuo Prov. 3, 24, DNIUD dal 
sonno loro Giob. 14, 12, pl. nu 
sonni Prov. 6, 10, e 24, 35. 

NIW (0) Nav f. cald. sonno. 

niw fe sonno Sa/m. 132, 4. 
vu ‘Kal. inusit. fu spazioso, fu 
ampio. Jfgn. YAN, (fut. YO, 
pun apoc. YW9') liberò, salvò 
Sulm. 76,10, e 146, 6, e 118, 28, 
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Esod. 2, 17, Giud. 7,2, Zac. 12, 
7, soccorse II Sam. 40, 14, segue 
P accus. BD. VD. n part. pun 
conservatore, difensore, salvatore 
Is. 43,44, Nif. YW13. (fut. MON) 
fu liberato, fu salvato Deut. 39, 
99, Ger. AT, 14, Is. 45, 99. 

Vu. vw! m. liberazione, aiuto, 
salvezza Salm. 20, 7, Is. 45, 8, 
suff. 'YW? mia saluta; mia salvez- 
za Salm. 27,4, Is. 54,0, uu 
salute tua, salvezza tua Salm. 
48, 36, 1} sua salvezza Salm. 
85, 40.0 

yy? (salutifero) N. pr. di uo- 
mini. 

mn my (salvezza divina) N. pr. 
del celebre profeta Isaia, e di al- 
tri uomini. 

my N. pr. m. 

IAU I. pr. m. 

NY! f. salute, salvezza Salm. 
418, UA, ‘liberazione, aiuto, vitto- 
ria, INNO! salute, o salvezza 
alcuna ' Salm. 3, è, costr. Dino 
salute, salvezza Sa/m, 98, 3, aiu- 
to, liberazione £sod. 14, 15, suff. 


invio sua vittoria Sa/m. 98, 2, | 


mo la tua salute, il tuo 
aiuto Gen. 48, 418, NN mia 
salute, mia salvezza /s. ‘56, 4, pl. 
Iiyav vtitorie Salm. 48, 54, 
salvazioni, o salute Sa/m. 446, 13. 

NAVA f. salute, salvezza Prov. 


44, 4h, costr. DINUN salute, sal 


vezza Is. 45, 17, aiuto Salm. 60, 
413, Tren. 3, 26, suff. NYNOM e 


Ur 
la mia salute, e 
Is. 47,2. 

NiyWio /. pl. liberazioni, vit- 
torie, salvezze Sa/m. 68, 21. 

nav, Nov m. Jaspe, gemma di 
varii colori Esod. 28, 20 e 39, 13. 

new N. pr. m. 

9% N. pr m. 

‘mv, (fut. NI, NY!) fu cosa retta, 
fu approvato, piacque seg. *9’?Y3 
I Cron. 13, 4, Ger. 18, 4, Num. 
25, 27. 2) si drizzò I Sam. 6, 12, 
“w*M appiana od addrizza Salm. 
5, 9, Pign. NW rettificò, addriz- 
zò II Cron. 32, 30, andò a dirit- 
tura Prov. 9, 15, approvò, lodò 
Salm. MA9, 428, fut. ma mu 
cammina dirittamente Prov. 45, 
dA, Pugn. part. VD dirizzato I 
Re. 6, 35. Al. apposto "sottilmente, 
Ifgn. fut. YWW” drizzeranno (la 
mira) Prov. 4, 95. 

N m. reito Salm, 25, 8, Prov. 
412, 15, VPI no gli piace, 
Esod. 15, 27, cost. m SW cam- 
mina direttamente Prov. 29, 27, 
sost. probità, rettitudine, pl. D'7W? 
retti Salm. 19, 8e 122, 2, sost. ret. 
titudine, costr. 4 retti Salm. 97, 
14, f. mo retta, dirittai; Ez.4,7, 
sost. rettitudine, pl. niny' rette, 
diritte £3. 4, 23, sost. rettitudine, 

MW (probità), N. pr. m. 

25 m. probità, equità, inte- 
grità, rettitudine Giob. 6, 925, 
suff. Ual rettitudine sua Giob. 
33, 23, 


la salvezza mia 


tall 


meo) f. idem. 
nunnv (retta via verso Dio), 
N. pr. m. 


{1W (retto) Nome poetico del 
popolo d’ Israel /s. 44, 2, Deut. 
32, 15, e c. 33, 5, e 2. 

“en m. rettitudine Sa/m. 67, 
5, dirittura Sa/m. 4143, 410, luogo 
piano Sa/m. 26, 12, piano, pia- 
nura Deuter. 3, 40, Ger. 24, 13, 
via retta /s. 40. 4. 

D'AU'D m. pl. rettitudine Sa/m. 
9,9, diritto Salm.47,2, (uomini) 
diritti Cant. 41. 4, Altr. ottimi; 
cose diritte /s. 33, 15. A/. verità; 
Dvd, D'iW*D3 dirittamente 
Cant. 7, 9, giustamente, con pro- 
bità, diritto Prov. 25, 21. 

"WW? rad. inus., forse fu bianco. 

UU m. canuto, decrepito Il 
Cron. 36, 17. 

Ut m. id. Giob. 45, 10, pl. 
D'wte decrepiti Giod. 12, 12. 

sos N. pr. m. 

"NY cald. lo stesso di NK il i se- 
gnacaso dell’ accusativo. 

‘35° cald. stette, sedette, rimase, 
abitò, na 3 che abitano Esr. 
4, AT. Af. 3NWM e fece abitare, 
e collocò £sr. 4, 40. 

"ID rad. inus. arab. spinse fer- 
mainemte. 

15° m. cavicchio, piuolo Deut. 
23, 13, Giud. 5, 26, chiodo, costr. 
#1 Giud. 4,24, pl. NN piuoli, 
cavicchie Esodo 358, 20 > costr. 
NIN idem Esod. 27, 19, suff 
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WIN ed isuoi piuoli, e lesue ca- 
vicchie Esod. 39,40, PNINN ed i 
tuoi piuoli, o cavicchie /s. 54, 2. 

NA è. MN. 
no rad. înus. arab. percosse col 
bastone. 
NNIA m. ordigno, dardo Giob. 
41, 2. Al. bastone. 
bm (eccelsa) /. prop. di una 
città dei Daniti. 
DI rad. inus. arab. fu solitario. 
DIN’ m. orfano, pupillo Esod. 
22, 22, Deuter. 40, 18, Salm. 40, 
14, pl. D'DA'. orfani, pupilli Esod. 
22, 25, /saia 410, 2, Tren. 5, 3, 
uff. vor pupilli suoi /s. 9, 47, 
qDN pupilli tuoi Ger. 49, 44. 
non (privazione) N. pr. m. 
39 rad. inus. arab. fu perenne. 
IR. INK m. valido, robusto, 
forte Num. 24, 22, Ger. 5, 46. 
Al. poderoso; duro Prov. 43, 45, 
deserto Deut. 294, 4, perenne Salm,. 
74, 5, grave (malattia) Giob. 33, 
19. Al. forte (dolore), sostan. pe- 
rennità, fermezza, robustezza, 
suff. son alla sua forza, al 
suo corso violente Esod. 14, 27, 
pl. D'39N forti, saldi fondamenti 
Mica 6,2 2, D'INNA MNM mese di 
etanim cioè il mese dell’anno nel 
quale i torrenti perpetuamente 
scorrono che è Tisrì, essendo în 
allora autunno I Re 8, 2. 2) 
N. pr. di un Esrachita Sa/m. 
89, 41. 
aan (Dio dona) N. pr. m. 
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19N ( donata ) N. pr. di una città 
nella tribù di Giuda. 

"N arab. tese, distese da quì deri- 
vano n, I. 2) fu abbondan- 
te, abbondò, eccedette, part. N 
residuo I Sam. 45, 15. If. NM 
lasciò avanzare /s. 41, 9, Ésod. 
40, 5, fece abbondare Deut. 28, 
44, meritò preferenza, imp. MNM 
scampa, o serba in vita Sa/m. 79, 
44, Niîf. "WAI (fut. MN) avan 
zò, restò, rimase £sod. 40, 415, 
Gios. 11,44, 1 Re 419, 11, 18. 1, 
8, part. m. NI, fem. MINI ri 
manente, restante Levit. 8, 32. 
Ofgn. fut. ANN avrai la maggio- 
ranza Gen. 49, 4. 

MY m. eccellente, lodabile, su- 
perfluo, abbondante (di bene ) 
Prov. 12, 26. 

%W masc. nervo, fune, corda 


Salm. 14, 2. 2) restante, rima- 
nente Giud. 1, 6, Gios. 13, 27, 
eccellenza, acosilbnte. Gen. 49, 3. 
Al. di vantaggio. Avv. abbondan- 
temente, molto, n by grave- 
mente Sa/m. 34, 24. Al. a colmo, 
suff. 19 ed il residuo suo /s. 
44, 19, DI residuo loro, Salm. 
47,44, eccellenza loro, vantaggio 
loro Giob. 4, 24. Al dignità lo- 
ro, pi. DIN verghe, corde Giud. 
46, 7. 

"Y. N. propr. del suocero di 
Mosè Esod. 4, 48, N. di famiglia 
"m. 

ww più, maggiore /s. 56, 12, 


ay 
ove IND IN, 03 significa 
(anzi) vie più grande. 

MI f. residuo, avanzo /s. 15, 
7. AL ‘ricchezze, dovizie. 

Na /. avanzo (di ricchezze) 
Ger. 48, 36. | 

“n, N (part. Kal.) m. van- 
taggio Ecc. 7, 12, residuo I Sam. 
45, 15. Avv. più Eccl. 12, 42, 
abbondantemente, di vantaggio. 

non» / (partic. abbondante), 
maggior lobo del fegato Esod.29, 
22, Lev. 3, 4, e 9, 19. AL reti- 
cola (del fegato). 

n m. eccellente, costr. nav 
mymo DN la investigazione dei 
monti è il pascolo suo. Altr. il 
meglio dei monti è il pascolo suo 
Giob. 39, 8. 

VI m., NY /. cald. gran- 
dissimo, eccellente, IVO avv. 
abbondantemente, molto. 2) ebr. 
N. pr. di un paese nella tribù 
di Giuda. 

MN N. propr. del suocero di 
Mosè, che si chiamava anche 
AN. DIM e YI. 

mo m. eccellenza, preminen- 
za, superfluità, dignità, utilità, 
vantaggio, profitto Eccl. 4, 3, e 
2, 13. Al. più eccellente. 

Oy (abbondanza di popolo) 
N. pr. m. 

AND n. utilità, profitto, van- 
taggio Prov. 414, 43, costr. ND 
vantaggio Eccl. 5, 19. 

DINO n. pi. funi, nervi, cor- 


mm 
de, suff. TIVDI sulle tue corde 
Salm. 2A, 415, VINO funi sue 
Num. 3, 26, ND funi, o cor- 


de mie Ger. 410, 20. 
NN N. pr. di un principe Edomita. 


- 


La lettera 3 tanto è radicale come 
servile ed è una delle cinque let- 
tere doppie dette ni255 DPNÎIN 
mentre in fine della parola as- 
sume la configurazione di | che 
perciò dicesi Caf finale. Pertanto 
questa lettera in principio di 
parola serve per le seguenti fun- 
zioni: come Gen. 43,40. 2) circa 
Esod. 44, 4. 3) quando Sal/m. 12, 
9. 4) secondo Salm. 7, 9. 5) in 
Salm. 405,42. 6) quando è repli- 
cala indica tanto - quanto come 
{32 DY3 tanto è il popolo quan- 
to è il sacerdote /s. 24, 2. 7) fa- 
lora vi si aggiunge la sillaba 1D 
senza alterarne il senso, come: 
x 103 come Dio Giob. 49, 22. 
8) si unisce talora ai suffissi 
come FIDI '9ÎDI tanto io come 
tu I Re 22, 4, e colla N parag. 
MIDI come te Esod. 45, 44, 
DADI come essi Giud. 8, 18, 
D3ÎDI come voi Giob. 12, 3, 303 
come noi Gen. 34, 15, MIDI come 
quella, cioè simile a quella Esod. 
50, 37, DI come quello, pari 
a quello Esod. 14, 6. 9) prece- 
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dendo l infinito d’ un verbo in- 
dica come e l’infinito, o quando 
ed il passato, come YDW3 come 
l’udire, quando udì I Re 15,44. 
II) La 3 finale serve per il pro- 
nome di 2% persona sing. masc. 
quando ha il kametz Salm. 3A, 
47, e per il pronome di 2? per- 
sona sing. femminile quando ha 
il scevà Is. 49,19. 2) la < finale 
falora è pleonastica, come F39Y 
stima Lev. 27, 2, e 3, ec. 


INI ( fut. INI ) addolerò , dol- 


se Prov. 44. 13, Giob. 414, 22, 
part. 3RÌ3 dolente Sa/m. 69, 30, 
Ifgn. 3*N9N fece dolere, fece ad- 
dolorare Giob. 5, 18, Ez. 15, 22, 
e 28, 24. 

INI m. afilizione, dolore Giod. 
2,43, Is. AT, AA, su. INDI ed 
il mio dolore Sa/m. 39, 3. 

DINID m. afflizione, dolore 
Salm. 69, 27, Giob. 33, 419, suff. 
#33 dolore mio Sa/m. 58, 48, 
32130 dolore tuo Ger. 30, 45, 
pl: TIRA, e N22 dolori 
Salm. 32, 40, Isaia 53, 3, suff. 
#21N29 dolori suoi Esod. 3, 7, 
MENTI, dolori nostri /s. 53. 4. 


VINI v, P23. 
TIRI Kal. inusit. Nif. INDI fu 


addolorato, fu contristato Dan. 14, 
30, part. RI) tribolato, afflitto 
Salm. 109, 146. Ifgn. TRIN ebbe 
contristato, ebbe afflitto Es. 13,22. 

MRI 7. afflitto, mesto, consu- 
mato, RI n consumati di 
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forza Salm. 40, 40. Al. leggono 
DRM con una sola parola e 
spiegano poveri, v. nel suo luogo. 
RI rad. inus. cald., part. pl. cost. 
RI in luogo di INI foratori 
Salm. 2917. Al. quasifossiumienae 
923 e 7139 (/ul. 7123’) fu, 0 di- 
venne grave Giob. 6, 3, Gen. 18, 
10. Al. si oscurò; si ostinò, di- 
venne più forte (la guerra) Giud. 
20, 54, fu onorato, fu glorificato. 
Al. apparve glorioso Zsaia 66, 5. 
Nif. 3239 fu onorato II Sam. 6, 
20, fu glorificato, fu glorioso, si 
mostrò grande, od illustre seg. 
2 in qualche cosa, part. 1553 
celebre, onorato I Sam. 22, "Aa, 
e 9,6, Gen. 34,19, glorioso Deut. 
23, 58, pi. m. D'329) nobili, 0- 
norati, rispettabili Num. 29, 45, 


costr. *9353 più onorati /s. 23, 


9, suff. D722)1 ed i nobili loro 
Salm. 149, 8, 212) personaggi 
onorati suoi Naum.3, 40 sf DI329) 
onorate, cose o fatti gloriosi Salm. 
87, 3. È anomalo 1398 colla 
mancanza della © ‘fiale sarò 
onorato Hag. 41, 8. Pi. 32335 rese 
grave, aggravò I Sam. 6, 6. AL 
indurò; onorò /s. 29, 13, Giud. 
13, 47, Prov. 3, 9, Esod. 20, 42, 
Salm. 50, 23. Pugn. 339 fu ono- 
rato Prov. 413, 18, part. 12320 
onorato, onorevole /s. 58, 13, If 
3935f1 rese ostinato, aggravò /s. 
60, 10, accrebbe Gerem. 30, 49, 
Itp. 32207 sì gloriò, si mostrò 


233 
grande Prov. 42, 9, si radunò in 
gran numero /Naum. 3, 15. 

335 m. grave, ricco, possente 
Gen. 15,2 2. 2) duro, ostinato Esod. 
7,14. 5) fisso, denso Esod. 19, 16. 
4) fegato Esod. 29, 13, Ezec. 24, 
26, costr. 333 tardo Esod. 4,10, 
e 739 carico Is.4,4, suff. 1723 
fegato suo Prov. 7, 25, pl. 0'323 
gravi Esod. 47, 42, costr. ?9339 
pi) lingua non intelligibile Es. 
5, 5. Al. difficile di lingua. 

39295 costr. 7353 m. onore, 
magnificenza, splendore, maestà, 
dignità, gloria, Salm. 29, 1, e 2, 
e 3, /s. 47, 3, ricchezza Gen. 31, 
4, anima Sa/m. 50, 13. Al. lingua, 
suff. *3233 gloria mia Gen. 49, 
6, Esod. 33, 22, anima mia Salm. 
16, 9, e 57,9, Mi 7233 gloria 
d’ Iddio, splendore d’ Iddio, mae- 
stà d’ Iddio Esod. 40, 54. 

pile f. onorata, splendida, 
magnifica, maestosa Sa/m, 45, 14. 
2) facoltà, cose preziose Giud. 18, 
20. Al. quantità di bestiame. 

323 m. gravezza /s. 20, 14, 
peso Prov. 27, 3, veemenza, mol- 
titudine, o gran numero Naum. 
d, 5. 

N733 f. gravezza, stento, fa- 
tica, N7392 con gravezza, pesan- 
temente Esod. 14, 25. 


"39 fu estinto, sì spense /s. 43, 


47, I Sam. s, 3, Lev. 6,5, Pign. 
25 spense, estinse Il Sam. 14, 
7, Is. 4, 34, Cant. 8, 7, Il Sam. 
21, 17. 


25 

7133 IN. pr. di un paese nella Ga- 
lilea 1 Re 9, 26. 2) di un paese 
nella tribù di Ascer Gios.49, 27. 

{135 (legame) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 

V23, 25 v. 939. 

‘b53 rad. inus. arab. strinse, legò. 

2293 m. Ceppo, catena Sa/m. 
405, 18, costr. pl. :b39 catene, 
ceppi Sa/m. 149,.8. 

‘033 lavò (le vesti), part. D3)3 
lavandajo /s. 7, 3, Pign. 035, 
035 nettò le vesti, lavò Gen. 49, 
14, Lev. 413, 6, trop. purgò, rese 
pura (l’anima) Pugn. 035 fu la- 

. vato Lev. 43, 58, e 15,17, Otpagn. 
infin. D357 essere stato lavato 
Lev. 413, 56. 

933 rad. îinus. 

YI. Y2315 m. elmo Is. 59, 
17, I Sam. 47, 5, pl. D'YI3 el- 
mi Ger. 46, 4, II Cron. 26, 414. 

‘935 rad. inus. tessè da quì i de- 
rivalivi. II) arab. fu grande, fu 
molto. Ifgn. #35 moltiplicò , 
accumulò Giod. 35, 46, participio 
2505 in moltitudine, cioè 
copiosamente i 
Giob. 36, 3A. 

33 (longitudine) N. pr. di un 
fiume nella Mesopotamia detto 
Cabora Ez. 4, 4. 

133 avv. già Eccl. 1,40, e 4,2. 

v99 m. forte, impetuoso Giob. 
8, 2, copioso Giob. 15, 410, assai, 
o molta (ricchezza) Giob. 53I, 
25, grande /s. 16,14, pl. O'Y33 


sLbundewolmente 
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molti, forti, o possenti Giod. 34, 
24, grandi, impetuosi, grossi /s. 
47,42, e 28,2. Una volta si tro- 
va VINI colla X come possente 
Is. 10, 13. In questa voce la 3 
viene spiegata per preposizione 
di VIN è, VIN. 

W233 m. capezzale, coperta da 
letto I Sam. 19, 13. AL. cappuccio. 

933 f. vaglio, crivello Amos 
9,9 

1095 fem. (lunghezza) misura 
ignota di strada. A/. un miglio, 
costr. TX N995 un tratto di 
paese. AZtr. un miglio di terra 
Gen. 35, 16, II Re 5, 19. 

1250 m. grata, crivello Esod. 
27, 4, costr. 1350 idem ÉEsod.. 
355, 416. 

2529 m. capezzale, coperta da 
letto II Re 8, 45. 

"0233 rad. inus. lo stesso di 733 
sottopose, sottomise, assoggettò. 

VII m. agnello Zevit. 4, 32, 
Num. 6, 42, Ger. 414, 19, plur. 
D'VI3 agnelli Esod. 29, 38, suff. 
733 agnelli miei Giob. 34, 20, 
Al. mie pecore, f. me23 agnella 
Lev. 414, 40, mU33 id. II Sam. 
12, 3, costr. niz39 id. II Sam. 
12, 4, pl. Miv33 agnelle Gen. 
21, 29, costr. ni232 idem. Gen. 
24, 28. 

v33 sottomise, sforzò, assoggettò, 
soggiogò Gen. 1, 28, Zacc. 9,15, 
(Al. ribattè) Mica 7,19. AI. mise 
sottoi piedi. Nîf. ©2233 fu soggio: 
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gato Num. 32, 22, part. pl. fem. 
niw/33) soggette, oppure sono 
in servitù Neem. 5, 5. Pign. W3I 
assoggettò, soggiogò II Sam. 8, 11. 
©2323 m. sgabello, scannello Il 
Cron. 9, 48, gradino. 
{7/33 m. fornace Gen. 19, 28, 
Esod. 9, 8, e 49, 18. 
35 v. 773, 
0273 m., 0993 f. cald. mendace, 
Dan. 9 9. 
‘333 rad. inus. arab. lavorò, pestò, 


attinse l’acqua dal pozzo. 
"3 f. secchia, vaso I Re 47, 


15, suff. NI3 secchia sua Gen. 
24, 16, 7730 dalla secchia tua 
Gen. 24, AT, pl. D'93 secchie, 
vasi, testi Giud. 7, 416. 
35 m. scintilla, pl. costr. 
3995 scintille Giod. 4, 14. 
35723 m. rubino Ezec. 27, 46, 
jaspide, carbonchio /s. 54, 412. 
933 v.°97; 795 0.9; MITI v. {1 
*"73 rad. iuus. arab. fu tenebro- 


so, fu torbido. 
N75 m. come una palla Zsaia 


22, 18, a tondo /s. 29, 3. In que- 


sfa voce la 3 è preposizione v. 


Nm 
N75 m. palla, perturbazione, 


tumulto guerresco, battaglia Giob. 
45, 24. 
STERRT N. pr. di un re Elamitico. 


‘n5 part. di similitudine così Gen. 
15, 5, Ésod. 3,14. 2) quì Gen. 


34, 30, N39) N quà e là Esod.| 
2, 12, M3 “33 sino ad ora, sino] 


NI 

a quì Esod. 7,16, TY MI 
5 sin quà, e sin là cioè a poco 
a poco od intrattanto I Re 418, 45. 
9 cald. ora, MI 7Y sin qui 
"NI (fut. I9', apoc. MINI) si 
offuscò, si oscurò (la vista) seg. 
0 Gen. 27, 411, Deuter. 34,7, 
Zac. 14, 417, Giob. 47, 7. Al. fa 
raggrinzato; fu oscurato Ze. 42, 4, 
Pign. NI, NNI offuscò, proibì, 
ha represso I Sam. 3, 13, 8° in- 
deboli, venne meno £E3. 21, 12. 

Al. fu affetto da angustie. 

MM f. oscura, offuscata Lev. 
43, 6, 241, 26, e 56. 44. ristret- 
ta; cura, medicina Naum. 3, 419, 
angustiata /s. 641, 3, sostan. debo- 
lezza, mitigazione, pl. MMI ri- 
strette, angustiate, raggrinzate 
Lev. 413, 39. Al. offuscate. 

"boa cald. potè, part. Sn3 puoi 
Dan. 2, 26, pl. vana possono. 
‘09 Kal. inus. arab. îndovinò, pro- 
fetò, vaticinò. Pign. {MN ufficiò 
nel sacerdozio, od amministrò il 
sacerdozio Esod. 40, 13, Osea 4, 
6, si adornò /s. 64, 40. Ar. si 
rese magnifico. , 

{5 m. sacerdote Gen. 414, 18, 
Esod. 3, 4, governatore Gem. 44, 
44, principe Sa/m. 110, 4, mini- 
stro, o consigliere Il Sam. 20, 26, 
pl. D'IM3 sacerdoti II Sam. 20, 
25, Esod. 49, 6, principi IT Sam. 

48, Giob. 412, 19. Al. rettori; 
ministri, costr. *3M3 sacerdoti, 
suff. J'IND sacerdoti tuoi Salm. 
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132, 9, MIN sacerdoti suvi Tren. 
4, 13, 730 7 ma. 0 MUDI INI 
gran sacerdote Lev. 24, {0 66, 15. 


{N2' NINI m. cald. sacerdote, 


pl. RITI, 
mana f. sacerdozio Num. 46, 

10, "Esr. 92, 62, costr. Dani id. 
Gios. 18, 7, Num. 25, 13, ‘suff. 
DININI sacerdozio vostro Num. 
48,4, pl. Nian2 funzioni, o ser- 
vigi sacerdotali I Sam. 2, 356. 

223 N. pr. di una terra, o di un 
popolo australe. 

Y213 v. Y29. 

‘ma Kal. inus. arab. scottò, infilzò, 
cauterizzò. Nif. 79) si scottò, 
fu arso /Zsaia 45, 9 si abbruciò 


Prov. 6, 28. 
19 m. cald., pl. NI finestre 


Dan. 6, 14. 
MA fem. arsura, scottatura 


Esod. 2, 26. 
93 m. scottatura, arsura Zsaia 


d, 24. 
ble, f. arsura, scottatura Lev. 


43, dA, costr. MID ivi. 
"3 rad. inus. arab. vincere col 


guerreggiare, prevalere. 
Mm. 3 m. forza, potenza Num. 


44, 47, vigore Sa/lm. 22, 16. Al. 
umore; facoltà, ricchezza, costr. 
YINN NI frutto della terra, su/f. 
îM53 colla sua forza Deut. 4, 37, 
DINI vostre facoltà Giob. 4, 22, 
Ind suo frutto Giob. 341, 39, Gen. 
4, 12. Una volta si trova MI 
colla Y forza Dan. 14, 6. 2) N3 


% 
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genere di lucertola. A4/ Iumaca, 
camaleonte Lev. 44, 30. 


"3515, costr. 3335 m. astro, stella 


Num. 24, AT, Amos 5, 26, plur. 
D'39Ì3 stelle Gen. 37, 9, costr. 
1393 stelle Gen. 22, 17, Is. 13, 
10, suff. DIY359 stelle loro Es. 
52, 7. 


bag misurare /s. 40, 44. Al aver 


compreso, o contenuto, //. 3r9n 
sopportò, sostenne Gerem. 6, 14, 
portò Amos 7, 10, contenne E3. 
23, 32. I Re 7, 26, ritenne Ger. 
2, 15. Pilp. 5553 sopportò, 80- 
stenne Malachì 3, 2, contenne I 
Re 8, 27, Il Cron. 2, 5, nutrì, o 
mantenne, alimentò II Sam. 49, 
33, e 34, I Re 4, 7, governò Salm. 
112, 5. Al. sostenne, part. 35555 
dispensiere, mastro di casa. Pogn. 
fu alimentato, fu fornito di vetto- 
vaglia. Da quì la voce rabbinica 
n2553 alimento. 


‘DI rudi: inus. arab. accumulare. 


NOI f. (unione di stelle o co- 


stellazione) pleiadi. A4/. gallinelle 
Giob. 9, 9, e 38, 34, Amos È, 8. 


‘5535 m. fermaglio, (ornamento di 


. donna) Esod. 35, 22, Num. 54, 50. 
"15 disporre, preparare, stabilire, 


fornire Giob. 34, 2 Nif. 153 


fu determinato Gen” 41, 52. Al 
fu pronto; si fermò Esec. 46, 7. 
Al. si gonfiò; fu preparato Prov. 
19, 29, si preparò: Amos 4, 492, 
fu stabile, fu fermo, ‘(durò Salm. 
89, 38, part. 1133 (fMI9I) fermo 
stabile, costante, certo, vero, 
preparato, pronto, atto, con- 
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veniente (7122 ba certamente, 
effettivamente, {133 x incerto), 
costr. DN }i23 esser fermo il 
giorno cioè esser chiaro il giorno, 
pl. m. ©1359 preparati Esod. 19, 
AA. Pogn. {33 fondò (la città, la 
terra) Habac. 2, 12, Salm. 149, 
90, preparò, fermò, stabilì, diresse 
(l'arco, la freccia) Sa/m. 14, 2, e 
7, 15, întrans. sì preparò, si di- 
spose Giob. 8, 8, Pol. {N23 fu 
stabilito, o fermato, fu preparato 
Ez. 28, 13, Salm. 37, 25. Al. fu 
addrizzato. //. °97 preparò Sa/m. 
7,44, Gios. 4, 3, II Cron. 29, 19, 
‘ov è scritto NIN in luogo di 
29357, fu costante Salm. 78, 8, 
stabilì Il Sam. 5, 12, eresse, ap- 
plicò (l'animo). Ofgn. {MN fu 
stabilito Zsaia 416, 5, fu apparec- 
chiato, fu preparato /s. 50, 58, 
Naum 2, 6. Itp. RIIINT. IIIN 
si stabilì, fu stabilito Num. 21, 
27, Prov. 24, 3, fu preparato, si 
preparò, si consolidò. 

73 aggett. cosa retia Eccl. 8, 
410, giusto, leale, p/. D'35 giusti, 
leali, retti, probi Esod. 42, 14, e 
49. Avv. rettamente, bene Num. 
97,7, Il Re 7,9, così Gen. 4,7, 
Esod. 7, 22, {3 IMMX. 12 INK 
dopo ciò, di poi, poscia, dappoi 
Deut. 2A, 13, }3 “103 similmente 
Is. 54, 6, 1299 ed allora Eccl. 8, 
10, Pi perciò Gen. 4, 15, 12° 
“WR perciocchè, 3 by perciò 
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Num. 24, 44, {3°3Y sino qui. 
Altra spiegazione in {33. 

{3 cald. così. 

{9X part. per certo, certamente 
Gen. 28, 15, Esod.2, 414, nulla di 
meno, tuttavolta Salm. 82, 7. Al. 
ma; ecco. 

{13 N. pr. di una città Fenicia 
appresso il mare mediterraneo I 
Cron. 18, 8, la quale in Il Sam. 
8, 8, si denomina 'N93. 

}3 m. focaccia, pl. D'NI fo- 
caccie Ger. 7, 18, e 44, 19. 


MINI fem. voce rabbinica in- 
tenzione. 
}5 m. effigie Amos 5, 26, 


cioè 1’ effigie dell’ Idolo che gl’ I- 
sraeliti adorarono nel deserto (il 
pianeta Saturno). 

35 f. sede, luogo, pianta, al- 
bero Salm. 80, 46. 

9 (stabilisce) /V. pr. del figlio 
di Simeone; N. di famiglia *9*3); 
2) nom. di una colonna nel tem- 
pio di Salomone. 

{120 wm. luogo stabile, abitacolo 
Esod. 15,413, I Re 8, 413. Al. stan- 
za, costr. 129 luogo I Re 8, 39, 
suff. *NIVI nel luogo mio. 2) 
base, su/f. 13152 base sua Esra 
2, 68, pi. suff: TY3iDD sue basi 
Salm. 104, 5. 

MITO /. luogo, base I Re 7, 27, 
pl. nisioo basi ivi. 2) N. pr. 
di un paese nella tribù di Giuda. 

MIDO fem. luogo, base, su 
ANI3D è sua base Zace. 5, 41. 
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FI9IDA f. disposizione, prepara- 
zione, od apparecchio (di ricchi 
suppellettili) Naum. 2,40. 2) luo- 
go, sede, su/f. inzion sua sede, 


suo trono Giob. 23, 3, sua dispo- 
siziqne £3. 43, 414. 


*DI5 /em. calice, bicchiere, nappo, 


coppa, tazza Gen. 40, 14, Prov. 
23, 3A, Is. 54, 417, Tren. 4, U, 
suff. '*Dì5 mio calice, mio nappo 
Salm. 23, 5, e 16,5, DDII calice 
loro Sa/m. 44, 6, ADII calice suo 
Ezech. 23, 341, pl. IMDII calici 
Ger. 35, 5. 2) DI dugo, allocco, 
gufo Levit. 14, 17, Deut. 414, 416, 
Salm. 102, 7. 

"NI rad. inus. involse, fu rotondo, 
legò insieme, atterrò e prostrato 
ferì. 

193 (invece di D'95) m. pi. 
duci, capitani II Re 44, 4, e 49. 

“NI mas. crogiuolo, fornace 
(per liquefare i metalli) Deut. 4, 
20, I Re 8, dI, Ez. 22, 18. 

$UY ‘3 (fornace fumante) N. 
pr. di una citta nella tribù di 
Simeone. 

“5 m. Cor nome di una misu- 
ra contenente dieci Bati I Re 5, 
11, Ez. 45. 14, pl. DSS Cori Il 
Cron. 2, 10. 

MI m. cald. idem, pi. pd. 

WI m. (plur. D'95, NWI) 
conca Esod. 30, 18, caldaia I Sam. 
2, 414, pergolo II Cron. 6, 43, 
UN “2 focolare Zace. 12, 6, pl. 
caldaie, conche 11 Cron. 4, 6, I 
Re 7, 4. 

D'W9 7. duale focolare (per 
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due pentole), testo da cuocere 
Lev. 11, 35. 

153 f. tratto di terra, pianura 
Gen. 15, 40, 1 Re 7, 416. 2) mas- 
sa Zac. 5, 7. 3) onb 923 pezzo 
di pane sod. 29, 23, Prov: 6, 26, 
pl. DINI NISPE) pezzi di pane 
Giud. 8, 5, I Sam. 10, 3. 4) ta- 
lento (di oro, di argento) Esed. 
58, 259, e 27, duale D'195 due 
talenti Il Re 5, 25, costr. 955 
idem ivi, plur. D'453 talenti { 
Cron. 22, 13, costr. *193 talenti 
HI Re 5, 5. | 

939 /. cald. talento, pl. {939 
talenti Esr. 7, 22... 

MID. 039 / abitazione, 
dimora, origine, natale, eu/fisso 
ONMID loro dimora, loro abita- 
zione Ez. 29, 44. Al. loro natale, 
pl. suff. PN9IID iva origine Es. 

5, N90 iva natività Es. 
9%, 30. 

mn f. arma, lancia, o spada, 
suff pi. DIPNAI0 armi loro Gen. 
49, 5. Al. nelle abitazioni loro. 


"©9353 Etiopia II Re 49,9. 2) N. pr. 


di un Beniaminita Salm. 7, 4, e 
di altro uomo Gen. 49,9, da cui 
ebbe origine l° Etiopia. 

NOI5 m. (pi. DVI. /. UA) 
N. di gente Etiope I Sam. 48, 
21, Ger. 15, 29. 2) N. pr. del pa- 
dre di Sofonià. 

UND /. lo stesso WII. 

D'NYDAI |WI9 N. pr. di un 
re della Mesopotamia. 


15° 
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"Md. AMI N. ps. di un paese del- NININ f. atrocità, crudeltà 
I Asia dalla quale fu trasferita | Prov. 27, 4. 
una colonia nel regno d’ Israel. |M3 v. MI. 

"312. part. 375 mentisce, è fallace, | *In9, Pign. ‘INI negò, occultò seg. 


è bugiardo Salm. 4116, 141. Nif. 
3723 fu fallace, fu colto in bu- 
gia, o fu trovato bugiardo Prov. 
30, 6, Pign. 323 menti seg. 

5 Micà 2, 11, Salm. 89, 56, fal- 
lì, mancò /s. 68,44, /fgn. 3*79N 
convinse di menzogna God. 24, 95. 

II m. bugia, menzogna Salm. 
4,3, e 56, 4, pl. D'37I bugie, 
menzogne 0s. 7,15, Prov. 414, 5, 
suffisso DIVI loro menzogne 
Amos. 2, 4. Al. loro oracoli falsi, 
o idoli. 

N3I9 lo stesso di 373. 

‘312 ( mendace) NN. pr. della 
figlia ‘di un principe Madianita. 

2175 N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

IR m. mendace, fallace Ger. 
45, ‘48, DIRI per menzogna 
Mica 1, Mi 

239N N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Giuda Gios. 45, 44. 
2) nel confine della tribù di Ascer. 
sul mare mediterraneo Micà 4,44. 
"13 rad. inusit. arab. ruppe con 
impeto violento. 


NIX m. atroce, inumano, em- 


pio, truce, sanguinario, crudele 
Deut. 32, 359, Tren. 4,3, audace, 
feroce Giob. 41, 2. 

Mal EL: m. atroce, inumano, tru- 
ce, sanguinario, crudele Prov. 
b, 9, Ger. 6, 23, ls. 13,9. 


‘95 congiuns. 


D’acc. e {Do ù qualche cosa da 
qualcheduno I Sam. 3, 47, Gios. 
7, 20, celò Sa/m. 4, 11, Gen. 
47,48. Nif. 99) fu celato, fu 
nascosto Os. 5, 3, Salm. 131, 15, 
fu occulto Salm. -69, 6, fu di- 
strutto Giod. 4, 7, e 22, 20, perì 
Zacc. 44, 9. If. NIN distrusse 
Esod. 25, 25, celò, occultò, na- 
scose Giob. 20, 42. 


‘una imbellettò, Ezec. 25, 40. Si 


trova una sola volta nella Bib- 
bia. Da quì la voce rabbinica 
45 belletto. 


"WM3 menti, frop. dimagrò Salm. 


109, 24. Pign. ©M2 mentì I Re 
43, 18, Habac. 3, AT. Al. fallì, ha 
rinegato Giob. 34, 28, adulò Salm. 
48, 45. IVif. WM2I negò, si finse 
umile, 8’ infinse Deuter. 33, 29. 
Altr. fu umiliato. Zip. WIN 
menti, si finse umile, adulò, 8° in- 
finse II Sam. 22, 45. 

WM.5 m. bugia, menzogna Naum. 
3,4, Os. 12, 4, magrezza, su/f. 
03 magrezza mia Is. 16, 8, 
MIPWUNI loro falsità Os. 16, 8. 

D'UnI m. pl. uomini menzo- 
gneri o bugiardi /s. 30, 9. 
che Gen. 18, 417. 
2) perciocchè Gios. 47, 48, con> 
ciossiacosachè (zen. 8, 21, Deut 
94, 17, quantunque. 3) benchè 
Gios. AT, 18, Genesi 48, 14. 4) 


'9 
perchè Esod. 34, 9, Giud. 8, 15, 
Salm.4A, 6, e 54, 5, Gen. 2,5, e 
22,47, perciocchè Ger. 4, 19, /s. 
42, 41. 5) forse /s. 29, 46. 6) se 
Lev. 25, 25, Deut. 24,4, e 45. 7) 
quando Deut. 20, 4. 8) anzi Deut. 
24, 17, '5î forse perchè (sei)? 
Gen. 29, 45, veramente, per certo 
Gen. 27,36, Il Sam. 25,19, 15 dy. 
*5 -|Y° giacchè, poichè, *9 3Y 
sinchè Gen. 44, 49, e 26, 15, *9 
{2 3 conciossiacosachè perciò 
Gen 33, 40, TON *3 che se Gen. 
40, 14, a cui solo Salm. 4,2, 
ma /s. 59, 2, perchè se Ger. 37, 
9, I Sam. 414, 39, se non Gen. 32, 
27. Al. spiegazione in MI. 
"5 rad. inus. arab. ingannò colle 
insidie. 

2 m. rovina, danno, estermi- 
nio, disgrazia, su/f. Y7*9 sua ro- 
vina Gios. 21, 20. 

{l"33 m. stendardo Gios. 8, 18, 
spuntone, asta Giob. 41, 24, maz- 
za, scudo I Sam. 47, 5, Ger. 5, 
23, e 50, 42. 2) ql93 pà (aia 
delle aste) N. pr. di un paese. 

3779 0. 799. 

NPI è. 73. 

{3 v. DI. 

PI v. NI. 

“>, 15 0. 553. 

N59 0. nh3. 

MO'3 7. DIS. 

D'3 +. DII. 

DI dv. NI. 

‘25 /o slesso MI così Num. 14, 
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45, Cant. 5, 9, Salm. 444, 45, 
1199 DR se così Num. 14, 15. 


729 È. n. 
ba, 9 0 5a | 
‘nb5 vietò, divietò Num. 414, 28, 


chiuse, fu serrato Haggco 1, 10, 
rinchiuse I Sam. 6, 10, Ger. 32, 
5, rattenne Sa/m. 419, 401, impe- 
dì I Sam. 25, 35, si contenne, 


| trattenne, ristrinse Haggeo 1,40, 


part. SPE] N79 chiuso, impri- 
gionato. Nif. xh fu rattenuto, 


cessò, tralasciò, “Con 8, 2, Esod. 


36, 6. 


nba m. carcere, suff. 1835 suo 


carcere II Re 25, 28, ba DI, 
xban M°23 prigione, carcere II 
Re 47, 4, pl. D'x‘5 *N3 prigio- 
ni, carceri /s. 42, 9292. 

D'N5 m. duale due generi di- 
versi, di diverse specie Lev. 49, 
49, Deut. 22, 9. 

N99 (8199) m. carcere 723 
ban (è scritto 19) carcere 
Ger. 37, 4, e 52, dl. 

nbon f. stalla di pecore, ovile 
Habac. 5, 16, colla 7 in luogo 
della &, pi. costr. NiR99D ovili 
Salm. 78, 70, sul! PNNYID 0- 
vili tuoi Sa/m. 50, 9. a 

3x3 (il padre finì) N. pr. 


‘ del figlio di David. 
‘35 rad. inusit. arab. tessè in- 


sieme. 
39 m. corbe, cesto, ‘canestro 
Amos 8, 4, gabbia Ger. d, 27. 
535 m. cane Esod. 14,7, Prov. 
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26, 14, pi. D'31)5 cani /s. 56, 10, 
costr. 195 cani Giob. 30, 4. 
343 N. pr. del compagno di 
Giosuè Num. 44, 24. 2) N. pr. 
di un paese I Sam. 50, 14. Nome 
di famiglia. *3‘)2 calebita I Sam. 
25, d. 3) N. pr. di altri uomini. 
‘nba (fut. 99°. M25N, apoc. 9, 
von) terminòs-fini Gen. {A, 53, 
Esod. 39, 32, I Cron. DA, 20, ven- 
ne meno, cessò Zs. 24, 16, mancò 
Is. 32, 10, fu consunto Sa/m. 73, 
26, vietò, rattenne Sa/m. 149, 401, 
si strusse, desiderò, bramò Sa/m. 
84,3, perfezionò, compì Ésod. 39, 
392, aspeitò Tren. 4, 17, Pi. ma 
perfezionò, compì, terminò, finì 
Ger. 48, 35, distrusse Num. 17, 
44, e 25, 14, consumò Gen. 44, 
29, Esod. 33, 5, Gerem. 14, 12, 
imp. N93 IP IIPD (tira fuori) 
dal tuo seno, e li destermina 
Salm. 74, MA, Pugn. N95 ( fut. 
m99) fu terminato, fu compiuto 
Gen. 2,4, fu finito Salm. 72, 20. 
ni5 m. consunto, mancante 
fem. mha. plur. ni55 consunte 
Deut. 28, 392. Al. verranno meno. 
m35 / consumazione, distru- 
zione Sofon. 4, 18, sentenza finale 
Is. 28, 22. mi5 OY fece finale 
distruzione Ger. 46, 28, Ez. 411, 
43, fece consumazione Gen. 418, 2. 
Al. venne all’ estremo. Avverbio 


h5 

de in pausa de) suppellettile, 
arnese I Sam. 17, 49, vaso Lev. 
11, 55, Num. 49, 15, istrumento, 
corredo, arma, veste Lev. 13, 49, 
Deut. 22, 5, ornamento, su/f. qua 
tuo vasello Deut. 25, 25, pl. 09 
vasi, armi, istrumenti, corredì 
Esod. 22, 7, armi I Sam. 16, 22, 
costr. **5 vasi Gen. 24, 53, suff. 
15 mie masserizie Ger. 31, 37, 
732 tuoi arnesi Genesi 27, 3, 
vba vasi suoi Esod. 39, 33. 

nba fem. plur. reni, arnioni 
neloni ‘intimo dell’ animo Ger. 
14,20, costr. Mon Ni grascia 
del fior di frumento Deut. 92, 14, 
D'’x mi5 reni dei montoni 
Is. 54, 6, suf.*n945 mie reni 
Salm. 26. 2. 

22 mm. distruzione, deficienza, 
consumazione, consumamento /s. 
10, 22, costr. D'Y°Y }?'393 consu- 
mainento d’ occhj, cioè desiderio 
ansioso Deuf. 28, 65. 

Liar) N. pr. m. 

m550 f. pl. perfezioni, vasi, 
costr. Phil ni330 oro finissimo 
II Cron. 4, AL. i 

n92n f. cosa perfetta, cosa fi- 
nita ‘ Salm. 1419, 96. 

man f. perfezione, grado, o 
modo sommo di odio, 0 odio ac- 


canito Sa/m. 159, 22, termine, 
fine Giod. 26, 10. 


mi5, n72) definitivamente, to- mb a N. pr. m. 
talmente , del tutto Zsod. 44, 4. nivao3 v. DI. 


n72 0, dba, 


‘ni rad. inus. arab. ebbe le lab- 


pie 


bra contratte, fu col volto au- 
stero. 

mio m. vecchiezza Giob. 5, 26, 
e 50, 2. 

ni3 N. pr. di una città nel- 
’ Assiria Gen. 10, 411. 

a, vba, pra o. ni2. 

359 N pr. m. 

bha perfezionò, terminò totalmen- 
te, completò, aggiunse perfezione 
Es. 27, 14. 11) Sir. coronò, ador- 
nò col serto. 

bha cala. perfezionò. — Scaf. 
vba id. 1927 RI è le 
mura perfezionarono Esr. 4, 12, 
n22W1 e la compilò Esr. 5, 44, 
infin. ‘n9baeò a rifare Esr. 5, 
3. lip. fut. nbbany saranno 
rifatti Esr. 4, 416. 

93 m. totalmente, interamen- 
te (bruciato) Zev. 6, 15, com- 
piuto Ezec. 16, 14, sacrifizio da 
ardere interamente Deul. 33, 410, 
Lev. 6, 16, Sakin. 54, 24, costr. 
ba fumo, incendio Giud. 20, 
40, fem. costr. n'a compiuta 
Tren. 2, 15. i 

79 f. sposa Ger. 2,3%, nuora 
Micà 7, 6, suff in92 sua nuora 
Gen. 58, 11, plur. suff. mo? 
nuore sue Aut 4, 8. 

ni55 /. pi. sponsali, nozze, 
suff: ynibo nozze tue Gerem. 
2,2. 

45 (‘45 tutte Ger. 33,8) ‘53 
tutto-a, tutti-e, ogni, ciascuno-a, 


chiunque, preceduto da ‘2 | 
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PN. NI signif. nulla, non aveva 
alcuna cosa Il Sam. 412, 3, non 
(farai) alcuna Esod. 20,40, nulla 
abbiamo Num. 14,40, Una volta 
si ha N93 colla & tutta Es. 36, 
5, suff 155 tutto quello Ma/. 3,9, 
cho 033 tutti quanti I Re 22, 
27, ll Sam, 33, 6, mha. manto 
tutte queste cose Gen. 49, 36, 
tutti quanti I Re 7, 37, 153 
tutti noi Gen. 42, 44, bat a 
tutti noi Mal. 2, 40, 0355 tutti 
voi Deut. 4, 4, coll ROSTA Re, 
*Y sin quì, iv ogni tempo, sloò 
a tanto che, W DDY k eoncios- 
siacosachè, colla medesima ragio- 
ne Eccl. 5, 15. 

ba, ba, 815, 239 cale. id 
N35 avo: del tutto, affatto, RE, 
mi n3p perciò Dan. 2, 12. 

v950 m. completo, compiuto, 
perfetto Salm. 50, 2. 

41920 m.id. avv. perfettamente 
Ez. 23, 12. 

obban m. pl. ornamenti, og- 
getti universali Ez. 27, 24. 


(er}, Kal. inus. arab. offese, dan- 


neggiò. Nif. 0425) fu svergogna- 
to Gerem. dI. 18, Salm. T4, 24. 
Ifgn. D'95n vituperò, oltraggiò 
I Sum. 25, 7, fece arrossire, sver- 
gognò Ger. 6, 15. Ofgn. D32n 
fu stato oltraggiato I Sam. 25, 13, 
fu stato svergognato Ger. 14, 13. 

03 f. onta, vergogna, vitu- 
perio Salm. 4, 9, ignominia Ger. 
A, 51, su/f. nodo mia onta 
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Salmo 44, 16, 2IND?I nostra 
ignominia Gerem. 3, 25, costr. 
N95 vituperio Ez. 354, 29, pl. 
nio onte, vergogne, vituper), 
ignominie Micà 2, 6. 

N93 /. onta, vergogna, vitu- 
perio, ignominia Ger. 25, 40. 
3059 N. pr. di un luogo, o di 
un paese nell’ Arabia Felice. 
mobo. m335. 1999 N. pr. di una 
città sul fiume Tigri. 

"23 rad. inus. cald. lo slesso di 

n2p scorzò, tagliò. 
nipY'5 f. pi. scure, martelli, 
bipenni Sa/m. 74, 6. 

"93 desiderò, bramò, anelò, Salm. 

63, 2. Esiste questo verbo una 

sola volta nella Bibbia. 
DNDI N. pr. m. 

NDI, mp3. MDI 7. DD. 

‘02. in3 partie. lo “stesso. «di 3 
come v. 3. 

WiDI N. pr. del Dio dei Moabiti, 
vi DY popolo di Chemos cioè 
Moabiti Num. 22, 29. 

‘793 rad. inustt. sir. nascose. 2) 
condì col sale. 

{993 m. comino /s. 28, 27. 
D'IDID m. plur. tesori, costr. 
3020 id. Dan. Al, 43. 

‘DDI celò, nascose, ripose, partic. 

DDI riposto Deut. 32, 54. Questo 


verbo si trova una sola volta 
nella Bibbia. 


"DI. Nif. 999) si riscaldò, fu ac- 


ceso, trop. fu acceso di amore, 
si commosse Gen. 43, 50, I Re 


lA 
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3, 26, Os. 41, 8, divenne bruno 
Tren. 5,10. II) lo stesso di 939 
tessè. Da qui i derivalivi. 
DI m., pl. D'9DI sacerdoti 


degli idoli detti Camari Sofon. 4, 
4, suff. VIDA suoi sacerdoti, 


suoi Camari Os. 40, 5. 
VIDI v. PID in WD. 
7020 m. laccio, rete /s. 34, 20. 
“030 m., pi. D'IDIA lacci, 
reti, su/f. ‘DID sue reti Salm. 
444, 40. 
nanso. NIDO fem. laccio, 
rete Isaia 49, 8, suff. IND203 
nella sua rete Habac. 4, 45. 
12 v. NI e 123. 
"N93 Kal, inus. arab. soprannominò 
con circonlocuzione di parole, 
Pi. 1135 chiamò col titolo, cogno- 


minò, saprannomò, soprannominò 
Is. 45, 4, Giob. 52, 24 Altr. in- 
finse, adulò, da quì i grammatici 
chiamano il pronome #33. 


N33 m. (uomo del medesimo 
cognome) pl.DA133 compagni, soc]. 

NI m. cald. idem, pL. 1133, 
suffisso INI suo compagno, 
finni23 loro ‘compagni, loro col- 
leghi Esr. 4,9. 

N32 0. 35. 

m32 N. pr. di una città, (forse in- 
vece di 99). 

"033 m. arpa, “2A cetera (Gen. 
4, 24, Salm. 450, 3, pl. D'WMI3, 
Ni935 arpi, liuti, cetere Ez. 26, 
45, I Re 40, 42, suff. \Y*NIN3I 
nostre cetere Sa/m. 1397, 2. 
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net: N. pr. di un re di Giuda, /o 
stesso di pm. 


033 v. ]95. 
"XD)2 avv. cald. così, in questa 
guisa, in questo modo Esr. ‘4, 8. 


‘733 lo stesso di {3 stabili. 2) 


arab. coprì, protesse. 
M32 f. albero, pianta Salm. 80, 


46. Al. abitazione, sede. 

9935” (protettore) N. pr. m. 

mai d wI35 (Eterno protegge) 
N. pr. m. 

WVWII3 N. pr. di un levita. 

{2 m. base, o piè (della conca) 
I Re 7, 29, base, o piè (di un 
vaso) I Re 7, 51, suff. 395 tuo 
uffizio, tuo stato Genesi 40, 13, 
135 base sua sod. 30, 28, '39 
mio uffizio, mio stato Gen. 44, 15. 
Al. spiegaz. în {Ade 

{3 m. pidocchio. Al zenzara, 
pl. D'35 pidocchj Esodo 8, 12. 
Al. zenzare. 

033 m. moltitudine di pidocchj 
Esod. 417,18. Al. moltitudine di 
zenzare. 

*D33 radunò, ammassò Éccl 2, 8, 


Pign. 033 radunò Ezec. 22, 21, 
Salm. 447,2, Itp. infin. 033M 
avvilupparsene 7s. 28, 20. 

NDI3 f. congregazione, unione, 
NDI5N M'3 luogo di orazione, 
oratorio voce rabbinica. 

D'DIID m. duale calzoni, cost. 
’D320 idem Esod. 28, 45, Ezec. 
44, 48. 
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"35 — Ifgn. PN sottomise, de- 
‘ presse, umiliò I Cron. 47, 40, 
Giob. 20,12, Giud. 4,23, Neem. 
9. 24, Salm. 84, 15. Nif. Y329 
si sottomise, si umiliò II Cron. 
32, 26, Lev. 26, 44, fu depresso 
Giud. 8, 28, I Re 24, 29.. 

Y35 f. mercanzia, umiltà, 
suff. ‘3ny22 tua mercanzia Ger. 
40, 47. Al. tua confusione. 
"V235 N. pr. del figlio di Cam 
Gen. A, 48, e della terra, e della 
genie Cananita Genes. 14,. 31. 2) 
mercante Os. 12, 7, Ez. 417, 4. 

1933 m. mercante, pi. su/fisso 
103733 mercanti suoi /Zs. 23, 8. 

13Y39 m. Cananeo Gen. 38, 2. 
2) mercante Prov. 51, 24, fem. 
DIIVII Cananea, pl. D'9Y35 Ca- 
nanei. 3) mercatanti Giod. 40, 30. 

2935 N. pr. m. 

22 Kal. inus. arab. coprì. Nif, 
sì dileguò Zs. 30, 20. 

m93 m. ala, alato Gen. 4, 24, 
estremità, lembo Num. 415, 38, 
angolo, costr. 25 lembo I Sam. 
24, 5, suff. ‘535 lembo della 
mia veste, mia "veste Ezech. 46, 
8, duale D'DII ale Esod. 25, 20, 
ale ( dei veli) Isaia 18, 4, costr. 
*533 ale Esod. 49, 4, lembi Num. 
45, 38, suff. YDI5 ale sue Deuf. 
32, 14, ale del suo esercito Isaia 
8, 8, fem. costr. MDII estremi- 
tà, o canti (della terra) Ez. 7,2, 
Is. A4, 42, capi, od angoli (del 
vestito) Deut. 22, 12. 
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n233,. N33, MN33 N. pr. di una 
città nella tribù di Naftalì vicina 
al mare di Galilea, N933 D' lago 
Tiberiade, o di Galilea. 

"35 cald. radunò, Itp. W33NN si 
radunò, part. PW22ND si radu- 
narono Dan. 3, 3. 

NDI. RDI è. acPh 

'D9 caldaico lo stesso di IVI 
caldeo. 

"N03. part. NDI copre Prov. 12, 
45, e 23, coperto, nascosto, costr. 
03 coperta Num. 4, 6, e 14. — 
Nif. N09) fu coperto Ger. 51, 42, 
Ez. 24, 8, Pign. DI copri seg. 
Paccus. talora 3 e talora up 
Num. 9, 15, e 16, Salm. 85, 3, 
Ez. 46, 8, e 18, Os. 410, 8, Ger. 
46, 8, Habac. 3, 3, Salm. 441, 8, 
occultò, celò Prov. 25, 26, intrans. 
si coprì. £ anom. ID'DI in luo- 
go di IDIDI li copriranno Esod. 
45, 5. Pugn. NDI, DI fu co- 
perto Salm. 80, 11, Eccl. 6, 4, 
lip. NOINN si coprì seg. 2 I Re 
44, 29, Il Re 49, 41. 

DI m. soglio Esod. 17, 416. Al. 
invece di DI vessillo. 


NDI. NDI m. movilunio: Sal. 


81, 4. Alt. tempo stabilito, md 
NDIN nel giorno stabilito Prov. 
7, 20. 

NDI. NOI m. sedia, seggio, s0- 
glio, trono Deut. 47, 18, su/fisso 
INDI suo trono Esod. 41, 5, pl. 
NinDI sedie, soglj, troni, seggi 
Salm. 122, 5. Due volle soltanlo 


DI 


si trova MIDI colla n inl Re 


40, 49, trono, ed în Giob. 26, 9, 
trono. 
MIDI m. manto, vestito, abito, 


coperta Gen. 20,16, su/f. DMDI 
loro coprimento /s. 50, 3, nimDI 
suo coprimento, suo vestito Esod. 
22, 27, FIMDI suo ‘ coprimento , 


suo vestito Esod. 24, 10. 
Mo /.id., suff.MMD suo copri- 
mento, suoi panni Gen. 49, dI. 
NiNDI / pi. cuscinetti, guan- 


ciali, piamacciuoli Ezec. 43, 18, 
suff. NIPNINDI vostri guanciali, 


4) sn ecu Ez. 45, 20. 

DoD m. coperta Esod. 26, 14, 
costr. NDSD coprimento, e su/f. 
INOID suo ‘coprimento Num.4,25. 

NOD m. vestito, abito, manto, 
vestimento /s. 93, 18. In Levit. 
3, d, è part. del verbo NnDI e 81- 
gnifica omento. 


) 
"NDS, part. mbI tagliato, reciso, 


pl. D'IMDI tagliati, recisi Zs. 33, 
12, f. MMDI recisa Sa/m. 80,17. 


MODI v. mo. 
pa. (fut. 502) fu insensato, fu 


stolido, fu pazzo Ger. 40, 8. 
Lips m. stolto Prov. 49, 1, e 
10, pazzo, stupido Sulm. 49, HM, 
pl. D'PDI stolti. 2) 09 None 
di una costellazione detta Orione 
Amos 5, 8, Giob. 9, 9, e 38, 34, 
suff. onv0» ed i loro astri /s. 
43, 10. AL ed il loro splendore. 


3) N. pr. di una città nella tribù 
di Giuda. 


DI 
m:D5 fem. stoltezza, stolto 
Prov. 9, 13. 
h05 m. speranza, pazzia, stol- 


tezza, ignavia Sa/m. 49,44, suff. 
dele) mia speranza Giob. 34, 24, 
ib09 sua speranza Giob. 8, 14, 
9053 nella speranza tua Prov. 
3, 26. Al. nell’aiuto tuo. Al al 
tuo fianco, 0703 loro speranza 
Salm. 718, 7.2) EE. lombo, fianco 
Giob. 45, 27, pl. ‘os lombi, 
fianchi Lev. 3,4, suff. "09 miei 
fianchi Salm. 38, 8. Altr. miei 
lombi. 

n03 f. speranza, stupidità, 
pazzia, follia Salm. 85, 9, suff. 
71209 tua speranza Giob. 4, 8. 

105 m. nom. di un mese del- 
l’anno che corrisponde parte a 
Novembre, e parte a Dicembre 
Neem. 4, A, Zac. 7,41g 

nboa N. pr. di un paese nel 
confine della tribù di Giuda. 

n5 035 N. pr. m. 

niboa N. pr. di un paese nel- 
la tribù ‘d’ Issacar. 
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055 7. numero, censo, dazio, 

tributo Num. 34, 28, suff. DDID 
loro tributo Num. 34, 40. 

NDID f., cost. nosD porzione 


stabilita, prezzo, somma Num. 
27, 23, numero sod. 412, 4. 


‘D3 bramò, desiderò Giob. 44, 15, 


anelò Sa/m. 47, 12, segue % 0 
Dinfin. c. n: Nif. 3D9) bramò 
Gen. 31, 30, anelò Salm. 84, 3, 
80g DR N rincrescevole 
Sofon. ‘9, . Al. non desiderabile. 

DI m. pf argento Gen. 
17, 12, e 25, 45, sul. 1203 ar- 
gento tuo | Re 20, 5, 'BDI ar- 
gento mio Gen. 42, 28, DPDI 
argento loro /s, 60,9, pl. D'EDI 
monete d’ argento, su/f DY'BDI 
denari loro Gen. 42, 25. Prece- 
duta questa voce da un nome 
numerico si sottintende sicli, co- 
me 03 max mille sicli d’argento 
Gen. 20, 16. 

nDI m. cald. argento. 

%9D3° N. pr. di un paese 
(forse sulle rive del mare Caspio). 


NIN “nib09 N. pr. d’un pae- 
se ai piedi del monte Tabor. 
on03 m. plur. nome di un po- 
polo ch è colonia d’ Egitto. Colchi. 
‘DDI tondò, tosò £3. 44, 20. 
noDa f. spelta Es0d.9, 32, /s. 
28, 25, pl. D'DDI spelte E. 4, 
9. Al. veccia. 
‘DI, (fut. plur. DIN) numerò, 
contò, computò, prese parte Esod. 
12, 4. Al. contò facendo ragione. 


NINDI ». N03. 
u3 avv. cald. già, ora. 
NIYI v. in DDY. 

‘DYI fremette Salmo 449, 10, sì 
sdegnò, sì adirò Eccl. 7,9, Ex. 
16, 42. Pign. DY3 provocò allo 
sdegno I Sam. 41,6, Deut. 32,21, 
Ifgn. D'YIM fece adirare, provo- 
cò allo sdegno Deut. 4, 25, e 39, 
16, I Sam. 4, 7, I Re 15, 30. 

DYI mm. collera, sdegno, ira 
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Prov. 21, 3, stizzosa, o collerica 
Prov. 24, 19, dispetto Deut. 32, 
27, tristezza Eccl. 7,3. Al ira, 
suff. 1DY3 ira sua 7 Re 45, 50. 

UYI m. ira, collera, sdegno 
Giob. AT, 7, e 5, 2. AL cruccio, 
dispetto. 

n3. nipI, NDI v. MDI. 

92 m. pietra, rupe, rocca, pi. D'DI 
pietre, rupi, rocche Giob. 30, 6, 
Ger. 4, 29. 

"Mb3 estinse, spense, soppresse, aC- 
quetò Prov. 24, 14. 

“3, vDI, MIDI v. ID. 

pd duplicò, raddoppiò Esod. 26, 

9, ‘part. ‘and doppio Esod. 39,9. 
Nif. 403) fu raddoppiato Ezec. 
24,19. 
bpo m. doppio Giob. 4, 5, 
duale DI doppi | Giob. 411, 6, 


Is. 10, 2. 
"{p2 radunò £3. 47, 7. Al. voltò; 


ritirò, raddoppiò, ebbe fame. 
jD2 m. fame, carestia Giob. 5, 
292, e 30, 3. 

'PDI rad. inus. sir. connesse, con- 
giunse. 

0'93 mi. scheggia, mattone 
Habac. 2, AA. Al. travicello, che 
le mura contengono. 

DE si curvò, Salm. 57, 7, curvò, 
chinò /s. 58, È, part. MIDI pie- 
gato, curvo, ricurvo, prono, chino. 
pi. D'DIDI incurvati Salm. 146, 
8. Nif. 839 e'inchinò, si curvò, 
si piegò, si umiliò, fut. na mi 
incurverò, m’inchinerò Micà 6, 6. 


DI 

DI f. (incurvato, concavo) pal- 
ma, mano £z. 24, 14, Salm. 18, 
1, pianta (del piede) Ezec. 4, 7, 
cucchiaio, turibolo Num. 7, 414, 
anca Gen. 32, 25, cavità, cavo I 
Sam. 25, 29, suff. 53 mano mia 
Esod. 33, 22, e 23, 752 mano 
sua Levit. 9, 17, 755 mano tua 
Giob. 13, 2, duale BI mani 
Salm. 24, 4, palme delle mani 
Tren. 3, 4, Giob. 36, 32. Al. 
nubi, costr. 'B3 mani Lev. 8, 27, 
suff. 53 sue branche, sue mani 
I Re 8,22 e9,4, pi. Nd3 rami (di 
palme) Lev. 23, 40, piante (dei 
piedi) Gios. 3, 13, palme (delle 
mani) II Re 9, 35, cucchiai, tu- 
riboli Num. 7, 84, manico Cant. 
5, 5. AZ. coda. 

NDS f. ramo Isaia 9, 13, suff. 
ineDì ed il ramo suo Giob. 
45, 32. 

‘952 coprì, impeciò seg. Pacc. e 3 
Gen. 6, 14. Pi. 103 (/ul. "DI) 
espiò, impetrò, perdonò 8eg. n by 
Esod. 30, 10, annullò, placò, per- 
donò Deut. 32, 45. (Al. fu pro- 
pizio), Salm. 65, 4, Ger. 18, 29, 
fece il pagamento Levit. 4, 20, e 
45, 15, stornò, rimosse /e. 47, 413, 
Pugn. 995 fu espiato Esod. 29, 
33, fu annullato /s. 28, 18, /fp. 
NOI fu purgato, fu espiato I 
Sam. 5,44. Nitpagn, 283) inve- 
ce di DINI fu espiato Deut. 
2, 8. 

“53 m. coppa, tazza I Cron. 


DI 
28, 17. costr. *ìp23 tazze Esra 
4, 40. 2) brina Esod. 46, 45, 
Salm. A&T, 46. 

‘753 m. leone adulto, leoncino, 
plur. D'Y'93 leoncini Ez. 19, 9, 
Salm. 404, 24, suff. WYDI suoi 
leoncelli Ezeck. 38, 13, AL. suoi 
uomini crudeli, e rapaci. 2) vil- 
laggi Neem. 6, 2. 

abb, m. villaggio, villa, costr. 
PE) id. Gios. 18, 24, pl. D'IDI 
ville, villaggi Cant. 7,44, I Cron. 
27, 25. 

nYDI (villaggio) N. pr. di 
una città degli Eviti. 

'310YM “53 (villaggio degli 
Ammoniti), N. pr. di un paese 
nella tribù di Beniamino. 

995 m. bitume, pece Gen. 6, 
44. 2) villa, villaggio I Sam. 6, 
18. 5) prezzo di espiazione, o di 
riscatto Esod. 24, 50, Num. 35, 
34, Prov. 13, 8. 4) fiore di ligu- 
stro Cant. 4, 14. Altr. canfora, 
suff. ADI suo riscatto Sa/m. 49, 
8, BILE, uo riscatto /s. 43, 3. 

AE, m. pi. espiazioni Esod. 
30, 40, Lev. 23, 28, D"9NIN DI 
festa di espiazione. 

NN5I /. coperchio dell’ arca 
Esod. 25, AT, Levit. 16,2, MV3 
NIB9N sacrario del tempio, o 
luogo più segreto del tempio. 
ODI. Ifgn. WIN involse, rottolò 
Tren. 3,46. 

"MOI cald. legò. Pagn. nnp>h) 
a legare Dan. 3, 20, peso” le- 
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gati Dan. 3, 23, IND furono le- 
gati Dan. 3, 2A. 


"M62 N. pr. di un paese che si 


dice essere stata la patria dei Fi- 
listei, D'INDI abitanti di questa 
terra Gen. 40, 44. 2) “NDI m 
melagrano, pomo, ma solamente 
artefatto Esod. 25, 53, frontispi- 
cio, architrave (della porta) Amos 
9, 41, suff: pl. MPINDI suoi pomi 
Esod. 25, 34, DIINDI loro po- 
mi Esod. 25, 36, maNDII nei 


suoi frontispicii, nei suoi archi- 
travi Sofon. 2, 414. 


99 0. NI, 92 è. 193. 


‘smo ni venne meno lo spirito 
Dan. 7, 15. 


‘999 quadrilett. ammantò. Pugn. 


part. 53720 ammantato l Cron. 
45,27. 

N52. N592 /. cald. man- 
tello, suff. prenbana loro man- 
telli Dan. 5, 24. Al. loro tiare. 


"MI scavò Ger. 18, 20. 2) prepa- 


rò il cibo, mangiò, fece un con- 
vitto II Re 6, 23, Giob. 40, 50. 
5) comprò Deut. 2, 6, Os. 3, " 
Gen. 50, 4. 4) aprì Salm. 40, 7 
Alt. forò. Naif. MII fu scavato. 
si cavò Salm. 9, 13, 

193 f. fossa, cisterna, pl. costr. 
N53 fosse, ovili, capanne Sofon. 
2, 6. 2) convitto II Re 6, 25. 

17195 f. prezzo, suff. 1997209 
loro prezzo Num. 20, 49, AN55 
suo prezzo Prov. 34, 410, Amos 
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2, 6. 2) fossa, su/f. MID MIDO 
salina Sofon. 2,9. . 

*3399 m. cherubino Esod. 25, 48, 
e 56, 8, plur. D'3923 cherubini 
Esod. 25, 18, Genesi 5, 24, e 
D°2993 idem I Re 6, 23. 2) N. 
pr. m. 

"2 cald. Afgn. NINA proclama- 


rono Dan. 5, 29. 
UE RIINI m. cald. banditore 


Dan. 3, 4. 

793 v. RI. 

IVI DUVII v. II. 

‘309 rad. inus. sir. involse, muni, 
circondò. 

5393 m. scanalatura, giro, cir- 
cuito Esod. 27, 5, suff. 13593 
circuito suo Esod. 98, 4. 

en m. inanto Ester 8, 15. 

WDIII (rocca di Misc) N. pr. 
di una città sull Eufrate. 

‘9392 m. croco, gruogo, zafferano 
Cant. 4, AL. 

0295 N. pr. di un eunuco Per- 
siano. 

M9I399 0. MI. 

DI3 rad. inus. arab. fu generoso, 
fu nobile. 

005 m. (fem. ls. 27,2, e 3), 
vigna Gen. 9, 20, Giud. 15, 5, 
suff. 'D9I vigna mia /saia 5, 3, 
pl. 973 vigne Giob. 24, 418, 
costr. 1999 vigne Giud. 414, 5, 
suff. 297” e la vigna nostra 
Neem 3, 3, PONI vigne sue Os. 
2, 15, 


"Y95 s° inchinò, 
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095 m. vignaiuolo, vignaio, 
plur. D'93 vignaiuoli, vignaii 
Joel 4,41, suffisso DIONA vi- 
gnaiuoli vostri /s. 61, 5. 

993 (vignaiuolo) N. pr. di 
uomini. 

el-Rb) m. spiga fresca Lev. 25, 
14, grano novello II Re 4, 42, 
campo fertile /s. 16, 40, colore 
purpureo, o cremise Cant. 7, 8. 
Al. Carmello, 9999 WIA3 granelli 
sfregolati di fior di frumento 
Levit. 2, 14. Al. grano pesto di 
spighe fresche. 2) Nom. pr. del 
monte Carmello sul mare medi- 
terraneo vicino a Tolemaide /s. 
35, 2, I Re 18, 19, su. 19099 
suo Carmello /s. 57, 25. 3) N. 
pr. di un paese montuoso nella 
tribù di Giuda Gios. 45, 55, no- 
me di gente de) E| m.Carmellita 
I Sam. 50, 5, 9073 f.I Sam. 
27, 3. 

*bin3 m. scarlatto II Cron. 2, 6. 

139 N. pr. m. 

"ND99 m. cald. soglio, trono, suff. 
DID suo trono Dan. 7, 9, pl. 
N09 troni ivi. 

‘0099 quadrilett. sterminò, guastò, 
calpestò Salm. 80, 414. 

8’ inginocchiò Gen. 

49, 9, Giud. 7, 5, e 6, sì chinò 

Is. 10, 4, Salm. 95, 6. If. 3990 

fece abbassare, fece umiliare, pro- 

strò Salm. 78, 34, e 418, 40, afflisse. 
D'YAI /. duale gambe Levit. 


a 
44, 21, suff. WY93 sue gambe 
Lev. 4, 11. 
'DDII m. carbaso, verde Ester 
4, 6. 
"3. Pilpign. 1993 saltò II Sam. 


6, Aa, e 16. 
“3 m. agnello /s. 16, 1, pascolo 


Is. 30, 23, bardella, sopracoperta, 


arnese, basto, sella Gen. H, 34, 


pi. D'93 agnelli Is. 354, 6, 1 Sam. 


45, 9, pascoli, pianure Sa/m. 69, 


44, istrumenti da guerra, tra- 


bocchi Ezech. 4, 2, e 24, 27. Si 


trova 993 in luogo di D'9I è. 
ni. 
N9599 / pl. cammelli, dro- 
medarj /s. 66, 20. 
pt, rad. inus. arab. fu corruga- 
ta (la pelle). 
©9393 m. ventre, bea WII 
suo ventre Ger. 5I, 

*W95 (persiano sole) na pr. di 
Ciro re di Persia. 

RIVII Nom. pr. di un principe 
Persiano. 

‘DII. (mp. N93 colla © parag. 
moI3. fut. na») tagliò Num. 
13, 24, Giud. 6, 30, Ger. 35, 25, 
III e NIDO NI testicoli ta- 
gliati od eunuco Deuter. 95, 2, 
DI MII fece alleanza, fece pat- 
lo Gen. 15, 18, Ger. 34, 51, Deut. 
9, 2, Esod. 54, 27. Nif. 1N23I 
fu tagliato, fu diviso Gios. 4, 7. 
Al. venne meno; fu sterminato, 
fu distrutto Sa/m. 37, 34, fu tolto 
Joel 4, 5. Pogn. N93. N93 col 
daghesc nella % inusitato, fu ta- 
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gliato E3. 16, 4, fem. MASS fu 
distrutta, fu tagliata Giud. 6, 28. 
Ifgn. DIAM sterminò , distrusse 
1 Sam. 28,9, Nahum A, A4, Ez. 
24, 8, Isaia 10, 7. Ofgn. DIA 
mancò (del tutto), fu cessato, fu 
levato Joel 4, 9. 

DINI / pl. travi, travature 
1 Re 6, 36,e7,2. 

DIVISI, MIV9I f. divorzio, ri- 
pudio Is. 50, 4, DOSI Sab li- 
bro di ripudio Deuter. 24, 4, pl. 
suff | PINI suoi ripudj (Ger. 
5, 8. 

N°935 (divisione) N. pr. di un 
torrente che sbocca nel Giordano 
vicino a Samaria. 

'N93 m. Chereteo N. di fami- 
glia. 2) N. di un luogo I Sam. 
30, 14, pl. D'NI Cheretei N. di 
gente, o di una nazione dei Fili- 
stei E3. 25, 16, Sofon. 2, 5. 


‘DVI m. lo stesso di ©22 agnello 


Levii. ò, 7, plur. D'IvI agnelli 
Lev. 4, 40, fem. novs agnella 
Lev. 5, 6, Num. 48, n. 


‘323 N. pr. del figlio di Nahor 


dal quale ebbero origine i Caldei. 
D'373 N. di gente. Caldei, abi- 
tanti di Babilonia. 2) degli astro- 
loghi Caldei., 
"IVI cald. N. di gente, Caldeo, 
2) astrologo. 


mVI fu coperto di grasso, si 


impiuguò Deut. 32, 45. 


ya (fut. 593) cadette, 8° inde- 


boli Os. 5, ò, traboccò, 8° inciam- 
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pò /s. 34, 3, Ger. 46. 12, infiac- 
chi Salm. 34, 414, part. Swi 
stanco, fiacco, debole, infermo 
Salm. 105, 37, fem. pl. MMwd 
deboli, vacillanti /s. 35, 5. Nif. 
btg5) inciampò, traboccò Dan. 
441, 49, fu debole, fu infermo, 
vacillò Zacc. 412, 8. Pign. bus 
indebolì, ful. f. bwin (si legge 
95%/N) priverai, farai morire 
Es. 36, 44,. Ifgn. UN debili- 
tò, abbatté, fece traboccare, fece 
indebolire Tren. 4, 14, fece in- 
toppare, od inciampare Malac. 2, 
8, Gerem. 418, 415, fece cadere II 
Cron. 25, 8. Of. part. D'v30 
traboccati. 

va m. SCure, 
74, 6. 

nova m. inciampo, ruina, ca- 
duta Prov. 16, 48.00 

iv n. inciampo, intoppo 
Levit. 19, 414, Isaia 8, A4, impe- 
dimento, scandalo, ruina, plur. 
obvD inciampi, intoppi Ger. 
6, 24, ruine £z. 21, 20. 

ngn f. ruina, intoppo, in- 
ciampo /e. 3, 6, pi. N99 in- 
ciampi, intoppi Sofon. 4, 3. 
‘VI. Pign. DUI usò incantesimo, 
Il Cron. 53, 6, ammaliò, usò 
prestigii, part. QUID stregone, 
malioso, prestigiatore, mago Deut. 
18, 10, /. MOWIO maliosa, pre- 
stigiatrice, strega Zsod. 22, 48, 
pl. m. D'DYID incantatori Esod. 
6, 11. 


asce Salm. 


NI 
WI m. prestigiatore, incanta- 
tore, sufi DI'DUY 2 vostri incan- 
tatori Ger. 27, 9. 
D'OVI m. pl. incantesimi, ma- 
lie Mica. 5, 14, suff. POYWI suoi 


incantesimi, sue malie ‘Nahum 
d, 4, FIVI tue malìe /s. 47, 14. 


VI fu retto, fu utile, riuscì me- 


glio Eccl. 44, 6. Ifgn. WON 
addrizzò, fece riuscir bene, ami 
MDDN WYDN e la sapienza è 
cosa eccellente per addrizzare le 
cose. AZ. e l’eccellenza della sa- 
pienza è sopra le altre cose Eccl. 
410, 10. 

N73 m. retto, congruo, conve- 
niente, utile Esf. 8, 5. 

IVI f., pl. DINviI prospe- 
rità. 47. abbondanza Salm. 68, 7. 
Al. ceppi. 

{MW m. successo prospero , 
equità, convenienza, rettitudine 
Eccl. 4, 4, dirittura Ecc/. 2, 21- 

MtU'3 m. fuso Prov. 31, 19. 


‘9NS scrisse Esod. 17, 14, e '34, 4, 


Ger. 36, 47, Il Re A7, S7, part. 
DINI scritto Salm. 40, 8, Esr- 
4, 7, pl. DIM scritti Esod. 31, 
48. Nif. 3M2I fu scritto Est. 3, 
9, e 12, Malac. 3,46. Pign. 2NI 
fece scrivere /s. 40, 4, part. pl. 
D'3N29 dettano /s. 40, 4. 

3N5 cald. scrisse, 193 scris- 
sero És, 4,8, part. pl. 13n2 scri- 
venti, 2’NI era scritto ÉEsr. 6,2. 

2N3 m. ‘scrittura, lo scritto 
Est. 3, 48, e 8, 8, carattere, cost. 


NI 
3N3 idem, su/f. DINII secondo 
la-loro scrittura Est 8,9 
INI m. cald. scritto, precetto, 
editto, ‘decreto, f MINI (0) RINI 
scrittura Dan. 5, 7. 
Mana f. lo scritto, carattere, 


scrittura Lev. 49, 28. 
2590 m. scrittura /s. 38, 9, 


lettera, carattere, lo scritto Ésod. 
92, 16, cost. AID scrittura, iscri- 
zione Esod. 39, 30. 

"D’N5, D'N5 N. di gente, Chitei, 
che abitarono verso occidente vi- 
cino al mare Mediterraneo Num. 
24, 24. Al. Romani, od Italia. 2) 
N. pr. m. Gen. 410, 4. 

n'n> v. NNI. 

‘bna rad. inus. arab. radunò in 
un solo, contenne, represse. 

‘n5 m. parete, muro, suff 
vòn9 parete nostra, muro nostro 
Cant. 9, 9. 

3D3 m. cald. idem pi. 8NI 
mura, pareti Esr. 6, 8. 

tn3 N. pr. di un paese nel- 

la tribù di Giuda. 
'DNI Kal, inus. sir. macchiò, arab. 
ripose, nascose. /Vifgn. DA2I fu 
macchiato, fu indorato, fa im- 
presso, fu descritto, fu segnato, 
fu suggellato Ger. 2, 22. 

ON3 m. oro fino Prov. 25, 12, 
Ue 9 oro ottimo Canf. 5,441, DONI 
tom oro fino d’ Ufaz Dan. 10, 5, 
V5% DN3 oro di Ofir, od India- 
no Giob. 28, 16. 

DAIO m. carme, canto Sa/m. 
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15, 1, e 56, 1, e 60,1. Altr. in 
luogo di N20 scritto, verso. 


"mana, nan3 f.(sujff. ‘MINI, plur. 


nina costr. nino) Dara tu- 
nica Gen. 37, 34, suff Mn: 
tonica sua Gen. 37, 23, pl. toniche 
Esod.28,44, cost. Esod.39,27, Gen. 
d, 21, suff. ONInDI colle toniche 
loro Lev. 410, Ls 


LEI costr. aNI f. omero, spalla 


E3. 34, 24. Is. 46, 7. 2} angolo, 
lato Num. 34, 14, Isaia 44, 14, 
suff.*©NI3 mia spalla, mia sca- 
pula Giob. HH, 22, D9NII colla 
loro spalla 1 Cron. 16, 45, plur. 
mona spalline Esod. 28, 7, spal- 
le I Re 7, 30, costr. DI.NI lati 
Ez. 41, 2, suff. mas. pl. vena 
spalle sue Esod. 28, 12, n'eni 
sue spalle I Re 7, 34. 


‘903. Pign. INI circondò Giud. 


20, 45, Salm. 22, 13. If. non 
accerchiò, intorniò Mabac. 4, 4, 
fece corona Sa/m. 442, 8, coronò 
(il capo) Prov. 14, 18. 2) aspettò 
Giob. 36, 2. 

‘W3 f. diadema, corona Est. 2, 
47, e 6, 8. 

nano f. capitello I Re 7, 46, 
pi. DANA capitelli ivi. 


"WNI pestò Prov. 27, 22. 


WNID m. mortaio Prov. 27, 
22, sasso concavo Giud. 45, 19. 
2) N. pr. di un paese, che sem- 


bra essere vicino a Gerusalemme 
Sofon. 4, 41. 


"IMNI, (fut NI, imper. pl. Ind) 
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tritò, pestò DeuA 9, 22, schiacciò 
Salm. 89, 24, part. MANI contu- 
so, infranto Lev. 22, 24. pestato, 
tritato /saia 30, 414, Pign. NANI 
tritò, pestò II Cron. 34, 7, /s. 2, 
4, Pugn. DDI fu tritato, fu pe- 
stato. /fgn. (fut. \M3') ruppe, 0 
mise in rotta Num. 44, 45. Deut, 
4, 44. Ofgn. (fut. NI) fu pesta- 
to, fu rotto /s. 24, 12, fu messo 
in rotta Ger. 46, 5. 

DINI m. infranto, pesto Esodo 
27,20, e 29, 40. 

MNID f. rottame, su/f. innzo3 
nel suo rottame /s. 350, 14. 


ne 


5 


La “> è comunemente il segnacaso 
del Dativo, a, al, alla, ai, agli, 
alle. 2) del genitivo del, dei, della 
delle Deut. 4, 52, Salm. 3,2, e 3. 
3) dell’accusativo il, la, i, le 
Gen. 4, 5. 4) in Salm. 9, 19. 5) 
sul Salm. 9,5. 6) secondo Gen. 
4, 2. 7) per Prov. 21, 418, /s. 8, 
48. 8) talora si aggiunge YD sen- 
za allerarne il senso, come 19? 
al Giob. 58, 40. 9) unito ad un 
nome plur. di tempo signif. di- 
stribuzione , come D'pa? in 

ciascuna mattina. 10) precedendo 
all’inf. del verbo serve per il ge- 
rundio 0 per, come “ba dicendo, 


per dire. 14) precedendo all’infin. 
talora si spiega conviene, si deve, 
è da, come NWY conviene fare 


nb 

Est. 6,6, w'vm x" non si po- 
teva ‘scacciare Giud. 4,49. 12) 
precedendo ad un’ aggett. sì con- 
verte in avverbio, come 733 

solitariamente Num. 23, 9, apud 
falsamente Lev. 49, 12, {27 per- 
ciò Genesi 4, 45, no) perchè? 
Gen. 3A, 27, NI perciò Dan. 2, 
9, col suff. *7. È} (9), 7? 
(19); 1 5; 1%; D>». ‘mb; 
onb. ni - to 0. {D. 

LD cald. segnacaso del dativo, 
del genitivo, e dell’ accusativo, 
e per le prepos. in, verso, come, 
precedendo P inf. significa a, di 
Dan. 2, 24, mawni x‘ non si 
può cambiare ‘Dan. 6, 9. 


i, (raram. Ni Gen. 49, 20, Tren. 


4, 42) non Salm. 4, 4, xi53 
senza /s. 55,4, RY93 come non 
Obad. 4, 16, Non forse non? pu- 
re Gios. 410, 13, Rut 2,8, nbn 
colla m idem Deuter. 3,1, DR 
NÈ se no, altrimenti I Sam. 9, 
16, DIN N* insciente, non savio 
Os. 13, 139, Deut. 32, 6, se precede 
ad un nome sostantivo significa 
senza, come D'33 N senza figlj 
I Cron. 2, 30, NO wa IY. N, 3 
prima che Prov. 8, 26, Eccl. 12, 
2, e 6, bi niuno, niuna cosa, 
UR 4 niuno, 937 MÈ niente. 

So, (1°) cald. non, ‘niente, m03 
come niente Dan. 4, 32. 

mi cald. v. sb, a v. È. 

937 85, 921 ib N. pr. di un 
paese ‘nella Geleadite Sam. 2, 27. 


> 
*} NY (non mio popolo) nome 
simb. del figlio di Osea 1, 9. 
"a rad. inus. ardb. accese, arse, 
ebbe sete. 

niambn. niaxbA £ pl sicci- 
tà, aridità Os. 43, 5. 
gb si stancò, si affaticò inva- 
no Genesi 19, 41, fu molesto 
Giob. 4, 2, si affannò Giob. 4,5. 
Nifgn. mb sì stancò, durò fa- 
tica Prov. 26, 45, stentò Ger. 6, 
44, fu stanco /s. 4, 414, si affati- 
cò 1s.16,49, If nebn ed man 
fece stancare, slancò Giob. ‘fe, 
7, ha travagliato, Micà 6, 4, si 
è affaticato Ezec. 24, 12, trava- 
gliò /s. 7, 15. 

neb (stanchezza) N. pr. della 
ioglie di Giacobbe. 

mon f. stanchezza, travaglio 
Esod. ‘18, 8, Num. 20, 414. 

mabnp f. fatica Mal. 4, 13. 
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costr. *9RYD angeli Gen. 32, 4» 
suff. vaxbD angeli suoi Giob. 4, 
48, maarbo messi tuoi 1n /u0go 
pato. Nahum 2, 44. 
bn m. cald. angelo, suff. 
manbo suo angelo Dan. 3, 27. 
mambo L. arte, opera, o lavoro 


| Levit. i 34, oggetto I Sam. 45, 


9, bestiame Gen. 53, 14, costr. 
nando arte, opera, lavoro Lev. 


45, 48, Si trova n935) senza & 


all'opera Ger. 7, 18, e 44, 417, 
47. Al. alla regina, su/ inanbo 
opera sua Il Cron. 8, 9, Gen. 2, 
2,65, pl. NIIRIY cost. nisba 
oggetti, arti, lavori, opere I Cron. 
28, 19, suff. parto opere tue 
Salm. 13 28. si 

MINID. costr. MIND fem. 
commissione Hag. 4, 13. 

E be) (ansvlico. N. pr. del 
profeta Malachia. 


ab | si coprì JI Sam. 19, 4, ha 


riposto Giob. 45, 44. Al. spiega- RI (dedicato a Dio) N. pr. m. 


‘ob rad. inus. arab. consolidò, 


zione di DR} e ‘ox in DR, 

xD 10 stesso di 9 — vNII 
pianamente Giud. 4, dU. 

"RI rad. inus. arab. mandò, mi- 
nistrò. 

ROD m. messo, ambasciatore 
II Sam. 11, 25, Giob. 4, 14, an- 
gelo Gen. 48, 16, profeta Num. 
20, 16. (41. angelo), 7s. 42, 19. AL. 
messo, costr. 3R°D angelo Gen. 
48, 7, 40, 44, suf. 19852 suo 
angelo Gen. 24, 40, pl. D'Ibp 
messi, ambasciatori Gen. 59, 3, 
Num. 20, 14, angeli Gen. 49, 4, 


ristaurò, convenne, fu congiunto. 
DN m. popolo, gente, nazione 


Prov. 44, 28, Genesi 25, 23, e 
DIN‘ colla Y Prov. 14, 26, suff. 


anta e la nazione mia /s. 54, 
4, pL. DIRI nazioni Gen. 25, 
23, e 27, 28. 2) D'ORI N. pr. di 
una gente arabica Gen. 25, I. 


‘25, 2) ( suff. 19), pi. 33) m. 


cuore Il Sam. 18, 14, Salm. 149, 
2, mezzo Esod. 15, 11, Deut. 4, 
Il Sam. 48, 14, senno Prov, 45, 
32, volontà, pensiero, mente, in- 


44° 
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teletto, animo Prov. 14, 33, e 7, n93) f., pl. ni3'3)) lasagne, 
40, dn 273 con animo, o cuor focaccie, ‘fritelle, torta cotta nella 
doppio, ‘od ambiguo Sa/m. 412, 3,| padella II Sam. 43, 6, e 8. 
3 5» LX? senza cuore dop- om). mix>) v. mat. 
pio, di cuore sincero I Cron. 12, 23 v. 33. 372. 
34,35 “DN scemo di senno Prov. noò v. sotto 5. 
7,7, e 40, 43, 3') DIV contento, v3h — Nif. 0353. (fut. VIP) si 


n mop ostinato, 3» IMI super- 
bo, 3Î IMA vastità di mente, 
sufF. 0959) cuore vostro Gen. 18, 
5, nabo nel cuore suo Il Sum. 
6, 16, 399 cuore loro Esod. 35, 26. 
n) f. cuore, suff: 302) cuo- 
re too Es, è, 30, plur. ‘ib 
cuori Salm. 7, 40, suff. ontab3 
nei cuori loro Sa/m. 125, h, 
23) m. cuore I Sam. 416, 7, 
Deut. 28, 28, 2250 0 pusilla 
Dime Deuter. 20, 8, costr. 23) 


cuore Esod. 44, 5, Salm. 104, 45, 
suff. 1330 cuore mio Gen. 20, 3, 


02935 cuore loro Levit. 26, 4, 
03334 cuore vostro Num. 415, 
39, pl m. suff. wmr23) cuori lo- 
ro Nahum 2, T, pl. in forma f. 
ni23) cuori Il Cron. 28, 9 

55. 535 m. cald. cupre, ani- 
mo Dan. 7, 4, suff. 23) animo 
suo Dan. 4, 413. 

235, Nif. fut. 23% sarà pru- 
dente, Sarà coraggioso, farà sen- 
no Giob. 44, 42. Al. sarà teme- 
rario di cuore. Pign. 53) invo- 
lò il cuore, ferì il petto (per l’a- 
more) Cant. 4,9. 2) fece fritelle 
II Sam. 15, 6, e 8. 


inciampò, cadette Os. 4, 14, an- 
dò in precipizio Prov. 40, 8, e 10. 


‘n03)) poet. c. leone vecchio, o leo- 


nessa vecchia /s. 50, 6, Nakum 
2,24, Joel A, 6, Giob. 4,44, leo- 
nessa Num. 24, 9, pl. ora) in- 
vece di O'RI) Salm. 51, 5, [. 
nm35 leonesse, suff. vati 
per le. sue leonesse Nahum 9,19, 
mI3) f. leonessa Ez. 49, 2. 


ni3:2? v. sotto 3". 
325 fu bianco. 2) fece mattoni 


Gen. 14,3, Esod. 5,7, If. p35n 
divenne bianco Joel 4, 7, Salm. 
54, 9, purgò, imbiancò Dan. 14, 
34. Itp. Mm rese puro, fu im- 
biancato Dan. 12, 40. 

13° m. candido, bianco Gen. 
30, 35, Esod. 16, 32, costr. col 
segol 3» bianco Gen. 49, 412, 
plur. 033) bianchi Zacc. 6, 3, 
Eccl. 9, 8; f m335) bianca Lev. 
13, 24, pl. nv39 bianche . Gen. 
50, 37. 2) N. pr. ‘del cognato di 
Giacobbe. 3) N. di un luogo nel 
deserto arabico. 

m33% f. luna /s. 24, 24, e 30, 
26, Cani. 6,9. 2) N. pr. m. 

24 m. pioppo bianco Gen. 
30, 37, Os. 4, 13. 


5) 
n339 f. bianchezza. 2) N. pr. 
di ao città Cananitica nella tri- 


bù di Giuda. 3) di una stazione 


Israelitica nel deserto. 
3) /. mattone Gen. 43, 3, 


Esod. 5, 7, Ezec. 4, A. Al. pavi- 
mento costruito di mattoni, cost. 
n335 pietra Esod. 24, 10, plur. 
09 mattoni Gen. 41, 3, su/. 
071350 dai mattoni vostri Ee0d. 
5, 419. 

m9135, n355 / Olibano Lev. 
2, 4, Num. 5, 45, 2) N. pr. di 
un paese vicino a Silunta. 

{135 m., N. pr. del Libano 
(orientale), e dell’ Antilibano (oc- 
cidentale) Ger. 18, 14, Salm. 29, 
6, Zucc. 14, 4. 

23 (bianco) N. pr. m. 

1355 m. fornace da mattoni 
Il Sam. 12, 34, Gerem. 43, 9, 
Nahum 3, 14. 

‘v3). I) vesti, si vestì Zev. 16, 
4, 23, 24, e 32, Salm. 65, 14, e 
93, 1, si adorno partie. viab. 
coslr. VI) vestito Ezec. 40, 2 
Pugn. part DwY25D vestiti ] Re 
22, 9, Ifgn. vada vestì Gen. 3, 

‘24, fece vestire Esod. 28, 42, trop. 
coprì (il cielo di caligine) /s. 50, 3. 

W3% cald. Af. vestì Dan. 5, 16, 

dd. w27 m. veste, vestito 
Ester 6, 8, ‘iob, 27, 16, suff. 
wv3) suo vestito Gen. 49, 41, 
pl. costr. "wy9) vestiti E3. 23, 6, 
suff. ELET nelle vesti loro 
Tren. A, 14 
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032/) m. cald. id., suff. READY 
suo vestito Dan. 1,9. 

W1330 m. idem Giob. 27, 46, 
pl. suff 330 vesti mie Zsaia 
63, 3. 

ng55n f. vestimento /s. 59,47. 

n3> ., nanb in IN. 

‘3 m. nome di una misura dei li- 
quidi, la duodecima parte dell’In, 
contenente sei uova Lev. 44, 12. 


> N. pr. di un borgo nella tribù 
di Beniamino. Lidda. 


‘2975 rad. inus. arab. infiammò. 


sn m. fiamma Joel. 2, 5. 2) 
lancia Giob. 39, 23, Nahum 3, 3, 
Giud. 3, 22. 

nanb, NIN? / fiamma Num. 
21, 28, Is. A, 5, Ezech. 2%, 3. 2) 
lania I Sam. AT, 7, plur. nianb 
fiamme Salmo 405, 32, costr. 
ni3n* fiamme Sa/m. 29, 7, costr. 
sing. n9) invece di nan5 fiam- 
ma Esod. 3, 2. 

nanoy f. fiamma, incendio 
Ez. 2A, 3, da qui la voce comp. 
maanbe fiamma d’ Kidio, cioè 
veemehtissima Cant. 8, 6. 

DIN) lo stesso di Da N. 
pr. di una nazione d’Egitto Gen. 
10, 15. 

"207 rad. inus. arab. fu molto at- 
tento. 

an m. studio assiduo delle 
lettere, istruzione, contemplazione 
Eccl. 42, 12. 

“n N. pr. m. 


"FINI. (fut. MMI) lo stesso di Mad 
TT sb tr 
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languì Gen. 47, 13. lip. parlic. 

| man2no si finge debole, fingendo 
di scherzare Prov. 26, 18. 

(cp arse, divampò, incendiò, in- 
fiammò, part. uno fiammante 
Salm. 404, 4, pl. DOTI fiam- 
manti Pi. onb infiammò, accese, 
divampò Joel 1,19, Salm. 83,15. 

n m. fiamma, lama Gen. 

- 3, 24. 

vm) lo stesso di DU) m. pl. 
incantesimi, suff. omvunba coi lo- 
ro incantesimi Esod. 7, IA, 

‘onb, — ltp. part. opnbND adu- 
lano, paiono lusinghevoli Prov. 
48, 8, e 26, 22. 

Due Ù. n e xd. 

npoò (cost. nni) f. radunan- 
za, compagnia I Sam. 49, 20. 

> se Giud. 8, 19, pure Num. 
44, 2, Dio voglia, o se Gen. 47, 

48, ti prego Gen. 25, 13, forse 
Gen. 50, 15. Colla X paragogica 
x ch, avessi tu pure /s. 48, 18, 
RI anche se II Sam. 48, 12. 

und. dele) (voce composta da 

di e x) se non Gen. 43, 410, e 

, 42, II Sam. 2, 27, Isaia 4, 9, 
rta 124,4, e 3, Deut. 32, 27. 
‘n'a. 035 N. di gente.. Libii. 

"> N. di gente orionda da 

Sem Gen. 40, 22. 2) 7Ò, D'nò 

nome di un popolo Egiziano, od 

Africano Ger. 46, 9. 

"mò prese in prestito Neem. È, 4, 
Deut. 28, 42, Prov. 22, 7, si unì 
Eccl. 8,45. Nif, N23 si attaccò, 


si unì Zacc. 2, 45, 8° ‘accompagnò, 


e; 


s’associò Salm. 84, 9, segue by, 
dx, OY. /fgn. mon prestò Esod. 
29, 24, Deut. 28, 42, part. mp 
presta Salm. 41412, d, e 37, 26, 
seg. l acc. pers. e di cosa. 

‘1% N. pr. di Levi figlio di 
Giacobbe, e di Lia Gen. 29, 34. 
2) in luogo di mi Levita Esod. 
4,44, pl De nh 133 Leviti 
Deut. AT, 8 

dle, cald. Levita. 

mb. costr. ni) f.serto, fregio 
Prov. 4,9,e4, 9. 

i mn in luogo di mò, mi f; 
pl. ns ornamenti architettonici 
simili al serto, fregi I Re 7, 29. 

alal m. (contorto, tortuoso), 
Leviatan, il più grande tra i mo- 
stri marini Salm. 74, 14. Al. co- 
codrillo, nm MY a fare nuo- 
vi i 'Giob. 3, 7. Altr. a 
svegliare il Leviatan, metaforic. 
indica un nemico atroce, come 
in Is. 27, A. 

mi) cald. appresso, suf PM? 
appresso di ‘te Esr. 4, 12. 

mb dipartirsi Prov. 3, 24. Nifgn. 
part. 3493 cattivo, improbo, per- 
verso Prov. 3, 32, plur. D'NI 
cattivi, improbi, perversi, traviati 
Prov. 2, 15. Ifgn. fut. pl. ano 
dipartansi Prov. 4, 21. 

3 m. nocciuolo Gen. 50, 97. 
2) N. pr. di un paese nel confine 
di Manasse, e Beniamino, dipoi 
chiamato ax 3 Gen. 55, 5. 

‘mò m. tavola (di pietra, o di ce- 
dro) /s. 50, 8, #rop. tavola (del 
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Sami rit in 


cuore) Prov. 3, è, DIVA nob), 
IN mim tavole del patto 
sacro Deul. 9,9, Esod. 31, 18, 
duale NN due ordini di tavo- 
le Ez. 27, 5. 

mm N. pr. di un paese nella 
Moabitide. 

tini (incantatore) N. pr. m. 

‘95 coprire, nascondere, part. 8% 
ls. 25, 7, f. nu nascosta, in- 
volta I Sam. 2, 40, Ifgn, on 
involse, coprì I Re 49, 44. 

o) m. occulto, 3 nascosta- 
mente, pianamente Rui 5, 7, pl. 
DU) incantesimi, su/f. mus 
coi loro incantesimi sod. 7, Mi. 

DI m. coperta Zs. 25, 7. 2) 
loto, mirra, mastice Gen. 57, 25. 
3) iV. pr. del cugino d’ Abramo 
dal quale ebbero origine gli Am- 
moniti, ed i Moabilti. 

ur N. pr. d’un figlio di Seir. 

no, mu, 9 o. mò. 

sigh rad, inusil., forse voltare in 
giro. 

n arzle, m. pi. scale a lumache 
I Re 6,8. 

nix». costr. ne; fem. pl. 
lacciuoli. nei quali s° introduceva- 
no gli uncini delle tende nel ta- 

.  bernacolo sacro Esod. 26, 4, e 5. 
RA bd 5. 

"77. e p7 (/ul. vr. apoc. a. in 
pausa |}, {7. imp. >) dimo- 
rare, pernottare Genesi 32, 21, 
Giudici 19, 13, e 415, Salmo 
59, 16. È anomalo n in luogo 
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di ma ed ha dimorato Zac. 5, 
4. Ifgn. Eiela ( futuro apoc. Tan. 
23%) pernottò MNumer. 22, 8, 
Rut 3, 413, Giudici 19, 4, 6,9, 
44. 2) ha mormorato Num. 44, 
29, mormorò £Esod. 16, 3, e 8, 
part. plur. 9339 mormoranti 
Esod. 16,9, seg. *}} contro qual- 
cheduno. Nif. i) mormorò Esod. 
15, 25, e 16, 3, segue 3}. lip. 
pibnn albergò, pernottò, dimorò 
Salm. 91, 1, Giob. 39, 28. 
io m., costr. no ospizio, 
alloggio, albergo Esod. 4, 24, /s. 
410, 29, costr. Ger. 9,4. 

nabo f. tugurio, capanna /s, 4, 8, 

e 24, 20. 

n3bn fem. pl. mormorazioni 
Esod. 46,13, suff. DNIIA mor- 
morazioni loro Numer. AT, 10, 
Dn mormorazioni vostre 
Esod. 416, 7. 

"> assorbire, inghiottire Giod. 6, 
3. II) essere affetto da tedio, o 
da malinconia. /fgn. vba, ( fut. 
I) inghiottì, divorò Prov. 20, 25. 

yi m. gola, su/f ia nella 
gola tua Prov. 25, 2. 

"ab deridere, beffarsi, burlarsi, 
schernire Prov. 9,42. /fgn. ron 
beffò Sa/m.1419, 54, schernì Prov. 
3, 54, si fece beffe Prov. 44, O. 
2) interpretò, part. vo inter- 
prete Gen. 42, 23, parlatore Giob. 
33, 23, ambasciatore, avvocato, 
pl. costr. *X*79 ambasciatori Il 


Cron. 32, BI, suff. PD inter- 
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preti tuoi Ze. 43, 27. Al. tuoi 0- 
ratori, 10% miei oratori /s. 16, 
20. Iip. vxi9nn si beffò, si fece 
beffe /s. 28, 22. 
jr? m. scherno, derisione Prov. 
4, 22, pix MII uomini scher- 
nitori Prov. 29, 8, Is. 28, 14. 
meo D f. interpretazione Prov. 
4, 6. orazione artificiosa. 


nò 
pi. DM recenti, verdi, freschi 
Giud. 16, 7, Num. 6, 3. 
mò m. freschezza, vigore Deut. 
4, 7. 


‘00. ( (inf. mm) consumò, seccò, 


lambì Num. 22, 4. Pign. n 
consumò I Re 18, 58, leccò Mica 
7, AT, Isaia 49, 25, lambì Salm. 
72,9. 


rh m. beffardo, buffone, scher- bi assali, fece guerra Salm. 35, 


nitore Prov. 9, 7, pl. D'55 buf- 
foni, schernitori, beffardi Salm. 
4, 1, Prov. 419, 29. 
"ya impastare Gen. 48, 6, Ger. 
7, 18, Osea 7, 4, I Sam. 28, 24. 
wa N. pr. m. lo stesso di 3. 
NI 0. Mi. 
tb, ab, mi è. m 
mi: rad. inus. lo stesso di nd. 
na f. ‘perversità Prov. 4, 24. 
“nnî) rad. inus. etiop. fu grazioso. 
‘sn in pausa ni) f. mascella 
Giud. 45, 15, guancia Sa/m. 3, 8, 
suff. vob mascella sua Giob. 40, 
26, 2A) guancia sua Tren. 4,2, 
duale ‘mb ambo le mascelle 
Deut. 18, 3, costr. "nb mascelle 
ls. 50, 28, suff. Dm? mascelle 
Joro Os. 11, 4, va sue guance 
 Cant. 5,45, pn55 nelle mascel- 
le tue Es. 29, 4. 2) Mb, e np9 
nb N. pr. di un luogo nel con- 
fine della Filistea. 
"nni rad. inus. etiop, inumidì. 
ni m. umido, recente, fresco, 
verde Gen. 50, 37, Ezec. AT, 24, 


1, imp. on combatti Sa/m. 35, 
4, part. onò assalitore Salm. 56, 
2, pl. D'Dn> assalitori, assalgono 
Salm. 56, 3. 2) mangiò Prov. 4, 
16, e 23,4, QUI del consunti 
dalla peste Deuter. 59, 24. Nif. 
0n93, (inf. DNYI, fut. pl sona) 


guerreggiò, combattè contro qual- 


cheduno segue 3, by, OY, x 
Giud, 41, 25, Deut. 4, 41, sea 
favore di qualcheduno segue o, 
Esod. 14, 14, e 25, Giud. 411, 25, 
espugnò (la città) segue 3, by 
Deut. 20, 40, e 49. 
inò m. cibo, carne, suffisso 
tonva:» sopra il suo cibo Giob. 20, 
93, Al. nel suo corpo, mandi 

e la carne loro Sofon. 4, 417. Al. 
ed. il loro corpo. 

Dn) com. pane Gen. 3, 19, 
Esod. 25, 50, e 416, 4, cibo Lev. 
3, 11, vivande Levit. 24, 9, con- 
vitto Ecc/. 10, 49, pani Lev. 23, 
47, frumento Giob. 28, 6, /s. 28, 
98, Gen. 41, 54, suff. ion pane 
suo Prov. 22, 9, q0n) pane tuo 








nb 

Esod. 23, 25. Questa voce si a- 
dopera in ambo 1 generi. 

on) im. cald. cibo, convitto 
Dan. 5, 1. 

on, costr. ono m. battaglia, 
guerra Giud. 5, 8. 

Ja nie, N. pr. m. 1 Cron. 20, 5. 

monbo e NOMbI fem. pugna, 
battaglia, guerra Deuter. 2, 10, 
armi, bellici istrumenti Sc/m. 76, 
4, MOMO MOY segue MR. DY 
fece guerra contro qualcheduno 
Gen. 44, 2, NONID WN guer- 
riere Esod. 15, 3, NONO DI 
esercito, su/f inon90 a sue 
armi Deut. 1, 44, = Jalelze TAI 
guerrieri tuoi /s. 44, 19, pl. IS. 
ion) guerriero /s. 42, 45, 
costr. ‘nionbo guerre, battaglie 
Num. 934, 44, suff- noto guer- 
re sue II Cron. 27, 7, 3 nbnzo 
guerre nostre I Sam. 8, 19. Ò 

«)°|ur, IV. pr. di un luogo nella 
tribù di Giuda. 
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suff. 19%) e l’anguslia nostra 
Salm. 44, 25. I 


"om Kal. e Pign. nb fece in- 


cantesimo, parlò sottovoce, part. 
del Kal wi" incantatore, malia- 
tore Neem. 3, 414, partic. m. pl. 
del Pign. D'WN9D incantatori, 
maliatori Sa/m. 58, 6, Itp. WIN 
parlò sottovoce, bisbigliò II Sam. 
12, 19, Salm. AA, 8. 

uni m. parola segreta /s. 3, 3, 
basso lamento /s. 26,16. A/. ora- 


. zione; incantesimo Gerem. 8, 17, 


Eccl. 40, 414, pl. won) orecchi- 
ni, amuleti /s. 5, 20. 


vi, v è vb. 


oh rad. inus. arab. si attaccò 


alla terra, cald. occultò, nascose. 
man) fem. stellione, lucertola 


Lev. 41, 30. 


Wta’) arrotò, aguzzò I Sam. 43, 20, 


Salm. 7, 43, appuntò Gioò. 46, 
9, part. vob arrotino, aguzzatore, 
fabbro Gen. 4, 22. Pu. part. DOID 
arrotato, aguzzato Salm. 52, di 


niro mb. 
ddr; m. notte /Zs. 16, 3, costr. iù, 
notte Esod. 12, 2, colla Tì parag. 


"mn) fem. cald. concubina, su/f. 
mnIni sua concubina Dan. 8, 2. 
turà oppresse Giud. 4, 3, I Sam. 


10, 18, II Sam. 43, 4, Amos 6, 14, 
strinse Num. 22,25, molestò, part. 
vò. pl. pan oppressore-i, mo- 
lestatore-i, suff. vano oppressori 
suoi Ger. 30, 20. Nif. na si 
strinse Num. 29, 25. 

Or, m. molestia, oppressione 
Esod. 3, 9, Salm. 42, 410, stretto, 
angusto, strettamente I Re 22, 26, 


n) Gen. 44, 45, e 7, 4, Esod. 
14, A e 12, 50, e 43, 24, plur. 
nin notti I Sam. 30, 12, Gioò. 
2, 13, metafor. calamità, fortuna 
avversa. Avverbio nb, ni, 
m:55, miv99 di notte Sum. 
134, 4, e 124, 6, ny op» di 


giorno, e di notte, “di e notte 
Salm. 55, 14, Esod. 13, 21. 


5» 
bb m. notte /s. 21, 41. 
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DI 


NIxY9 0. db. 


x) m. cald.notte, MR 7°73 a “mb, ( fut. 10”) studìò, apprese, 


in quella notte Dan. 5, 90. 
nr» f. Lamia (animale che 

urla di notte), frosone /s. 34, 14. 

Al. strega, o spettro notturno. 

vo 0. 9. 

d4à, rad. inus. arab. essere valido. 

vw m. leone fiero, e vecchio 
Prov. 30, 30, Giob. 4,141, Is. 30, 
6. Al. tigre. 2) N. pr. m. 3) N. 
di un paese nella Palestina set- 
tentrionale. 

"339), espugnò Ger. 32, 28, prese 
Gios. 10,4, Prov. 5, 22, Ger. ST, 
8, Amos 3, 5, soprapprese Giob. 
B, 13, scelse (colla sorte) Gios. 
7, 45. Nif. 3397) fu preso Tren. 
4,20, Zs. 24, 18, fu scelto dalla 
sorte Gios. 7, 16, 17, 18, 19, fu 
espugnato Gerem. 38, 28. Jtp. 
339NN si congiunse, si accoppiò 
Giob. 4A, 8, si rapprese Giob. 
38, 30. 

23 è m. presa, cattura, laccio, 
trappola, "990 dall’ essere preso 
Prov. 3, 26. AL dal laccio. 

n15%n m. laccio, trappola, su/f. 
in15501 e la sua trappola Giob. 
418, ‘10. 

nad. imp. v. I»: nb invece 
di 35 vd 

n99 N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

wi3 N. pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 

1 0-19. ab 


imparò seg. l’acc. 0 P inf. Ger. 
42, 16, Prov. 30, 3, Deut. 47,18. 
2) sì avvezzò, si assuefece segue 
IR. Pign. 29 assuefece Ger. 9, 
4, Salm. TA, 47, ha insegnato 
Eccl. 42, 9, part. 295 insegno 
Deut. 4, 4, precettore, ‘maesiro, 
2) avvezza lI Sam. 22, 55. Pugn. 
3197 fu istruito, fu assuefatto. 
mob. uc), m. assuefatto, abi- 
tuato, avvezzo Gerem. 2, 24. 2) 
istruito, dotto, pl. ono abitua- 
ti. 3) istruiti, dotti /saia 50, 4, 
costr. i), istruiti /s. 54, 43, 
suff. *3993 tra i miei dotti /e. 
8, 16. AL ‘tra i miei discepoli. 
mo, m. pl., costr. *no% 
periti, ammaestrati I Cron. B, 48. 

00 costr. 3070 m. stimolo, 
pungolo Giud. 3, 34. 

v5>n m. discepolo I Cron. 
25, 8. 

nb ». no. 
mob. mob». nn. 
nb poet. lo stesso di %. 

vini, SP), (dedicata a 
Dio), No om. pr. di un re ignoto 
Prov. 54, 4. 

305 (giovine robusto) N. pr. 
del figlio di Metusela. 2) del fi- 
glio di Metusael, 

100) è. my. 

y* v. pb. 

‘ui. Ifgn. si beffò seg. 3 II Cron. 
36, 46. i 


DyI 

"293. ( (fut. 34) beffò seg. il Dat. 
Il ‘Re 49, 2, si burlò, si beffò 
Gerem. 2, 1. Nif. 3959) balbet. 
tò, {tw 23913 lingua balbettante 
ls. 33, 19, 1fg. PYIM fece beffe 
II Cron. 30, 40, si ‘beffò ‘Giob. 
24, 5, Neem. 2, 10, e 6, 33. 

2 m. derisione, beffa, irri- 

sione Sa/m. 44,414, e 79, 4, Giob. 
54, 7, suff. mat loro scherno 
Os. 7, 16. pl. DPI. costr. °2Y9 
balbettanti /s. 28, 414, beffatori 
Salm. 55, 16. 

na (ordine) N. pr. m. 

mo (ridotto in ordine) N. pr. m. 
9h parlò barbaramente, part. m. 
yò di barbaro sermone, che par- 
la barbaramente, barbaro Salmo 
114, 4. 

vyb se du 16 sull 


bocca, lasciami i Gen. 
50. 
n rad. inus. arab. fu meledetto. 
mayò f. assenzio. AZ. veleno 
Tren. 5, 15, Ger. 9, 15, Amos 
5, 7, Prov. 5, 4. 
295 rad. inus. risplendette. 
73h m. tizzone Giud. 45, 4, 
Giob. 42, 5, torchio, vampa, lam- 
po, fiaccola Genes. 15, 17, plur. 
o'v54 torchii, lampi Esod. 20, 
48, vampe, tizzoni, fiaccole Giob. 
24, 44, costr. *7'd') idem. Dan. 
410, 6. 
nivo» (lampade, lucerne) N. 
pr. del marito di Debora Giud.4,4. 


psò 
1109055 è. DID n mo. 
‘neh abbracciò, afferrò Giud. 16, 
29, si scosse, fu abbracciato, fu 
afferrato, si contorse Giod. 6, 48, 
INif. fut. non e si scosse Aut. 


ò, 8. Alt. e si chinò. 
T2: pixd o. pd. 

TI. part. rx) giullari, deriso- 
“Ti, dileggiatori, beffatori Os. 7, 5. 
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DIp> Nome pr. di un paese nella 
tribù di Naftali. 

‘npi (ful. Mp', infin. assol. nipi; 
costr. MP. imper. mp9. MP. in 
pausa MP colla n parag. mp) 
piglio, prese Gen. 2, 22, e 18, 5, e 
27, 36, ll Sam. 4, 7, Deut. 20,7, 
Ger. 27, 20, ricevette Sa/m. 68, 
49, Prov. 4,10, acquistò, comprò 
Prov. 5A, 16.. Nif. np) fu le- 
vato I Sam. 21, 7, fu preso I 
Sam. 4, 47, e 19, e 292, fu rice- 
vuto, fu colto Ez. 53, 6. Pugn. 
npi fu preso lI Sam. 2, 40, fu 
tolto Gen. 3, 25. Ofgn. (fut. Mp') 
fu preso Gen. 18, 4, fu tolto /s. 
49, 24. Hp. part. fem. nepno 
avviluppata Esod. 9, 24, Ez. 4, 
ri. Al. fiammeggiante. 

o np9 m. disciplina, erudizione, 
scienza, dottrina, sata 29, 24, 
Prov. 4,2, e 7, 21, sufl inpb 
mia dottrina Deut. 52, 2, Giob. 
14, 4. Al. mia mapiera di vita. 

mp (erudito) N. pr. m. 

nip70 m. spoglia, preda Num. 
34, 26, e 27. 2) fauce, palato, 
duale ompho mascelle, gengive, 
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fauci, gola, palato, su//. mipoo | 


mie fauci Salm. 22, 16. 
D'NpP?D m. duale molle Isaia 


6, 6, tenaglie, forbici, smoccola- 
toi I Re 7, 49. 
onpbn m. duale idem, su/f 


topo suoi smoccolatoi Esodo 
95, 38, 


PD m., costr. MPD accettazio- | 


ne II Cron. 419, 7. 
Ninpo fem. pl. cose vendibili, 


merci Neem. 40, 31. 
"vp. Kal, e Pi. ©p*) raccolse Gen. 
34, 46, Esod. 16, 22, Num. f4,8, 
Rut 2, 48, 18. AT, 5, Il Re 4,39. 
Pugn. vp) fu raccolto /s. 27, 12, 
. Itp. spbna si adunò Giud. 14, 3. 
vpi m. spica caduta, spica da 
raccogliersi, spica tralasciata Lev. 
419, 9, e 23, 22. 
mph: m. bisacco, tasca, sac- 
chetta I Sam. 417, 40. 
"PP. (fut. pù. pL ip) landi, 
leccò I Re 24, 19, Giud. 7, 5. 
Pign. idem Giud. 7, 6, e 7. 
"vpi sir. fu tardivo. Pign. Upi 
ritardò la messe, mietè la se- 


conda raccolta, vendemmiò tar- 
damente Giob. 24, 6. 


Up? m. fieno tardivo, erba 
tardiva, guaime Amos 7, 1. 

vipro m. picggia serotina (nei 
mesi di marzo e di aprile) Deul. 
14,14, stagione della raccolta Zac. 
10, 4, Vip?o 5Y pioggia della 
raccolta Prov. 16, 15. 
9) rad. inus. arab. succhiò. 


tir. com. 


vi 

uk; m. umore, succo vitale, 
vigore, ot wai 10) pastello oliato, 
focaccia intrisa nell’ oglio Num. 
14,8, suff. oh umor mio, mia 
freschezza Salm. 32. 4. 
lingua Esodo 4, 10, 
Salm. 42, 4, Prov. 25, 15. Al. il 
parlare, metaf. seno di mare Gios. 
45, 2, fiamma di fuoco cà'° è co- 
me una linqua ls. 5, 24, scoglio 
Is. 14, 15, maldicenza, calunnia 
Prov. 25, 23, Ger. 18, 18, dialetto, 
linguaggio Ester 4, 22, lamina 
(d’oro) ), riv WR maledico, ca- 
lunniatore Sa/m. 140,12, cost. eb 
lingua Tren. 4, 4, suff. tiv 
colla lingua sua Giudici 7, 5, 
ebliArt) e come il linguaggio 
loro Esier 8, 9, plur. navi 
linguaggi, lingue Salm. 51, 2, 
suff. MITICRE, secondo i loro lio- 
guaggi, Gen. 40, 20. 

uo!» sparlò. Pogn. part. collu 
 parag. en, chi detrae, chi 
calunnia Salm. 401, 5. If. pebn 
calunniò, sparlò, accusò Prov. 
40, 10. 

ce, com. cald. lingua, linguag- 
gio, pl. R'IVI linguaggi Dan. 
3,4, el. 


"IVI f. camera Neem. 15, 5, di- 


spensa, gabinetto, colla î parag. 
mnav) nel gabinetto, cos/r. 
mov camera Ger. 355, 4, pl. 
nio» camere Es. 40, AT, costr. 
nisv idem. Ez. 40, 44. 


"bw m. topazzo Esod. 28, 19, € 


nù 
35, 12. 2) N. pr. di una ceittà, 
che anche si chiama vi e {'% 
ved N. pr. di una città poco lon- 
tana da Sodoma (Callirrhoe). 
eine, m. Ledech nome di una mi- 
sura, ch’ è mezzo cor, misura 
- per i grani Os. 3, 2. St trova 
una sola volta nella Bibbia. 
‘yn rad. inus. arab. morse. 
niynbo f. pl. denti molari, 0 
mascelle Salm. 58, 7. Al. zanne. 
niy9no f. pl. (trasposto) den- 
ti mascellari, o molari Joel 4, 6, 
sulf. vnvbno suoi nestellari 
Prov. 50, 44, 


la 


La n è una delle cinque let- 
fere doppie, assumendo nel fine 
della parola la configurazione 
di D che dicesi perciò mem fi- 
nale. Essa è ora radicale ed ora 
servile. Pertanto, per lo più è il 
segnacaso dell’ablativo da, dalla, 
dai, dalle, Gen. 2, 40, Esod. 415, 
40, ma talora ha altre funzioni 
cioè. 2) parte come 15n parte 
dei vasi Il Cron. 56, 7. 3) serve 
pel comparativo piucchè Salm. 
49, 14, Habac. 4,8, Eccl.7,4,2, 
9, 6, e 8. 4) se è tra due sostan- 
tivi fu la funzione di aggettivo, 
come SYD MN porco silvestre 
Salm.80, 14, 5) per Tren.4,A, Salm. 
42, 6. 6) dopo Gen. 4,3. 7) nel, nella 
Salm. 72, 416. 8) talora è pleo- 
nastica, come {MOD fuori Gen. 
49, 16. 


ND 

ND cald. lo stesso di no. 

DIIND v. DIN. 

AND 0. NR. 

"RD f. cento Gen. 50, 22, Neem. 
d, 1, costr. NXD idem Gen, 5, 3 
2) cento volte, centesimo, “NR 
MRDD un centesimo, pi. Nino 
cento Gen. 5, 4, 11 Re 14,4, ov'è 
scritto NINO. duale D'NXD due 
cento Gen. 32, 14, NIND WU sei 
cento, NIND MINw ottocento ecc. 
2) centesima (di usura) Neem. 5, 
44. 5) N. pr. di una torre di 
Gerusalemme MNeem. 3, 42. 

MIND fem. cald. cento, duale 
porn MUSConlo. 
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idem See 140, 8, v. mg. 


DIND . DID. 
NDIND v. Do 


A MyND v. NN. 

D'AIND. pavo v. {IN 

DaxD, niro. nZa8D ». ban. 

RD m. cald. vaso, pi. NIND va- 
si, costr. *IND vasi Dan. 5, 2. 

"ND o jND. Pign. IND, (inf. ND, 
fut. {ND') ricusò seg. l' infinito 
Esod. 7, 44, 1s. 4, 20, Ger. 5, 4. 

IND m. ricusante Esod. 9, 2, 

Ger. 58, 2A, pl. D'IND ricusanti, 
che ricusano Ger. 13, 40.0 

"DRD, (inf. DIND, cost. suff. DOND, 
fut. DRD'), abborrì, rigettò Ger. 
6, 19, sprezzò seg. l’acc. 3 Giud. 
9, 58, Ger. 2, 37. Al. riprovò; 
ha sdegnato I Sam. 15, 26, e 16, 
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A, fut. suff. anom. INDRO di- 
sprezzerò te in /uogo di JORDR 
Os. 4, 6. Nif. DRDI fu abborrito, 
fu disprezzato, part. ONDI ab- 
borrito, rigettato , disprezzato 
Salm. 15,4, riprovato Ger. 6, 30. 
Il) /o stesso di DDD scorse (la 
marcia), fu }iquefatto, peri. 

NOND v. NON. 

barn. mraND ». Box. 

"ND Kal. inus. arab. irritò, ina- 

Ifgn. YNON acerbamente 
punse, part. PROD pungente, 
acuto Ez. 28, 24, fem. MOIRDO 
pungente, acuta, rodente Levit. 
45, dI, e 52, e c. 14, 44. 

SIINO UV. JIN 

MIND v. N. 

NxD v. DI. 

nib120 v. 972. 

xian v. NI2 

NoN v. "2. 

drop 0. har 

MDISO ». DID. 

D'372D v. 3. 

VID ». Y2). 

NI5D v. PID. 

D'WISD, D'VIN v. II. 

“inn. “nano v. MI. 

VID. 030 v. 03). 

NDID è. NUI. 

MUD v. MOI. 

maban o. 352. 

+IW93D v. ‘1903 in n92. 

MIDO 0. DL 


spri; 


pja 

9930 N. pr. invece di *3950 Ill Sam. 
25, 27. 

15239 v. 951. 

"30 m. mago (sacerdote Medo, o 
Persiano ), 3D 729) gran Mago. 
Al. N. pr. Rab.-mag. Ger. 59, 5. 

©*339 N. pr. di un luogo, o di 
persona. 

n74530 è. 4921. 

ny230 v. YIÀ 

20 rad. arab. abbondò, 
eccadelte, fu eccellente. 

339 m. oggetto prezioso, deli- 
zia Deut. 59, 14, pl. D'730 Mo 
frutti deliziosi Canl. 4, 15, suff. 
1732 sue delizie Cant. 4, 416. 

fun, {1720 . pr. di una cit- 
tà fortificata dei Menassiti nella 
tribù d’Issacar, 1740 NYp3a val- 
le vicina a Megiddonte, 1930 *9 
ruscello Kischon. 

NI3120 /. pl. delizie, cose pre- 
ziose Gen. 94, 59, Il Cron. 32, 

do, Esr. 4, 6. 

pr (dono d' Iddio) N. pr. 
di un principe Edomita. 

420, Himan o. aa. 

‘3630 N. pr. di una terra, o popolo 
nell’ estremo tratto dell’Asia set- 
tentrionale il di cui re si chiama 
23 Ez. 38, e c. 29. 

NaD, MID. ID, FIDO ». NA. 

MO Pi 13 VA 

bin v. 3333. 

nSin v. da. 

nOID v. DDA. ‘ 

uo. — Pign. {39 consegnò, diede 


inus. 


30 

Gen. 14, 20, Os. 44, 8, fut. suff. 
T23DA Li consegnerà , ti darà 
Prov. 4, 9. 

(39. ? N34D v. Id. 

Iy20 v. WÀ. 

MOID v. 933. 

i VIDI N. pr. m. 

In. ‘part. pl. costr. "9935 atter- 
rati Ezea. 21,47. Pign. 230 fece 
cadere’, strascinò, travolse Sa/m. 
89, 45. 

920 cald., Pa. 3D gettò, di- 
strusse, fut. 35’ distruggerà 
Esr. 6,12. 

{1925 N. pr. di un paese nella 
tribù di Beniamino. 

7930 v. DÀ, 
nemiD v. DÀ 

tie] v. WI, 

2970 v. 93% 

‘Ta. (pass. 1970, 'n9D, fut. 70) 
misurò Is. 40, 12, Zacc. 2, 6, 
Ez. 45, 3. Nif. 20), (fut. 79) 
fu misurato Osea 4, 10, Gerem. 
SÌ, 57. Pign. 795 fa misurato, 
fu passato, SIY TIDI e sarà 
passata la notte Giob. 7, 4, 
(Al. spiegazione in 333). Pogn. 
‘“I74D idem (Al. fracassò da AD) 
Itp. TTONN si distese I Re17,2. 

39 m. misura, suff. ID mi- 
sura sua Giob. 14,9, pl. DD 
misure, su/f. 739 misure tue Ger. 
13, 25. 2) abito, veste, manto, su/f. 
1"19, 3ND veste sua Zevit. 6, 40, 
Salm. 109, 18, pi. D'9D. e {70 


P) \ 
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manti, abiti, vesti, su/f. 790 ve- 
sti sue I Sam. 47, 38. 3) 79 
N. pr. di una città nel deserto 
di Giuda. 

MID /., (masc. Neem. 3, 30, 
spazio, estensione, grandezza, 
ampiezza, pl. NINO estensioni, 
ampiezze, grandezze, NIDO WIR 
uomini alti, o grandi Num. 43, 
32, NIN NI casa spaziosa Ger. 


22, 44. 2) dimensione, misura 
Esod. 26, 2, costr. "D' NID lo 


spazio della mia vita * Salm. 59, 
5. 3) tributo Neem. 5, 4. 4) veste, 
pi. suff: YDIND sue vesti Sa/m. 
153, 2. Questa voce dai Rabbini 
si usa per significare costume. 
MID. 930 fem. cald. tributo. 
Esr. 4. 13. 
DDD m. plur. misure, su/f 
Ma le)a) sue misure Giob. 38, 5. 
LE) rad. inus. lo stesso di 795. 
170 m. veste, pl. suf.DIWITO lo- 
ro vesti IL Sam. 40,4, 
70 m. estensione, lunghezza, 
misura, (179 © uomo di gran- 
de statura ll Sam. 21, 20. AL 
spiegaz. in {?% 

mIo ». 1h 

DIMID v, DET 

VITO 0. YI 

MONTI 7, QNT. 

970 f. Media, Medi. /. di gente, 
"n cald. enf. MIRTO Medo lan. 
6, 4. 

ID v ND; *3D 0.19, 

MA, NN. pr. di un popolo arabico 


250 aja) 
nato da Abramo, e Cheturà. Mi- 
dian. N. di gente m. '999D. /. 
DI 3D Num. 25, 6, 14, e 45. 

(35 è. 79 n 77D. 

N9°97D v. PT 

N90 v. NI. 

DTD. è MDID MIDID ©, DT. 

13D. 01170 v, pa. 

VID. VID è. 9. 

70 cald. lo stesso di 779 v, N 

Io V. 793. CI 

NNID col art. RNTDA N. pr. del 
padre di Amano. 

MO. ND, ND pron. interrog. cosa? 
I Sam. 4, 6, “Gen. 20, 9, che cosa? 
Il Sam. 48, 29, Salm. 89, 48. 2) 
quale? Il Re 4, 7. 3) che che Il 
Sam. 418, 22. 4) quanto Éz3ec. 16, 
30, Salm. 8, 2. 5) come? vo No 
com’è andato? come fu? ND "7Y. 
ND 39 sin quando? Vum. 24,292, 
Salm. 89, 47, no by. no by 
perchè? per qual cagione? Salm. 10, 
43, Giob, 13, 14, a che? /s. 4,5, 
93. NOI con sua come? Esod. 
29, 27, con che? I Sam. 29, 4, 
mo). neò perchè? per qual ra- 
gione? I ‘Sam. 4,8, NODI. NDI 
quanto? Gen. 47, 8, Salm. 149, 
84, quante volte? I Re 22, 15, 
dal 78, 40, per tanti Zac. 7,5, 
m NpÒ perché? Gen. 18,12, MD 
invece di iù ND cos'hai? sod. 4 
2, 0355 in luogo di =} no 
cosa avete? (che ?) o perchè ? ls. 
d, 15, OND in luogo di DN nd 
cosa essi, DeL, in luogo di no> 


ale) 
? secondo ciò che basta, nove 
perciocchè, perchè Canl. 4, 7, 
I no che hai? HI Sum. 44, 5, 
ERA », 10 che ho io a fare teco? 
I Re AT, 48. 

DO (ND) cal. che? che cosa? NOI, 
no by perchè? NDS quanto? sin 
a ‘che punto? *93 no ciò chè, 
quello chè Dan. 2, 45, 

NDIND avo. alcuna cosa Num. 
22, 58, Deut. 45, 48, I Sam. 20, 
59, se precede Nu N. DIS sign. 
nulla, niente Giud. 414, 6, 1 Rie 
10, 21. 

"AND. Ip. FOMONA indugiò San. 
149, 60, s° intertenne lI Sam. 45, 

28, Gen. 419, 16, si fermò /saca 
29, 9. 

MOD ». DI 

inno N. pr. di un eunuco persiano. 

ORIOMO (Dio benefica), N. pr. di 
uomo Neem. 6, 10, fem. Genesi 
Sé, 59. 

‘doo lo stesso di *AD circoncise, 
part. ‘nano irop. adulterato, me- 
scolato /s. 4, 22, si ritrova una 
sola volta nella Bibbia. 

DID 0. ND. 

"ND si affrettò, fu pronto, corse 
dietro Salm. 416, 4. Pign. MD 
accelerò, affrettò, fu sollecito Gen. 
97,20, Esod. 12, 34, prese presto 
Gen. 48, 6, intrans. si affrettò I 
Sam. 4, A4, Gen. 48, 6, Est. 6, 
10. Nif. III si affrettò, fu pre- 
cipitato, part. WII insano, fu- 
rioso Habac. 4, 6, pi D'MII 


tue) 

insani, stolti, inconsiderati /s. 92, 
4, costr. 3 *MDI smarriti di 
animo, pusillanimi /scia 35, 4, 
part. A MONDI va in ruina Giob. 
5, 19. AL fa impazzire. II) Mm 
diede la dote, dotò Esod. 22, 45. 

VID m. diligente, spedito, abi- 
le Salm. 45, 2, costr. pi VID 
pronto a far giustizia /s. 16, 5. 

IND m. veloce, celere, presto 
Sofon. 4, 14, Deut. T, 22. 

MIND f. celerità, velocità, pre- 
stezza, ‘fretta, INNO dp tosto, 
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16. Pilgn. 3370 distemprò Salm. 
65, 11, fece struggere Giob. 30, 
22, Itp. 333DNN si liquefece, si 
è strutto Amos 9, 13, si stemprò 
Salm. 107, 26. 


"NOI rad. inusit. arab. muoversi. 


Pogn. TTD è, T17D 

VODA m. perpetuo, continuo II 
Cron. 9, 4, Dan. 8, 11,42, e 43, 
VON Doni pane perpetuo (posto 
nel tempio) Num. 4, 7. Avv. di 
continuo, sempre Sa/m. 25, 45, e 
105, 4, II Sam. 9, 7. 


VID. VID. NINO 0. Y7 


e prestamente Joel 4, 4, momo. 
MO è. ninp* 


TONDO 37, MINDI avv. in fretta, 


sollecitamente, velocissimamente 
Salm. 447,45, presto Salm. 34, 3. 

#2 N. pr. del duce dei sol- 
dati di David. 

"VTD m. dote (colla quale si pren- 
de la moglie) Gen. 34, 12, Esod. 
22, 16. 

"3RÎD N. pr. m. 2) N. del popolo 
moabitico discendente da Lot, f. 
terra moabitica dal mare morto 
sino al fiume Arnon, N. di gente 
m. PINI, F. manto, DIRI, 
Lin aram. in vece di dip la- 
to opposto Neem. 412, 38. 

N31D v, NÎ3. 

"239 dissolvere, liquefare, struggere 
Is. 64, 6, intrans. dissolversi, li- 
quefarsi, struggersi Amos 9, 5, 
Ez. 24, 20, Salm. 46, 7. — Nif. 
3703 si liquefece, si è strutto 
Ger. 49, 25, Gios. 2,9, Esod. 415, 
15, Is. 14, 54, Salm. 75, 4, si 
disciolse, fu in rotta I Sam. 44, 


"vin (fut. DID) muoversi, declina- 


re, vacillare Sa/m. 94, 18, Is. 24, 
20, Prov. 25, 26. Nif, DIDI ca- 
dette Salm. 140, 14, si mosse, 
traballò, vacilò Salm. 17, 5, e 
82, 6, e 96, 10, e 104, 5. //gn. 
D'DA fece cadere, fece traboccare 
Salm. 55, 4. Itpol. vUWIDNA si 
mosse, vacillò /s. 24, 49, 

DID m. inciampo, sdrucciolo, 
mozione, vacillamento Sa/m. 55, 
23, e 67, 9. 2) barella, stanga 
Num. 4,40, e 43, 23, suff. MUD 
suo giogo Nakum 4, 13. 

NOD, i ID / catena, stanga, 
giogo /s.58,6, Ger. 28,12, pl. nivb 
catene, gioghi Geremia 27, 2, 
e c. 28, 15, sbarre #2. 30, 48, 
e 34, 27, Lev. 26, 13, stanghe I 
Cron. 15, 15. 


‘300 to stesso di F20 3’ immagrì 


fu ridotto allà povertà, s’ impo- 
verì Lev. 25, 47, e 27, 8. 


252 to 
‘by circoncidere sod. 12, 45, Gen. 
AT, HA, Gios. 5, 4. Nif. ‘ADI fu 
circonciso, si circoncise Gen. 47, 
13, Esod. 12, 49, Ger. 4, 4, Pig. 
bin fu tagliato, fu reciso Salm. 
90, 6. 1. Sipn sconfisse, stermi- 
nò Salm. 418, 40, 44, e 42. /ip. 
nADnn fu spiantato, fu reciso 
Salm. 58, 8. 
ban, (DID Deut.4,1, SATO Neem. 
42, 58,) incontro, dirimpetto, da- 
vanti Esod. 18, 19, compost. dx 


Lin verso Esod. 26,9, o a 
"MN verso un altro I Sam. AT, 
50, ‘35 San Sx in sulla parte 
anteriore Num. 8, 2, dr Aj0}a) di- 
rimpetto a me Num. 22, 5. 
NUAD. /, (pl ND) circonci. 
sione Esodo 4, 26. I Rabbini 
chiamano limo il ragazzo da 
circoncidersi, brain il circonciso- 
re, n7D la circoncisione. 
natio. ‘nibio. vhin +. 3 
"DIO m. macola, difetto Levit. 21, 
48, Cant. 4,7. Due volte si ritro- 
va DIND colla & id. Giob. 31,7, 
Dan. 4, 4, suff. DID macola sua 
Prov. 9,7, DDD loro vizio Deut. 


52, 5. 

ND e. pD. 

ID +. 2230. 

TDI. N70. N70 ». 30°. 
FOID. ». FD. 

DADI, NIDI ». IDR. 

2019 >. 20. 

3IV1D. INÎD. MIVID. NTIAD 0. IP. 
IVO. NIWVID ». 7YD. 


ue) 

DID v. DIV. 

NIDO v. {Y* 

avan v. PW. 

Na ». ND. 

‘q)D spremere Giud. 6, 38, prese, 
3>n {'2 colui che batte, o rime- 
na il latte Prov. 50, 33, AR Y'D 
colui che stringe il naso ivi, {°D 
D'ER coluiche preme l’ira ivî, part. 
{2 oppressore, molestatore Is.16.4. 

{im yi m. paglia, loppa, lolla, pula 
Is 29,5, Salm. A, 4, Sofon. 2, 2. 

RYO, FNYID v. NI'. 

PAD. IPIND è. ps’. 

PD. PIND v, PIV, 

"Pim. p'D Nif. fut. f. PON si strug- 
gerà, pl. MIPDA si struggeranno 
Zac. 44.42, If. inf. PON facendo 
struggere ivî, fut. Ip'DI deride- 
ranno, scherniranno Sulm. 73, 8. 

Apio. NIpio è. IP. 

UpID v. Wp*. 


e v. MD. 
"30, //fgn. PON permutò, cambiò 


Levit. 27, AO, Ger. 2, 41, ‘mutò 
Salm. 46, 3. if. DI si è cam- 
biato Ger. 48, 11. 

TRIDA fem. permuta, cambio 
Levit. 97, 55, trasportamento di 
ragione Ruf 4, 7, suff. INNOA 
permuta sua Lev. 27,10, in luo- 
go suo Giob. 415, dI. 

NOD 0. NY; IRMD ». KID. 

3° 0 AND m. ‘trebbia /s. 44, 15. 
plur. D'anp. D'I9D trebbie Il 
Sam. 24, 22, II Cron. 24, 23. 


1 

FD v. TV” 

MID /o slesso che N9ID 7. timore 
Salm. 9, 21. Al spieg. in mi. 

mod ». mm. 

v%D v, DI, 

m“iD lo stesso di al 

vIID, meio v. OY. 

"25 muovere, muoversi, dipartirsi 
Gios. 4, 8, levare, levarsi, torre 
via Zac. 5, 9, ritrarsi Zac. 44, 
4. If. WD si mosse /s. 46, 7. 
Il) YAD /o stesso di UUD tocca- 
re, palpare Gen. 27, 2, /f. palpò 
Salm. 145, 7, Giud. 16, 26. 

AD. "OD (ritirantesi) /V. pr. m. 

IU v. WU, 

MIIVID ». uo. 

Diywio v. VW. 

TO. (pass. ND, pers. IL *ND, pl. 
IND, part. ND, fem. NNO, infin. 
assol. ND, costr. MO, fut. mo, 
apoc. MD, ND) perire, morire 
Il Sam. 42, 19, Gen. 3,4. Pilgn. 
NNID fece morire II Sam. 4, 16, 
Gerem. 20, 17. /fgn. VON fece 
morire Esod. 24, 29, Giud. 16, 
30, Ger. 26, 19, Prov. 49, 18. 
Of. DOW fu fatto morire Deut. 
24, 22, HI Re 44,2, I Sam. 419, 14. 

NO m. defunto, morto Gen. 23 
15, Ger. 416, 7, cadavere Num 
19, 41, reo di morte Gen. 20, 3, 
Deut. 47, 6, suff. 3N9 morto tuo 
Gen.23,15, pl. D*ND morti Il Re 
19, 59, idoli Sa/m. 106, 28, costr. 
NO morti Tren. 3, 6. 


MD m. (c. n paragog. TUMA) 


? 


e] 259 
morte Prov. 18, 24, Salm. 146, 
15, cost. DID morte Num. 23, 10, 
suff. *NÎD mia morte Gen. 27, 2, 
pi. costr. *NiD morti Es. 28, 10, 
sulf. N53 nelle morti sue /s. 
59, 9, mo DaVD delitto di morte 
Deut. 2, 929, N02 0 DID ER 
reo di morte I Sam. 20, 31, 
DID Vw soglie della morte, 
porte dell’ inferno Salm. AO7, 18. 
DID m. morte Salm. 48, 45. 
ND m. cald. morte Esr. 6, 26. 
DIDO m., plur. D'NIDD, costr. 
NIDO morti Ger. 46, 14. 
NMIDN fem. morte, AMD ;3 


destinato alla morte Sai 79, 44. 
IN v. ID. 


NI è. NI. 

fil rad. inus. arab. mescolò. 

379 in. bevanda, vino mescola- 
to Cant. 7, 2. Non si trova al- 
Irove nella Bibbia. 

VD rad. inus. arab. succhiò. 

MO nm. asciutto, consunto (dalla 
fame), pl. costr. 10 arsi, consunti 
Deut. 32, 24. 

MO ». ND, 

nie (spavento) N. pr. m. 

DD v. DI, 

mato v, mi 

mo: v. N. 

vp v. NI. 

TUO, FD 7. cingolo, cintura /s, 
23, 10, Salm. 109, 19, Giob. 12, 
21. Al. forza. 

nino è. bia. 

3 ro. mabio 0 abr 


15* 
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MOD è. DDI. 

ninto. DINDID. DIADIO v. ODI. 

D'rD. nno v. IN. 

nino v. DI. 

np v. NIN. 

puo v. PW 

no, NO è. NND. 

"MD baitè, se seg. , 0 3 batté 
le mani che significa esultò, od 
applaudì £3. 25, 6, Salm. 98, 8, 
Is. 55, 12. 

RND cald. ferì, percosse, NNDI 


e percosse Daniele 2, 34. Pagn. 
#75 RMD' *% che lo percuota 
nella sua mano, cioè che trat- 
tenga di fare qualche cosa Dan. 
4, 32. Itp. fut. NMON sia appic- 
cato Esr. 6, 11. n 

RIND. D'RIMD 7. RIM. 

DINO. NININD ». 99M. 

MIND è. NIM. 

mp distrusse, annichilò Gen. 

7, 4, Esod. AT, 44, Deut. 29, 20, 


cancellò Salm. 54, 5, Is. 44. 22, 
fregò II Re 24, 413, 


nettò, forbì, 
asciugò /s. 25, 8. Altr. cancellò. 
Nif. (fut. M9') fu cancellato Deut. 
25, 6, Salm. 4109, 15, fu stermi- 
nato, fu distrutto Ez. 6, 6, I/gn. 
MODA distrusse Prov. 34, 3, can- 


cellò Neem. 43, 14, Ger. 18, 25. 
Il) /o stesso di ND percosse, 


battè, se seg. Sy toccò Num. 34, 


14. III) lo stesso di NOD. Pign. 

cavò la midolla. Pugn. dalla mi- 

dolla fu levato (la pinguedine). 
no m. percussione, 199p ‘No 


no 
ariete (macchina militare antica), 
contra esso, balestra, o balista 
contra esso Ez. 26, 9. 


MIND 0. IN 
rino v. II 
bagna, bmp N. pr. di un Cai- 


pita. 
DMO (congregazioni), N. pr. 
di un luogo ignoto. 
vino. nino 0. dan. 
mino. mino. NINNIND v. TNT. 
UD rad. inus. arab. fu midolloso, 
cavò la midolla. 

NO m. pingue, pi D'NI. D'VYO 
grassi, pingui Sa/m. 66, 15, /saia 
5, 17. 

Mo mm. midolla Giod. 24, 24. / 
Rabbini spiegano cervello, perchè 
è pieno di midolla. 

O'NDD m. pi. midollati, pieni 
di midolla Is. 25, 6. 

NINO N. pr. m. 

meo v. ma, AMA 

“no v, ano 

nbno. nbno. nano. iibno. no. 
DrbnD v. TM 

rbrib è. bin. 

ntno. nisbno v. sin. 

nphno. mipSno è. pin. 

nino. nino è. non. 

inbio N. di gente v. IL Pan 

nixDmo v., ROM 

nyDnD v. DR. 

mInd, D'IND è. In. 

mOND. nonD. MONO v. MON. 

DIONO v. DON. 


no 
DBDND ». NDn. 
quo. ( fut. TnD' ) flagellò Salm. 
440, 6, ferì, trafisse Deul. 33,41, 
Giud. 5, 26, Num. 24, 8, agitò, 
intinse Salm. 68, 24. 
{MD m. contusione, 
ferita /s. 50, 26. 
MNND, IND v, NIN. 
“pro passò, percosse, contuse, tolse 
via, levò via Giud. 5, 26. 
9702 ». UZAD 
"MD rad. inus. lo stesso di 72D. 
VND m. prezzo. I Re 24, 2, 
suff. mv suo prezzo Giob. 28, 
15, sul. pl. DA'YNDI nei prezzi 
loro Salm. 44, 413. | 
"MD m. domani Esod. 9, 8, e 32, 
5. 2) in seguito, per innanzi És0d. 
43, 44, Deuter. 6, 20, MII nel 
giorno di domani Esodo 8, 6, 
ND NYI. 0 DAN Ny3 MD 
circa in questo tempo del giorno 
di domani, MWYWYN “NO NY3 
dopo domani, posdomani I Sam. 
20, 12. 
IND f. giorno seguente Num. 
a 32, costr. IND id. 1 Cron. 
9, 21, MAI. mimon posdo- 
mani, giorno ‘seguente "Levi 419, 6, 
Dnand) del giorno seguente I 
Sam. 30, 417, MIU TWO 
dal gierno seguente del sabbato, 
o della festa Levit. 25, 14, e 18, 
dal giorno appresso della setti- 
mana Lev. 23, 16. 
IMDOND. NW79NO v. WN. 
ano v. nen. 


frattura, 


Do 

MINO. NIVUND ». Un. 

quno v. qua. 

DID N. pr. m. 

MANO v. ANN, 

nano v. NODI. 

nanmo v. IM. 

"RUD, NOD cald. pervenne, arrivò, 
giunse, avvenne seg. by Dan. 4, 
20, fut. ND arriverà Dan. 4, 
6, e 47, pass. 15 pervennero, 
NOD ' che deve essere eseguito, 


che è per sopravenire Dan. 4, 24, 
DVDI ed è giunta Dan. 4, 19. 


NORDD vu, NW. 

mo, NOD. MOD. Nod, TIVO, 
Divo v. INDI, 

110 iù IO. 

‘buo rad. inus. arab. battè, coniò. 

ron m. bacchetta, verga, maz- 

za Giob. 40, 418. 

DvD è. Dv. 
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tn 


YOD Vv. VOI. 


D'IYvD ». DyY. 

DNDUD >, Mov. 

"NUO. Ifgn. VOON mandò la piog- 
gia, fece piovere Gen. 2, 5, e 7, 
4, 1s. 5, 6, Amos. 4, 7, Giob. 38, 
26, Nif. fut. WON sia stato adac- 
quato di pioggia Amos 4, 7. 

DI n. pioggia £sod. 9, 33, 
Deuler. AA, 7, I Re 48, 4, costr. 
TVD Deut. 14,414, pl. cost. NInvI 
pioggie Giob. 37, 6. 

*992 (piovoso) NV. pr. m. 

mv N. pr. {. 

MID, RIUD o. NOI. 


256 *Ò 

“n pron. interrog. chi? Gen. 217, 
32, e.53, 5, I Sam. 25,10, Rul. 
5, 9, quale Giud. 13, 17, ‘D ‘NI 
figlia di chi? Genesi 24, 23, 'D5) 
di chi, per chi? Gen. 32, 18, 
"DI 'D chi sono? ÉEsod. 10, 8. 
Talgra *D ha la forza di negare, 
come ID *D chi numerò? (niuno) 
Nun. 25,40, e del desiderio, come 
im {N° *D chi darà, che sia? 
(Dio voglia che sia) Deul. 5, 29. 
2) *D serve per il relat. che, 
chiunque, qualunque, ciascuno, 
NR *D qualunque, colui che 
Esod. 32, 55. 

R239D (acqua quieta) N. pr. 
di una città nella tribù di Ru- 
ben. 

3VD N. pr. m. 

DOD v. 30 

x>D N. pr. m. lo siesso di VID, 

bop (chi è simile a Dio) N. pr. 
dell arcangelo Micaele. 2) di moltì 
altri uomini. 

VD. N2'D (chi è come Î°Eterno?) 
N. pr. del profeta Micà. 2) di 
molti uomini. 

VID N. pr. m. 2) f. n. della mo- 
glie di Reabeamo. 

PD N. pr. m. 

990 è. 550. 

"D'D m. duale acqua, acque Gen. 
1, 6, e 7, bevanda /s. 5, 1. Per 
indicare esercito Ger. 47, 2, ca- 
lamità, pericolo /s. 43, 2, seme, 
prole /s. 48, 4, lacrime Tren. 3, 
48, costr. ‘9 acque Genesi 7, 7, 


da 

Gios. 3, 13, *D'D acque Esod. Î, 
19, Dan. 12, 6, suff *D'9 acque 
mie Os. 2, 5, 29° acque no- 
stre Tren. 5, 4, TD'D acque sue 
Ger. 6,7, PID acque tue £3. 
42, 418, Don acque loro Esec. 
12,19, D'D MOND saline Gios. 
13, 6. 42. acque calde, D'>32*9'N 
urine. 

{ip n *D N. pr. di una città nella 
tribù di Dan. 

MINDI *D N. pr. di una fonte poco 
lontana da Gerusalemme, 

"79 e ND rad. inus. arab. menti. 

{°D m. specie, genere, su/Z 10), 
ny) secondo la specie sua Gen. 
4, 11. 

MIDA /. figura, effigie, simili- 
tudine, ‘immagine Esodo 20, 4, 
Deut. 5, 8, sembianza Giob. 4, 16, 
costr. BINDI sembianza Num. 12, 
8, 5/7 IND tua imagine Salm. 
17, 15. 

NPpy'd, Nip'’D v. PI. 

NYD'D. NYDD (da VS') N. pr. di 
un paesé dei Leviti nella tribù 
di Reuben. 

PD e. no. 

p'd 7. PID. 

NUD IV. pr. m. 

RD (chi è quale è Dio) N. 
pr. m. 

WD è. W. 

WD N. pr. di un giovine Giudeo 
educato nella regia di Nabucodo- 
nosor lo stesso di Srpn. 


SO 
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VO (da VW!) N. pr. di un re | 7090, “2D. NIDID v. DI. 


Moabita. 

UD N. pr. del figlio di Caleb. 

D'IV'I è. NI. 

"md v. 9. 

2ì30 v. IND. 

&339D lo stesso di {}33. 

13390 N. pr. di un Gadita. 

2355. 1390 0. 925. 

n3D v. MII, 

man v. MI. 

155, 3950. 19390 v. fI. 

FIMIO è. alF} UalEl* v. NI. 

vp (venduto) N. pr. del figlio di 
Manasse Gen. 50, 235, poet. Ma- 
nassita Giud. 5, 14, N. di fami- 
glia vo. 2) N. di altri uomini. 

422. (fut. ADI) fu estenuato, fu 
abbassato, 8’ impoverì Lev. 2, 5, 
fu depresso Sa/m. 106, 43. Nif. 
392. (fut. F9') 8° abbassò Eccl, 
10, 18. Ofgn. pl. 13DN invece di 
1307 furono umiliati s furono 


abbattuti Giob. 24, 24, 

‘29 rad. inus. arab. ebbe poca 
acqua. 

5>n m. DINI 53n piccolo ruscello 


contenente poca acqua II Sam. 
17, 20. 2) N. pr. della figlia di 
Saul e moglie di David. 


mI3D. NIND25 è. nba, 1720 


a 9550 è. Ha. 
nban invece di nUsxD v. DIN. 
0025. UDID. UDO N. pr. di un 

paese nella iribù di Beniamino, 
D'IDID, 13090 0. 02. 


nno>n N. pr. di un paese nel 
confiné della tribù di Efraim, e. 
Manasse. 

133395 N. pr. m. 

DI30 è. DI9. 

025. 099 ». DDI. 

MDID, MOD v. DI. 

nbesn (doppia) N. pr. di un paese 
vicino ad Hebron detto Macpelà. 

"19D, (fut. 130’, inf. suff. 71999, 
0720, imp. c. n paragoy. m20) 
vendette seque la 23 di prezzo 
Lev. 25, 27, Deut. 2A, 44, Joel 
4, 5, consegnò, diede, segue n3 
in potere Giud. 2, 14, e 4,9, Es. 
30, 12. if. 9353 fu venduto 
Neem. 5, 8, si offrì in vendita, 
sì vendette, o vendelte se stesso 
Lev. 25, 47, e 48. Itp. “MIDNN 
fu venduto Deul. 28, 68, I Re 
21, 25. Al. si consegnò. 

199 m. prezzo, cosa da ven- 


dersi, derata MNeem. 45, 16, su/f. 
DIDO loro prezzo Num. 20, 19, 


m750 prezzo suo Prov. 34, 10. 
1390 N. pr. m. 
DIDO m., costr. 13DD vendita 
Lev. 25, 53, sulf. inno vendita 
sua Zev. 925, 27, pl. sulf #20 


vendite sue Deuf. 18, 8. 
NIIDD /. vendita Lev. 25, 42. 


1530 v. 23). 

mv v. 1192. 

MI50 Vi NI 

da): Nome di gente oriunda da. 
odo (luogo ignoto), 


238 sn sn 
bivan. avan ». hwa. riempì Dan. 2, 35. Lip. *onn 


3N30 v. N23. fu ripieno Dan. 3, 19. 

nn5D v. DNI. RD m. pieno seg. Pacc. 0 il 
DNID v. DNI. gen. Ger. 4,42, e 12, 6, Salm. 
NIDO è. VINI. 73, 10, RN ND2 denaro pieno 


"N20. RD. (fut. RD, inf. nN'75) 
fu "completo, o si ‘compì Gen. 29, 
9%, E3. 5,2, fu pieno Ger. 6,14, 
Micà 3, 8, 1s. 2, 6, empì Esodo 
40, 53, e 34, Ze. 14, 22, si empì, 
venne al colmo God. 36, 17, ra- 
dunò, pres. sing. &2D riempio 
Ger. 23, 24, pl. onÒn riempiono 
ls. 6,41, se seg. si consacrò 
Esod. 32, 29, se seg."WDI fu sazia 
la mia anima. /Vif. bn), (fut. 
Rin) si empì, fu pieno seque 
acc. {Di 7 Canl. 5, 2, Ez. 26, 
2, 18. 6, 4, si compì. Pign. xo. 
nin, (infin. N50, NNSD. /ul. 
xi ) compì, adempi, empiì Esod. 
35, 35, I Re 48, 55, consacrò seg. 
LA Num. 3, ò, Esod. 28, 42, supplì 1 
Re41,44, radunò (il popolo), Ger. 4, 
5. se seg. {38 incastrò Esod. 28, 
47, e 39,40, pres. sono ripieno 
I Cron. 12, 16, se segue INR 
( cioè n3bb) ha compiutamente 
seguito la volontà d’ Iddio Esod. 
1, 36, nin 3° 'D con larga ma- 
no offrì ‘doni a Dio. Pugn. part. 
pi. D'R30D incastonati, o riem- 
piti ( colle “gemme ) Cant. 5, 14, 
lip. fut. panon sì radunano 
Giob. 46, 40. 

N3D cald. riempì, NYA e 


o giusto, suo prezzo intiero Gen. 
23, 9, N75 #9 pienezza di acqua, 


acque copiose, avv. pienamente, 
(con voce piena, in pieno nume- 
ro), costr. eta pieno Ger. 6, 11, 
pi. RIO pieni Deut. 6, 41, 18. 
54, 10, fem. MRYD piena Aut 4, 
, Numer. 7, 44, Amos 2, 13, 

pavo *ne9D piena /s. 4, 21, pl. 
nixbo piene Es. 36, 38. 

win. NÎ»D, 10 m. pienezza 
Lev. 46, 12, Giud. 6, 58, radu- 
nanza, moltitudine /s, 34, 4, mi- 
sura Ez. 41, 8. Al. pienezza, ov’ è 
scritto ele senza RR, suff. N°) 
e la pienezza sua Salm. 96, M, 
mR12DI e la pienezza sua, e 
quant’ è in essa Sa/m. 24,4. 

mvo f. pienezza, abbondanza 
(di frumento, o di vino da offrirsi 
all’ Eterno) Num. 48, 27. Altr. 
mosto, 8u/f. qnx 29 primizia tua 
Esod. 22, 29. 

in m. N. di una fortezza 
nel monte Sion, detta anche N*3 
xi5n 2) Nome di un castello di 
Sichem Giud 9, 6. 


meo. mein f. incastratura Esod. 


28, 47, pi. suff. ONNIDI nella 

loro incastratura Esod. 98, 20. 
on in. plur. consacrazioni 

(dei sacerdoti), sacrificio, col quale 


do 
s' inaugurava il sacerdote, con- 
sagrazioni £sod. 29, 27, Lev. 8, 
28, e 29. 2) prin 133% pietre 
da incastonare sod. 28, 7. 
nxbo f. pienezza, castone (di 
un anello) Cant. 5, 412. 

IRID. nanbo. manbo. vanto 
v. qui. 

vi35n lo stesso di WI) v. dI. 

med. 

non. è. bin. 

pn. nato v. Tao 

pon. nato o. ph. 

‘nto salò, condì col sale Levit. 2, 
13. Pagn. bp salso. Nif rho: 
svanì, si dissolvette /saia BI, 6, 
Pugn. part. n?00 mescolato di- 
ligentemente Esod. 350, 35. Ofgn. 
nnipn Ni, napn ne fosti asper- 
sa, 0 ‘fregata col sale Ez. 416, 4, 

nby m. sale Gen. 19, 26, Lev. 
2, 13, bpno! mare salso, cioè 
morto Gen. 44, 3, np mmI 


patito salato cioè santo, e perpetuo 
Num. 48, 19. 


non m. cald. sale. 
no cald. salò, nio ambo 


mangiammo il sale, cioè siamo 
salariati Esr. 4, 414. 


ono m. pl. panni, o vesti 
laceri, stracci Ger. 38, 11. 

mbo m. ortica, alimo (specie 

d’erba) Giob. 30, 4. 

n9o m., pl. D'N9p marinai, re- 
matori Ez. 27, 29, Gionà 4, 5, 
sufi: DMI loro marinai, 30 
tuoi marinai Ger. 27, 27. 
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n2o f. terra salsa cioè sterile 
Ger. 47, 6, Salm. 4107, 34. 


MANI O è». onb. 
"vo. Nif. 03°}, fu liberato Giob. 


29, 50, fu scampato Salm. 29, 6, 


‘scampò Sa/m. 124,7, Giob. 3, 29. 


Pign. 530 ha scampato £3. 33, 
5, liberò Giob. 29, 42, partori /s. 
34, 45. Ifgn. von salvò, liberò 
Isaia 34, 5, partori, si sgravidò 
ls. 66, 7. Itpagn. v>onn rimase 
salvo Giob. 19, 20, ne Spruzzò, 
uscì fuori Giob. M, 41. 

vÈn m. argilla, cemento, mal- 
ta Ger. 43,9. 

mo?D (E. salvò) N. pr. m. 


nib:bp o. o. 


nybo v. I. 


“o regnò seg. 3, 4% su qualche- 


duno I Sam. 24, 20, Giud. 9, 14, 
Is. 24, 24, e 23, 5, Salm. 93, 4, 
o 75) si consigliò /eem. 5, 

7. Ifgn. Fran proclamò re, fece 
regnare, o costituì re Es. 17,46, 
I Sam. 8, 22, I Re 4, 453, Os. 8, 
4. Ofgn. 320 fu proclamato re 
Dan. 9, 4. 


I» m. imperatore, re Gen. 14, 4, 


sul. 33% re tuo Deut. 28, 36, 
pi. D'375 re Salm. 72, 1, coll'R 
aggiunia D'IRdn re ll Sam. 14, 
9, colla | in luogo della ©, rai 
re Prov. 3A, 3, costr. 1955 re 
Salm. 2, 2, fem. mp 1 regina 
Est. 4, 9, costr. n2%5 id. I Re 
10, 40, pl. Pri regine Cani. 


240 Lie) 
6, 7,8, Ion 301 via regia, 
o pubblica Num. 20, 17. 2) N. 
pr. m. q702n PDY N. di una 
valle poco lontana dal mare morto. 

720. N270 m. cald. re, plur. 
v3va. mu3Ùn. re, fem. n25p. 
xn3)p regina. 

355. 8355 m. cald. consiglio. 

70 n. "Molee. Idolo degli Am- 
moniti Lev. 18, 21, e 28, 419. 

955 ». quo. 

30 N. pr. della figlia di 
Hlavani 
095 è. no. 
j ‘n3b0/. DOWN 'D regina del 
cielo (Lupa, 0 Venere) Ger.7,48. 

n205 N. pr. f. 

Pio Co. 19990) N pr 
di uomini. 

no f. imperio, regno /saia 
34, 12. 

mne}? fem. imperio, regno 
Dan. 41, 2, reale Est. 4, 7, suff. 
\n120 regno suo Dan. I, 4, 
Il Cron. 33, 45, pi. nt2%p re- 
gni Dan. 8, 22. 

13>p. 270. Nm>bp /. cald. 
regno Dan. 2, 59, e 40, plur. 
amo regni Dan. 2, 44. 
Sw:3%0 (re costituito da Dio), 
N. prop. m., Nome di famiglia 
aar3vn. 

mato. ERI (re costituito 
da Dio) N. pr. di molti uomini. 

pix 720 (re giusto) N. pr. 
di Melchisedec re di Salem, e 
sacerdote dell’ Eterno. 


dv 

DvY3%n (re alto) .V. pr. m. 

ya 159% (re salutifero), N 
pr. del figlio di Saule. 

eb}p}-} 05%n lo slesso di 1% 
v. di sopra I Re 11,5, Sofon. 4,5. 

n3709 /. dominio, regno, im- 
perio Es. 29, 14, costr. nIno 
idem Esod. 19, 6, suff iano 
regno suo Genesi 40, 410, ‘plur. 
ni3700 regni /s: 14, 16, costr. 
miodbb idem Sa/m. 68, 33, 3 
naboo sede regia, N25 VY 
città capitale, OY stirpe regia 

Mon, cost. na3bno f.. regno 
I Sam. 45, 28. 


n125p è. 135. 
ae) parlò Prov. 6, 13. Pign. s5n 


disse Gen. 24, 7, parlò, proferì 
Giob. 8, 2, e 33, 3, Salm.406,2. 

5%n cald. Pagn. bbn parlò. 

by (facondo) N. pr. m. 

no f. parola, discorso, ora- 
zione, ragionamento Giob. 30, 9. 
su ffî880 :n9n mio ragionamento 
Giob. 13, 17, pl. D'90 ragiona- 
menti, colla }. {90 parole Giob. 
42, 14, suff. 7%5 tuoi ragiona- 
menti Giob. 4, 4. 5 miei ra- 
gionamenti Giob. 19, 25. 

nn f. cala. (pl. 135) parola, 
ragionamento, decreto, cossa. 

‘np (parlo) N. pr. m. 

np f. spica, plur. nio 
spiche Deut. 23, 25. 


obo è. 10°. 
*t'5. Kal. inus. fu lubrico. Nif. 


| DO 
rn: fu piacevole, fu dolce, fu 
soave Salm. 149, 103. Si ritrova 
una sola volta nella Bibbia. 
*9Y99 m. nome di una carica nel- 


la corte di Babilonia soprastante 
del tesoro. Altr. sopraintendente 
del vino Dan. 4, 141. AL N. pr. 
Melsar. 
pio spiccò, spaccò colle unghie (il 
capo) Lev. 1, 15, e 5,8. 
mita. ompho. onpho è. pd. 
vip V. vpb. 
‘TIMA92D f. luogo nel quale si custo- 


dicon le vesti, vestiario II Re 


40, 22. 

niynbo v. yo. 

ninzoD v. NI 

D'3DD v. 775. 

19109 N. pr. di un principe per- 
siano. 

Dio. DID v. Mo 

“no m. nato di non legittima mo- 
glie, bastardo Deut. 23, 2, Zacc. 
9, 6. A/. straniero. 

19300. N72DD, v. 935. 

mobo. moboo v, Do 

“no. ‘D'IAOD v. IM 

aala]a] v. RD. 

byno, NOVO. NOwbD è, bun. 

î°] m. manna Esod. 46. Num. 44, 
10, e 7, e 9. 

10. DD è, pan, 

79. 35 cald. pron. d’ambo i ge- 
nerî e numerî chi? quale? #9 9 
che chiunque Dan. 3, 14. 

"2. poet. *3D, (col suff. *39D. 130, 
'32. JDD. JOD, fem. OD; 100. 
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WUID, 390. /. mIDD; DID. DNA, 
poet. Dmn, to) preposizione, 
che per solito è segnacaso del- 
ablativo da, dal, dalla, dai, 
dagli, dalle Gen. 7, 2, Is. 46, 3, 
Mica 7, 12, talora si ha la *% 
ridondante, come tak, da Ger. 
7,7, Il Sam. 7, AM, Deut. 4, 32. 
2) a cagione che, sì che non, o 
acciocchè non Deuter. 33, 11. 3) 
piucchè, in paragone. Talora si 
ha *30 col tzere dal l/s. 30, 44, 
1 D. TY) }9 da-sino, tanto- 
quanto, 0-0, dall’ uno - all’ altro, 
da-in Salm. 106, 48, col negat. 
ne-ne Num. 6, 4. 

{2 cald. idem. 

DINID v. IO in IND. 

muD lo stessa di ID è. 790. 

vuD v. Y9 

uo numerò Sa/m. 90, 12. Al. usò; 
annoverò MNumer. 23, 10, contò 
Salm. 147, 4, levò I Re 20, 25. 
Al. numerò. /Nif. 99) fu anno- 
verato Eccl. 4, 15, le. 59, 12, fu 
‘numerato Gen. 153, 416, II Cron. 
5,6, Mao’ N Wyx innumerabile 
Pign. n3D fu assegnato Giob. 7, 
d, deputò seque by Dan. 4, 410, 
preparò, costitui. Pugn. partie. 
D'IDO deputati, prefetti, sopra- 
stanti, ‘ispettori, 

NJD, MIO cald. numerò, costi- 
tui, deputò, 35 costitui, deputò 
Dan. 2, 49, YI deputaste Dan. 
3, 12. 

mIo m. mina, o libra che vale 


16 


242 ste, 
oboli 1200 Es. 45, 12, pl. D°D 
mine I Re 40, 47. 

#99 /. porzione, distribuzione, 
parie, regalo, dono I Sam. 4, 5, 
costr. NID 0 DID cibo, porzione 
Salm. 63, 12, e ‘4, 6, pl. MID 
parti, porzioni Il Cron. SI, 19, 
doni I Sam. 4, 4, mMP39 parti, 
porzioni Neem. 42, 47, e “NINO 
id. Neem. 42, 44, suff. TP NUDO suoi 
doni Esf. 2,9. 

D'I0 m. pÎ. volte, parti, NMOY 
D'I0 dieci volte Gen. 31, 7. 

399 m. (destino) /V. dì un idolo 
che i Giudei adoravano in Babi- 
lonia, Meni /s. 65, 14. 

(3D m. cald. numero. 

NIDO v. IM. 

13) v. TI 

mon. NAVA è. MI, . 

3730 ‘. mi. 

DID. NOVO v. DI). 

"39 v. ny, 

mao v. NI. 

D'*n30 lo stesso di D'NI v. WI 
mo rad. îinus. arab. donò, regalò. 

Tim f. regalo, dono, offerta I 
Re 18, 29, e 56, I Re 3, 20, ob- 
blazione Num. 28, 4, Gen. 4, 3, 
presente Gen. 45, 414, e 352, 14, 
costr. NMID offerta Num. 4, 16, 
sull. inmo sua offerta Gen. 4, 
4, pl. sul. No tue obblazioni, 
od offerie Salm. 20, 4, DI'NMDo 


vostre offerte Amos 5, 22. 
iM9D f. cald. dono, presente. 


3D 

DMI (consolatore) N. pr. di 
un re d’ Israel, e di altri uomini. 

NMID (quiete da MI) Gen. 36, 
6. 2) N. di un luogo ignoto. 

35 N. pr. di un paese dell’Ar- 
menia v. {D, {D in 195. 

O. DID, (29 ». Mo. 

pDrD. \''D (dalla destra), /V 
pr. m. 

122 rad. inus. arab. (tagliò, distri- 
buì, beneficò. 

DD m., suff.WID parte di quel- 
lo, v. {D. p/. D'3D corde musicali, 
arpicorde Sa/m. 150, 4. Al. liuto; 
e *39 liuti Sa/m. 45, 9. 

N35 N. pr. di un luogo nel- 
IP Ammonitide. 

‘939 rifiutò, ritenne, proibì, impedì, 
divietò Ger.48,10, trattenne seg. (DD 
Gen. 30,2, Prov.4,45, celò Ger.42, 
4. Nif. Y3D) si trattenne Num. 
29, 416, fu divietato Joel 4, 43, 
Geremia 3, 3, segue D € falora 
D infin., fu ritenuto, fu proibito. 

n3y20, Dy30 è va. 

D'DYI0 v. DVI. 

D'YIV20 , YI. 

NPID è. Mas v. IP). 

UD de diede alla dimen- 
ticanza) N. pr. del figlio di Giu- 
seppe. Manasse. N. di famiglia. 
*W35. 2) del re di Giuda figlio di 
Ischia. 5) di altri uomini. 

no v. MID. 


DD, DD. D'DD ». DDI. 


DD 

200. '30D, N72D5 v. IID: 

1305. n7300 v. DID. 

30n v. TO 

{177100 v. Y37D. 

"NOD /o stesso di DDD. If. NODI 
liquefece, sciolse Salm. AHI, 18, 
YDDNI in luogo di OD liquefe- 
cero, fecero venire meno Gios. 
14, 8, bagnò Saim. 6, 7. 

MOD v. DDD. NED è. DI. 

"MOD m. coprimento, velo £sodo 
34, dd, e dd. 

MANDO /o stesso di MDICD v. DV. 

NOD v. NDI. 

anon v. MO. 

‘Ipo mescolò Salm. 4102, 40, ha 
mesciuto /s. 19, 14, e 5, 22. 

PD m. vino misto (con aro- 
mati), mescimento Sa/m. 75, 9. 

39DD m. mistura, vino misto 
Prov. 23, 30, libamento, offerta da 
spandere /s. 65, 44. 

30D. i N30D v. 90. 

19Dd., n>pp v. ]DI e T2D. 

200. MII3DD, NII20D +, {20. 

nbon. Abano 0.0. 

D“NOD. D'“NDD. DINDDD v. IDO. 

"DoD sì liquefece, fu disciolto /s. 
40, 18. Altr. fu messo in rotta. 
Nif. DDI in pausa DDI (fut. DD. 
inf. DAN) fu liquefatto, si lique- 
fece Esod. 16, 24, Esec. 24, 7, 
Deut. 20, 8. Al. 8° invili. Sono 
anom. DND' in luogo di DDD si 
disfà, si liquefà Giod. 7,5, e DRD 
sì struggono, si liguefanno Sa/m. 


DD 243 
58. 8. If. DAN liquefece, disciol» 
se, fece struggere Deut. 4, 28. 

DD m. infelice, disciolto, af- 
flitto, disgraziato Giob. 6, 14. Al. 
tutto strutto. 

DÒ m. tributo, contribuzione, 
leva (di uomini) I Re 6, 27, AMA) 
DO) ed 129IY db ma divenne 
tributario Tren. 1,4, CEE ina 
0 DÒ Dig fece tributario, “no 
DN og prefetto, od esattorè dei 
lavoratori I Re 4, 6, e 5, 28, pl. 
D'DD OO principi dei tributi, 
conmisarii d’angarie £sod. 4, 41. 

NOD /. sufficienza, abbastanza, 
costr. NOD a sufficienza del Deut. 
16, 10, 

DDA m. dissoluzione, liquefa- 
zione, che si disfà, che va lique- 
facendosi Sa/m. 58, 9. 

YOD. VD ». YDI. 
“00 v. IVO. 
3500 v. 750. 
NIBOD v. NOD. 


“NnaDD, MNaDo v. MOD. 


81°) 7200 v, 990. 

‘DD diede, consegnò, inf. “2001 
per tentare, per commettere Nun. 
dA, 16. Nif. fut. 0" e furono 
scelte, e furono consegnati Num. 
31, 5. 

Nno00 v. NON. 

90D ». 90 

“non. INDO ». IND. 

712370 v. n2y. NIyD v. DV. 

n3yn. mmM2yD v. DI. 
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bayn. davo. mbayo o. av. 
di vacillò Sai 26, 4, e 48, 37, 
II ' Sam. 22, 37, titubò, tremò, 
indebolì. Jfgn. #YDN fece ten- 
tennare, rese vacillante, fece vacil- 
lare Sulm. 69, 24. 
NIVAD /. vacillazione. 
*IVD N. pr. m. 
Ivo. yo N. pr. m. 
0'31YD. ni31yD v. {IV 


NYO rad. inusit. arab. si estese, 


fece strepito, suonò. 

D'YO m. duale utero, interiora, 
ventre, viscere, D'YD nono di- 
senteria, costr. 'YD ventre Jonà 
2, 4, suff. 'YD ventre mio, mie 
interiora Ger. 4, 49, YYD suoi 


interiori, suoi intestini Il Sam. 


20, 10, FPY2 viscere tue, tue in- 


teriora /s. 65, 15. 

YD m. cald. ventre, interiora, 
viscere. 

NYO /. pi. ghiaia, rena. 2) in- 
terno, pesci, suff. YMYDI come 
la sua ghiaia /s. 18, 49. 

nyD f. scrupolo, la ventesima 
parte di un oncia, piccola pietra. 

NyD V. JI 

yo. D'IYD è. IV. 

ivo N. pr. m. 

PD. D'NIYD. MIVD. NIDO v. I. 

DIVO O | 

NYO v. NY. 

VIVO. IVA (diletto d’ Iddio), N 
pr. mi 

D'IIVD v. NV. 


VD 

"YO fu minore Esod. 42, 4, dimi- 
nuì Levit. 25, 16, venne meno, 
scemò, fu poco /s. 24, 17. Pign. 
VYD diminuì Ecc/. 12, 5. /fgn. 
D'YON fece esser poco Salma. 107, 
38, diminuì Num. 26, 54, Levit. 
25, 16, e 26, 22. AL. dipopolò; fe- 
ce piccolo Ezeck. 29, 15, part. 
D'YDO poco Esod. 16, 18. 

UYD. (VYD) m. poco Hag. 4, 
9, pochi Neem. 2, 12, DYD ND 
poca gente Deut. 28, 62, DD -DYD 
un poco d’acqua Genesi VU, 
47, ©YD “NY per poco ancora 
Salm. 37, 37, tantosto Esodo 17, 
4. Avverbio DYD VYD a poco a 
poco Esod. 25, 30, YYDI in bre- 

ve, quasi Salm. dI, 15, Is. 4,9. 
AL un piccolo, pi. D'YYD pochi 
Eccl. 5, A, Salm. 109, 9. 

DUO m., NOYD /. aguzzato - a 
Ez. 24,90. 

MOYD v DOP. 

NOvYD v. nuy. 

yo v. NV. 

‘YO N. pr. m. 

vyo v. byn. 

D'YD v. VD. 

PID ©. pY. 

‘quo premè, compresse, schiacciò 
part. FYD schiacciato Levit. 29, 
24. Pugn. 335 fu compresso, fu 
schiacciato, fu premuto £3. 23,9. 

NYO. NIYo ( compressione ), 
N. pr. di una città, e paese ai 
piedi del monte Ermon. N. di 


vYD 
gente *NIYD. 2) N. pr. di uomi- 
ni, e di donne. 

‘by. (inf. ‘00, fut. o. 300) 
mentì, prevaricò, trasgredì, com- 
mise misfatto £3. 39, 26, Gios. 
22, 20, manomise (cose sacre ) 
Lev. 5, 45. | 

sun m. slealtà, prevaricazione, 
trasgressione, peccato, misfatto 
Gios. 7,41, suff. D>yo loro mi- 
sfatto Esec. 39, 26. Al. spiegaz. 
nm muy, 

‘’YD m. sopravveste, vestimen- 
to, manto sod. 28, 354, sull. 
i'yr suo manto I Sam. 15, 27, 
pi. D''y9 manti Il Sam. 43, 48, 
suff. DvrYyo loro manti Ezeck. 
26, 26 

9yo. yi. nbyo, mey e nb. 

bun, bayo, pavo. v. Vv. 

TDYD. 70yD v. INDI. 

NONVO è. DDY. 

D'poyo v. PDY. 

UD. (1499). Ivo. Mya. mIvo. 
v. IV. 

mpD lo stesso di MOIVD v. fV. 

quo (ira) N. pr. m. | 

NISPO v. DNV. 

103%) v. XV. 

“ixyD, IVO è. DIV. 

npyD v. Mpy A 

DUPYO v. Upy. 

“yD, mV. my. DIIYO. D'WD 
v. my. 

SYD. DIVO è. 29Y. 

my. i mIIvO, NIIPD è. TV. 


DD i 24% 

D'IIWD è. DW. 

MIIYD v. {W. 

moyn. *OVD, iVUVD v. IU. 

“vyD. “ovo. nivyo ». MOY. 

DIPUYD D. Puv. 

"90 e ni N. pr. di una città di 
Egitto. Menfi. 

Nos, nad v. NDI. 

mwveD, MWU250 (in luogo di 
MRDD e nv3 esterminante l'i- 
dolo) N. pr. del figlio di Saul. 2) 
del figlio di Jonatan. 

PD ». piD. 

nen, nbsp, ban 0 hp: 

meban v. abp. 

nabon v. Ia. 


I vdab v. vo, 


nsbap è. ho. 

vhab v. ddp. 

Lyon. NOYSD o byp. 
nv5n lo ‘stesso di NYID'D. 
T2D. (29 v. (DI 
uSia v. IPD. 

Y299 ». B. 

NPILD v. PID. 

U22D v. VID. 

nyusD v. YUD. 

nnoD. MABD ». NND, 
nen V, ino. 


‘YD lo stesso di {ÎD. 


NRYD, (fut. RI, imp. NYD. plur. 
en. inf. nsn, suff. Im 
part. NXÎD, xxin, fem. NASO. 
NNXYD) ritrovò, trovò Gen. 2, 20, 
Cant. 3, 1, Salm. 32, 6. 2) appa- 
recchiò II Sam, 418, 22. 3) conse- 
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guì Gen. 6, 9. 4) se seg. ù bastò 
Num. 44, 22. 5) avvenne Gen. 44, 
54, Gios. 2, 23. 6) produsse, nac- 
que Giob. 34, 59. 7) arrivò seg. 7% 
Nif. RYDI (/ul. RXYD' ) fu ritro- 
vato Gen. 44,9, 10,16, e 47, Is. 
22, 3. 2) bastò seg. ) Gios. 17, 
16, Zucc. 40, 40. Ifgn. R'YDN 
presentò, porse Levit. 9, 19, se 
seg. WI consegnò (nel notte) Il 
Sam. 3, 8, fece trovare Giob. 
3, 14. 

359. Dxn. Maw. naso, Nam. 
NISD v. INI e 23°, 

maso N. pr. di un luogo ignoto. 

a 1°) "isp TISD, nqIiso. NYO 
Vv. NY. 

nio succkiò /s. 54, 17, Sulm. 75, 
9, spremette Giud. 6, 58, E3. 23, 
4. Nif. MIDI fu spremuto Lev. 
4, 415, e 5, ‘9, Salm. To, 10. AL 
si succhiò. 

n3D è. (SD e 53. 

nsD N. pr. di un paese nella tribù 
di Benjamino. 

manzn ». 5nx. 

mao v, MIS. 

mbisp. nbsp 0. Vas. 

pisp. piso. piso v, PIX. 

nìxp N. pr. dell'Egitto, ND *9N' 
rivi del forte paese, cioè il fiume 
dell’ Egitto (il Nilo che scorre per 
sette canali) /s. 19, 6. Al spieg. 
di NSD e MUSD in NY. 

0'3%D f. duale Egitto (perchè 


fu diviso in due) derivanle da 
Nsp. 


pd 

"Nd N. di gente m. Egiziano, 
pl. Dv, f. ISO, pl. DYAs0 

MID ». mI). 

"MYD m. fronte Esod. 28, 58, Giob. 
3, 3, su/f. M$DI nella sua fron- 
te II si 26, 19, DNSD loro 
fronte Ez. 5, 8, pl. fem. costr. 
ninyo ui Ez. 9, 4. 

naxD f., costr. NNYD stivale, 
lastra, gambiera I Sam. 417, 6. 

naro. nibso. pnbso è. box. 

npIxD v. Is. 

vsD v. Y. 

ayso v. IVX. 
mvvan. WID ». 7%, 

noxD. nosD v. NOY. 

DIDYD v. px. 

det] assorbì, spremette, succhiò 
1s. 66, 414. 

MX /. azima, o pane non fer- 
mentato Num. 6,49, pi. IMIxz 
azime £sod. 12, 418, NIxDI 20 
feste delle azime, o Pasqua. A4. 
spieg. în XI, 

ID, D'IID 0. I. 

DID ». Nyo. 

PD ©. ppo. 

NIp. NIPa è. IP). 

IPO IV. pr. di un paese nella tri- 
bù di Giuda. 

VApo v. WIP. 

0vnpD. nibnpo ». Snp. 

mPD. MPD ». Mp. 

DIPo 7. DIP. 

“po v. Np. 

npo. MINpo è. npù. 


pD 

wp. NIdPD v. ID. 

“PD m. verga, bacchetta, bastone 
Num. 29, 27, Ger. 4, Al, costr. 
col Patach bpn hastone,. verga 
Gen. 30, 37, suff îpo verga 
sua Os. 4, 12, D3)pD bastone 
vostro Esod. 42, 44, pl. ni5po 
bacchette, bastoni, verghe Gen. 
30, 37, Zacc. 411, 7. 

nibpo N. pr. m. 

vipo v. vp. 

nybpo v. YIPp. 

mMIpd, mIpo. Ipo v. IP 

Tp9 ( (fine) N. pr. di un luogo. 

YIXPo. MYYpo, NIVIPpo v. PIp. 

PPa. Nif. PDI si liquefece, SÌ con- 
sumò, si dissolvette /s. 34, 4, fu 
strutto Ez. 05, 10, fut. PON si 
struggerà, NIPDN sì struggeran- 
no Zacc. 14, ‘19. Ifgn. inf. PON 
disciogliere, liquefare, struggere 


Zacc. 44, 12. 
pd m. carie, putredine, ma- 


grezza, tabe, marcia /s. 5, 24, € 
5, 24, po 890 puzzolento. 

NIpb è. RIP. 

PD. Ipo v. MP. 

N9IPD 7. Pe 

nUpo. i MUPo v. NUP. 

"n. “o. “in. "99 2. 990 

NOD rad. inus. arab. concosse il 
cibo, divenne grasso, fu valoroso, 
2) fu incitato a correre. //gn. 
R'9Dî si sollecitò a correre, si 
elevò, si sollevò (riob. 39, 48. 

Min / sozza, sporca Sofba. 
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3, 4. AL. ribella. /n luogo di 
moto v. 170 
xD m. sagginato, ingrassato, 
pingue, (montone) grasso II Sam. 
6, 13, (bestia) ingrassata /s. 44, 6, 
pl. D'N'MD bestie sagginate, o 
grasse /s. 4, 14. 
NI m. cald. signore, padrone 
man f. gozzo di uccello, su/f. 
inno suo gozzo Lev. 4, 46. 
NoDb N. pr. dell’ Emorita al- 
leato di Abramo, $t90D '99bR 
(querci di Mamrè. AL pianura 
di Mamrè) e 8999 N. pr. di un 
paese vicino ad Ebron. 
NID N. pr. f. 
raRv2 reno. ba una 


pr. d’un re di Babilonia (Mardo- 
cempado). 


MTNID, NRID v. NU 

MUNDO. nem. DIUNAD. DIURNO 
U. UNO. 

SID (rad. 2239) N. pr. della figlia 
di Saul. 

D'1200 v. Fd°°% | 
N29. MIND, N°290 v. NI 

rano. 220 v. yI% 

P290 v. PI 

yia5D. IY39D ». 739 

D'350 v. nin. 

nibanv v. 9 

0390 v. DI, 

“o si ribellò seg. 2, o by H Re 
18, 20, Il Cron. 43, 6, Dan. 9, 
5, Gios. 22, 19, Nun. 414,9, si 
ritirò, si rivoltò, si discostò da 
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qualcheduno Gios. 22, 19, seg. 
NN, 


70 cald. idem. 2) N. pr. m. 

20 m. ribellione Gios. 22,22. 

mano / ribelle, ribellione I 
Sam. 20, 30. 

J70 N. pr. dell’ idolo di Ba- 
bilonia. 

990 N. pr. di Mardocheo 
cugino della regina Ester, e di 
altri uomini. 

"TIMO si ribellò seg. 3 Salm. 5,44, 
fu ribelle, disobbedì ‘contravvenne 
seg. l’acc. Salm. 105, 28, Tren. 
4, 18. Al. disubbidì, *’B NN MO 
min fu contrario ai detti d’ Iadio, 
disubbidi il detto d’ Iddio, part. 
main ribelle Deuf. 24, 18, MD 
aspro II Re 44, 26. Ifgn. mon 
irritò seg. 3 Esod. 23, 24, esa- 
cerbò seg. P acc. Salm. 106, 33, 
provocò ad ira /s. 3, 3, disobbe- 
dì, fu ribelle segue /’acc. Gios.1, 
48, part. pl. D'IDD ribelli Deut. 
9, 7. 

MID ». rasoio Giud. 13, 5, e 
16, 17, I Sam. 4, 11. 

'"D in pausa *90 disobbedien- 
za, ostinazione, ribellione Prov. 
47, 4A, concr. disobbediente, ri- 
bello-a Ez. 2,8, su. PID ribel- 
lione tua Deuter. 54, 27, DNDI 
nella ribellione loro MNeem. 9, IT. 

bva ‘99 (‘o stesso di 3'5D 
by3. e NUD'ED) N. pr. del fi- 
glio di Gionata. 

TO N. pr. m, 


"o 

ND N. pr. di uomini. 

0 N. pr. della sorella di 
Mosé, ed Aronne. Miriam. 

D'NI f. duale (due ribellioni), 
N. profetico di Babilonia. Mera- 
taim. Ger. 50, 24. 

MD. MD. MD. NA. NI. 

250 v. a 

non N. pr. di un paese nella Pa- 
lestina Boreale. 

nino v. MID. 

DID. DIID ». DIN. 

ynD. MIND v. TN. 

njfale? nine] v. MI 

‘mo stropicciò, fregò, impiastrò, 
fece un impiastro Zs. 38, 21. Al. 
legò. 2) pestò, ammaccò, schiac- 
ciò. 

NÎND m. compresso, pesto, am- 
maccato, schiacciato, JUN MIND 
schiacciato di testicolo Lev. 24, 
20. Al. ernioso. 

SMD ». Sn, 

pan. D'Pmd ». pro. 

MENO è. UTI 

Un divelse i capelli, od i peli 
Neem. 13, 25, Esra 9, 4, part. 
m. plur. Deo» a quelli che mi 
strappavano i capelli Is. 50, 6. 
2) lisciò, puli, forbì £3. 24, 46. 
Nif. 999 divenne calvo, fu sen- 
za peli, 0 pelato Levit. 15, 40, e 
4. Pugn. 00 fu pulito,fu for- 
bito Ezech. 2A, 15, part. IDO 
terso, pulito I Re 7, 45. 

ND cald. fu divelto Dan. 7,4. 
"9, meoo, No, DID ». ND, 


"o 
NIID è. RID | 
MID v. 9. 
mai, Tron f. (in luogo di a "NOD 
proceduto da Dio), N. pr. di un 
colle di Gerusalemme. Morìa. 
Mao, 790 v. Md 
30 m. mollezza, spavento, 
avvilimento Lev. 26, 37. 
3299. 2290, N30 Vv. 393% 
nt5% v. 99% 
NOD v. IO 
niDmn N. pr. di uomini. 
Tela }a N. pr. di un principe Per- 
siano consigliere di Assuero. 
R3075 N. pr. d’ un principe Per- 
siano consigliere di Assuero. 
YI. NYOD. YO v. NY 
*N3590 N. di gente. 
PIYID (tremore), N. pr. di un 
paese nella tribù di Zebulon. 
NOID, NEII v. ND, ND 
‘02. Nif. 129) fu penetrante, fu 
forte, fu veemente, fu potente 
Giob. 6, 25, part. m. T153 forte, 
atroce, violente Micà 2, 8, fem. 
nemo forte, violente, atroce ] 
Re 2, 40. If. TN rese morda- 
ce, si rese robusto, sì fece forte 
Giob. 16, 3. 
YI9D v. YSI. 
norm v. IN. 
po strebbiò, lustrò, puli, forbì 
Ger. 46, 4, part. PINO pulito II 
Cron. 4,16, Pugn. PIO fu streb. 
biato, fu pulito, fu iustrato, fu 
forbito Lev. 6, 28. 
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D'PIWO mn. pl. purgazioni, li- 
sciature, purificazioni, abbelli- 


menti, suff PPAND loro abbelli- 
menti Esf. 2, 12... 

pois m. brodo Giud. 5,49, e 20, 
costr. PID id. Is. 65, 4. 

PIIDN m. purgazione, abbelli- 
menlo , mondatura, lisciatura 
Prov. 90, 50, pi. costr. "PAIDN 
cose da abbellire, od abbellimenti 
Ester 2,42, suff. MPPANDA orna- 
menti suoi, abbellimenti suoi Est. 
2,9, {PPAIDA ornamenti loro, 
abbellimenti loro Est. 2,3. 

Mpna. IAPND. MIPNO ». NPI 

"99 inus. arab. colò, stilò. 2) fu 
amaro, fu in amaritudine I Sam. 
50, 6, TRD ' ND mi è assai 
amaro segue D Rut 4,413. Nif. 
DI fu amaro /saia 24, 9. Pign. 
199 rese amaro, amareggiò Gen. 
49, 25, Esod.A, AA, °533 MOR 
piangerò amaramente /s. 22, 4 
Ifgn. DN, (inf. ND) amareggiò 
Giob. 27, 2, fece avere amaritu- 
dine Ru/4, 20, fu in amaritudine 


fu esacer CA infelloni. Dani 8, È 
inasprì Dan. 14, 14. 

DD m. goccia /saia 40, 15. 2) 
amarezza Giob. 7, 14, al; np 
mi è giunta amaritudine ama- 
rissima 78. 38, AT. AI. V'amarez- 
za a me fu somma amarezza. 
Aggett. 99 amaro -/s. 5, 20, aspro, 
acerbo, tristo, lugubre. Avveròd. 
amaramente /s. 53, 7, pl. NI 


16* 
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amarezze Numer. 5, 18, aggell. 
amari Ésod. 15, 24, costr. *9D 
tI tristi d’animo, ossia d’ ani- 
mo iracondo Giud. 418, 23, fem. 
= amara Giob. 21, 25, e coll, 
p°D amara Aut 41,20, sost: TIMO 


tristezza, malinconia, meslizia, 


amarezza Il Sam. 2, 26, costr. 


DID amaritudine I Sam. 4, 410, 


col Cholem MM (cagione ) di 
amaritudine Gen. 26, 25. 2) TIMO 
N. pr. di un luogo Esod. 15, 24. 
“Dn. nin. -0D m. mirra Cant. 4, 3, 
e 36, Ester 2,42, suff. *VD mir- 
ra mia Cant. 5, 1. 
mim. costr. Nob rv. O. 
Nino N. pr. di un paese di 


Giuda. 
“9 m. amarezza. 


'""D m. velenoso, amarissimo 
Deut. 32, 24, pl. costr. DY *Y903 
come i giorni più acerbi Giob. 
3, 4. 

DYY9D /em. amaritudine £3. 
2, A4. 

ND f. amarezza, veleno, fie- 
le, costr. ND veleno Giob. 20, 
14, suff. inmhnn dal suo fiele 


Giob. 20, 25. 
790D /. bile, fiele, su/f. *IT9T9D 


mio fiele Giob. 16, 15. 

D'990 mm. pl. erbe amare Esod. 
412, 8. amaritudini Tren. 3, 15, 
fem. NINA amari Deut. 32, 32. 

"0 N. pr. di un figlio di 
Levi. 


ofa 

“DO m. tristezza, malinconia, 
amaritudipe Prov. 47, 25. 

D'9909 »m. plur. amaritudini 
Giob. 9, 48. 

DNA m. pl. amaritudini 
Ger. Sl, Ah, e 20, con amaritudini 
Os. 42, 15. Al. spiegaz. in DN. 

NUD. RUD, MIRTO. NNUD. NUO. 
NNUD v. SUI. 

Die v. II. 

nRIvD RO. TNCD o. FU. 

“un v. WI 

TICO v. WD. 

al] v. CW. 

pren v. puo. 

NDDUD v. DDV. 

n>wD. N°P3UD ». DIV. 

noden v. It. 

NIDO +. "oo. 

novo v. NOW. 

‘vo rad. inus. arab. divise. 

men f. misura di contenen- 

a (dei liquidi) Levit. 19, 535, I 
Cron. 25, 29, Ez. 4, 14. 

OD D, IV. 

niseD v. IV. 

MpiCD N. pr. di un luogo degli 


Edomiti. 
"ND m. padella Il Sam. 415, 9. 


AL. caldaja._ 

"vo N. pr. del monte Masco verso 
il settentrione di Nisbe. 

"UD N. pr. di un paese nel fine 
dell’ Arabia dei Jotaniti. 

UD. MRUD v. MU); 
v. NWI. 


NUO 


VO 
D'INVUD v. INV, 
bevo, nbava 1. Sat. 
nIsvO v. vv, 
nixav DO 0. (20. 
Savio, n27D v. DIV. 
D'NIvD v. DIV. 
navD v. AU. 
‘meo trasse, estrasse, tirò fuori 


Esod. 2, 40. Ifgn. MEDA trasse | 


fuori II Sam. 22, 17, Gilm 18, 47. 
NUO (Ebr. che tira fuori, Egi- 
zio estratto dall’acqua), N. pr. di 
Mosè legistatore, e capo dei pro- 
feti. 2) di altri uomini. 
2 m. seta, drappo di seta 
Es. 16, 40, e 15. 
nUD v. INI. 
ANTUD v. NW. 
ninivo,. NINUS v. NV. 
naivo. mMUD v, IU. 
ANeD v. nu. 
vivo DIUD 7. DI. | 
‘med. (inf. nua. colla © parag. 
men. imp. men. fut. Ned ) 
dipinse Gerem. 99, 14. 0) unse 
Gen. 31, 13, Num. 55,23, Is. 24, 
5, Giud. 9, 8, II Sam. 3, 59, 
Nif. MEDI fu unto I Cron. 44, 8, 
Num. 7,40. 
moUo m. unto Il Sam. 4, 24 
Messia Dan. 9, 25, gran sacer- 
dote Lev. 4, 2, costr. mruo unto 
1 Sam. 24,7, Tren. 4, 20, suff. 
men al suo unto /Zsaia 45, 1, 
men all’ unto mio Sa/m. 4152, 
47, plur. suff. VEDI nei miei 
unti Sa/m. 4105, 415. 
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MUD m. cald. olio. 

NNvD, costr. DMYD /. unzione 
Esod. 31, 41, diritto dell’unzione 
Esod.50, 25, Lev. 7,35. Al porzione 

mo inf. di NOD. 2) f. por- 
zione, parte Num. 418, 8. Al. in 
virtù dell’unzione, su/f ONNWD 
unzione loro Esod. 40, 45. 

NED m. unto, FIDI NUDI 
grande, od unto protettore Ezec. 
28, 14. 


IIUD, MOD. INCA. MUD ». 


now. 


MUD v. ME 
vin v. resi 
bravi 9 (per Dio ALERT N. 


pr. m. 


‘UD trasse Gen. 57, 28, Eccl. 2, 


5, tirò I Re 22, 54, stese, prolun- 
gò, continuò Sa/m. 36, 114, con- 
servò Salm. 109, 42. Al. stese; 
(VM UD arreca la semenza, 
sparge il seme, o seminatore 
Amos 9, 13, barn DI nel suo- 
nare la tuba £Esod. 19, 13), con- 
dusse Giud. 4,7, si trasse Giud. 
4, 6, trasse fuori Esod. 412, 12. 
Nif. "N© 993 fu prorogato, fu pro- 
lungato Esec. 42, 28, /s. 13, 21, 
Pugn. part. JUDD Sa 
di lunga statura Is. 48,2. Alr. 
forte, /em. NIVDD prolungata, 
o protratta Prov. 15, 41. 

JU mn. possedimento, acquisto, 
oggetto raro, valuta Giod. 28, 18. 
Al. prezioso, YA RUD spargi- 
mento del seme, tratto della se- 
mente Salm. 126, 6. 2) N. pr. di 
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un popolo che abitava tra la Ca- 
padocia, e la Colchide, 1 Iberia, 
e l'Armenia detto Messec Sa/m. 
420, 6. 3) NN. pr. di uomo Gen. 
40, 2. 

DIVI f. pl. vincoli. 

DIVO. 2300 v, 3IU. 

rn ”, JV. 

duo dominò Cui 2. by Gen. 24, 
O. ‘Gios, 42, 2. 2) ‘ proverbiò Es. 
46, 44, usò i E3. 18, 2, 
servi di proverbio Giob. 47, 6, 
part. bwin proverbiatore £3. 16, 
44, pl. ©'9W0D proverbiatori Num. 
2, 27. Nif. wo) fu pari, fu si- 
mile Sulm. 28, A, e 49,413, /s. 14, 
MA. Pign. part. obvD Duno in- 
ventore di parabole Ez. 94; 15. 1. 
rwgn paragonò, assomigliò Is. 
40, 5. 2) fece dominare, costituì 
padrone, (?n/. Linn si usa come 
sostant. imperio, signoria Giob. 
252). Jtp. UoNn divenne simi- 
le Giob. 30, 19. 

rim m. dominio. 2) qualche 
cosa simile. 
ei 4°, m. similitudine, parabola 

Salm. 78, 2, proverbio, detto ar- 
guto, sentenza 1 Re 4, 32, Prov. 
%, 7,9, costr. bvo proverbio 
1 Sam..24, 44, suff. ivo para- 
bola sua Num. 23, 18, pi. DvD 
sentenze ÉEccl. 12, 9, proverbii 
Ez. 414, 7, similitudipi, dettì ar- 
‘guti, cost. den proverbii Prov. 
1,4, sentenze Giob. 13, 12. Al. 
sono simili. 
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bun m. verso di dileggiamento. 
vwno m. imperio, dominio 
Dan. 44, 3, pl. D770D simili I 
Cron. 26, 6, dominatori. 
bean f. dominio Nicà 4, 8, 
imperio, regno, terra su cui si 
regna, costr. niwon dominio, 
reggimento Genesi 4, 46, sull 
invtno suo dominio, 
guoria I Re 9, 52, plur. costr. 
nibwno domiuii Salm. 136, 9, 
suff PNUDI suoi dominj Sa/m. 
114, 2. 
men novo. miovo, nabvDo ». 
mou. 
vien. vv. 
dro N. pr. di uomini. 
mobED. moIY N. pr. m. 
mioben. mobvD N. pr. di uomini. 
novo N. prop. della moglie di 
Manasse. 
nNovD v. DO. 
en. MIO. D'IDUD v. DU. 
VDUD, nyDUD v. yDw. 
me DI ninwD. DMDUD v. INI. 
MED v, mu. 
novo v. DDV. 
biyun +. dyu. 
"wo rad. inus. arab. mondo. 
*VWD #m. mondificamento, mon- 
dazione Ezec. 16, 4. Al. essere 
nettata. 
OVWD N. pr. m. 
MUD. UD. MyvD. NIVUD è. 
uu. ui 
MEV. NNDUD ». NAV. 


sua gsi- 


No 
VIVO v. VA. 
D'NBUD v. Nav. 
"puo rad. inus., forse possedette. 

peu m. possessione, pUD I 
erede Gen. 15, 2. Al chi ha il 
governo. 

PUDD m., costr. PEDD po3- 
sessione Sofon. 2, 9. Al, luogo 
abbandonato. 

puo ». ppw. 

npUD v. PW. 

bipro. Spero. nbpen. nbpen 
v. bpw. 

puo v. apu. 

MTA. Iv, 

NIPPIIVD v. PIC. 

VIVO N. di gente m. 

vUD palpò, tastò Gen. 27, 42, 21, 
622. Pi. © palpò, tastò Gen. 
31, 34, e 37, andò a tentone Giob. 
5,44. Ifgn. fut. CDN e si palperà 
Esod. 15, 24, pass. sur ' DN 
fammi palpare Giud. 16,26. 

ND 0 DO m., plur. DN9 0 DNO 
gente, uomini Deul. 3, 6, Sulm. 
17, 44, costr. *ND uomini Sqlm. 
26, 4, 910 "Na miei consiglieri 
segreti Giob. 19, 419, 3975 ?ND 
uomini di fame, cioè famelici Is. 
9, 13. Al. morti di fame, *ND 
1905 uomibi di numero, cioè 
poca genle Genesi 34, 30, Deut. 
4, 27, suff. VND suoi uomini 
Deut. 33, 6. 

12ND ». ]3n 

“ang m. freno, capestro Prov. 26, 
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3, morso Sa/m. 52,9, suff. *3NDI 
ed il freno mio /s. 37, 28. 2) ino 
MONN N. pr. di città Il Sam. 
8, 1. 

IND. NPAND è. pno. 

INVANO (uomo di Dio), N. pr. di 
un patriarca della gente di Caino. 

avan N. pr. di un patriarca 
figlio di Henoc. 

nno estese, stese, distese, tese /s. 
40, 29. 

MADRE /. bisaccia, sacco, su/f. 
IANNDR suo sacco Gen. 42, 27, 
pi. costr. DNNDR sacchi Gen. 
44, 1, suff. 2 NNADE sacchi no- 
stri Gen. 44, 8, Do'nnnox3 
nei sacchi vostri Gen. 43, 292. 

‘ND partic. interrogat. quando? 
Giob. T, 4, Salm. M, 6, *no5 
per quando? Esod. 8, 5, "ND my 
insino a quando? Sa/m. 80, ‘5, e 
32, 2, *ND "INR dopo quando ? 
Ger. 15, 27. 

TIIND v. IN. 

Nx2ND invece di mem NO quan- 
ta molestia, quanta fatica Mal. 
4,45, 0, RD, 

miybno v. pod, 

siae v. DDN 
‘ino rud. inus. arab. fu fermo, fu 
forte. 

D'200 m. duale ambo i fian- 
chi, 0 i ‘Ioia Esod. 28, 45, Deut. 
dà, 41, costr. *3N0 lombi (Ger. 
13, 44, Isaia 45,1, suff. VINO 
lombi suoi Gen. 37. 34, 09ND 
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lombi vostri Esod. 12, 411, 7200 
Jombi tuoi Îl Re 4, 29, MIND 
lombi suoi Prov. 34, 17, 33'3ND2 
nei Iombi nostri I Re 20, 53 

IPO f. cald. valida, robusta. 

IND. KIND. MIND. "IND, MIND. 
vano. v, na. 

IND N. di gente m. 

‘poo fu soave, fu o divenne dol- 
ce Giob. 21, 33, Prov. 9, 17, 
Ifgn. p’NDN rese dolce, comunicò 
dolcemente, fut. 710 p'NDI te- 
nevamo dolci colloquj. AZ. comu- 
nicavamo dolcemente i nostri se- 
greti Salm. 55, 415, intrans. fu 
dolce Giod. 20, 12. Il) PND suc- 
chiò Giob. 24, 20. Al. saporì la 
dolcezza. 

pIND m. soave, dolce Giud. 
44, 4%, Cant. 2, 5, Is. 5,20, [ 
NAIND soave, dolce Eccl. 3, 414, 
plur. D'pInp scavi, dolci Salm. 
49, 41. 

poo m. soavità, dolcezza Prov. 

‘46, 21, e 27,9. 

Pao mm. dolcezza, su/f. *pno 
dolcezza mia Giud. 9, 411. 

RAD N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto. 

D'PADD m. pl. dolcezze Cant. 
5, 412, (vini) dolci Neem. 3, 10. 

NI9ND N. pr. di due Persia- 
ni. Mitridate. 

NpD. INPO. MODO. MANO © 
{DI. 


a 
La 3 è una delle cinque leltere 
doppie dette np3 DYNIN aven- 
do duplice configurazione, men- 
tre in fine della parola assume 
la figura di | della perciò nun 
finale, ed è tanto lettera radicale 


quanto servile. É indizio carat- 
fterislico, in principio della pa- 
rola della 1? persona pl. del fu- 
furo. Questa lettera pure o esi- 
stente avanti la radice, o ricom- 
pensala mediante un daghesc 
nella prima lettera radicale, è 
la ;caralteristica della conjuga- 
zione Nifgnal. Si trova talora 


paragogica questa lellera nei 


verbi, in quelle persone che ter- 
minano col %, come Ra9NPAI. 
NI ora Gen. 48, 21, e 27, e 

c. 42, 41, e c. 49, 8, Salm. 118, 
2, 5, e 44. Dopo l’ imperalivo 
ed il fuluro indica preghiera 
deh! come SS "IDN deh di! 
Gen. 12, 13, 25yn NI br non 
voler passare Gen. 18, d, e con 
altra parlicola indica lo stesso, 
come RI “DR deh se, se pure Gen. 
48, 5. Al. spiegazione in N'), 
"ni, pON NI possessione di Am- 
mon) N. pr. di una città d'Egitto. 
Tebe. Altr. Menfi Nahum 3, 8, 
Ger. 46, 25. 

"INI radice inusit. arab. scaturì 
l’ acque. 

INI, (FÎNI) 72, barile, fiala, otro 

Giud. 4, 19, I Sam. 46, 20, su/f. 


NI 
JIN otro tuo Salm. 56, 9, pl. 
IMITINI fiale, barili, otri Gios. 
9, 15. 

MNI /o slesso di MI da qui il 
verbo MINI fu bello, fu decoroso, 
fu ameno, ‘convenne Salm. 49, 10, 
addicesi Sa/m. 93, 5, plur. NINI 
sono belli Cant. 4, 10. Il) abitò. 

MRI /, pl. costr. DINI pascoli, 
dimore, abitazioni, stanze Tren. 
2, 2. 

INI mn. MINI /. bello-a, deco. 
roso -a, decente, dicente Sulm. 
144, 4. 

‘DNI parlò, disse Ger. 23, 31, part. 
ON) oracolo (divino), detto Num. 
44, 28, Salm. 36, 2. 

"NI (fut. ORI?) adulterò, commise 
adulterio Esod. 20, 414, Prov. 6, 
32, Ger. 3, 9, part. ARI adultero 
NONI adultera. Pign. ANI adul- 


terò, commise adulterio £3. 25, 
55, Gerem. 29, 23, part. ANID 


adultero /s. 57, 3, D'ONID adul- 
teri Malachì 3, 5, fem. main 
adultera Prov. 30, 20. 

DON) m. plur. adulterii, su/7. 
TONI adulterii tuoi Ger. 413, 27. 

D'OIENI m. pi. adulterii, su/7. 
_IDIONI e gli adulterii suoi 
08. 2, 4. 

TRI (fut. TRI) disprezzò Prov. 5, 
42. Al. rigettò; spregiò Sa/m. 107, 
14, s’adirò, si sdegnò Sa/m. 32, 
19. Pign. (NI, (ul. TN) oltrag- 
giò Salm. 74, 10), fece disprezzare 
Il Sam. 42, 14. Al. bestemmiò; 
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disprezzò Num. 416, 50. I/pogn. 
part. {N3D disprezzato in luogo 
di TNIND Is. 52, 5. 

MXYNI / disprezzo, bestemmia 
Is, 37, 3, II Re 19, 8, ingiuria, 
oltraggio, affronto. 

MYNI /em. idem, pl. IMXNI 
disprezzi, dispetti /MNeem. 9, 18, 
sulf. PNIXYNI suoi oltraggi Haec 
35, 12. 


PN) esclamò Giob. 24, 12, gemette 


Ez. 50, 24. 

MPRI. costr. NPRI fem. scla- 
more, gemito £sod. 6, 5, su 
DNPRI sclamore loro Esod. 2, 
24, pl. costr. NIPNI gemiti Ez. 
50, 24. 


RI. Pign. INI delestò, maledisse, 


distrusse Tren. 2, 7, pass. pers. 
seconda NANI rigettasti Sa/m. 


89, 40. 


23 N. prop. di una città levit. 


nella tribù di Benjamino, co/la 
n locale RI. 


"N33 Kal inusit. profferì, annun- 


ziò. Nif. N33 vaticinò, profetizzò 
Ger. 25, 13, e 26,9, I Sa. 10,41, 
Itp. NIINT.NIIN, (inf. DINI) 
profetizzò I Sam. 410, 13, Ez. 37, 
40, Num. 414, 27, impazziì. 

N33 cald. Itp. *33NN profetiz- 
zò Esra 5,1. 

N°353) m. profeta Gen. 20, 7, 


‘ Osea 9, 7, suff. DIN'3) profeta 


vostro Num. 42, 6, pi. INDI 
profeti Ger. 23, 25, costr. "N'3) 
profeti Gerem. 23, 15, pl. costr. 
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DI'N'3) profeti vostri Ger. 29, 
8, NIDI profeti suoi Mica 3,11, 
D'N°33 133 discepoli delle scuo- 
la dei profeti > da Sa- 
muele ) II Re 2, 3, e 4, 1. 

NIDI, FIRIII m. =“ , pl. RIRIII 
profeti Esra 5, 1. 

MN*3) fem. profetessa /s. 8, d, 
Neem. 6, 44. 

MINI) f. pr ofezia lI Cron. 15, 
8, Neem. 6, 12, costr. INIZI 
idem II Cron. 9, 29. 

FINIII f. cald. idem. 

19) N. pr. del Dio dei Babilo- 
nesi (Mercurio). 2) di una città, 
e di un monte nella terra dei 
Moabiti. 3) di un paese nella tri- 
bù di Giuda. 

{IN9MII N. pr. di un duce dei 
soldati di Nabucco. 

}3IY923 (adoratore di Nebo), 
N. pr. di un principe, e di un 
eunuco Assiro. 

IERITIII, 1X3 7293), 1EN97233 
(Nebo principe degli Dei) N. pr. 

di Nabucodonosor re degli Assirj. 

2AII v. 239, 

M3) N. pr. m. 

MIDI, 373) f. cald. dono, pre- 
mio Dan. 2, 6. 

"293 latrò, abbaiò /saia 56, 40. 
Non si trova questa voce altro- 
ve nella Bibbia. 

M23 N. pr. di un uomo, e di 
un paese, nominato così dal me- 
desimo, nella Gileadite Numeri 
32, 42. 





3) 
1M33 N. pr. dell’ idolo degli 
Avvei (che aveva la figura di 
un cane ). 


933 — Pign. 92) mirò, guardò 


Is. 5, 50 seg. l’acc. 2 Da. Ifgn. 
d'3N guardò, mirò segue I° acc. 
Salm. 33,13, e 34, 6,1 Sam. 17, 
42, Giob. 355, 5, Tren. 4, 412, ri- 
sgardò seg. o) Salm. 74,412, se seg. 
un mirò al Num. 21, 9, se seg. 
"NR mirò dietro Esod. 33, 8, se 
segue 3 mirò nel Sa/m. 92, 12, 
8e precede D guardò dal Sc/m. 
102, 20, >) N53 N mirò al- 
I’ intorno. 

03) N. pr. del padre di Gero- 
boamo. 

VID m. speranza, fiducia, aspet- 
tazione, uff. D9ID loro fiducia, 
od aspettazione /s. 20, 5. 

DIO m. aspettazione, speranza, 
suff. NoID sua POTERE, sua 
speranza Zacc. 9, 5 


R'3), IN'3I v. ND». 
mira N. pr. dei Nabatei gente 


lemuelila nell’ Arabia Petrea. 


72) m., D' 233 mucchi, o fonti 


del mare, gorghi del mare Giobd. 
38, 16. 


9g, ( ful. 45) ) appassì /s. 40, 7, 


e 8, Salm. 4, 3, fu scaduto, agi 
stoltamente, agi empiamente, die- 
de in follia Prov. 50, 52. Pign. 
53) vilipese, insolentò, villaneg- 
giò Deuter. 32, 15, Nahum 3, 6, 
Micà 7,6, mise in vituperio Ger. 
14, 24. Ifgn. 933) in luogo di 


2) 
PET ed appassimmo, e siamo 
scaduti /s. 64, 5. 

53) m., nba: f. stolto-a Deus. 
32 ,6, fia 32, 5, e 6, empio-a, 
malvagio Salm. 14,4. 2) N. pr. 
m. I Sam. 25, 25, plur. ©'3) 
stolti II Sam. 13, 13, plur. fem. 
723 stolte Giob. 2, 40. 

nd5) f. improbità, stoltezza, 


villania Gen. 34, 7, incesto, u 


infame Deut. 22, 24, scelleratez- 
za Os. 32, 6. 

n.59 /. cadavere Levit. 22, 8, 
Ezec, 4, 14, I Re 43, 24, e 925, 
costr. nda cadavere Zev. 5, 2, 
I Re 43, 29, suff. ‘n23) mio ca- 
davere, mio corpo loro Is. 26, 
49, nba; cadavere ‘suo Deuter. 
21, 23,1 Re 43, 28, 30533 ca- 
davere tuo Deut. 28, 26." 

DAI23 f. turpitudine, ignomi- 

nia, suff. FIN 733 sue vergogne 
‘Os. 2, 12. 
‘523, 553 m. barile, otro Ger. 13, 
49, I San. 10, 3, testo /s. 30, 44, 
pl. costr. as vaselli Tren. 4, 
2, barili Giob. 38, 37. Al. nubi, 
suff. Db 3: loro barili, od otri 
Gerem. 48, 12. 2) nablio (istru- 
mento di musica ) I Sam. 40, 5. 
Salm. 74, 22, e 150, 3, pl. tb33 
nablii I Cron. 415, 416, Il Sam 
6, 5, pl. suff. qa; tuoi salterj 
Amos 5, 23. 

553) N. pr. di un paese nel- 
la tribù di Beniamino. 

"Y233 scaturì, sgorgò Prov. 18, 4. 
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Ifgn. Y'3N scaturì, sgorgò, di- 
vulgò Prov. 4, 23, Salm. 78, 2, 
Prov. 45, 28, fece scorrere Salm. 
449, 474. 

MII m. vena, scaturigine, 
sorgente, fonte Eccl. 42, 6, pl. 
costr. 9139 fonti, vene /s. 35, 
7,e 49 10. 


‘NOWII) f. cala. candelabro, can- 


deliere Dan. 5, 5. 
293 N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 


‘333 rad. inus. sir. disseccò. 


2323 m. (siccità) plaga, o contrada 
meridionale I Sam. 27, 410, colla 
i locale 193) verso il mezzo 
giorno Gen. 13, 4, al lato australe 
Esod. 40, 24, 2333 nel paese del 
mezzodì /saia 2, 4. 2) arrido-a, 
asciutto-a Giud. I; 15, 2332 in 


luogo asciutto, od arido. Salm. 
426, 4 


‘733. Ifgn. 73M manifestò, indicò, 


annunziò, espose, narrò, riferì 
Genesi 3, 11, Giud. 13, 6, fece 
pubblica riconoscenza Deut. 26, 
3. Al. annunciò; dichiarò, confes- 
sò Gios. 7, 20. Of. 130 fu in- 
dicato, fu annunziato Gen. 22, 20, 
fu rapportato I. Sam. 23, 413, 
Gios. 9, 24, 

333 cald. 
Dan. T, 10. 

333 avv. di rimpetto, di rin- 
contro, in contro, in presenza, 
Gen. 34, 32, davanti Gen. SI, 37, 
37335 lontano da II Sam. 418, 13, 
di rimpetto Gen. 24, 16, discosto 
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stillò, colò, trasse 
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dalla Salm. 58, 42, d’ innanzi 
Prov. 44,7, pimmo 730 di rim- 
petto da lungi Il Re 2, 7, 732)? 
davanti Il Re 4, 43, incontro al 
Prov. 24, 30, ‘9333 dirimpetto, 
colla 3 paragogica NIN al co- 
spetto Salm. 146, 14, col suffisso 
#39 innanzi di me Salm. 38, 18, 
{ni51 davanti a lui Gios. 5, 13, 
mIa) di rincontro a sè Amos 
4,5. 

933 m. preside, privcipe, duce, 

conduttore II Sam. 7, 8, rettore 
Prov. 28, 16, costr. 333 duce, 
conduttore II Re 20, 5, principe 
Ez. 28, 2, pl. D°933 principi, 
duci, magnati, Sal/m. 76, 13, cose 
eccellenti Prov. 8, 6. 
"933. risplendette Giob. 22, 28, Is. 
9, 2, fut. 12° risplenderà, riluce- 
rà Giob. 18, 5. Ifgn. WXY rese 
splendido, fece lucere, o risplen- 
dere /s. 13, 10, illuminò Salm. 
48, 29, II Sam. 22, 29. | 

5 f. folgore, splendore /s. 60, 
49, 7323 “IN luce che spunta 
Prov. 4, 18. Altr. luce, che ri- 
splende, su/f. DI) splendore lo- 
ro Joel 2, 410. 

59 /. cald. splendore, luce, 
R73II nello schiarir del dì Nan. 
6, 20. | 

MOZ) f. splendore, pl DINII 
splendori /s. 59, 9. 

"TI4I, (fut. MR) ferì col corno, 
cozzò, corneggiò £Esod. 24, 28, e 
32, Pign. M39 ferì Deut. 33, 16, 


di 
cozzò I Re 29, 441, Dan. 8, 4. 
fut. plur. M333 cozzeremo Salm. 
44,6. Itpagn. m3ann cozzò Dan. 
44, 40. 
N33 m. che urta, uso a coz- 


zare, corneggiante £sod. 21, 29, 
e 56. 


‘533 rad. inus. arab. scavò, ferì, 


segò. 
130 m. falce Ger. 50,16, Joel 
3, 18. 


‘33 suonò, part. pl. D'333 suonatori 


Salm. 68, 26, Pign. 13) suonò I 
Sam. 16,16, e 19, 19, part. {230 
suonatore Il Re 3, 15. 

DI9*33 f. tocco di corde musi- 
cali, suono, cantico, modulazione, 
istrumento musicale che si tasta, 
costr. invece dell’ assoluto N33 
strumento da corda Sa/m. 61, 4, 
suff. *I9*33 mio canto, DN2I 
loro suono, loro canzone Tren. 3, 
44, pl. NII*33 suoni, cantici, cati 
zoni Salm. 69, 43, istrumento da 
corde Salm. 67, 4,.suff. plur. 
*Ni3'2323 nei suoni miei Mabac. 
3, 49, e 4, nei salmi miei. 

1139 335 f. cantico, canzone, su/f. 
DNA loro canzone Tren. 
3, 65. 


33, (inf. y33, NY3, suff. 1Y39, 


imp. Y3; fut. Y3°, part. f. NY33) 
toccò seg. 3. br, by Gen. 32, 
53, e 26, 29, Ze. 6, 7, Zacc. 2, 
42, Dan. 8, 5, colpì, arrivò, giun- 
se Gerem. 4, 48. 2) piagò, ferì, 


‘percosse, partic. YY33 percosso, 


dd 
tribolato Salm. 73, 14, Is. 53, 4, 


NNif. Y39 fu percosso, fu ferito, 


fu piagato, si finse sconfitto Gios. 
8, 15, Pign. Y33 percosse, piagò 
Gen. 42, 46, II Re 45, 5, Pugn. 
V33 fu piagato, fu tribolato Sam. 
79, 5. Ifgn. Y3N toccò /s. 6, 7, 
congiunse /s. 5, 8, spruzzò Esod. 
42, 22, gettò /s. 25, 412, giunse 
. Gen. 28, 42, arrivò Ester 2, 412, 
ls. 8, 8, II Cron. 28,9, ha ab- 
battuto (in terra) Tren. 2, 2. 

Y23 m. piaga Lev. 413, 47, e 
49, Esod. 44,4, flagello Esod. 9A, 
10, su/f. 1Y23 piaga sua Lev. 43, 
44, 7Y33 piaga tua Salm. 39, 44, 
pL. ©*72) flagelli Sa/m. 89, 25, 
piaghe Gen. 12, 17, costr. 9723 
flagelli, battiture IJ Sam. 7, 44. 
"933, (/ut. MII’ ) percosse /s. 49, 
22, intoppò, incappò, urtò Prov. 
d, 25, Salm. 9, 42, sconfisse II 
Cron. 43, 45. Nifgn. DAI (infin. 
assol. MI33 ) fu percosso, fu scon- 
fitto segue *30 Lev. 96, 47, Il 
. Sam. 40, 415, Giud. 20, 59. Zip. 
533 urlò, s’' intoppò Gerem. 
13, 416. | 

33 m. flagello, piaga, peste 
Gios. 22, AT, Num. 26, 46, e 48. 

NDID fem. flagello, mortalità, 
peste .Vum.47,15e14 e15, sconfitta 
Il Sam. 47,9, costr. MDAD piaga, 
flagello Zacc. 44, 45, plur. suff. 
*NDA5 piaghe mie sod. 9, 44. 
192). INif. 33 scorse Giob. 20, 28, 
fu proteso, fu sparso quà, e là 


‘ 
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Salm. TI, 5, stillò Tren. 3, 49, 
sparse Il Sam. 14, 14. If. van 
fece scorrere, versò Mica 1, 6, 
ha atterrato Ez. 35, 5, propinò, 
effuse, sparse Salm. 75, 9, imp. 
col suff. DYANMI e fagli cadere 
Gerem. 48, 2%. Al. e fa correre 
quelli (sul taglio della spada), Of. 
part. m. D'ID diffusi, sparsi 
Micà 1, 4. 


"023, (fut. VI°, WIN) oppresse, 


oppressò, esigette Il Re 23, 35, 
riscosse (i crediti) Deut. 45, 2, 
e 3, riscosse (le rendite) /s. 58, 3, 
part. W33 oppressore, aguzzino,. 
esattore Zacc. 40, 4, e 9, 8, pl. 
D'# 23 oppressori, aguzzini, esat- 
tori, commissarii Esod. 5, 6, suff. 
‘#33 suoi oppressori /s. 3, 42, 
Esod. 5, 6, Nif. W33 fu oppres- 
sato I Sam. 13, 6, Zsaia 3, 5, € 
59, 7. 


WI, (pass. inusit., fut. WI, inf. 


nwi, suff. INDI, imp. WI, "Vi. 
mZ3) si avvicinò, sì accostò seg. 
Dx, b, 1. by. l'aco. Gen. 35, 
6, e 7, e c. 44, 18, Num. 8,19, 
Giud. 20, 22, nen "WI fatti in là, 
ritirati in là Gen. 19, 9, Nif. 3923 
si avvicinò, si accostò, si appressò 
Gen. 33, 7, Esod. 49, 22, e 20, 
21, Is. 29, 43, Ifgn. WAN fece 
accostare, avvicinò, accostò Gen. 
27, 25, Giob. 40, 49, presentò 
Malac. 2, 42, offrì Esod. 32, 6, 
Amos 5, 25. Of. VIN fu aggra- 
vato, o fu messo (in ceppi) II 
Sam. 3, 34, fu offerto Mal. 4,44, 


a 
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Jip. W3INN. o WIN si accostò 
Is. 45, 20. 


39 v. 77), 
"N33, /ut. NPI e scacciò, ed allon- 
id. I 


tanò. 


*5%39 offri, largì, si mosse a gene- 
eT 


-— 


rosità, si mosse volontariamente 
seque 5», o MI Esod. 25, 2, e 
35, 29. Zfp. 2°33NN fu nobile, fu 
generoso, offrì volontariamente I 
Cron. 29, 5, 6, e 9, si presentò 
volontariamente MNeem. 14, 2. 
333 cald., lip. 2TINA diede 
sponianeamente, si dispose volon- 
tariamente Esr. 7, 415. 

53) (liberale), N. pr. d’ un fi- 
glio di Aronne. 2) di un re d’I- 
srael figlio di Geroboamo. 3) di 
altri uomini. 

N37) f. offerta volontaria, sa- 
crificio spontaneo Num. 415, 3, 
Levit. 22, 24, batt, 0 2373 
spontaneamente, volontariamente 
Osea 44, 4, sacrificio spontaneo 
Salm. 54, 8, costr. N2333 offerta 
volontaria Deut. 16, 10, pi. MI7) 
offerte volontarie Amos 4, 5, wa 
N27) pioggie copiose Salm. 68, 
10, costr. NI233 voti Salm. 149, 
408, offerte volontarie Il Cron. 
HH, 14, suff. DIPNITI vostre of- 
ferte volontarie Levitico 25, 98, 


{9N273 loro offerte volontarie 


Lev. 22, 18. 
VIT) (ofire a Dio), N. pr. m. 
3" m. liberale, generoso, 
magnifico Giob. 24, 28, nobile, 
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principe Prov. 19, 6, /s. 32, 5, 
costr. 333 liberale, generoso seg. 
3% Esod. 35, 8, pl. D'2*33 ge- 
nerosi, liberali, nobili, principi 
Giob. 34, 18, I Sam. 2, 8, Salm. 
41413, 8, costr. *3*33 nobili, prin- 
cipi Salm. 47, 40, e 443, 8. 

N73 f. liberalità, generosità, 
nobiltà Sa/m. 54,414, su/f *NI'73 
anima mia Giob. 50, 45, plur. 


i3*993 principi /saia 32, 8. Al. 


liberali; DI2”33 43} per far cose 
degne di principe, ivi. Al. per 
le cose liberali. 

MINA (infin. Itp.) f. cald. 
offerta spontanea Esr. 7, 46. 


9279 masc. cald. parete, muro 


Esr. 6,4, pl. 237973 pareti, mu- 
ra, ivi. 


‘973. (inf. 79, fut. TP, 79) si 


deviò Os. 7, 413, andò rammingo, 
fuggì /s. 22, 3, si rimosse Ést. 6, 
4, ebbe mosso /s. 40, 14, part. 
3393 profugo. Pogn. ‘9993 se ne 
fuggi. /f. ‘790 fugò, mandò ra- 
mingo, fece rimovere, /ul. su/f. 
9 lo caccieranno fuori Giod. 
18, 48, Ofgn. INI. (/uL. 19) 
si dileguò Giob. 20, 8, fu messo 
in fuga. Zip. TRINN fu mosso 
(dal suo luogo) /s. 24, 920, si com- 
mosse Ger. 48, 27, scosse (il capo) 
Salm. 64, 9. 

739 cald. fuggì, pass. f. N93 
faggi, perdette Dan. 6. 49. 

D'773 m. pl. dimenazioni, agi- 
tazioni Giob. 7, 4. 


33 

33 m. camulo, mucchio Esod. 
45, 8, Gios. 3, 13, Salm. 33, T, 
e 78, 13. 

MI) /. incesto, cosa turpe, 0 
brutta Lev. 20, 24, immondizia 
Ez. 7,49 e 20, donna mestruata 
— Ezech. 418, 6, e 56, 17, spruzza- 
mento, purificazione Num. 419,9, 
e 13, costr. N°933 separazione Lev. 
42, 2, mestruo Lev. 18, 419, suff. 
09) suo mestruo Lev. 15, 24, 
25, e 26. 

MP) /em. detestabile, scherno 
Tren. A, 8. Al. commozione. 

390 m. ritirata, fuga, 790) 

3Y e sarà passata la nutte Giod. 
7,4. Al. ed (il cuor mio) misurò 
la notte. 
"7093 lo stesso di “3. Pign. 9 
allontanò Amos 6, 3, seg. b get. 
tò, scacciò, rigettò. II) arab. fu 
umido, colò, fu liberale. 

1339 #. premio, dono, regalo 
Ez. 16, 33. 

{73 m. premio, dono, regalo 
pl. suff. °939 tuoi premii Fz. 
16, 33. Al. spiegazione qui sotto 
v. i Ide 
N. (fut. MW) avventò Deut. 20, 
19, scacciò II Sam. 14, 14, Nif. 
N93 fu sospinto Deuf. 4, 19, av- 
ventò Deut. 419, 5, fu scacciato 
Giob. 6, 13, rimase scacciato Il 
Sam. 44,414, fu smarrito, part. 
mas. N93, fem. AI: smarrito-a 
profugo-a, scacciato-a Mfcà 4, 6, 
suff. EMI espulsione tua Deul. 


"97 , (fut. 19. 
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30, 4, Uaaè: suo scacciato II Sam. 
414, 13, Pugn. part. N97D è 80- 
spinto /s. 8, 22. //gn. man S0- 


spinse Deut. 30, 1, scacciò Salm. 
5, 14, sedusse Deut. 15, 414. Of. 
part. MID cacciato /s. 13, 14. 


OMO mm. pi. lusinghe, sedu- 
zioni, traviamenti Tren. 2, 44. 


TI N97) ». 3970. 
1 m. guaina, fodero, suff. mn è 


nel suo fodero I Cron. %, 97. — 
Altr. spiegazione in Id 


19973 m. cald. guaina, ‘fodero. 


Lei (fut. n. 599’) sospinse, cac- 


ciò Salm. 4, 4, dissipò Salm. 68, 3, 
vinse, fugò, scacciò Giob. 32, 13, 
Nif. N39), (inf. NN) ) fu scacciato, 
fu dissipato /s. 49, 7, fu agitato 
Lev. 26, 36, fu sospinto (in quà, 
ed in là) Prov. 21, 6, Giob. 
15, 25. | 


n) promise (di 
fare qualche cosa), fece voto Gen. 
28, 20, Num. 21, 2, Deut.42,41, 
Salm. 1532, 2. 

172, 17) m. voto Gen. 31, 15, 
Num. 350, 4A, suff. 933 voto suo 
Num. 530, 5, pl. DID voti Gion. 
4, 16, su 9997) voti miei Sa/m. 
22, 26, DINI ed ì voti vostri 
Deut. 42, 6, 

IN, NITR m.cald.aia, magaz- 
zino, pl. vp TIR aie ‘di estate 


Dan. 2, 35. 
119 V. alabD 1 
AT. (fut. 233°) guidò, menò /s. 


11, 6, Gen. 51, 18, I Sam. 50,20), 
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condusse via I Sam. 30, 22, con- 
dusse Tren. 3, 2, camminò Il Re 
9, 20, usò, part. NIINI N39 si 
regge con sapienza Eccl. 2, 3. 
Al. faccio avvezzare nella sapien- 
za. Pign. 309, (fut. 399) ) con- 
dusse /s. 65, 14, Deut. 4, 27, fe- 
ce venire Esod. 10, 13, accompa- 
gnò Nahum 2, 8. Al. sospirò; 
Al. condusse; menò, guidò Salm. 
48, 15. 

niab}a m. costume, andatura Il 
Re 9, 0. 

‘30) rad. inus. arab. s' innalzò, fu 
eminente, fu bello. 

3) m. maestà Zs. 30, 30, Giob. 
57, 24, splendore, magnificenza, 
gloria, decoro Sulm. 96, 6, su/f. 
13)m sua bellezza Os. 414, 6, IN 
in luogo di 73 sua maestà Ger. 
29, 13. 2) N. pr. m. 

min. IN v. NI” 

mn (maestà dell’ Eterno), NN. 
pr. m. 

main N. pr. di uomini. 

tua) fece un lamento Micà 2, 4, Ez. 
52, 48. Al. intuonò una canzone fu- 
uebre. MNif. fut. W3* e si lamen- 
tarono I Sam. 7, 2. AL esi ra- 
dunarono, e si convocarono, e si 
unirono. . 

13 in pausa *3 m. ramma- 
rico, ‘lamento Mica 2, 4, Gerem. 
9, 49, lamento lugubre Amos 
5, 16. 

INI f. lamento, lamentevale 
Mica 2,4. 

73 m lamento Ez. 7, dl. 


NI 
*) m. lamento, su/f. DîWII col 
lamento loro £3. 27, 32. 
3 m. guai £3. 2,410. AL pian- 
io; lamento. 

ba. Pi. bn, (fut. bn) sostentò 
Gen. 47, AT, guidò Esod. 45, 419, 
Salm. 23, 2, difese, sollevò II 
Cron. 32, 22, condusse Salm. 34, 
4. Itpagn. mann se n’ andò, si 
condusse Gen. ‘33, 414. 

ban m. (pl ona) spino, 
arbuscello Is. 7,19. 2) N. pr. dì 
un paese nella tribù di Zabulon 
(detto anche 45m). 

"DI, (fut. 0h’) fremette Isaia 5, 
29, e 350, ruggì Prov. 5, 14, ge- 
mette E3. 24, 253. 

DI) m. ruggito Prov. 20, 2, 
fremito. 

NONA, costr. NDNI /. fremito 
Is. 5, 50, gemito Salm. 38, 9. 


"pia. (fut. pia’) ragghiò (I° asino) 


Giob. 6, 5, ruggì, urlò Giod. 30, 7. 


"IM s'irradiò Sa/m. 34, 6, fu illu- 


minato /s. 60, 5. II) MI. (/ul 
“9? ) concorse, accorse Gerem. 
54, 44, 18.2,2. 

MI n. fiume /s. 48, 48, Gen. 
2, 40, 30, Dinan ma /o 
slesso di na I Eufrate Gen. 
45, 48, pl. DIM fiumi /e. 18,2, 
duale DIWI Dx Siria di due 
fiumi cioè l' Eufrate. ed il Tigri, 
ch’ è la Mesopotamia Gen. 24, 10, 
costr. *) fiumi Giod. 20, 417, /. 
DIM fiumi /s. 49, 6, Salm. 98, 8, 
costr. DIM fiumi Il Re 5, 42, 
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Salm. 437, A, suff. DNAMI loro 
fiumi Esod. 7, 19, mobma fiumi 
suoi E3. 31, 4, PNWHNI ed i fiu- 
mi tuoi /s. 44, 27. 

nm. NIDI: MODI m. cald. 
fiume. 

I. (WI), RITI m. cald. 
luce Dan. 2, 29, 

Nn: / cald. 
Dan. 5, 411. 

IU f. splendore, luce Giob. 
3, bi 

NI9NID /. pl. antri, spelonche, 
grotte Giud. 6, 2, fiaccole. 
RI 0 NI. — Z/gn. N'IM anvullò, 
ruppe, distolse, disdisse Num. 30, 
6, e 9, fiaccò Salm. 444, 5. Altr. 
alienò; rese fiacco Num. 32, 9, 
annichilò, o annullò Sa/m. 33, 410. 

MRIIM /em. rottura, ostilità, 
allontanamento, abbandono, ven- 
detta, su/f. *DRIIN vendetta mia 
Num. 44; 34, pl. DARIINM querele, 
pretesti, occasioni Giob. 59, 10, 
rotture, ostilità, vendette, avver- 
sioni. 
"2393, (fut. DI ) fruttare, essere 
vegeto Sa/m. 92, 15, affluire Salm. 
62, 414, crescere, produrre Prov. 
10, 31. AL parlare. Pign. 33%9 
fece parlare, fece crescere Zace. 
9, 17. Al. rese eloquente, o fa- 
condo. 

='3 m. provento, frutto, favel. 
la, parlare /s. 57, 19, suff. 1399 
sua rendita Ma/. 4, 12. 

*2'3 (fruttifero) N. pr. m. 


luce, sapienza 
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M9I5N /. provento, frutto /s. 
27, 6, costr. NINA rendita Es. 
36, 30, su/f 'NZUIN frutto mio 
Giud. 9, 44, plur. DIvn frutti 
Deut. 32, 13, rendite Tren. 4,9. 


D'A3) VU. 133”, 
"119, (/ut. 3999) vagare, dileguarsi 


Ger. 50, 3, fuggire Ger. 50, 8, 
consolare, condolersi seg. y, Salm. 
69, 24, Is. 54, 19, Ger. 45, 5, e 
16, 5, e 22,10, Giob. 2,11, e 42, 
14, part. 33 fuggitivo, vagabondo, 
errante Gen. 4, 13. Ifgn. “nin 
scosse Ger. 18, 16, smosse Salm. 
56, 12, si mosse, si agitò, fece 
vagare II Re 24, 8. Ofgn. part. 
—3D gettato via II Sam. 23, 6, 
lip. TINN deplorò, si lamentò, 
si rammaricò Gerena. 31, 417, si 
agito, v. MI, 

393 cald. fuggire, ful. VA 
fuggano, o dileguinsi Dan. 4, Hi. 

399 m. fuga, esiglio. 2) Nod, 
nome del luogo nel quale Caino 
fuggi Gen. 4, 16, su/f. *73 vaga- 
mento mio Salm. 56, 9. 

‘993 m. moto (delle labbra cioè 
la favella) Giob. 16, 5. AL. nar- 
razione. 

ui): m. agitazione, crollo, mo- 
vimento, costr. ‘13 crollo (di 
capo) Salm. 44, 45. 


2793 (iberalità) N. pr. m. 
ma. (fut. 109) ) abitò, 0 sussistette 


(in casa sua) Habac. 2, 5. Ifgn. 
MidM stabili l’ abitacolo, collocò 
T.° 
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in casa, fut. suff. MINI e lo 
glorificherò Esod. 45,2. AL. e gli 
farò un tabernacolo. 

mi m. abitacolo, ricetto, casa 


Is. 27, 410, stanza /s. 32, 18, ovile 
1I Sam. 7, 8, Jascoli: mandra 
Ez. 34, 14, costr. îM) stanza, ri- 
cetto, abitacolo Esod. 15, 13, Ger. 
50, 7, Isaia 32, 18, suff. TI tua 
casa Giob. 5, 24, WI sua stanza, 
suo abitacolo Giob. 5, 3, Ger. 
40, 25, sua mandra Ger. 50, 19, 
pI. suff. DMYI abitacoli loro Ger. 
49,20. 

MI f. abitazione, pascolo, costr. 
ma no casalinga Salm. 68, 18, 
por DI tuo giusto abitacolo 
Giob. 8, 6, plur. NI ricettacoli, 
pascoli, mandre Sofon. 2, 6, e 
DNI coll X in luogo della Y man- 
dre, pascoli Sa/m. 23, 2,e 65, 13, 
abitacoli Ger. 9,9, Joel 2, 22. II) 
mI invece di MINI donna bella 
Ger. 6, 2. 

NI Cthib. DINI (abitazioni), 
Nome” pr. di un osa 
"II, MI, (fut. MII. MM) riposa- 


re Est. 9, 17, avere riposo Giob. 


5, 25, riposarsi /s. 7, 2, e 49, 
Salm. 57, 2, avere sede, quietarsi, 
posarsi /Vum. 44, 25, accamparsi 
seg. by II Sam. 47, 12, tacere I 
Sam. 25, 9. Al. rimanere; risie- 
dere. //fgn. MIN fece riposare, 
diede riposo Esod. 33, 14, Gios. 
22, 4, compiacque, acquietò £3. 
24, 13, ebbe riposo Deut. 12, 40, 
rallentò (la mano), calmò (l'ira), 


: 93 
sey. 3, fece posare, lasciò (fare) 
Esod. 32, 40. Of.M139N fu dato ripo- 
so, fu concessa quiete Tren. 5, 5. 

MII, MI m. quiete, riposo, suff. 
Mi riposo tuo II Cron. 6, H. 
2) N. pr. di Noè. 

Nni fem. quiete, riposo Eccl. 
6, 5, NMMI2 adagio, quietamente 
Eccl. 9, AT. 

IMMA f. concessione di quiete, 
riposo, noan Ney sgravò, con- 
cesse quiete Est. 2, 48. 

MID m. quiete, riposo Gen. 8, 
9, costr. MID id. II Cron. 6,34, 
auff. 9madb al luogo del tuo 
riposo Salm. 146, 8. 2) N. pr. del 
padre di Sansone. 

MD, atte) f. luogo di quiete, 
o di riposo Gen. 49, 15, Num. 
10, 59, abito) MW? gran cameriere 
Ger. 54, ‘59, suff. "IVO riposo 
mio /s. 66, 4, inno riposo suo 
Is. 14, 40, pl. pon leni, quieti 


Salm. 23, 2, luoghi di riposo /s. 
32, 18. 


MINI, NPI 2. quiete, dilette- 
vole, grato, soave Gen. 8, 2. A 
questa voce precede sempre TP 
odore, suff. MMI M°9 odore soa- 
ve mio Num. 28, 2, Dn) ma 
odore soave vostro Levit. 26, I, 
pi. suff. DIPINTI MI odori soavi 
loro Es. 20, 28. 

Mim) m. cald. odore soave. 


"II /o stesso di VD vacillare, 


tremare , muoversi , scuotersi 


Salmo 99, 4. 
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der XP rad. inusit. cald. imbrattò. 
bra. dr} f. cald. letamaio, la- 

trina Dan. 2, 5, Esr. 6, 11. 

"DI assonnare, dormire Sa/m. 76, 

6, e 424, 3, sonnecchiare /s. 56, 

40, sonniferare Sa/m. 121, 4. 

FIDI f. sonno leggiero, il son- 
necchiare Prov. 23, 21. 

NOIA f. sonno leggiero, il 
‘sonnecchiare, sopore Prov. 6, 4, 
Salm. 452, 4, pl. DION il son- 
necchiare, soporì Prov. 6, 10, 
IMIDWINI quando sono sonnac- 
chiosi Giob. 53, 15. 

"13 crescere. MNif. fut. }13' sarà 
perpetuato, o si propagherà Sa/m. 
72, 47. 

{13 N. pr. del padre di Giosuè. 

{°3 m. stirpe, prole, figlio Giob. 
48, 49, su. '9’3%A ed al figlio 
mio Gen. 24, 23, DI’) figlio loro, 
Al. posteri loro. Nel Salmo 74, 8, 
questa voce dipende dal verbo 
MS e significa opprimiamli 

uo m. stirpe, figliuolo Prov. 
29, 2A. 
"DI3 fuggire Deut. 54, 7, Gios. 20, 
6, I Sam. 4, 16 e 47, Zacc. AA, 
5, Pol. DDII mise in fuga, fu 
messo in rotta /s. 410, 18, part. 
DI profugo. Ifgn. D'IN fece ri- 
fuggire Esod. 9, 20, salvò Giud. 
6, 14, fece fuggire, mise in fuga 
Deut. 32, 50. Itpogn. si rifuggì. 
Al. spiegaz. în DDI. 

DID m. fuga, rifugio Ger. 25, 
35, suff. *DIIDI e rifugio mio II 
Sam. 29, 3. 
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MONDO, costr. NOVO f. fuga 
Is. 59, 19, Lev. 26, 56. 


VII, (ful. Y99)) vacillare /s. 29, 9, 


vagare Tren. 4, HAL agitarsi, 
muoversi, andar errante, part. YI 
77 vagabondo Gen. 4, 412. Nif. 
( futuro yÎ3') fu mosso, fu 
agitato, fu dimenato Amos 9, 9, 
fu scosso Nahum. 3, 12. JIfyn. 
Y'37 mosse, agitò , scosse (il 
capo ), segue WR Isaia 37, 22, 
Salm. 22, 8, Il Re 19, 21, Giob. 
16, 4, fu agitato Amos 9, 9, fece 
vagare Salm. 59, 12. 

D'PIVID m. pl. nome di un 


istrumento di musica, sistri Il 


Sam. 6, 5. 


399) (conviene l'Eterno), N. pr. 


m. e f. 


‘DN stillare, gocciare, profumare 


Prov.T,A7. If. DIN menò, agitò, 
fece dimenare sod. 29, 24, spar- 
se Salm. 68, 10, offrì Esod. 35, 
22, alzò, elevò Zev. 9, 21, sbattè 
Is. 30, 28, separò. Ofgn. DIN fu 
agitato, fu dimenato Esod. 29, 27. 
Pil. 91) agitò, mosse /s. 40, 32. 

MI) m. clima. contrada, regio- 
ne, provincia, eminenza (del 
monte) Salm. 48, 3. 2) N. pr. di 
una città d’ Egitto. Menfi Zsaia 
419, 13. 

MJ fem. regione, sbattimento, 
eminenza: 9 N5I, INI NOI 
e 7 NI alture della città di 
Dor Gios. 12, 23, e 14, 2, I Re 
4,14. 2) staccio, crivello /s. 50, 28. 

NOI in pausa NOI paese alto, 


1T* 
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o montuoso Gios. 17, 11. Altr. 
contrada. 

np) f. distillazione Salm. 19, 
il, favo (di miele) Prov. 5, 3, e 
23, 413, Cant. 4, 41. 

NDIIN fem. dimenazione, agi- 

tive elevazione Levit. 9, 21, 
mano alzata /s. 30, 32, costr. 
7 NYA scuoter della mano /s. 
19, 16. 2) NAVA offerta ÉEsod. 
55, 22, pi. MbMIN offerte Num. 
48, dA. 
*{39 risplendere, folgoreggiare, agi- 
tarsi, mettersi in fuga. Pign. {X3 
favillò. /fgn. y37 fiorì, germogliò, 
germinò Cant. 7,4, coll’R, {RIN 
e fiorirà Eccl. 412, 5. 

{îx'3 m. scintilla, favilla /e. 
4, 34. 
msi) v. XI. 

‘pra lo stesso di DI allattò. Zfgn. 
ful. suff. Np'Im e lo allattò 
Esocd. 2, 9. 

“3 rad. inus. arab. risplendere. 

NI, RI f. cald. fuoco Dan. 
ò, 6. 

93, #3 m. lucerna, cakdelabro, 
lampana, lume Prov. 24, 20, met. 
pensiero, occupazione Prov. 21, 
‘4, pl. MINI lucerne, candelabri, 
lampade, lumi Esod. 39, 37, suff. 
menD lumi suoi ivi, e Lev. 24, 4. 

» m. lampada, lume I Re414, 
36, ove melaforicamente s° inten- 
de prole regia che non perirà 
mai. Al. spiegasz. in VI), 

MII N. pr. m. 
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na f. candelabro sod. 25, 
3, costr. DID idem Num. 4,9, 
pl. AID candelabri II Cron. 4,7. 
"23 gravemente ammalarsi /0 stess0 
di WIX, fut. colla N paragogica 
INZIINI ed infermai Salm. 69, 21. 
"TRI. (/ut. TW, WI, WI) asperse, fu 
asperso, cosperse, spruzzò seg. 9} 
Levit. 6, 20, II Re 9, 33, /s. 63, 
5, fu spruzzato. /fgn. vin ( fut. 
1}3?, 39) asperse, spruzzò, cosper- 
se, sparse segue by Levit. 4, 6, 
Num. 49, 24, Is. 52, 15, Al. fece 
esultare. 
II ». 3 
WI v. Ni 
‘13 (fut. 33) versò Numer. 2A, 
7, colò Giud. 5, 5, 7s. 63, 419, e 
64,2, stillò Ze. 45, 8, part. DINI 
rivi correnti Ger. 18, 8, Esod. 
45, 8, Salm. 78,46, suf. PINAIE 
loro onde, loro rivi Sa/m. 78, hh, 
Ifgn. Dan fece colare, fece stil- 
lare Ze. 48, 21. 
no f. pi. dodici segni del 
zodiaco, pianeti II Re 23, È. 
ND |. pl. segni celesti set- 
tentrionali, pianeti Giob. 38, 32. 
Al. fanno derivare da MI coro- 
na boreale. 4/. invece di nima 
ciptola, cinta dell’ Orione che è 
una costellazione situata tra il 
zodiaco, ed il tropico del capri- 


corno. 
‘D?3 m. anello, pendente, monile 


Gen. 24, NT, Esod. 35, 22, suff. 
FOT) suoi pendenti Us. 2, 415, 
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pL D'DII orecchini Gen. 35, 4. 
costr. man "DI monili pendenti 
dal naso /e. 3, 94, monili (delle 
orecchie) Esod. 32, 2. 
PI cald. nocque, offese, portò 
danno, part. DPIIIDI ed apporta 
danno Esr. 4, 45. Inf. npuna 
ed a-muocere, fut. piIDA appor- 
‘ terà danno Esr. 4,43, pra RINO 
soffrisse danno Dan. 6, 3. 

p?3 m. danno Ester 7, 2. 
NI si divise, si separò, si segregò 
si è alienato /s. 4, 4, Ez. 14, 4. 
Nifgn. W3 si separò Zacc. 7, 3, 
Ez. 44, 6, si astenne Lev. 22, 2. 
Ifgn. N si guardò segue jd 
Levit. 45, 34, consacrò segue ù 
Num. 6, 12, si fece nazireo 869. 
b, Num. 6, 2, si astenne seg. îD 
Num. 6, 3, sì è votato nazireo 
809. o, Num. 6, 5. 


V33 m. Nazireo (che si votò a 
Dio) Num. 6, 43, pl. D'V79 Na- 


zirei Amos 2, 11, suff. Ton tua 


vigoa non potata Levi. 25, B,: 


MY) suoi Nazirei Tren. 4, 7. 
9) esimio, principe, costr. "33 
PAR principe dei suoi fratelli 
Gen. 49, 26. Al messo da parte 
d’ infrà i suoi fratelli. 

33 m. separato, nazireato, su/f. 
in suo nazireato Num. 6, 2, 
mm tua chioma Ger. 7, 29. 2) 
diadema, corona Esod. 29, 7, Il 
Sam. 4, 10, suff. 93 suo dia- 
dema Salm. 89, 40, e 432, 48. 
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D'NID m. pl. coronati, ottimati, 

primati suffi 77930 tuoi coro- 
nati Nahum 3, 417. 

°2N) v. NIN. 

DM) (pass. suff ORI, imp. DMI. 
suff NI). ed If. nun ( fut. suff. 
INI’ ) condusse, 0 * guidò Genesi 
24, 27, Esod. 413, 27, Salm. TT, 
24, If. Num. 23, 7, Giob. 38, 32. 

DINI /o stesso di DMI N. pr. m. 

DI, D'OIMI 0 DUI. 

NNI, DIM) 2. MI. 

WAN, nana v, WN. 

kr) (inf. bi, fut. m9*) eredità 
» Giud. 44, 9, spartì la eredità 
Num. 34, 47, fu possessore Salm. 
82, 8, fu la sua eredità Sam. 
149, 14141. — Altr. volle possedere; 
possedette Ger. 16, 19, Zacc. 2, 
46, prese la possessione Giosué 
49, 49. Pign. bm diede da pos- 
sedere, diede per eredità Gios. 
45, 32, e 14, 4, e 19, BI. Ifgn. 

MI mise in possessione Deuf. 
34, 7, diede in eredità Ger. 3, 
18, fece ereditare Zacc. 8, 12, 
Ofgn. Sman fu dato per eredità, 
o fu fatto ‘possidente Giob. 7, 3. 
Jipagn. Sninn occupò la posses- 
sione Num. 32, 18, fu erede Lev. 
25, 46, partì la possessione Num. 
54, 415, possedette /s. 14, 2. II) 
dna lo stesso di 5%n da cui 
deriva nin. 

nom) bh possessione , eredità 
Gen. 34, 44, Prov. 20, 21, Deut. 
48, 2, retaggio Salm. 427, 3, e 
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46, 6, ove è scritto nom. costr. 
nn possessione Num. 46, 414, 
mix nm patrimonio, suff. 
intra sua eredità Num. 56, 9, 
nba eredità mia Ger. 12, 8, 
onbn retaggio loro Salm. 37, 
18, ‘plur. nòny eredità Giosuè 
19, 54. 

nibma f. pl. nome d’ un istru- 
mento di musica. Nechilod Sal. 
5, 1. 

bm. costr. bm masc. valle, 
riviera Genesi 26, 17, Levitico 
23, 40, torrente Numer. 413, 24, 
Isaia 30, 28, coll’ M locale nbn) 
torrente E3. 47,49, duale 9Ùm 
due torrenti Ez. 47,9, pl. dn) 
torrenti Salza. 78, 29, e 104, 40, 
Isaia 414, 5, costr. na torrenti 
Deut. 8, 7, Giob. 20, i7, suff. 
NUFIAP torrenti suoi Zsaia 34, 9, 
0'IXD bn; torrenie nel confine 
dell’ Egitto, e della Palestina. 

mm lo stesso di bm torren- 
te Salm. 124, 4. 

barry (valle d’ Iddio), N. pr. 
di una stazione Isreelitica nel de- 
serto Num. 21, 19. 
mita. AL per vito, interpreta di so- 
gni, sognatore Ger. 29, 24. 
DMI. — Nif. DINI si consolò seg. 
"INR, by Gen. 24, 67, Ez. AA, 
A, Geremia 3A, 414, sì pentì 
8eg. by, ba Gen. 6, 6, I Sam. 
15, 11, e 29, Giud: 21, 6, e 45, 
Salm. 140, 4, Ger. 48, 10, Ezec. 


NI 

24, 14, Giona 3, 410, si dolse, 
ebbe compassione seg. by, dr, 
b, |D Gionà 3,9. Pig. DINI con- 
solò Ez. 44, 22, si consolò /s. 40,4, 
part. DMNID consolatore Tren. 4, 
2. Pugn. Dn) fu confortato, tro- 
vò consolazione, o fu consolato 
Is. 54, 11, e 66, 13. Zip. DINA, 
DNIN ebbe compassione seg. by 
si consolò Gen. 37, 35, e c. 27, 
492. Al. pensò vendetta; si appagò 
Es. 5, 13. Altr. fu consolato; si 
pentì Num. 23, 19, Deut. 52, 56. 

DMI (consolazione), N. pr. m. 

DN) ». pietà, penitenza, con- 
solazione Os. 45, 14. | 

D'DNI) m. pl. misericordia, con- 
solazioni Zacc. 4, 13, 48 57, 18, 
suff. *BWI mie compassioni Osea 
14, 8. 

DINI ( consolazione ), 
del profeta Nahum. 

MON) /. consolazione, conforto, 


N. prop. 


suffisso *NDNI mia consolazione 
Giob. 6, 10, Salm. 449, 50. 

INDI ( Eterno consola), N. 
pr. del figlio di Hacalià: Neemia 
Neem. 4, A. 2) di altri uomini. 

900) N. pr. m. 

D'DMIN m. pi. misericordia, 
consolazioni Gerem. 16, 7, sulf. 
DMI tue consolazioni , tuoi 
conforti Salm. 94, 419. 

MONMIN /. pi. conforti, conso- 
lazioni Giob. 415, 44 , suffisso 
DI'NIMWMIN consolazioni vostre 
Giob. 45, U. 


MI 
DOMA N. pr. m. 

NI noi v. *IN. 

rm fu urgente, part. {NI solle 
cito, frettoloso, urgente I Sum. 
24, 9, pressante, accelerato. 

“MI rad. inus. sir. fremette ane- 
lando. 

MM) m. anelito, fremito, su/f. 
19M) suo anelito Giod. 39, 20. 
iau f. id., costr. NM) fremito 

Ger. 8, 16. 
"22. MI N. pr. m. 
fatt) N. pr. di un patriarca. 
2) del” fratello di Abramo. 
D'NI m. pi., dual. D'YNI na- 
rici, suff. 935 dalle narici sue 
Giob. 4A, 12. 

"UNI rad. inus. Pign. ©MI divinò, 
presentì, indovinò Gen. 44, 45, 
usò auguri Zev. 419, 26, II Cron. 
dò, 6, augurò Gen. 50, 27. Altr. 
fece esperienza, part. WMID in- 
dovino, auguro Deut. 18, 10. 

wni m. divinazione, presagio, 
incantesimo, sortilegio, augurio 
Num. 23, 23, pl. D'WNI auguri 
Num. 24, 4, sortilegi, divinasicnii 

UNI m. serpente Gen. 3, 4, 
Deuter. 8, 15, Is. 27, 4, costr. 
WI serpente Num. 24, 9, plur. 
DUI serpenti Num. 24, 7, Ger. 
8, AT. 2) ©NI N. pr. di un re 
degli Amoniti So: 41,41, e2, 
3) WNI VI città nella tribù di 
Giuda. 

UNI m. cala. rame, bronzo. 
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{IWN3 (prestigiatore) N. pr. del 
figlio di Amminadab. 

NnwnI com. bronzo, acciaio, 
rame Gen. 4, 29, Esod. 926, S7. 
2) ceppo, su/f. "MUNDI ceppo mio 
Tren. 3, 7, onUNI "loro rame II 
Re 25,13, anvni suo rame Es. 
24, 11, dual. onen due catene, 
O ceppi di rame Giud: 16, 21, 
Ger. 59, 7. 2) denari di rame. 3) 
fondo 4) ni 

NAME) N. pr. della madre del 
re Jojachim. 

INUNI m. (serpente di rame). 
Nome imposto da Ezechia al ser- 
pente di rame di Mosè che gl'I- 
sraeliti idolatravano. Nehustan II 
Re 18, 4. 

VANI m. di rame Giob. 6, 12, 
acciaio. 

IZAMI, nUnI f. di rame Lev. 
26, 19, ls. 48, 4, Il Sam. 22, 535, 
acciaio. 

‘DMI, (/ut. DMI, NM) calcò, disce- 
se seg. by Ger. 24, 13, piombò, 
cadette Sa/m. 58, 3, Nif. DO si 
abbassò, sì avvili, fu dimesso, 
discese Giob. 24, 13, YO N° 
non sarà più popolo /s.7, 8. Pi. NI 
calò, fece discendere Sa/m. 58,3, 
depresse, appianò Sa/m. 65, 414. 
Ifgn. IPNIM abbattè, fece discen- 
dere Joel 4, 14, fece calare. 

NO) cald. discese Dan. 4, 40, 
Af. part. PAIONO fatte discendere, 
erano riposti Esra 6, 1, imper. 
IMR fa discendere, riporta Fsr. 
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5, 415, fut. NMM e farai discen- 
dere, e riporrai Esr. 6, 5. Ofgn. 
DMIA fu fatto discendere, fu trat- 
to giù o deposto Dan. 5, 20. 

NM m. calata, discesa /s. 30, 
30, deposizione, riposo Giod. 17, 
46, tranquillità Giob. 36, 16. Al. 
imbandimento. Al. spieg. in MII, 
2) N. pr. m. 

D'NI m. pl. discendenti, posti 
in agguato II Re 6, 9. 
"I (inf. costr. NIDI, fut. DO, 
apoc. 0’, dI, "d) tese Gen. 49, 
8, deviò, declinò Salm. 44, 19, 
Esod. 23, 2, si stornò, si volse 
Num. 24, 15, stese Gios. 8, 18, 
e 19. Esod. 415, 12, andò dietro, 


si rivolse seg. *MN I Re 2, 28, 


chinò Salm. 418, 10, stese Esod. 
40, 13, Zs. 40, 22, Dan Giud. 
49, 8, piegò Salm. #3, 2, part. 
#3 che declina Saulm. 402, 12, 
inf. col suff. INù933 quando de- 
clina Sa/m. 409, 23. Nif. MEI fu 
disteso Num. 24, 6, Zacc. 4, 16, 
si stese, fu declinato Ger. 6, 4. 
Ifgn. MON. (fut. VI’, apoc. v, 
D'; imp. MIN, apoc. Wi) per- 
vertì, inclinò Esod. 25, 2, Prov. 
5, 13 e 2, 2, declinò Esod. 23, 6, 
si rivolse Num. 22, 23, piegò 
Salm. 4419, 36, chinò Salm. 144, 5, 
rivolse Dan. 9, 18, fece stornare, 
fece torcere, fece stendere, fece 
chinare, ripulsò, rigettò Salm. 27, 
9. Ofgn. AR fu perverso, part. 
TIVO sviamento, perversità £3. 
9,9, pl. Divo estensioni Za. 8,8. 


<>) 

NOD m. (/. Micà 6, 9,) ramo, 
verga /s. 40, 45, E. 7, 10, ba- 
stone, bacchetta Num. 47, 47, 
Esod. 4, 2, e 4, sostentamento 
Levil. 26, 26, Salm. 405, 416. 2) 
tribù Num. 34, 4, e 34, 18, costr. 
Nvn tribù Esod. 34, 6, Num. 2, 
5, verga Num. 417,18, e 25, su//. 
NV verga sua Num. 47, 24, 
Esod. 7, 12, 1s. 10, 24, 309 
verga tua £sod. 8, 12, pl. fem. 
Divo verghe Num. 417, 47, su/f. 
in forma mas. VODI colle sue 
bacchette. Altr. coi suoi dardi 
Habac. 3, 14, DNIvD verghe loro 
Num. 47,24. 2) tribù Num. 30,2. 

OD all'ingiù, di sotto, a 
basso Proverbj 15, 24, UD, 
+ 100 molto basso, bassissimo 
Deuter. 08, 49, ment di sotto 
Eccl, 3, 2A, Ger. 54, 56, nen75 
di sotto Esod. 26, 24. 

MUD /. lettiga, letto Gen. 48, 
2, e 49, 33, Est. 7, 8, Amos 3, 
42, barra, feretro ll Sam. 3, 3I, 
costr. MUD letto Il Re 4, 24, 
suff. MOD suo letto II Re 4, 32, 
Cant. 5, 7, plur. MID letti I 
Cron. 22, ML. 


NIDI v. NOI. 
ba, ( (fut. Lie) impose, purtò, po- 


se 'addonio Tren. 3, 28, elevò, alzò, 
sollevò, trasportò /s. 40, 15, pro- 
pose II Sam. 24, 12. Pign. dI 
sollevò Ze. 63, 9. 

vg cala. sollevò, alzò Dan. 


dI 
- 5, 61, pegn. Nyva e fu fatto 
levare Dan. 7, 4. 

bug m. peso, carica, gravità 
Prov. 27, 3. 

703 m. portatore, carica, cost, 

pl. n03 rv) portatori di dena- 
ro Sofon. 1, MA. 
POI. (fut. YO, inf. Y}vI. NYD) 
piantò Lev. 19, 23, Deut. 6, 11, 
e 20, 6, Ger. 12, 2, Dan. 11, 45, 
Ezech. 36, 36, part. pl. D'YIDI 
piantati Ecc/. 12, 41. 
trop. collocò sede stabile al po- 
polo II Sam. 7, 410, Nif. YI fu 
piantato /s. 40, 24, piantò Esod. 
415, 417. 

VI m., plur. D'YO) pianta- 
gioni, piante Salm. 444, 12. 

YI m. piantagione, pianta 
Giob. 14, 9, suff. 7993 pianta- 
gione tua /s. 47, 141, pl. costr. 
*Y8993 piante /s. 17, 40. 

YI, cost. YI m. piantagione, 
pianta /s. 5, 7. 

YOD m. pianta Ezeck. 34, 29, 

costr. YOD pianta /s. 61,3; suff 
VD piantagione sua, pl. costr. 
dA) e) piantagioni Micà 4, 6, suff. 
WD (si legge *Y©D) piante mie 
le. 60, 2%. 
DI, (fut. NO’) stillò, sgucciolò, 
gocciò Giud. 5, 4, Salm. 68,9, 
Cant. 5, 5, 613, Giob. 29, 22, 
Ifgn. POM gocciò, stillò Amos 9, 
15, Mica 2, 6, e 14, trop. stillò 
(le porole) cioè vaticinò, o parlò 
Ez. 2%, 2. 


Al. ficcati ; 
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OI m. goccia, stilla, gomma. 
Altr. storace, balsamo Esod. 30, 
34, pl. costr. *8) goccie, stille 
Giob. 36, 37. 

NDDI N. pr. di un paese vici- 
no i Betlemme, nome di gente 
*NDDI, 

movi f. pl. orecchini. Altr. 


colane Isaia 9, 19, Giud. 8, 26, 
vasi di balsamo. 


90) (fut. ND, WI*) custodi, ser- 


bò, conservò l'odio, o l’ira Naum. 
1, 2, Ger. 3, 5, e 12, Salm. 103, 
9, part. f. MIDI custode, guar- 
diana Cant. I, ‘6, pi. m. D'IVI 
custodi, guardiani Cant. 8, 44. 

O) cald. conservò, NIDI con- 
servai Dan. 7, 28. 

MOD. NIDO /. carcere, pri- 
gione Ger. 32, 2. 2) meta, scopo, 
bersaglio Giob. 15, 42, I Sam. 
20, 20, Tren. 3, 12, ov’ è scritto 
colla N, che si trova una sola 
volta nella Bibbia. 


"WWI (fut. W%9') lasciò Gen. 3A, 28, 


abbandonò, lasciò (in abbandono) 
Esod. 23, 11, lasciò (la cura) I 
Sam. 40, 2. 2) si diffuse, si estese 
I Sam. 4, 2, Num. 14, 51. Altr. 
gettò; svelse Ger. 23, 39. A/. ab- 
bandonò, part. f. INDI trata 
fuori (dal fodero) o nuda Is. 24,45, 
INifgn. 79) si estese, si sparse 
Giud. 45, 9, spandette /s. 16, 8, 
fu rallentato /s. 33, 25, fu ab- 
bandonato Amos 5, 2, Pugn. VOI 
fu abbandonato /s. 32, 14. 
Div) /. pl. rami, propaggini, 
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tralci Is. 18, 5, su/f VOI 
suoi ripari. A/ suoi merli Ger. 
5, 40, 'NW'W3 tue propaggini 
Ger. 18, 32 

93 v. Side 

"NI rad. inus. arab. essere crudo. 

NI mn. crudo, semicotto Esod. 
49, 9. 

3'3, *3') v. 233. 

"93, 999) +. 79). 

DAI v. MN 

ni) v, INI. 

{3 v. 93. 

I) (‘abitazione di Nino), N. pr. 
di Nineve città dell’ Assiria. 

D') v. DI. 

"{D*) m. (provento delle erbe) nome 
del primo mese dell’anno, detto 
DIN 0 QMUNI NNeem. 2,4, Esod. 
42, 418, Joel 2, 25. 

fix?) 0. {DD 

I v. NI. 

"993 piantare nuove vigne, arare 


Ger. 4, 3, Os. 410, 12. 

3 m. campo novale Ger. 4, 
3, Os. 10, 42, solco, campo lavo- 
rato Prov. 13, 23. Al. spiegaz. în 
NI. 

39 m. subbio, costr. su 


D'IIN subbio dei tessitori I Sam. 


AT, 7,1 Cron. AA, 25, e 20, 5. 
RI, N39) ©. 1139; MRI v. FINI. 
"n8Di fi aromati Gen. 43, 40, Al. 

cera. 

323 m. nipote, prole Giob. 48, 

49, Is. 44, 25, suff. 193 mio ni- 

pote Gen. 2, 23. 


eb) 


093. Ifgn. NIN, (imp. min. TT. 


fut. MII, N. suff. coll’ m parag. 
1195) ) percosse Tren. 3, 50, Num. 
95, 47, Esod. 9,25, Deut. 28,22, 
battè Deut. 25, 2, fu battuto tvt, 
ferì I Sam. 47, 49, e 50. Al. per- 
cosse ; espugnò Gi0s. 7, 4, trucidò, 
uccise Deuter. 20, 415, e 21, 4, 
rovinò, flagellò, punì Sa/m. 4136, 
40, sconfisse Gios. 410, 10, Salm. 
456, 17, metaf. diffuse, propagò, 
gittò (le radici) Os. 14, 5. Ofgn. 
NA, NIN fu percosso Salm. 2, 
5, fu ucciso Num. 25, 414, fu e- 
spugnato, fu battuto Esod. 5, 14, 
e 16, fu ferito Zacc. 413, 0. Nif. 
n3I fu ucciso II Sam. 44, 15. È 
anomalo 2N3I in luogo di 253 
erano vili, erano abietti Giob. 30, 
8. Pign. inf. N33. "MII percuo- 
tere Num. 22, 6. Pugn. N59 fu 
contuso, fu offeso, fu percosso 
Esod. 9, 51, e 32, 

1199 m. percosso, debole, abbat- 
tuto, battuto, 03) MII storpiato 
nei piedi, ossia 70ppo ll Sam. 4, 
A, MAD MII contrito d'animo /s. 
66, 2. 

MI m., pi. D'39 deboli, abbat- 
tuti, battuti, percossi, che per- 
cuotono (colla lingua cioè calun- 
niatori) Salm. 35, 15. Al. gente 
da nulla. A/. zoppicanti. 

NRII m., f. RI TM lo spirito 

è abbattuto Prov. 45, 15, spirito 
afflitto Prov. 17, 22, e 18, 414. 

RI m. pi. D'RII battuti, de- 
poli, abbattuti, flagellati, abietti, 


dI 
tristi, addolorati, afflitti, percossi 
Is. 416, 7. 

M2D fem., costr. NIDO sconfitta 
Gios. 40, 10, piaga /s.1,6, Deut. 
28, 64, battitura, ferita, strage, 
flagello, mortalità, sonfusione, 
percossa Ger. 50, 14, su/. *N5D 
mia piaga Ger. 10, 49, pl. DID 
percosse, battiture Deuf. 28, 59, 
su. ONIID loro ferite Salm. 64, 
8, MNIID sensa Jod piaghe sue 
Gerem. 19, 8, NIDO colla Jod 
piaghe sue Gerem. 19, 47. Una 
volla si trova D'5O in forma 
maschile ferite JI Re 9, 18. 

1393, 1153 N. pr. di un re d’Egitto 
figlio di Salmmetico detto PANZONE 
Neco Il Re 23, 29, 32, 34, e 3 

1133 (/o stesso di {vd mo) 
N. pr. di un paese, 

"N93 (propr. sostani. cosa retta) avv. 
di rimpetto Esod. 40, 24, incontro, 
innanzi, avanti; 995 N29) ei verso 
la parte anteriore Num. 49, 4, 
M335 per Gen. 25, 20, diritto, 
davanti Prov. 4, 25, dinanzi alla 
Gen. 30, 38, M3) 79 sino a. 

N93) id., suf. IMII di rincon- 
tro, o di rimpetto a quello Esod. 
14, 2, Ez. 456,9. 

N39) m., MODI f. retto-a, probo-a 
sost. cosa retta Amos 3, 40. AL 
avv. dirittamente, suff. IM5I sua 
dirittura /s. 57, 2, pi. m. DnDI 
diritti, retti Prov. 8,9, pl. fem. 
NÎMII diritture, equità /s. 26, 40. 

5593, ( part. 597) agì con frode, 
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defraudò, ingannò, macchinò Mal. 
1,44. Pig. 55) defraudò, agì con 
frode, agì con astuzia, ingannò, 
macchinò, segue e; Num. 25, 18. 
Itpagn. b5:nn macchinò male 
segue l’acc., 3 Salm. 105, 25, 
Gen. 37,48." 

593 m. pl. 053. 1.2). (sug 

099) insidie, macchinazioni, 
inganni Num. 25, 48. 

a. a m. fraudolente, avaro 
Is. 52, 5, e 7. 

"DI rad. inus. lo stesso di 079 

09) m., pl. 'DI) ricchezze, 
Gios. 29,8, facoltà II Cron. 4,41. 

033 m. cald. pì. (D9I, costr. 
'D9) ricchezze, 
Esr. 6, 8. 

D'5 m. borsa Prov. 4, 44, sac- 
cheito Prov. 6, 11,. Mica 6, 14, 
suffisso D'2323 nel tuo sacchetto 
Deut. 25, 13,” 


facoltà, entrate 


199) si alienò. Pig. 953 insuperbì 


Deut. 32, 27, finse, simulò, negò, 
rese alieno, alienò, profanò Ger. 
19, 4, consegnò, diede I Sam. 29, 
7, conobbe. Nifgn. 95) fu cono- 
sciuto Tren. 4, 8, Giob. 34, 19, 
si mostrò alieno, s’ infinse Prov. 
26, 24. Ifgn. Y3N conobbe Gen. 
27, 25, riconobbe Gen. 37, 39, 
Is. 65, 16, se seg. 05 significa 
rispettò alcuno, riguardò alla 
qualità della persona Deuter. 4, 
47. Hip. 93INN si mostrò alieno, 
e’ infinse strano Gen. 42, 7, I Re 
18 
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44, 5. 2) si riconobbe, fu rico- 
nosciuto Prov. 20. 11. 

99) m. alieno, straniero, 0593(2 
( popolo ) straniero Gen. 47, 42, 
pi. 993 133 stranieri, figli del- 

‘ l'estraneo Salm. 48, 45, e 46, Il 
Sam. 22, 45, e 46, 19) dg, mor 
993 Dio straniero, Dei stranieri 
Deut. 34, 16, e 32, 12. 

999) M., (WII fem. forestiere, 
slienda; sani Esod. 24, 8, 
Deut. 47,15, e 29, 22, f. Esod. 
2, 22, Prov. 2, 16, e 6, 94. Al. 
adultera, meretrice, pl m. D'99), 
f. DI99I forestieri /s. 2, 6, Tren. 
5,2, rem. aliene, straniere, Gen. 
54, 45, I Re 11,4. 

923 m. sventura, infortunio. 
Al. accidente strano Giob. SI, o 

939, m. (suff. 1933) alienazione 
Abdia 4, 42. AL. peregrinazione ; 
Al. infortunio. 

MIN /., costr. NI conoscì- 
mento, ricognizione /s. 3, 9. 

155 m. conoscente, famigliare, 
su 1750 suo conoscente ll Re 
12, 6, suff. pi. DID conoscenti 
vostri Il Re 12, 8. 

"N33, N39) 3 casa del suo te- 
sOro, casa delle sue cose preziose 
Is. 39, 2, Il Re 20, 13. 

tb? Kal inus. conseguì finì, cessò» 
perfezionò. Ifgn. inf. col pref. e 
suff 3532 invece di nana 
quando tu avrai cessato Iz. 33, 4, 
Al. quando avrai terminato, o 
compito. 

M720 m., (suff DID) posses- 


DI 

sione, ricchezza, perfezione, colmo 
Giob. 45, 29. Al. falce. 

MIDI v. MI. 

Lain) N. pr. m. 

boy, (fut. 49, pi. 319191) circoncise 
Gen. 47, 44, fu reciso, fu taglia- 
to Giob. 418, 16, e 24, 24, Salm. 
37, 2. (AL marci), Giob. 44,2 
Al. marcì. Al. spiegasz. deriv. da 
920 lo stesso di ND. Nif. biz 
fu circonciso Gen. AT, 26, e 27, 
part. pl. 05? circoncisi Gen. 


34, 22, v. ‘ND. 
nom) f. formica Prov. 6, 6, 


pI. n; formiche Prov. 30, 25. 
"9D) rad. inus. arab. fu di diversi 
colori, fu macchiato. 

DI m. pardo Os. 43, 7, Ger. 
5, 6, pl. D'NI pardi Cont. 4,8, 
Habac.A, 7. 

“DI m. cald. pardo. 

0) (siamo ribelli), N. pr. 
del fondatore del regno di Babi- 
lotia. Nimrod Gen. 40, 8, e 9. 
390) TR Babilonia. i 

MD. T9'9DI /o stesso di NI 
ID Nome prop. di un luogo 
amenissimo vicino al Giordano 
Gios. 15, 27, che si dice anche 
D'953 'D /s. 15, 6, Ger. 48, 24, 
Ù. DI 

‘WI N. pr. dell’avo di Jeù. 

03. 'DI ». DDI. 

NIDI V. SID. 

"309 (inf. 3103, fut. 3D*) conseguì, 
ricevette Micà 2, 6, retrocesse, si 
tirò (indietro ) /s. 59, 19. /fgn. 


DI 

»Dn arrivò, prese Micà 6, 14, 
Al. ebbe che fare (colla sua mo- 
glie), occupò, mosse, rimosse 
Deut. 419, 14, e 27,47, Prov. 22, 
28, Os. 5, 10. Ofgn. 400 fu riti- 
rato, si è tratto /saia 59, i4, sì 
ritirò. 
"MIDI, (imp. NDI) levò, alzò Salm. 
4 T. Pign. no) imprese (di par- 
lare) Giob. 4, 2, fece prova Deut. 
4, 34, esplorò, tentò, esperimentò, 
provò Deut. 33, 8, Giud. 2, 22, 
fu uso, od ebbe mai provato | 
Sam. 47, 39, fut. suff. colla © 
parag. MaDIR ti proverò Eccl. 
9,1 

nod / tentazione, esperimen- 
to, prova. 2) N. pr. di una sta- 
zione Israelitica nel deserto Esod. 
AT, 7, Deuter. 9, 22, costr. NOD 
prova Giob. 9, 23, pl. NIDD ten- 
tazioni, esperimenti, prove Deut. 
7,19, e 29, 2. 
‘MOI. (fut. MD ) svelse, estirpò, 
trasferì, distrusse, spiantò Prov. 
15, 25, demoli, fu divelto Prov. 
2, 22. Nif. MDI fu trasferito, fu 
estirpato, fu divello Deut. 28, 65. 

MDI cald. Itp. fu staccato. 

non m. divagamento, estirpa- 
zione, demolizione, diroccazione Il 
Re 414, 6. 
‘399 fece libamento, spandette Esod 
30, 9, Os. 9, 4, versò /s. 29, 40. 
fuse /s. 40, 19, e 44, 40, coprì /s. 
50, 4. AZ. imprese; stese /s. 23, 7. 
Alt. copri; unse, consacrò Salm. 
2, 6. Nifgn. I fu unto, regnò, 
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fu costituito in principato Prov. 
8, 23.- Ifgn. “DN unse, versò, 
spandette Gen. 35, 14, Ger. 7, 18, 
e 32, 29, Num. 28, 7. Ofgn. fut. 
El°% si farà gli spargimenti £sod. 
25, 29, e 37, 415. .Al. sarà coperto. 

30) cald. fuse, fece libamen- 
to, spandette , infinito 72903), 
di offrire Dan. 2, 46. 

Eye}: m. libamento, libazione, 
suff. DIDI libamento loro Deuf. 
SQ, 38. all loro offerta da span- 
dere, plur. D'I'DI, costr. *9'DI 
unti, principi Gios. 13, 21, Micà 
5, 5, coatr. 1DDI principi loro 


Salm. 83, 12. 


09) e DI m. libazione, offer- 
ta da spandere Genesi 35, 414, 
Esod. 30, 9, Joel A, 9, spargi- 
mento Num. 4, 7. 4/ coprimento, 
suff. *2093 mia statua di getto 
Isaia 48, 5, MIDI libamento suo 
Esod. 29, 44, pi. D'90I libamenti 
Levil. 25, 3I, suff. On'30) loro 
libazioni Num. 28, 14. 

‘D) mm. cald. libamento. 

NIDO /. gelto Esod. 34, 47, 
Deut. 9,12, statua di getto Giud. 
17, 3, coperta, coverta /s. 25, 7, 
e 28, 20, costr. NIDO statua di 
getto /s. 50,22, pi. NIDI statue di 
getto Il Cron. 28, 2, su/f. DNIDD 
loro statue di getto Num. 33, 522. 

NID9 /. subbio Giud. 16, 15, 
e A4, 


‘DDI dimagrò, fu affetto da malat- 


tia. 1I) arab. innalzò, elevò, e- 
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VI 


saltò, eresse il vessillo, part. 00): Por. (fut. PON) ascese, sali Salm. 


portatore di vessillo, gonfaloniere, | 
alfiere, banderiero /s. 40, 48. ZH. | 
DDIINN fu rizzato per insegna. 
Zacc. 9, 16, si elevò, s’ innalzò 
Salm. 60, 6. I 
DI m. gonfalone, pertica, an- | 
tenna Num. 2, 8, Is. 50, 7, 
segno Num. 26, 10. Al. esempio, | 
stendardo; vessillo, bandiera /s. | 
5, 26, vela (della nave) /s. 50, 23, ! 
suff. DI mio vessillo, mia ban. | 
diera Esod. 47, 15. Al. mia esal- | 
tazione. 
‘YDI, (fut. YD', inf. YDI, imp. pl. : 
avo) parti Gen. 33, 17, e 37,47, 
mosse, venne Ésod. 44, 10, o 
40, 35, levò via Giud. 16, 3, Ss 
n’ andò Giud. 46, 14, fu rimosso 
Is. 33, 20. Iif. YDI si allontanò, 
è passato /s. 38, 42, fu trasferito, 
si dipartì Giob. 4, 24. Altr. fu. 
mal fermo; mosse. /fgn. WDN 


| 
1 


.rimosse Eccl. 10, 9, fece muo- 
vere Salm."58, 26, trasportò Salm. | 
80, 9, s’ addusse ] Re 5, SI. Al. 
fece muovere; fece levare via Il | 
Re 4, 4. i 

VYDD, VO mas. fatto staccare 
(dal monte) I Re 6, 7, andata, 
viaggio, mossa, partenza Num. 
40, 2, pi. costr. *YDD partenze, 
mosse /Numer. 10, 98, e 33, 1, 
suf. YYDD mosse, o partenze 
sue ca 13, d, DiVYDD mosse 
o partenze loro Nun. do, 2. 2) 
V9D dardo, saetta, spuntone Giob. 
44, 48. 





139, 8. 

pDI culd. id. Af. pass. spon 
avevano gettato (dentro) Dan. 3, 
29, inf. Np0IN) di fare trarre 
fuori od ascendere Dan. 6, 24. 
Ofgn. PON fu fatto ascendere, o 
trarre fuori, ivi. 


3003 (aquila grandissima), N. pr. 


dell’ idolo dei Niniviti. 

MY) (moto) .V. pr. di un paese 
nella tribù di Sebulon. 

MY3 (mozione) N. pr. f. 


DNV) è. WI 
Davy N. pr. di un paese nella 


tribù di Naftali. 


DYI v. DVI. 
by chiuse, o serrò colla chiave 


4) “661 catenaccio Giud. 3, 25, 
serrò ll Sum. 43, 18, calzò £3. 
16, 10. 1f. ‘Y3N calzò Il Cron. 
28, 45. I 
by3 m. calzare, scarpa Cosi 
14, 23, Deut. 25, 10, sul. 1992 
sua scarpa l Re 2, 5, 3p9 mio 
calzare Salm. 60, 9, duale D'“Y3 


un paio di scarpe Amos 2, 6, pl. 
ov) scarpe /s. 24, 15, suffisso 


7") scarpe tue Esod. 42, di, 
335y3 scarpe nostre Gios. 9, 13, 
DYdY) scarpe vostre Esec. 24, 
93. In forma fem. ni5y3 scarpe 
Gios. 9, 5. 

bavan m. sbarra, catenaccio, 


serratura Cant. 5, 5, su/f. plur. 
vv20 serrature sue Neem. 3, 3. 


Sun m. calzare, chiavistello, 


VI 

— passo, su/f. F2v30 serratura tua 
Deut. 33, 24. Al. tua scarpa. 
"DY), ( fut. DY 3’ ) fu ameno Gen. 
19, 45, fu piacevole Il Sam. 4, 
26, Cant. 1,9, fu dolce Salm. 
444, 6, fu soave, fu bene, fu de- 
coroso, fu giocondo, fu amabile, 
fu grato, fu dilettevole Prov. 
2, 10. 

D'YI m. piacevole Cant. 4, 16, 
soave, dolce Salm. 84, 3, e 153, 4, 
bello, giocondo, grato, compia- 
cevole, ameno, elegante, cosa soa- 
ve Proverbj 22, 418, costr. D'VI 
Nin soavi canzoni Il Sam. 25, 
1, pl. DD'YI, DIVI piacevoli 
Il Sam.4, 23, Prov. 93, 8, ameni, 
belli, compiacevoli, giocondi, sua- 
vi, dolci, eleganti, luoghi ameni 
Salm. 16, 6, sost. dolcezze Sulmn. 
16, 11. AL tutti diletti. 

DY3 m. favore Salm. 90, 47, 
dilettevole Prov. 3, 17, piacevo- 
lezza Prov. 13, 26, soavità Prov. 
15, 26, e 16, 24, grazia, giocon- 
dità, compiacenza, bellezza, dol- 
cezza. 

DVI) N. pr. m. 


MOYI N. pr. di un paese nella 


‘tribù di Giuda. 2) della figlia di | 


, Lamec. 3) della madre di Rea- 
beamo. 


"DYI IN, pr. della suocera di 
Rut. 

*DYI N. di famiglia. 

0V2 N. pr. m. 

D'IDYI m. plur. cose amene, 
amenità, soavi, giocondi, grazio- 


99) ragghiò (l’asino), 
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sì, compiacevoli, belli, dolci, cibi 
piacevoli , D'IIVI *Y9) piante 
bellissime /s. 17, 40. 

*NDYI N. di gente m. 

D'0YID m. plur. delizie, suff. 
DN'OVID loro leccumi, loro de- 
lizie Salm. 141, 4. 


‘7V3 rad. inus., cald. {3 punse, 


ficcò. 

{1XY3 mas. prunaio, virgulto, 
spino /s. 55, 43, pi. D'Y1FY) spi- 
ni /s. 7, 49. 
ruggiì ( il 
leone ), Geremia BA, 38. Allr. 
fremette. 2) scosse /MNeem. 5, 413, 
crollò, fu scosso /s. 33, 9. 3) si 
destò Zacc. 2, AT. Nif. 9Y23 fu 
battuto Sa/m. 109, 23, si scosse 
Giud. 46, 20, si dileguò Giob. 
38, 13. — Pign. YI precipitò, 
spiombò , o traboccò sod. 414, 
97, Salm. 456, 16, scosse Neem. 
ò, 19, Zip. IVINN si scosse /s. 
52, 2. 

973 m. giovine Gen. 34, 19, 
e 37, 2, Esod. 53, 14, 2) bam- 


‘bino, infante, fanciullo Esod. 2, 


6, Giud. 13, 7, Is. 3, 4. 3) ser- 
vitore I Sam. 2, 13. 4) pecora 
dispersa Zacc. 14, 16. Al. pecora 
tenera, su/f. 19Y3 suo giovine, 
suo servitore Giud. 1,411, plur. 
D'9Y3 fanti, giovini Gen. 44, 24, 
II Sam. 18, 45, costr. pl. YI 
giovini servitori I Sam. 925, 9, 
su/f. pl. 1991933 coì nostri fan- 
ciulli £s0d. 10, 9, AUALS E, ai suoi 
servitori I Sum. 25, 19. 


278 DI 


mV) /. fanciulla Gen. 24, 14, 
e 16, ragazza, giovane Deut. 22, 
49, Giud. 49, 4, 5, e 6, serva, 
ancella, pl. MII fanciulle, ra- 
gazze, giovani, donzelle Est. 2, 
9, costr. DIVI id. Ester 4, 4, 
suff. DIP) sue fanciulle Aut. 
2,22. 9) IVI N. prop. di un 
paese nella tr ibù di Efraim (dello 
anche 19092 $) 9) N. pr. f. 

“vi n. puerizia, adolescenza, 
infanzia, gioventù, giovinezza 
Giob. 36, 14, Salm. 88, 16. Al. 
di ruggire, 9Y3D da fanciullo 
Prov. 29, 9. 

D'VIVI m. pl. puerizia, adole- 
scenza, giovinezza ls. 54, 6, suff. 
qNYI iua giovinezza Malachi 

Q, 45. 

“ninya fem. plur. idem, suff. 
om'N°Y:D dalla loro fanciullezza 
Ger. 59, 30. 

DIWI fem. 
Giud. 16, 9. 

IVI (ragazza dell’ Eternu), 
N. pr. m. 

{IVI N. pr. lo stesso di 1073. 
n) lo stesso di no. 
397 N. pr. del figlio di Davide, 
o di altri uomini. 

MDI v. DID. 

D'DID). D'D'DI, D'OWIDI N. e m. 
NOI alitò, ispirò, soffiò Gen. 92,7, 
Es. 22, 24, e 37, 9, Haugg. 1,9, 
ansò (l’anima) Ger. 45, 9, part. 
MSI bollente Ger. 1, 15, Giob. 
41, 42. Pugn. MI fu soffiato 


stoppa /s. 1, ol, 


DI 
Giob. 20, 26. Ifgn. TPBN è dato 
I’ affanno Mal. 4, 13, fece sospi- 
rare Giob. dI, 39. 

Mai N. pr. di un paese nella 
Moabitide. 

NDD m. soffietto, mantice Ger. 
6, 29. 

nno m. respiro, espirazione, 
UDI NOD sospiro Giob. 11, 20. 
Al. rendere lo spirito. 

MD m. (espirazione d° odore), 
mela, pomo, albero e frutto Joel 
4, 42, Cant. 2,3,e€8,0, plur. 
MN mele, pomi Cant. 7, 8, 
costr. *TMDN idem Prov. 25, 11. 
2) MON N. pr. di un paese nel- 
ta tribù di Giuda. 3) di un paese 
nel confine di Efraim, e di Ma- 
nasse. 4) /V. di un uomo. 


D''pI » boa. 
©*5I (ricreazione), /V. pr. del figlio 


di Ismaele, 


153 m. carbonchio Esod. 28, 18, 


smeraldo £3. 28, 15. 


Da) (fut. bb, inf. 95), suff 1203. 


1053) cascò, cadde Gen. 14, 10, 
Est. 6, 15, E. io, 41, Amos 5, 
2, Numer. 5, 27, Gionà 4A, 7, I 
Sam. 34, 4, e 5, Gios. 5, 14, e 
7, 7, Levit. 26, 8, Salm. 10, 10, 
Gen. 15,192. 2) fu abbattuto Gen. 
4, 6. 3) si gettò giù Gen. 24, 
64. 4) scadde (il suo paese) Gen. 
95, 18. Alir. morì; A/fr. posò. 5) 
cadde morto ÉEsod. 49, 241. 6) 
mancò, o cadde a terra Gios. 21, 
45. 7) si costernò Neem. 6, 16. 
8) si gittò a piedi ll Sam. 19, 19. 


DI 
9) si arrese (a qualcheduno) seg. 


by I Cron. 42, 20, Ger. 24, 9, 


JI Re 25, 44. 10) si gittò al collo 
Gen. 45, 44. 14) andò ad arren- 
dersi Ger. 37, 415. 412) giacque 


Giud. 7, 42, 1 Sam. 31, 8. 15) 


fu inferiore, fu da meno seg. }D 
Giob. 42, 3, MN 153 cadde in- 
dietro, retrocesse "Gen. ‘49, 47. Jf. 
Den gettò, o fu tirata (la sorte) 
Est. 3, 7. 2) tirò (la sorte) Gionà 
4, 7, spartì a sorie Gios. 23, 4. 
3) lasciò cadere 1 Sam. 3, 19. 4) 
fece scadere Giob. 29, 25. AL tur- 
bò. 5) fece cadere (un profondo 
sonno ) Gen. 2, 24. Jlip. SBInn 
si gettò in terra, si prosirò Deut. 
9, 25, si avventò seg. by Gen. 
43, 47. 

bp) calò, cadde Dan. 2, 46, e 
3, 23, si gittò in terra Dan. 37, 
15, e 10. 

bey, 05) m. aborto Giob. 3, 
16, Salm. 58, 9, Eccl. 6, 5 

op) m. pl. giganti Gea; 6, 
4, Num. 43, 34. 

5a) quadrilett. Pil. preci- 
pitò, cadette Ez. 28, 23. 

ben. costr. ben m. vagliatura 
Amos 8, 6, costr. pl. Ww3 ap 
le polpe della sua carne Giob. 
44,49. AL. le parti cascanti del- 
Ja sua carne. 

mbar, noen f. caduta, ruina 
ls. 47,4, è 25,13, costr. n'usp 
cadavere, carogna Giud. 44, 8, 
suff. inber sua ruina Ézec. 531, 
43, anbeo tua ruina E3. 26, 45, 
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On)eD loro ruina Prov. 29, 46. 


19) si sparse Gen. 9, 19, si di- 


sperse /s. 33, 3, I Sam. 13, 414, 
1 Re 22, 47. 2) infranse, spezzò 
Giud. 7, 19, part. (183 disperso, 
rotto in pezzi Ger. 22, 28. pl. f. 
NIYDI disperse /s. 44, 42. Pign. 
(2) ‘infranse, spezzò Salm. 2, 9, 
Ger. 48, 12, schiacciò Sa/m. 437, 
9, sbattè Ger. 13, 14. Pugn. fu 
disperso, fu sparso. 

{BI m. dispersione, 
scoppio Is. 30, 50. 

(2 m. martello Ger. 54, 20. 

T®D m. martello, distruzione, 
suff. 3X5D "23 sue armi da dis- 
sipare Es. 9, 


turbine, 


PBI cald. uscì i 2, 14, DP.DI 


uscì fuori Dan. 2, 45, POI (si 
legge | Np9I ) uscirono Dan. 5, 5, 
part. pl. }'P 83 uscivano Dan. d, 
20. imp. 4 uscite ivi. Af. PRIN 
asporiò, trasse fuori Dan. 5, 2, 
Esr. 5, 14, pl. POIN erano stati 
tratti fuori Dan. 5, S. 

NP DI, NNP DI cald. f. dispen- 
dio, spesa Esr. 6, 8. 


'UDI. INif. respirò, ricreò, riposò 


Esod. 25, 42, e 34,47, ll Sam. 
46, 14. 

DI f. rar. mas. (suff. UDI, 
UBI. WI. DUI) animo, ani- 
ma Gen. 4, 30, e 9, 4h, e2,7,e 
47,44, Es0d.42,15, Salm. 24, 5. 
2) persona Lev. 2, 4, Salm. 106, 
15, e 405, 48, /s. 46, 2. 3) vita 
Levit. 47, 44. 4) potere, balia 


280 x) 
Sam. 927,42. 5) ingordo Prov. 25. 
2, Is. 56, 12. 6) volontà Deuter. 
93, 24. 7) morto Levit. 49, 28, e 
94,4, e 22, 4, Num. 5, 2,€9,6, 
Haggeo 2, 14. 8) alito, o fiato 
Giob. 44, 1 
tanta individui Esod. 4, 5, 2 
UD) qualunque Lev. 47, 12, pl. 
niwvo) persone Esod. 42, 4, cost. 
nivo) idem Gen. 36, 6, suffisso 
ONVDII anima loro Prov. 4, 
18, rnvasb per le nostre per- 
sone Gios. 9 24. Una volta st 
trova în forma m. D'UBI ani- 
me, persone Ez. 43, 20. 

ND), NEI v. INI. 

D“InDI » dop. 

mino) v. MND. 

D'MNDI N. pr. di un popolo Egi- 
ziano. 

np) ( (guerra mia) N. pr. di Naf- 
tali figlio di Giacobbe e Bilhà. 


(2 v. (SI. 

NY) volò Ger. 48, 9. 

D53, 3x3. NDS. DINI. II 
vd | | 


°AX3. Ifgn. WXN pose Giob. 417, 6. 
ridusse Ger. 54, 04, collocò, sta- 
bili, fermò, fece restare Gen. 33, 
15. Ofgn. ful. 3%* sarà fatto re- 
stare sod. 40, 24 

SI volò via Tren. 4, 45, fu di- 
roccato, fu devastato, fu rovinato 
Ger. 4, 7. Nif. ©£) altercò, con- 
trastò, contese Esod. 24, 22, Lev. 
24, 40, part. pl. #3 ruine /s. 
37, 25, Il Re 49, 25, contrastanti 


2, WUDI D'VIW set. | 


$3 
Esod. 2, 45. Ifgn. MXN eccitò a 
ribellione, contrastò, si sollevò 
Num. 26, 9, fece guerra Salm. 
60, 2. 

MXÎI, MSI /em. piuma; penna 
Ezech. AT, 7, Giob. 39, 13, suff. 
FINYÎ) piuma, o penna sua Lev. 
4, 16. A/. suo escremento. 

XD /. lite, contrasto, contesa 
Prov. 43, 10, e 47, 49, Is. 58, 4. 
Al. spieg. in (XD. 

MD /. idem, suff. PNXD con- 
tesa tua /s. 44, 412. 

YI v. TX. 

NS) Kal inus. arab. fu puro, fu 
sincero, «ir. fu splendido. Pign. 
MX) vinse, superò, inf. mx per 
cantare i canti di vittoria I Cron. 
45, 24, parl. MXIDY al capo dei 
musici, Sul/m. 4, A. Alt. al mae- 
stro di canto, part. pi. D'NEID 
vincitori, prefetti, presidenti, su- 
periori, commessarii Il Cron. 22, 
47, e c. 54, 13. iVifg. part. fem. 
NNxI pertinace Geremia 8, 5. 
Al. forte. 

NS) cala. lip. NZINA vinse, 
superò Dan. 6, 3. 

MX), NYI m. eternità I Cron. 
29, Ai, Salm. 49, 20, splendore, 
gloria, forza, sincerità, verità, 

‘ fede, fiducia, vittoria, forte | 
Sam. 45, 29. Al. trionfatore; per- 
petuo Ger. 415, 18. Avv. 2}3)2 
my e NS) sempre, in seno 
Salm. 46, 44, e 79, 5, pi. MSI) 
DX) per l'eternità. Altr. in al- 


id 


cun secolo /s. 54, 10, su/f. INI 


mia forza Tren. 3, 18. 2) succo, 
liquore d’uva /saza 63, 3. Altr. 


sangue. 
3'S) è, DI. 


"by). Nif. 553 si liberò, fu libe- 
rato E3. 414, 47, Ger. 7,40, fu 


riscosso Micà 4,10, scampò Amos. 


3, 12. Pign. 53 spogliò ÉEsodo 


3, 22, e 42, 07, predò II Cron. 
20, 25, salvò, liberò £z. 14, 43. 


If. bign riscosse, sottrasse Mica 
9, 6, Isaia 34, 5, Salm. 54, 18, 


salvò Salm. 54, 3, Esod. 12, 28 


scampò Il Sam. 20, 6, tolse Gen. 
354, 416, parlic. bryo liberatore, 


Deut. 32, 59, salvatore Salm. 7, 


3. — Ofgn partic. “sn salvato 
Amos 4, 11. Itpagn. Sana si 


spogliò Esod. 33, 6. 
53) cald. Af. part. Syb libera, 


inf. suff nmixnb di salvarlo 


Dan. 6, 14. 


mbyn f. (verbal. Ifgn.) libera- 


zione Est. 4, 44, 


13) risplendette, scintillò, sfavillò, 
part. pl. D'YY3 sfavillanti Ezec. 


4, 7. 2) fiorì. 3) volò. 


{3 m. fiore, suff. r1X9 suo fiore 
Gen. 40, 410. 2) sparaviere Lev. 
11, 16,. Deut. 14,15, Giob. 59,26. 

(153 fem. fiore, germe, gemma 
Is. 48, 5, suff. Ng) fiore suo 


Giob. 15, 33. . 


153 m., pl. D'35) fiori Cant. 


2, 12. 


93, (fut. Wp, II, infin. assol. 
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95. costr. I$I, imp. 153. colla 
6 parag. ns. col suff. î mM) 
custodì, conservò, osservò Esodo 
954, 7, guardò Prov. 4, 13, asse- 
diò Ger. 4, 16. 4L. custodi; part. 
pass. [f. 9 cauta Prov. 7.40, 
assediata ls 4, 8, m. pl. D'NI) 
luoghi appartati, o deserti /saia 
65, 4, Il) arad. verdeggiò. 
SY) 7m. rampollo, pollone, ra- 
micello Dan. 44, 7, Is. 44,4. 
VS) m., plur. costr. "XI (si 
legge *X3) conservati, 
bati, liberati /s. 49, 6. 


riser- 


NPI V, i1p3. 
PI. (fut. 3P', 2P) forò Isaia 


56, 6, Hagg. A, 6, II Re 12,10, 
Giob. 40, 24, trafisse Habac. 3, 
14. 2) dichiarò, prefisse, significò 
Gen. 50, 28, nominò Amos 6, 4. 
3) maledisse Num. 23, 8, Giob. 
5, 9, bestemmiò Lev. 24, 16. Nif. 
3pP9 fu distinto, fu nominato 
Num. A, AT, Esr. 8, 20, I Cron. 
412, 32. 

337 iN. pr. di una città nella 
tribù di Naftali. 

D'3p) m. pi. flauti, su/f. VIN 
ed i tuoi flauti Es. 98, 13. 

NI) f. femmina Gen. 4, 27, 
Lev. 5, A 

N3P /. (suff. MNIp) parti ge- 
nitali della donna, ventre Num. 
25, 8. 

DIPO m. pl. martelli I Re 6, 
1, Is. 44,2 

DIPD /. caverna, buca /s, 5I, 
1. 2) martello Giud. 4, %U. 


18” 
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‘272 rad. inusit. cald. segnò coi 
punti. 

372 mas. puntato, brizzolato, 
macchiato Gen. 30, 32, pl. D'93p) 
puntati, brizzolati, macchiati Gen. 
30, 39, pl. fem. NY9PI puntate, 
brizzolate, macchiate Gen. 50, 
35, punti Cant. 4, 41. 

"ps m. pastore, mandriano ll 
Re 3, 4, pl. D'3p3 pastori, man- 
driani Amos 4, 4. 

D'IPI m. pl. muffito, umido 
Gios. 9, 12. 

Nip? (sparso di macchie), N 

pr. m. 
"Mp2. inf. MPI esser netto, essere 
puro, essere esente Ger. 49, 12. 
Nif. MPI fu sciolto Gen. 24, 8, e 
44, fu libero, fu esente Ger. 25, 
29, fu innocente Prov. 6, 29, non 
ebbe colpa Giud. 415, 3, fu reciso 
Zaccaria’ 5, 3, non fece danno 
(alcuno) Num. 5, 419, fu vacuo, 
fu desolato. Pign. MPI assolse 
Salm. 49,453, Esod. 34, 7, purgò, 
nettò Joel 4, 24, reputò innocente 
Giob. 9, 28. Al. mandò immune; 
condonò, lasciò impunito 1 Re 
2,9, Ger. 30, 14. 

RPI cald. Pe. part. Rj3 puro, 
netto Dan. 7, 9. 

"PI. N'PI m. puro, esente, in- 
nocente Gionà 41, 414, Joel 4, 19, 
Deut. 19, 10, sciolto Gen. 24, 4, 
libero, costr. 'p9) puro, mondo 
Salm. 24, 4, plur. D'pI e DPI 
liberi, sciolti Gen. 44, 10, inno- 


d 
centi Num. E 22, Ger. 2, dk, 
esenti. 

{'p3 m. innocenza Salm. 26, 6, 
purità, nettezza Os. 8, è, costr. 
Ip? nettezza Amos 4, 6. 

PID f. pl. canne da nettare 
Numer. 4, 7. Altr. coppe; suff. 
#N'p:D sue canne da nettare Esod. 
25, 29, e 57, 415. Al. suoi bacini. 


dpi lo stesso di DIP s’ infastidì . 
"7 


s' annoiò Giob. 40, 4. 


Spa, opa v. D3p. 


"pi. (fut. Dj') punì segue by 


Esod. 24, 20, Salm. 99, 8, ven- 
dicò seg. jD. DRD, ID. 13. l'acc. 
Ez. 25, 12, Num. 34, 2, I Sam. 
24, 12, partic. DPI vendicatore 
Naum. A, 2. Nifgn. DPI vendicò 
seg. {D. 3 Ger. 45, 15, si vendi- 
cò Giud. 46, 28, Ez. 25, 16, fu 
vendicato I Sam. 414, 24. Pign. 
Dpy si vendicò Giud. 45, 7, ven- 
dicò If Re 9, 7. Ofgn. fut. Dp' 
sarà vendicato, sarà punito Ger. 
4,16, e 25, Esod. 24, 2. Itp. 
DpInn si vendicò Gerem. 5, 9, 
part.DpIND spira vendetta Sa/m. 
44,47, vendicatore Sa/m. 8, 3. 
Dpi m. vendetta Ez. 25, 12, e 
45, Deut. 32, 43, costr. DPI ven- 
detta Lev. 26, 25, Giud. 16, 28. 
NDPI f. vendetta Sa/m. 149, 7, 
Ez. 25, 15, costr. NDPI vendetta 
Num. 34,3, Salm. 79, 10, suff. 
*NDPI mia vendetta E3. 25, 14, 
ONDPI vendetta loro Tren. 3, 
60, pl. DIbPI vendette Salm. 18, 


bI 
18, e 94,1, Lar noy. UN 
NinpI fece vendette Es. 25, 17, 
ninpi }MN3 concesse vendette. 

"Vpi. ( fut. yp' ». Yp!) fu strap- 
pato, fu staccato, fu alienato, si 
è stolto Ez. 25, 18, e 22. 

"823 andò in giro. 2) recise, ta- 
gliò, accoppò, scannò /s. 29, 1. 
Pign. PI tagliò Is. 40, 34, ab- 
battè Giob, 419, 26. Altr. fu roso. 
Ifgn. BPpAa, (inf. PA, Apo) ta- 
gliò a tondo Lev. 419, 26. 2) ag- 
girò Gios. 6, 3. AZ andò intorno; 
circuì. 

np3 m. scossa, scuotimento /s. 
47, 6. 

MDPI /. squarciatura /s. 3, 24. 
Al. tagliamento. 

"PP? rad. inus. lo stesso di PI 

p'P3 m. fessura ( della rupe), 
caverna, buca Ger. 13, 4, pl. cost. 
*p’p3 buche, caverne /s. 7, 419, 
Ger. 416, 46. 

pa. ( fut. np!) forò, trasse, 0 cavò 
I Sam. 41, 2, Prov. 50, AT. Pig. 
“p3 si corrose Giobd. 30, 17, ab- 
bacinò Num. 16, 14, cavò Giud. 
46, 24. Al. abbacinò. Pugn. PI 
fu cavato /s. BI, 4. 

1V)R2, cost. NPI /. fessura (del- 
la ruppe), caverna, buca Esod. 


35, 22, pl. NPI caverne, buche 


Is. 2, 2. 

"W2 tese il laccio, inciampò, fu 
allacciato, fu accalappiato Salm. 
9, 47. Nifgn. WpI fu allacciato 
| Deut. 42, 30. Pign. Wpa insidiò, 
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tese la rete, tese il laccio Salm. 
109, 11, e 38, 45. /ip. UPpInn 
tese la rete, tese il laccio I Sam. 
28, 9. Al insidiò v. Wp' e VIP. 

"Upi cald. urtò, part. Op) si ur- 
tavano Dan. 5, 6. 

99,99, WI 0. NI. 

‘b35) N. pr. dell’idolo dei Cutei. 

xv 30) N. pr. di un 

mago assiro, 

1399 m. susurratore, calunniatore, 
rapportatore Prov. 18,8, e 26, 22. 

7 m. nardo Cant. 4, 44, 

suff. *399 nardo mio Cant. 4, 
12, pl. 7 nardi Cant. 4, 413. 

NIDI, (fut. xt, NO, NE, inf. 
aesol. xvi, costr. NNW, new, 
NWI, Ni. imp. NWI, RW?) portò 
Esod. 10, 13, Num. 4, 5, Joel 2, 
22. 2) levò Num. 4, 2,6 4,2, e 
22. Al. prese. 5) tolse I Sam. 47, 
19, Amos 6, 10. 4) sopportò /s. 
55, 4. 5) sostenne Deuf. 24, 15. 
6) pigliò II Re 9, 25. 7) pronun- 
ziò Is. 14, 4. 8) prese Gen. 27, 3. 
9) riportò (calunnia) Esod. 23,4. 
10) profetizzò 1I Re 9, 25. 44) 
portò via I Sam. 417, 34. 12) me- 
nò via Ezec. 29, 49. 413) perdonò 
Num. 14, 19, I Sam. 45, 25. 414) 
rispettò Gen. 19, 24, Deut. 28, 50, 
Tren. 4, 16, 1I Sam. 45, 24. 45) 
abbruciò Giob. 7,43. A?. sollevò. 
16) alzò Salm. 10, 12, Num. 6, 
27. 47) tollerò Esod. 23, 2. Alt. 
perdonò. 18) sposò. '79 RiwW3 
armigero 1 Sam. 46, 2, IVI 
7 MX giurò Zsod. 6, 8. Anom. 
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WI 

è N09 in luogo di RW) leva 
Salm. 4, 7, parl. NAEI in luogo 
di INDI hanno volto (V animo ) 
Salm. 159, 90. Altr. hanno preso 
in bocca, parf. costr. D'ID NAVI 
uomo onorato, uomo d’ autorità 
uomo rispettabile /s. 5, o, Il Re 
5,4. Nif.NW9 fu portato Fsod. 25 
08, Il Fe 20/47. 2) fu alzato /s.2,2. 
Pign. NWI, NUI regalò, donò I 
He 9, 24, II Sam. 19, 45. 2) trasse 
fuori Amos 4, 2. 6) sollevò, esal- 
5,41. Ifgn. NEON 
apportò. A/. sì caricò Lev. 22, 16, 
poriò ll Sam. 47, 13. Zip. NWAIN, 
NWwINN si elevò Ezeck. 417, 14. 
Dan. 44, 44, s' innalzò Prov. 30, 
52, Il Cron. 32, 25, si vantò I 
Re 4, 5. 

RW) cald. sollevò, alzò, portò 
via Daniele 2, 55. Itp. part. 
NRVIND si solleva ÉEsr. 4, 19. 

DI m. duce, principe /evit. 
4,2, Nim: 7, 44, Esech. 44, 3, 
costr. N’) principe Gen. 25, 6, 
pi. DN‘) duci, principi Gen. 
47, 20. 2) nubi Gerem. 40, 43, 
Prov. 25, 14, costr. *N'©3 prio- 
cipi Num. 4, 46, suff. AU 42] 


tò, innalzò Est. 


principi suoi E. 32, 29, TAV) i 
o 


principi loro Num. 47, 2. 
MNRNZI /. quello che si porta, 
peso. 


NWI (Ni/. part.) [. dono, re- 
I 


galo, presente II Sam. 19, 45. 


N*2 7. eminenza, eccellenza : 
. Ù 


I 


WI 
elevatezza, su/f. INIT sua eleva- 
tezza Giob. 2), 6. 

NN, (inf) fem. 
grandezza, maestà, dignità Gen. 
49, 3. 2) piaga, tumore Lev. 15, 
2, e 10, e c. 14, 56, sobbollitura 
Lev. 13, 28. 3) remissione, per- 
dono Gen. 4, 7. Al esaltazione, 
suff. ANNE sua altezza Salm. 62, 
5, Giob. 5I, 25. Al. terror suo. 

Ne. mas. (suff. INC) maestà 
Giob. 54, AT. 

NUD m., D')5 NUD predilezio- 
ne, riguardo alla qualità della 
persona IH Cron. 19, 7. 

NU m. peso, carica Num. 4, 
15, Sulm. 38. 5. 2) profezia /s. 
15, 4, Ger. 25, 56. Altr. carico. 
3) sollecitudine, intento 3. 24, 
25, suff. IRVD carica sua Num. 
4, 19, DINUD carico vostro, pe- 
so vostru Deut. 4,42. 

NNUD, costr. NRUD /. carica, 
peso Is. 50, 27. 2) incendio Giud. 
20), 58. 5) parte, regalo, presente, 
dono Gen. 45, 33, II Sam. 414. 8. 
Al. vivande. 4) elevazione Salm. 
444, 2. 5) colta Il Cron. 24,9. 
Al. dono, offerta, 33 INVIO som- 
ma del frumento Amos 5, 41. Al. 
cibo scelto, pi. NNO parti, do- 
ni, regali, presenti Gen. 43, 53. 
2) profezie Tren. 2,44. 3) offerte, 
suff. DI MIRED vostri doni £3. 
20, 40. 

NNUD fem. peso Sofon. 3, 18. 
Al. offerta. 2) incendio Giob. 20, 
40. 3) dono, regalo, presente Est. 


Eccellenza, 


WI 
2, 18. 4) segnale (del fuoco) Ger. 
6, 1. 


*303. Ifgn. MON giunse Gen. 47, 


9, Lev. 26, 5, raggiunse Deuter. 
49, 6, I Cron. 24, 12, ottenne /s. 
59, 10, si recò I Sam. 14, 26, 
assali Giob. 41, 18, se seque Lù 
arrivò (la facoltà ), od ebbe ab- 
bastanza, può fornire Zev. 44, 24, 
e 5, 14, e 25, 26. — II) /o stesso 
di MD. Ifgn. ION rimosse, tra- 
sportò i confini. 

4°? m. procaccio, occupazione 
I Re 18, 27. 
PVI. Ifgn. POM accese Ezec. 39, 
9. Nif. PWI fu acceso, si accese 
Salm. 78, 21. 
"N03 rad. inus. lo stesso dì N, 
NUDO m. sega /s. 410, 45. 
NWI, /fgn. NUM sedusse Gen. 3, 
49, ingannò segue b; o P accus. 
Obadià 4, 3, e 7, Ger. 4,10, € 
49, 16, lI Re 48, 29. 2) desolò 
Is. 37, 25, ll Re 19, 25. Nifgn. 
NW) fu ingannato, fu sedotto /s. 
49, 45. 11) /o stesso di me). 

RUD m. frode, inganno Pr 0v. 
26, 26. 
"3WI spirò, soffiò /s. 40, 7. /fgn. 
23'UN fece spirare, fece soffiare 


Salm. 447. 18. — 2) fece votare | 


Gen. 45, 14. 

‘TME3 obbliò, scordò, dimenticò seg. 
l’acc. Tren. 3, AT, Deut. 32, 18, 
Ger. 23, 39. 2) mancò, venne 
meno Ger. 54, 30. II) INDI, NWI 


riscosse seg. 3 Neem. 5, 7, pre- 
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stò /Neem. 5,40, prese in prestito 
Is. 24, 2. 2) ha chiesto segue 3 
Il Cron. 6, 22, part. ZI, NYI 
creditore /s. 24, 2, Esod. 29, 25, 
riscuotitore, usuraio. Nif SI 
sì scordò, si dimenticò /s. 44, 9%. 
Pign. MWYI fece scordare, fece 
dimenticare Genes. 44, 51. Ifgn. 
an) privò Giob. 39, 47, fece di- 
menticare, fece obbliare, fece scor- 
dare. 2) diede in prestito seg. 2 
Deut. 15, 2, fece prestito Deuter. 
24, 10, fece credenza Giob. 14, 
6. — Altr. fece portare pena 
minore, fut. N°W' vesserà Salm. 
89, 25. — Altr. oppresserà, € 
senza & finale 1oy DID 
la morte colgali repente Salm. 
99, 16. A/t. metta loro la morte 
la mano addosso. 

ZI mm. lussazione, slogamento 
Gen. 59, dI. 

*W3 m. debito, su/f. I» tuo 
debito II Re 4, 7. 

MW) f. obblio, obblivione Sa/m. 


88,45. 


MUD m. debito, 17 nuo by3 
padrone del debito della sua ma- 
no, cioè creditore Deutl. 15, 2. 

NUD mn. dèbito Neem. 5,7, e 
10, 59, 

MRWD, costr. NNUD f. debito 
Deut. 24, 10, pl. NIRWD debiti 
Prov. 22, 26. 


DIZI v. MUR 0 WIR, 
"N23, (fut. PW, qui) morse, mor- 


sicò Num. 24, 9, Gen. 49, AT, 
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Amos 5,49. Pign. 73 morse, 
morsicò Num. 21, 6, Ger. 8, 17. 
Ifgn. 39 prese censo, prese 
usura; diede il censo, diede 1° u- 
sura #09. Ò Deut. 23, 19, e 20. 

71 m. censo, usura Esod. 22, 
95, Salm. 45, 5. 

DIVI fem. camera Neem. 43, 7, 
su NWI sua camera Neem. 
d, d, pl nisv) camere Neemia 
42, 44 

dyg, (fut. hw, imp. bty) cavò, 0 
trasse (le scarpe) seg. fD Esodo 
ò, 5, sì staccò, si spiccò Deuter. 
49, 5, perdette il frutto Deut. 28, 
40. Al. cadette; scacciò, disperse, 
estirpò Deut. 7, A. Anom. è “ti 
in luogo di “Wi illude Giob, 27, 
8. Al. strapperà fuori. Pign. buia 
cacciò fuori I Re 46, 6, 

"DEI spirò, fiatò, fut. DUN v. DO, 

NOW) f. anima Deut. 20, 16, 
fiato, spiro, alito /s. 2, 22, costr. 
Now alito Giob. 37, 10, ispira- 
zione Giob. 26, 4, fiato Gen. 2, 
7, suff.*DOWI mio fiato Giob. 
27,9, inDw) suo alito Giob. 34, 
44, pl. ninwv? anime /s. 57, 46. 

NDIWI f. cald. spirito, anima, 
suff. ‘nov: anima tua Daniele 
5, 25. 

DOWIA /. cigno Lev. 44, 48. 
Al. pipistrello, talpa Lev. 11, 50. 
"VI soffiò Esod. 43,10, Is. 40, 24. 


MUI, (suff. 1DWI ) m. Vespro 


Isaia 21, 4, aurora, crepuscolo 
Giob. 7, 4, Salm. 449, A47, te- 





N) 
nebre, oscurità Ger. 43, 16, sera 
Giob. 24, 15. 
ZI MiwI! m. allocco Lev. 
44, 47. Al. barbagianni; al. ci- 
iù nottola /s. 54, 411. 


"pi, (fut. pi, pu'. parl. pl. cost. 


*pwi. imp. PW, pw) baciò I 
Re 49, 2A, pe Nu: 26, e 27. 2) 
armò A 9, I Cron. 12, 2. 
Pi. pYI ct pa SA, 28, e 32,1. 
59 VA fate omaggio all’ eletto 
Salm. 2, 12. Ifgn. PUN baciò. 
2) battè Ez. 3, 15. Altr. toccò; 
arrivò. 

PUI e pUI m. arma Is. 22, 
8, Ez. 59, 40, armeria Neem. 3, 
49, guerra Salm. 140, 8. 

Mpwvi, (pl. Nip'WI) f. bacio 
Prov. 27, 6. 


"N73 rad. inus. arab. pizzicò col 


becco. 

NI m. dauila Deut. 28, 49, 
plur. DIVI aquile Esod. 19, 4, 
‘costr. 197) ‘aquile Tren. 4, 19. 

WI m. cald. aquila Dan. 7, 
4, pi. {ICI aquile Dan. 4, 30. 


"NWI si disseccò /s. H, 47. Altr. 


spasimò; venne meno Ger. 51, 
30. Nif. MWYI fu disseccato /s. 
419, 5. 

NINVI m. letiera Esr. 7, 414, cald. 
NWI NIN) lettera Esra 4, 
48, e 23. 


‘303 rad. inus. arab. fu alto, so- 


pravvanzò. 
3'NI costr. D'NI m. strada, 
seuiicro Giob. 18, 410, Salm. 149, 


NI 

56, suff. MINI (senza mapik ) 
suo sentiero Prov. 412, 28, fem. 
i123'N) strada, sentiero Is. 43, 16. 
suff. DONI NI sentiero loro Prov. 
4, 15, pi. nina strade, sentieri 
Ger. 6, 15, suff. ì INI sen- 
tieri suoi Os. 2, 6. 
"NDI. — Pign. MAI smembrò, o 
tagliò in pezzi Lew. 4,6, e 8, 20, 
Giud. 49, 29, e 20, 6, I Re 18, 13. 

MAI m. membro, pezzo Ezec. 
24, 4, pl. D'AINI membri, pezzi 
Levit. 4, 8, Giud. 19, 29, suff 
nnb MAIA taglierai a pezzi 
Esod. 29, AT. 
"303. (/ut. FP) si versò Il Cron. 
12, 7, colò Giob. 3, 23. Altr. si 
versò. if. FNM fu versato Ger. 
7, 20, Esod. 9; 33, si spandette 
Nahum 4, 6, fu strutto Ea. 22, 
21. Ifgn. nn ha strutto Ezec. 
22, 20, fuse II Re 22, 9, fece li- 
quido Giob. 40, 40, inf. PNINY 
per fondere Ger. 22, 20. Ofgn. 
35 fu fuso Ez. 22, 22. All fu 
strutto. 

FINN (verb. Ifgn.) m. fusione 
Ez. 22, 22. 
DI. ut. PD, pl {PINI 
inf. assol. {}NY, costr. i. Da, 
suf-*NA, imp. iN, mn) diede 
Gen. 25, 6, e c. 39, 4, e c. 29, 19, 
e 24. 2) pose, mise Lev. 14, 44, 
Esod. 26, 16, e 21. 5) costituì, Gen. 
44, 44. 4) permise, lasciò Gen. 20, 
6, Esod. 12, 24. 5) consegnò Giud. 


3, 28. 6} rese Ez. 6,14. 7) accordò, 
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concesse seg. 723 in potere Gios. 
2,9, e 24. Nifgn. }MN3 fu dato 
Num. 26, 62. 2) fu concesso Lev. 
19, 20. 3) fu posto Ez. 32, 23. 4) 
fu promulgata (la legge) Est. 3,45, 
e 4, 8, e 8, 14. Ofgn. fut. La 
sarà dato MNumer. 26, 54, sarà 
messo o posto Levit. 414, 38, II 
Sam. 18, 9 

N93 cald. diede, futuro INI 
daranno » pagheranno &sr. 4, 49. 
BIN darai, fornirai Esr. 7, 20, 
fut. suff. 1939FV la darà Dan. 4. 
44, e 12, înf. {n205 di dare, di 
fornire Esr. 7, 20, 

}N3 N. pr. del profeta Natan, 
del figlio di Davide, e di altri 
uomini. 

San) (Dio diede) N. pr. m. 

» II, I3NI (Eterno diede ) 


Li 093 N. pr. di un corti- 
giano di Josia. 

D'3'N) mn. pi. Netinei, ministri 
dei Leviti ch’ erano tagliatori di 
legna, ed attignitori di acqua I 
Cron. 9, 2, Esr. 2,45, e 58, cald. 
R'3°NI Netinei Esr. 7, 24. 

no dono, regalo Prov. 49, 6, 
suff. DINO dono loro Num. 48, 
441. 2) N. pr. m. 

MIND /, costr. DIND regalo, 
dono Num. 418, 6, Deut. 16, 417, 
pi. DIIND, (costr. IND) regali, 
doni Gen. ‘25, 6, Esod. 28, 38, 
suff. onino loro doni Ez. 20, 
26, DYN:hO vostri doni Num. 
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18, 29. 2) MIND N. pr. di un 
luogo tra il deserto, e la Moabi- 
tide Num. 24, 13. 

NIND f. cald. dono, pi. IND 
doni Dan. 2, 48, suff. 3DIND 
tuoi doni Dan. 5, 417. 

ND N. pr. m. 

IPIND, WIND (dono dell'E.) 
N. pr. Mi 

NnD, (costr. NAD) fem. dono 


1 Re 43, 7, Eccl. 3, 43, Prov. 
25, 44. 

IMNDD, YARD (dono dell’ E.) 
N. pr. m. 


AND N. pr. m. 

DN) ha tagliato Giob. 30, 15. Al. 
fece o rese disastroso. 

'YDI. — Nifgn. YI fu rotto, fu 
spezzato Giob. 4, 40. 

"DI. (fut. {Y) rovinò , distrusse 
Ger. 16, 59, disfece, demolì Giud. 
9, 2, atterrò, diroccò /s. 22, 410. 
Nif. {3 fu demolito, fu atterra- 
to; fu rovinato, fu distrutto Ger. 
4, 26. Pign. {N93 demoli, atterrò, 
. distrusse, disfece Deut. 12, 3, lI 
— Cron. 34,4, e 53, d, e 54, 7. — 
Pugn. {3 fu distrutto Giud. 6, 
28. Ofgn. fut. {D sia distrutto, 
sia disfatto Lev. 14, 55. 

PRI divelse, staccò, spiccò, strap- 
pò, tirò fuori Giud. 20, 52, fut. 
suffisso 1] persona con epenthesi 
della 3, TIPNR divellerò te Ger. 
22, 24, part. PI strappati (i te- 
sticoli) Lev. 22, 24. Nifgn. po 
fu rotto Zs. 5, 27, e 53, 20, Eccl. 


n 

4, 12, fu spiccato Gios. 4, 48, fu 
tratto fuori, fu staccato Giob. 
18, 14. Pign. PINI divelse, strap- 
pò, spiccò, spezzò Salm. 2, 3, 
ruppe /s. 58, 6. //gn. p'NN tirò 
fuori Gios. 8, 6, strascinò Ger. 
49, 3. Ofgn. pn fu tratto fuori 
Giud. 20, 34. 

pNnI mn. tigna Levit. 13, 350, e 
44, 54. 


‘INI, (fut. WY) balzò Giob. 37,4. 


Pign. NI, INI saltò Levil. 14, 
2. Ifgn YAN sciolsè, slegò /s. 
58, 6, rilasciò Giob. 6, 9, fece 
balzare. 

“NI cald. scosse, recise, tagliò. 
Afgn. imp. MN scuotete Dan. 
4,411. 

NI sapone, nitro Prov. 25, 
40, Ger. DL: 22. 


"UNI. (/ut. UT) stirpò Deut. 29, 


27, divelse Ger. 412, 417. Nifgn. 
UNI si abbandonò Ger. 48, 414, 
fu diroccato Ger. 34, 39, fu ab- 
bandonato, fu estirpato Dan. 14, 
4. Ofgn. WAN fu stirpato Ezec. 
49, 42. 


LI 


D 


"IND /. nome di una misura delle 


cose aride, staio, che contiene 
una terza parte di Efà, o sei 
cabi, cioè 144 uova Il Re 7,4, e 
18, duale D'DND due staia I Re 
18, 32, II Re 7,4, pl. D’NO sta- 
ia, moggi I Sam. 25, 418, misure 
Gen. 418, 6. 
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IMROND f. misura /s. 27, 8. 
ND tumultuò, combattè, guerreg- 
giò Ze. 9, 4. Al. saccheggiò. 

{IND mas. tumulto, combatti- 
mento /s. 9, 4. Altr. saccheggia- 
mento. 
N30 8'inebbriò /s. 56, 12, parl. 
X20 ebbrio, gorgione, ubbriaco 
Deuter. 2A, 20. Prov. 25. 2%, pl. 
O’N30 gorgioni, ubbriachi. 

90 m. bevanda, vino, suff. 
qR20 vino tuo /s. 41, 22, DRID 


lore vino Os. 4, 18. Al. oro; le 
vanda. 
N30 N. del figlio di Cus, e 


del dopalo da esso derivato Gen. 
10, 7. 


D'NI (sì legge D'R3D) m. 
plur. Nome di gente. Sabei. Alt. 
ubbriachi £3. 23, 42. 

"3230, (pass. 'N5D, 1530, 330, fut. 
20, pLADD', inf. 550, 20; imp. 
3b, part. 2310, 2'3D) circondò, 
intorniò Eccl. 9, 14, girò Eccl. 
1, 6, andò attorno I Sam. 7, 46, 


rivolse (il pensiero) Éccles. 2, 


£0, si aggirò (coll’animo) Ecc!. 
7, 25, sì mise a tavola I Sam. 
416, 414, si volse I Sam. 22, 47, e 
18. 2) diede motivo, cagionò, fu 
causa, fu cagione I Sam. 29, 22. 
Nif. 303, (fut. 3D', plur. 230) 
intorniò, circondò seg. *3}, l’ace. 
Gen. 419, 4, girò Numer. 34, 4, 
circuì £z. 41, 7, fu attorno Giud. 
49, 22, se seg. mimo. dietreggiò 
Salm. 4144, 3, e 5, si voltò, sì ri- 
volse indietro Genesi 42, 24, fu 
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mutato Zacc. 14, 10. A/tr. sarà 
circondato, part. f. N30) in luo- 
go di M303 circondata 1 Cron. 
10, 45. Pogn. 2370 girò attorno 
Salm. 26, 6, attorniò Salm. 55, 
14, intorniò Ger. 34, %U. Pign. 
220, (inf. 330) mutò, o cambiò 
(l’aspetto) , 0 trasformò II Sam. 
14, 22, girò, circondò. Ifgn. 30N 
(ful. 30°, 12D') fece girare, fece 
volgere ll Cron. 43, 13, fece cir- 
cuire II Re 46, 17. AL. rimosse; 
ha trasporiato I Sam. 5, 10, ri- 
volse (le faccie) Il Cron. 35, 23, 
ha rivolto (Ìl cuore) Esr. 6, 22, 
intorniò, circuì II Cron. 44, 7. 
Ofgn. 30%, 209 fu fatto girare, 
ravvolse /s. 28, 27, part. pl. f. 
NÎ300 intorniate Esod. 28, 44, 
cangiate, mutate Num. 32, 38. 

2'20, costr. 3'30 m. circuito 
Amos 3,44, contorno Il Sam. 24, 
6. Avv. 23°30D d’ ogni intorno 
Num. 16, 24, 29201230 attorno 
attorno, cioè da per tutto Ezec. 
8, 10, > 2'250 d’intorno ai 
Num. 16, 24, pl. D'3'30 costr. 
*23'23D luoghi. circonvicini Ger. 
32, 44, suff. V'20I e d’intorno 
a se Salm. 50, 53, Alt. e nei suoi 
luoghi circonvicini, JY3D luoi 
luoghi circonvicini Ger. 46, 414, 
fem. NI2'3O luoghi circonvicini 
Esod. 7,22, intorno Num. 14, 24, 
sull FMI20 intorno a te Giob. 
22, 40, On9'30 d’ intorno di lo- 
ro I) Re IT, 45. 
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120 /. causa, cagione, occa- 
sione I Re 12, 15. 

M3DI /. (Nif. part.) cagionata 
Il Cron. 40, 15, causa. 

2090. costr. DONO m. circuito, 
scala lumaca É3. HH, 7. 

309. costr. 50DD m. circuito, 

convitto I Re 6, 29, suff 12003 
nel suo convitto Cant. 4, 12, pl. 
suff: *3DD coloro che mi circon- 
dano Salm. 140, 10, pi. MIDO 
contorni, movimenti Giob. 37, 
42. Al. molti giri. 
“390 implicò, inviluppò, intricò, 
intralciò Nahum 4, 10. — Pugn. 
330 s’ inviluppò, s’intricò, s'im- 
plicò Giob. 8, AT. 

720 n. perplessità , 
siepe, cespo, cespuglio Gen. 22, 
45, Salm. TA, 5. 

320 m., pl. costr. 1920 cespu- 
glj, cespi, alberi più folti ( del 
bosco) /s. 9, 17, e 10, 34. 

330 m. cespuglio, cespo, folto 
covile, suff. 193D suo ricetto 
Ger. 4, 7. Al. ombracolo suo. 


intrigo, 
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pregnanii Salm. 144, 14. A/fr. 
grossi, e potenti. ip. nanon si 
caricò, 8’ aggravò Éccl. 42, 6. 

520 cald. sopportò, portò, e- 
resse. Pogn. part. pl. p22)09 
pesanti, o gravi per grassezza 
e mole di corpo. 

h20. 20 mas. carica, soma, 
peso Neem. 4, 414, portatori di 
peso I Re 414, 28. Al. tributo. 

430 m. facchino Neem. 4, 4. 
Il Cron. 2, 2, carico, soma, peso 
I Re 5, 15, pl. 030 facchini Il 
Cron. 34, 15. 

nb. (su/f. 1930) m. peso e. 
9, 4, e 10, 27. 

n720 f., pi. costr. n720 pesi, 
lavori pesanti, gravezze £s0do 
6, 6, sufî DI'NYI0 vostri inca- 
richi Esod. 5, 4 

n'50 /. (in dialetto Efraimita 
nb5w) spica Giud. 12, 6. 


‘220 cald. pensò Dan. 7, 26, sperò. 


0230 (duplice speranza), N. 
pr. di una città fra Damasco, ed 
Hamata. 


230 /. pr. di un principe di 
David. 

RI90, RIIO f. cald. arpicordo 
(strumento musicale) Dan. 3, 5, 
7,e40,e 15. 

d9p sopportò, portò (la soma) 
Gen. 49, 15, portò (i peccati) 
Tren. 5, 7, si caricò /eaia 53, 4, 
fut. 50N vi porterò /s. 46, 4, 
mi caricherò di voi, ivi. — 


Pugnal participio plur. 07300 


NNO, RAID N. pr. di una co- 
lonia dei Cusciti. 

MIND, RINIO N. pr. di una co- 
lonie dei Cusciti. 

D'3D /o slesso di D'NPD v. AID. 

"330 s' inchinò Isaia 44, 19, adorò 
Is. 46, 6. 

320 cald. idem, partic. "730 

"RL X) adoravano la statua Dan. 
3, 7, fui. 71309 ed adorerà Dan. 


pia) 

5, 6, 1203 adoreremo /)an. 3, 48. 
papa adorerete Dan. 3, 45. 
"20. rad. inusit. cald. acquistò, 
comprò, 

n°330 fem., costr. N90 ogget- 
lo prezioso, tesoro ri iposto Esodo 
19, 5, peculiare Deut. 7, 6, cose 
più care Eccl. 2, 8, suff. inbaot 
a suo peculio Salm. 155, 4 
°]30 n. pi. D'320 principi, pre- 
fetti, miu ls. 4A, 25, satrapi 
Ger. 54, 23, suff. i IPI3D suoi sa- 
trapi Ger. bi, 57. 

330. (pl. 3930. RI3ID) idem. 
"930. (/ul. ip) serrò, chiuse 
seg. ‘3 703 Gen. 19, 6,07, 
46, Ezech. 44,4, Salm. AT, 40, 
Gios. 2, 5 e 6,4, Za. 22, 22, serrò, 
o sbarrò il passo Salm. 536, 3, 
part. N30 chiuso, WID IM oro 
puro 1 Re 7, 49, e c. 6,20, e 24. 
Nif. 9303 fu rinchiuso J Sam. 
93, 8, Num. 42,44, e 45, fu ser- 
rato, fu chiuso /e. 45, 4, si rin- 
chiuse E3. 3, 24. Pign. 93D seg. 
‘3 consegnò in potere, diede 
nella mano 1 Sam. 47, 46, e 24, 
48, e 26, 9, ckiuse, serrò. Pugn. 
“30 fu chiuso Ger. 15, 419, /e. 
24, 410, Gios. 6, 1. Ifgn. Y30N 
fece serrare, fece chiudere Lev. 
45, 4, chiuse Lev. 14, 46, se seg. 
n. a. Do) consegnò, 0 diede in 
potere Salm. 78, 50, Tren. 2, 7, 
Amos. 4, 6. II) arab. empì di 
acqua. IH) arab. scavò. 


*3930 rad. inus. arab. 
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935 chiuse (la bocca) Dan. 
6,22 

20 m. chiusura (del cuore) 
Os. 13, 7, ero puro Giob. 28,15. 

“330 mm. chiostro, carcere, ta- 
na, gabbia £z. 19, 9. 

930 m. gran pioggia Prov. 
27, 45. 

ADD (part. Ifgn.) m. serra- 
glio ls, 24, 292, prigione, carcere, 
Is. 49, 7, Salm. 4142, 8. 2) ferra- 
iuolo Il Re 24, 14, Ger. 24, 4, e 
29, 2. Al. portinaio. AZ uomo di 
gran stima, nobile. 

DIADD fem. carcere, chiusura 
cina n ivi, ui poni 
chiusure. A/. aiuole | Re 7, 28 e 32, 
carceri, catene, suff. DMIIDDD 
dai loro chiostri II Sam. 29, 5, 
tom Niva0D loro chiostri Salm. 
18, 46, loro ricetti Micà 7,47, loro 
compartimenti I Re 7, 31. 
chiuse con 
stanga. 

70 m. catena, ceppo Giob. 13, 
27, e 33, ll. 


DIO (triste) Nome prop. di una 


città nella valle di Siddim. So- 
doma. 


79 rad. inysit. arab. demise la 


veste larga. 

PO mas. panno fino, velo 
Prov. 34, 24. Al. leuzuolo, piur. 
D'I*TO panni lini Grud. 14, 12. 


Al. lenzuoli. 


"999 rad. inua cald. dispose im 


ordine, 
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VID n. pl. D'970 regole, di- 
sposizioni, ordini Giob. 10, 22. 
Al. schiere di astri. 

miO /, pl. DITO ordini (di 
tavolate), 0 riquadrature I Re 6, 
9, II Re 44, 8, e 15. 

f19M0D m. vestibolo, portico 
Giud. 3, 23. 

"MO rad. inus. samar. MO cir- 

‘’ condò, fu rotondo. 

MO m. rotondità, MON jIX 
tazza rotonda Cant. 7, 2. 

O m., Won N92 carcere, 
torrione Gen. 39, 20. 

D'IMV m. pi. lunette, bor- 
chie (ornamento di uomini, e di 
camelli) Giud. 8, 24, e 26. /saia 
9, 18. 

NID Nom. pr. di un re d Egitto 
( Seveco ). 

"20 volgersi, retrocedere, levarsi 
ritirarsi, deviare Sa/m. 53, 4, svia- 
re Prov. 414, 14, intorniare Cant. 
7, 5. Nifgn. 3IDI, (fut. INDP) si 
trasse (indietro) Sa/m. 44, 419, si 
rivolse ( indietro ) II Sam. 1, 29, 
ritrocesse, si ritirò. //gn. Xn 
ed Ofgn. 2DM v. 20). 

PD, NO mas. feccia, scoria, 
schiuma Ezec. 22, 18, pl. D'N'D, 
D'3D fecce, scorie, schiume Prov. 

. 26, 4, Is. 4, 22, Salm. 149, 119, 
. Es. 22, 19, suff. 7930 tue sco- 
rie, o schiume /s. 4, 25. 

FD, 310 è, 30'. 

MD rad. inus. lo stesso di nno 
espurgare, nettare. 


i°) 
MO N. pr. m. 
NMD /. sordidezza, letame /s. 
6, 25. 


DID N. pr. m. 
"ID e FID lo stesso di FD) un- 


gersi Deuter. 28, 40, Rut 3, 3, 
Dan. 40,3, ungere II Cron. 28, 15. 
part. "270 olio fino Es. 28, 414, 
Altr. protettore. — /fgn. DN 
VU. 390. 

FIOR m. ampolla, piccolo vaso 
(di olio) II Re 4, 2. 


"TWEMO /. cald. zampogna (istru- 


mento musicale) Dan. 3, 5, 7, 
e 10. 


73970 /. pr. di una città nell’ E- 


gitto Australe. Siene. 


"DIO m. destriero, cavallo Genesi 


49, 17, Salm. 76, 7. 2) grua /s. 
58, 14, Ger. 8, 7, fem. NDID de- 
striera, cavalla, colla * paragog. 
nori alla cavalla, pi. D'DID 
cavalli. Deut. 47, 16, Salm. 20,8, 
costr. *DIO cavalli I Re 2, 44, 
suff. 'DIDI come i cavalli miei 
I Re 22, 24, DID cavalli loro 
ls. 34, 3. | 
‘DID A. pr. m. 


‘BD finire, perire, terminare, co- 


sternarsi /saia 66, 17, mancare 
Amos 3,15, cessare Sa/m. 73, 19, 


. Est. 9, 28. //gn. fut. NDR farò 


perire Sofon. 4, 2, e 3, distrug- 

gerò, consumerò Ger. 8, 415, 
DID cald. finire, essere adem- 

pito, passato NAD fu adempito 


10 


Dan. 4, 50. Af. fut. fon? e con- 


sumerà Dan. 2, 44. 

O m. termine, fine Ecc/. 3, 
41, e 7, 3, conclusione Éccl. 12, 
43, estremîtà II Cron. 20, 16. 

ni, RDID m. cald. fine, estre- 
mo Dan. 7, 26. 

NOD /em. procella, tempesta, 
turbine Giob. 24, 18, /s. 47, 13, 
colla © paragog. NNDIO turbine 
Osea 8, 7, suff. FNDIDIA e col 
turbine tuo Salm. 83, 16, plur. 
MENO turbini /s. 24, 1. 

"TAO m. canna palustre, alga (di ma- 
re) Jonà 2,5, giuncaia És0d. 2, 6, 
giunchi /saia 49, 6, DIO D' mare 
algoso, cioè mare rosso, seno 
arabico Esod. 410, 19. 2) N. pr. 
di un luogo. 

“ND, (fut. no, ON) levarsi, ri- 
tirarsi, dipertirsi seg. {D. Lyn. 
ANNO Num. 16, 26, Giud. 16, 
20. 2) avvicinarsi, venire I Sam. 
45, 32. 3) andare in là Esod. 3, 
4. 4) cessare Amos 6, 7, essere 
rimosso Gen. 49, 410. 5) essere 
puzzolente, o fetente, putrefarsi 
Os. 4, 48. 6) rivolgersi segue 3 
contro Osea 7, 14, inf. col suff 
#%D1 e quelli che si rivoltano 
indietro di me Ger. 47, 43. Pil. 
SD perverti, traviò Tren. 3, 
IA. If. YDN, (fut. YD'. Î0N) al- 
lontanò, rimosse seg. {O Sofon. 
5, 15, Salm. 39, 11. 2) rigettò 
Salm. 66, 20. 3) condusse segue 
‘n appresso Il Sam. 6, 10. 4) 
levò, tolse I Re 2, 34, Ze. 18, 5, 
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si trasse Es. 3, 10, ©N9 VON 
'D byn tagliò il capo di qual- 
cheduno, mm 9NND ‘7 allonta- 


nò qualcuno ‘dall’adorare Iddio. 
— Ofgnal DON fu levato Dan. 


412, 11, Lev. 4, 35, I Sam. 21, 6, 


fu tolta via (dall’ esser città) cioè 
non è ‘più annoverata tra le città 
Is.47,4. 11) arab. bollire da qui 
deriva VD, 

NO m., Nom. pr. della Dia 
orientale del tempio di Gerusa- 
lemme, pi D°ND, costr. *NO 
tralci tralignanti Ger. 2, 2. 

D com. caldaia, pentola, pi- 
gnatta Esod. 416, 3, II Re 4, 38, 
Giob. 41, 23, plur. D'VO spine 
Os. 2, 6, Nahum 4, 10, f. NYO 
caldaie, pentole, pignatte I Re 
7,45, UU Cron. 4, AA. 2) ami Amos 
4, 2, barchette, su. DI'NVO 
olle vostre Salm. 58, 10. 4/. spi- 
ne vostre. 

TINO f. ribellione, rivolta Deuf. 


-43,5,1.4, 5, e 31,6, nop nba 


inevitabile, che non si può schi- 
vare /s. 14, 6. 

MRO /. fuggitiva, esiliata /e. 
49, A. 
Mo ( allontanamento), N. pr: 
di una cisterna. 


"MO. — /fgn. ION. DN, ( fut. 


MD, MD, NDI, pari. MOD) 
ritrasse Giob. 36,46. A/. ha sot- 
tratto. 2) eccitò, incitò seg. 3 con- 
tro qualcheduno Ger. 13, 5, I 
Sam. 26, 19, II Sam. 24,4, 1 Re 
24, 25. 3) persuase Ger. 38, 22. 
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4) ingannò Il Re 18, 32, sedusse 
Is. 36, 18, stimolò. 

MD è. ND. 

"3N0 strisciò per terra, strascinò 
Ger. 45, 3, e 22, 19, e 49, 20, 
Il Sam. 17, 419. 

MIND f. lacerazione, straccia- 
mento, pl. MInon mia vecchi 
stracci Ger. 38, M,. 

mMmp. — Pign. TIMO spazzò, scopò, 
raschiò Ez. 26, 4. 

NO m. sporcizia, lordura, spaz- 
zatura Tren. 3, 45. Alir. abbie- 
zione. 

"OMO, DN m. quello che è nato 
da se stesso, spouianeamente ri- 

— nato Il Re 49, 29, /s. 37, 29. 

"po scopò via, portò via, straboccò, 

atterrò, parhic. 105 
AMIDO pioggia strabocchevole, piog- 
gia ipondante Prov. 28, 3. Nify. 
ANDI fu atterrato Ger. 46, 15. 
Al. fu respinto; fu precipitato. 

"Mo trafficò Gen. 34, 10 e 21, an- 
dò in giru, andò vagando Ger. 
44, 18, partic. ND negoziante, 
mercante Prov. 341, 14, “130 
“no corrente fra mercanti Gen. 
23, 16, pl. D'MO mercanti Gen. 
57, 28, costr. *Nb idem Il Cron. 
1,416, sul. and negozianti suoi 
Is. 25, 8, fem. MMO negoziatri- 
ce, suff. FNMO negoziatrice tua 
Esec. 27,42, e 16. Pilp. MMDO 
veementemente palpitò (il cuore) 
Salm. 38, 1i. Al. fu esagitato (il 
cuore). 


precipitò, 


d 

Mo, mi MO m. mercato 
ls. 95, 9, traffico Prov. o, 14. 

MO m. traffico, su/. FMNO 
suo traffico /s. 23, 18, Prov. 3, 
44, e dI, 18. 

mono, costr. nano fem. nego- 
ziatrice, negoziazione, traffico E3. 
27, 15. 

MOND / scudo, rotella Salm. 
91, 4. î 
NINO /. marmo negro Ester 

Li 6. Altr. ghiacinto, o giacinto 

(specie di pietra preziosa). 

MOD m. traffico 1 Re 10, 48. 
D'YD /o stesso di D'UY v. OY. 

VO v. ND. 

"YO m. N. del terzo mese, che in- 
comincia nel primo giorno del 
novilunio di giugno. Sivan. Est. 
6,9. 

fVWD N. prop. di un re degli 
Amoriti, e di altri uomini. 


‘pD N. pr. di una città d’ Egitto. 


Pelusco. 2) PD 9375 deserto vi- 
cino al monte Sinai. 

‘99’D Nom. pr. di un monte nel- 
} Arabia le di cui due cime si 
nominano Sinai, ed Oreb. 

‘*9’D N. pr. di un popolo vicino al 
Libano. 2) D'3'D TIR terra dei 
Sinei. 

D'D /o stesso di DAD rondine, grù 
Ger. 8, 7. 

RID'D N. pr. di un duce Canani- 
tico. 9) di altro uomo. 

RD, RAY'D (concione) NN. pr. m. 

VD v. ND. 


el») 

‘320 compose, (formò) Salm. 139, 
13. AZ. avviluppò. 2) coprì segue 
by, 3, l’acc. Esod. 40, S. Altr. 
tese; distese Tren. 3. 44. Al. op- 
pose; si coprì segue 3, protesse, 
difese seg. b, part. 33» protetto- 
re, difensore, macchina militare 
per riparare gli assedianti fatta 
a guisa di grasicola, detta coperta 
Nahum 2, 6. Al. bastione. //gn. 
DN riparò, copri Esod. 40, 2%. 
AL. tese; si rese occulto Giob. 3, 
25. Altr. copri; rinchiuse Giod. 
38, 8, protesse, difese Sa/m. 5, 12, 
ro Da DN copri i piedi, 0 
purgò il ventre Giud. 3, 24, I 
Sam. 24, 4, HI[{ Sam. 12, 20. Ofa. 
ON fu coperto Esodo 25, 29. 
Pilp. “70920 fece muovere alla 
mescolata, confuse /s. 9, 10, e 49, 
2. Al. venne alla mischia. 

30 m. numero, moltitudine di 
uomini, folla Salm. 42, 5. 

30 m. tugurio, nascondiglio, 
ombra, tabernacolo, tenda, ca- 
panna, su/f. 150 sua tenda, suo 
tabernacolo Sa/m. 76, 3, Gerem. 
26, 38, NIDI colla N in luogo 
della 4 nella sua capanna Sa/m. 
27, 5. 

NO fem. tugurio, tabernacolo, 
capanna, frascato Jonà 4, 5, ten- 
da /s. 4, 6, costr. N30 taberna- 
colo Amos 9, 44, suff. 1NDD ta- 
bernacolo suo, sua tenda Sa/m. 
48, 12, pl. 30 capanne Gen. 
sò, 47, tuguri, tabernacoli, fra- 
scati, MIDn a festa dei taber- 


‘20 fu utile, guadagnò , 
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gr: o delle capanne Lev. 23, 

34, N32 N130 tugurii delle fi- 

glie (babilonesi che seguivano il 

culto di Venere). 2) N. pr. di 

una stazione Israelitica. 3) N. di 
una città nella tribù di Gad. 

DAIO /. tugurio, tabernacolo 
Amos 5, 26. 

D"30 (abitanti nei tugurii), N 
pr. di un popolo africano. Tro- 
glodite. 

71990 (siepaglia) N. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 

30D. cost. 3DD m. coprimento, 
tappeto Esod. 26, 36, e 35, 17. 

MIDO f. coperta, coprimento, 
suff. 3n200 tuo coprimento, tuo 
adornamento Ez. 28, 15. 

7090. (30’D) m. coperta Il Re 
16, 18. 

NIDO f. coperta, tela. 


‘h50. — Nif. 2303 agi stoltamen- 


te, fece follemente 1 Sam. 43, 153, 
TI Cron. 16, 9, II Sam. 24, 10. 
Al. operò empiamente. Pign. boo 
rese stolto /s. 44, 26, rese pazzo, 
rese vano Il Sam. 15, 31. /fgn. 
7200 ha fatto stoltamente Gen. 
98, I Sam. 26, 22. 

“too m. pazzo, stolto ÉEccl. 2, 

2, 49. e 10, 3, pi. D"730 pazzi, 


, 8tolti Ger. 4, 22. 


320 m. pazzia, stoltezza Ecc/. 
10, 6. 

nb3o. nibato fem. stoltezza 
Eccl. 4, 47. 
giovò 
Giob. 15, 3, e 22, 2, e 36, 3, 
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part. 330 famigliare, consigliere ‘no, — Pugn. x>5 fu stimato, fu 


(del re), tesoriere /s. 22, 45, /. 
N320 ministra, aiutatrice, giove- 
vole, governatrice I Re 41, 2. Al. 
riscaldatrice. Nifyn. 230), (fut. 
}9D') si scaldò, fu in ‘pericolo 
Eccl. 40,9. Ifgn. {300 fu fami. 
gliare Salm. 139, 3. AI. fu usato; si 
riconciliò Gioò. 22, 24, fu solito, fu 
avvezzo, fu usato Num. 22, 50. II) 
}30 arab. fu povero. Pu. partic. 
MON fI0DN colui che fa po- 
vera offerta /s. 40, 20. A/. il te- 
soriere, che è sopra l’offerta. A/. 
il meschino per offerta. lII) /o 
stesso di D353 radunò da qui de- 
riva ni3205. 

1200 m. povero, misero, me- 
schino Eccl. 4, 45. 

DIDO /em. povertà, miseria, 
meschinità, penuria, scarsezza, 
MI33053 con scarsezza, scarsa- 
mente Deul. 8,9. 

DI300 fem. pl. tesori, ma- 
gazzini Esod. 4, 44, I Re 9, 32, 
II Cron. 46, 4 e 47, 412, II Cron. 
32, 28. 

"990. — Nif. 15D) fu turato, fu 
chiuso Gen. 8, 2, Salm. 63, 12. 
Pign. 950 consegnò (in potere) 
Isaia 49, 4. 2) rinchiuse. 53) /o 
stesso di 93 diede la mercede, 
salariò. 

"NIDO. — Ifgn. ION ascoltò, tac- 
que, prestò orecchia , Bitese, 


Deut. 27, 9 
bo, obo, 50 0 bbp, 


paragonato, fu pregiato (al pari) 
Tren. 4, 2. 


‘aio. — Pign. o esaltò , arse, 


raggrinzò Giob. 6, 410. Altr. si 
pu 
320 N. pr. m. 


mo disprezzò, atterrò, calcò, cal- 


pestò Salm. 149, 148. Pign. nio 
calcò, calpestò, atterrò Tren. 4, 
15. Pugn. ndo, (fut. N9ON) fu 
stimato, fu equiparato, fu para- 
gonato Giob. 28, 16, fu apprez- 
zato. 


tr.) nota musicale nei Salmi, ed 


in Habac. 3,413. Selah. 4/. pausa. 
Al. in eterno, verità, alzata di 
voce, da capo. 


mo condonò, perdonò Esod. 54, 


9, Num. 14, 49, Deuter. 29, 20, 
Ger. 33, 8, Tren. 3, 42, Salm. 
403, 3. Ni/. MYDI fu condonato, 
fu perdonato Levit. 4, 20, Num. 
15, 28. 

ndo 1n. perdonatore, condona- 
tore Soa 86, 5. 

no f. perdono Salm. 150, 4. 
pl. nido perdoni Neem. 9, 417, 
Dan. 9, 9. 


n350 N. prop. di un paese nella 


terra di Bascian. 


"0 passò /s. 62, 10, appianò Ger. 


415, 15, Giob. 19, 12, calcò Ger. 
50, 26, accumulò, innalzo, elevò 
Is. 57, 44, Prov. 415, 49, rilevò 
la via Sa/m. 68,5. Pign. 700 
magnificò, elevò, esaltò Prov. 4, 
8, Itp. bbinpn 8’ innalzò seg. 3 


so 
contro Esod. 9,17. II) arad. con- 
nesse insieme da qui i derivativi. 
bo m. cesto, canestro Giud. 6, 
19, sporta, paniere Gen. 40, 47, 


Esod. 29, 3, pi. 90 cesti, ca-' 


nestri, sporte, panieri Gen. 40, 
48, costr. *90 idem Gen. 40, 16. 
xo N. pr. di un luogo. 

5 (elevazione) N. pr. m. 

bo, Do N. pr. m. 

ND N. pr. m. 

bo N. pr. m. 

So, bo m. spina, stecco, 
ROD nibo spina, o stecco pun- 
gente Ez. 28, 24, plur. 50 
stecchi, spine E. 2, 6. 


nbbb f. terrapieno (di assedio), | » 


balestra, bastione, balista, argine 
Ger. 6, 6, II Sam. 20, 415, /s. 97, 
35, Ezec. 4, 2, II Re 49, 32, pl. 
nibbb terrapieni, argini Gerem. 
92, 24, balestre, baliste, bastioni. 
obo m. scala Gen. 28, 12. 
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3bon m. sentiero, via, strada 
ls. 35, 8. 


‘vo m. rupe Giud. 45,8 e 20, 45, 


Num. 24, 2A, roccia Salm. 40,3, Is. 
32, 2, rocca Ger. 48, 28, sasso 
Num. 20, 8,10, e 14, yHon ie 
promontorio. 2) N. pr. di una 
città nell’ Arabia. Petra, suf7. 
ivo sua rocca /s. 34, 9, 950 


mia rocca Salm. 18, 3, pl. oy5o 


sassi, rupi Sa/m. 404, 18, roccie 
Is. 2, 2d. 


‘DvD rad. quadrilet. inus. cald. 


consumò. 
0Y 0 mas. genere di lucuste 


detta attacco Ler. 414, 22. Altr. 
bacco da seta. 


n20. — Pign. 90 ritorse, sovvertì 


Esod. 25, 8, Prov. 13, 6, per- 
verti Prov. 49, 3, traviò Giob. 
12, 419, traboccò Prov. 2%, 42. 

20 mn. tortuosità, perversità 
Prov. 414, 3, sovversione Prov. 
15, 4. 


nibobo f. pl. canestri. Ger. Pro cald. ascese, salì, pass. fem. 


6,9. 

mobo, costr. n3D5 /. strada 
pubblica Num. 920, 49, sentiero, 
via, strada /s. 11,16, e 19, 23, e 
7, 3, Prov. 16, 47, suff. inbons 
per la sua strada Joel 2, 8, pl. 

ni5op sentieri, vie, strade /s. 
dò, 8, pellegrinaggi Sa/m. 84, 6. 
Al. esultazioni. A/ vie; anditi Il 


DPID saliva Dan. 7, 8, 190 
ascesero Esra 4; 44, part. pl. f. 
TAR, salivano Dan. 7, 3. 


‘N70 rad. inus. arab. nettò, levò 


la corteccia. 

nb com. fiore di farina Gen. 
48, 6, Esod. 29, 2, Levit. 6,8, 
suff. anben dal suo fiore di fa- 
rina Leni 2, 2. 


Cron. 9, Al, suff. indor e le DD, D'SD ». DIO. 
vie mie /s. 49,44, onibono dai [1233 "9300 (spada di Nebo) N. pr. 


loro cerchi Giud. 5, 20. 


di un ‘principe Babilenese. 
19* 
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"90 m. agresto Cart. 7, 12,| 


2300 D'IDI viti fiorite Cant. 
2, 45. 

"qpo appoggiò, posò sey. dy Num. 
271,48, Lev. A, 4, Deut. 34, 9, sì 
posò, fornì Gen. 27, 37, si è po- 
sto Es. 24, 2, sostenne /s. 59, 16, 
sostentò Sa/m. 37, 24, s' aggravò 
Salm. 88, 8, si avvicinò, si acco- 
stò. Vif. ODI si appoggiò Salm. 
74, 6, /s. 48, 2, Il Re 18, 21, si 
rassicurò II Cron. 32, 8, fu so- 
stenuto, si attenne Giud. 16, 29. 
Pign. 90 ricreò, sostentò, con- 

fortò Cant. 2, 5. 

MDU f. coperta pelosa, schia- 
vina Giud. 4, 18. 

NY IDO (appoggia l'Eterno) N. 
pr. m. 

"op. too m. figura, immagine 
Deut. 4, 16, Lliulacio N Cron. 
35, 7, Es. 8, 5. Al. idolo. 

"DDD esalò odore. 

DD m., pl. D'HD aromati Escd. 
30, 7, e 33, e 35, 8. 

‘90. — Nif. part. ]BDI notato, 
segnato /saia 28, 25. Da qui la 
voce Rabbinica D'D segno. 


"BO inorridi, s’increspò, punse, si 


raccapricciò Sa/m. 41419, 120. Pi. 
“BO si arricciò Giod. 4, 15. 
“DO wm. orrido pelo, 190 PI 


a guisa di bruco peloso Gerem. 
54, 27. 

D'9DDI, DIDO m. pl. chio- 
di Ze. U, 7. % 

NIIDDA, NMDDA, nMpvI f. 





‘730 
pi. chiodi Ger. 10, 4, Il Cron. 3, 
9, Eccl. 412, 42. 
"MID rad. inus. lo stesso di RIW 
odiò. 
FIRIO N. pr. di un paese. 
MRO N. pr. 
CLES (elevato, insigne) N. pr. 
del prefetto di Samaria. 
Mo m. roveto, pruno, spino £sod. 
3, 9, Deut. 33, 16. 
MID IV. pr. di una tupe: vicina a 
Micmà. 
‘30 rad. quadrilet. inus. cald. 
acciecò. 
D'13)0 m. pl. abbarbagliamen- 
to, cecità Gen. 19,44, Il Re 6, 18. 
3°9M0 (splendore della vittoria ) 
Nom. pr. di un re di Assiria. 
‘Sancherib. 
‘20 rad. inus. cald. purgò, scopò. 
D'3030 m. pi. scope, rami ( dì 
palme ) suff. Y3D30 suoi rami 
Cant. 7, 41. 
MIDID N. pr. di una citta nel- 
la tribù di Giuda. 
“530 mas. pinna di pesce, pen- 
nette Lev. 44, 9, e 10. 
"DD m. tarme, tignuola (specie di 
vermicello ) /s. 54, 8. 
'90D N. pr. m. * 


| "IND. (fut. TVD, imp. 1YD. IDO. 


‘yo colla N parag0g. MIvO ) 
si confortò 809. 5» Gud. 19, 5, 
fermò /s. 9, 7, Prov. 2d, 28, so- 
stentò, sostenne Sulm. 149, 147, 
si ristorò I Re 43, 7. 


“VD cald. aiutò, sostentò. Pa. 


VO 
plur. PIYDD confortavano Esra 
82 

717DD m. sostegno, appoggio, 
sponda I Re 410, 42, ringhiera, 
parapetto. 

*YD corse, NYD MI vento impe- 
tuoso, vento rapido Sa/m. 55, 9. 
Si trova una sola volta nella 
Bibbia. 

‘MUD Kal inus. arab. divise. Pign. 
NYD tagliò, o troncò i rami /s. 
10, 25. 

MVD m., costr. VO scoglio, 
caverna Giud. 45, 8, e 411. 2) 
ramo. 3) pensiero, pi. D'OYD ra- 
mi, caverne, 2) parti divise o di- 
verse, lati I Re 18, 24. Al. pen- 
sieri, costr. 'DYD scogli, sommi- 
tà, caverne /s. 57,5 e2, 2%, suff. 
WSYD suoi rami Is. 47, 6, e 
27, 10. 

MEYO fem. plur. rami, suff 
*NSYD suoi rami Fz. 31, 6 e8. 

nisyoo fem. plur. rami, suff. 
‘nby7D suoi rami Es. 34, È. 

Deyo m. pl. uomini di am- 
bigua pietà Salm. 1419, 1413. Alt. 
pensieri ambigui. 

D'OVO m. pl. fantasie, imma- 
ginazioni Giob. 4, 13. Altr. pen- 
sieri, su. 'DVYYW miei pensieri 
Giob. 20,2. 

D'OVIV m. pl. pensieri, suff 

IVI miei pensieri Sa/m. 94, 
19, e 139, 25. 

"970 fu commosso, fu agitato; o 

‘ turbato, s’ingrossò, fu procelloso; 
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fu agitato da procella Jonà 4, 14, 
venne a guisa di turbine Madac. 
3, 14. Nif. WD) fu costernato, 
si conturbò Il Re 6, 44. Pign. 
YD agitò Zacc. 7, 14. Al. dissi 
pò. Pogn. 240 fu agitato, fu 
scacciato tempestosamente, fu por- 
tato via dal turbine Os. 453; 2. 

YD ». burrasca, turbine Ger. 
23, 19, procella, tempesta Jonà 
4,4, suff. 12YD3 colla tua pro- 
cella Salm. 83, 16. 

MVD /, costr. yo burra- 
sca, procella, tempesta Es. 4,4, 
Salm. 407, 25, \turbine Ger. 93, 
19, pl. ninyo turbini Ezec. 13, 
41, costr. nino turbib! Zacc. 
9, 14. 


"MD in pausa MD m. coppa Zace. 


42, 2; soglia della casa II Re 42, 
40, bacino £sod. 42; 22, soglia 
(della porta) G:ud. 19, 27, limi< 
tare, stipite della poria £s. 40, 
6, plur. D'BD stipiti Amos 9,1, 
spoglie I Cron. 9, 19, Zsaia 6, 4. 
Al. cardini. A/. stipiti; coppe; 
bacini, vasi Ger. 52, 19, /. N80 
bacini, napi | Re 7, 50, vasella- 
menti Il Re 12, 14, col patach 
MD bacini Il Sam. 17, 28. 


'NDD rad. inus. cald. cibè. 


X1DDD m. pascolo, foraggio, 
pastura Gen. 24, 25, e 32, ec. 
43, 24, Giud. 49,19. 


‘380° si lamentò, pianse, fece cor- 


doglio, fece esequie, o duolo Gen. 
25, 2, e 50, 9, 1 Rle 414,15, Ecel. 
3, 4, Micà 4, 8. Nifgn. 3BDI fu 


00 DD 
pianto, fn fatto esequie, fu fatto 
lamento, si fece cordoglio, si fece 
. duolo Ger. 46, 4. 

IROD m., costr. 3DDD pianto, 
lutto, lamento Gen. 50, 9, Amos 
5, 16, Ger. 6, 26. 

"M®D peri, venne meno, fece peri- 
re Gen. 18, 23. 2) aggiunse Deut. 
29, 18, Ger. 7, 24. 3) consumò /s. 
7, 20, distrusse, troncò Salm. 40, 
45. 4) mancò Ger. 12, 4. 5)aumentò, 
accrebbe Num. 32, 14. INif. EDI 
si ritirò, perì Gen. 19, 15, I Sam. 
42, 25 e 26, 411 e 27,4. 2) fu con- 


50 
NNBDD /. scabbia, rogna Lev. 
15, 6, 7, e 8. 
nineco f. pl. guanciali, cap- 
pezzali, ‘veli (del capo) Ezec. 13, 
18, suff. DI'NINDDD vostri veli 
E3. 43,9. 


‘DD N. pr. lo stesso di no. 
ta )°) mas. zaffiro Esod. 28, 418, 


e 54, 10, plur. D'9D zaffiri 
Cant. 5, 15, Is. 54, 44. 


‘be0 mas. catino, bacile, coppa 


Giud. 8, 25, e 6, 38. 


‘19D fu venerato, fu riposto Deut. 


53, 20. 2) coprì (di travi) I Re 6, 


9,e 7,3. 
(DD m. coperta, coprimento, 
tavolato, soffitto, solaio I Re 6, 15. 
13° DD f. nave Jonà 4, 5. 
")po. Tip. apInDn stette sulla so- 
glia Salm. 84, 411. 
"pDD si battè (a- palme) Num. 24, 


sumato Prov. 13, 25. /fg. MEDA 
aceumulò Deut. 32, 23, 

(DD ». {DD. 

NINDD ». 190. 

"DD aggregò, associò, unì, mise 
a fare I Sam. 2, 36. Nif. NBDI. 


sì associò, si unì, si accompagnò, 
si aggregò, si aggiunse /s. 14, 1. 
Pign. MED uni, aggregò, appres- 
sò, o recò alla bocca Habac. 2, 15. 
2) ricolmò di scabbia, o piagò. Pu. 
NED sì congregò, si adunò Giob. 
50, 7. 2) fu affetto dalla scabbia. 
Itp. MERON si congiunse I Sam. 
26, 490 

MD m. grano nato sponta- 
neamente Is. 317, 30, costr. MeD 
idem Lev. 25, 5, costr. meo 
sue innondazioni Giob. 44, 19, 
suoi grani nati da se stessi Lev. 
25, 11. 

NMBD /. forfora, scabbia, rogna 
Lev. 15, 2. | 


40, Tren. 2, 15, si dibattè Ger. 
48, 26, si percosse Ezec. 21, 17, 
Gerem. 34, 18, percosse, sbattè 
Giob. 34, 2%. 2) bastò. 

ppD m. sufficienza, su/f. PRO 
sua opulenra Giob. 20, 22. Altr. 
sua sufficienza. 


"DD (fut. 18D') aunoverò, numerò 


Salm. 56, 9, e 139, 18, si contò 
Levit. 15, 13, contò Deut. 16, 9, 
II Sam. 24, 40, part. Db scri- 
vano lI Re 42, 40, segretario II 
Cron. 24, 14, commissario /s. 33, 
48, quello che tiene il registro, 
plur. D'ID0 scrivani Ger. 8, 8, 
I Re 4, 3. Nif. DI fucontato, 
fu annoverato, fut numerato Gen. 


DD 

46, 40, e 32, 45, I Re 8, 5, Ger. 
dò, 22. Pign. 950 numerò, nar- 
rò, raccontò Gen. 40, 9, Joel 4, 
3. Pugn. “BD fu raccontato, fu 
narrato Giob. 37, 20, Is. 52, 15, 
Habacuc 4, 5, Salm. 22, 34, e 
88, 12. 

NED. NIDD m. cald. scrivano, 
perito” nella legge, segretario 
Esra 4, 8. 

50 m. scrittura, cosa scritta, 


numerazione, raeconto, libro Gen. 
5, 4, lettera II Re 5, 5, suffisso 
‘980 libro mio Esod. 32, 33, pl. 


ODO libri I Re 2, 8, Eccles. 
42, 12, I 

150 m. computazione, enume- 
razione, descrizione II Cron. 2, 16. 

190, SSD m. cald. libro, 
costr. ‘non 780 libro di Mosè 
Esr. 6, 48, 89927 18DI nel li- 
libro delle memorie Esra 4, 15, 
pl. ED e RUIDD libri. 

nbD f. pi. numeri Salm. 74, 
15. Al. numerarle. 

IMDO /. libro, su/f. TMID0I 
nel libro tuo Salm. 56, 9. 

NISD (scrivana) N. pr. m. 

a}: m. numero Gen. M, 49, 
Num. 93, 410, 0EDD {"X innume- 
rabile Gen. H, "49, 'D WIN 0 
'D "NO pochi uomini Gen. 34, 30. 
2) racconto, narrazione Giud. I; 
15. 3) N. pr. m. (MEDD idem), 
pl. OMBDD, cost. ‘ODO numeri 
I Cron. 19, DA. 
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120 N. prop. di una città aratica 
Gen. 10, 30. 

7090 N. pr. di una provincia nel- 
la quale gl’ Israeliti furono man- 
dati in esiglio. Spagna Obadia 
41, 20. 

l’ Assiria dalla quale fu condotta 
una colonia nella Palestina. 

D'IIOD N. di gente. 

pb lapidò Esod. 19, 43, Deuter. 
43, 10, Gios. 7, 25. Nif. "poi 
fu lapidato Esod. 419, 415. Pign. 
spo lapidò, tolse via le pietre 
Is. 5,2, e 62, 10, D'33R3 bpo 


tirò delle pietre I Sam. 16, 6. 
Pugn. spo fu lapidato I Re 2I, 
14, e 45. 

"0, 0. O. 

*390 ». reffratario, ribelle, plur. 
D'290 ribelli Ze. 2, 6. AZ uomi- 
ni ritrosi. 

‘17300 m. pi cald. brache larghe 
dei persiani, su/f. im 93702 col- 
le loro giubbe Dan. 3, 24. 

{139D N. pr. di un re d’ Assiria. 

300 N. pr. m., N. di famiglia 
"no. 

MID. MD ». NO, 0. 

"90 ridondò, fu superfluo, avvan- 
zò, soprabbondò Esod. 26, 12, e 
13, lussuriò Amos 6, 4 e 7, part. 
f. INNO ampia, prospera Ezech. 


17, 6, partie. pass. plur. costr. 
Dn5v MINO tiare tinte Zzec. 


23, 46. Nif. MIO) sì marcì, fu 
corrotto, fu marcito Ger. 49, 7. 
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AL. divenne inutile; fu abbondan- 
te, fu superfluo. 
mo m. soprabbondanza, su- 
perfluo, sovverchio Esod. 26, 12. 
°D /o stesso di IO v. MV. 
D'9D m, costr. DIO eunuco ls. 
56, 3, Il Re $, 6, Gen. 97, 56, e 
39, 1, pl. D'DIO eunuchi Il ‘Re 


20, 18, Ger. 44, 16, costr. 'D’90 | 


eunuchi Est. 2, 21, e ‘D’90 id. 
Gen. 40, 7, suff. YD"9O eunuchi 
suoi Gen. 40, 2. 

PID. RI990 2. pl. cald. princi- 
pi, prefetti, presidenti Dan. 6, 3, 
4, e 7, costr. 9990 id. Dan. 6,8. 

‘D'990, cost. 1990 m. ‘pl. principi (dei 
filistei ) I Sam. 6,8 e 29, 6, costr. 
Gios. 13,3, Giud. 3,3. 2) tavole, 
asse I Re 7,50, suff. [EP acrA ed 
ai principi vostri l Sam. 6, 4. 

NYO v. VD. 

90 lo stesso lo iv. Pign. part. 
ANDD abbruciatore dei cadaveri, 
suffisso 1a00D suo zio materno 
Amos 6, 40. 

"ID90 m. paliuro, ortica /s. 54, 15. 

"20 divenne perverso, o ribelle, o 
ritroso Os. 4, 16, part. MD per- 
verso, ribelle Isaia 65, 2, ritroso 
Ger. 5, 23, Salm. 78, 8, Deuter. 
24,48, f. NNO perversa, ritrosa 
Zacc. 7,41, Neem. 9, 29, sviata 
Prov. 7, 41, MD ritrosa Osea 
4, 16, pl. m. MO perversi, ri. 
trosi, ribelli Salm. 68, 7, /e. 30, 
4, e 14, 25. 

90 mn, MD f. tristo, confur- 





hp 
bato Î Re 20, 45. All. spieg. in 
MO sotto “NO. 


iaia), rad. inus. cald. svernò. 


IND m. inverno Cant. 2, 11. 


Non si ritrova che una sola 
volta nella Bibbia. 


"DND chiuse, turò II Cron. 32, 30, 


Il Re 5,49, occultò, nascose Dan. 
12,9. Nif. DADI fu turato Neem. 
4, A. Pi. OO chiuse, turò Gen. 
26, 15, e 48. 


"Mo. Nif. NOI sì occultò, si na- 


scose Prov. 29, 3 e 27,12, Salm. 
49, 7, Giob. 34, 22, fu nascosto 
Salm. 38, 40, Is. 28, 15, partic. 
INDI cosa occulta, arcano, pi. 
nino; peccati ignoti, arcani, 
cose occulte Deut. 29, 28. du 
ND occultò, nascose /s. 16, 6 

Pugn. fu latente, fu inconiià. 
Ifgn. vNON nascose Salm. 10, 


44, infin. anom. ny “no5 per 


prendere segreti consigli /s. 29. 
45. Itpag. INNON si occultò, si 
nascose /s. 29, 14 1 Sam. 23,49. 

“no cald. Pa. NO nascose, 
occultò, celò, distrusse. 

“IND (occulto) N. pr. del prin- 
cipe di Ascer. 

“ND m. cosa occulta, cosa nasco- 


sta, segreto Giud 3, 19, nascondi- 


mento, ricetto, latibolo Salm. 27, 5, 
“N03 occultamente, nascosta- 
mente, segretamente Ger. 40, 15, 
di nascosto Prov. 24, 14, suff. 
fano suo nascondimento Sa/m. 
48, 12, pl. D'9ND segreti, occul- 


no 
ti, nascosti, ricetti, nascondigli), 
(preso) di nascosto Prov. 9, 17. 

- 0ND f. ricetto, tutela Deut. 
32, 38, 

99NO N. pr. m. 

“non m. luogo segreto, na- 
scondiglio, latibolo, NODI di 
nascosto Habac. 3, 14, Salm. 10, 
9, pl. DINDD nascondigli, luo- 
ghi segreti Is. 45, 3, DNAODI 
nei nascondigli Sa/m. 17, 19, suff: 
"NOD suoi segreti, suoi nascon- 
dimenti Ger. 49, 10. 

NOD m., costr. D')5 NODI 
come uno dal quale ciascuno na- 
sconde la faccia ls. 53, 3. 

MAOD mas. nascondiglio, na- 
scondimento /s. 4, 6. 


con 


y 


3IV rad. inus. arab. nascose, co- 
prì, /o stesso di NIY, 

237 in. folta travatura I Re 7, 
6. Es. 44, 25, pl. D'3Y folli bo- 
schi, e D'IV travature 'Ezec. 44, 
26. Al. spieg. in DIY. 

‘33Y (inf. ed imp. 19Y, fut. 33Y)) 
uffici , servi Zsod. 2, 4, e 6, 
Deut. 28, 48, Num. 4,26, Il Sam. 
416, 19, fu soggetto Il Re 48, 7, 
ridusse in servitù Ger. 25, 44. 
2) lavorò, o coltivò Ger. 417, 11, 
5) seguì il culto, adorò II Re 2, 
24. Salm. 97, 7, Malac. 5, 18. 4) 
fece lavori /s. 49, 9. 5) si ado- 
però E3. 29, 20. 6) ubbidì Giod. 
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36, 11. 7) sacrificò Ésod. 9, 12, 


e 7, 16, e 40, 7, part. noTa 320 


00000 


fu sottoposto ia 5 83 si colti. 
vò, si lavorò Deut. 24, 4, fu la- 
vorato E. 36, 9. Pugn. 713Y fu 
coltivato, fu lavorato Deut. 24, 
3, fu servito /s. 14,3. /f. v2yn 
fece servire, tenne in servitù 
Esod. 6, 5, ha adoperato (in ser- 
vitù ) E3ec. 29, 18, fece lavorare 
ll Cron. 2, 418. Ofgn. “19Y7 fu 
spinto ad adorare (gli Dei). 

337 cald. fece, NIIY RI non 
feci Dan. 6, 25, \T3Y (eri Ger. 
40, 411, part. 19) fa Dan. 4, 32, 
pi. 1" 19Y fanno Esra 6, 8. Zip. 
part. 12700 si fa Ésra 4, 19, 
ful. 190 si farà Esra 6, 414, 
nI2YNn pon sarete Aiuantati 
Dan. 2, 1. 

19 m. ministro, schiavo, ser- 
vo Grenes. 9, 25, e 44, 10, Lev. 
25, 42, Gios. A, 1, Prov. 14, 35, 
suff. *93Y mio servo /s. 52, 13, 
193Y suo servo Gen. 24, 2, pl. 
73) schiavi, servi Ésod. 24, 7, 
ministri, opere, azioni, costr. 
?99Y servi /s. 54, 17, suff. P72Y 
servi tuoi sod. 9, 30, »19y 
servi suoi Gen. 20, 8. 2) N. pr. 
di uomini. 

#2Y .m. cald. servo, costr. 
T3Y servo Daniele 6,2%, suff 
may servi suoi Dan. 3, 28. 

32) N. pr. m. 


3 

RIIV N. pr. m. 
pay (servo d’ Iddio) N. 
pr. m. 
{913% (serviente) N. pr. di un 
paese dei Levili nella tribù di 
Ascer. 

193%? N. pr. di uomini. 

byimay N. pr. m. 

m72D. min (servo dell’ E- 
terno) N. pr. "del profeta Obadia, 
e di altri uomini. 

75 32 N. pr. dell’ Etiopico 
ministro di Sedecia. 

723 (R733) 79) (servo allegro) 
cognome di Asaria. 

TY m. fatto, opera, pi. suff. 

DIPITIY fatti, od opere loro 
Eccl. 9, 1 
MI9Y /. costr. N79Y, servigio, 
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lavoro, servitù Gen. 29, 27, Esod. 


A, 44, Deut. 26, 6, Num. 4, 47. 
2) coltura, ufficio, impiego, lavo- 
ro I Cron. 27, 26. 3) uso Salm. 
104, 14, suff. IN723Y suo lavoro 
Salm. 404, 23, servigio suo sod. 
36, 24, DNIIY loro ministerio I 
Cron. 24, 3, servitù ale Esodo 
4A, 14. 

MIIY fem. rendita, famiglia 
Gen. 96, 44, servitù Giob. 41, 3. 

RVIY. ‘costr. NPIY f. cald. 
affare, opera Esra 4, 24. 

MIIY f. servitù, schiavitù. 

139 m., pi. D'FIVO azioni, 
opere, suff. 0n12V2 azioni loro 
Giob. 34, 25. 
NIY fu derso, fu grasso, 8’ ingros- 


\ 


3V 
sò Deut. 32, 15, fu grosso | Ae 
42, 10. 

*3Y) mas. densità, grossezza, 
spessezza Giob. 15, 26, pl. costr. 
*3Y densità Il Cron. 4, 17. Altr. 
(terra) argillosa. 

*3Y m. grossezza, su/f. vIy 
sua grossezza I Re 7, 16, Gerem. 
52, 2. 

nIyD fem. densità, grossezza, 
terra argillosa I Re7, 4%. 


"OIY. (fut. 023Y?) pignorò, prese 


il pegno Deuter. 24, 410, prestò 
Deut. 4ò, 6, ricevette il mutuo. 
Pign. 03Y sggr mutò, tor- 
que Joel 2, 7. Ifgn. D'IYN die- 
de il mutuo, prestò Deut. 45, 8. 

vi3Y m. ipoteca, pegno Deut. 
24, 44, suff. 165Y suo pegno - 
Deut. 24, 40. 

0'0I) m. moltitudine di pegni 
ricevuti, quantità di ricchezza, 
spesso fango Habac. 2, 6. 


"93Y. (inf. ed imp. I9Y, fut. Y3Y!) 


passò seque by, D, r3. D Gen. 
45, 17. 2) entrò Deut. 29, 42. 3) 
fu tolto (loro) Ger. 8, 13. 4) so- 
praf:ce Ger, 23, 9. 5) prevaricò, 
trasgredì, o violò (il patto) segue 
I°93 Gerem. 34, 48. 7) si parti 
Rut 2, 8. 8) spari, andò Deut. 3, 
28, Gios. 4, 5. 9) dissimulò, con- 
donò Micà 7, 18, Amos 7, 8, Prov. 
49, 11. Al. passò sopra, D'3 IV 
viaggiò in mare, navigò, 93Y 
733 fece alleanza, 937 N03 
pg corrente Gen. 23, 16. 


IY 

si poteva guadare Zzech. 47, 5. 
Pign. Y3Y andò insieme, ingra- 
vidò Giob. 21, 410. Al ammontò; 
sbarrò, chiuse, serrò I Re 6, 2. 
Ifgn. VIVI fece passare Ger. 
45, 44, trasferì, o trasportò Gen. 
47, 2A. 2) levò, rimosse Zace. 3, 
5. Anom. è NIIYN in luogo di 
MIyN faceste passare Gios. 7, 
I, aalv ‘7 suonò la tuba ZLevil 
25, 9, 725) ‘1 consegnò al fuo- 
co in onore del Molec Levit. 18, 
Qi. Itp. YIYNN si corrucciò, si 
adirò gravemente 8eg.3, by OY 
Deut. 3, 26, Salm. 89, 59, e Salm. 
24, 59, e 62, provocò ad indegna- 
zione Prov. 20, 2, trascorse Prov. 
44, 16. 

23V23 prep. per cagione, per 
Esod. 9, 16, in grazia, mentre, 
acciocchè Esod. 9, 414, Gen. 27, 
A, NXT VIYI perciò Esod. 9, 
16, W2Y23) per Esod. 20, 20, 
suff *n2Y3 per cagione mia I 
Sam. 23, 10, TM2VI per cagio- 
ne tua Gen. 3, 17. 

MIY m. costr. NIY entrata, 
frumento, grano Gios. 5, 41 e 12. 

953%) m. passo, parte, lato I 
Sam. 44,20, VID 93Y by Verso 
la sua parte anteriore ;80d. 25, 
57, 735 93% “x diritto, davanti 
(camminare) Es. 4,12,995 93 y 
nella parte anteriore, Ds: V2YD 
oltre mare Deut. 30, 13. 9) 937 di 
| quà Deut. 4, 49, suff inayb al- 
la sua parte /saia 47, AT, plur. 
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OMIY parti, passi, 0'93YD a 
quelli che sono di là Gerem. 22, 
20. Altr. ovunque, costr. n3y9 
al di là /s. 7, 20, nel didentro 
Ger. 48, 28, suff. Di499Y loro 
lati Esod. 52, 15, vI3Y suoi la- 
ti Ger. 49, 52. 3) ny N. prop. 
del fondatore della gente Ebrea. 
Eber Gen. 10 24, 13V 933 figli 
di Eber, ossia Ebrei. m 0 "mm 
DIVA giogo di monti al di là 
del Giordano. Monti di Abarim 
Num. 55, 47, 

923Y cald. di là Esr. 4, 10. 

‘92y N. di gente. Ebreo Gen. 
14, 13, pl. 013y, D'IIY ebrei 
Gen. 40, 15, fem. may ebrea 
Deuter. 45, 12, Ger. 54, 9, plur. 
N93 ebree Esod. 4, 45. 

M3Y /. barca Il Sam. 19, 18. 

my /., costr. NIIY escande- 
scenza, arroganza insolentissima, 
ira veementissima , corruccio , 
sdegno, indegnazione Sal/m. 78, 
49, E3z. 7,419, suff. TIMMY tua 
ira Salm. 85, 4, 'n73y3 nella 
mia indegnazione Osea 13, 40, 
INI3y sua indegnazione Prov. 
22, 8, pl. Mi92Y. indegnazioni 
Gicb. AA, 30, costr. DiIIy im- 
peti Giob. 40, AA. Altr. furori; 
sdegni Salm. 7, 7. 

"13Y9 mas. transito, guado, 
costr. “3YD passo, guado Gen. 
32, 22, passaggio Isaia 30, 52, 
stretto (dei monti). 

20 
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MVD /. guado, passo Is. 40, 
99, si N93yD passi, guadi /s. 
46, 2, costr. ‘ninavo guadi, passi 
Giud. 3,28. 

39923) N. pr. di una stazione 

Israelitica. 
WII si ammuffi, 
marcì Joel A, 17. 
"DIY. — Pign. N2Y contorse, in- 
trecciò Micà 7, 3. 

NIY m., NNIY /em. denso-a, 
complicato-a, frondoso-a, folto-a, 
Es. 6, 15. 

ni3y, NIY m. fune, corda /s. 

5, 18, fronde densa o martella Lev. 
93, 40, lavoro intorcicchiato Esod. 
28, 14, laccio, ritorte Salm. 129, 4. 
Al. fune; pi. D*MIY corde, funi 
‘Giud. 45, 13, e 44, rami folti 
suff. R0*N9Y loro funi Salm. 2; 
3, Alt. loro ritorte, fem. nn3y 
corde, funi intrecciate, catenelle 
inptorcicchiate Esod. 28, 24, funi 
Osea 41, 4. 
337, (fut. 33Y?) amò di amore 
impudico, s’ innamorò segue by, 
br Ez. 25, 9, part. pl. D'33 
amorosi, innamorati, amanti Ger. 
4, 30. 

11233 f. amore impudico, in- 
namoramento, suff. IN3IY suo 


si putrefece, 


innamoramento £3. 23, 41. 


D'23V m. pi. amori impudichi | 


Ez. 35, 34, e J2. 

DRY, 3IY m. organo Salm. 
150, 4, Gen. 4, 21, Giob. 530, Sl. 
AL. flauto. A/. cetera. 


3 


11337, n3Y VU. JU 
MIY mn. N. di uccello, rondine 


Is. 58, 14, Ger. 8, i. Al. gru. 


‘hay rad. inus. sir. voltò in giro, 


menò intorno, ruotò. 

Say m., may fem. tondo a, 
rotondo- a I Re T, 23, ll Cron. 4, 
2, pl. fem. mbiy rotonde I Re 


1,9. 
ay m. orecchino Num. 3, 60, 


pl. ray orecchini £zec. 16, 2. 


bay m. (suff. 74) vitello 
Esod. 32, 4, Ger. 54, 18, Lewit. 
9, 2, pl. Day vitelli Amos 6, 
4, HI Re 47, 16, Gerem. 45, A, 
costr. day vitelli II Re 10, 29, 
Il Cron. 13, 8, D'DV 92y gio- 
venchi, cioè duci dei popoli Salm. 
68, 31. 

nbay f. giovenca, vitella Gen. 
15, 9, costr. n3y vitella Deut. 
24, 3, Isaia 15, 5, suff. '*N93Y3 
colla vitella mia Giud. 14, 18, 
pi. costr. nibay vitelle Os. 40, 
5, Num. 7,3. 2) 92y N pr 


della moglie di David IT Sam. 5, 5. 
IdV fem. carretta, carro I 


Sam. 6, T, sul. \n2y suo carro 
Is. 28, 28, pl. nibag catri Gen. 
45,19, e 46, 5, costr. mihay 


carri Num. 7, 3. 
3 2Y N. pr. divuna città nel- 


na tribù di Giuda. 2) di un re 


‘di Moab. 


avo. 1) 3vD m. cost. bayo 
orbita, strada, circuito, sentiero 
Isaia 26, 7, Prov. 2,9, colla © 


3Y 
locale N'93Yt9N al procinto del 
campo 1 Sam. 47, 20, 3YD9 
dentro al procinto I Sam. %6, 5, 
pi. costr. *93Y9 vie, calli Salm. 
23, 3, pl. suff PIAYD sentie- 
ri tuoi Sa/m. 17, 80 
‘D3Y) fu addolorato od aflannato, si 
addolorò Giob. 30, 25. 
"33Y. — Nif. 1333 tardò, dilazionò, 
fu detenuto, stette a bada Auf 
4, 45. 
3%, IV. V, 1733), 93, 8}*/ v. DV. 
'Y rad. inusit. arab. numerò, 
computò, destinò il tempo. il. 
ed lip. v. NY. 

D' m. plur. rimozioni, me- 
D'7 99339 come panno 
Jordato da mestrui /s. 64, 5. 

33%. RIIV mas. cald. tempo, 
anno, pi. {'3°IV, N'99IN tempi. 
MIN 0. IP, IP. 
ny, (fut. my) passò Giob. 28, 
8. 2) indossò, si acconciò, si adornò 
Ea. 23, 40, Os. 2,44, Giob. 46, 10, 
adornò Esech. 16, 41. 3) invase 
ostilmente, predò, (da qui deriva 
3Y). /fgn. sì spogliò, si levò la 
veste (d’addosso) Prov. 25, 20. 
‘rimosse, tolse, allontanò, adornò, 
fece passare. 

ny. RIV. cald. trapassò Dan. 


strui, 


I; 4h, fu tolto Dan. 4, 28, fu iv-o 


revocabile Dan. 6, 9. A4/. TIVA 


lo) MIVi tolse Dan. 5, 20, pari. | 
niuno rimove Dar. 2, 24, fut.’ 


pray sarà tolto Dan. 7, 26. 
IV. 37 m. preda Gen. 49, 27, 
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Is, 59, 25, Sofon. 3, 8. 2) diutur- 
nità, eternità /s. 57, 15, Giob. 
20,4, 1vh. ay Iv, N hiv 
odiy 3, Mm Hiy per sempre, 
in sempiterno, in perpetuo, in e- 
terno /s. 26, 4, Salm. A10, 46, e 
48, 15, Salm. 19,10, e 48, 64. 
Is. 64, 8, e 32,44. 3) nb in te- 
stimonio /s. 30, 8. 44. nil tem- 
po avvenire. 4) parola, detto, pl. 
suff. *7% detti miei o parole mie 
Num. 25, 48, DIV parole vo- 
stre Giob. 32,12. Al. a voi. 5) prep. 
sino, sino a, sin al Gen. 3, 419, e 
412, 6, Vum. 24, 50, presso, men- 
tre Giob. 4, 18, Gionà 4, 2, 
Giud. 3, 26, al Os. 14, 4, Deut. 
4, 50, sinchè /e. 22, 14, 712 da, 
per, inverso II Cron. 50, 48, 3 
DN, *5°913), NUR TI, DR ION 77 
sinchè Gen. 49, 40, ls. 30, 17, e 
6. 11, Num. 20, 47, Gios. A, 15, 
*NO 93, nd 3Y, nd 7” sino a 
quando, sin quando Salm. 80, 5. 
e 89, 47, N51. NI nen -v 


- prima che, IN TV. NIN w sino 


quando, 3 7Y sing a qui £sod. 
7, 16, MAY 9Y sino ad ora Gen. 
352, 5, su/f. *3Y a me, JV a te 
Micà 4, 8, WIW a quello, WIW 
a quella, D9*7Y a voi. 

3 cald.sino, sino a, finché, "'73} 
*9 sinchè Dan. 2,9 

1-17 (ornamento ) N. pr. della 
moglie di Lamec. 2) della moglie 
di Esaù. 

*IV in pausa *7Y m. orna- 
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mento Eszech. 16, 14, e 25, 40, 
Isaia 49, 18, Geremia 4, 50, 
DIV IV somma bellezza £3, 
16, 7, suff. vv sua bocca Salm. 
32, 9. Al. ornato suo, 37} tua 
vecchiaia Sa/m. 403, 5. Al. tua 
bocca, al.tuo ornamento, pi. DIV 
ornamenti Ez. 16, 17. 

Sx *7Y (ornamento d’ Iddio ) 
N. pr. m. 

IV, WI (ornamento del- 
l’ Eterno) N. pr. di uomini. 

D'N*3Y (duplice ornato) N. pr. 
di un paese nella tribù di Giuda. 

197, NÎ1Y) (tempestivo) IV. pr. 
di un profeta; 2) dell’avo di 
Zaccaria. 

NY} m. ornamento (reale) Il 
Cron. 23, 44, II Re 41,42. Altr. 
spiegaz. NY. 


Day rad. inus. arub. fu giusto, 
fu equo. 
19%} N. pr. m. 


CHAN IN. pr. di una spelonca 
e di un paese nella tribù di 
Giuda. N. di gente '997Y. 


y 
Gen. 2, 8, e 10, pl. D'I9Y. deli- 
zie II Sam. A, 24, sufF 3 de- 
lizie mie Ger. 51, 34. 

{7Y N. pr. di un paese nella 
Mesopotamia II Re 19, 12, Isaia 
57, 414, Ez. 27, 23. St denomina 
anche {3% 3 Amos 1, 5. 

1997 f. delizia, voluttà, dilet- 
to Gen. 48, 12. 

RI3V IN. pr. m. 

mIIv N. pr. di uomini. 

DIVO, D'ITVO m. pl. delizie, 
diletti Prov. 99, 17, mIo 
ibi delicati Tren. 4, 5. Avo: vo- 
lontieri, di buon grado, costr. 
939V5 delizie Gen. 49, 20, fem. 
N31VD ‘con delicatezze I Sam. 
15, 32. AL. con catena. 2) N75 
trasposto in luogo di ivo 
legami, che stringono le pleiadi 


(forma di costellazione formata 
da sette stelle) Giob. 38, 3, ». 
33Y. Al. delizie delle gallinelle. 


IV. in vece di I 9; NI9P in 


luogo di DIN TY sin quì, sino 
ad ora Ecc.l 4,2,e9 


IV. Itp. TIXNN godette, si deli- 
ziò, visse in delizie Neem. 9, 25. 
I m., n9*IV f. molle, deli- 
cato-a, voluttuoso-a, delizioso-a 
Is. 47,40. 


{II 0. TI. 

NIN N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

DIV abbondò, fu di soverchio, 
avanzò Esod. 26, 12, e 13, se seg. 


RIIY N. pr. m. 

t9Ty Adinò N. pr. di uomo 
Il Sam. 23, 8. 

34 m. voluttà, delizia. 2) Eden. 
N. pr. di un paese ameno nel 
quale vissero i primi uomini 


‘9% superò di numero Num. 3, 
48, e 49. parltic. MIA il sopra- 
più, l’avanzo Levitico 25, 27. 
Ifgn. IVA abbondò , avanzò, 
ebbe di soverchio £sod. 416, 28. 


99Y ordinò, dispose (1’ accampa- 


w 

mento I Cron. 42, 59. 2) sarchiò, 
cioè tagliò le erbe selvatiche nei 
seminati. MNif. 91Y9 lasciò, ri- 
mase, fu desiderato. 2) mancò 
Is. 34, 16, e 40, 26, Sofon. 3, 5, 
I Sam. 50, 49. 3) fu vangato, fu 
zappato Is. 5, 6. 4) fu sarchiato, 
fu arroncato /s. 7, 23. Pi. 79, 
(fut. pl. YNAY*) lasciò mancare 
{ Re5,7. 0° 
| SAY m. greggia Gen. 32, 416, 
mandra Ger. 13, 20, suff. Uni‘ 
greggia sua /s. 40, 414, pl. D'YIY 
mandre Il Cron. 32, 28, /s. 47, 
2, gregge /s. 52, 14, costr. 997 
gregge Gen. 29, 2. luoghi rego- 
lati, suff. D*92Y loro gregge 
Ger. 6, 3. 2) N. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda. 3) N. di uomo. 

S3Y N. pr. m. 

Darty ( greggia d’ Iddio) N. 
pr. m. i 

VIYD m. sarchio, sarchiello, 
zappa, roncone /s. 7, 25. 

DWIY m. pl. lenti Gen. 25, 54, 
ll Sam. 23, 41. 

NIY, My N. prop. di una città 
nella Mesopotamia. N. di gente. 
D'3Y Avvei, abitanti di questa 
città. 2) nomadi della terra dei 
Filistei. 

‘DIY. —. Ifgn. DYN coprì di neb- 
bia, oscurò, involse come in una 
nuvala Tren. 2, 4. 

3Y c. nube, nuvola I Re 48, 
44, Is. 44, 22, costr. 39 5y3 
in una folta nuvola sod. 49, 9, 
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pi. ©3Y nubi, nuvole Giob. 22, 
14, così. *3Y nubi addensate (del- 
l’aria), Salm. 18, 12, fem. niay 
nubi Sa/m. 77, 48, II Sam. 23, 4. 
Al. spieg. in 33Y. 
bai, 93y N. p. di una gente 
arabica. 
‘33) cuocere focaccie £z. 4, 12. 
NY, NI), NAY costr. Day f. 
focaccia Ezec. 4,12, Os. 7, 8, 1 
Re 47, 43, e 419, 7, plur. DIIy 
NI torte, schiacciate Gen. 48, 
6, focaccie Esod. 12, 40. 
3IVO m. torta, schiacciata, fo- 
caccia I Re 17,42. 2) befta, scher- 
no, giucolari Salm. 35, 16. 
"*3ìY N. pr. d’un re di Bascian. 
"9. — Pign. #Y spogliò, predò 
Salm. 449, 64. Al. circondò. .7fg. 
VW?) protestò seg. 3 Gen. 43, 2, 
Esod. 19, 23, Il Re 47,45, Neem. 
9, 54. 2) prese in testimonio 
Deuter. 350, 19, prese testimoni 
seg. D'IY Ger. 32, 44, ls. 8, 2. 
3) fece testimonianza per qualche- 
duno Giob. 29, 14. 4) scongiurò. 
AL. fece testificare Tren. 2,13. PYA 
3 NMYIY diede precetti a qual- 
cheduno. Ofgn. FNM fu prote- 
stato, fu avvisato seg. 3 Esod. 
2, 29. Pil. 339 sollevò, con- 
fortò, sostentò, Sa/m. 146, 9 e 147, 
6. Itpol. “93 NM si stabili, si è 
‘ rizzato, si sostenne dritto, stette 
in vita Salm. 20, 9. 
33) m. testimonio Deul. 47, 6, 
ls. 55, 4, Gen. 34, 48, Esod. 920, 
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16, Salm. 89, 38, suff. *9%, mio 
testimonio Giob. 16, 19, pl. D'IY 
testimonj Deuter. 19, 15, costr. 
**y testimonj Sa/m. 27,42, suff. 
3% miei testimonj Isaia 45, 10, 
Dî9Y loro testimonj Is. 44, 9, 
91Y tuoi testimonj Giob. 40, AT. 

mIy f. testimonianza Gen. 21, 
- 30, testimonio Gen. 34, 52, pl. 
NI7Y testimonianze Deut. 4, 45, 
suff. WAÎIY sue testimonianze 
Salm. 4149, 2, ‘NW mia legge, 
mia testimonianza Sa/m. 132, 12. 
Al. spieg. in W*. 

MI7TY /. testimonianza Num. 
47, 7, Salm. 49, 8. (Altr. coman- 
damento ), Esod. 16, 35, ordi- 
nanza Salmo 78, 6, MIIYN ni 


tavole della testimonianza o della { 


legge Eeod. 34, 29, IMIYN MR 
arca delle tavole della legge &s0d. 
59, 36, MIVN 298 padiglione 


della testimonianza, tabernacolo 


della legge, su/f. pl. c. ) mobile 


#N}7y sue protestazioni Il Re 


17, 45, sue testimonianze | fe 
_. 2,93. Neî Salmi 60,4, ed 80, 1 


si spiega Edud, e sembra una 
specie di canto. Al. spiegaz. în 
ALI'£ 


%y. 20 ancora Gen. 7, 4, e 


8, 40, e 18, 22, Giob. 4, 17, più 


Gen. 8,24, Prov. 34, 


20, 14, *1/99 dall’ esser mio, da 
che io sono al mondo, dal tempo 





7, per lun- 
go spazio Gen. 46, 30. A. ancora, 
suff.'39Y ancor io (sono) I Sam. 


y 

precedente Gen. 48, 15, JV an- 
cora tu (sei) Giod. 2, 9, ny 
ancora quello Gen. 18, 22 e 45, 27, 
na ny ancor quella, NI TY men- 
tre siamo durati Tren. 4,17. Al 
mentre noi aspettavamo, OTV 
ancor quelli Esi. 6, 14, NY3, 
‘y3 mentre (vi volevano) Amos 
4, 7, mentre (era ancora) Ger. 
45, 9, suff. *9 TIVI nell esser io, 
mentre io (sono) Deut. 34, 27. 

“0y (confermato) N. pr. del 
padre di Asaria profeta. 2) N. di 
un altro profeta. 

NPYA fem. testimonianza Rut 
4, 7, ls. 8,16. 


my, DIY è. NW, 
‘MY operò perversamente, od ini- 


quamente Dan. 9, 5, ha offeso, 
commise misfatto £sf. 1, 16. Nif. 
MVI fu piegato, si è scontorto 
Is. 24,3, Sulm. 38, 7, part. m. 
mMYI siva perverso, part. f. 
costr. IVI stravolta, perversa, 
ribelle I Sam. 20, 30. Pign. MAY 
fece ‘torto, pervertì, o guastò 
Isaia 24, A, rinvolse Tren. 3, 
8. Pugn. parlic. DIVO perverso, 
cosa torta Eccl. 4, 15. lfg. RIPA, 
operò iniquamente, fu perverso, 
fece male, fece ritorto, peccò, 
commise misfatto, od iniquità II 
Sam. 7, 44, e 19, 20, e 24, 417, 
Salm. 106, 6, Ger. 9, 5, perverti 
Ger. 3, 24. 

my f. perversità, stordimento, 
distrazione £3. 21, 32. 


my 

IVI, NV / cald. perversità, 
sul NWI e le tue iniquità 
Dan. 4, 24. 

qY. NY m. perversità, delitto, 
peccato, colpa Sa/m. 54, 7, pena 
della colpa II Re 7, 9, I Sam. 25, 
24, costr. {ìY colpa Gen. 49, 45, 
Tren. 4, 6, 1 Cron. 2A, 8. Una 
volta è assol. nel Salm. 39, 12, 
colpa, su/f. F9IY iniquità sua 
Ger. 5A, 6, pl. DAY delitti, pe- 
ne, iniquità, #/7. Py iniquità 
tue Fzec. 28, 18, \'3iy iniquità 
nostre Dan. 9, 413, e senza ®, 
1991 nostre iniquità /s. 64, 6, 
Esod. 34, 9, Ger. 14,7, f. DMiy 
colpe, delitti, pene, iniquità Lev. 
16, 21, Salm. 79, 8, suff. DIPNIY 
loro iniquità Ger. 33, 8, 39*NMy 
nostre iniquità /s. 59, 42. 

3YiW, NY N. pr. di un paese 
Edomitico, 

'*}} m. avello Gio. 50, 24, cu- 
mulo, mucchio di rottami, luogo 
desolato Mica 4, 6, pi. D'’Y avel- 
li, mucchi di rovine Ger. 26, 18, 
Salm. 79, 4, e {?*Y mucchi di ro- 
vine Micà 3, 12. 2) costr. "Y 
D'I3yN e DY poggi di Abarim, 
N. pr. di una parte del monte 
Abarim Num. 21, 44,-e 33, 45. 
35) di uu paese nella tribù di 
Giuda. 

"V, RIV. TPY DNV N. pr. di 
una città Cananitica nella tribù 
di Beniamino. . 


7iy DV. 337. 
"WI rad. inus. arab. cavò. 
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f*Y N. pr. di un paese fotti- 
ficato uella tribù di Naftalì. 
O'V33 n. pi. stordimento /s. 
49, 44. AL perversità. 42. verti- 
gine. 
"VO m. mucchio di rottami /s. 
417,4. 


‘NV fuggire. //gn. #7 congregò, 


portò , in luogo sicuro, radunò, 
fece accogliere Esod. 9, 49, si 
cougregò, si radunò Ger. 4, 6. 


LI 


DY m. stilo (di ferro), penna 


Salm. 45, 2, Ger. 47,4, scalpello — 
Giob. 19, 24. 


‘NY lattare, part. f. pi. niby lat- 


tanti Sa/m. 78, 74, Gen. 33, 15, 
Is. 4), 44. Al. pregne. 
W m. fanciullo, bambino /s. 
63, 20, su/f. NY suo figliuolino 
gn ls. 49, 45. 
ny m. fanciullo, pi t9'9"y 

fanciulli Giob. 19,48. AL iniqui. 
‘by ( arab. declinare, deviare), Pi. 
» operò ingiustamente, operò 
iniquamente, operò perversamen- 
te /s. 26, 10, part. YD iniquo, 
perverso Salm. 74; A 

brry m. stolto, ingiusto Giob. 
46, 4. 

ay m. uomo ingiusto, uomo 
empio, perverso, iniquo Giob. 48, 
24, e 34, 5, Sofon. 3, 5. 

vIy mas. improbità, empietà, 
perversità, ingiustizia, frode, ini- 
quità Lev. 19,15, Deut. 25, 16, 
‘costr. ny dislealtà E3. 28, 48. 


312 wy 
Al. iniquità, su/ff. Y91Y iniquità 
sua Ez. 18, 26. 

my / idem Il Sam. 3, 34, 
colla 9 e colla Y trasposta mby 
iniquità Vs. 10, 9, colla n parag. 
nnniy nequizia, perversità, ini- 


DD 


‘stanze, ricetti Giob. 38,40, tane 


Cant. 4, 8, suff. YNIYDA ed i suvi 
ricetti Num. 2, 15. 

D'3IV29 A. pr. degli abitanti 
della città di Maon. 

*N3iVD N. pr. m. 


quità Os. 40, 13, Ezech. 28, 15, uu. D'YIY è. mv. 


Salm. 92, 16, NNYI ad alcuna 
iniquità Salm. 125, 3. 

my /. idem colla n parag. 
nodi iniquità Giob. 5, 16, pl. 
nbiy nequizie Salm. 64, 7. Alt, 
spiegaz. în my. 


DV. ( fut. DIN ) volare Zacc. 5, 


4, Salm. 55,7, e AA, 5, Zsaia 11, 
44, Prov. 26, 9, nigiendore sva- 
nire, sparire. Pilp. NEI volò 
Gen. 1, 10, Isaia 6, 2, e 14, 50, 
fece risplendere, vibrò (la spada) 
Ezech. 32, 10. Ifgn. fece volare 


it, Shy, nibbi ». db. 
Div 0. DI. 
"“{iY rad. inus. arab. abitare. 


13 F®Y n'vnn in un batter 
d’occhio Prov. 23, 5. Pugn. part. 
DV'3 AVO volò ratto Dan. 9, 21. 


NIIV f. tempo stabilito, tempo 
determinato , coabitazione, 8u/f. 
nily coabitazione sua Esodo 


24, 10. Al. tempo suo, pl. su/f. 
DN3iy termini loro Os. 40, 410. 


{}VD m. abitacolo, abitazione, 


rifugio Salm. 90, 4, tabernacolo 
I Sam. 2, 29, costr. {}VD soggior- 


no Salm. 26, 8, ricetto, o tana 
Ger. 9, 40, Nahum 2,42, suff. 
331YD asilo tuo Salm. 9, 9, pl. 
D''YD (si legge DIVO) abita- 
coli 1 Cron. 4, 41. 2) fivo N. 
pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. 3) dì gente estera. 4) di 
uomo. 

; MVD. MUD f. tana, ricetto, 
rifugio, stanza, abitacolo Deuter. 
33, 27, suff. NIVa e labitaco- 
lo suo Salm.. 76, 3, pl. Dyivo 


ltpol. nRIYNn se ne volò Osea 


9, 14. iI) coprì di nebbia, trop. 
mancò di forza, fut. NY e man- 


cò di forze Giud. 4, %. Altr. 
ed era stanco. 


LI m. collet. vii. uccello 
Is. 46, 2, II Sam. 24, 40, uccelli 
Gen. 7, 14, cald. id. 

:1D'}? f. nebbia, tenebre, oscu- 
rità Amos 4, 15, colla n parag. 
}N5Y grande oscurità, tenebre 
Giob. 10, 22. 2) N. pr. del figlio 
di Midian, e della gente Midia- 
nita. 2) di uomo. 3) di femmina. 
cost. 'DYDY pare Giob. 3, 8, 
e 44, 410, suff. VOVDY sue pal- 
pebre Prov. 30, 13, Salm. 11, 4. 

MVD. costr. DVD m. nebbia, 
oscurità tenebre /s. 8, 22. 


0) 

(3Y (imp. pi. IX} ) tenere consi- 
glio, consigliare Giud. 49, 50, 
prender consiglio /s. 8, 10. 

{3 N. pr. di un paese nell’ Arabia 
deserta. 

PIW Ifgn. P'YN premette, strinse 
Amos 2, 13. 

npy f. (costr. DPY ) oppres- 
sione, angustia, pressura. Salm. 
65, 4 

MPYID / strettojo Salm. 66 
14, compressione, calcatura. 

*’WY risvegliarsi, destarsi /s. 52, 4, 
Giud. 3, 12, Salm. 44, 23, e 77, 
7. Al. muoversi (in difesa ); risve- 
gliare Giod. 41, 4. Al. scuotere 


part. m. “Y vigile, vigilante Cant. | 


5, 2, quello che veglia Mal. 2, 
12. Al. maestro, perchè vigila sui 
discepoli. /Vif. NY9 si destò Zacc. 


2, 45, si mosse Ger. 6, 22. Pil.| 


“NY svegliò, destò, suscitò Zacc. 
9, 43, eccitò, fece muovere /s. 
14, 10, alzò Ze. 23, 43, vibrò (la 
lancia) Il Sam. 23, 18, v. I. 
Ifgn. YYN si svegliò, si destò 
Salm. 35, 20, eccitò /e. 4, 9, 
fece muovere, suscitò, fece leva- 
re, mosse. Zip. YVIYNN si svegliò, 
si destò, /s. 54, 47, e 64, 7. Alt. 
sì suscitò; si commosse d’ allegrez- 
za, od esultò Gioò. 34, 29, II) lo 
stesso di NYY, Nif. YI fu de- 
nudato, si scoprì, o si manifestò 
Habac. 3, 9. IIl) grab. fu depres- 
so, fu profondo. 

NY 7. cute, membrana, pelle Gen. 
3, 24, suff. YNY pelle sua Lev. 
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8,17, Giob. 19, 26, pi. suff.. 939) 
pelle nostra senza * Tren. 5, 10, 
fem. pi. NW pelli Esod. 26, 44, 
suff. Dn pelli loro Lev. 46, 27, 
VY m. cald. vigile, angelo Dan. 
4, 10, pl. YY angeli Dan. 4,44. 
MWD 7. costr. NIYD spelonca I 
Sam. U4, 4, Ger. 7, 14, caverna, 
grotta Gen. 23, 9, pi. DIIYD ca- 


verne; grotte, spelonche Is. 32, 
44. 


D'‘ivDo m. pl. nudità, vergogne, 


pudende, su/f O;vIIVO loro ver- 
gogne MHabac. 2, 45, 
ny — Pign. “NY rese cieco, ac- 
cieccò Esod. 25, 8, Ger. 52, 14. 
VW m. cald. pula Dan. 2, 35. 
MY m. cieco Esod. 4, 14, Giob. 
29, 15, pl. o'Ny ciechi Zs. 29, 
18, ll Sam. 5, 6, fem. numy cie- 
ca pl. DINY cieche /s. 49, 7. 
NY m. cecità Deut. 25, 28, 
Zace. 12, 4. 
NY 7. cieca Lev. 22, 22. 


“W2Y radunarsi Joel. 4, 14. 
‘DAY sostentare, preparare, distin- 


guere, parlare opportunamente 
Is. 50, 4, stabilire un tempo. 


DY — Pi. MY curvò, piegò, per- 


vertì Salm. 146, 9, sovverti, tra- 
volse £ccl. 7, 44, fece ingiusti- 
zia Giob. 49, 6. Al. ha sovver- 
tito. Pugn. part: MYyD perverso, 
cosa torta Eccl, 4, 45, lip. pass. 
pl. Mynm e vacilleranno, .e 
si piegheranno Eccl, 42, 3. 

NY /. oppressione, ingiusti- 


20* 
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zia, ingiuria, 
suff. *NMY mio torta Tren. d, 
59. 

’My N. pr. di uomini, 

TY /. capra Gen. 15,9, Num, 415, 
97, Lev, 3, 42, pl. DIY capre, 
pelo di capra Esod. 26, 7, e 35, 
21, suff. pl. IPA e le capre tue 
Gen. 34, 38, DIV VYO 0 VpI 
D'NI becco Lev. 4, 23, Dan. 8, 
5, e 8, DIV NYYO una fem- 

. mina fra le capre, Lev. &, 28, e 5 6. 

7} /. cald. capra pl. }'3Y capre 
Esr. 6, 17. 

Ty, ID, NIY v. 11}'# 

inety. m. ‘caprone che và, 0 ca- 
prone emissario. La parola nanty 
si decompone în due, }}} caprone, 
bin andò, Azazel Levit. 46, 8, 
e 10. 

"DIY (fut, dif?) omise, à dismesso 
Gen. 24, 27, abbandonò, lasciò 
Gen. 2, 24, e 44, 22, Deut. 32, 
36, Prover. 40, 47. 2) ristaurò 
Neem. 3, 8. 3) sollevò, rinforzò, 
aiutò Esod. 93, 5. Nif. DIVI fu 


lasciato, od abbandonato Neem . 
43, 44, Giob. 48, 4, fu affidato seg. 
37, 25, Pugn. 2iV fu lasciato, fu 
abbandonato /s. 39, 14, 

NINY f. abbandono, desola- 
zione. 2) N, pr. della madre di 
Giosafat. 3) della moglie di Caleb. 

D'313%Y m. pl. merci, mercati, 
fiere Ez. 27, 12, e 27. 

pidiY N. pr. m. 
Ri1°/ N. pr. m. 


Iv 


torto, perversità| "TV (/ut. 199, I, inf. mv) si 


rinforzò Giud. 6, 2, si fortificò 
Is. 30, 2, diede forza, rinforzò 
Eccl. 7, 49, prevalse Salm. 9, 20 
corroborò Sulm. 68, 29, fortificò 
Prov. 8, 29. Ifgn. TUR seg. VID 
0 7352 indurò (la faccia) cioé 
si rese sfaccialo Prov. 7, 13, e 
24, fu ostinato, fu  pertinace. 

1 m. potente Num.13,29, fermo, 
forte, robusto, veemente, duro, a- 
spro, tiranno, violento Gen. 49 
3, D'35 3V inverecondo, pertina- 
ce, sfacciato Deut. 28, 50, sost 
forza Gen. 49, 3, pl. D'Y forti 
impetuosi /saia 43, 416, costr. 
WDI 'îY forti di animo, ingordi 
ls. 56,44, fem. TRY forte Prov. 24, 
44, pi. Mi} duramente, parole 
dure Prov. 18, 25. 

RY ( fortificata ) /V. pr. di una 
città dei Filistei. /V. di gente *MY 

W, NY, 39 
potenza, forza, fermezza aiuto 
Prov. 18,49, Salm. 61, 4, 19 N 
fiacco, senza vigore Giob. 26, 2, 
suff. Y forza sua Salm. 68, 39, 
qiY gloria tua Salm. 452, 8, 133Y 
nostra forza Sulm. SI, Q. Anv. 
potentemente, D'3 © 1 pertinacia. 
2) W maestà, gloria. 

Ni, MY N. pr. m. 

my m. robustezza, veemenza, 
forza Is. 42, 25, Salm. 445, 6. 

ANY m. robusto, forte Is. 43, 
47, poderoso Salm. 24, 8, collet. 
robusti. 

ny N. pr. m. 


robustezza , 


13°) wa, HB 
TY (Eterno fortifica) N. |*WY (fut Siy?, pi 1MîY* imp. 


pr. m. suff Ip, 351) aiutò, prestò 
%Y) N. pr. di molti uomini. soccorso. Giob, 26, 2, chiese soc- 
untny (forza d’ Iddio) :V. pr.| II Cron. 28, 46, soccorse Gios' 
dl'mvlti domini: 10, 53, sovvenî, parl. N} prot- 
baesny lo stesso di ELA tetore, aiutatore /s. Sl, 3, NnPYI 
mw, iv (potenza dell’ E- | fu aiutato, ebbe soccorso seg. by 
terno) NN. pr. di un re di Giu-| contro qualcheduno I Cron. 5, 


da. 2) di altri uomini. 20, fu soccorso II Cron. 26, 45, 

ny Nip Salm. 28,7. Ifgn. part. pl. D'NYO 
aiutano II Cron. 28, 23. 

MDIY (forte fino alla morte ) ny m. aiuto Gen. 2,18, Deut. 35, 

N. pr. di un duce dei soldati di 1, suff. "ny ausilio mio, aiuto 

David ali noia o ea mio Esod. 18, 4, NY aiuto no- 


luogo nella tribù di Giuda o di stro concr. aiutatore, aiutatricè 2) 


Beniamino. ih 
IN. pr. di uomini. 
VD, DD m. (suf HYD, VD) | %y N. pr. di uomini. 
forte, luogo fermo, e fortificatò, ny, NY f. soccorso, ausi- 


rocca, propuguacolo Giud. 6, 26, lio, siuis Salm. 46, 2, e 60, 13, 
Sa sl dol di - ra Cc. im paragog. î DANY idem. Salmi. 
sul. NyD ora SAR: de: k > 4497, 33Mynostro soccorso Tren. 
yD colla © in luogo di | sua 4, AT, Niy luo: sibilo Na 
EBREO pe STRO 3, 9. 2) N. pr. lo stesso di NY 
fortezze Dan. 11, 58, e 39. Al. 

nome proprio Maozim. ati RSIET St Rara; 


DIVO m. pi. fortezze suff NY, MY (siutatore) N. pr. m. 
IVO sue fortezze /s. 25, 44. IRNY ( Dio aiuta) N. pr. m. 
ma fi valeria, alieeto, specie di | nam. f. atrio del tempio, spor- 
aquila marina Lev. 11, 15. tatura Ez. 43, 14, cortile IL Cron. 
PIY — Pign. PIV scavò (il fosso){ 4,9. 
fece attorno una chiusura /s. 5, 2. NY A. pr. m. 
MEI NDPIV / cald sull! © tagimtyy (aiuto d'Iddio ) N. pr. 


Npiy anello sigillatore, sigillo 
Dan. 6, 48, suff. mapiww suo si- 


gillo iv? 
MpIV N, pr. di una città nella 


tribù di Giuda. 


di uomini. 

WNW, 7WWY (Eterno aiuta ) 
N. pr. d’un re di Giuda /o 
stesso di TRY. 2) di altri uomini 
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(2) 
Dp'RY (esiste ?’ aiuto ) NN. pr 
di uomini. 


OY v. WIY; ROY ». DI. 


TOY avviluppò Ger. 45, 4 


9, sì co- 
prì, si velò Mica 3, 6, fu avvol- 


. to I Sam. 28, 14, 8° involse, s° am- 


e — 


mantò Salm. 104, 2, Za. 59, 417, 
ammantò /s. 22, 47, part. f. mob 
( donna) velata Cant. 1, 7. 2) de- 
elinò, inclinò, si rivolse 1 Sam. 
45, 419, Pugn. pari. Novo coper- 
to, avviluppato Fa: 21, 20. Al. a- 
guzzato /fgn. nvwn ricoprì Salm. 
89, 46. 

Nevo m., costr. Nov vestito, 
ammapto Is, 64, 3. 


‘navy m. pipistrello Lev. 44, 49, 


pi. D'evvy pipistrelli ls. 2, 20. 


‘0Y, rad. inus. arab. coricò (la 


pecora ) a bevere. 
vOY m. pi. suff Y30Y mam- 
melle sue Giob. 21, 24. AL. sue sec- 


chie. Non si Irova altrove nella 
Bibbia. 


"Mov fut. nLy? fu coperto, si am- 


mantò Sa/m. 65,14, involse, avvolse 
Salm 73, 6, sì nascose, si velò 
Giob. 23, 9. 2) languì, fu in 
angoscia, venne meno Salm. 61, 3, 
Is. 57, 16, Salm. 102, 1, spasimò 
Tren. 2, 49, part. pl. D'DOY 
serotini, tardivi, 4/. languidi ; de- 
boli Gen. 30, 42 Nif. nDYI spa- 
sno, fu in angoscia, langui Tren. 

2, 11, Ifgn. BPMOYN fu serotino 
Gen. 50, 42. Zip. ROyNmM languì, 
svene Tren. 2, 12, Salm. 107, 5, 


* 
venne meno, Jona 2, 8, spasimò, 
s'aggruppò Salm. 4142, 4. 
NDBYD f. tappetto, tonica, 
manto, sopraveste, p/. Mavyo 
mantelli /s. 3, 22. 


"VOp intorniò, circondò Salm. 5, 


13, I Sam. 23, 26, Pign. 9Y 
ciuse di corona, coronò Cart. 3, 
14, Salm. 65, 12, circondò Sa/m. 
8, 6, e 4105, 4. Ifgn, part. fem. 
WOW coronata /s. 25, 3. 

mvY f. corona Cant. 3, 44, dia- 
dema, serto, stemma, costr. NIVY 
corona Il Sam. 12, 30, /s. 28,45, pi. 
Diivy corone Zacc. 6, 11. 2) 
muy N. pr. f., pl. NMIOY N. 
pr. di una città nella tribù di 
Gad. 1IR MWY e miapy. nella 
tribù di Efraim. IR n'a Y nella 
tribù di Giuda. rat y nella tri- 
bù di Gad. 


"WdY rad. inus. arab. starnutò. 


nu'vy f. starnuto su/f. pl. 
void starnuti suoi Giob. 4 


9. Non si trova altrove nella 
Bibbia. 


SV, "N, O", PO, AR, pw, mene 


v. MV. 


ba*y N. pr, lo stesso di 92ÎY. 2) 
| rupe nel terreno settentriomale 


del monte di Efraim. 


D'Y esser adirato, sgridare, scac- 


ciare seg. 2. 2) rivoltarsi, invo- 
larsi (a guisa di uccello rapace ) 
avventarsi seg. Ba fut. BY e 


sgridò. A/- ed ha scavato I Sam. 
25, 44, e si rivolto I Sum. 43, 


RE 
32, WYNI e ti 5A ì Sam. 
15, 49. AL. ed inclinasti. 

0} m. uccello rapace Giob. 
28, 7, uccello Ger. 42, 9, fs. 46, 
44, collett. uccelli ivi, Gen. 15, 
AA, costr. 9*Y uccelli /s. 18, 6. 

DO'Y N. pr. di un paese e di 
una rupe nella tribù di Giuda. 

DI 'y /0 stesso di Dry o Dby. 

ey M. pr. di un duce dei soldati 

di David. 

dy N. pr. di un popolo, e di 
una terra presso il mare persico. 
Elimais. 

n x'pOy m. pl. cald. Elamiti. 
D'Y m. ardore, forza, DVI nella 

forza Is. 11, 45. 

Py f., costr. fY occhio Lev. 24, 
20, Prov. 23, 6, 
aspetto. 2) fonte’ Gen. 24, 42, 
e 43, e c. 49, 22, e 416, 7, colla 
s}) paragog. NY fonte Gen. 24, 


46. 3) superficie, aspetto, faccia 
(della terra) £sod. 40, 15. 4) 
colore Num. 14, 7. suff. 13'Y suo 


colore Lev. 13, 55, Num. 44, 7, 
pY yMp che ammicca Prov. 6, 
43, ?Y YI occhio maligno, avaro, 
N 215 occhio benigno, generoso, 
liberale, benefico Prov. 22, 9, 
pUI PI a vista d'occhio Num. 
44, 414, duale D'°Y occhi Zacc. 
3, 9, Gen. 20,16, D'9°Y e MIND 
D'3'Y bivio, forca di via Gen. 38, 
44, è 21, D'YYÙ invece di occhi 
Num. 40, 31, D'9*Y DIN altiero, 


Zacc. 9, A. Al. 
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superbo, D'9°Y MW umile, D'I'Y 
MIDI altiero Prov. 6, 17, costr. 
*3*W occhj Salm. 34, 16, Zacc. 
4, 10, 99Y senza la prima * cc- 
chj Is. 3, 8, 9 davanti agli 
occhj, alla presenza Deut. 354, 12, 
'V3 avanti, *9*Yî9 dagli occhj 
Lev. 4, 15, D'9°Y P'3 tra gli cc- 
chj, nella fronte sod. 413, 16, 
suff. pl. WWW occhj suoi Salm. 
10, 8, *9’y*% nel mio cospetto Es. 
40, 19, DM} occhj loro Salm. 
69, 24, fem. pl. N}31Y fonti Deul. 
8, 7, Il Cron. 32, 3, costr. NII'*Y 
fonti Esod. 16,4, Prov.8, 28. In 
05.410,40, trovasi NI che indi- 
ca iniquità loro derivando da 
}}V 42. loro termini. = [Nomi pro- 
prj {XY paese Levitico nella tri- 
bù di Simeone. 2) nella palestì- 
na boreale, DI'Y, D''}} paese nel- 
ta tribù di Giuda, *93 {'Y (fonte 
di Edì) paese nella tribù di Giu-. 
da, D°92 }"Y) (fonte degli orti) pae-. 
se nella tribù dì Giuda. 2) nella 
tribù d’ Issacar, MI PY, MI PY 
(fonte d’abitazione ) puese nella 
tribù di Manasse, VW PV ( fonte 
che corre con veemenza) paese 
pelle tribù d’Issacar, WXN }'Y 


( fonte chiuso dal muro) paese 
nella tribù di Naftalì, "mn pY 


fonte vicino al paese di Charod, 
VDWD |"Y (fonte della giustizia ) 


fonte in Kadesch, pbiy py 
( fonte di due vitelli ) paese nella 


38 "Y 

Moabitide, ‘935 }°Y (fonte del la- 
vandajo ) fonte nei confini di Giu- 
da, e Benjamino, ion {°Y paese 
nella tribù di Giuda, WOW 0 
( fonte del sole) paese nel confine 


di Giuda, e Benjamino, D'3N PY 


( fonte delle bestie ) fonte vicino 
a Gerusalemme, MB f'Y paese 


pel confine di Manasse. 
pY NV com. cald. occhio su/f. 


{XY idem Esr. 5, 5, dual. NY 
occhi. 

qY m. riguarda di mal occhio 
1 Sam. 18, 9. 

1"Y N. pr. m. 

pyD m. sorgente, fonte Lev. 
44, 36, fontana Cant. 4, 12, costr. 
{VD fonte Gios. 15, 9, colla Y 
paragog. \3'YD fonte Salm. 114, 
8, suff. \3'yD sua fonte Os. 43, 
45, pl. D'’’YD fonti Salm. 104, 
40, coslr. ‘VD fonti I Re 48, 5, 

e *9VD idem /s. 42, 3, suff. *YD 
fonti mie Sa/m. 87,7, fem. nivyo 
fonti /s. 41, 18, costr NII'YO id. 
Gen. 7, Ai, suff. PDI'YD fonti 
tue Prov. 5, 16. CT 
4 sì stancò, fu lasso, languì, ven- 
ne meno Gcr. 4, dl, fut. ny 
Ù. DIY. 

my m. arido, lasso, languido, 
stanco Gen. 25, 29, /s. 29, $, 
pl. D'O'Y stanchi Giud. 5, 8: 
fem. np'Y stanca, arida, asse- 
tata Prov. 25, 25, stanchezza. 

'D'Y N. pr. m. 


8.) 


* 
MO'Y è». DIV 


‘9% rad. inus. arab. bollì, arse 2) 


fuggì, vagò. 
VY m. asinello, puledro Zacc. 


9, 9, onagro Giob. 414,12. Al. pu- 
ledro (d’ un asino selvatico) su/f. 
YI colla N in luogo della Y 
suo puledro Gen. 49,11, pi. O VI 
puledri, asinelli Giud. 12, 44, 
Is. 50, 6. 

vY m. città Gen. 4, 17. e 44, 
13, Os. 14, 9, costr. boo vy 
città di rifugio Num. 33, 25, 26, 
o, e 28, NO nella città, péi. 
DVY città Giud. 410, 2. 

ww m. avversario, nemico su/}. 
TY nemico tuo I Sam. 28, 416, 
suff. pl. PW nemici tuoi Mica 
5, 15. Al. tue città. 2) città, pi. 
D'IY città Gios. 19, 23, costr: 
"y città Num. 32, 96, Giud. 12, 
7, suff. DI città loro Gros. 
9, 417, Fw città tue Ger. ol, 
24, Deut. 2, 34.3) IY; IND ny, 
Ar di Moab. Areopli, città 
principale dei Noabiti vicina al 
fiume Arnon Num. 24, 28. 

Y m. cald. nemico, su/f. vo 
ai tuoi nemici Dan. 4, 16. 

MY cald. v. NY. 

RI N. pr. di uomini. 

\VY N. pr. m. 

OYyY N. pr. di un principe 
Edomita. 

IPY N. pr. di un patriarca 
figlio di Henoc. 


DI 

DYY, D'OVY v. DW 

vy v Vy. 

MY lo stesso di 1} v. MY. 

35Y m. ragno, ragnuolo Giod. 
8, 14, ls. 59, 5. 

"999Y m. sorcio, topo Lev. 414, 29 
pi. costr. *N232Y sorci, topi | 
Sam. 6, 4 suff. DI73IY vostri 
topi 1 Sam. 6, 5. 

%32% N. pr. di uomini. 

"5 N. pr. di una città nella tribù 
di Ascer. Fal 

13Y (99%) N. pr. 

DIY m. catena, “i Prov. 7, 29, 
pL. D'DIY campanelli, ornamenti 
delle pianelle Is. 3, 418. Al. cal- 
zari squamati. 

"D3Y (fut. pl. fem. MDIYN) ha 
fatto tintinno /s. 3, 16. AL ebbe 
calzari squamati. 

N03Y N. pr. della figlia di 
Caleb. 

"I9Y (/ut. suff. T09P? ) turbò I 
Sam. 14, 29, conturbò Prov: 11, 
17, I Re 48, AT, Gios. 7, 25, 
Giud. 14, 35, mise in turbamento 
Gen. 34, 50, dissipò Prov. 44, 29 
INîf. Y2Y)3 fu conturbato, fu a- 
cerbo, si è inasprito Salm. 59, 
3, vi fu dissipazione Prov. 45, 6, 

W2Y (conturbante) N. pr. di 
una valle appresso Gerico. 
{32Y (tristezza ) N. pr. m. 

"AVIV m. aspide, 
440, 4. 

by, by, by è. mb. 

by, ny, nSy è bby. 


vipera Salm. 
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39y m. balbuziente, balbettan- 

te pl. D'3by balbuzienti, balbet- 
tanti /s. 39, 4, 


ay (fut. m0y?, apoc. dy') sin 


nalzò, ascese, sali Ger. 48, 5, 
Esod* 12, 58, Prov. 24, 22, Gen. 
19, 28, e 49, 4. 2) crescette /s. 34, 
15, svanì, perì Ger. 48, 41d. A/. 
fu distrutto, v'fu rovinato. 3) mise 
(la mano) Zucc. 44, 153. 4) ofîrì 
Num. 25, 2, HI Cron. 9, 4, I Re 
10, è, MII NY si ristorò 
Neem, 4, |, superò seg. by Nif. 
moya ascese, si elevò, s’alzò 
Num. 9,24, e40,41.2)si ritirò, si di- 
partì Num.16,27.3)fu esaltato, fu su- 
blime Saln. 97, 9. 4) si rinforzò 
(la battaglia) I Re 22, 34. /fgn. 
nayn, nIVn ( ( pass. nIyn, 
n'byn imp. apoc. dyn fut. now 
apoc. 3Y') fece venire Es. 23, 
46, fece ascendere, fece salire 
Esod. 3, 8. 2) trasse fuori Esod. 
3, 47, e 53, 1, I Sam. 412, 6 
Habac. 4, 45. 3) pagò (il tributo, 
II Re17,4. 4) portò I Sam. 2,49. 5) 
trasporiò I Re 8, 4. 6) accese 
Esod. 25, S1, Num. 8, 3. 7) 
sgombrò Salm. 4102, 25. Al, fece 
trapassare; 8) immolò, offrì Il, 
Cron. 8, 12, e 13, I Re 9, 33. 9) 
impiego I Re 40, 47, II Cron. 
9, 16. 40) fece fare Il Cron. È, 
5, e 14.44) rizzò £3. 14,5, e 6, 
Ofgn. nah fu immolato; fu of- 
ferto Giud. 6, 28. 2) fu tratto fuori 
Nahum 2, 8. Al. fu tagliato. Al. 
fu fatta ascendere (sul carro). 3) è 
stato inserito ll Cron. 20, 34, 
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lip. fut. Sym che s’insuperbirà , 
che si rizza Ger. 54, 3, si esal- 
terà. 

by m. alta dignità 11 Sam. 
23, 4, eccelso, supremo, altissimo 
Os. 7,16, e 44, 7- Avv. insù, 
sopra, byo di sopra, 5Y prep 
sopra Gen. 4, 2. 2) presso Gen. 
44, 6. 3) insù Esod. 14, 9, contro 
Num. 44, 2, Salm. 2, 2. 4) avanti 
Zac. 6, 5. 6) dalla Zac. 4, 3. 6) 
a, al Salm. 48, 42, Gen. 38, 12. 
7) con, col, coi, colla, colle Gen. 
30, 40, Esod. 35, 22, Giob. 38, 
32, I Sam. 2,41. 8) in Escd. 29, 
3. 9) sino ai Gios. 2, 7. 10) sino 
alla Salm. 48. 415. 411) pel Lev. 
4, è, per Sulm. 32, 6, Tren. 5, 
47.12) N *y senza /s. 53, 9, colla 
) paragog. poet. ay in sulla 
Gen. 49, 17, appresso Gen. 49, 
22, sul, sulla Sa/m. 92, 4, suff. *3Y 
verso me, a me (lascia la cura) 
Giud. 19, 20, FW 13 senza 
di te Salm. 416, 2, voy sopra 
quello, °4Y sopra quella, DI 7Y, 
sopra voi, contro a voi Ger. 49, 
30, n'y sopra di quelli Gen. 
45,15, 19'by q0NI e li difendi 
Salm. 5, 42, ray a te Salm. 
441, 7, spo come, secondo che, 
secondo /s. 63, 7. 
bm d'appresso, dal Gen. 48, 3 
di sopra, d’insù E4 4,25, su/f 
"70 d’ appresso a me Gen: 13, 
9, Esod. 40, 28, d’ addosso a me 
Esod. 10, 47, Y'NY d' addosso 








di te Esod. 33, 5, TNA da 
quella Ger. 49, 19. 

by cald. lo stesso dell’ ebr. 
no by per quale ragione Dan. 
2, 16, MII 4% intorno a questo 
Dan. 2, 18, e 3, 16, «uff. *'W 
per lui Dan. 5, 29, io lui Dar. 
3, 28, 3 a te Dan. 4, 28, so- 
pra te Dan. 4, 29, di te Dan. 9, 
46. 

R9Y cald. seg. {D sopra . 
My by meby m. cald. som- 
mo, eccelso Dan. 4, 29. 

ny costr. MIN m. fronda, fo- 
glia /s. 34, 4, Giob. 13, 25, Gen. 
3, 7, suff. MY foglia sua Salm. 
4, 3, pl. costr. rp frondi, foglie 
Neem. 8, 15, suff. ny senza la 
* foglie sue /s. 4, 30. 

ny f. gradino, scaglione. 


mob nov f. olocausto Num. 
28, 27, Lev. 4,13, suff. INAY 
suo olocausto Num. 6, 16, 1 Re 
40, 5, pi. ni) olocausti Gen. 8, 
20, Salm. 66,15, suff. PID 
olocausti tuoi /s. 43, 23, DIP 
olocausti vostri Ger. 6, 20. 2) 
nibv (suff. ‘nibp) gradini, sca- 
glioni £3. 40, 26. 

NY, RNY /. cald. olocausto 
pl. {129 olocausti Esr. 6, 9. 


NI9Y /. pl. mortai II Cron. 


‘24, 44. Al. offrir sacrificj. 


ay, fem. Day superiore pi. 
f. ny superiori Gios. 15, 49. 


Sy 
mviy emy f.catd.camera, ca- 
sa suff. any camera sua Dan. 
6, 10. 
5%} N. pr. del sacordote Eli. 
yy m, pistello Prov. 27, 22. 
voy f. gradino, scaglione. 2) 


sala, camera I Re 47,19, Giud. 3, 
23, costr. n'y camera II Re 


4,10, Il Sam. 48, 33, suff. ivrby 
sua offerta II Cron. 9, 4, suo can- 
‘ cello Il Re 4,2, pi. by gra. 
dini, scaglioni. 2) camere, sale 
Ger. 22, 44, sufi. WNW") sue 
celle, sue sale Ger. 29, 13, Salm. 
104, 3. 

ay m. superiore, alto Neem. 
3, 29. 2)ec celso,subblime, supremo, 
sommo (Dio) Gen, 44, 18, fem. 
maviy superiore E3. 41, 7, pl. 
nisvty superiori Ez. 42, 5. 

Why m. cald. id., pi pardy 
altissimi Dan. 7, 29. 

noyD f.. costr. novo ascen- 


sione, salita /eem. 12, 31, Gios. 
10, 10, Giud. 8, 413, gradino, sca- 
glione, palco MNeem. 9, 4, su/f. 
pI. vo suoi gradi Ez. 40, 31, 


hab. nbyo rumina Levitico 44, 
4, e 5. 

svn m. superiore colla © loc. 
mayo sopra, in su Escd. 30, 414, 
dj sopra, novo novo ben alto 
Deut. 28,43, nbyoa insù Es. 43, 
45, mint» i di sopra Gen. 6, 16, 
nbypb nova molto di sopra 
Es. U, Di bvon dall’ alto, di 2a 
Gen. 22,9, I Re 8,23, E3.1,2 
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Syn m. innalzamento, eleva- 
zione Neem. 8, 6. 

n3yD f. dignità, eccellenza, sa- 
lita, ascensione Esr. 7,9, grado I 
Cron.AT,A7,pl. nibyo gradi II Re 
20, 40, le cose che salgono (ne Illo 
spirito) £3. 11, 5, gradini £z, 
40, 26, inibyo gradini suoi Ez. 
40,6, sue sale Amos 9,6, snndyo 
suoi gradini £z. 43,17, Aa}. n*yo 
rumina Lev. 44, 3, e 6 

n>yn f., costr. nbyn acque- 
dotto, condotto, canale I Re 18, 
32, Is. 7, 3. 2) guarigione, cura 
Ger. 50, 153, e 46, 14, sanità, 
empiastro, fascia legata alla fe- 
rita su. MMN9YA suoi canali, 
suoi condotti £z. 34, 4. 


MY f. lo stesso di NIy. 2) N. 


pr. di una gente Edomitica. 


DO y è. DIV. 
nav. pv N. pr. degli Idumei. 
pv f. mignatta, 


sanguisuga 
Prov. 50, 15. 


12Y (fut. toy, pi. xy?) giubilò, 


esultò seg. 3 di qualche cosa 
Salm. 68, 5, e 96, 42, trionfò /s. 
23, 12, festeggiò Sofon. 3, 414. 
toy m. trionfante, esultante, 
giubilante, festeggiante /s. 5, 14. 
voy m. idem, pl. ovby giubi- 
lanti, esultanti, trionfanti, festeg- 
gianti /s. 24, 8, costr. 195 trion- 
fanti /s. 15, 93, fem. my esul- 
tante, festeggiante, 
trionfante /s. 22, 2. 


giubilante, 


"vv rad.'inus. arab. fu denso, fu 
ct 


spesso. 
O) 


sui 
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now f. tenebre densa E3. 12, 


6,. nebbia, caligine spessa (Gen. 
15, 417. Al. crepuscolo vespertino. 
by, rig, my, pg o mv. 
navy v ray. 
yy Kat. inus. cald. e sir. entrò 
— Pogn. ‘yy operò, fece Tren. 
4, 22, e 2, 20. 2} turbò, atfannò 
Tren. 3, 34. 3) lordò, ravvolse 
Giob. 416, 15. 4) fu racimolato 
Ger. 6, 9, racimolò Lev. 19, 10, 
raspollò Giud. 20,45, part. Lain 
fanciullo, ragazzo petulante le. 

3, 12, Pogn. ‘7*AY fu operato, fu 
sini Tren. A, 42, lipa. 99ynn 
fece, agi, operò Ésod 40, 2. 2) 
si schernì seg. 3 Ger. 38, 19, I 
Sam. 34, 4, e 6, 6. Al fu ope- 
rato; si beffò Num. 22, 29, stra- 
ziò. lipogn. baAvnn commise, ‘od 
operò (delitti ) Salm. 444, 4. 

sy cald. entrò, tramontò (il 
sole) ni (si legge n9v) en- 
trò Dan. 5, 40, partì, by ven- 
nero Dan. 4, 4, Afgn. ‘9Y9N in- 
trodusse Dan. 2, 25, imp. ty 
introducimi Dan. 2, 24, infin. 
nyyn per fare venire Dan. 9, 
7, e Buren», di fare entrare 
Dan. 4, 3, Ofgn. pn fu fatto 
entrare, fu condotto, fu intr odotto 
Dan. 5, 13, e 15. 

bt, i m. giogo Num. 19, 2, 
suff. 19y suo giogo Gen. 27, 40, 
D3y giogo loro, Ez. 34, 27, 03>y 
giogo vostro Lev. 26, 13. 

RIV N. pr. m. 


fatti £2. 


ny f. cald. occasione, causa: 
pretesto Dun. 6, 5, e 6. 

by m. crogiuolo, 
(di terra) Salm. 42, 7. 

vuiy uv n. baîabino; bam- 
bolo, fanciullo Ger. 6, 11, I Sam. 
15,3, pl. D7iY. e ov bam- 
bini, bamboli, fanciulli Joel 2,16, 
Giob. 3, 16, costr. ra ty bam- 
bini Tren. 2, 20, suff. i I ip 
suoi piccoli fanciulli Tren. 4, Da 
on ziv e = AMPI] loro piccoli 
fanciulli Os. 45, 45, Il Re 8,12, 

Dv e iv /. pi. raspi, 
grappoli /s. 17, 6, Ger. 49, 9 
costr. VII niv9v3 come quando 
si è racemolato dopo la vendemmia 
Micà 7,1, 

nbby f. accasione, operazione, 
azione, impresa, fatto, opera Salm. 
66, 5, Mwy 19'YNM fecero © 
pera abbominevole Salm.A44, A, pl. 
niay azioni, imprese 1Sam. 2, 
3, fatti, opere, occasioni, ni uo 
D'337] occasioni di par ole Deut.22, 
1a. AL. invenzioni di parole suff 
vnitoy 7 suoi fatti /s. 12, 4, 
opnibty vostre opere, vostri 
0, 45. 

mrby f. fatto celebre, opera 
Ger. 32, 19. 3 

Syn m. cald., costr. vo tra” 
monto (del sole) Dan. 6, 15, 

D'7yD m. pi., costr. yo 

tai opere I Sam. 25, 5; Salm. 
78, 7, suff. vr suoi fatti, sue 
opere Ger. 17, 10. 


fornello 


y 

ovbyn m. pl. ragazzi, bam- 
boli, fanciulli /s. 3, 4. 2) burle, 
raggiri, scelleraggini, derisioni 
suff. Dv) dal loro modo di fare 
Is. 66, LA AL derisioni loro. 
"oy occultò, part. pl. DD y (pec- 
cati) occulti. 2) gioventù, fanciul- 
lezza, giovanezza su/f. vor 
sua giovanezza Salm. 89, 46, 
suoi occulti peccati Giod. 20, 14, 
FI»y tua fanciullezza /s. 54, 4, 
sImby nostri errori occulti Sa/m. 
90, 8, — iVif. D3y9 fu na- 
scosto, fu occulto Giob. 298, 24, 
Il Cron. 9, 2, I Re 40, 5, pari. 
03v) cosa occulta Ecc/. 12,44, pl. 
D'nby2 astuti,dissimulatori Salm. 


26,4, fem. NO?NI occulta, nascosta | 


Naum 3,41, Ifgn. oyn occultò, 
ha celato II Re 4, 27, ‘Salm. 40, 
4, nascose /s. 4, 45, chiuse gli 
orecchi, D D'I°YV vbyn volse al- 
trove gli occhi da qualchedun o 
cioè negligentò, non curò, non 
aiutò. Zipagn. cbynn si occultò, 
si celò, si nascose Deut. 22, 1. II) 
arab. fu desideroso di andare in- 
sieme. Da qui ? derivalivi. 
oYîy. nel m. secolo, per sem- 
pre, in eterno Salm. $9, 5, in 
perpetuo Gen. 9, 42, Deuter. 
45, 47, perpetua Genesi 417, 8, 
o%y 37 in perpetuo 1 Sam. 4, 
22, e 13,43, Il Sam. 12,14, DYYD 
dall’eternità, ab antico Ger. 2, 
20, 20, D'AVI perenne Salm. 449, 
89, mai Salm. 119, 93, per sem- 
pre, in perpetuo ÉEsod. 21, 6, 
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Diy Dio antichissimi tempi 
Deut. 32, 7, suff. mi 3 sua 
casa perpetua, dioa: il sepolero 
Eccl. 12 6, DHIYn Ivi DAVID 
dall’ uno all’altro secolo Salm. 
41, 44, pl. D'OAY secoli Ecel. 
4, 40, eterno, antico, vetusto, 
in perpetuo 1 Re 8,43, DINUN 
D'D'AY salute eterna /s. 45, 47, 
costr. 3Y 991 *Y giammai, in 
eterno /s- 45, 17. 

Dy m. eternità, DI‘'yY per 
l’ eternità, in perpetuo II Cron. * 
59. 7. Non st trova altrove. 

Dv. NDIY m. cald. idem, pl. 
voSy3 in in eterno, in perpetuo 
Dan. 6,40, e c. 2, 44, N'DIYI 
in eterno, od in perpetuo. ivi. 

DIy m. ragazzo, giovine I Sam. 
17, 56, garzone I Sam. 20, 22, 

moby f. fanciulla, ragazza, 
giovine Gen. 24, 45, Esod. 2, 8, 
Is. 7,44. 

D'omYy è DIY. 

oby (occulta ) N. pr. di un 
paese nella tribù di Beniamino. 
2) ME'N727'Y nom. di una sta- 
zione Israelitica. 

moby /. pi. Halamod. Nome 
di un istrumento di musica Sam. 
46, 4,1 Cron. 45, 20. 2) ragazze, 
giovani, fanciulle Cant. 4, 2, e 
6, 8. 

moby f. fauciullezza, giovi- 
pezza. 

npùy N. pr. di uomini. 


nody lo stesso di roby. 


324. ny 
noiyn f. cosa segreta, cosa 
occulta Giob. 28, 11, pl. niobyn 
arcani segreti Sal/m. 44, 22. 

'Dby è D'IY. 

Diy godette Giob. 20, 18, gioì, si 
rallegrò, esultò, Ni. D3y) godette, 
dia si rallegrò, esultò, part. f. 
si ‘39; 43. Al. muovonsi alacre- 
mente Zip. DIYNN si sollazzò 

© Prov. 7,48. 

‘voy inghiotti, tranguggiò, assor- 
DI Giob, 59, 30. 

‘voy m. cald. costa, pl. pudy co- 
ste Dan. 7, 5. 

‘niy — Pugn. fu coperto, part. [. 
neyo coperte Cant. 5, 14. 2) 
languì, venne meno /s. 54, 20, 
lip. 9YDN mancò di forze, ven- 
ne meno Amos 8, 13, Jonà 4, 8. 
3) s'involse, s’inviluppò, si turò 
(il viso) Gen. 38, 14. 

npby m. piangente, lagrimoso, 
lassi, fiacchi, languenti £3. 51, 
45. Al. vennero meno. 

ay (fut. Y9y”) giubilò I Sam. 
2, 1, festeggiò Prov. H1, 40, 
trionfò Prov. 28, 12, esultò 3eg. 
3 Salm. 9, 5; insultò seg. Sì 
‘ mas'9y /. letizia, gioia, alle- 
grezza, trionfo, esultazione suff. 
e13}:347)% loro esultazione Habac. 
ò, AA, Al. loro trionfo. 


DY, DY coi composti, DI v. DDY. 


"79Y (fut. II°) stette Sa/lm. 155, 


2. 9 si fermò Esod. sò, 9, II Re 
4, 6. 3) compari seg. 99b Deut. 


DI 
4, 10. 4) sì presentò /s. 3, 43. 5) 
stette (a fronte), resistette seg. 
‘953 Gios. 25, 9. 6) sussistette, 
durò Salm. 419. 40. 7) ministrò 
seg. *3D I Re 47, 7. 8) stelle, 
o sì presentò (davanti a qualche- 
duno) Giob. 30, 20. 9) rimase, 
si arrestò Salm. 4,4, Giob. 32, 
416. 40) stette ritto, si levò in 
piedi Neem. 8, 5. 414) cessò, restò 
Gen. 29, 355, e 30, 9. — /fgn. 
VDOYAI fece stare, situò. 2) presen 
tò Lev. 414, 44, ha stanziato, collocò 
Salm. 30, 8. 4) si rattenne Il Cron. 
48, 34. 5) costituì 11 Cron. 49, 8. 6) 
fece sussistere Salm. 448, 6. 7) 


‘stette fermo. Ofgn. TDOYN fu pre- 


sentato Lev. 16, 40. 2) fu ratte- 
nuto I Re 22, 34. 3) fu appostato, 
fu stabilito part. 1075 fermo, 


stabile ritegno Sa/m. 69, 3. Al. 
luogo da fermare (il piede) — Il) 
lo stesso che TVD. /fgn. rese va- 
cillante Es. 29, 7. A/. ha lasciato 
star ritto. 


300 m. stazione, luogo. 


NY m. colonna Esod. 13, , 
pl. D"NDY D'IHY colonne Esed. 
27, 40, 1 Re 7, Ki, costr. *70) 
colonne Esod. 38, 17, sul]. ® ION 
colonne sue Esod. 36, 38. - * 

MADY f. ospizio, albergo, st 
zione, ‘difesa suff. INIDY sua di- 
fesa Micà 41,14. 

199 m. costr. Tpypstazione, 


luogo, stanza Il Cron. 9, 4, ! fe 
10, 5, suff. TTOYD tuo stato 18. 


DI 
22, 49, D7DYD loro ufficio | 
Cron. 25, 28. 
TOY v. DY. noy., DY v DDI. 
DiDy v. DDY, piov v. POI: 
ny v. DI, | 
"D'DY m. socio, compagno, prossimo 
suff. APDY suo prossimo Lev. 
19,11, è 25, 17, 3Y'DY tuo pros- 
simo Lev. 25, 414. 

"Boy molestò, si affaticò Jonà 4, 
10, Eccl. 2, 14, 419, 20, e 24, e 
3, 9,6 4,9, 69, 9, Salm. 127, A. 

by m. affaticato. 2) infelice, 
miserabile, mdiesto, misero Giob. 
20, 22, pi. D'>py fabbri, lavoran- 
ti Giud. 5, 26. 

Spy m. costr. Spy lavoro, fa- 
tica Ecel. 2, 14, e 6, ù e 10, 415, 
che in questo luogo è femminile 
2) molestia, dolore. 3) perversità 
Num. 25, 24, ingiuria /s. 10, 4, 
iniquità Sa/m. 140, 40, suff nopy 
nostro travaglio Deut. 6, 7, boy 
sua perversità, sua nequizia Salm. 
7, AT. Al. il travaglio (che dà al- 
trui) — 4) Spy N. pr. m. 

‘ploy N. pr. di un popolo arabico 
abitante tra gl’ Idumei e l'Egitto, 
dd: DI nom. di gente, ‘proyn m 
monie degli Amaleciti nella tri- 
bù di Efraim. 

‘DIY oscurò, fu occulto, fu nasco- 
sto Ez. 28, 5, copri, ombreggiò, 
fece ombra £2. 31, 8, 07. DYM 
sì oscurò, fu oscurato Tren. 4, 

- 1, — II) arab. fu comune. 

DY, DV com. gente, nazione, 
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popolo Gen. 25, 13, e 50, 20, 
Lev. 4, 27, Giud. 418, 49, Joel. 
2, 2, Prov. 30, 25, e 26, suff. SY 
popolo mio /s. 26, 20, Ger. 8, 
23, TY suo popolo Ez. 30, 44, 
pi. D'HV popoli Gen. 27, 29, /s. 
40, 43, costr. *DY id. Deut. 98, 
40, suff. W5Y popoli suoi Gen. 
25, 8, Lev. 24, 14, POY popoli 
tuoi Num. 27, 43, pl. perfetto 
D'DDY popoli Noemi 9, 22, costr. 
mOY id. Neem. 9, 24, suff. 
pODYI nei popoli tuoi Giud. 
5440 

DY NDY. nov m. cald. popolo 
pl. poDy NODI popoli. 

DY prep. con, col, colla, coi, 
colle Salm. 18, 26,1 Sam. 16, 
12, Naum. 3, 12, Giud. 18, 6. 2) 
sinchè dura Sa/m. 72, 5. 3) vicino 
a, appresso Gen. 35, 4, Gios. 7, 
2. Giud. 48, 22, e 19, 14. 4) in 
Gen. 25, 14, e 35, 4, Il Sum. 419, 
37, {118 DY presso all’arca Il Sam. 
6, 4, DVD d’appresso Gen. 48, 412, 
Esod. 8, 30. 2) da I Sam. 20, 33, 
suff. *DY o *95Y con me 1 Sam. 
15, 50, Deut. 5, 34, Gen. 29, 19, 
J9Y. OY con te, teco Zace. 14, 
5, ty con lui Sa/m. 9I, 15, 


 W9Y con noì Esod. 33, 16, DIDY 


con voi Esod. 24, 14, DOY DNDV 
con essi Gen. 29, 9. 

DY cala. id. 

NOV f. cong iunziene, comu- 
Dità, vw noy 59 colla medesima 
ragione che, conciossiacosache, 
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DI 


Eccl 14.415, noy) di rimpetto, di | "DDI). UDY (/ul DOP?) caricò Gen 


rincontro Esod. 95, 27, e 57, 15, 
noy?0 presso 1 Re 7, 20. A/. di 
rimpetto, di rincontro su/ff. onov> 
allato a quelli £5. 1, 20. 4/. di 
rimpetto a quelli, inpyi, di rim- 
petto a lui IH Sam. 46, 43, p!. 
nav? uguale £3. 45, 7. Al. di 
rimpetto. — 2) N. pr. di un pae. 
se degli Asceriti. 

ioy (popolare) N. pr. del fi- 
glio di Lot, e del popolo che eb- 
be da esso origine. Ammon. N. di 
gente *MIDY Ammonita, pl. *93 
qoy.D'39Y Ammopiti, /. IITDY 
Ammonita, pi. NYIDY Ammonite. 

ba'ny (popolo d’ Iddio) Nome 
pr. m. 

WpY (popolo di Giuda) N. 
pr. m. 

IIVDY (popolo donatore) N. 
pr. m. 

“way (popolo ingenuo) N. 
pr. m. 

3TVDY ( popolo nobile) Nome 
pr. m. 

*ate/MY (popolo onnipotente) N. 
pr. m. 

IVDY (popolo perpetuo) N. pr. 
di un paese nella tr. di Ascher. 

DIDY (popolo eccelso) N. pr. 
del padre di Mosè. N. di fami- 
glia 'DIDY; 2) di altri uomini. 


‘x1253) (Dio sia con noi) N. 


stimb. del Messia. Emanuel. 2) di 
altri uomini. 


44, 13, Is. 46, 1, Zacc. 19,3, 
Neem. 43, 415, e 4, 14. 2) sop. 
portò, aggravò Sa/m. (8, 49. AL 
colmò (di beni) //fgn. D'DUN ca- 
rico I Re 12M: 
NODYD f. carica, peso, 3 
MODYD pietra pesante Zacc. 12,3. 
DÎDY (peso) N. pr. del profeta 


Amos. 
WDDY (Eterno porta) NN. pr, m. 


"pDY fu profondo, fu astruso Salm. 


92, 6, Ifgn. p'DYn fece profondo 
Is. 50, 99, approfondò se stesso 
ls. 7, AA, nascose profondamente 
Is. 29, 15, fuggì in luoghi pro- 
fondi Ger. 49, 8, MD \p'DVI 


oro 10 
do 


si sono profondamente rivolti /e. 
341, 6. Se è seguito da un verbo, 
sî converle în avverbio, come 
INNY IPPDYN si sono profonda- 
mente corrotti Os. 9,9. 

PDY m. cupo, profondo Lev. 
13, 3, piùy piY profondissimo, 
astruso, inesplicabile Eccl. 7, 95; 
pi, DPDY profondi Prov. 18, È, 
fem. NPBY profonda Prov. 2, 
44, pl. MpDY cose profonde, af 
cani Giob. 42, 22. Ù 

POY © poY meid. pl cor 
*pOY profondi, fondi Prov. 9, 18, 
now *pov linguaggio oscuro ls. 
39, 19. 

piny N. pr. m. 

PDY m. valle Gen. 44, 17 
Gios. 8, 153, melon. abitanti della 


DI 
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valle suff POI valle tua Ger. "33 rad. inus. cald. legò assie- 


49, 4, pl. D'poy valli Ger. 49, 
4, I Re 20, 28. 
POÙ m. profondità Prov. 25, 3. 


p'DY m. cald. profondo, astru- 
so pi. NNP'DY cose astruse, 0 
profonde Dan. 9, 92. 

D'POYD m. pl. luoghi profondi, 
profondo Salm. 1350, 4, costr. 
*POVO profondità /s. 51, 10. 


"ipy = Pign. BY legò le ma-. 


nelle, accovonò Sal/m. 129, 7. /Ip. 
- "WBYANM ebbe in luogo di servo, 
fece traffico Deut. 24,14, e 24,7. 

WDY m. fascio (di biada) Amos 
2, 13, manipolo, fascetto, ma- 
nella di spighe Ger. 9, 2. 

DU m. covone, fascetto, ma- 
nata, manipolo Deut. 24, 49, pt. 
D'py manipoli, manelle Auf. 2, 
15. 9) b)-)°, omer. NN. di una mi- 
sura contenente una decima par- 
te di Efà Esod. 16, 36. 

mor N. pr. di una città nella 
pianura di Siddim. Gomora. 

*IDY N. pr. di un re d'’ Israel 
fondatore di Samaria. 2) di al- 
tri uomini. 

'9DY m. cald. lana Dan. 7, 9. 

D9IDY » Dov, 

"UDY lo stesso DDI portò /Veem. 
4, ML. 

RUDY ( peso) N. pr. di uomini. 

*WDY (molesto) N. pr. di 
uomini. 

DUDU N. pr. m. 


me, connesse. 

23Y N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

33Y m. uva Deut. 32, 14, pl. 
D'3IY uve Gen. 40, 10, Num. 
6, 3, e 15, 21, costr. *23Y uve 
Deut. 32, 32, suff. 109IY loro 
uve Da 92, 92. 

DIV IN. pr. m. 

‘33Y — Pugn. 333) si deliziò, fu 
dilicato » fu molle, part. f.,ì MIIVO 
delicata Ger. 6, 2. Itp. x3vnn 
seg. 3 0 sy si deliziò, si dilettò 
Salm. 57, 4, è 44, prese diletto 
Isaia 58, 44, godè, si confor- 
tò Giob. 27, 40, si solazzò /s. 
97, 10, inf. XZIYNND per delica- 
tezza Deul. 28, 56. 

35Y m. molle, delicato Deut. 
28, 54, N33) f. molle, delicata, 
Deut. 28, 56. 

33U m. delizia /s. 58, 43. 

xIyn m. voluttà, vita delicata, 
delizia, diletto Prov. 49, 10, pl. 
D'3YN delizie Cant. 7, 6, su/f. 
PINIYN sue delizie Mica 2,9, 
fem. Mayn delizie Ecc/. 2, 8. 


"39Y) legò Giob. 34, 36, tenne av- 
vinto, avvinse Prov. 6, 24. 


MIY (fut. MIY. MIPR, {Y?)) rispo- 
se Os. 2, 29, Esod. 15, 22, Giob. 
5,1, e6,1, Salm. 18, 49, Eccl. 
40, 19, Ger. 25, 37. 2) gridò: 
cantò /s. 135, 24, Mal. 2, 12, 
Salm. A47, 7. 3) esaudì Salm. 
22, 22. 4) testimoniò, testificò 
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seg. 3 contro qualcheduno Esod. 
20, 16, /s. 3,9, Deut. 19, 18, Os. 
5, 5, Rut. 4, 24, I Sam. 12, 3. 5) 
prese a dire, incominciò Giob. 3, 
4, Deut. 26, 5. 6) si occupò Eccl. 
4, 413. 7) fu misero, fu afflitto 
Salm.116,40, fu umiliato 7s.25,5, 
— Nif. IVI ebbe risposta Giob. 
49, 7. Al. fu esaudito, rispose, 
si recò a rispondere £z. 44, d, 
e 6. 2) fu afflitto /s. 53, 7, e 88, 
40, Salm. 149, 107. 3) fu umi- 
liato Esod. 410, 3. Pign. IV 
afflisse Lev. 416, 34, Esod. 22, 
99, e 23, 18. 64, 14, Tren. 3, 35. 
2) ebbe sverginata Deut. 24, 44, 


usò (di una donna) Giud. 49, 


24. 3) cantò Esod. 39, 18, Salm. 
88, 4. 4) oppresse, abbatté, franse 
Salm. 4102, 24, strinse, fu serrato 
Salm. 105, 18. Pign. NI fu af- 
flitto /s. 53, 4, inf. suff. INI3V 
suo apt Satm. 152, 4. Ifgnil. 
x 9) spinse a rispondere Giob, 
20, 3, rispose Giobd. 34, 35, Eccl. 


5, 19. Jipagn. TIVA si umiliò 


8eg. 5) Gen. 16, 49, Esr. 8, 


dA. 2) fu afflitto I Re 2, 26, si 


afflisse Dan. 410, 12. 


19} cald. rispose Dan. 2, È, 


parlò, incominciò a parlare Dan. 
2, 20, e 4, 27, pl. 33Y risposero 


Dan. 2,7, e 40. — ll) fu afflitto. 


DIV N. pr. del figlio di Seir, 


e della gente edomita. 2) del fi- 
glio di Zibeon. 


OY. VIY m. afflitto, misero, 


paziente, mansueto, umile Num. 


dV 
42, 3, pl. 0'43Y mansueti, pa- 


zienti, umili Prov. 5, 54, Salm. 
22, 27, e 447, 6, miseri, afflitti, 
Sam. 10, 47, costr. *9Y umili, 
mansueti Sofon. 2, 3, Is. 14, 4 

MIY f. benignità, umiltà Prov. 
45, 35, modestia, mansuetudine 
Sofon. 2, 3. 

IV f. umiltà, mansuetudine, 
clemenza Salm. 45, 5, suff. MY 
tua mansuetudine, tua clemenza 
Salm. 18, 56. 

N33Y /. miseria, sventura, po- 
vertà, umiltà, afflizione Sosm. 
22, 25. 

'3V m. afflitto Salm, 22, 2, 
misero, mendico, povero Lev. 49, 
40, Deut. 24, 12, mansueto, umile 
Zace. 9, 9, su/£ 3'9Y povero Luo 
Deut. 45, 44, pl. OY afflitti 
Giob. 34, 28, miseri, poveri Salm. 
42, 6, mansueti, umili costr. 3Y 
miseri Giob. 24, 4, suff. 9} 
suoi poveri afflitti /s. 49, 19, 
FPIY tuoi poveri afflitti Salm. 
72, 2, fem. IMI povera /s. 10, 
30, afflitta Is. BI, 2A, e 54, 14, 
misera, umile. 

ny in pausa 99) m. miseria, 
poverià, a afflizione Dad 16, 3, 
Tren. 5, 4. 


°3y N. pr. m. 

M'3Y (Eterno risponde) Nome 
pr. m. 

\3Y m. pi. cald. afflitti Dan. 


4, 24. 
}}3Y m. cosa, affare, occup?” 


dU 
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zione Eccl. 1, 43. Al uso, con- | DIY (due fonti) N. pr. di un pae. 


suetudine. 

. NIY (risposta) N. pr. m. v. VI 

in MI. 

NiNIy N. pr. di una città le- 
vitica nella tribù di Beniamino. 
N. di gente sNNIY, 2) di uomini. 

MNNY N. pr. m. 

{Y' perciochè /s. 64, 4, per Hag. 
1,9, perché, a cagione, perciò, {Y' 
NUR.'3 |Y'.M9 |Y? perchè Mag.4, 


9, poichè Gen. 22, 16, YI qu 


perciò che Lev. 26, 45. 

ay” N. pr. m. 

IVO m. esaudimento, rispo- 
‘sta Giob: 52, 9. AL. replica, costr. 
MIVD risposta Prov. 16, 41, Micà 
ò, 7. Al. parola. 

. (VD (consiglio), wo> per cau- 
sa, a cagione, per Gen. 48, 24, 
E3. 24, 15, II Re 20, 6, acciocchè 
Ez.924, 15, perchè Salm. 150, 4, a 
cagione che, per causa che, su/f. 
yD> perme, peramordi mestesso 
Is 48,44, II Re 20, 6, Puoi per 
te, per amor di te stesso Dan. 
9,19, amuo) per se stesso Prov. 
16, 4. 

MIVD /. solco, bifolca, bubulca, 
jugero I Sam. 414, 14. 

MMIYD /.id. suff DRIYDb solco 
loro Salm. 129, 3. 

N'3Yh /. afflizione, digiuno 
suff. *INIYA digiuso mio Esr. 
dB 
D'IY (invece di D'IIY fonti) N. 
pr. di un paese di Giuda. 


se nella tribù d’Issacar (detto 
anche D'33PY). 


D'DIY N. pr. di un popolo di Egitto. 
303y N. pr. dell’idolo dei Se- 


farvei. 


]3Y parl.m.{3Y (pl. D'9IV) presti- 


giatore, augure, pronosticatore 
Is. 2, 6, fem. MII prestigiatrice, 
pronosticatrice, augura, incanta- 
trice /s. 57, 3, su pl. m. D3'3IY 
vostri pronosticatori Ger. 27,9, 
Pogn. f33Y (fut. CALA ) usò pro- 
nostichi, 0 prestigi, attese a pro- 
nostichi, ò ai prestigi Il Re 24, 
6, Lev. 19, 26, part. {3}VD (pi. 
D'33)VD) prestigiatore, pronosti- 
catore Deut. 18, 40, e 14, Mica 
5, 11, Pign. fIY seg. }9Y radunò 
nuvole, coprì di nuvole Genesi 
9, 414. 


]3Y m., costr. 19Y, nube, nuvola Ésod. 


13, 22, Num. 42, 10, E3. 4, 4, 
Esod. 40, 37, Os. 6, 4, suff. F93Y 
nube tua /Vum. 44, 14, 939Y nu- 
vola sua, pi. 0°33Y nuvole Ger. 
14, 3, fem.i 33Y nube Giob. 3, 4. 

IY m. cald. nube, nuvola 
costr. pl. *33Y nuvole Dax. 7, 13. 


993Y N. pr. m. 
iW39Y IN. pr. m. 2) nom. di un 


luogo nella tribù di Beniamino. 


‘3Y costr. 53Y m. ramo Es. 47, 


8, Mal. 3, 19, Lev. 23, 4, suff. 
02353Y ramo vostro Es. 36, 8, 
24* 
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pi. suff. M'9IY rami suoi Salm. 
TUTT: 
80, 14. 
DI m. cald. ramo, pl. (DIV 
rami sn/f. *DIY2I e nei rami 
suoi Dan. 4, 9. 


MY m, fem. NDIY ramosa, 
fronzuta Es. 19, 10. 

"PY cinse a guisa di collana Sa/m. 
73, 6. Ifgn. puoyn ornò di doni, 
donò a piena mano, caricò Deut. 
15, 414. 

pIY m. collana, monile Cant. 4,9 
pl. D'PIY collane, monili Prov. 
4, 9, fem. NIpIy monili, collari 
Giud. 8, 26. — 2) N. pr. Anac. 
Num. 43, 923, D'PIY. PIV 33 
(paum). piym "9. D'PIY 33 
Anachiti, giganti, abitanti in E- 
bron, e nei luoghi vicini Num. 
15, dd, Deut. 1, 28, e 2, 42. 

9% N. pr. d’un alleato di Abra- 
mo. 2) lo stesso di YA. 


WIY (fut. WIY') punî, castigò 
Provi 24,44, condannò Prov. 47, 
. 26, Deut. 22, 19, multò, pose 
un’ ammenda Il Cron. 56, 3. Nif. 
WIYI fu multato, fu condannato 
ad ammenda Esod. 24, 22, portò 
pena Prov. 22, 3, e 27, 42. 
WI) m. castigo, condanna, pe- 
na Prov. 19,49, multa, ammenda 
Il Re 23, 33. 
VII m. cald. multa, ammenda 
Esr. 7, 26. 
DIY, DINIY, many v. NY, 


N3Y. Nya ». ny. 


VDOY 
"DDY premè, conculcò, calcò, cal- 
pestò MHalachì 4, 3. 
D'DY m. mosto Joel. 1, 6, la. 
49, 26, Amos 9, 13, costr, D'DY 
succo, mosto Cant. 8, 2. 


‘Wy fut. pl. m. 4% esclame- 


ranno, sussurreranno, sì leverà 
(un grido) Ze. 15, 5. Altr. susci- 
teranno. 


NOV. NNDY è, ND'Y in IV. 
"DY rad. înus. sir. infronzò l' al- 
bero, arab. lussureggiò l’ erba. 

"DY m. pl. D'NDY foglie, rami, 
frondi Salm. 404, 12. 

BY RIDI m. cald. ramo, fron- 
da suf. mey suoi rami Dan. 4,9. 


"dpy = Pugn. si sottrò, fu titu- 
bante, si ricovrò in castello, Sì 
gonfiò, insuperbì — //gn. agì su- 
perbamente, od arrogantementie, 
si attentò temerariamente Num. 
44, 44. Al. fece forza. Al. si ostinò 
ciecamente, e temerariamente. 

bob m. colle, rocca Micà 4, 
8, Il Re 5, 24, castello /s. 32, 
14, — pun N. pr. di una col-. 

lina verso oriente nel monte di 
Sion detta Ofel MNeem. 3, 27, Il 
Cron, 27, 3, e 33, 14, D'DY 
costr. ‘by morici, emoroidi 
Deut. 28,27, 1 Sam. 3, 6, 6,4 
suff. DI 25Y emoroidi vostri | 
Sam. 6, 5, (zi leggono *IMU 
D'Iino e DIANO) 

9) OY N. di gente. 


D'EVOV. 'EVDY v. NV. 


DU 
‘"0Y rad. inus. arab. fu bianchic- 

cio — Pign. BY seg. IDY I spar- 

se, o gettò la polvere II Sam. 

416, 413. - 

NIDI /. piombo Esod. 45, 10, 
Zace. 5, 7, E3. 22, 13. 

OY costr. IRV m. polvere 
Gen. 2, 7, e c. 45, 16, Dan. 412, 
2, Lev. A7, 415, cenere Numeri 
49, 47, MDp sua polvere Deuf. 
9, 24, pl. fem. costr. niMay ter 
reni Prov. 8, 28. 

NEU m. cavrioletto D'ARMI 
cerbiatto Cant. 2,9, pi. OIsY 

. cavrioletti. Cant. 4, 5. 

SDY N. pr. del figlio di Mi- 
dian. 2) di altri uomini. 

MY N. pr. di und città Bi- 
piaminitica, 2) di una città dei 
Menassiti. 3) N. pr. m. 

moy (I5Y) N. pr. di un 
paese nel confine della tribù di 
Efraim. 2) di un monte nel con- 
fine della tribù di Giuda e Benia- 
mino. 3) di un Hetita. 

TY. D'IY. XY v. DIV. 

"9%Y addolorò, tribulò /s. 54, 6, fu 
afflitto 1 Cron. 4, 40, si contristò, 
contristò I Re 4, 6, — Nif. 3XY3 
sì contristò, si conturbò I Sam. 
20, 3, fu addolorato I Sam. 20, 
34, fu offeso Eccl. 10, 9, si af- 
faticò Pign. 2%Y fece doloroso 
Salm. 56, 6, contristò /s. 63, 40, 
8’ affaticò, formò Giob. 10, 8. /fgn. 
3’XYYm servì nella maniera de- 
gl’idoli Ger. 44, 19. Al. rallegrò; 
contristò, provocò a sdegno Salm. 
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78, 40, formò. Itp. 2LYNA si con - 
tristò, sì conturbò, » adirò, sì ad- 
dolorò Gen. 6, 6. 

3YY cald. addolorò, part. xy 
dolotoso Dan. 6, 20. 

3IY m., pl. D'ISY, costr. '*3XY 
idoli Os. 4, 47, Salm. 135, 15, 
suff. P3YY suoi idoli Mica 4, 7, 
prvayy loro idoli Salm. 145, 4. 

DIV, 23YY m. doglia, dolore 
Gen. 3, 6, fatica Prov. 10, 22, e 
414, 23. 2) simulacro, idolo Ger. 
22. 28, pl. D'IXY dolori, do- 
glie, fatiche Salm. 427, 3, suff. 

D>'3X3} vostre sostanze, vostre 
rendite /s. 08, 3. AL vostri ope- 
rai, o servi., DîMIXY loro operai, 
loro servi. 0 

IX m. affanno, doglia, dolore 
Salm.4159, 24, I Cron. 4, 9, suff. 
33YY tuo affanno /e. 14, 3, *3EY 
mio idolo /s. 48, 5. 

MILEY, DISY f. dolore, fatica, 
molestia Prover. 40, 40, costr. 
5» DINY cordoglio Prov. 45, 13, 
pl. suff. DNDIY loro tormenti, 0 
dolori Salm. 447, 3, e 16, 4. Al. 


 Joro idoli. 


}}3XY m. dolore, fatica, doglia, 
affanno Gen. 3, 17, costr. Q13EY 
fatica Gen. 5, 29, suff. NISY 
dolori tuoi Gen. 3, 16, 

MIXYD /. dolore, doglia, tri- 
stezza, affanno, tormento /saia 
50, 44. 


ISY rad. inus. arab. risegò. 


ivo m. scure, ascia Ger. 
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40, 5, Za. 44, 12, Al. lima; scar- 
pello. 


"Sy chiuse (gli occhi) Prov. 46, 


50. — II) arab. fu duro, fu ribelle. 

Y} m. legno, albero Gen. 4, 14, 
e 2, 9, pezzo di legno E3. ST, 
. 47, idolo di legno Ger. 2,, 27, 
forca Gen. 40, 29, Est. 2, 23, e 
5,44,e7,9,e10, asta II Sam. 24, 
49, ‘95 yV albero fruttifero Gen. 
4, 14, suff. 35} albero tuo Deut. 
28, 42, ÎXY suolegno Os. 4, 12. pi. 
D'YY costr. *XY legni Gen. 22, 
S, e 9, vasi di legno Esod. 7, 
419, suff. "XY tuo legname £3. 
26, 12, #XY suo legname Lev. 
14, 45, fem. NXY albero Ger. 6, 
6. 2) Nsy Al spieg. in. {Y 

XY m. spina dorsale, dorso, 
schiena Lev. 3, 9. 

223 }'YY N. pr. di un porto 
appresso il 
mare rosso. 
by — Nif. fu o divenne pigro 
Giud. 418, 9. 

Sxy m. pigro Prov. 6,6, e 
. 10, 96. | 


seno- elanitico del 


mary. mXy / pigrizia Prov. | 


34, 27, e 19, 15, dual. o'rosy 


somma pigrizia Ecc/, 10, 18. AL. 
| pigrizia d’ ambo le mani. 

°DYY, DYY divenne possente Gen. 
926, 16, Esod. 4, 7, fu fortificato 
Dan- 8, 8, si fortificò Dan. 41, 
253, fu troppo, fu molto, fu nu- 
meroso Sa/m. 40, 6. 2) turò, chiuse 
(gli occhi) /s, 33, 15. 3) fu «grande 
Salm. 159, 47. Al fu scabro. 


sente Gen. 18, 18, 


sy 
Pign. DXY turò, chiuse (gli oc- 
chi) /s. 29, 40. 2) tritò le ossa 
Ger. 50, 417. Ifgn. D'SYT rese 
forte, rese potente, fece gagliardo 
Salm. 105, 24. 

DIS m. forte, robusto. pos- 
Esod. 4, 9, 
Num. 22, 6, vumerosu Num. 32, 
4, pl. D'DIXY forti /e. 8, 7, ro. 
busti, potenti Deut. 4, 38, Prov. 
18, 18, suff. YVDIXYI nei suoi 
forti artigli Salm. 10, 10, fem. 
suff. pl. DI’ Nioxy le vostre for- 
ti (ragioni), cioè le ragioni delle 
quali vi fortificate /s. 41, 21. 

DYY f. osso Gen. 2, 33. 2) fur- 
za, corpo Tren. 4, 1. 3) colore, 
aspetto Esod. 24, 40. 4) colmo 
Giob. 2A, 23. 5) stesso DIN DIY 
MM questo stesso giorno Gen. 
7, 43, Esod. 12, 42, Lev. 33, 14, 
suff. *9X}) mio osso Gen. 29, 14, 
DIDYY osso vostro Giud. 9, 2. 
pl. D'OYY ossi Ez. 24, 4, sf. 
*pyy ossa mie Salm. 34. 14, f. 
niosy costr. nioxy ossa Prov. 
14, 50, Giob. 40, 44, Il Re 95, 
14, suff. DOYY ossa mie Genesi 
50, 25, 13*NDYY ossa nostre £5. 
37, MA. 

DYY m. robustezza, potenza, 
vigore, forza Deut..8, 47.2) corpo; 
suff. *9XY corpo mio Salm. 159, 
45. Al. mie ossa. 

NDIY f. robustezza. potenza, 
forza, vigore Je. 40, 29, costr. 
NDIY moltitudine /s. 47, 11. 


Ly 
{ioxy N. pr. di un paese nel 


confine australe delta terra Ca 


nanitica. 

N'DXy f. pl »v. DISY. 

DIDxyn /. pl. forza, robustez- 
za, gagliardia Salm. 68, 36. 
"XY m. asta, lancia. © 
"NY (ful. sy?) chiuse. serrò Gen. 
20, 18, I Re 44, 410. 2) appartò 
I Sam. 24, 6, 3) trattenne, riten- 
ne Il Re 4, 24, Giob. 12, 15. 4) 
se seg. M3 ritenne forza Dan. 
10, 8, ebbe potere II Cron. 413, 
20. 5) si frenò Giob. 4, 2, e 29, 
9. 6) governò. 7) vietò. 8) impedì, 
s'arrestò I Re 18,44. if. IXYI 
si contenne, fu arrestato Num. 
47, 415, fu rattenuto I Sam. 24 8 
II Sam. 24, 24, fu serrato] Re 8, 35. 


“YY m. governo, douuinio, im-. 


perio, regno Giud. 48, 6. 

YY m. raffrenamento, ritegno, 
ristringimento, distretto /s. 53, 
8, sterile Prov. 30, 416, tribula- 
zione, tristezza, angustia, oppres- 
sione Salm. 107, 39. 

mIY, NWSY f. giorno festivo, 
solenne” radunanza Lev. 29, 36, 
Deut. 16, 8, Joel. 4, 414, e 2, 15, 
festa solenne Il Re 40, 20, Isaia 
4, 13, radunanza, Ger. 9, 41, asti- 
nenza, proibizione, plur. suffisso 
D'NIYY vostre solenni radu- 
nanze Amos 5, 21. 

VIYD m. raffrenamento, divie- 


to, proibizione, ritegno Proverbj 


25, 28. 
"ixyo m. impedimento I Sam. 
14, 6. 
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p 
‘3pY J 2PY' ) sedusse, ingannò» 


usò frode, defraudò, frodò Gen. 27, 
36, Ger. 9, 4, prese il calcagno Os. 
12, 3. Pign. 3PY ritardò, indugiò 
quelle cuse. 4/ ne arrestò gli ef- 
fetti Giod. SI, 4. 

Py m. costr. IPY. calcagno 
Gen.3,15, Giob.18,9, Salm. 44,40, 
Gen. 25, 26, suff. 12PY suo ag- 
guato Gios. 8, 13. Al. sua ultima 
squadra, pl. costr. *2PY unghie 
(del cavallo) Giud. 5, 29, pastu- 
rali Gen. 49, 47, vestigie, trac- 
cie Cant. 4, 8, suff. ‘pv. miei 
insidiatori Satm. 49, 6. Alt. mie 
o P9IpL tue calcagne Ger. 

3, 22, fem. pil. mapy vestigi 
Salm. 89, 52, suff. Niapy or- 
me tue Salm. 77, 20. 

3Py m. luogo alto, luogo di- 
storto /s. 40, 4, oggetto frodo- 
lente Ger. 17, 9, fem. IPY im- 
brattata, lorda, piena di vestigi, 
segnata Os. 6, 8, ingannata. 

IPY m. ricompensa, premio 
Salm. 40,46, Prov. 22, 4. 2), ter- 
mine, ‘fine. 3) per sempre, per 
causa, in conseguenza, sino al 
fine Salm. 4149, 33. 4) perchè 
Num. 44, 24, per fs. 5, 23, se 
seg. NY o *3 poichè, giacché, 
perciochè Gen. 22, 18, e 26, 5. 

nIPpy f. invidia, inganno, fro- 
de, astuzia II Re 40, 49. 

IPY N. pr. di uomini. 

2PY' (che tiene il calcagno, 
frodolente) N. pr. del figlio se- 
condogenito d’Isacco, 3pY* nnp 


dI4. py 
733 Ù YN popolo d’ Israel. Israe- 
liti. — 2) N. del popolo d’ Israel, 
della terra d’Israel, del regno 
d’ Israel. 35) Nome del regno giu- 
daico. 

nIpy' N. pr. m. I 
"Apy (fut. IPY*) legò Gen. 22, 9. 
IPY m. sparso di macchie 

‘ (ove si legano i piedi), vario, va- 
riegato Gen. 30, 40, pl D'3PY 
varj, sparsi di macchie ai piedi, 
variegati Gen. 30, 39. 

pY me. riunione, 3py N'2 casa 
di riunione, mandria II Pe 40, 

. 12, v. WI in MI. 

DpyY rad. inus. arab. ritenne. — 
1py sostant. v. pv 

MNpvD /. parapetto, riparo, 0 
sponda (al tetto) Deut. 22, 8. 
Non si trova altrove nella Bibia. 

py — Pugn. part. Spvo ritorto, 
perverso, Habac. 1, 4. 

in>py m. torto, tortuoso /s, 
2Q7,1g 

nibphpy f. pl. torte, tortuo- 
se Giud. 5, 6, suff. oni>p'py 
loro obbliquità Salm. 195, 5. AL 
perversità loro. 

‘2pY sterpò, sradicò, svelse, divel- 
se Eccl. 3, 2. Nif. IPY fu di- 
radicato, fu distrutto, od atter- 
rato Sofon. 2, 4. — Pign. IPY 
storpiò, tagliò i garetti (ai ca- 
. valli) Gios. 44, 6, e 9,1 Cron. 
18, 4, spianò (il muro) Genesi 
49, 6. 


pY 

IPY cald. divelse. — lipegn. 
MPyYaR colla % in luogo della © 
furono divelse Dan. 7, 8. 

IPY m. MOpY. DOpr. f. ste- 
rile Genesi 14,30, Salm. 1413, 9 
Mipyi WPY uomo e donna sa 
rile Neut. 7, AA. 

IPY m. dà stirpe Levico 
25, 47, 

“pY m. cald. tronco, ceppo 
Dan. 4, 412. 

|1pY (estirpazione) N. pr. 
di una città dei Filistei. Ecron 
1 Sam.6,17, nome di gente 199py. 


DIRI m. scorpione Deut. 8, 15, 


pl. D'I°PY scorpioni E2. 2, 6, 2) 
spini, flagelli pungenti I Re 42, 
14, — D'IIPY NYO (salita dei 
scorpioni) nome di un luogo nel 
confine australe della Palestina. 


"WpY ritorse, perverti, dichiarò 


perverso. Al fece sembrare reo 
Giob. 9, 20, Nif. UpYI fu perverso 


Prov. 28, 18. Pign. ©py ha dis- 
torto Ze. 59, 8, pervertì Prov. 10, 
9, Mica 3,9. 

° m. perverso Salm. 418, 

, Prov. 19, 1 e 47, 20, pi 

o'upy costr. "Wpy perversi, tor- 
ti Prov. 2,418 e 14,20. 2) UPpy N. 
pr. m. 

mawpy f. depravazione, per- 
versità Prov. 4, 24. 

Upyd m., pl. D'Upuvn vie tor- 
tuose. A/. luoghi distorti /sata 
42, 16. 


MY. D'IY 0. PY. 


w 
5 (vigile) /V. pr. di un figlio di 
Giuda, e di altri uomini. v. NV. 
*29Y impegnò, 2) assicurò Gen. 
44, 32. Salm. 4149, 4122, fece si- 
curtà Prov. 6, 41, e 22, 26, e 417, 
48 seg. NI; diede sicurtà /s 
08, 4, garanti Giob. AT, 3. 3) 
negoziò, trafficò Ezechiele 27, 9, 
e 27. 4) piegò dolcemente Ger. 
50, 24, fu gradito, o grato Sulm. 
404, 34, Os. 9, 4, fu piacevole 
Ger. 6. 20, fu dolce Ger. 34, 96, 
fu cosa soave Prov. 413, 49. 5) fu 
oscurato /s. 24, 14, si fece sera 
Giud. 19, 9. 6) mescolò. Zfgn. inf. 
DIVI facendosi sera, nella sera 
I Sam. 47, 16, Itp. 37M fece 
sicurtà, scommise Za. 36, 8, Il 
Re 48, 253. 2) si mescolò Prov. 14, 
40, e 24, 24. AZ ebbe commercio. 
3IY cald. mescolò. Zip. part. 
pI. p29vni mescolati Dan. 2, 43. 
3”. 3IY m. Arabia II Cron.9, 
14, ‘Ez. 27, 24, nome di gente 
9399. 12Y Arabo Isaia 15, 20, 
Neem. 42, 9, pl. D'I9Y. D'NI 
Arabi II Cron. 417, 44, e 2, 16. 
39 m. corvo Deut. 44, 414, 
Gen. 8,7, Lev. 44,45. 2) N. pr. 
dì un principe Madianita. 3) N. 
di una rupe passato il Giordano, 
pl. D'39G corvi I Re 47, 4, e 
6, costr. 13 corvi Prov. 30, 417. 
2W m. dolce, soave Porv. 20, 
47, Cant. 2, 14. 
39 m. mischia d’ insetti Esod. 
5, 17, 18, e 20. Al. miscuglio di 
fiere. 
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3YIY m. turba (di gente) Esod. 


12, 39, mischianza /eem. 43, 3, c. 
art. YI il popolo mischiato 
Ger. 25, 20, e 24, ec. 50, 37. 2) 
trama Lev. 43, 52. 

29Y m. (ifem. 1 Sam. 20, 5). 
Vespro, sera Gen. 4, 5, Ésod. 
18, 43, 29P.2NY9. gh nella 
sera, f. pl. Day vesperi, sere 
Ger. 6, 6, deserti Salm. 68, 5. 
Al. cieli; duale D'I9YN (3 tra 
l'una e l’altra sera, tra ì due 
vespri (il tramonto del sole, ed 
il crepuscolo) Mum. 28, 4, Esod - 
413, 6. — 2) m.-pl. D'I9Y costr 
*39Y salici Salm. 4137, 2, Lev. 
23, 40, Giob. 40, 22, yn dm 
N. di un torrente nella Moabiti- 
de detto torrente dei Salici /s. 
15, 7, — c. art. IIYN v IW. 

SII f. luogo campestre, pia- 
nura Deut. 2, 8, Gios. 11, 2, 
campagna Giob. 24, 5. AL salice» 
2) deserto /s. 33, 9, solitudine 
Ger.50,12, pl. DIIY v.39Y, cost. 
NI39Y campagne, pianure Deut. 
S4, 8, Gios. 4, 13. Colle lettere 
trasposte MNIY ma si legge 
NI39Y pianure Il Sam. 15, 28. 
—_ 2) nTIOyn paese campestre in- 
tarno Gerico, nel quale scorre il 
Giordano, e comprende il mare 
morto Gios. 48, 18, (' YND' ma- 
re morto 'Y um torrente di 
Kidron): b) ‘pianura dal mare 
morto sino al seno arab. 3) N. 
pr. di un paese nella tribù di 
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Beniamino. N. di gente NIW. 
n29P f. pegno, garanzia, con- 
trassegno, sicurtà Prov. 17, 48, 
suff. DONI pegno loro, contras- 
segno loro: I Sam. AT, 48. 

{139Y mm. caparra, pegno Gen. 
38, 17, e 18. 

3NUD masc. occaso, occidente 
Salm. 103,42, Dan. 8, 5, 1 Cron. 
26, 15, 18, e c. 30, colla N loc. 
NIIPD verso occidente f.-MIIYO 
id. /s. 45, 6. 2) traffico, commer- 
cio, su/f. 327YD tuo commercio, 
tuo traffico Es. 27, 27, 7 230YD 
tuoi traffichi E3. 27, 39. 

DIVA f. pl. garanzie, 93 
ni3w; NN stadichi, ostaggi I Re 
14, 14 Il Cron. 25, 24. 

"39Y (fut. 29?) ) desiderò, bramò, 
agognò seg. by, aa Saln. 42, 2, 
Joel. 4, 20. Al. gridò proprio dei 
cervi. 

AV costr. DINW f. solco, 
siuola, aja Cani. 
DI solchi, tigagnoli Eszec. 47, 
1, e 40. 

"TY rad. inus. arab. saltò fuori 
celeremente, sfuggì. 

1Y mm. onagro, asino selva- 
tico Giob. 39, d. 

*10Y m. cald. onagro, pl ROY 
onagri Dan. 5, 21. 2) ebr. nom. 

pr. di una città nel deserto di Giu- 
da. 3) N. pr. m i 

ww — Pign. OY (inf. DIDY fut. 
apoc. ÎYN) si spogliò nudo leaia 
32, 11, scoprì Is. 52, 6, e d, 17, 





5, 43, plur. 





w 
spianò, o ruinò Sam. 197, 7, votò 
M Cron. 24, AL, Gen. 24, 20, 
privò di riparo Salm. 141, 8. AL 
denudò, o rese (l’anima ). — /fgn. 
aL 4A: li Lev. 20, 18, espose 


Habae. 5, 39, fu votato, fu sparso 
ls. 32, 45. Itp. YI si scoprì 


Tren. 4,21, sì stese ‘Salm. 37, 95. 

OY L. pl. MY verdure, erbe 
fresche, praterie /s. 19, 7. 

MIOY. fem. nudità, torpitudine, 
vergogne Esod. 28, 42, costr. 
NINY id. Gen. 9, 22, Zev. 48, 
suff. | iNmy sua vergogna Levi- 
tico 20, 47, 30 tua vergo- 
gna /s. 47, d.e 

may f. cald., costr. noy dan- 


no, disprezzo Esr. 4,44. 


Oy f. nudità Mica 4, 11, sco- 
perta. E3z. 46, 7, scoprimento 
Habac. $, 9. 

MOIYD m., costr. MIYO luogo 
nudo, e piano, luogo di erbaggi, 
costa Giud. 20, 03. 

YO m. unione, vergogne, nu- 
dità, luogo nudo, voto 1 Re 7, 
36, suff. 30YD nudità tua, vergo- 
gna- tua Nahum d, d. 

mMyD f., costr. NIYD grotta, 
antro, caverna, spelonca I Sam. 
24, 4, Gen. 25,9, e 11, Gerem. 
7,44, pl. NYO grotte, spelon- 
che, antri, caverne /s. 32, 14. 

Ninvo / pl. luoghi nudi, e 
piani (0 squadra di uomini ). 

nOYo N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 


0% 
“YA m. temperino, rasojo Num. 
6, 5, /s. 7,20, Ez. 5,1. 2) fo- 
dero, suff. NIN fodero. suo | 
Sàam.47,54, M ‘Sam. 20, 8, £3. 24 3, 
39YD tuo fodero Ger. 47, 6. 
DIIY. D'DIIY, DIIY ». DIP. 
yy v. IW. 


sy (vigile) Nom. propr. del figlio . 


di Gad. 
DID è. DW. 
D'D'IY ». NY. 
vi ». fw. 
"PM. D'WIIY è IP. 
30Y (fut. PV) dispose, mise per 


ordine Lev. 4, 12, ordinò Num. 
23, 4, Esod. 40, 4, e 23, I Sam. 


17, 7, e 20, preparò, apparecchiò | 


Prov. 9, 2, Is. 65, 414. 2) pareggiò, 
paragonò, comparò Giob. 28, 19, 
si eguagliò Sa4m. 89, 7. adattò 
Is. 40, 48. 3) fece stima Giob. 
56, 49. A/ sì presentò. 4/. ugua- 
gliò, MONID FI ordinò la bat 
taglia 1 Sam. 47, 2, 155 3 
ordinò il discorso, diresse i ra- 
gionamenti Giob. 32, 14, TDY 
DIUD apparecchiò una causa del 
foro, MURE, Y definì l’ alleanza 
Ifgn. Pyn tassò II Re 23, 35, 
fece l’ estimazione Lev. 27,8, € 
42, apprezzò Lev. 27, 14, stimò. 

37)Y mast. apparecchiamento, 
comparazione, disposizione, stima, 
ordine £s0d. 40, 23, eu/f. 1592 
secondo che egli era tassato Il 
Re 23, 35. Al. secondo la stima 
sua, 33% suo battagliare Giob. 
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41,4. Al. sua disposizione; 739Y 
stima tua, tassa tua Zev. Si, 16, 
*9IVI mio pari Salmo 55, 44. 


AL secondo la mia estimazione, 


T90Y prezzo suo Giob. 28, 43. 
AL. cosa da compararsi ad essa. 
MVD m. disposizione, consi- 
glio, costr. pi. *9IvO disposizio- 
ni Prov. 16, 4. 
MID /. ordine Exod. 39, 37. 


2) campo (di battaglia) I Sam. 
4, 12, e 416, schiera, ordinanza 


4 Sam. AT, 49, €20, pl. MIIYD 


ordipi Lev. 24, 6, costr. MD 


schiere I Sam. 417,9, e 25. 


DIVO /. disposizione, ordine 


Levitico 24, 6, e 7. 2) armata 
schierata. 


"day chiuse, tolse il prepuzio Lev. 


19,25. Ni/.imp.3'2y dionbaym 
& mostrati prepuziato creè sco- 


| pri le tue vergogne Habac. 2,16. 


"Y, costr. ny. ny m. chiu- 
so, prepuziato, incifconciso Gen. 
IT, 14, Esod. 12, 48, I Sam. AT, 
26, D'Naw bay incirconciso di 
labbra, c10à balbuziente Esodo 
6, 12; 3% ny incirconciso di 
cuore, cioè animo profano £Éz. 
44,9, 9yn 0239 loro cuore 
incirconciso, cioè unito profa- 
no Lev. 26, 44, fem. ONIN nooy 
è chiuso l’orcecchio loro: "Ger. 6, 
40, pi. DIy prepuziati, incir- 
concisi Lev. 19, 23, Ger. 9, 25, 
costr. 39 rany incirconcisi di 


cuore, cioè di abimo profano ivi. 
x}-) 
n dl 


dI8 wW 

ny. costr. NIWf. prepuzio 
Gen. 54, A4, Esod. 4, 25, ni 
5» impurità di animo, sufiaso 
DIN Y prepuzio vostro Gen. 
17. 1, pl ni92y costr. N99 
prepuzi I Sun 48, 25, suffisso 
omni prepuzii loro I Sam: 
18, 27, Ni9Myn NY23 (colle dei 
prepuzii) N. pr. di una collina 
poco lontana da Ghilgal G0s. 5, 3. 
"pIY (fut. D9Y*) agi, od operò a- 
stutamente, fu astuto, usò astu- 
zie I Sam. 23, 22, Nif. DIP) 
si ammonticchiò, si PAT fu 
accumulato Esod. 415, 8, /fgnil. 
DIVA usò astuzia, fece astuta- 
mente, divenne astuto Prov. 19, 
25, prese con astuzia o cautela (un 
consiglio) Salm. 83, 4. 

DIIY m. scaltro, astuto Gen. 
3, 41, avveduto Prov. 414, 415, pl. 
D'DIIY astuti Giod. 5, 11, avve- 
duti, scaltri, 
14, 48. 
“Dip. D5Y m. nudo /s. 58, 7, 
| Mica 1,8, pl. D'HÎWY nudi Gen. 
2, 25, Giob. 22, 6, fem. NOW 
nuda Os. 2, 5. 

DWY. D9IY m. nudità Deufer. 
. 28, 48, aggett. nudo-a Genesi 3, 
10, Is. 20, 2, pl. D'9YWY nudi 
Gen. 3, 7. 

DI m. astuzia su/f. DD a- 


stuzia loro, scaltrezza Toro Giob. 
5, 13. 


99 fem. astuzia, scaltrezza, 


avvedimento Prov. 4, 4, e 8, 5, 


prudenti Proverbj 


W 
NDIWWI astutamente, con ingan- 


no Ésod. 24, 14, Giob. 9, 4. 

NOW f.. costr. NDIY bica Auf. 
3, T, mucchio Cant. 7, 2, Agg. 
2, 17, pi. D°DIWW mucchj Il Cron. 
51, 9, manelle (di biade) Ger. 
50, 26, NIDI NDNy per muc- 
chj II Cron. 54, 6. 

fi09IV mase. platano, castagno 
Gen. 30, 37, pl. D'I99Y castagni, 
platani E5, 34, 8.0 

DVD m., pl. D'OIYD luoghi 
nudi (del corpo) suff. DPI 
loro nudi II Cron. 28, 15. 


(21Y /o stesso di YY N. pr. m, 


nom. di famiglia 999%, 


"DIY rad. inus. arab. mescolò in- 


sieme. 

mo'Y /.,pl. MIOY paste, suff. 
DINONY vostre pasti Num. 15, 
20, e 2, Ez. 44, 30. 


vw, WW. WWW vu. VW. 
my (fut. ny) accoppò, spezzò 


Ia cervice, fiaccò, o tagliò il collo 
Esod. 13, 413, Deuf. 2A, 4, e 6, 
Is. 66, 3, demollì, abbattè Os. 10, 
2. 2) stillò, gocciò Deut. 33, 2, e 
dI, 26. 

DIV m. cervice, nuca, collo 
Gen. 49, 8, IU ANI.900 F900 
IU M5 volò le spalle, fuggi 
Esod. 25, 927, NW D'3'v DI 
fece che i nemici voltassero le 
spalle, su/f. RN sua cervice, sua 
nuca, suo collo Lev. 9, 3, IDW 
cervice tua, tua nuca, collo tuo. 
Lev. 34, 27, DIDIY cervice vo- 


w 
stra, nuca vostra, collo vostro 
Deut. 40, 416, DI per la cer- 
vice, per il collo,” per la nuca 
Giob. 46, 12. 

NOW Nom. pr. della nuora 
di Rut. 

D'OWY m. pl. vapori, nuvoli, 
cieli suff è MANVI nei suoi cieli 
ls. 5, 50. 

pay m. nebbia, tenebre Gioò. 
99, 13, caligine Esod. 20, 24, I 
fte 8, 12, Salm. 48, 10, oscurità 
Ger. 413, 416. 

wy (fut. ray) fiaccò /s. 2; 49, 
disturbò, usò violenza Sa/m. 40, 
18, resistette, si fortificò /s. 47, 
44, si spaventò, si sgomentò seg. 
*95D Deut. 1, 29, e 20, 5, spa- 


ventò, ispirò timore Giod. 31, 34, 


Nif. parl. 1Y93 terribile, spa- 
4 formidabile Sa/m. 89, 

8. Ifgn. TIYN ispirò timore, si 
spaventò /saia 8, 12, 
Isaia 29, 925. 

TY m. fortezza, robustezza. 

{I9W, costr. TY (0) TY m. 
rottura, cavità, dirupo Giob. 30, 6. 

OY m. forte; possente, terri- 
bile, prepotente, atroce, violento 
Salm. 37, 35, Giob. 15, 20, plur. 
D''A forti, possenti, prepotenti, 
atroci, violenti /s. 13, 411, Salm. 
94, 5, Giob. 6, 23, costr. *3*9 
D'73 più fieri fra le nazioni Ex. 
28, 7. 

{'0YD m. ispirante timore, o 
terrore, o spavento su/f. DISPO 
ît vostro spavento. /s. 8, 13, 


temette 
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MXVO f. violenza /s. 40, 53. 


pw rosichiò, fuggì Giob. 50, 3. 


*P9IY N. pr. di un popolo ca- 
nanitico nella siria. Araceo, | 

D'pIw m. plur. nervi, arterie, 
suffisso pw mie arterie Giob. 
50, 17. 


"VW (imp. MOD) fu nudo /s. 32, 


14. Pogn. 9 nudò, distrusse 
dalle fondamenta v. _NV.I tai 


nudato, fu diroccato, fu tn 
dalle fondamenta, fu spianato in- 
fino al suolo Ger. 51, 58. 


*79D m. solitario, senza figli 
Gen. 45, 2, pl. D'Y9WY senza fi- 
gliuoli Lev. 20, 20. 

VW m. nudo, misero, pove- 
ro, bisognoso; derelitto Sa/m. 402, 
13; 2) salice, tamerice (specie di 
virgulto basso e fragile) Gerem. 
417, 6. 

YIAY., way m. nudo, povero, 
bisognoso (Al. tamerice, salice, 
ginepro) 2) /V. pr. di un paese 
sul fiume Arnon chiamato anche 
Nyy. 3) IV. pr. di un paese in- 


. contro Rabà luogo degli Ammo- 


niti. 4) di un paese nella tribù 
di Giuda. /V. di gente "IVAp. 

vIY f. lettiera Amos 3, 42, letto 
Salm. A, 4, suff. *D9Y mio let- 
to Salm. 6, 7, vvwy nostro let- 
to Cant. 4,46, pl. suff DNV 
loro lettiere Amos 6, 4. 


"DWY rad. inus arab. germogliò, 
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DUY m., costr. 2fY erba Gen. 
4, 10, Fsod. 10, 15, Salm. 106 
20, suff. DIWY erba loro Is, 42, 
45, pl. niatvy erbe Prov. 27, 25. 

20Y m. cald. erba Dan. 4,12. 


TOY (fut. mey, WYN; inf. assol. 
noy, ov costr moy, nWy; 
operò, lavorò, formò, fece Gen. 
4, 51, ÉEsod.: 12, 48, Num. 98, 
26, Deut. 32, 416, 18.44, 4, Lev. 
416, 45. 2) offrì, sacrificò Lev. 
16, 9, Num. 28, 4, $, e 24. 3) ap: 
parecchiò Gen. 18, 7, e 8, e 27, 
9. 4) acconciò (i pelli, la barba) 
II Sam. 419, 25. è) tagliò (le un- 
ghie) Deut. 24, 12. 6) comprò, 
acquistò (persone, facoltà) Gen. 
42, 5, Ez. 28, 4. 7) adunò (oro, 
argento) £3. 28, 4, radunò ( un 
esercito) I Sam. 14, 48. 9) ordinò 
I Sam. 412, 6. 410) fiaccò Sofon. 
3, 49. 14) fu premuto, fu palpato, fu 
compresso £3. 23, 24. 12) produsse. 
Sono anomali DNWY senza * 
li feci, li creai Genesi h, 
8.2) {N'WY colla | in luogo della 
D facesti Es. 35, 26. 3) MOYM 
invece di NIYN fatto Giob. H, 
24, part, binnvy fa prodezze 
Num. 24, 13, prasi MW2V opera 
giustamente /s. 64, 4. MVif. MOVI 
(pass. fem. NUY); fu. fNOYN. 
apoc. WYN) fu fatto Eccl. 9, 3, 
fu solennizzato Est. 9, 28, fu of- 
ferto, fu sacrificato Num. 28, 6, 
e 15. Pign. MWY palpò, compres- 
se E. 23, 3, e 8. Pugn. NUY 





4% 

fu fatto, fu formato, fu composto 
Salm. 139, 15, fu spremuto. 

brmioy (Dio pe) N. pr. m. 

prov N. pr. 

MOV (Eterno la N. pr. m. 

nyyD costr. NDY D m. fattura, 
azione, opera Eccl. 9, 10, Lev. 
48, 2, arte, lavoro ÉEsod. 28, 6, 
e 39, 1 Re 7, 33, facoltà, suffisso 
INtyo sua facoltà 1 Sam. 29, 2, 
sua opera, suo lavoro Il Re 416, 
40, Esod. 28, 8, pi. D'UYD lavo- 
ri, opere Num. 16, 98, azioni 
Gen. 20, 9, costr. *0YD opere, 
gesta Salm.118, 47; suff. VUVD 
suvi lavori, sue opere Esod. 5, 4, 
DIVOVO Joro lavori Ezec. 4, 16, 
vUvD sue opere Prov. SI, dI. 

WYD N. pr. m. 

mUyo. WWEYD (opera d’[ddio. 
NN. pr. m. 


noy (irsuto) N. pr. del figlio pri- 


‘mogenito d’ Isacco, Esaù, 2% 939, 

‘DI, nwy Edomiti /o stesso di 

DIR. = vwy “N monti edomitici. 
nvy. "Oy v. NOY. 

‘pioy —_ Itp. puynn contrastò, 
litigò, altercò, contese, mosse bri- 
ga Gen. 26, 20. 

Puy (rissa) Nom. prop. di un 
fonte. | 

‘MOY (ful. NOV?) decimò, levò la 
decima, prese la decima 1 Sam. 
8, 44, e 416. Pign. YWY decimò, 
diede la decima Gen. 28, 22, le- 
vò la decima Deut. 14, 22, 1/gn. 
mwyi levò le decime Neem. 10, 


wy î 
38, inf. e pref. W?Y% di levare 
le decime Deut. 26, 12, wWwyi 
nel levare la decima, o quando 
sì leverebbe la decima Neemia 
40, 59. 

NOY É muy, NWDY m. dieci, 
fem. Gen. 45, 93, Esod. 36, 24, 
Giob. 19, 3, Lev. 26, 26, mas. 
Gen. 48, 32, Il Sam. 48, 3, Ésod. 
34, 28, pl. NIWWY decadi, decurie, 
decine Esod. 18, 2. 

WY m., Al8% f. dieci. Que- 
ste due voci sono sempre unite 
ad aliri numeri, cioè dall’ uno 
sino al nove, come mas. OY IN 
O WY MW2Y undici, decimo 
Gen. ‘37, 9, Num. 1,72, 1 Cron. 
24, 42, f. FPC Y NON 0 NUV 
WY undici, ‘undecima Il Re 
9, 29, Esod. 26,7, m. WWY DI, 
o) Noy 1% dodici, duodecimo 
Num. 7, 78, “Gios. 3, 12, .D'NW 
MOY dodici, duodecima Gen. 5, 
8, ec., pL. DIVI venti Gen. 18, 
dI, dr 30, 44, ventesima: II 
Cron. 7,40. 

sex mas. dieci, dieci giorni 
Gen. 24, 55. Al. dieci mesi, deci- 
mo (del mese) Esod. 12, 3, Lev. 
16, 29, Num. 29, 7. 2) decacordo 
Salm. 33, 2, e 92, 4. 

NY f. MOY m. cala. dieci, 
pI. ey venti. W2Y ?9N dodici 
Dan. 4, 26. | 

MY mn. decimo Gen. 8, 5, 
f. voy decima (parte) Esod. 
16, 37, Num. 28, 5, decimo (anno) 
Ger. 32, 4. 


wy SH 

WIOY f. decima parte /saia 
6, 13. 

purwy m. decima parte (di Efà) 
Num. 15, 4, pi. DINYY decime 
Lev. 44, 10. 

NWYD m. decima Gen. 44, 20, 
Levi 27, 90, Num. 48, 26, e 28, 
Deut. 14, 23, costr. WWYD idem 
Lev. 27,34, suff. INUYD decima 
sua Lev. 27, 34, pi. MIAWYD de- 
cime suff. DI'NNUVO “decime 
vostre Num. 18, 28. 


Vy m. orsa (costellazione) Giob. 


9, 9. A4/. carro. A. arturo. Altr. 
spiegaz. in WWUY. 

©'Y m. orsa maggiore (costel- 
lazione). A/ arturo Giob. 58, 32, 
ove le parole WII by W'YI signi- 
ficano e l’orsa maggiore coi fi- 
gl} suo i, ed é relativo a tre stelle 
esistenti nella coda dell’ orsa. 


DIWVY N. pr. m. 
qWy (fut. Oy?) fumò Esod. 19, 48, 


Deut. 29, 19, Salm. A44. 5, e 104, 
32, e 74, 4, si adirò Sa/m. 
80, 5. 

jUY m. fumante Esod. 20, 48, 
pi. D'IWY fumanti /s. 7, 4. 

{244 m. cost. muy fumo Gen. 45, 
AT, Os. 43, 3, Gios. 8, 20, sull. 
MWC fumo suo /s. 34, 410, WY 
fumo suo Ésod. 49, 48, trop. sign. 
ira, uv ded camini. — 2) N- 
pr. di un paese /o stesso di 
uy na. 
— VV m. fumo Esod. 49, 18. 
PUY (fut. Py?) fu violento, fu 
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ingiurioso, oppresse I Sam. 12, 4, 
Lev. 19, 13, Prov. 414, SI, Salm. 
449, 422, e 105, 14, imperversò 
il (fiume) Giod. 40, 23, Al. potè 
far forza, pOvV PUY fece estorsio- 
ne, usò oppressione Ezec. 18, 18, 
e 22, 29, defraudò, fece frode Lev. 
5, 21, ma; Mpev mi si fa forza 
Is. 38, 14, partic. plur. suffisso 
DIPPpUy loro oppressori Éccl. +, 
4, Pugn. part. f. ì MpUyD donna 
violata, od oppressa /s. 25, 412. 
piUY. pUY m. oppressore, 
oppressato, D'Ppury oppressi Eccl. 
4,4, Giob. 35, 8, Di 103, 6, 
e 146, 7, Amos.3d, 9, oppressioni 
Eccl. 4, 1. 

PIUY m. violento oppressore 
Ger. 22, 3. 

pUv N. pr. m. 

PED m. frode, violenza, ingiu- 
ria, oppressione /s. 54, 14, Eccl. 
7, 7, Salm. 73, 8, Ger. 22, 47. 

ripWy /. angoscia, ansietà. 

nipevo/ pl. oppressioni, stor- 
sioni /s. 33, 45, Prov. 28, 16. 
"NOP (ful. NV!) fu ricco, fu ar- 
ricchito Os. 12, ,9 arricchì Giob. 
15, 29. Ifgn. vvyn arricchì 
Gen. 14, 25, Ez. 27, dd, Prov. 
40, 4, sì arricchì Prov. 25, 4, 
Salm. 49, 416, fu arricchito Za00. 
14, 5. Itp. part. IBYND si finse 
ricco Prov. 43,7. 

VUY m. opulente, ricco Il 
Sam. 42, 4, Prov. 418, 23, VU 
IND ricchissimo, pl. D'WEY opu- 


vy | 
senti, ricchi Éccl. 40, 6, costr. 
‘vWy opulentissimi Sa/m. 45, 
15, suff. VO ricchi suoi Mica 
6, 12. 

UV m. opulenza, ricchezza 
Gen. 34, 16, Prov. 22,4, I Sam. 
47, 25, suff. VOY du sua 
Salm. 52,9, DIVI ‘opulenza loro 
Salm. 49, 7. 


'WWY dimagrò, marcì, fu consunto 


Salm. 6, 8,e 31. 141. — Il) VW 
arab. rodette. 

(24 m. tarma, tignuola Os. 3; 
12, Is. 50,9, e BI, 8, Giob. 15, 
28, e 27, 18. 


"NY fu nitido, risplendette, di- 


venne lucido, divenne liscio Ger. 
5, 48. Zip. D'YYII si ricordò, si 
diede pensiere Jonà 4, 6. 

NUY, NWY cald. macchinò, 
pensò Dan. 6, LA 

NWY m. fabbricato, nitido, pu- 
lito, forbito £3. 27, 19. 

NWY m. cosa fabbricata, opera 
artificiosa, nitidezza, WU NMWY a- 
vorio pulito Cant. 5, 14. Al. can- 
dido avorio, pi. costr. *MWY seg. 
DOY. o MIOY 0. Eve 

MINWUY /. pensiere, opinione 
Giob. 49, 5. Al. estimazione. 

DINWUY f: pl. consiglj, pen- 
sieri, disegni, suff DYINUY suoi 
disegni Sa/m. 146, 4. 


"navy /. Astoret. dea dei Fenicii 


(Venere) I Re 44, 5, pi. NIIMUOY 
Astarot. statue di Astarte (dea 
Venere adorata in Sirìa) Giud. 


a} 
2, 13. 2) N. pr. di una città nel 
Bascian che st chiama anche 
DIP muanwvy Asterot. carnaim 
(statue cornute di Astarte) Gen. 
14, 5, Deut. 4, 4, nom. di gente 
MnDY: 3) ) {NY MaNVY greg- 
ge delle pecore Deut. 7 7, 43. 
‘ny. NY com. tempo Hag. 1, 4, 
Gen. 29, 7, Eccl. 3,2 ec. 9,41, 
— NXiÎN NY3 circa questo tempo, 
WD NYI circa questo tempo del 
giorno di domani, domani intorno 
a quest’ ora Esod. 9, 18, n NyI 
nel tempo rinnovellato, cioè in 
questa stessa stagione Gen. 48, 
10, Ny3 ora, 35Y nyh nel tem- 
po vespertino, al tempo della se- 
ra Zacc. 14, 7, NY 3Y NYO per 
ogni tempo, NY avv. ora, alquan- 
to tempo su/f. %Ny tempo suo 
Eccl. 9, 42, DNY tempo loro 
Salm. 84, 416, NY tempo suo 
1s.44,4, pl. D'NW tempi Est.4,43, 
destini, umane vicissitudini Gioò. 
24, 4, IINY tempi Salm. 9, 40, 
suff. *DAY miei tempi, lo spazio 
di mia vita Sa/m.-34, 46, DNV 
N39 per molto tempo, sovente, 
spesse fiate. 

MAY in pausa NAY avo. già, 
ora Salm. 412, 6, e 113, 2, Gios. 
14, 44, Gen. 3A, 42, e 43, $ 
MAY 3Y sin ora Aut 2, 7. 

*NV m. opportuno, preparato 
Lev. 46, 2. 

'NY N. pr. m. 


Xp NY (tempo di giudice) 





NY 34 
colla 1 locale VIP MAY N. pr. 
di una città Sebulonita. 

‘NY Kal. inus. fu pronto, fu pre- 
parato, fu apparecchiato. — Pign. 
preparò, apparecchiò, mise in as- 
setto Prov. 24, 27, lip. anynn 
fu destinato, fu preparato, ‘fu 
pronto, fu disposto Giob. 45, 28. 

PAY m. pronio, apparecchiato, 
preparato Giob. 15, 94, pl. DNV 
presti, pronti, preparati, apparec- 
chiati Giob. 3,7, Est. 3, 14, e 
8, 13, e mvny pronte, cose ap- 
parecchiate Deut. 32, 55. Al. co- 
se iminenti suff DIVAPAYI ed 
i loro tesori Zs, 40, 43. / gram- 
matici usano la voce PI per 
indicare il tempo fuluro. 

NY m. cald. (pl. pPNY) pre- 
parato, ‘presto Dan. 2, 45.0 

*  TINY m. becco, pl. D'WANY bec- 
chi, montoni, caproni Num. 4 
17, Zacc. 10, 3, costr. TIR “MANY 
duci, o principi della terra /saia 
44, 10. 

may N. pr. m. 


"NY (luogo di voltare strada) N. 


pr. di un paese nella tribù di 
Giuda. 
“ny rad. inus. arab. trattò vio- 


lenteinente. 
"any N. pr. m. 
many. any N. pr. di una 
regina di Giuda moglie di Joram. 
2) di altri uomini. 
DINI — Nif. DIVI sì riscaldò, si 


oscurò, fu oscurato Is, 9, 48. Al, 
divenne deserto. 


69.71" NY 


"DY rad. inus. arab. fu duro, ope- 
rò violentemente. 

*3NY N. pr. m. 

bxrIny (leone d’Iddio) N. pr. 
di un giudice d’Israel. Otniel. 
"pDY (fut. pav!) sinosse, fu invec- 
chiato, invecchiò Giob. 24, 7, fu 
trasportato Giob. 18, 4. AL. sì 
mosse. — Zfgn. p'IYi trascrisse, 
tradusse, estrasse Prov. 25, 1, 
mancò, fu tolto di bocca Giob. 
32, 15, si tramutò, si trasferi, si 
trasportò Gen. 42, $, seppe tra- 
slocare, spiantò Giob. 9, è, fece 
muovere. 

pay m. forte, duramente osti- 
nato, insolente, arrogante, proca- 
ce Salm. 75, 6, e 94, 4, aspro 
‘(parlare) I Sam. 2, 3. 

poY m. antico, permanente 
Prov. 8, 18. Al. molto. 

p'DY m. nitido, antico, vecchio, 
bello, durabile (vestimento) /s. 
25, 48.0 

PAY m. cald. antico Dan. 7,9. 

DP'NY m. pl. antichi I Oron. 
4, 22, coslr. 3'IND ‘Puy svez 
zati dalle sami Île Is. 28,9. Al. 
staccati dalle mammelle. 
NY (fut. AV) orò, pregò, fece 
orazione seg. hr ox Gen. 25, 24, 
Giob. 25, 26. Nif. NV) (inf. 
Nny3) fu placato seg. bu II Sam. 
ZU, 25, 1s.49, 22, esaudì I Cron. 
5,20, parl. f. pl. ninny) impor- 
tune, dure, pesanti, simulate Prov. 
27, 6. Ifgn. YNYN fece orazione, 








NY 

pregò seg. su, ©" per qualche” 
duno Giob. 99, 27, Esod. 8,9, e 
28, rese pesante. — I) Nif. fu 
molto, fu abbondante. — /fgn. 
moltiplicò (le parole) seg. vy 
contro E3. 25, 13. — II) Str. fu- 
mò. Da quì i derivativi. 

NY m. abbondanza, densità, 
costr. ty NY densa, o folta nu- 
vola. Al. fumo, o vapore della 
nuvola £3. 8, 44. 

“ny (abbondanza) N. pr. di 
paese nella tribù di Simeone. 

DANY f. orazione, abbondanza 
Ger. 35, 6, ricchezze. 

D'©NY 7. pl. (suff. "any) sup- 
plicanti Sofon. 3, 10. 


"NY rad. inus. arab. disse sovente. 


ny m. cala. detto sovente, o 


spesso MY2I. NIY9I, e secondo 


ciò che spesso fu detto cioè e- 
cetera Esr. 4, 10, 11, e 47. 





5 


Questa lettera è una delle cin- 
que lettere doppie dette MPN 


l nibp3. assumendo in fine della 
parola la forma di È detta per- 


ciò Pe finale, ed ha pure doppia 


pronuncia, mentre col daghesc 


si pronuncia p, e senza daghesc 
f. Questa lettera è soltanto ra- 
dicale. | 


RO 

ND /s stesso di ND 

RD — ‘Ifgn. fut. suff. DIPROR 
li dispergerò per tutti i canti 
(del mondu) Deut. 32, 26. 

MRD costr. DRD |. lato Ésod. 
27,9, e 26, 20, Num. 34, è, an- 
golo, canto Lev. 25, 22, Amos 3, 
42, contrade MNeem. 9, 22, parte 
Lev. 43, 44, chioma Ger. 9, 26, 
ip? Nr canto della barba Lev. 
19, 27, pi. MiN® parti, angoli, 
lati, plaghe, canti £sod. 25, 26, 
dual. costr. 'DRE duci, principi 
Num. 24, AT. Al. confini A/. am- 
bo i lati (del paese). 

Ma. costr. *D m. bocca (degli 

uomini., degli animali), Esod. 4, 
44, Salmo 445, 5. 2) rostro de- 
gli uccelli. 3) bucca (del sacco, del 
pozzo, della città) Gen. 44, 41, e 
2, e c. 29, 2,e sd. 4) orlo, foro, 
orificio, fissura, apertura. 5) vo- 
lontà. 6) scollatura £80d. 28, 32, 

e 39, 25, ND UN MD bocca & 
bocca Num. 42, 8, DN 19) è 
fil di spada Gen. dd, 26, Gios. 
6, 24, D'IW '5 doppia porzione, 
due parti Deut. 2%, 47, Zacc. 
13, 8, no7 na sino a tutti gli 
angoli, da un capo all’altro ll 
Re 40, 24, e 24, 16, ‘D by secon - 
do Gen. 43,6, secondo il coman- 
damento Gen. 45, 2i, per dettu 
Num. 9, 23, non E; a norma, 
o secondo le pocche delle (lor) 
famiglie Gen. 47,42, ND} in luo- 
go di bocca, per interprete Ésod. 
4, 16, INR ND di pari consenti- 
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mento Gios. 9, 2, suff. YB by vB 
sua bocca, sulla sua bocca Il Re 
4, 54, JD e MVD bocca tua, boc- 
ca sua Esod. 4, 15, *© bocca mia 
Salm. 54, 47, DIVO e ID'D loro 
bocca Sa/m. 73, 9, e 17, 10, DI'D 
bocca vostra Ger. 44, 415, = 
bocca nostra Ger. 44, 47, va 
bocca sua £/s. 2, 17, *©3 cosichè, 
come il detto, a norma, secondo 
Num. 6,. 294, Esod. 16, 22, F'53 
siccome tu, WR DI in quel mo. 
do che, secondo ‘che, pi. D'B boc- 
che] Sam.419, 24, v. NI. no; 
NY bocche, due tagli Proverbj 


5,4 


ma f, pl. DVD tagli Giud. 
3, 16. 

ni'b'b /. pl. bocche, due tagli 
Prov. 5, 4, Salm. 149, 6. 

NOI” N. pr. di una città 
nell’ Egitto. Bubasto. 

nivnn'a, NA N. pr. di 
un luogo nell’Egitto sul mare 
arabico. 

535 (bocca, od autore di tutti) 
N. pr. del duce di Abimelec. Picol. 

DONE N. pr. del figlio di É- 
leazar Sacerdote, e di altri uo- 
mini, Finees. 


RO — Pign. WB ornò, decorò, 


onorò, glorificò 78. 55, 5, e 60,9, 
esaltò, fregiò Sa/m. 149, 4. 2) 
racimolò, tolse i rami, ricercò 
a ramo a ramo (ciò che vi è ri- 
masto), esaminò i rami Deuter. 
24, 20. Itp. REM sì vantò, sì 


22” 
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gloriò seg. *y Giud. 7, 2, Esod. 


8, 9, si glorificò seg. 3 /s. 49, 3, 
e 60, 21. 

ND m. gloria, corona di gloria 
Is. 61, 3, 8uff. FIND tua berretta, 
tua tiara £3.24, AT, pL DRD fre- 
gi /s. 3, 20, costr. *WND orna- 
menti Esod. 39, 28, berrette, tia- 
re E3. 44,18, DINND vostre tia- 
re Ea. 24,923. 

MOND, NONO /. ramo Is. 40, 
55, pi. NINND rami frondosi Ez. 
47, 6, suff. YNR9D rami suoi 
Ez. 51, 5. 

mnIRI m. decoro, bellezza, ele- 
ganza, nitidezza. 2) ‘n luogo 
20 pignatta, MIND IP di- 
vennero foschi come una pignatita 
Joel. 2, 6. 

IMNDA, MINDN f. splendore, 
moestà, ‘gloria Is. 28, 5, Ger. 48, 
47, Zacc. 12, 7, ornamento, ma- 
gnificenza Est. 4, 4, suff. IMINDA 
gloria sua /s.28, 1. Salm. 78, 61. 

IND N. pr. di un paese deserto, 
e di un monte tra l’Egitto e la 
Palestina. 

"335 rad. irus. arab. fu crudo. 

35 m., pi. D'35 fichi immatu- 
ri, suff. TWAD Suoi ficucci Cani. 
2, 15. 

Das rad. inus. cald. rese fetido. 

tras m. abbominazione, fraci- 
dume Lev. 7, 18, (carne) abbo- 
minevole £3. 4, 14, pi. 0135 co- 
se abbominevoli /s. 65, 4. 


VY35 si abbattè, capitò, incuntrò, 


3 
scontrò seg. 2 Esod. 5, 20, Gios- 
49, AI, 22, 26, e 27, giunse 
Gios. 19, 414, si fece incontro /s. 
64, 4. 2) uccise, ferì, si avventò 
seg. 3 Esod. 5, 3, I Sam. 22, 17, 
e 48. 3) intercedette seg. 0 3 
Gen. 25, 8, Is. 53, 12, Ger. 7, 


‘* 46, e 27, 18, pregò seg. 3 Giob. 


2, 13. — Ifgn. Y'26N fece che 
si scontri seg. 3 in qualcheduno 
Ger. 45, 11, part. m. W259 in- 
tercessore Giob. 56, 32, 41. quello 
che deve incontrare; 2) fece in- 
contrare, fece avvenire, fece per- 
venire seg. 3 l’acc. Is. 55, 6. 

Y35 mn. accidente, incontro, ia- 
fortunio, caso Eccl. 9,411, YO Y35 
sinistro accidente I Re 5, 418. 

bx'33D (caso d’Iddio) N. pr. 
del principe degli Aseriti. 

V350 m. incontro, scopo, ber - 
ciglio Giob. 7, 20. 

535 — Pign. nA5 fu estenuato, 
fu stanco, fu immagrito, fu privo 
di forze, fu pigro, o lasso I Sam. 
90, 10. 

“25 m. carogna, cadavere /s. 
A 19, Amos 8,9, I Sam. 417, 
46, pl. D°*935 carogne, cadaveri 
Gen. 15, MM, 1 Re 19, dò, costr. 
*925 carogue, cadaveri Ger. 99, 
5, /s. 66, 24, suff. DIYSE cada- 
veri vostri Num. 14, 9, DPI25 
cadaveri loro /s, 54, 9. 

‘025 scontrò Gen. 55, 8. Esod. 4, 
26, incontrò Esod. 4, 24, si ab- 
battè I Sem. 25, 20, si scontrò 


79 
1s.54,44, Prov. 17,42, Nif. ©7359 
s'incontrò, si scontrò Prov. 99, 
2, Pign. W35 incontrò, scontrò 
Giob. 5, 44. | 

"QD riscattò (seg. 3 di prezzo) 
Lo 97, 
Mica 6, 4, Deut. 45, 5, redense 
Salm. 54, 5, liberò, conservò, 
riscosse ll Sum. 4, 9. NIif. 95) 
fu liberato, fu riscattato Lev. ‘49, 
20, e 27, 29, /s. 41,27. de MIDI 
fece riscattare £sod. 21, 8. Ofgn. 
inf. 35M riscattando bo: 19, 20 

Spa (conserva Dio) Nom. 
pr. m. 

VIN75 (rupe conserva) N 
pr. m. 

DITO, costr. N95 m. plur. 
riscatto Num. 3, 46, e 541, 2) 
part. liberati, riscattati /s. 35, 40. 

(79 (liberazione) N. pr. m. 

DITO N95 f. distinzione, libe- 
razione, redenzione, Salm. 111,9. 

mIo. IO ( Eterno liberò) 
N. pr. m. 

075, {75 2. riscatto Num. 
3, 49, Esod. 9, 50. 

199 m. paio, campo, DIN 93 Ara- 
mea campestre, Mesopotamia, col- 
la © local. DIR 799. 

IDR m. cald. palazzo su/ 
HIER palazzo suo Dan. 44, 45. 
VID riscatto, liberò Giod. 33, 24. 
"a m. intestini, adipe grasso, co- 
rata Lev. 1, 8,e8, 20, suffisso 
1975 sua corata Lev. 4, 12. 

ND v. NNO, 


27, trasse fuori seg. D 


MD soffiare 3. 


15 SAT 

"Nd (Nd, 15) qui Gen. 22, 5, Giob. 
58, 11, quà I Samuele 16,14, 
NSD — ID dall’un lato —dall’al- 
tro Ezecchiele 40, 30, — nbD 
NDD, 15DI 155 di quà — di là, 
di quà, e di là, E3. 40, 41, e 44, 
15, ND 3Y fin quà Giob. 38, 14, 
MD'N dove Giob. 38, 4, ed. MER 
dunque Giob. 9, 24, 158 dun- 
que Giob. 17, 45, ora, una volta 
Giob. 19, 6, RIN dunque, 
ora Gen. 27, 53, Esod. 33, 16, quì 
Gen. 45, 10. 

MWAID (ME) N. pr. d’un figlio d’ Is- 
sacar. 2) del padre di Tolà. 

5 (fut. 219), 3D7) languire, spi- 
rare, venire meno Gen. 45, 926, 
aver requie, o posa Salmn. 77, 9, 
essere indebolito ZMubac. 4, 4. 
Nif. pass. *N3N5I sono languido 
o rifinito Su/m. 58, 9. 

MAD /., costr. NMND intermis- 
sione, cessazione, 
Tren. 2, 18. 

DIN f. pl. intermissioni, ces- 


requie, posa 


sazioni, posa, requie Tren. 3, 49. 
57, 9, spirare 
(l'aura) Cant. 2, AT. lfgn. ON 
soffio seg. 2 Salm. 410, 5, e 12, 
6. Al. parlò audacemente, spirò 
Cant. 4, 46. 2) sboccò, parlò 
Prov. 6,49, e 12,47, e 14, 25. 5) 
allacciò Prov. 29, 8, fu va 
ls. 49, 22. 
MÒ m. cenere, fuligine, favilla 
Esod. 9, 8, e 40. 
"5 N. pr. di una gente affricana. 
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amo N. pr. m. 

“p'uîp N. pr. di un capo dei sa- 
telliti del re di Egitto. 

yIp vb N. pr. del suocero di 
Giuseppe. 

‘pid m. fuco, belletto, liscio Il Re 
9, 30, Ger. 4, 50, azzurro oltre 
marino. 2) rubino, o carbouchio 
1 Cron. 29, 2, Is. 54, 11. Altr. 
marmo fino — PDA Pip N. pr. f. 

‘if m. fava Il Sam. 17, 28, Ezec. 
4,9. 

ma N pr. di una gente, e di un 
paese dell’Africa. Pul /s. 66, 49, 
2) di un re di Assiria Il Ae 
45, 19. | 

MD, DD n cald. bocca Dan. 7, 
20, e 6, 18, suff. MODI nella 
bocca sua Dan. 7, 5. 

"ID fut. MNDR sono conturbato. 

Al. sono privo di consiglio. A/. 
esito, dubito, ne sto in forse 
Salm. 88, 16. i 

ni (si volta) N. pr. di una por- 
ta di Gerusalemme. 

'ND N. di famiglia m. 


ND N. pr. di un paese Edomitico. 

my N, pr. f. 

‘{"® dispergere, spargere, essere di- 
sperso Gen. 11, 4, Num. 10, 56, 
Ez. 46, 48, disperdersi Sa/m. 68, 
2, spargersi, andare quà, e là | 
Sam. 414, 34, traboccare, spander- 
si Prov. 5, 16. Nif. y)DI fu di- 
sperso Ger. 40, 415, Ez. 11, 417, 
sparse Gen. 10, 18. — Pil. YYB 
contuse, spezzò Ger. 25, 29. Pilp. 


15 
{BYD tritò, fece in pezzi Giob. 
416, 12. I/gn. {DN sparse, disper- 
se Gen. i1, 9, Isaia 24, 1, Deut. 
, 27, e 28, 60, e 30, 3, Ger. 


ranno mi io rotta Giob. 18, 
44. Al. gli cacci indietro, o lo fan- 
no errar quà e là, part. {'DY dis- 
sipatore Nahum 2,2. Itp. {SBN 
fu scosso Habac. 3, 6. 

(°D m. martello Proverbi 
05, 18. 

MAIDA / dispersione plur. 
ninon dispersioni, dissipazioDi 
suff DINIMDN col Kirich sot- 
to la N in luogo del Zeri vostre 
dissipazioni Ger. 25, 34. 


"pid titubare, inciampare, vacil- 


lare, intoppare /s, 28, 7. — 7/gn. 
p'ON produsse, apri, ottenne Prov. 
5, 13, e 8, 53, e 418, 22. 2) com- 
pì (i disegni) Salm. 440, 9. 3) 
riboccò Salm. 444, 45, titubò, 
vacillò, intoppò, cadette, fu mos- 
so Ger. 410, 4. 

MID /. battimeuto, titubazio- 
ne, inciampo, intoppo 1 Samuele 
25, dI. 

pa m. titubazione, vacillamen- 
to Nahum. 2, 11. 


‘8 arab. scaldarsi bollendo vu. IND. 


MTND /. torchio, barile, tino 
Is. 65, 3. 

MID mase. pignatta, pentola 
Num. 44, 8, Giud. 6, 19, e colla 
R. MONO id. Joel. 2, 6. 


‘ND voc. pers. m. sorte Est. 3, 1 , 


i ta 
pl. D'NB sorti. 2) festa di Purim 


Est. 9, 26. 


anoi5 N. pr. di un figlio di Amano. 


"WD (pass. DAWD) abbondare, di- 
latarsi,. lussureggiare, crescere, 
ruzzare Ger. 50, 14. A/. aumen- 
tare di grasso; spandersi Mabac. 
4, $, saltellare Mal. 4, 2. Altr. 
moltiplicare /Vif. WÎBJ fu diffu- 
so, fu disperso Nahum 3, 18. 

© m. superbia, ferocia, tra- 
cotanza Giob. 35, 15. Al. molti. 

- tudine (dei peccati). 


QU N. pr. del fiume de 


gira la terra di Chavilà. Gange 
Gen. 2, Al. 

“N m cardine, perno. 2) vergo- 
gne su/f. {NN loro vergogne, ls. 
. 3, 47, pl. ninb cardini, perni | 
Re. 7, 50. 

MD N. di famiglia. m. 

i (fut. 8°) si consolidò, si forti- 
ficò, fu rinforzato Gen. 49, 24. 
Pign. vw saltellò, saltò Il Sam. 
6, 16. II) Ofgn. part. DID IM 
oro puro, o fino 1 Re 40, 18. 

td m. oro puro, oro finissimo 
Salm. 24, 4, e 4119, 127, Giob. 
28, 17, obrizzo Salm. 19, 414. 

Na sparse, disperse Ger. 50, 17. 
Nif.8I fu disperso Salm. 144,7. 
Pign. ND sparse Salm. 53, 6, 
dissipò, sparpagliò Salm. 89, 14, 
disperse Joel. 4, 2, NIITNR mario 
si prostituì Ger. 3, 43, Pugn. 
fu -sparso, fu disperso Éster 
3, 9. 
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ND, Dna v. ND. 
IND (/ul. MD’) temette Salm. 149, 


461, ebbe spavento, ebbe paura 
Giob. 3, 24, si ridusse con timo- 
re 0s. 3, 5, si spaventò, fu spa- 
ventato Ger. 53, 9, si ‘sbigottì 
Is. 60, 5. Pign. ND si spaventò 
Prov. 28, 14, ebbe paura /s. 5i, 
15. Ifgn. NON spaventò Giob. 
4, 14. | 

IND 2. terrore Gen. SI, 42, 
timore, spavento, tema,paura Giod. 
39, 16, e 22, periglio Salm. 94, 5. 
Questa voce talora è relativa a Dio 
come nella Gen. 34, 53. TOR ‘D 
pia venerazione d’ Iddio, su/f. jano 
suo terrore Giod. 13, 14, DI"ME 
spàvento vostro Deul. 414, i 25, 
TIN9 spavento tuo Deut. 2, 25, 
DN loro timore Salm. 105, 38, pl. 
one timori, terrori, spaventi 
Giob. 15,2 24, suff. TINA suoi testicoli 
Giob.40,47,f.È ne ierrore, timo- 
re, paura, spavento, su/f. IND 
spavento inio Ger. 2, 419. 


"IND, costr. NAa m. duce, principe, 


governatore Neem. 5, 14, Hag. 
4, 41, capitano II Re 48, 24, su/f. 
qnnab al tuo governatore Mal. 
I, 8. È anomalo DAD in luogo 
di ONND loro governatore Neem. 
5, 14, pi. MIN governatori, ca- 
pitani 1 Re 20, 24, e MIND go- 


| vernatori Esr. 9, 4, suff. mono 


suoi duci Ger. 51, 57. — Cald. 
idem Esr. 5, $, e i4. pl. RMIND 
duchi Dan. 3, 9. 
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iUni= insuperbi, accelerò, fu veloce, 
fu mobile, fu effeminato, fu lus- 
surioso, part. pl. m. D'IND lievi, 
istabili, temerari, Sofon. 3, 4, Va- 
gabondi Giud. 9, 4. 

ND m. fretta, rapidità, rapido, 
frettoloso Gen. 49, 4. Al. leggiero 
od incostante. 

Na /. superbia, ostinazione, 
leggerezza, instabilità, incostanza, 
rapidità, temerità, suff. DNNNS 
loro temerità Ger. 23, 92. AL lo- 
ro lusinghe. 

ND rad.inus. forse SA Ifgn. 
inf. nOn v. MD. 

mo, no m. laccio /s. 24, 17, e 
18, Os. 5,4, pl. D'ND lacci Prov. 
99, 5. 2) piastre distese Num. 17, 9, 
costr. NA piastre £Esod. 59, 3. 
— Il) DM fulmini Salm. 11, 6. 
AL. ‘carboni accesi, brace. 

"DNO rad. inus. arab. fu nero. 

ona m. carbone /s. 44, 412, e 
54, 16, Prov. 26, 24. 

"MI rad. inus. sir. formò. 


“mo m. cald. vasellaio Daniel | 


2, Ni 
tal rad. inus. sir. scavò. 

MD m. fossa Il Sam. 18, 47, 
grotta Ger. 48, 28, pl. D’NND fos- 
se, grotte II Sam. 47, 9. 

NANO f. corrosione, rosura che 


fa cava Lev. 43, 55. 
INIDNNE N. pr. m. 


‘mIva, costr. NIv5 f. specie di 
pietra preziosa, topazio. Al. sme- 
raldo Esod. 28, 417, Giob. 28,19. 


"È 
"DO (fut. OD) se ne andò, licen- 
ziò II Cron. 23, 8, aprì, diede a- 
pertura Prov. 47, 44, si liberò, 
sfuggì 1 Sam. 49, 10, part. pl. 
D'IVE (è scritto D'WB) libe- 
rati, od eseniuati (da altra cura ) 
1 Cron. 9, 53, costr. D'Y*Y NODI 
fiori aperti I Re 6,48. //gn. van 
aprì, pronunciò, contorse Salmo 

02, 8. Al. stese. 

DI m. apertura, primogenito 
Esod. 54, 20, DM) VD apertura 
di utero, feto primogenito Esod. 
45, 2, Num. 3, 12. 

MVO f. Vo, costr. NIVS 
aper tura Num. 8, 16. 

"Uva rad. inus. arab. dilatò il fer- 
ro col martello, estese. 

UD m. martello /s. 41, 7, 
Ger. 25, 29, e 50, 23. 

WD m. cald. braca, pl. su. 
Pu loro brache Dan. 5, 
21. AL. loro calze. 


*D. VD v. MO in MIND. 
5 rad. inus. arab. morì, ruinò. 


5 maschile oppressione ;sven- 
calamità, ro- 
sul: TYBI 
nella contrizione sua Giob. 50, 
24. Al. nella rovina sua. 
MD 7. MD. 
UD o vba. 
DE rad. inus. arab. fu pieno di 
grasso e. MPYD in ND. 
NOD crespe, pieghe Giob. 
45, 27. Al. lombrici. 
}3'B N. pr. di un priucipe Edomita. 


tura, infortunio, 
vina Prov. 24, 22, 


be 
ND 7. SIND» 


pa o. pi 

pura VI. 

ta> N. pr. m. 

NI — Pign. DID collò, sgorgò, 
stiltò, scaturì Es. 47,2. 

35 mn. ampolla, orciuolo, pic- 
ciol vaso (di olio) I Sam. 410, 1, 
II Re 9, d. 

D'23X N02 (ritardanti le capre) 
N. pr. m. 

"ndo Kal. inus. separò, distinse. 
— ' Nif. SEDE fu mirabile, fu me- 


raviglioso, ‘fu grande, fu difficile, 
fu arduo, fu singolare Il Sam. 4, 
26. 2) fu occulto Prov. 30, 18, 
Deut. 50, 44. AL. fu alto, fu dif- 
— ficile Deut. 47, 7, Ger. 52, AT, 
e 27. Al. fu occulto, part. nxb5) 
. mirabile Salm. 118, 23, part. pL. m. 
D'x» 5) meraviglie, o cose strane, 
mirabili, meravigliosi Sa/m. 139, 
44}. ninbo). costr. DNYDI co- 
se mirabili, meraviglie Gios. d, 
5, Salm. 4106, 22, Esod. 34, 40, 
cose strane, avverbio maravi- 
gliosamente Giobe 37, 6, suf- 
fisso pninbo) tuoi prodigi Sa/m. 
106, 7, vNdpI prodigi suoi 
Salm. 105, 2, e 5, sue meraviglie 
Giudici 6, 413. Pignel. Nos 
VY3 pagò il voto, fece voto sin- 
golare Lev. 22, 2. — /Jfgnil 
Dan, NDon separò, rese me- 
raviglioso Deut. 28, 59, fu 
meraviglioso /s. 28,29, fece me- 
raviglie /s. 29, 14. rese ammira- 
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bile Salm. 34, 22. AL. fece insi- 
gne (grazie) 2) fece singolar 
(voto) Lev. 27, 2. 3) si elesse 
Sulm. 4, 4 4) dichiarò, espose 
Num. 6, 2. lip. fut. 3 Ro 2NN 
ti mostri prodigioso contro di me 
Giob. 10, 416. 

NOD m. meraviglia, miracolo 
Esod. 15, 44, ammirabile /s. 9, 
6, sull. qnbo qa tuoi prodigi 
Salm. TT, 42, e 89,6, pl. D'X7D 
miracoli, meraviglie, prodigi, avv. 
p'ndo TIM è scaduta meravi- 
gliosamente, e ninna mirabili, 
meravigliose Sa/m. 149, 129, mi- 
racoli, meraviglie, prodigi. 

mha ( (st legge 5) me. incom- 
prensibile Giud. 413, 17. Al. oc- 
culto, celato, 

vba m. mirabile fem. mesa 
o N° D8 incomprensibile, celata, 
nua meravigliosa Salm.139, 6. 

meda (Eterno mirabilmente 
opera). N. pr. m, 

via N. pr. m. 

NOS (insigne) N. pr. del fi- 
glio di Ruben. Nom. di fami- 
glia nba, 

nbsp f. miracolo, pl. nixbon 
costr. nixbon miracoli, meravi- 
glie Giob. 37, 16. 


‘305 — Nif. 355) fu diviso Gen. 


10, 25. Pign. sa separò, distri- 
buì Giob. 58, 23, divise, confuse 
Salm. 65, 40. 

315 cald. divise. 

345 m. cald. mezzo, metà Dan. 
1,95. 
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Lo 

bi}: m. rivo, ruscello Salmo 
65, 40, pi. DIA ruscelli, rivi 
Is. 30, 25, dui ‘3491 ruscelli 
Prov. 5, 16, e 21,4, Salm. 4, 3, 
suff. vide rivi suoi Sa/m. 46, 5. 
2) e N. pr. del figlio di Eber 
Gen. 40, 15. 

niabe f., pl. parti, divisioni 
Giud. 5,45. Al. fiumane. 2) rivi, 
ruscelli Giod. 20, 17. 

naba. / pl. nisba classi, di- 
visioni Il Cron. dd, 45. 

mae f. cald. divisioni, mute, 
classi, "sufi finnabp3 nelle loro 
classi, o divisioni, nelle loro mu- 
te Esr. 6, 18. 

nba fi, pl IA39DD parti, 
da divisioni, Il Cron. 55, 12. 


vino. VID f. concubina Gen. 


- idem ll Sam. 


36, 12, Giud. 49,4. I Cron. 1, 
32, suff. 02YD sua concubina 
Giud. 19, 2, "U3?°B wia concu- 
bina Giud. 20, 5, pi. WIE 
concubine Gen. 25, 6, e pube 
6,415, costr. rv. 
idem Il Sam. 46,24, suff. PWI2B 
concubine tue ll Sam. 19, 6. 


nane f. tizzo, lampada, fiacola, 


face, pl. MLri> tizzi, lampade, fia- 
- cole, faci Nahum 2, 4. 


95 N. pr. m. 


nio lo stesso di x95 — Nif. m75) 


fo insigne, fu renduto ammira- 
bile Esod. 33, 16. Al fu distinto 
2) fu segregato, fu separato, 
da 10) NiR9Î3 io sono stato ma- 


lavigliosimiunte formato in ma- 


ratore Salm. 418, 


ba 

niere stupende Salm. 4159, 14 
Ifgn. nopn distinse, separò, mi- 
se separazione Esod. 9, 4, e 14, 
7, ìîasciò da parte £sod. 8,18. 2) 
rese insigne, rese esimio. ò) ha 
eletto Sa/m. 4, 4. 

Die}> m. 809. noor m. certo, 
tale Aul 4,4 

oa m. quel tale Daniel. 8, 
15. Questa voce é composta da 
"5 cd Nom. . 


np Spezzò, spaccò, fendette Salm. 


HM, 1. Pign. nba trafisse Prov. 
7, 25, partorì, fece scoppiar fuori, 
mise fuori (i figli) Giob. 59, 3. 2) 
spaccò, tagliò in pezzi, minuzzò 
ll Re4, 39, fendette Giob. 16,15. 

n°098 masc. frammento, pezzo 
Cant. 6, 6, ANA nia un pez- 
zo della macina di sotto Giob. 
44, 16, 23299 M28 un pezzo di 
macina Giud. 9, 53, 7397 Mop 
un pezzo di una massa di fichi 
secchi I Sam. 50, 42. 

x 5 N. pr. m. 


mp cala, servi. part. ni nos lo 


servi, lo adori Dan. 6, 417, plur. 
ra servono Dan. 3, 12, /ni. 
‘prbo x) ?9 per nonservire Dar. 
3, 28. 

mbe m. cald. culto ‘d’Iddio, 
servigio Esr. 7, 19. 


1) scappò, fuggì, scampò, salvò 


Es. 7, 410. — Pign. vba liberò, 
scampò Salm.AT, 15, ebbe scam- 
po Salm. 56, 8, salvò Micà 6, 
44, part. suff. pp mio libe 


9. 2) partorì 


>) 


Giob. A, 10. Ifgn. ON libe- 


rò, collocò in sicurezza, ebbe sal- 
vato Mica. 6, 14. 2) predò, rapì 
Is. 5, 29. 

va, via masc. fuggiasco, 
scampato Amos 9, 1, Gen. 14, 
13, salvo Il Re 9, 15, Ger, 44, 
44, pl. Doha costr. 055 fug- 
giaschi, scampati Ger. B4, 50, 
Is. 66,49, Ez. 6,8, suff orvba 
scampati vostri £3. 6, 9, veda 
suoi scampati Obad 4, 44. 

075 masc. liberazione, salute 
Salm. 32, 7. 

mona, noia f. costr. nw'ba, 
liberazione, rimanente, scampo, 
residuo Il Re 49, 30, Is. 37, dI. 
resto Joel 2, 5, E3. 14, 22, sal- 
vati, scampati Giud. 21, 47, /s. 
10, 20, MO9E mim potè scam- 
pare Il Sam. 45, 44, 

vr N. pr. m. 

‘ba N. pr. m. 

ma N. pr. m. 

mola, im)a (Eterno liberò) 
N. pr. m. 


0750 masc. scampo, salvezza 


Salm. 55, 9. 
Ma. 295, meda, ma o. bo. 
hide, nbiba, bai v. dbp. 
CHO rad. inus. arab, fu rotondo. 
a m. bastone II Sam. 3, 29, 
canochia Proverbj 34, 19, ducato, 
principato, fortezza, tratto diterra, 
contrada Neem. 3, 9, suff. 15% 
sua contrada MNeem. 3, 17. 


bhe Kal. inus. tagliò, separò, di- 
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vise Pign. bn deffinì la lite, 
giudicò Ez. 16, 52, I Sam. 2, 25, 
fece giustizia Sa/m. 4106, 30, sti- 
mò, sperò, pensò (Gen. 48, 11. 
Nif. 5) fu giudicato Ez. 98, 
23. AL. cadette. lip. bann si 
costituì giudice I Sam. 2, 25. AL. 
pregò, intercesse, supplicò, pre- 
gò per seg. 3Y3, sy, e; Deu ter. 
9, 20, II Cron. 50, 18, orò, pre- 
gò, fece orazione a qualcheduno 
seg. N, 130% Il Re 19, 90, 
ls. 45, 20, Dan. 9,4. 

bip m., pl. o5ba giudici 
Deut. 59, 31, "Ure, iiy iniqui- 
tà da essere dai giudici punita 
Giob. 34, Al. 

nda f. giudicio, decreto /s. 
16, 3 

bp m. giudicio, ba Y 
delitto da essere dal giudice pu- 
nito Giob. 31, 28, fem. Mele) 
giudicio, mbe ipo si sono in- 
toppati nel giidicio ls. 28, 7.. 

De N. pr. m. 

nba (Eterno giudica) Nom. 
pr. 
non costr. MIDA f. inter. 
cessione, preghiera, supplica, ora- 
zione Ger. 7, 16, Is. 41,45, 1 Re 
8, 28, Prov. 15, 8, suff inban 
orazione sua Prov. 28, 9 9, ‘n39n 
orazione mia Salm. 6, 10, n5oà 
orazione tua /s. 38, 5, onson 
orazione loro Il Re 8, 45, ‘plur. 
NY35N suppliche, orazione, pre- 
ghiere Salm. 72, 20. 

25 
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pren m. pl. Tefilin, filaterii voce 
rabbinica. 

noba, nta e ma 

D“b — Pign. 035 pesò, accura- 
tamente osservò, rese piano, bilan- 
ciò, livellò Prov. 4, 26, e b, 6. 
2) spianò, appianò Salm. 78, 50. 

075 m. bilancia, stadera Prov 
16, IM, Is. 40, 12. 

when masc. peso, plur. costr. 
3Y 19525 by come le nuvole 
sono bilanciate Giob. 37, 16. AL. 
variazioni delle nuvole. A/. nel 
governo delle nubi. ° 

{2 — lip. {2ann fu scosso, tre- 

mò, tentennò Giob. 9, 6. 

nba fem. tremore, terrore, 
Salm. 55, 6, orrore /s. 21, 4. 

ns5n fem. simulacro, idolo 
(terribile) II Re 415, 15, suffisso 
mnxd5D suo idolo Il Cron. 45, 16. 

nsbon f. perfidia, orrore, su- 
perbia, tremore, fierezza, su/fiss0 
qnr2on tua fierezza, Ger. 49, 
46. Al. arroganza tua. 

via — Itp. WIM si cosperse, 
si * voltolò (nella polvere, nella 
cenere) £3. 27, 30, Ger. 6, 26, 
e 25, 34, Mica 4,40. 

‘node | bp etiop. emigrare) NN. 
pr. della Filistea, paese della Pa- 
lestina confinante verso l’occaso 
e divisa in cinque provincie /s. 14, 
29, e 34. Nom. di gente note 
Filisteo, pi. o'nv)a Filistei. 

‘na rad.inus. arab. fuggì, scampò. 

n>o N. pr. m. 
‘nba m. cursori publici. Ar. 


d5 
Peletei. N. di famiglia ll Sam. 


20, 23. 

15. MID ». PD; 3D 0. MD. 

"435 Fannaa, specie di focaccia £3. 
27, A7. Altr. balsamo. St ritrova 
una sola volta nella Bibbia. 

"IE (fut. MID*. {ON jD?) voltò 
la faccia, si voltò Esod. 46, 411, 
Deut. 16, 7, si rivolse Lev. 419, 
4, Esod. 2, 42, Deut. 34, 418, ri- 
guardò Hag.4, 9, si è yolto Cant. 
6, 1, si volse Salm. 25, 416, fu 
volto verso £3. 45, 17. 2) svanì 
Salm. 90,9. 3) declinò (il giorno) 
Ger. 6, 4, 720 nip9 in sul 
far del dì Giud. 49, 26, MIDH 
3Y in sul far della sera Gen. 
24, 63. Pign. 95 apparecchiò 
Gen. 24, 34, sgombrò Sofon. è, 
45, spazzò, scopò, acconciò Ma/ac. 
9, 1, Is. 57, 14. lfgn. MIDI (fut. 
apoc. {DN) si rivolse indietro Ger. 
16, 5, voltò le spalle Gerem. 48, 
39, si è mosso in volta, si volse 
Ger. 49, 24. Ofgn. DA si voltò, 
voltò le spalle Ger. 49, 8. 

D'ID (costr. "25 suff. '3D.TID) 
m. pl. viso, volto, faccia Gen. 32, 
30, Esod. 33, 14, e 15, Deut. 25, 
9,(D')5 NWI alzò la faccia Num. 
6, 26, ebbe rispetto Il Re 3, 14, 
ebbe riguardo Deut. 28, 50, WII 
D'35 rispettò le faccie, cioè ebbe 
riguardo alla qualità delle perso- 
ne Prov. 24, 29, Deuler. 4, 417, 
‘'5]DI.'D DIV seg. 35x85 ty met- 
tere la faccia contro qualcheduno 
cioé vendicarsi Lev. 20, 3.)) alle- 


da 
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grezza, tristezza, favore, ira I Sam. 05 m. interiore, interno, intimo, 


4,48. 3) superficie Gen. 2, 6. 4) 
avv. davanti £z. 2, 40, 995 by 
davanti, la parte anteriore Lev. 
46,14. 2) in presenza Gen. 11, 28. 
5) di rimpetto Genesi 25, 9, e 48, 
suff. VID by davanti a lui sod. 
354, 6, sopra la sua faccia Num. 
16, 4, 729 by a tuo dispetto 
Giob. 1,44. Al. in faccia tua ecc. 
995 NI by verso la sua parte 
anteriore Esod. 25, 37, 355 da- 
vanti Lev. 16, 4, e 45, al cospetto 
Gen. 6, 412, primacchè, avantichè 
seg, l’inf. Gen. 45, 40, I Sam. 
9, 15, su/f. 125), avanti di me 
7195 avanti "di te ecc. D')5) 
ib prima, anticamente I Sam. 9, 
9, Gios. 44, 15, ab antico Salm. 
102, 26, 015%» dall’antichità, 
ab antico Js. 41, 26, *3p DN da- 
vanti Zev. 16, 2, 205 davanti, 

d’ inanzi Lev. 46, 12, dal cospetto 


Jonà 4,5, *9DO dal cospetto Gen. | 


3, 8, per cagione Esodo 5, 7, 
UR "DD perciocchè £sod. 49, 


18, 5 ne, HONND.'362 davan- 
ti, d’inanzi 5 yp dal cospet 
to, dalla super ficie, d'insù Gen. 
6, &, d’appresso Gen. 23, 3. 

38 forse, acciocchè non, che 
talora non Gen. 414, 4, e 5, d, e 
292, 1I Sam. 20, 6, acciocchè /s. 
27, 9. 

Una. Sx’Ip (aspetto di Dio) 
N. pr. di un luogo al di là del 
Giordano. 2) N. pr. di uomini. 


nDyp interno, di dentro, dentro 
Lev. 40, 48, I Re 6, 18, II Re 
7, 11, Salm. 45, 44. Al. nei pene- 
trali, norph di dentro I Re 6, 
50, DI5%d, MO')BD di dentro | 
Re 6, 2, deniro alla ll Cron. 

29, 16. 

"DIO m. MONO f. intimo-a 
interno-a, interiore, di dentro 
Ez. 4, 15, I Re 6, 56, plur. m. 
DDD fem. Na interni-e, 
intimi-e, interiori, di dentro | 
Cron. 28, 44, II Cron. 4, 22. 

PE; m. anteriore | Ae 6, 47. 


-733 rad. inus. arab. distribuì in 


varii generi. 

D'3'35 m. pl.coralli, rubini, gem- 
me Tren. 4,7, perle Prov. 7, 15, 
e 8, 11, e 20, 415, Giob. 28, 18 

{B masc. cantone, angolo suff 
35 suo angolo Prov. 7, 8, pl. 
D'35 angoli, cantoni Zac. 14, 10. 

N35 f.cantone, Ger.341 37, angolo 
Prov. 7,42,'BWN" pietra angolare 


Salm. 448, 22, costr. N}5 canto 


Ger. 31, 59, suff | INID]IN Suit 
pietra angolare Giob. 38, 6, pl. 
NTB cantoui, angoli Giob. 4,49. 
2) torri forti, torri angolari Sofon. 
1, 16. 3) primati, duci, capi Giud. 
0, 2, comunità I Sam. 414, 38, 
pri N35 cantoni suoi 23000 
27, | 
ta N. pr. d’ uaa moglie di 

Elcanà. 


‘p32. Pign. pID delicatamente al- 
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levò, o educò Prov, 29, 2%. Si 
trova una sola volta nella Bibbia. 
DE, D'DD. NDI ». DD. 
"ADD — Pign. 305 divise separa- 
tamente o distintamente conside- 
rò, guardò ad uno ad uno Salm. 
48, 14. Al. innaìzò, fortificò. 
n3DD IN. pr. di un giogo d’un 
monte moabitico. Pisgà. Numeri 
24, 20. AL. collina. 
‘n05 saltò, oltrepassò, trapassò ol- 
tre seg. by Esod. 12, 13, e 24, 
e 28, passò /s. SA, 5. 2) zoppicò 
1 Re 48,21, if. MODI rese zop- 
po, divenne zoppo Il Sam. 4, 4. 
Pign. NDD saltò I Ae 48, 26. 
NOD (zoppo) N. pr. di uomini. 
NDD m. passaggio Esod. 42, 11, 
sacrificio pasquale £sod. 419, 27, 
e 45, Deut. 16, 2, agnello pas- 


quale Esod. 12, 24, festa pasquale. 


Pasqua Lev. 25, 5, Num. 28, 16, 
Il Cron. 55, 4, 'B MOV celebrò 
la festa pasquale Il Re 20, 24, 
e 22, Deut. 16, 1, 

MDD m. zoppo Lev. 21, 18, pi. 
U’NDO zoppi Is. 35, 23. 

non (transito) N. pr. di una 
città alla riva occidentale dell’ Eu- 
frate. Tapsaco. 
302 (pezzo) N. pr. m. 
‘pe puli, intagliò, tagliò £sod. 4, 
4, e 4,1 Re 5, 52, scolpì Hadac. 
2, 18. 

‘biop m., pl. ODE idoli, scul. 
ture Is. 42, 8, Ger. 50, 08, sta- 
tue di pietra Giud. 6, 19, e 26, 


costr. DE sculture Deuter. 7, 


VO 
25, e 12, 3, suffisso pros tue 
sculture Micà 5, 43, 05 sue 
sculture Ger. 51, 52. 
708 m. idolo, scultura Giud. 
| 18, AT, Esod. 20, 4, suff. Db05 


scultura loro Is. 45, 20. 


PIBIDE, POMPE m. cald. nome 


di un istrumento musicale. Sal- 
terio Dax. 4, d, e 40, e 4135. 


DD svanì, mancò, finì, venne me- 


no Salm. 42, 2. — IU) arab. dif- 
fuse, spandette. 

DI m., D'DD DINI giubba ver- 
gata, giubba ricamata. Al. toni- 
ca tessuta di varii colori Genesi 
37, 9, II Sam. 13, 18, e 19. 

DI NDD m. calda. pezzo (di 
mano) Dan. 5, 5. 

NDS f. parte, moltiplicazione, 
diffusione, ubertà, abbondanza, 
costr. 923 MOB copia di frumen- 
to Salm. 72, 16. Al. una manata 
di frumento. 

D'DI DE N. pr. lo stesso di 
D'D7I DAR, 


NoDa N. pr. m. 
‘ny5 esclamò, gridò /s. £2, 14. 


vox com. basilisco, vipera 
Is. 30, 6, e 59, 4, Giob. 20, 16. 

VEN m. idem. 

IV, 'VÒ N. pr. di una città 
dell’ Idumea. 


bya dui 99 5y9) commise, 


agì, fece Num. 25, 93, Is. 26, 12, 
operò Deut. 52, 27, Salm. 15, 2, 
part. pl. costr. YN ‘yi mac- 


VO 
chinano male Micà 2, 4, *3yb 
{IR ope ratori d’ iniquità, malfat- 
tori Se/lm. 5, 6. 

Uyb m. azione, opera Salmo 
9, AT, Is. 5, 42, suff î2Y5 sua 
opera Sa/m. 111, 3, sua mercede 
Giob. 7,2, e col Kolem inyd ope- 
ra sua /s. 1, Sl, pagamento, 0 
‘ mercede dell’ opera sua Ger. 22, 
13, pl. o'y5 azioni, opere, 29 
o')y5 gran pr odezze 1 Cron.41, 
29, JI Sam. 23, 20.0. 

TA) VD fem. azione, opera costr. 
piva pagamento, o mercede 
dell’ opera Lev. 19, 43, suffisso 
‘nova opera mia Isaia 49, 4, 
03n5y5) nell’ opera vostra Il 
Cron. 15, 7, Inoyab per la tua 
opera Ger. 34, 15, plur. mv 
azioni, fatti, opere Salm. 47, 4, 
e 28, b. 

nove N. pr. m. 

bypo m. azione, opera, plur. 
csuff Yoven azioni sue, opere 
sue Salm. 8, 99, 

MOypD f. azione, opera, plur. 
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DYD fe. (masc. Giudici 416, 
28,) volta Gen. 2, 23, e 48, 32, 
II Sam. 25, 8, Gios. 6, 3, DY5I 
0Y 2 come le altre volte Num. 
24, 4, dual. D'BYB due volte 
Num. 20, 441, D'DYD volte Gen. 
33, 3, tpyab alle volte. Il) per- 
cossa, battimento, (e) ‘4>| 0%in- na 
il battitore sull’ incudine ls. 54, 
7. 3) passo, piede costr. ‘DYB 
passi Giud. 5, 28, piante /s. %, 
6, pl. D'DVO piedi Ezec. 44, 
suff. pl. MUD miei piedi = 
17, 5, vpyE ‘suoi piedi Salm. 58, 
11, 7ovo tuoi passi Salm. 74, 
3, ‘DID miei piedi II Re 49, 24, 
f. pl. Niny> piedi fatti coll’ arte 
e Moya cantoni ampli, basi, 
piedi sulf. PNIDVO suoi cantoni 
I Re 7, 30. 

DvD m. campanello, o sona- 
glio Esod. 28, 34, e 39, 24, pl. 
D'INyY5 campanelli, o sonagli 
Esod. 39, 25, costr. °399YD idem 
Esod. 28, 33, e 39, 25." 


MIYD è. MIVE MAr. 
WD spalancò, aprì (la bocca) seg. 
od è preceduto da Na 0 NOI 


costr. nibyan azioni, opere Sa/m. 
46, 9. 


DIO battè, sospinse, od agitò (lo 
spirito divino) Giud. 45, 25. Al. 
scosse. AZ. rese forte, o fortificò 
Nif. DYDI fu agitato, fu attoni- 
to, fu perturbàto, fu abbattuto 
Salm. TT, 5, fu conturbato Gen. 
4A, 8, lp. DYENA fu agitato, fu 
costernato, fu perturbato, fu sbi- 
gottito Dan. 2, 1, e 3. 


Giob. 16, 10, e 29, 25, Salm. 149% 
434, 18. 5, 44.0 

Nya (aperto) N. pr. di un 
monte moabitico Num. 235, 28, 
Mya ny Ze Vs idolodei moa- 
btiì al quale le giovine offrivano 
la verginità. Peor Belfego Num. 
25, 5, e 18, Salm. 106, 28. 
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+YB N. pr. d'un duce dei sol. 
dati d di David. 

‘Me spalancò, apri (la bocca) seg. 

no Gen. 4, Ai, Salm. 22, 14, 
Giud. 11,36, Tren. 2, 16. 2) sal- 
vò, liberò, riscosse Sa/m. 444, 7. 

*myb ruppe. 2) incominciò, od in- 
suonò (canto), risuonò seg. 39 
Is. A4,7, e 44,23,e 54, 1. Pign. 
mx franse, ruppé, confrinse, di- 
ruppe, fiaccò Mica 3, 3. 

NVIB v. ID 

‘byp — Pign. by levò la cortec- 

cia, o scorzò Gen. 30, 37, e 38. 
ya / pl. scorzalure ivi. 

DI speed spezzò, ruppe, fendette, 
schiantò Sa/m. 60, 4. 

"YYD ferì Cant. 5,7, 1 Re 20, 37, 
pari. N33 VISO testicoli. iofran- 
ti, eunuco Deut. 23, 1. 

VX5D m. ferita Esod. 21, 26, 
suff. syydb colla mia ferita Gen. 


4,93, pl. D'YSB, cosir.'YYB ferite | 


Prov. 23, 29, e 27, 6, suff. 'YSD 
ferite mie Giob. 9, 17. 
‘XD Itpol. v. TAB. 

{X® c. artic. (dissipazione) N° 
pr. m. i 
Li: (fut. Iso) insistette, persi- 
* stette, sforzò, stimolò seg. 23 fece 
forza Genesi 19,3, e 9, II Re 2, 
47, Giud.419, 7. Ifgn. YXDN ope- 
rò tenacemente, od ostinatamente 
infin. invece di nome ION per- 
tinacia, ostinazione. Al. trasgre- 
dire Il Sam. 15, 23. 


9) 
MPIO È D'5 mIso lima É 
Sam. 13, A. 

"3PpD visitò Gen. 21, 1, Zacc. 40, 
5. 2) punì ÉEsod. 32, 34, e 34, 7, 
Tren. 4, 22, Ger. 44, 29, Osea 
4, 14, Zacc. 40, 3, deputò a pu- 
nire Giob. 35,15. 2) ordinò. im- 
pose seg. by II Cron. 36, 23. d) 
chiese conto Giod. 36, 23. A/ ha 
ordinato. 4) numerò Num. 26, 
64, I Cron. 21, 6, fece la rasse- 
gna I Sam. 45, 4. 5) comandò, 
ha commesso God. 34, 43. 6) tro- 
vò fallare /s, 34, 16, si trovò man- 
cante I Sam. 25, 15. 7) deputò. 
8) costituì Gen. 39, 4. 9) si ri- 
cordò, si rammemorò 1 Samuel 
45, 2. 40) ripose. 44) ripensò, 
DIDUDI Tp costituî in custo- 
dia, diede il carico Num. 4, 21, 
parl. pass. pl. D'WpD e D'IPa 
numerati Esod. 50, 14, Num. 4, 
44, costr. pp prefetti, condut- 
tori, commissarii II Re 414, 45, 
2) somme (dei metalli) impiegati 
Esodo 38, 24. 3) annoverati, nu- 
merati Numeri 4, 45. Nif. 7PDI 
fu visitato, fu ricordato. 2) man- 
cò Num. 34, 49. 3) fu mancante, 
fu vuoto I Samuele 20,18, e 27, 
Giud. 24, 3, venne a mancare 
1 Re 20, 39. 3) fu domandato I 
Sam. 20, 18. 4) fu punito Num. 
46, 29, Isaia 29, 6. 5) fu costituito 
(nell’ufficio) Neem. 7, 4, fu co- 
stituito Neem. 12, 44. Pign. FPD 
visitò. 2) numerò, costituì, rasse- 
gnò /s. 13, 4. Pugyn. I1P9 fu vi- 
sitato 2) fu noverato, fu nume- 


3 5 
rato Esod. 38, si 3) fu privato /s. 
38, 10. Zfgn. Ppon visitò, dele- 
gò, deputò, ricordò, commise, co- 
stituì Gen. 39, 4, I Sam. 29, 4, 
Is. 62, 6, ordinò Gen. 41, 34, 
‘ Est. 2, 5, Num. A, 50. 2) fece vi- 


sitare, mandò Lev. 26, 16. 3) de- 


positò /s. 10, 28, Salm. SI, 6. 
Al. commise. 4) rinchiuse Ger. 37, 
91, ripose Ger. 56, 20, Ofgnal. 
IpDI fu consegnato, fu deposita- 
to, o fu dato in guardia Lev. 5, 
93. 2) fu visitato Gerem. 6, 6. 
part. pl. D'IPan deputati, pre- 
fetti, costituiti II Cron. 34, 12. 
Itp. APONA si visitò. 2) fu nu- 
merato, fu annoverato Giud. 20, 
15, si fece la rassegua Giud. 21, 
9, Otpagn. pass. pl. ITPpana fu- 
rono numerati, 
rati Lev. 4, 47. 


| NIpD costr. nIPa f. visita- 
zione Num. 16, 29. (A/. punizione) 
Os. 9,7, 1s.40, 3. 2) cura, osser- 
vazione ispezione, vigilanza Giob- 
40, 42. 3) descrizione I Cron. 23, 
14. Al. numerazione. 4) rassegna, 
deposito, sopraintendente Numeri 
5, 32. 5) prefetti, deputati II Cron. 
24, 14, suff. iNIp5 suo ufficio 


Salm. 4109, &, qN>PE tua cura 
Giob.10,12,DN9PB loro sostanza 


furono annove- 


Is.45,7,lor visitazione Ger.10,15, 


pi. M9pB visitazioni, ufficii II 
Cron.25,48, Il Re44,413, commissa- 
rii E3.9,4, NIANPON 2 carcere. 
Ip m. deposito Lev. 6, 4, 
Gen. 41, 56. Al. provisione. 
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NIpa fem. prefettura, guardia, 
NIpa ‘2Y 2 capitano delle guar- 


| die Ger. 957, 15. 


| 7APB m. Pecod. Nome allego- 
rico di Babilonia Ger. 50, 21. 2) 
prefettura concr. prefetto. 

PD m. costr. pa soprain- 
tendente, ispettore, prefetto, de- 
putato Neem. 44, 14, e 22, com- 
missario ll Re 25, 49, Il Cron. 
24, 14, su/f. YP® suo commis- 
sario Giud. 9, 28, pl. D'7pa de- 
putati, prefetti, ispettori, com- 
missarii sf. 2, 3, Il Cron. 34, 
13, e senza ’, D'IPa commis- 
sarii Genesi 441, 34. 

D'IPa costr. *NPpa m. plu. co- 
mandamenti, precetti, ordinamenti 
Salm.19,9, su/f. IPO suoi precetti 
Salm. 444, 7, PD tuoi precetti 
Salm. 41419, 78. 

1p9D costr. 1P.9D m. coman- 
do, ordine II Cron. 31, 13. 2) nu- 
mero, descrizione li Sam. 24, 9. 
3) luogo di deposito, luogo apparta- 
to Ez. 45, 24, IREDN WW por- 
ta della carcere. N. di una porta 
di Gerusalemme. 


Mea (fut. DD) aprì (gli occhi, 


le orecchie) Giob. 14, 3, e 27, 
49, Zs. 42, 20, Ger. 32, 19, Salm. 
146, 8. IVif. MPI fu aperto Gen. 


‘3, 5, Ze. 35,5. 


Mpa m. (apertura) NN. pr. di 


‘un re d’ Israele. 


vnpa (Dio aprì gli occhi) N. 
pr. di un re d’ Israel. 
Mpa #. prudente, vedente, per- 
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spicace, occhi od orecchi aperti 


Esod. 4, A, pl. D'MpB prudenti, 

vedenti, perspicaci, ‘coloro che 

hanno chiara vista Esod. 23, 8. 
nipmpa m. apertura di car- 

cere /s. 64, 4. Al. piena apertu- 

ra, liberazione. 

pa v. Ipo. 

"Vpa rad. inus. sir. spezzò, ruppe. 

NIVpa /. pl. coloquintide, zuc- 
che selvatiche ll Re. 4, 39. 

D'Ypa m. pl. coloquintidi, fi- 
gure di rilievo (ornamento ar- 
chitettonico) I Re 6, 18, e 7, 24. 
‘15, 15 m. toro, giovenco Esod. 29, 
4,1 Sam.A, 25, Lev. 16, 3, pl. 
elat> tori, giovenchi Esod. 24, ò, 
Os. 14,9, suff. da) suoi gioven- 
chi Ger. 50, 27. 

Ma /. giovenca, vacca Num. 
19, 2, Os. 4,16. 2) MDN N. pr. 
di un paese nella tribù di Benia- 
mino Gios. 18, 23, pl. NN gio. 


venche, vacche Genesi 32, 15, 


Amos 4, A, ove per vacche di 
Basan s’ intende femmine pingui 
e potenti. 


"ROD lo stesso di NIE Ifgn. RIEN 
divise. 2) divenne. feroce, 5) creb: 
be, moltiplicò, fu fecondo, fu mol- 
tiplicato Os. 15, 44. — II) ca/d. 
corse. 


RI MIND com. onagro, ‘asino 
selvatico Giob. 6, 5, e 44, 12, 
uomo indomito, fiero, atroce, tru- 
ce, selvatico Gen. 416, 412, asina 
selvatica Ger. 2, 24, pl. D'NI 


5 
onagri, asini selvatichi Giod. 24, 
5, Ger. 14, 6, Salm. 104, 414. 
ONDD Nom. pr. di un re ca- 
nanitico. 


NnSD /o stesso di. DRD +. mx. 
"1299, MI mn 


m. sobborgo, parte 


aitioti I Cron. 26, 18. Al. N. 
pr. di una camera. Parbar, plur. 
O'%95 sobborghi II Re 23, 14. 
AL N. pr. Parvarim. 


"798 disgiunse, separò, divise E. 


4, 14. Nif. MI si disgiunse, si 
partì, si divise, si separò seg.yD, 
9 Gen. 13, 9, 44, e 414, Prov. 
418, 4, Giud. 4,44, fu diviso Gen. 
10, 5, fu separato II Sam. 4, 23. 
Pign. “5 divise, separò, si se- 
parò Osea 4, 414. Al. conversò. 
Pugn. 395 fu separato, fu diviso 
Est. 3,8, Ifgn. W95N parti Gen. 


‘30, 40, divise Deut. 32, 8, sepa- 


rò Rut 4, 17, fece gli spartimenti 
Prov. 48, 418, disgiunse, spartì 
(l'uno dall'altro) II Re 2, 44. 
Itp. MED fu dissipato, si spar- 
pagliò Giob, 4,441, Salm. 92, 40, 
sì divise, sì separò, si scompose 
Salm. 22, 15. 

705 m. mulo I Re 48, 5, Il 
Sam. 48, 9, suff. "MB mulo suo 
II Sam. 43,9, pl. D'792 muli 
Is. 60, 20, Il Re. 5,47. 

MD /. mula 1 Re 1, 39. 

MW /. plur. granella Joe!. 
ALATO 


‘D995 m. orto, giardino Cant. 4, 


45, bosco Neem. 2, 8, pi. D'OMB 
giardini Ecc/!. 2, 5. 


RI, 


nos Vacca ». da. mD lo stesso di 


NIE. 

“ma figliò Gen. 4, 22, crebbe, mol- 
tiplieò Gen. 26, 22, fruttò Ze. 45, 
8, Esod. 4, 7, produsse Deut. 29, 
48, spuntò /s. 414, 1, part. fem. 
cabin) fruttifera, fertile Salm. 128, 


d, NB (vite) fruttifera Gen. 
49, 292. * Ifgn. mMDN (fut. apoc. 
9} rese fecondo, fece moltipli- 
care Genesi 417, 6, e 48, 4, fece 
fruttare Gen. 44, 52, fece cresce- 
re Salm. 405, 24. 

9a in pauda *9B masc. frutto 
ren. 4, 41, e 4, 5, Zsaia 40, 12, 
Es. AT, 93, Ger. 42, 29, Prov. 
3, 34. 2) mercede, guiderdone 
Salm. 58, 19, di {Y albero frut- 
tifero Gen. 4, AI, Ma TR terra 
teconda Salm. 407, 34, 103 9 
frutto del ventre, o prole Genesi 
30, 2, suff ME frutto mio, TUR 
m. POR f. frutto tuo Ezec. 25, 4, 
VID m. FD f. frutto suo Salm. 
4, 3, De. 0 DIE frutto loro, 
loro progenie Salm. 24, 41. 


"a 301 
ville, villate Giud. 5 , 7, suffisso 
19M ville sue, villate sue Giud. 
5, IM. 

mma f. pl. città aperta, ville, 
villate Ezec. 38, 11, Zac. 2, 4, 
TmMEN *W città non murate 
Est. 9, 419. 

Ma m. TIBN *9Y città aper- 
te o non murate Deut. ò, 5, pl. 
D'MD (è scritto D'7)95) villate 
Est. 9, 19, suff. via sue villate 
Abac. 3, 44. 

"Ma NN. pr. di una gente Ca- 
nanitica. Ferisei. 


ma RD cald. m. ferro Dan. 


2, 33, 40, e 4. 


FIR (fut. MID') germogliò Esodo 


9, 9, Zev. 13, 39, Isaia 66, 14, 
IVum. AT, 20, e 23, fiori Os. 14, 
ò, e 7, germogliò, od uscì fuori 
(la lepra) Levitico 43, 12. Ifgn. 
MODA fiori Salm. 92, 14, Prov. 


44,44 , rigermogliò, ripullulò Giob. 


14, 9, fece germogiiare /saia 47, 
441, Es. 47, 24. 


mo masc. fiore Esod. 47, 18, 


"ME N. pr. m. Num. 47, 23, suff. DN fiore 
RTMD, RTP (separato) /Nome| loro /s. 5, %, AME fiore suo 
pr. m. | Num. 8, 4, pl. uff PI ed i 
DNS N. pr. di un paese aurifero. | fiori suoi Esod. 26, A. 
me lo stesso di 19%. MIS N. pr. m. 
al” v. ND. INTIMO masc. giovanetti Giob. 
ma radi inus. arab. separò, divise, 30, 42 
decretò. nima f.- pi uccelli, MNIB) 
139 m. prefetto, duce dei sol-| come ad uccelli Es. 43, 20. Ai 
dati. acciocchè volino. 


me m. ciltà aperta, borgo, MIR m., pl. ONIDR pulcini, 
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piccoli uccelli Deut. 22, 6, su/f. NO9D /. unghia, piede Lev: 
PMR suoi pulcini Sa/m. 84, 4. JA, 3, pl. none piedi, unghie 
‘095 sparse, intuonò (il canto)| ivi, pl. costr. nine. ‘995 un- 
| pres. m. pi. ONE fate concen- | — ghie /e. 5, 28, suff. gno» un- 
to (al suono del salterio) Amos ghie tue Mica 4, 13, DIE lo- 
6, 5. Al modulanti. ro unghie Zacc. 414, 46. 
095 m. acino, granelli (Sparsi) | ‘vp N. pr. della Persia. Nom. di 
Al. grappolo (sparso, caduto) Lev. su ‘DD Persiano. 
Mi a 98 nudò, scoprì Esod. 32, sa 
Vv E 5 0. {ID (Al. spogliò) Num. È, 18, Levit. 
32 ; 40, 6, e 13, 45, e 24, 40. Altr. 
‘5 rad. inus. cald. ruppe, abbattè. lasciò crescere i capelli scompo- 
CRAL trattamento duro, du: stamente, scapigliò. 2) scapestrò, 
rezza, crudeltà, severità, asprezza | rigettò, lasciò Prov. 4, 25, si al- 


Esodo 4, 15, e 44, Ezec. 54, 4, | lontanò, schifò Prov. 4, 15, e 43, 
Lev. 95, dd. 48, e 8, 33. 3) cessò, si ritirò, 
NE /. portiera, velo, tappeto, | ritrocesse, rivocò, Es. 24, 44. 4) 


cortina (che divideva il santo dal vendicò Giud. 5, 2. Nif. Y953 
santo santissimo) Esod. 26, 51, €| fu sviato, divenne dissoluto, fu 
33, Num. 18, 7. scapestrato, fu dissipato Proverbj 
"DID (fut. DADI) lacerò, squarciò, | 99 48. 47, fu ribelle. Jfgn. Y°IDM 
sdrucì Levit 10, 6, e 19, 45, € | rece cessare, stolse, distrasse Esod. 


94, 40. rs i, n A A 
; 5, 4, rese dissoluto, cagionò li- 
MREDIE [iorto<pelicunani. 207, cenza lI Cron. 28,19. Alfr. fece 


pr. di un figlio di Aman. vendicare. 
PID N. pr. m. y25 m. chioma Num. 6, 5, pl. 
09 spezzò, ruppe, spartì Cer. 16, nivme costr. nivma principi, du- 
7, Is. 58, 7. Ifgn. D'NDN ebbe ci, <ndetifia Giud. 5, 2, Deuter. 
fessa, o divisa, o forcuta (l un- 52, 42. 
ghia) seg. MDID Lev. 414, 4, e finya Nom. pr. di un paese 
6, fo va i ò, divi A nella tribù di Efraim; nome di 
ivise 
PAS SESSA PIC gente NY 


) divido- 
pI. vo ufersin cioè e divido mme (re) Mo pr. di Faraone re 
no Daniel 5, 25, fem. NOD è 
di Egitto. 


spezzata lan. 5, 28. ni 
DO m. griffo, grifone, ossifra- USA m. pulce I Sam. 24, 16, e 
d 28, 20. 


go, grifalco, specie di aquila Lev. i 
4, 15, Deut. 14, 12. ; MENA (fugace) NN. pr. di un ruscello 





da) > 

che scorre vicino a Damasco e 
sì getta nell’ Amanà. 
199 (fut. Too”) si spandette Gen. 
28, 44, fece rottura Gen. 38, 29, 
I Cron. 45, 13, fu straboccato 
Os. 4, 2. 2) sforzò (gli ostacoli) 
Micà 2, 43. 3) ruppe Eccl. 410, 8, 
Is. 5, 5, ] Cron. 414,44, II Sam. 
5, 20. 4) sforzò, costrinse, strinse 
seg. 3 I Sam. 28, 23, fece istan- 
za seg. 3 Il Sam. 43, 25. 5) ha 
dissipato II Cron. 20, 37. 6) si 
avventò seg. 3 Esad. 419, 22, e 
24. Al. fece rottura. 7) crebbe 
(in facoltà) Gen. 30, 43. 8) si dilatò, 
aumentò, si spandette Gen. 28, 
44, Is. 54, 3. Al. penetrò; si mol- 
tiplicò Giobd. 4, 40. 9) ruppe (il 
torrente) Giob. 23, 4, traboccò 
Prov. 3, 10. Nîf. part m. (90) 
aperto, divulgato, dilatato, diffuso 
I Sam. 5,4. Pugn. pari. NKMED 
spezzata, abbattuta, rotta Neem. 
4, 9. Itp. 08M si ruppe, si 
spezzò, si disgiunse, si dipartì I 
Sam. 25, 10. 

{93 n. sedizioso, sicario, sfac- 
ciato, violento Sa/m. 47, 4, rapa- 
‘ce, ladrone Esec. 48, 410, costr. 
DPR y*9BI e fiere rapaci /s. 38, 
9, plur. D'IMD violenti, ladroni 
Gerem. T, AA, "Ex. 7, 22, costr. 
995 Drevaricaloni, ladroni Dan. 
41, 4. 

TN masc. trabocco, rottura 
Neem. 6,4, Salm. 444, 414. Al. 
assalto ; rovine Ze. 58, 42, irru- 
zione, strage, pi. D'IND rotture 


Amos. 4, d, Is. 28, 2. AL Nom. 


PID ruppe, 


ap) 563 
pr. di un monte. Perasim, su/f. 
fiPY loro rotture Amos 9, 11, In 
forma fem. NÎX9E rotture Ezec. 
45, 5.2) MB N. pr. m. N. di 
famiglia *X9D. 

{ND mn. porto suff. pl. YINOD 
suoi porti Giud. 5, 417. 
lacerò, spezzò seg. 
Un Gen. 27, 40, rapi, 2) liberò, 
salvò, riscosse San. 7, 3. (Altr. 
scerpò), Tren. 5, 8, redense Salm. 
156, 24. Pign. PID schiantò I Re 
49, 12, Zac. 414,46, si separò, 
spiccò Ésod. 32, 2. lip. Pu2NN 
si separò, sì spiccò Esodo 32, 3, 
fu rotto Ez. 49, 12. 

pd cald. salvò, liberò, riscattò. 

PID ». lo sfesso di Pia bro. 
do, costr. PI? brodo /s. 65, 4. 

PID mase. violenza, storsione 
Naum 3, 41. 2) bivio, capo strada, 
forche (delle strade) Obad 4, 414. 

NPIAD f. cervice, nuca, 0880 
del collo suff. INpileD sua nuca 
I Sam. 4, 418. 


‘p (inf. 5) infranse, ruppe, 


sminuzzò, disfece /s. 24, 19. Pil. 
95 spaccò, fendette Satm. 74, 
13. Al. spartì. Zipol. IMBNA si 
ruppe, si spezzò, sì sminuzzò, sì 
disfece /s. 24, 49, Pilp. MEDA 
trito, ruppe Giob. 416,12. Ifgn. 
VON, ION in pausa DN violò 
Gen. 47, 14, annullò Lev. 26, 15, 
Ger. 33, 20, Num. 30, 9, 13, e 46, 
ruppe Num. 45, 54, sventò, dis- 
sipò Neem. 4, 15, Salmo 33, 40,. 
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sballeni Eccl. 12, 5, Ofgn. futur. zione, somma, narrazione, dichia- 
MEN sarà rotto, sarà ridotto al | razione Est. 4, 7, e 10, 2. 


niente, sarà annullato /s. 8, 10, | ‘]3W95, {2U/Na mas. ebr. e cald. 
Zac. 41,44, Ger. 33, DA. esemplare, copia Est. 3, 14, e 4,8, 
VID (fut. vp) spandetie Prov. contenuto, tenore Esr. 4, 11, e 
2, 15, spiegò (le ali) Ger. 48, 40, 7, A 


distese, stese Num. 4, 6, Esodo pmwss v. MITONO /. escremento, 
40, 19, allargò (la mano) Prov. sterco Giud. 3, 99, 


34, 20, Salm. 105, 39. 2) ruppe, 
tagliò a pezzi Mica 3, 3, distri- "995 quadrilel. spandette, stese, 


bui Tren. 4, 4. Nif. WI fu di-| Giob. 26,9. 
sperso. Pign. {ID in pausa © NATIA N . pr. di un figlio di 
sparse, disperse Zac. 2, 10, Sa/m. Aman. 

68, 15. 2) spiegò, od allargo(le pal- Da (acqua dolce) N. pr. dell’ Eu- 
mi delle mani) Ger. 4, 34, Isaia | frate fiume della Siria. 

3, 16. 3) stese /s. 25, 11. me v. MD. 

‘0980 n. espansione, estensio- DINA m. pi. duci, primati, prin- 
ne, dispersione, pl. costr. “9020 . cipi Dan. 4, 3, baroni Est. 4, 5, 
distese (delle nuvole) Giob. 36,29. | 6,9. 

"WIA spiegò, espose, dichiarò (ciò | ‘mupsi diffuse, si estese, si dilatò, 
che si avesse a fare) Levitico éi propagò, si allargò, Lev. 13, 
24, 12. IVif. %9 fu dichiarato, | 8,8, e 35. 
fu disperso Ezec. 34, 19. Pugn. 424] passeggiò 3° entrò, calpestò, 
WI fu definito, fu spiegato, fu salò seg. 3 fs. 27, 4. 
dichiarato Neem. 15, 34. Ifgnil. 
UN punse Prov. 23, 32. 

ve cald. idem. Pagn. part. 
UDO accuratamente. 

CAL m. fimo, escremento, ster- 


VU mas. un passo 1 Samuel. 
20, 3. ° 
NYUDD f. natiche I Cron. 19, 
4. Al. vergogna. Al. coscia. 
"PWB distese, aprì disofdinatamente 
co Mal. 2, 3, suff. NIIB sterco | | Prov, 43, 3, Pign. PWD distese 
suo Esod. 29, 4, mona sterco suo. allargò, (le gambe) £z. 16, 25. 


Num. 40, 5. | 
WIE. costr. WIR m. cavaliere | 9® 1 P1Bs 


Norm 3, 5, Es. %6, 10, pi. DNIND ‘MUD Pign. fesse, spaccò, squarciò, 
cavalieri Ger. 50, 8, Ea. 27, 4 4 sbranò, tagliò a bee Tren. 5, 11. 

Joel. 2,4, suff. PU suoi cava- vN7D Nom. pr. di un Si 
Meri ‘Esod. 44, 26, denti del suo | contemporaneo di Geremia. 2) di 
restrello /s. 28, 98. | altri uomini. 


eri os; 


VE 

“VW D (fut. DU) sispogliò Lev. 6,4, 
le 32, 411, Cant. 5, 3. 2) assalto, 
predò, i fece una scor- 
reria seg. vò, 3 l’acc. Giud. 
9, 33; 1 Sam. 27, 10, spogliò Os 
7, 4, si estese, si sparse I Cron. 
14, 9, Naum. 3, 16. Pign. DUE 
spogliò I Sam. 31, 8, Jfgn. W'WUaN 
spogliò seg. bun e l’ accusativo 
Ezec. 46, 59, Giob. 419, 9, Micà 2, 
8. 2) trasse la pelle, scorticò Lev. 
4, 6, Micà 35, 3, II Cron. 35, 14. 
lip. DUNN si spogliò I Sam. 
48, 4. 

0474” sì ribellò seg. 3 Isaia 1, 2, 
commise misfatto, Ger. 2, 8, pec- 
cò, trasgredi, prevaricò Sofonia 
3,411. Nif. VWBI si ribellò part. 
VOB) offeso Prov. 18, 419. 

VU» m. detîtto, prevaricazione, 
colpa, ribellione, fallo Gen. 50, 
16, Esod. 22, 9, metonùn. sacri- 
ficio da Offrirsi per espiare la 
‘colpa, pena del peccato, #u/fss0 
*VW mio misfatto Gen. di, 36, 
DYWE loro misfatto /szia 55, 1 
109 misfatto wo Es. 33, 12, pi 
yu costr. VUn misfatti Prov. 
10, 19, Amos 4,3, suff 0 44 no- 
stri misfatti: Ze. 59, 12, N24 1) 
suoi misfatti 7/en. 4, 5, Frvs 


tuoi misfatti /s. 43, 25. 
"WD cald. spiegò, interpretò inf. 


ven VE dare interpreta- 
zioni Dan. 5. 46, part. m. ‘NUDO 


che spiega, che IREERIRIA Dun. 
5, 12. 


Na o 365 
Wa RIWD. RIVE m. cald-. 
soluzione, spiegazione, interpre- , 
tazione, dichiarazione Dan. 4, 3, 
suff. TI©UB sua interpretazione 
Dan. 3, 39, e 6,8, plur. WB 
spiegazioni, interpretazioni Dan. 
5, 16. 
VD m. ebr. id. Eccl. 8,4. 

INVB m. lino. 

nove f. lino Esod. 9,34, Is. 43, 
7, na NNZE lucignolo fumante 
ls. 59, 3, suff *AW lino mio Osea 

92, 7, pl onva lini Deul. 22, 
11, Giud. 45, 44, Levit. 13, 48, 
ls. 19, 9, costr. *WD lini Gios. 
2, 6. di 

DE, D'ND ». Nna; DB ». mo. 

D'NND ». ND. 

e) v. vnd. 

‘3905 m. ebr. e cald. cibo dilicato, 
vivande Dan. 4, 8. 

DINI NDIND m. cald. dizione, 
editto, lettera, cosa Dan. 4, 44, 
il fatto Esr. 5, 7, risposta Esr. 
ò, UU. br. sentenza dccl. 8, 44, 
decreto Est. i, 20. 

"MIND (fut. np’) allettò, Prov. 20, 
19, fu persuaso, sì lusingò, rima- 
se sedotto, fu sedotto Giob. 3, 
27, Deuter. 414, 416. Nif. MINI 
(fut. NDR) fu lusingato, fu sedot- 
to, lasciò allettare Ger. 20, 7, fu 
allettato Giob. 34, 9. Pign. ND 
ingannò Il Sem. 3, 25, sedusse 
Ezec. 414, 8, Prov. 1, 410, allettò 
Ger. 20, 7, blandì, lusingò Sa/m. 
78, 36, PNBVI MAD e vor- 
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resti subornare alcuno colle tue 
labbra? Prov. 24, 28. Pugn. NnD 
si piegò Prov. 25, 15, fu sedotto 
Ez. 44, 8. Ifgn. (fut. apoc. MD?) 
dilatò, estese, allargò segue 
Gen. 9, 27. 

brane N. pr. m. 

'D5 in pausa ‘ND mas. insano, 
semplice, scempio Prov.A4,15, Ez. 
45, 20, stolto Salm. 19, 8, sem- 
plicità scempietà Prov. 4, 22, pl. 
O”ND invece di ONND ipsani, 
stolti, scempj Prov. 1, 99, sem- 
plici Salm.449, 150, collaR D’NND 
scempj, semplici Prov. 8, 5, Salm. 
116, 6, scempietà Prov. 9, 6. 


‘*DD NND m. cald. larghezza. 


suff: a) sua larghezza Dan. 
ò, 1. l 

MND m. insano, semplice, stolto 
Giob. 5, 2, allettanle Prov. 20, 
19, f. NB insana, stolta, scem- 
pia Os. 7,4. 

NvNa /. semplicità, scempie- 
tà concr. scempia Prov. 9, 15. 
ala v. NA, DINE è, NND. 
"ND (fut. NND') aprì Num. 49, 
13, Salm. 38, 44, Gerem. 50, 25, 
Cant. 5, 2, Giob. 33, 2, Ez. 37, 13, 
sciolse, scoprì, spiegò, impugnò, o 
strinse (laspada) Sa/m. 37, 14. [Nif. 
MADI fu sciolto Zs. 5, 27, si sciolse 
Is. 54,44, fu aperto, si aprì Ger. 3, 
5, e 7, 41, Is. 24, 418, Neem. TT, 
5, part. m. NADI aperto Zacc. 
45,41. — Pign. nno scolpì Esod. 
28, 9, e 14, Zac. 3, 9, fece inta- 
gliare II Cron. 3, 7, intagliò I Cron. 


Na 

2, 6, e 45. 2) sciolse. Giod. 30, 
44, e 412, 48, /s. 58, 6, scaricò 
Gen. 24, 32. 5) si scoprì Cant. 
7, 412. Altr. si aprì. 4) apri, fu 
aperto /saia 48, 8, e 60, 41. 5) 
solcò (la terra) /s. 28, 24. Altr. 
ruppe. Pugn. RAD fu scolpito, fu 
intagliato. //p. mnann si sciolse 
Is. 52, 2. 

nnD cald. aprì. Pugn. pass. pl. 
ameno furono aperti Dan. 7, 410, 
part. quDe aperte Dan. 6, 11. 

alate m. entrata, apertura, porta 
Gen. 18, 4, e 19,6, suff. nna 
sua porta Prov. 17, 49, pl. onna 
costr. MIND porte Prov. 3, 3, I 
Re 7, 5, Isaia 13, 2, Micà 7, 5, 
suff. AND porte mie Prov. 8, S4, 
Dmrnna loro porte Ezec. 42, 4, 
manpI colle coltella sue Micé 
5, 5. 

NND. m. principio Salm. 419 
150. A2. dichiarazione. 

nina /. pl. spade brandite 
Salm. 55, 22. AI. coltellate. 

MIND m. scultura, intaglio 1I 
Cron. 2,13, suff. MINE scultura 
sua Zacc. 3, 9, pl. DTMIND scul- 
ture, intagli II Cron. 2, 6, costr. 
mina sculture Esod. 28, 11, su/f. 
PIANE suoi intagli Sa/m. 74, 6. 

inne costr. {NN m. apritu- 
ra Ez. 29, 24. 

MONO (apre Iddio) N. pr. di 
uomini. 
| NNDD m. apertura, chiave /s 
22, 22, MABDN OY DMI ed essi 


no 


avevano il carico di aprire (la | 


porta) I Cron. ©, 27. 

NAaDD costr. ‘nen m. aper- 
tura "Prov. 8, 6. 

min) N. pr. di un fonte Gios. 
45, 9, e 18, 15. 

‘rano m. cintura di filo, fascia 
da petto Is. 3, 24. Al. toga mu- 
liebre. 

‘na Nif bn) fu contorto, fu at. 
torcigliato. 2) ha lottato Gen. 30 8, 
part. Sn) perverso, tortuoso, tor- 


to Prov. 8, 8. AZ. abietto, o vile, pl. 


na) perversi, tortuosi Giob. 
5, 43. Itp. Snanm procedette 
tortuosamente, fu tortuoso, Salm, 


48, 27, Il Sam. 27, 27. Altr. fu 
ritroso. 


ND m. filo torto, cordicella, 
pezzo, o benda di panno, fazzolet- 
to, pallio, ND ‘YDY coperchio 
ben commesso Nun. 19, 45, costr. 
‘nio cordone Esod. 28, 37, filo 


(di steppa) Giud. 16, 9, suffisso |' 


FYNBI e la tua benda Gen. 38, 
18, plur. Dyna fili, cordicelle, 
bende Gen. 38, ‘23. 
Snbne m. ingannatore, per 
Verso, tortuoso, storto Deut. 352, 5. 
INDI m. lotta p/, costr. np) 
lotte Gen. 50, 8. 

‘DB (chiusa da monti) N. pr. di 
una ciltà di Egitto poco lontana 
dal seno arabico. Pitom Esodo 
4, dl. 

‘ina rad. inus. 

IND m. aspide Sal m. 58, 5, le. 
14, 8, pl. D'3N5 aspidi Deut. 32, 
39, Giob. 20, A, 
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INDD costr. {NDD m. limitare, 
soglia Sofon. 4, 9» | 

"VND m. un momento di tempo av. 
inavvedutamente, repentinamen- 
te, improvvisamente, di subito, 
Prov. YNDI repentinamente, su- 
bito, incontanente, all’ improvvi- 
so, a caso, casualmente. 

ONNB avv. repentinamente, in 
quell’ istante Num. 42, 5, improv- 
viso, in un momento Prov. 6, 15, 
DNNDI id, ONND YNBI, nah 
ONDE e vnpd NN di subito 
improvviso Num. 6, 9 un picciol 
momento /s. 29, 5, disubito in 
un momento /s. 30, 13, 'D NB 
terrore repentino. 


‘2 spiegò, od interpretò (il sogno) 


Gen. 40, 8,6 22,4,e c. 414,8,42, 
e 15. 


ina A. pr. di un luni nella 
Mesopotamia, patria di Bileamo. 

}MND m. spiegazione, interpre- 
tazione Gen. 40, 8, e 48, e c. 44 
44, suff. 9NND sua interpreta- 
zione Gen. 40, 12, pl. D'9)MNB 
interpretazioni Gen. 40, 8. 


'Dî9N2 (terra australe) N. pr. del- 


l’ Egitto superiore (Tebaide) N. 
di gente pl. D'DIND. O 
Una e avme. 
t22)>) spezzò, ruppe in pezzi, spar- 
ti Lev. 2, 6. 
ND f. pane, pezzo, fetta Gen. 
48, 5, suff. NB mio pane Giob. 
34, 17, pi. D'ND pezzi Lev. 2,6, 
D'NI agrossi pezzi Sal. 147,47. 
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MIND masc. idem costr. plur. 
on nine tozzi, o pezzi, o fet- 


te di pane Ex. 13, 19. 





L) 


La X è una delle lettere doppie 
assumando in fine della parola 
la configurazione di { detta X 
finale ed è una lettera radicale 
soltanto, e non servile. Nella con- 
jugazione lipagnal essendo prima 
radicale, si converte la N prece- 
denle, în WD. 

RI. TIRI, DRS vu. IX, 

"D'as m. pi. luoghi silvestri, od 
ombrosi, alberi ombrosi Giob. 40, 
924, e 22. 

"NY (}1RX) com. pecore, 1 Sam. 25, 
2, Num. 22, 40, Gerem. 50, 6, 
gregge Micà. 7, 44, minuto be- 
stiamo ÉEcci. 2, 7. Questo nome 
è eolletlivo, e quindi manca del 
plurale, e perciò si dirà YIM 
RE quatto pecore Esod. 29, 4, 


in calore le pecore. Gen. 9, 39, 
N72 jNY pecore smarrite (rer. 


50, 6, su 19XY pecore sue Gen. 
31, 19, DINS pecore loro Genesi 
34, 28, colla © paragog. NIS RIg 


m. bestiame miauto, pecore Salm. 
8, 8. 


é 


3Y 
JIMY (luego di pecore) N. pr. 
di una città nella tribù di Giuda 
(detta anche 33%) Saanan Micà 
4, AM. 

ONFRY v. MI. 

335, D'IY v. 335, 

RI fece guerra Numer. SI, 7, sì 
acquartierò Giob. 410, 17. Altr. 
nom. esercito, guerreggiò Num. 
31, 42, 1s. 29, 7. 2) si radunò, si 
congregò. 3) prestò servigio, ven- 
ne a servire 1 Sam. 2, 22, Esod. 
38, 8, RIY N5x5) N3 entrò .in 
esercizio d' uffizio Numer. &, 23, 
part. pi. fer. MXIX concorren- 
ti Esod. 38, 8. Al. esereitanti. È 
anom. IX in luogo di MNRIY 
suoi combattenti ls. 29, 7 -Ifgn. 
RIF si esercitò nell’ arte milita- 
re, fece lu rassegna degli aserciti II 
Re 25, 19, Ger. 52, 25. 

RIY m. schiera, esercito, guer- 
ra Num. 31, 27, tempo di servi» 
- zio Giob. 7, 4. Al. termine della 
sua milizia, BIS NI’ andò alla 
guerra, MIS colla N invece della 
& schiera, esercito Zacc. 9, 8. 

RX 738 gentedi guerra, guer- 
rieri Num. 94, 2A, e 59, MIX nn 
atto alla guerra Num. 2, 27, MO? 
RIX7 capo dell’ esercito Giosué 
5, 44, 1 Re 2, 32, costr. NIE 
schiera, esercito Deuter. 4, 19, 
esercizio Num. 31, 14, suff. INDIE 
esercito suo Gen. 21, 22, ARIE 
suo tempo determinato, suo ter- 
mine Ze. 40, 2, pl. D'RIx eserciti, 


dI 
schiere su/f. WRIY sue schiere 


Salm. 103, 2, e Dimas eserciti 
minax ndr, ninax MM Dio 
degli eserciti (celesti), Eterno sa- 


baot Salm. 24, 410, Is. 4, 9, Os. 
42, 5, costrut. pixar eserciti, 


schiere Ger. 3, 419, Esod. 19, 41, 
suff. ONNIY loro schiere Num. 


1,3, 29*NN3Y nostre schiere Sa/m. 
44,10, *nvN3x mie schiere sod. 
7, 4. Al. spiegaz. di DIRIY e 
D'RIF, 0. II in MIX. 
Oris, Dix 0 D”3Y N. pr. 
di una città distrutta, ch'era sul 


mare morto. 
"NIY NIY cald. volle, fu propenso, 


° desiderò, D'3X volle Dan. 7,419, 
pres. NIY volleva Dan. 5, 49, 


inf. suff. arno e come il suo 
volere Dan. 4, 32, fut. NI” vor- 


rà Dan. 4, 44. 
35% /. cald. volontà. 


"33% rad. inus. arab. coprì. 
3Y m. carro coperto Num, 7, 
9, lettiga, p/. D'3Y lettighe, carri, 


carri coperti /s. 66, 20. — II) DI | 


testuggine Lev. 414, 29. 
N29 (c. artic.) N. pr. [. 
‘93% lo stesso di N3Y part. NIS 
guerreggiante. II) si gonfiò Num. 
5, 27, part. f. MIX gonfia Num. 
5, 241. Ifgn. infin. niaxò per 
rendere gonfio, per fàr gonfiare 
Num. 5, 22. II) arab. risplen- 
dette da qui deriva '3%. 
*3$ m. splendore, decoro, glo- 
| ria Ez. 20, 6, Is. 13,18, e 28,4, 
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nobiltà /s. 23, 9, bella Ger. 3, 


19. paese della bellezza (la pale- 
stina) Dan. 8,9, e 411, 16. 2) ca- 
vriuolo Deut. 42, 29, e 14, 5, 
Prov. 6, 5, 1 Re 5, 3, pl. 043% 
caprioli, e D'NRIY caprioli II Sa- 
muel 9, 18, I Cron. 42,9, f. IX 
capriolette Cani, a ò, pl. ninas 
cavriole Cant. 2, 7, e 3, 5. 

W9X N. pr. della madre del re 
Joas Îl Re 49, lle, 5. 

NIIY I. pr. in. 


'DIY ‘diede, porse Rut. 2, 14, MNòn 


st trova questa voce in altri 
luoghi della Bibbia. 


‘99% rad. inus. arab. tinse, colorì 


part. YN3Y tinto, colorato, vaio- 


lato Ger. 12, 9. 


VY2$ cald. tinse, colorì part. 
PVaxo tingono, bagnano Dun. 
4, 22, Itp. fut. YIVY' sia tinta, 
sia bagnata Dan. 4, 90. 

VI m. colore variato, tinta, 
pittura pi. YI colori variati 
Giud. 5,50. 

D'Y3Y NV. pr. di una valle, e 
di un paese nella tribù di Binia- 
mino. Seboim I Sam. 13, 48. 

{}Y2% (diversi colori). NV. pr 
di un figlio di Seir. 

VIYR f. dito Esodo 8, 19, e 
94, 18, Isaia 58; 9, suff IVIIN 
dito suo Lev. 4, 6, pl.: ‘PIV DIR 
dita Ger. 52, 24, costr. nivase 
id. Il Sam. 21, 20, suff. 'NPISR 
dita mia Cant.-5, 5, DI'Nivaxg 
dita vostre Za. 59, 3, 


24 
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VIIR Cald. id. pi. RIYIXN, 


IVDIN dita Dan. 5, è, © ‘9, 4A. 
"19% (fut. 95%’) adunò Gen. 4, 
35, ammucchiò, accumulò am- 
massò Giob. 27, 16, Zacc. 9, 3, 
Salm. 59, 7, IDY IX fece de' 
terrati Habac. 4, 10. 

D'93Y m. pl. cumuli, mucchj 
LU Re 10, 8 
‘NIY rad. inus. cald. legò. 
n3x m., pl. D'NIx manipoli, 


covoni RBut 2, 46. Si ‘trova una 
sola volta nellu Bibbia. 
‘13% rad. inus. arab. volse il vol- 


to, repugnò. 

3% m. fianco, canto, banda, la- 
to c. f1 parag. 9; 3155 a lato 
Deut. 34, 26, MONA IX by so- 
ranno portati sul fianco dalle lo- 
ro balie /s. 60, 4, su/f. NIXI al 
lato di essa Gen. 6, 416, 7 lato 
tuo £3. 4, 4, pl. D'Ir) a fianchi 


Giud. 2, d. Al. avversarii, nemici, 
costr.*3$ lati Esod. 26, 13, su/f. 


DINI a fianchi vostri Gios. 
93, 13, MIxD de’ lati di essa 
| Esod. 25, 32. 

‘3% masse. cald. lato, ‘7%D dalla 
parte, cioé intorno gli affari Dan. 
6, Db, Ux al lato, cioè contro 
Dan. 77, 95. 

77% NN. pr. di un paese nel 
confine settentrionale della Pale- 
stina. 

OX c. artie. (lati) N. pr. di 
un paese nella tribù di Naftalì. 


 Esod. 23, 


‘Y 


‘3% perseguitò, insidiò, ha appo- 


stato Ésod. 24, 13, cacciò Tren. 
4, 15, andò a caccio I Sam. 24, 
42. Nif. 1171X9 fu desolato, fu de- 
vastato Sofon. ò, 6. 

RIS m. cald. studio, industria, 
Iso è egli vero? Dan. 3, 44. 

max fem. industria, insidia, 
mas FEb senza insidia, ma non 
sposi Num. 55, 92, IWIZI per 
insidia, a posta Num. 55, 20. 


"PIS (fut. P93') fu retto, fu giusto 


Gen. 38, 26, ebbe ragione Giob. 
9, 20, fu innocente Giod. 10, 45, 
si giustificò /s. 43, 26. Mifgnal 
PIS) fu restituito al suo onore, 
fu dichiarato giusto, fu giustifi- 
cato Dan. 8, 14. Pign. PIX di- 
chiarò giusto, ha giustificato £2. 
16, 54, si reputò giusto, fu giu- 
sto, si mostrò giusto Ger. 3, 11, 
NYDI PIY giustificò se stesso 
Giob. 52,2. É anom. NPI in 
luogo di EARLE, perché tu giu- 
stifichi £2. 16, 52. //gn. piso 
rese probo, rese giusto, assolvette 
7, Prov. 417, 45, rese 
ragione, giustificò Deuter. 25, 1, 
Is. 50, 8. Zip. fut. pl. P'NWOXI ci 
scuseremo , ci 
Gen. 44, 416. 
PI% mas. probità, rettitudine, 
equità, integrità, giustizia Prov. 
25, 5, Deut. 16, 24, vEWN p133 
rendi giusto giudicio Lev. 49, 15, 
suff. pis nostra giustizia Ger. 


giustificheremo 


23, 6, i nipis sua giustizia /s. 62, 


1, JPY tua giustizia Salm. 39, 28. 


i)% 


NPpIX /. equità, elemosina, ca- ' 
TTI 


rità, virtù, merito, giustizia Pro». 
16, 12, Zs. 45, 25. npIis3 giusta- 
mente Ger.4,2,cos.MNp'7TY giustizia 
Es. 18, 20, Deut. 33, 20, Al. be- 
neficenza (d’ Iddio) su/f. INp7x3 
per la sua giustizia Ez. 18, 29, 
NYIY mia giustizia Gen. 30, 33, 
pL ipa beneficj, virtù, meriti, 
giustizie Sd/m. 41053, 6, costrut. 
NMpIY virtù, meriti, giustizie, 
benefici Mica 6, 3, YNIpIY tue 
giustizie Dan. 9, 46, 1 niprx 
giustizie nostre /s. 64, 6. 

NpIis f. cald. carità, benefi- 
cenza, giustizia Dan. 4, 24. Al. 
studio della virtù. 

p'7% m. innocente, giusto Gen. 
6, 10, Esod. 9, 27, Giob. 36, 7, 
Is. 44, 26. AL. verace, pl. D'p'7% 
innocenti, giusti Genesi 18, 24, 
Esod. 23, 8, Salm. 4, 5, e 6. 

pî3x N. pr. di molti uomini. 
Sadoc Il Sam. 48, 27, Neem. 3, 
4, e 10, 22, e 41, 41, I Cron. 5, 
38, ll Re 45, 99. 

Wp 7x.Wp9Y (Giustizia dell E- 

terno) Nom. pr. di Sedecia re di 
Giuda, e di altri uomipi. 
NY — Ofgn. part. INYD lucido, 
risplendente come l'oro Esr. 8, 
27. Al. dorato. A/fr. di color di 
oro, oricalco. 

DAY m. biondo, giallo Lev. 43, 
50, e 59, fulgido (come l’oro). 
‘bpy strillò Zsia 24,44, e 10, 30, 
Ger. 31, 6. 2) esultò, giubilò Est. 
8,15. 3) ha annitrito Ger. 50, 14. 
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Pign. mandò fuori voce alta seg, 
bip: — II) te stesso di WM. Ifgn. 
nun fece risplendere, rese splen- 
dente, fece lucente Sa/m. 4104, 15. 
nibnso costr. DINSD f. pl 


‘nitriti (dei destrieri) Ger. 8, 16, 


suff. N Snyn tuo rivghiare Ger. 
13, 27. Al. esultazioni tue. 


"Mi /a sflesso di W — I/gnil. 


vm (deriva da mm) spremet- 
te l’olio Giob. 24, M. Al. (fa de- 
rivare da DINX) passò il mezzo 
giorno (sudando nei lavori cam- 
pestri). © 

“Y m. lume, splendore, ab- 
baino, finestra Gen. 6, 16, dual. 
D'INY mezzo di; mezzo giorno 
Gen. "43, 46, Ger. 0, 16, Giob. 
41, 47,1 Re 18, 26, DI NI 


in pien mezzòdì ls. 16, 3, 
WS! m. olio Deut. 28, 54, II 


Re 18,52, Os. 2, 8, sufi = RIA 


olio tuo Deut. 7,19, e 41, 414. 9) 
IN. pr. m. N. di famiglia "my, 


, mx UY, ib Fi 
*NIY rad. inus. sir. imbrattò. 


KÎX m. lordo, sozzo pl. D'NY 
lordi, sozzi Zac. 3, d, e 4. 
NY m. escremento /e. 50, 22. 


Al. esci fuori. 
MRS / costr. DRY sucidume, 


lordura, escremento; sterco E. 
4, 12, suff. JNNY tuo escremento 
Deut. 23, 13. 

FMNS /. costr. NIRY sucidume, 
lordura, immondezza, sterco /s. 
28, 8, e 4, 4, suff. INNED dalla sua 
lordura Prov. 30, 12. 
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+ MIL. Mx costr. ANIY mas. collo 
Giob. 15, 26, Ger. 28, 14, suff. 
mix collo suo Genesi 4, 49, 
TRI collo tuo Ger. 27, 2, PINIX 


1 
150, e 7155 m. fortezza I Cron- 


14,7, e 12, ‘9, pl. MIZD rocche 


Giud. 6, 2, fortezze I Sam. 93, 
29, Is. 33, 16. 


collo mio Tren. 4, 14, DX collo SD costr. ND m. rete Prover. 


loro Neem. 3, 5, pt. coslr, ANI 
collo Giud. 8, 2%, Gios. 10, 24, 
suff. DI'INIY colli vostri Ger. 
27, 12, DIPINIY colli loro Gios. 
40, 24, fem. DI NANI colli vo- 
stri Micà 2,9. 

D'IINY m. plur. collo su/fisso 

FX del tuo collo Cant. 4, 9. 
"vaix, nalx o 'Y ON Nom. pr. di 
una città di Siria. 
*>Y andare a caccia, cacciare Gen. 
27, 33, Lev. AT, 45, Ger. 416, 16, 
Tren.3,52,e 4,48. Al. insidiare Pil. 
9375 cacci Ez. 43, 18, e 20, Al. 
insidiò. Itp. FOYN (deriva da 
*X) provedette, 
vettovaglia, prese per provisione 
Gios. 9, 12. 

3% costr. WXY m. caccia, cac- 
ciagione Genesi 27, 3, 7, 25, e 
_ SA, Lev. 47, 45, cacciatore Gen. 
40, 9. 2) cibo, vettovaglia /eem. 
45, 15, suff. DVI loro provisione 
Gios. 9, 5, 13% cacciagione sua 
Gen. 27, 50. 

MIS, NOY /. cibo, vettovaglia 
Gios. 4, 14, Salm. 4132, 15, pro- 
visione Gen. 42, 25. 

PX m. cacciatore plur. D'9Y 
cacciatori Ger. 16, 416. 

fix N. pr. della città prima- 
ria, e della terra dei Fenici, nom. 
di gente ’3°VX m., DIVX fem. 


si preparò la 


12, 42, pl. D'7Iso reti Eccl. 7, 
06, bastie Ecc/. 9, 44, 

TX f. rete Eccl. 9,.42, for- 
tezza suff. MNISDI e la sua for- 
tezza Is. 29, 7, pi. DIIYD fortez- 
ze Ez. 19,9. 

ISO m. rete suff. ITINDI e la 
rete sua Ciob. 19,6. 

NANDO, TIXD fem. rete, caccia 
Ez. 45, AU. 9) luogo inacessibile, 
castello Giob. 39, 28, costr. MIX 
fortezza Il Sam. 5, 7, suff. INTIDI 


| e mia rocca, e mia fortezza Salm. 


48, 3, e 4144, 2, I Sam. 2%, 2, 
NUYDI nel mio laccio £3. 49, 


43, pl. nino M'3 luogo di for- 
tezza, luogo munito Salm. dI, d. 


IMI Kal. inus. stabilì, decretò, co- 


mandò. — Pign. (IX (fut. mas, 
apoc. $*, imp. MX, apoc. YX) im- 
pose, comandò seque by, ba, 5 
Gen. 3, 11, e 7, 9, Esod. 418, 23, 
Lev. 8, 36, Num. 5, 2, Deut. 4, 
2, Ger. 32,13, ordinò Est. 4, 17, 
divietò /s. 5, 6, iM'3> my die- 


de alla sua famiglia le commis- 


sioni (ultime), dispose della sua 
casa lI Re 20, 41, Zs. 358, 1. — 
Pugn. MIX fu imposto, fu ordina- 
to, fu comandato £sod. 34, 34, 
Lev. 8, 55, Num. 3, 16, e 36, 2. 
13, 1Y mas. comando, insegna- 
mento /s. 28, 410. A/. precetto. 


1 

{7% 7m. segnale Ez. 39, 15, mo- 
numento, (sepolcrale) Il Re 23. 
47, pl. D'9°% pile Ger. 31, 20. - 

MID costr. MID f. comando, 
precetto Deut. 41, 8, Prover. 6, 
25, Salm. 49, 9, suff IMso pre- 
cetto suo Num. 45, 34, pio Nixo 
precetti Neem. 9, 13, Prov. 10, 


8, suff ‘Dip precetti miei Gen. 


26, 5 

mx esclamò, pg ta voce d’ al- 
i Is. 49, 

WX f. tod pa grido /s. 
94, 44, Ger. 44, 2, esclamazione, 
clamore Salm. 144, 415, suffisso 
3IMS tuo grido Ger. 46, 12. 

"Dix rad. inus. forse lo stesso di 
bhs essere sommerso. 

nba f. cosa profonda, profon- 
dità voragine, profondo (mare) 
ds. 44, 27. i 

nbavo, nbisp fem. profondità, 
cosa profonda, ‘abisso Giob. 44, 
23, nav jY2 nel fangoso abis- 
so Salm. 69, 3, pl. xp pro- 
fondità Salm. 68, 253, " 199 
n'axpa sono andati a fondo 
Esod. 45, 5. 

"DIY digiunare Neem. 1, 4, Zac. 
7, 5, H Sam.12, 2, e 22, Est. 
Na 6, Giud. 20, 26. 

DIY mas. inedia, digiuno Joel. 

2, 42, Dan. 9, 3, Is. 98, 6, Salm. 
109, 24, Ger. 36, 6, I Re 21,9, 
e 12, suff. 0309 digiuno vostro 
Is. 58, 3, pl, NIDI digiuni Est. 
9, 31. 
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‘VA rad. inus. arab, fiuse. 


D'VIYX m.pl. mozioni '£ NYYN 
lavoro” di statuario Il Cron. 3, 
10. Altr. opera come di fanciulli. 


ix, PIY v. PI, 


io scorrere, innondare ren. 3, 
54, nuotare. /fgnil. D'IT fece 
innondare, sommerse, fece tra- 
boccare Deut. 11, 4, fece nuota- 
re, fece gallegiare II Re 6, 6, 

MIX mas. favo (di miele) Prov, 
16, 24, pl. D'DIX favi, D'DIY ND) 
che ilfavostilla Salm. 49, 11. 2) nur 
DX. 'DÎX Nom. pr. del figlio dì 
Elcanà. 

NOS /. nuoto, suff INDI fr 
terra nella quale tu nuoti Ezec. 
32, 6. 

TOIDY f. copia di acque, od 
innondazione Ez. 47, 5. AL sali- 
ce. Al. magliuolo. 4/7. speculazio- 
ne, diligeotissima circospezione. 

(fb V. TX, 

pix (fut. pis!) essersi fitto, essersi 
attaccato Sa/m. 41,9. 2) lo stesso 
di PX! colare, spargere, pas. pl. c. 
nun paragog. WI {IPY hanno 
sparso un basso lamento /s. 26, 
16. Al. sparsero (le preci) — Ifgn. 
p'$î strinse Deut. 28, 53, Ger. 
19, 9, angustiò Giod. 32,18, mise 
in distretta /saia 29, 2, molestò, 
premette Giud. 414, 417. 2) pose, 
gettò Gios. 7, 25, posò II Sam. 
15, 24. Ofgn. part. PID e Pao 
oppresso da anguslie /saia 8. 23, 
cosa solida Giob. 56, 16. (41. di- 
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stretta), Giob. 37, 10. Al. metallo. 
AL. spieg. in PS. 

pix masc. angustia, afflizione, 
D'AYN pix tempi angosciosi Dan. 
9, 25. 

MPIY /. angustia, distretta, an- 
goscia /s. 8, 22, e 30, 6, Prov: 
4,27. 

PIND mas. a distretta 
Deut. 28, 53, Ger. 19, 9, W?& 
Pix9 persona ch’era in distretta 
i Sam. 22, 2. | 

piid m. situato, collocato, po- 
sto I Sam. 44, 5, pl. costr. *P\SD 
cardini, fondamenta (della terra) 
I Sam. 2, 8. Al. colonne. 

NPISD f. distretta, angustia, an- 
goscia Sofon. 4, 45, plur. suff. 
*Npito angustie mie Salm. 25, 
17, ornipiro angustie loro Salm. 
107, 6. i 
“NY essere nemico sod. 253, 22, 
usare ostilità Deu/. 2, 20, stringere 
Salm. 139,5, assediare seg. by ua 
° Is. 2A, 2, 1 Sam. 93, 8, II Sam. 
20, 45, 1 Re 8, 37, lI Re 16, d, 
mettere in distretta II Cron. 28, 
20, Giud. 9, 3A. 2) serrare Zeaia 
8, 16, essere stretto, legare Il Re 
492, 14, Deuter. 14, 25, Il Re 5, 
93. 3) rinforzare Cant. 8, 9. 4) 
effigiare, figurare, formare, fare 
il modello E od. 32, 4, gettare I 
Re 7, 45. 5) arab. contorcersi per 
il dolore da qui deriva YY. 

“XY m. sasso Giud. 6, 24. Prov. 
30, 49, /s. 48, 24, roccia Zsata 
2, 40, e capit. 54, 4, Esodo AT, 


mx 
6, Salm. 78, 20, rupe Salm. 73, 
26, Deuter. 8, 15. 2) aguzzo, ta- 
gliente, taglio Salm. 89, 44. 5) 
forte Is. 44, 8, Salm. 18, 32. Al. 
roccia. 4) creatore, altissimo Giod. 
48,4.5)propugnacolo, o'nviy vX 
rocca eterna, forte in perpetuo ls. 
26, 4, suff. DMN IINII come il 
Dio nostro è il "Dio loro Deuter. 
52, 31, *Y mia rupe, mia for- 
tezza Salm. 418, 5, pl. D'9Y rupi 
Num. 25, 9, Salm. 78, 15, rocche 
Is. 2,19, e 21, NahumA, 6. 2) a- 
guzzi, taglienti, D'IY NIN col- 
telli taglienti Gios. 5, 2, costr. 
*9Y rupi I Sam. 24, 2, f. NI 
sassi, rupi Giob. 28, 40, II) NI 


. N. pr. di uomini. 


“% m. coltello acuto, od aguz- 
zo, selce tagliente Esod. 4, 25, 
rupe E3. 3, 9. 

“%, “ (rupe) /. pr. di una 
città fortificata, e celebre nella 
mercatura. Tiro. nom. di gente 
94 Tiro. 

MMS costr. NSX f. figura, ef- 
figie, apparenza, imagine, forma 
Es. 43, 44, suff. DMN) in luogo 
di DNS) e la forma loro Salm. 

49, 15, pl. suff. INI sue figu- 
re, sue forme Es. 43, 14. 

baimiy. (rupe d’ Iddio) /Vom. 
pr. m. 

*9t9*93Y (rupe dell’onnipotente) 
N. pr. m. 

VY m. forma, simulacro, imagi- 


ne. 2) dolore (della partoriente) p“. 
D'*Y tormenti, SRloLI ls. 15, 8, 


ny 
e 24, 3. 2) idoli /s. 45, 16, costr. 
XY dolori /s. 24, 5, su/f. dale | 
miei dolori Dun. 40, 16. A4/. mie 
giunture, 19"9PY doglie sue I Sam. 
4, 19 — Il) XY (su/fisso FIX) 
cardine, arpione Prover. 26, 14. 
AL. spieg. in YY, 

MYD costr. WSD m. baluardo, 
assedio Deul. 20, 20, Mica 4, 14, 
Ezec. 4, 8, paese della fortezza 
Micà 7, 12, luoghi d’assedio II 
Re 49, 24, Is. 57, 54. (Al. luoghi 
fortificati), forte paese /s. 49, 6. 
Certi vogliono che in questi ul- 
timitre luoghi significhi l’ Egitto, 
essendovi delle città fortificate 
v. MID. | 

MID n. id. suff. JNYD tuo 
assedio E3. 4, 8. 

MID fem. baluardo, fortezza 
Il Cron. 44, 5, pl. DI9SD baluar- 
di, fortezze /s. 29, 3, 2) luoghi 
stretti. DINO *9Y) città forti II 
Cron. 44, 10, e 23. 

DIL. D'ITNL v, INI | 

"MY — I/gn. TVS$M accese Tren. 
4,14 

ib: rad. inus. cald. ebbe sele. 

FIX costr. MX ma. arido /saia 
5, 43.0 | 

NOX N. pr. m. 

‘MY fu nitido, fu candido 7ren.4, 7. 

MS m. nitido, bianco, candido 
Cant. 7, 40, chiaro Isaia 18, 4, 
MX MN vento sereno, vento sec- 
co Ger. 4, 11, fem. NY chiara, 


pura, nitida, candida, p/. NINx 937 
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parlò speditamente, e nettamente 
ls. 02, 4. 

MX nm. liscio, v%5 MAL 5 sas- 
so liscio Ezec. .24, 7, e 8, sasso 
ìignudo Ezec. 26, 4, pl. D'NNXY 
luoghi aridi, greppi Neem. 4, 7, 
lisci. 

My /. liscia, terra deserta, 
arida regione Salm..68, 7. 

NNXNY fem. pi. luoghi aridi, 
arsure /s. 08, 41. 

NS rad. inus. sir. fu sordido, fu 
impudico. 

MIN / (sug: INInx) puzza, fe- 
tore, infezione Joel 2, 20. 

"pros scherzò, rise Gen. 18, 12, e 
15, si congratulò Gen. 24, 6, si 
rallegrò seg. 3 Gen. 47, AT. Pign. 
pnY rise, derise, fece beffe Genesi 
419, 14, e 24, 9, scherzò Gen. 96, 
8, e 39, 47. Altr. schernì, giuo- 
cò Giud. 16, 25. 

px m. riso, scher o, allegrez- 
za Gen. 2A, 6. 

pay. pro» (derisore) MN. pr. 
del patriarca Isacco, e di altri 
uomini. 

'WX rad. inus. arab. fu candido. 

WS m. candida, bianca, can- 
dore, MY 0Y lana dandida Es. 
27, 48. 

DIM m. pl. candidi, 
Giud. 8, 10. 

MX N. pr. m. 

R3°X /Y. pr. del servo di Saul. 

, mrX, PI, PX v. FIX, 

i: rad. inaridì sir. 
ebbe sete. * 


bianchi 


inus. arab. 


4 


fl 


STO *% 

*X m.aridità; 2) nave, naviglio 
Isaia 33, 2A, pl. D'Y navi Deul. 
24, 24, Ez. 30, 9, e D"$ navi 
Dan. 44, 30. 2) abitanti del de- 
serto Salm. 72, 9, fiere dei de- 
serti /s. 45, 24, e 34, 14, Ger. 
50, 39, Dx per (quelli che di- 
moravano pei) deserti /s. 23, 13, 
dei deserti Salm. 74, 14. 

vY /. aridità, siccità Ger. 50, 
42, arida regione Salm. 78, 47, 
luogo arido Sofon. 2, 13, Giob. 
24, 19, deserto Giob. 30, 3, {IX 
al terra arida, od asciuta £3. 
49, 13, Os. 2, 5, Joel 2, 20, fs. 
4, 48, e 53, 2, Salm. 63, 2,e 
407, 35, paese di aridità Ger. 2, 
5, e 54, 43, pl. NY deserti, luo- 
ghi deserti Sa/m. 105, 4. 


Pr m. deserto, luogo arido /s. 


25, 5, e 32, 2. 

PY v, MY. 

‘ix /. (rocca) IN. pr. di un colle 
nel quale era la rocca, e la par- 
tesuperiore di Gerusalemme. Sion. 

XL. ]S (palma minore) N. pr. di 


un deserto tra la Palestina e l° l- 


dumea. 
PIL è PIL. 
“ty*x (piccolezza) N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Giuda. 
“f’X (pass. {X. fut. {'2?) risplende- 


re, rilucere, fiorire Ezec. 7, 10, 


Salm. 72, 16, Is. 27, 6. Ifgnal. 
{sn ut. YX1) fiori Num. 47, 
23. 2) risplendette. 3) mirò, si 
mostrò Cant. 2, 9. 

{°% m. fiore Num. 47, 25, Ia. 








br 
À0, 7. 2) ala Ger. 48, 9. 3) lami- 
na, lama ZEsod. 28, 36, e 39, 30, 
Lev. 8, 9. Al. frontale, pl. D'XY 
fiori, D'XY nva fiori aperti I Re 
6, 18, e 29, 92, e 55. — Il) {*£ 
N. pr. di luogo. 

Ma*Y costr. NY'Y f. fiore Isaia 
28, 4. . 
DNX*Y e NYS'Y /. fiochi, fimbrie 
Num. 45, 38. 2) treccia, chioma 
Es. 8, 3. 


spy. 3bpr. 33px N. pr. di una 


città dei Filistei nella tribù di 
Simeone. 


"WY Kal. inus. arab. andare, per- 


venire. Zip. MON si pose in via. 
Al. fece provvisione di vettova- 
glia. A/tr. si finse messo Gios. 
9,4 
"Y mas. ambasciatore, messo 

Prov. 25,13, pl. D'W£X ambascia- 
tori, messi /s. 18, 2, su. 7% 
tuoi ambasciatori Ze. 57, 9. Alfr. 
spieg. in "WI. 

I SRL IRAXZ RIALI 

br mbx cald. fece orazione, orò, 
pregò * Pagn. part. xx e fa- 
ceva orazione Dan. 6, 14, plur. 
pax e preghino £sr. 6, 10. 
‘may arrosti Zsaia 44, 15, e 19, I 
Sam. 2, 15. 

og m. costr. x arrosto /s. 

4h, 45, Esod. 12, 8. 

bg, nbs (fulur. nix) ) prosperò 
Numer. Ab, H, Is. 53, 10, e 54, 
AT, Ger. 42,4, e 22, 30, Ezech. 
16, 13. 2) varcò, posò, passò Il 
Samuel 49, 18. 3) giovò, fu buo- 


by 

no Ger. 13, 7, e 40, Ez. 16, 15. 
4) vinse Salm. 45, 5. Al. prospe- 
rò. 5) invase, si avventò Amos 
5, 6, Giud. 14, 6, I Sam. 10, 6. 
Ifgn. AUPZ IA, prosperò I Cron. 22, 
12, Genesi 24, 42, I Re 22, 14 
Salm. 4, 3, e 37, 7, fece prospe-, 
rare Gen. 24, 56, Salm. 4148, 25, 
Neem. 2, 20, Isaia 48, 15, andò 
prosperando Gen. 39, 2, diresse. 

ny cald. — Afgn. man rese 
felici, fece prosperi, avanzò Dan. 
3, 30, prosperò Dan. 6, 29, pari. 
norD prospera, si avanza Dan. 
ò, 8, plur. poso avanzavan 0 
(l’opera) Esr. 6, 44. 

niny f. plur. catini, scudelle, 
pentole, pignatte Il Cron. 55, 13. 

moby f. ampolla, fiala, piatto, 
catino, scodella Il Re 2, 20. 

nnby /. idem Il Re 2, 13. 2) 
seno Prov. 419, 24, e 26, 15. 
x qadette l’ombra Neemia 413, 
19. 2) tremò Habac. 3, 16. — 3) 
fu immerso, si affondò, fu affon- 
dato Esodo 415, 40. 4) risuonò, 
ebbe intronate (le orecchie) 1 Sam. 
3, 14, E3.19, 3, Ifgn. PX fece 
ombra parl. byn UN ed om- 
broso di rami £3. 34, 3, 

dabx (9%) mas. focaccia (di 
OTZO) Giud. 7, 15. 

D>y m. ombra suff. 141% om- 
bra sua Giob. 40, 29, pl. og 
ombre Cant, 2, 17, e 4, 6. 

by masc. ombra Giud. 9, 36, 
Giob. 14,2, Eccl. 7, 412, e 8, 13, 
Is. 4, 6, e 25, 4, e 52, 2, e 98, 
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8, e 49, 2, e 51, 16, suff. ‘ya 
nell'ombra mia Giudici 9, 15, 
ya nell’ ombra sua Cant. 2,3, 
my ombra sua /s. 34, 15, F9x 
ombra tua. ls. 16, 3, *N9P 1x3 
all'ombra del mio coperto, cioè 
sotto la mia tutela, o protezione 
Gen. 49, 8. 
max Nom. pr. della moglie di 
Lamec. Sillà Gen. 4, 32. 
nioby m. densa caligine Giod. 
94, 22, ombre eterne Giod. 38, 
47, ombre di morte cioè nebbia 
densissima Giob. 3, 5, e 40, 24, 
e 12, 22, e 16, 16, e 24, 47, e 
28, 3, Is. 9, 2, Salm. 25, 4, Ger. 
2, 6, e 15, 16, Amos 5, 8, tenebre 
densissima Sa/m. 44, 20, e 107, 14. 
vID5y N. pr. di un re Mi- 
dianita. 
157% (c. art.) N. pr. m. 
opt costr. xx m. ombra- 
colo, ombra densa, 0535 rx 
che fa ombra colle ali ls. 48, 4 
2) rete, amo, D'X7 ny by ombra- 
colo (conservatorio) dei pesci Giob. 
40, 51. Altr. raffi da pescare, 2) 
9x9x ruggine, cavalletta, locusta, 
grillo Deut. 28, 42. 
ox by costr. shy m. su 
cembali Il Samuele 6, 5, Salm. 
150, 5. 
noxn fi profondo, luogo om- 
broso “Zac. 4, 8. AL. luogo basso. 
novo f dr msp sonagli, 
borchie Zac. 44, 20. 
I Cron. 16, 42, Neem 19, 27. 
O4* 
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‘Dx rad.inus. cald., e sîr. dipinse, 
figurò, pennelleggiò, pitturò E/top 
fu ombroso. 

07% mas. simulacro, imagine 
Genesi 1, 27, e 9, 6, sul. ix 
imagine sua Gen. 4, 27, e ò, 3, 
2) ombra, fantasma, suff. opbx 
fantasma loro Salm. 73, 20, Alt. 
loro vana apparenza, plur. costr. 
'94Y imagini, forme I Sam. 6,5, 
ON50D Ir loro statue di getto 
Numeri 33, 52, suff. voir sue 
imagini Il Re 414, 18, Il Cron. 
23, 17, DI'D'x vostre imagini 
Amos 5, 26. 

Dx. xobs m. cald. simulacro 
Dan. 2, 39, e3,1,e9. 

pot: (ombroso) N. pr. di un 
monte nella tribù di Efraim, Sal- 
mone Salm. 68, 15, Giud. 9, 48. 

natoby N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto arabico. 
MIDIY 0. s. br. 
yi: zoppicò, part. Y x fem. nybi 
zoppicante Gen. 32, 34, zoppo-a 
Micà 4, 6, e 7, Sofon. 3,19. 

VIY m. zoppicamento, il zoppi- 
care Salm. 98, 18, su/f. yy e 
quando io zoppico Salm. 35, 15, 
yy IDO mi hanno osservato 
se io incappava Ger. 20, 40. 

vix costrut. vox, yy f. costa 
Gen. 2, 22. 2) banda, lato Esod. 
-6, 26, e 3ò, Il Sam. 46, 415. 3) 
pila E3. 44, 5, 6,9, e 11. Ar. 
camera, contraforte I Re 6, 8. 
AI. camera. 4) NN. pr. di un pae- 
se nella tribù di Biniamino ove 








DI 

Saul era sepolto. Sela Îl Sam. 21, 
14, Gios. 48, 28, suff. YW'% lato 
suo, sua costa Giob. 18, 42 Alt. 
allato p£. nivix coste. 2) pile 
Ez. 44, 6,e9. "AL. camere, con- 
traforti I Re 6, 5. Altr. camere, 
palchi I Re 7, 3. Al. travi, costr. - 
dll tavole, assi I Re 6, 15. 

> bande, lati Esod. 25, 14, e 27, 
7 e 37, 3. 3) pile Es. 41, 26. Al. 
camere. În forma mas. mvbi 
coste, bande, lati (della porta) | 
Re 6, 34, suff. NPI coste sue 
Genesi 2, 21. 2) lati suoi Esodo 
30, 4. 

ny rad. inus. sir. spezzò, ferì. 
nas (rottura) (N. pr. m. 
“mo; (prima fessura) Nom. 
pr. m. 

‘myòx (ombra del sole) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Biniamino. 

vata, baby, p'vte 0. h0x 

por. (fessura) N. pr. di um duce 
dei soldati di Davide. 

‘nix (ombroso) N. pr. m. 

ROY (fut. NDY') soffrì la sete, as- 
setì, fu assetito, ebbe sete Esod. 
47, 3, Giud. 4,19, Rut 2,9, Is. 
48, 24, e 49, 10, Prov. 25, 24, 
Giob. 24, Al. 

RDXY m. INDI fem. sete, siti- 
bondo- ‘a, pasetiato-a Is. 24, 14, e 
32, 6, e 55, 1, Deut. 39, 18, pl. 
m. o'RDY assetiti, sitibondi Sa/m. 
107, 

NDY m. sete Esod. 47, 3, Deut. 


28, 18, Is. 5, 43, e 44, 193, Esec. 
49, 13, Os. 2, 5, Amos 8, 45, II 


DI 

Cron. 32, 11, Giud. 15, 18, Ger. 
48, 18, Tren. 4, 4, suff. pro) 
e per la mia sete Sa/m. 69. 29, 
DNDY loro sete Salm. 404, 14, 
Neem. 9, 15. 
| adr m. paese arido Deut. 8, 
45, terra asciutta /saia 55, 7, se- 
te, siccità, aridità. 

MRDY f. sete (rer. 2, 25. 


‘70% — Ni. 30XI sì unì, si con- 
sacrò Salmo 406, 28, si congiun- | 


se Numeri 25, 3, e 5, Pignel. 
TY congiunse, attaccò. Pugn. 
participio feminile NTOYD unita, 
attaccata, pendente Il Sam. 20, 8. 
«fgn. SY tramò, congiunse, 
congegnò Salm. 50, 419. 

vVDI m. congiunto, attaccato. 


2) coperchio Numeri 49, 15. 3) 


braccialetto, maniglia Num. 531, 


50, pi. D'PY braccialetti, ma-- 


piglie Gen. 24, 22, 50, e 47, Ez. 
46, 14, e 25, 42.. 

DX m.. un paio, coppia /s. 24, 
7, II Re 5, AT, Giud. 49, 3, Giob. 
1, 3, e 42, 12, I Samuele 11, 7, 
nuo DI n9YD due solchi di 
campo, jugero di campo, una bi- 
folca di campo, cioè quanto può 
arare un pajo di buoi in un gior- 
no I Sam. 14, 14, suff. Y'MOX1 e 
la sua coppia (di buoi) Ger. 51, 
95, pl. D'IDY coppie (di buoi) 
costr. ‘10% bifolchéè Is. 5, 10. 
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8, Ez. 17, 6, Zac. 6, 5, crebbe, 
o nacque (il pelo) ZLevit. 15, 37, 
crebbe Eccles. 2, 6, Salm. 85, 12, 
Giob. 5, 6. Pign. MOY gerininò, 
germogliò, crebbe Giud. 46, 22, 
Es. 46, 7, Il Sam. 40, 5,1 Cron. 
19, 5. 4fgn. TPDYN (fut. MONN 
MY) fece spuntare, fece nascere, 
fece germogliare Gen. 2, 9, /s. 
45, 8, Salm. 104, 14, e 132, 417, 
Giob. 38, 27, Ez. 29, 24, Il Sam. 
29, 9, fiori, germogliò, crebbe, 
produsse Deuf. 29, 22. | 

NOY m. germe, germoglio /s. 
4,2, Zacc. 3, 8, e 6,42, Ger. 33, 
44, E3. 16, 7, Os. 8, 7, vegeta- 
bile, pianta Gen. 19, 25, metaf. 
stirpe Ger. 23, 5 


'DDY rad. inus. arab. connesse, le- 


gò insieme, cald. copri. 
MOY /em. (s uff. NY) velo (da. 
donna). 47. chioma Cant. 4,4, 


‘Is. 4T, A. 


D'DY m. pl. nodi, od inganni, . 
lacci Giob. 3, 5, e 15, 9. AI. la- 
droni. 


"Por fu asciutto,.si disseccò, di- 


venne arido, si asciugò, part. {.. 
D'POXY asciutti. Os. 9, 14. 

D'PIDY DPI n. pl. mazzuoli 
di uve secche I Sam. 25, 48, II 
Sam. 46, 8, grappoli di uva sec- 
ca 1 Sam. 50, 12, uve secche I 
Cron. 412, 41. 


*IDY rad. inus. forse lo stesso di 
OY 0 DI. 

DX mn. lana Lev. 13, 25, 47, 

e 48, Deut. 22, 14, Giud. 6, 37, 


PioY è. por. 
"Mpy (/ut. NOS!) germinò, spuntò, 


germogliò Gen. 2, 5, e 41, 6, e 
23, Esod. 10, 5, fs. 44, 4, e 58, 
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Is. 5A, 8, II Re 3, 4, Prov. dI, 
40, E. 27, 18, suff. *9DX lana 
mia Os. 2, d. 

NY /. sommità, cima, vetta 
‘ (del cedro) Ez. 47, 3, e 22, suff. 
tM9DY sua cima, sua vetta Ez. 
3Ì, 5, e 10, ONYBY loro cima 
Ez. 34, AA. | 

"IDE N. pr. di una colonia dei 
Finici (Simira). | 

OIDY N. pr. di un paese nella 
tribù di Biniamino. 
"NDYtagliò, sterminò, distrusse, tron- 
cò Tren. 3, 53. Al. strinse. if. 


MNDXYI fu troncato, venne meno | 


Giob. 6, 47. Alrimase distrutto, 
perì. A/tr. fu troncato Giob. 29, 
AT. Pign. ed Ifgn. distrusse, con- 
sumò, finì, sterminò Sa/m. 75, 
27, e 54, 7. Pilp. DANDX consu- 
mò, strusse Salm. 149, 139, pass. 
suff. *3INNDY mi hanno diserto 
Salm. 88, AT. 

INDI f. estinzione, na'pri, 
nnos) in estinzione, in perpe- 


tuo, assolutamente Levitico 25, 
23, e 50. 


3$ 


"3Y rad. inus. arab. protesse, cu- 


stodì, conservò, cald. ebbe freddo. 

D'3Y m. pl. pruni, spine Prov. 
22, 5, Giob. 5, 5, Altr. canestri, 
o cesti. 

0'3°3Y m. pi. spine Num. 35, 
55, Gios. 23, 13. 

MIX f. targa, scudo I Cron. 42, 
25, 1 Sam. 47, 7, Ez. 25, 24, e 
26, 8, e 39,9, Salm. 5,13, e 35, 
2, e 91, 4, II Cron. 14,7, e 25, 
5, Ger. 6,3, pavesi l Re 40, 16, 
costr. MIX freddo, fresco Prover. 
25, 13, pl. M3Y targhe, scudi II 
Cron. 14, 42, uncini Amos 4, 2 
Al. spine. 4/ navi. A/. barche 
pescarecce. 

MIX3Y f. urna, vaso, fiala, sco- 
della Esod. 16, 33. 


ns lo stesso di JINY, 
VII fu modesto, fu sommesso, par. 


plus. D'Y33Y modesti, sommessì, 
umili Prov. 41, 2, Ifgn. Y'IXN 
agì, o si mostrò umile, o sotto- 
messo, o modesto, od onesto, VISTI 
n3; camminare con umiltà Mica 
6, 8. 


q3 v. pr. 

RIS, 35 lo stesso di NZ. 

Max, D'IX, D'IIN v. ]IXe 

‘may m. acquedotto, canale ll Sam. 
5, 8, pl. suff. PNIX canali tuoi 
Salm. 42, 8. 

‘MIY discese, si gettò giù Gios. 45, 
18, Giud. 41, 44, sì ficcò Giudici 
4, 9%. 

"D9Y. part. f. plur. MIDIX secche, 
gracili, o aridi Gen. MM, 923. 


Lt}: circuì, voltolò, si ra vvolse (in- 
torno al capo) Lev. 16, 4, bendò, 
MOIY JOIN! MIIY ti voltolerà sot- 
tosopra Is. 22, 18. AI. circondan- 
do. ti circonderà con circuito. 

IX (MÎ3X) costr. IX m. fa- 
scia del capo, tiara Zac. 3, 5, benda 
Is. 62, 3, Giob. 29, 14, Al. mitra 
pi. DIp'IS bende, mitre /saia . 
9, 23. 

NDIY f. rivoltamento, voltola - 


VX 


mento, gomitolo, circuito /saia ! 


29, 48, V. IX. 
NDIYO f. tiara, beretta, benda 
Esod. 98, 4, Lev. 16, 4. 


"P3IY radice îinusit. samar. chiuse, 


strinse. 
P3'Y m. carcere, nervo, ceppo 


Ger. 29, 26. Si ritrova una volta 


sola nella Bibbia. 
DINIX, costr. DI9NIY fem. plur. 
tubi. canali, docce, doccioni Zac. 
4,12. 
"yy (fut. 3YY inf. suff. FIVI) 
passeggiò, camminò Habac. 9, 12, 
Ger. 40, 5, Salm. 68, 8, Giud. 5, 
4, Prover. 7, 8, ll Sam. 6, 13, 
mv *y maya N03 i di cui 
rampolli sì distendono lungo il 
muro Gen. 49, 22. Altr. le figlie 
camminavano sopra il muro. //gn. 
999%?) fece camminare, condusse 
Giob. 18, 44. 

3Y% mas. passo Prov. 30, 29, 


suff. TIYX tuo passo Prov. 4,12, 


*7Y% mio passo II Sam. 22, 37, 
Salm. 48, 97, plur. DPI passi 
II Sam. 6, 13, costr. *3Y/X .passi 
Giob. 418, 7, IPY suoi passi cioè 
il modo di agire Giob. 34, 24, 
VIVI suoi passi Prov. 5, 5. 
3IVY fem. passo, calpestio Il 


Sam. 5, 24, I Cron. A4, 45, pl. 
DIys cordicelli, o legaccioli da 


gambe Is. 3, 20. 
MIVIN f. cerchiello da gambe 


Num. ‘34, 50, braccialetto, mani- 
glia II Sam. 1, 40. 
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D'IPID suffisso IVSO m. pl 
passi Salm. 57, 23, Prov. 20, 24. 


YI trasmigrò, migrò, fu menato. 


in cattività /s. 54, 14, Altr. legò, 
camminò’ /s. 63, 4, vagò, scorse 
Gerem. 2, 20, fece migrare. fece 
vagare, pari. mas. MY vagante, 
f. MVS vagante, m. pi. D'YX va- 
ganti, moventi, tramutatori Ger. 
48, 12. Altr. trasmigratori. Pign. 
MyS fece migrare, fece vagare, 
tramutò (di stanza) Ger. 48, 12. 
Al. trasmigrò. 


‘fYY m. velo (da donna) Gen. 24, 


65, e 34, 14, suff. MD'YY suo velo 
Gen. 34, 19. 


VP, IPY v. WI. 
ur (fut vr) si trasferì, 


trasmi- 
grò fu trasportato (altrove) /s. 
dd, 20. Si ritrova questa parola 
una sola volta nella Bibbia. 

D'33YY (trasmigrazioni) N. pr. 
di una città dei Cheniti nella tri- 
bù di Naftalì Giud. 4, 414. 


fYY IN. pr. di una città antica nel- 


l’ Egitto inferiore. 


OVIVI v. PI, 
pys (fut. PYX') gridò, esclamò seg. 


l’acc. Gen. 4 10, e 27, 34, e 41, 
59, Deut. 22, 24, e 27, Giob. 19, 
7, Isaia 335 7, Salm. 88, 2, Ger. 
22, 20, supplicò, implorò seg. br, V, 
Neem. 9, 27, Salm. 407, 6, 1 Re 
20, 39, II Re 6,26, e 8,5, /5. 19, 
20, Tren. 2, 18. Nifgn. PYXI si 
convocò, fu adunato, o si radunò 


. a grida Giudici 7,,23, e 40, 47. 


— Pign. pYY sclamò, gridò II 
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Re 2, 42. Ifgn. p'Pun convocò, 
radunò a grida II Sam. 40, 47. 

Npyy fem. grido, sclamazione, 
sclamore Gen. 27, 34, Esod. 14, 
6, Is. 5, 7, Sofon. A, 10, Ger. 
49, 24, costr. NPYY id. Esod. 3,9, 
Giob. 34, 28, Neem. 5, A, Ger. 25, 
36, e48, 5, querela Sa/m. 9,413, su/f. 
inpys sua querela, suo sclamo- 
re Esod. 22, 29, ANPYX IA se 
come il suo sclamore Gen. 18, 2, 
ONPYY grido loro Gen. 49, 15. 

"9YY fu picculo, diminuì fu dimi- 
nuito Al. fu vile, fu abbassato, 
fu disprezzato, fu misero (Giob. 
44, 21. 

“yy “yi (piccolezza) N. pr. 


di una città sul mare morto detta: 


una volta y92. pl. D'9YS mino- 
ri, più piccoli Zac. 13, 90. 


VYY m. minore Gen. 25, 25, | 
e 43, 32, e 48, 14, Salm. 68, 23.1 


2) vile, disprezzato, giovane ca- 
detto, minimo Gîud. 6, 15, Micà 
5, 2, Salm. 119, 144, suff. IVIYX 


suo figlio minore Gios. 6, 26, I 


Re A6, 36, plur. D'VPr piccoli, 
minimi, minori, pò D'\'YY mi- 
nori di età, più giovani Giob. 30, 1, 
. costr.*WYY più piccoli Ger. 49, 20, 
suff. DIP NYSY (si legge DIWYYS) 
loro picciola (gente) Ger. 15, 3, 
NUPX( sî legge MYYX)suoi pic- 
cioli figliuoli Ger. 18,4, f. VII 
minore Gen. 19, 51, 34, 3ò, e 38, 
e c. 29, 26, più picciola 1 Sam. 
9, 20, giovane, giovinezza. II) VYX 
N. pr. di un luogo. 








DI 

NVPYX f. sostant. età minore, 
poco numero di anni di vita, su/f- 
INIWY3 secondo (l'ordine della) 
sus età minore Gen. 43, 53. 

VID m. piccolo Salmo 42, 7, 
poca cosa Gen. 419, 20, Giob. 8, 
7, “nyxD? per poco tempo Isaia 
63, 18, costr. ONTIN IVI poca 
gente IE Cron. 24, 24 

Y'YXD f. piccolissima Dan. 
8,9. 


10% si attaccò Tren. 4, $. Si tro- 


vu questo verbo una sola volta 
nelta Bibbia. 


MY mirò, esplorò, guardò vide, ri- 


guardò. Gen. 34, 49, Cant. 7, 5, 
Prover. 15, 3, osservò, considerò 
Prov. 3A, 27, steite alla vedetta 
ls. 21, 5, pari. MOIS insidia se- 
gue » Salm. 37, 32. AL. spia. 2) sen- 
tinella veggente, guardia Os. 9,83,. 
1l Sum. 43, 34, e 48, 25, Ez. è, 
47, pl. DPS sentinelle, veggenti,. 
guardie che stavano alla vedetta 
I Sam. 14, 16. 2) N. pr. di un 
campo. Sofim. Num. 23, 14, su//. 
px. tue guardie /s. 52, 8. Pign. 
nDY riguardò, Ger. 48, 19, aspet- 
tò Tren. 4, A7, Salm. 5, 4, con- 
siderò Habac. 2, 4, attese, sperò 
seg: 3 Micà T, i. 2) coprì Esod. 
25, di, e 24, e c. 26,29, e 52, e 
c. 27, 2,66, ec. 36, 33, 1 Re 
6, 28, Il Cron. 4, 9; parl. NOYD 
sentinella, vedetta Zs. 24, 6, suff 
pi. PID tue guardie Micà 7, 
4. Pugn. part. NOYD coperto, im-. 
piastrato Prov. 26, 23. 
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DOSI sost. f. v. DIX. IMPDY /em. focaccia, fritella 
1DY.'*©Y N. pr. di un figlio di | sod. 16, 34. 
Elifazio VOI, NWI v. POI, 
"5Y mas. coperta, coprimento voy. MIDI v. DI. 
Num. AT, 3, e 4. mer v. NOS. 
iWDY /. aspettazione, speranza, pr racchiuse Giob. 410, 43, riser- 


fiducia suff. AVS colla nostra 
aspettazione, colla nostra a 
nella nostra vedetta Tren. £, 17. 

mos. noy (aspettazione) NN. 
pr. m. Nom. di famiglia CLI 
PDI, NY v. {DY% 

DDL f. sentrnella, guardia /s. 
24, 5 

NDY (vedetta) N. pr. di un 
paese cananitico di poi chiamato 
ND, 

nnpy N. pr. di una valle vi- 
cina a Maresà nella tribù di Giuda. 

MOSD 7. luogo alto, od elevato, 
vedetta (del monte) Js. 24, 8, 2) 
NN. pr. di un paese nella tribù 
. di Giuda. b) nella Moabitide, c) 
nella tribù di Gad, d) nella tri- 
bù di Biniamino, e) di una valle 
nel confine della Palestina set- 
tentrionale. 

NDYD Mispà, vedetta N. pr. di 
un paese nella Gileadite /o stesso 
di mia NOSD Mispè di Galaad 
Gen. 34, 49, Giud. 11, 29, b) di 


un paese nella tribù di Biniamino. 


Npy, DMDY 7. NOY, 

DY rad. inus. arab. dilatò. 
NDS, NDIY N. pr. m. 

DNS f. orciuolo I. Re 47, 44, 


ampolla, fiasco, fiala, vaso I Re 
19, 7, I Sam. 26, 12, e 153. 


rò, serbò Salm. 34, 20, Giob. 2, 
19, fece tesoro, nascose, celò, ri- 
pose Giob. 24, 42, Cant. 7,16, 
Prov. 40, 414. ®) spiò Salm. 410, 
8, s’appiattò, stette in agguato 
Salm. 56, 7, insidiò di nascosto 
Prov.4,14, 618, 93UD Max03b 
hai nascosto il seno al cuor loro 
cioè hanno la mente ottusa pri- 
va d’intelligenza Giob. 17, 4, 
partic. NDY arcano, protetto (da 
Dio), tesoro, su/f. NIDI mio luo- 
go nascosto £s. 7, 29, pl. sufr 
vNDII nei suoi Dascotidiment 
Giob. 20, 26, TNDY tuoi protetti 
Salm. 83, 4, Nif. 933 fu ripo- 
sto, fu riserbato, fu destinato 
Giob. 45, 20. 2) fu ignoto, fu na- 
scosto, iu occulto Geremia 46, 
AT. Ifgnil.. pax nascose In. 
finito suff. i'pxn nasconderlo 
Esod. 9, 35. 

DI com. polo artico, lato au- 
strale Esod. 26, 35, aquilone, set- 
tentrione Amos 8, 42, Gerem. 4, 
15, e 14, Ecclesiastico Al, 4, 
faxn. mipx.na1psb verso ilset. 
tentrione Deuler. 2,3, Ez. 40, 


119, MIIDSD dal paese boreale, se 


8g. , dal settentrione di qual- 


che Itrogo, ox del settentrione 


Ez. 40, 23, MIX nos e lun- 


* 
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go il settentrione Ezec. 47 417, 
costr. {DX idem, o, DID. ajipso 
ù DI dal settentrione di qual- 
che luogo Giud. 21, 19, Gios. 8, 
44, e 14,2. — 2) N. pr. di un 
figlio di Gad, e di un paese nella 
tribù di Gad Num. 26, 15. Altr. 
spieg. di {IX lo stesso di Wpx 
v. s. NOI Al. spieg. în by, 

pr mas. settentrionale Joel. 
2, 20. 

DX (OY) m. luogo nascosto, 
nascondimento, tesoro, su/f. ‘939% 


mio luogo riserbato, o nacsosto 
Ez. 7, 22, suff. pl. vini nei 
suoi nascondimenti Giob. 20, 26. 


MID, WI (Eterno occultò) | 


N. pr. del profeta Sofonia. 2) di 
altri uomini. 

(1DYD m. cosa nascosta, luogo 
nascosto, nascondimento, suff. pi 
PRDID suoi nascondimenti Obad 
1, 6. 

IVO NILI (salvezza del secolo. Al. 
scopritore delle cose occulte) co- 


gnome egiziano di Giuseppe Gen. 


4T, 45. 
"VDY rad. inus. arab. vuotò, sca- 
ricò, cagionò cose dispregevoli. 

VDY m. aspide, vipera, basili- 
sco Zs. 14, 29. 

'5ìVpY m. vipera, basilisco /s. 
44, 8, € 14, 29, e 59, 5, aspide 
Prov. 23, 32, pl. D'IVEY aspidi, 
basilischi Ger. 8, 32. 

WDY m., pl. D'Y'DY escremen- 
ti, sterchi, costr. DAD) (si scrive 


DX 
colla 4 ma si legge colla *) ster- 
chi E3. 4, 15. | 
NVDY fem. pl. NWDS figlie, 
piantoni Is. 22, 24. Al. nipoti. 


OI — Pil. DYDY garrì /s. 38, 14, 


bisbigliò /s. 8, 19, e 29, 4, pigolò 
1s. 10, 14. 


NDIDY Vv. DIS, 
pr (fut. 159)) volò, fuggì a gui- 


sa dì uccello, sorse di mattina, 
se ne ritornò, si rivolse (verso) 
Giud. 7, 3. 2) sibilò, fischiò. 3) 
ferì colle unghie. 

VDY costr. DI VOI m. Ca- 
prone, becco Daniele 8, 5, e8, 
VyUun YDY becco irsuto Dan. 
8, 24, plur. costr. ‘BY becchi 
Esr. 8, 355, DIV 'VDY becchi Il 
Cron. 29, 24. 

VOI m. cald. becco. 

MY DX, costr. NYOY /. diade- 
dema, benda, corona /s. 28, 5. 2) 


mattutino E. 7, 410. 


ÒY com. volatile, uccelletto,. 
uccello Gen. 7, 14, e 15, 10, Deut. 
44, 414, Lev. 414, 6, Ezec 39, 17, 
Amos 5,5, 993 NDY uccello alato 
Salm. 448, 10, 73 MNDY passe- 
ro solitario, plur. D'I8Y uccelli 
Levit. 14, 4, Is. 354, 5, e D'IaY 
augelli, volatili, uccelli Neem. 5, 
48, Eccl. 9, 12, Is. 3A, 5, Salm. 
404, 47. 

MDY com. cald. uccello, plur. 
IDY NIDI, costr. "IBY uccelli 
Dan. 4, 9, e 18. x 

MOBY N. pr. della moglie di 
Mosè. Sippora. 


x 
Salm. ‘78, 45, pl. DYyMEY re rane 
Esce. 8, 3, 4, 14, e 13, Salm. 
105, 30. 

max m. unghia, punta da sti- 
lo, VDW dx punta di diamante 
Ger. 47, 4, suff. pl WINIEOY un 
ghie sue Deut. 21, 12. 

DAY rad. inus. sir. adornò. 

Ney, MNDY 0. NOS. 

noY f. capitello (delle colonne) 
Il Cron. ò, 44. 

DYIX v. f'L. 

sbpr lo stesso di 37p'%. 

mopx m. canestro, bisaccia, tasca, 
vesta, sacco, pula, corteccia, su//. 
apr? 0973 grano novello in 
spiga 11 Re 4, 42. 

Sv NY, — WS, II, I. 7%. 

3 — Nif. 2993 fu arso, fu ac- | 
ceso, fu abbruciato, iu divam- 
pato Ez. 24, 3. 2) arab. percosse, 
punse. 

DIS f. cicatrice, erosta Lev. 
49, 93. '9) abbruciante, ardente, 
Prov. 46, 27, arsura. 

IIS (paese freddo) /V. pr. di un 
paese ne}le. tribù di Menasse. 

MIX, Ps idem. 

"TOY rad. inuzit. urab. colò, stilò 
sir. Sprezzò. 

TIX sost. fem. v. no. 

"E 9 in pausa *Y$ masc. 
balsamo Gen. ST, 26, e 45, 10, 
Gerem. 8, 22, e 46,414, e 54,8, 
Ez. 27, AT. 

di; N. pr. lo stesso di "70 Vv. 
ww. 
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ARI WAY (troncamento) N. 
pr. della madre di Gioab. 
MY /0 stesso di MX, 
mr veementemente esclamò, vo- 
ciferò, gridò Sofon. 4, 14. Ifgn. 
min gridò ad alta voce /s. 42, 
15. — Il) araò. fu puro, fu sin- 
cero, fudi animo aperto, oschietio. 
m—oY mas. torre alta, fortezza 
Giud. 9, 49, pl. D'MIX fortezze, 
rocche I Sam. 43, 6. Al. torri. 


‘30% rad. cald. e sir. fu indigente. 


3)Y mas. indigenza, necessità, 
bisogno, occorrenza, suff. FI 
tuo bisogno II Cron. 2, 15. 


"Y9Y prostrò, atterrò, percosse, part. 


VINX m. lebbroso Lev. 13, 34, e 
45, e c. 14,3, ec. 22,4, Num. 
5,2. Pugn. part. VISO m. IYID 
f. lebbroso-a Lev. 14; 2, H Cron. 
26, 25, Esod. 4, 6, pL O'yxo 
lebbrosi II Re 7, 3. 

Dy9Y f. lebbra Lev. 13, 2, 3, 9, 
e 44, e c. 14, 57, Deut. 24, 8, 
II Re 5, 27, IF Cron. 26, 19, su/f. 
IMW9Y lebbra sua Il Re 5, 3 

myny (lebbrosa) N. pr. della 
madre di Geroboamo. 

MY 9Y (percossa) N. pr. di un 
paese dei Daniti nella tribù di 
Giuda, nom. digente *YIX*NYII. 

MY9Y /em. vespa, calabrone 


colleti. vespe, calabroni Ésod. 23, 
98, Deut. 7, 20, Gios. 24, 12. 


"oY (fut. 9) fuse, provò, od as- 


saggiò (i metalli) Sa/m. 47, 3, e 

26, 2, purgò, purificò Sulm. 66, 

40, Isaia 1, 25, pese al cimento 
25 
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— (il metallo) /s. 48, 10, Ger. 6, 29° 
Ger. 9, 6, Dan. AA, 35, Zac. 13, 
9, discernette Giud. 7, 4, partic. 
Ex orafo, orefice Giud. 47, 4, 
{s. 40, 19, Ger. 10,49, e 54,417, 
Prov. 25, 4, pi. D'D9$ orafi, ore- 
fici Neem. 3, 8, e 32, IX puro, 
sincero. Nifgn. LT fu purificato, 
fu purgato, fu posto al cimento 
Dan. 42, AO. Pign. part. NIYD 
chi fonde li metalli Mal. 3, 2. 

‘DI (e. artic.) N. pr. m. 

np N. pr. di una città situa- 
ta tra "Tiro, e Sidone. c. f /oc. 
NNDW. 

Pari m. coppella Prov. 7, 3. 
"92£ involse, legò Esodo 12, S4, 
0s. 4, 49, e 45, 41, serrò Prov. 
30, 4. 2) fu nemico Ésod. 23, 22, 
Is. 42,13, fu rivale Lev. 18, 18, 
assali Num. 40, 9, fece guerra 
Numer. 25, 17, assediò seg. by 
Ger. 36, 5, angustiò, nimicò Num. 
39, 55, oppresse Sa/m. 4129, 4, fu 
in distretto /s. 63, 9. Part. NY 
angustiatore, oppressore, nemico 
Est. 9, 10, e 24, rinchiude Num. 
26, 8, suff. *YNX mio avversario 
Salm.1,6, pl. DIS sono nemici, 
fanno guerra Num. 25, 18, costr. 
999 nemici Amos 5, 12, /s. 14, 
13, suffisso 99VI miei memici 
Salm. 7,7, e 34,42, pn tuoi 
nemici Salm. 8, 3. Impers. sa w 
sono in angustia, sono distretto 
I Sam. 28. 45, II Sam. 1, 26, 
XY è in angustia Zfgn. MXN 


w 
(inf. 7XN) mise in distretta, an- 
gustiò, vessò, assediò Deuter. 28, 
52, intran. si gettò in angustia. 
— Pugn. part. pl. D'IN legati, 
riuniti Gios. 9, 4. 

XX ag. m. angusto, stretto 
Num. 22, 26, Isaia 49, 20, corta 
(la forza) Prov. 24,40, avversa- 
rio, nimico Numer. 40, 9, Giob. 
6, 25, Zac. 8, 10, I Sam. 45, 6, 
Is. 59, 19, Est. 7,6, Tren. 4, 12, 
sost. m. calamità, afflizione I Sam. 
2, 352, oppressione, angoscia, an- 
gustia Deut. 4, 30, HR 2 di- 
stretta (che si rinnovellerà) col 
dì Zs. 5, 30, 1X3 come selce /s. 
5, 28. Avv. strettamente Gtob. 
M, 7, su/f: *Y% mio nemico Giob. 
16, 9, pl. D'°X avversarii, nemi- 
ci Tren. A, 7, costr. *9% idem 
Is. 9, 410, suff. PIL nemici tuoi 
Micà 5, 9, *9X nemici miei | 
Cron. 42, 47, 0P9X, IX nemi- 
ci loro Salm. 106,41. Deut. 32, 27. 

“Y (angustia) N. pr. di un pae- 
se nella tribù di Naftali. 

OS f. avversaria, nemica, ri- 
vale, emula, su/f. NY sua emu- 
la, sua avversaria 1 Sam. 1, 6. 
2) anguastia, distretta Sa/m. 20, 
2, tribolazione I Sam. 26, 24, 
costr. DYY angoscia Gen. 42, 21, 
suff. NIE mia angustia Gen. 35, 
3, ONIY loro distretta /s. 63, 9, 
DINI vostra angosciaGiud.10,12, 
INI ‘nostra tribulazione II Cron. 


20, 9, c. f paragog. È) named 


“i 


nella mia distretta Sa/m. 120, 4, 
pl. MIX distrette, angustie Salm. 


25, 17, angoscie Deufer. SI, 417, 
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suff. voi sue angustie Salm, Np 0. Nip. 
25, 22, on loro angustie Sa/m. "Nip c. arl. NRPR costr. NAp / 


34, 18. 

abi “i0Y m. gruppo, borsa, 
succo, o sacchetto Cant. 4, 13, 
Giob. 14, 17, Gen. 42, 35, Agg. 
1, 6, Prov. 7, 20, fascetto, lega- 
me I Sam. 25, 29. 2) granello 
Amos 9, 9, sassolino, pietruzza 
II Sam. 17,43, f3X WML3 come 
(chi gitasse) una pietra ‘preziosa 
Prov. 26, 8. Altr. come chi lega 
una pietra nella fionda, pl. MY 
gruppi, borse, sacchi, sacchetti 
Gen. 42, 55. 3) N. pr. m. 

"YD m. angustia Sa/m. 148, 5, 
pl. DID angustie, strette Tren. 
1, $, costr. XI e le angustie, 
e le strette Salm. 146, 3 

MI 2. NTW. 

nas (in luogo di DI splendore) 
N. pr. m. 

mMun MAX (splendore dell’aurora) 


N. pr. di un paese nella tribù 
di Ruben. 
inms o. mos 


onocrotolo, grotto, pellicano Lev. 
14, 18, Sofon. 2, 14, Deuter. 14, 
AT, Salm. 102, 7. 


25 esecrò, imprecò, maledisse 


Num. 23, 8,e27,e c. 24,10. Imp. 
suff. c. 3 epent. 193P maledicilo 
Numeri 25, 13, imperativo col- 
la © paragogica NP maledici 
Numeri 22, 44. Il) arabica fab- 
bricò un’ opera fatta a volta. 
«pP m. misura contenente una 
sesta parte di sat. Cabo II Re 6, 
26, plur. D'3p cabi usata dai 
Rabbini. 
i13] f. tetto. fatto a volta, pa- 
diglione Num. 25, 8, AZ. lupanare. . 
MIp.. ANIp. Vv. IPI. 


NIPp rad. înus. arab. carpì, radu- - 


nò, ammassò, inviluppò. 
MIP /. ventricolo (degli ani-. 
mali ruminanti) Deut. 18, 35. 


v3p — Pign. v9p ricevette Prov. . 


19, 20, II Cron. 29, 416, e 22,. 
Esr. 8, 50, accettò Giob. 2, 10, 
Est. 4, 4, assunse, prese £Ést. 9,. 
21, accolse I Cron. 41°, 419, scel- 
se I Cron. 24, 14. Al. prese. Ifgn. 
part. pl. f. nibrapo opposti, con- 
frontanti, di rincontro Esod. 26, 5. 

99p cald. Pagn. b5p ricevet- 


te, accettò, fut. pl. rapa rice-- 
verete Dan. 2, 6. 
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37? 
n9p. prep. in presenza ll Re 
45, 10. 

43j m. opposizione, su/f. ap 
0 193p contra esso Ezec. 26, 9, 
v. IND. 

hap. n2p, mas. cald. opposto, 
bp} dirimpetto, d’avanti, di 
rincontro Dan. 5, 3, suff. opt 
di rincontro a te Daniele 2, SI, 
93 Sap perciocchè Esr. 6, 13, 
N39 vp 43 perciò, ‘pertanto 
Dan. 2,12, e 94, perciocchè Dan. 
. 3, 22, adunque Dan. 6, 10, per 
la qual cosa Dan. 3, 7, '9 dp 92 
conciosiacosuchè Esr.4, 14, Dan. 
2,4, e45,ec-8, 29,ec. 5, 12, 
- percioecchè Dan. 2, 8, e 10, ec. 
6,14,m2% D3p') perciò. n bapb 
per le parole. 

"Y2P capì, involò Prov. 22, 23, spo- 
gliò, defraudò, usurpò, rubò Mal. 
d, 8. | 

92Ip m. elmo 1 Sam. 417, 38, 
Ez. 25, 24. 

DYIP f. feccia 1s. dD4, 17, e 22. 
TIR congregò, radunò, adunò Gen. 
4A, 48, I Re 20, 41, Neem. 7,5, 
Salm. 41, 7, raccolse Deut. 13, 
16. Nif. T2p9 fu radunato, si 
radunò Gen. 49, 20, Ester 2, 8, 
Gios. 40, 6. È anom. X3p21 in 
luogo di x9pn radunatevi, ac- 
coglietevi Joel. 4, 11. Pign. TIP 


accolse, raccolse Deuter. 530, 3, 


Ger. 49, 5, Osea 9, 6, Zace. 10, 
8, radunò, adunò Ezec. 16, 37, 
Micà 4, 7, e 2, 12, Joel. 4, 2, 
TRO Wp divennero foschi co- 


dp 
me una pignata Joel. 2,6. Pugn. 
TIP fu radunato, fu raccolto £3. 
38, 8. Ztpagn. T2pDA si radunò 
Giud. 9, 47, 18.44, 41. 

MIDP f. riunione, raccoglimen- 
to, raccolta, congregazione, muc- 
chio, costr. nDd NSIp come si 
raduna l’argento £3. 22, 20. 

Tip m. riunione, raccoglimen- 
to, radunanza, congregazione, ca- 
terva, colletta, pi. sufi. PIP 
(popoli) radunati da te /s. 57, 13. 
Al. quelli che tu aduni. 

O'Y3p (due mucchi) N. pr. di 
un paese nella tribù di Efraim. 

Unx9p. Y9p' (Dio aduna) 


N. pr. di un paese nella tribù 


di Giuda. 


"13p (fut. 93p') seppelli Gen. 25, 


19, Num. 44, 34, Deuter. 34, 6 
tzer. 14, 16, II Re 9,10, e 19, 
29, I Sam. 26, 4, e SI, 43, Gios. 
24, 30. Nifgn. 2p9i fu sepolto 
Gen. 15, 15, Rut 4, 47, Ger. R2, 
19. Pign. 3 seppelli Num- dd, 
4, Ez. 39, 14, e 45, Ger. 14, {6, 
Os. 9, 6, part. 19po chi seppel- 
lisca Ger. 14, 416, partic. gr 
O'13pD sotterratori Ez. 39, 
Pugn. 93) fu seppellito nu 
25, 10. 

19p m. sepoltura, tomba, se- 
polero Gen. 23, 4, Num. 19, 18, 
ll Sam. 49, 38, Giob. 5, 25, Sa lm. 
5, 410, suffisso Ip sepolcro suo 
Gen. 23, 6, TIP sepolcro tuo 
Isaia 44, 49, *99p sepolero mio 
Ger. 20, 47, pl. D'93p sepolture; 


IP 
tombe, sepolcri Esod. 14, 14, lI 


Ps 
MP .m. carbonchio #s. 84, 12, 


Cron. 34, 4, Giob. AT, A, suff. DIP — Pign. D*P anticipò Gionà 


Dip sepolcri loro bor. 8, 1, 
19 1Ip sepolcri nostri Genesi 23, 
6, fem. pl. M92p sepoleri Giod. 
24, 32, ninapn TW3 cimitero, 
costr. Dip idem Neem. 2, 5, 
suffisso D>' Nap sepolcri vostri 
Ez. 37, 12, "amap sepolcri suoi 
Ez. 32, 22, TRAP sepolcri suoi 
Ezec. 52, 23. — MRDN DIP 
(sepolcri dei desiderj) N. pr. di 
un luogo nel deserto dell’ Arabia 
Num. 414, 55, Deut. 9, 22. 
MP costr. NM. NIIP f. 
sepoltura, sepolcro ?saia 1A, 20, 
Eccl. 6, 3, Il Cron. 26, 13, costr. 


Gen. 35, 20, Ger. 22, 19, su/. 
IMP sepolcro suo Deul. 34, 6. 


"MP (futur. PN, SIP") sì piegò 
(col capo), inchinò (il capo) s' in- 
chinò Esod. 4, 34, 1 ReA1, 416. 

Ip fem. cassia Esod. 30, 24, 
Ez. 27, 19. 

IP?IR mas sommità del capo 
Ger. 49, 26, testa Deut. 33, 20, 
WWW PIP vertice chiomato Salm. 
68, 22. Al. sommità del capo ir- 
suto, su/. 77p3p sommità della 


tua testa Deuter. 28, 35, 19IPIP 
sua sommità del capo Sa/m. 7,417.. 


Uipo. vip. 
Mipsi è acceso Deut. 32, 22, Ger. 


15, 14, accese Ger. 17, 4, /s. 50, 
141, divampò fs. 64, 1. 


MP f. febbre ardente, arsu- | 


ra Lev. 26, 46, Deut. 28, 22. 


4, 2, preverme Salm. 24, 4, andò 
innanzi, stette innanzi S£a/m. 59, 
14. Al venne ad incontrare, sor- 
se per tempo Salm. 449, 147, 
venne davanti Mica 6, 6, incon- 
trò, venne incontro Il Sam. 292, 
49, Salm. 18, 19. Altr. affrontò, 
"a NDIP affrontalo Salm. 47, 
13. "Ifgn. D'3pa prevenne Gioò. 
41, 3. Al. si presentò (offrendosi 
di combatterlo), fut. 193Y3 D'Ipa 
c’ incontrerà Amos 9, 40. Altr. 
c’ invaderà. 

DIP mas. principio, antichità 
Deut. 33, 15, OT 'D' tempi an- 


tichi, o lungo tempo lI Re 49, 
25, Ger. 46, 26, D'IPd dall’ anti- 


‘chità, anticamente, ab eterno Had. 


1, 12, ab antico /s. 45, 24, Micà 
5, 1. 2) avver. D'Ip una volta, 
avanti, dinanzi Sa/m. 139, 5, an- 
ticamente, ab antico Sa/m. 74, 2, 
e 59, 20), da lungo tempo Salm. 
119, 152, DPI come prima, co- 
me una volta, come (erano) antica- 
menteTren. 5,2%, fIN*DIPI avan- 
ti che la terra fosse Prov. 8, 23. 3) 
oriente, plaga orientale, DYpn MI 
monte «orientale Genesi 40, 30, 
DIP *IN montagne ‘d’oriente 
Numeri 23, 7, DIP {NR terra 
orientale Genesi 26, 6, DIP ‘1323 
orientali, arabi ‘Gen. 29,4, Giud, 
6, 33, 097PD dall’ oriente Is. 2, 6, 
Genesi 2, 8, e 3, 24, Gio, 7,2. 
Al. davanti, colla M locale DIP 
verso oriente Gen. 25, 6. i 
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0°9p sii vento orienta- 
le Genesi 4, 6, Isaia 21, 8, 
D'*1p FMI idem Esod. 40,43, e 414, 
%, Geremia i8, AT, Gionà 4, 3, 
M9*9 come un vento orientale 
Habac.4,9, euro Salm. 78, 26. 2) 
plaga orientale, oriente, lato del 
levante Ezecc. 40, 23, DIP NRD 
estremità orientale, Ezec. 48, 4, 
D’'7pil, nND'"Tp verso levante, ver- 
so oriente E3. 40, 419, e 44, 1. 
D'OIIP m. pl. vetustà, antichi- 
tà Giud. 5, 2%. Altr. nome pr. 
Chedumim. 
DIP. Dip. cald. avanti, davanti 


Dan. 2, 11, 24, e 27, suff. DIP. 
avanti di me Dan. 4, 3, DIP. 


avanti di lui Dan. 4, 5, DIp_ID 
dal Dan. 2, 16, 199P | da me 
TTIT:t. 
Dan. 2, 6. 
nOSp f. antichità, avanti, sta- 
to primiero, costr. NDTPp prima 
che Sa/m. 129, 6, suf. no:pî 


al loro primiero stato Ez. 16, 55, 
janoIPI al vostro primiero sta- 


io ivi, suff. pl. DI'NIDIPI come | 


a dì vostri antichi Ez. 36, 41. 

NDIp. fem. cald. primo tempo, 
costr. N33 ND }d per addietro 
Dan. 6, A. 

ND? f., costrut. NDIP dall’ o- 
riente (di qualche luogo) 1 Sam. 
45, 5, di rimpetto, di rincontro 
Gen. 2, 14. 

NDIp N. pr. d’un figlio d’Is- 
mael. 


o 

DIP m. ato f. orientale 
E3. 47, 8. 

NDIp N. pr. di un paese dei 
Rubeniti. 

*D9IP mas. cald. primo, prece- 
dente, antecedente, anteriore, pi. 
DIP precedenti Dan. 7, 24. 

‘ax "DIP (antichità d’ Iddio) N. 
pr. m. 

RIVDIP f. cald. prima Dan. 
7, 4, plur. RIVDIP prime Dan. 
7,8. 

DIP in. anteriore, gp 
Joel. 2, 20, E3. 10,49, e 47, 
Zac. 14, 8. 2) antico I Sam. «i 
14, pl. D'3D9P antichi Ezec. 38, 
47, antenati Giob. 48, 20. Altr. 
orientali, fem. NWDIP antichi 
Mal. 3, 4, cose antiche Isaia 43, 


48. 2) N. pr. di un popolo cana- 
nitico. 


‘99p si abbassò, sì oscurò Mica 


3, 6, Ger. 4, 28, Joel. 2, 10, e 
4,15, fu nero, fu mesto, fu vestito 
a bruno @er. $, 24, giacque in 
abito lugubre Ger. 44, 2, part. 
97] vestito a bruno, triste, squal- 
lido Sal/m. 35, 14, e 58, 7, e 49, 
40, abbrunato Giob. 50, 28, plur. 
D'97P squallidi, infelici Giob. 
5, JA, sono oscuri, si fanno cupi 
Giob. 6, 416. Ifgn. “WiPA rese 
piangente, fece imbrunire Ez. A, 
45, rese oscuro, fece oscurare 
Es. 52, 7. Itp. NAPNN si oscurò 
1 Re 418, 45. 

Y7p (negrezza) Nom. pr. d’ un 





" 
figlio d’ tal e della gente 
orionda da esso nell’ Arabia, 993 
Vip Cedrei. 

IP (torbido) N. pr. di un 
torrente vicino a Gerusalemme. 
Chidron Ger. 34, 39. 

DINT fem. negrezza, bruno, 
oscurità, caligine /s. 50, 3. 

3399) /em. negrezza, tristez- 
2a, avv. cqn abito lugubre, vestiti 
a bruno Mal. 3, 44. 

YI. Vip (fut. Up’) fu consa- 
grato Esod. 29, 24, fu santificato 
Hag. 2, 12. Al. fa immondo, fu 


sacro Es0d. 29, 37, fu santo Levit. | 


6, 11, tenne santamente I Sam. 
24, 6. 2) fu separato. 3) fu con- 
taminato Deut. 22, 9, pass. suff. 
MW 7p sono più santo di te /s. 
65, 5. Nifgnal. WIP: si mostrò 
santo, fu santificato Esodo 29, 
43, Niineri 20, 13, Isaia 5, 16, 
sì santificà ZEzecchiele 39, 27. 
Pignel Wp santificò Genesi 2, 
5, Esod. 19, 10, e 44, ec. 29, 27, 
e 4, Zevit. 25, 10, Neem. 3, 4, 
Num. 6, 44, Ezec. 20, 20, e 37, 
28, e 36, 23, Joel, 4, 44, II Re 
10, 20, consagrò Esod. 15, 2, de- 
dicò I Re 9, 11. 2) proclamò, 
bandì Mica 3, 5. 3) preparò Ger. 
6, 4, destinò, ordinò Gerem. 22, 
7, mise in ordine Ger, 54, 27. 
Pugn. Vip fu consacrato, part. 
VD consacrato Ez. 48, 14, pl. 
O'WIpo consacrati II Cronici 
26, 18, suffisso 99pD miei 
deputati Isaia 143, 3. Ifgnil. 
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Upon santificò, consacrò Nu 
mert 8, 47, Il Samuele 8, AA. 2) 
ordinò Sofon. 4, 7, preparò Ger. 
43, 3. Itp. UIpAnN si preparò. 2) 
si santificò Levit. 14, 44, Is. 30, 
29. (Al. si celebrò), II Cron. 30, 
3. Al. si purificò. 

, WAP. Wp m. santo Esod. 49, 
6, Is. 6, 3, santissimo Gioò. 6, 
40, costr. ARI?) santo /saia 4, 4, 
suff. WIP santo mio MHadac. 4, 
12, DIVITP santo vostro /s. 43, 
15, pl. D'VITP santi Zac. 14, 5, 
Gios. 24, 19, Salm. 46, 3. (Altr. 
egregi) Prov. 9, 40, suff. voip 
suoi santi Deul. 33, 3, Giob. 15, 
45, Salm. 34, 40. 

W*3P m. cald. santo Dan. 4, 
10, pi. Wp santi Dan. 7, 2A, 
e 22, costr. 'U”2 idem Dan. 7, 
18, 22, e 27. 

W*3P m. santità, cosa sacra, o 
santa Levit. 10, 40, e 22, 40, e 
44, luogo santo Esodo 26, 33, 
Wp WIN uomini santi Esod. 
22, 30, vip NDIR terra santa 
Esod. 3, 5, D'UIPA vp santissi- 
mo Esod. 26, 33, suff. mwW3Ia san- 
tità sua /s. 52, 40, wp: nel 
suo santuario Sa/m. 150, 4 > 7OP 
santità tua Deut. 26, 45, plur. 
Vip. sante (vivande) consagra- 
te II Cronini 35, 13, e vip 
cose sante MNeem. 410, 34, e v3P 
D'W 7 cosa santissima Esod. 30, 
10, cortr. 'W9p cose consagrate 
Num. 18, 32, I Re 15, 15, suff. 


302 np 
11t/*7p. cose consagrate sue um. 
5, 40. 
vip m. giovine che si prosti- 
tuisce, o scortatore, drudo, baga- 
scione, cinedo Dewt. 23, 18, I Re 
44, 24, e 22, 46, pi D'W7p dru- 
di, scortatori, bagascioni, cinedì 
II Re 23, 7, I Re 15, 42, pl 
D'UIPpI mell’età dei bagascioni, 
Pigni 56, 14, f. Muw*7pputtana, dru- 
a, prostituta, meretrice Gen. 38, 
ì ; ‘629, Deut.23,48, pl. RO Ip pro- 
stitute, drude, meretriei, puttane 
Os. 4,14 — 2) vip. e Y902 Up 


N. pr. di una città nel deserto | 


situata tra l’Idumea e 1° Egitto. 
wap N. pr. di un paese nella 
trib di Giuda. 2) nella tribù di 
Naftalì. #) nella tribù d’Issacar 
altrove chiamato wp. 
vIPo (VIP). costr. dc 
santuario Esod. 15, 17, e ®, 8, 


Is. 8, 14, Esec. 45. 5, e 48, 10, | 


Amos 7, 13. Al. palazzo, su/fisso 
Ipo santuario suo 2s. 46, 12, 
piur. OUIPo santuarj, luoghi 
santi Ezec. 24, 7, costr. W9IPD 
‘santuarj Amos 7, 9, Salm. 73, 47, 
suff. TYWPD sentuarj tuoi Ez. 
28, 18. 
VAIPO mas. luogo sacro, plur. 
sul DITWIPD loro luoghi santi 
Es. 7,24. 

Tp fu stupido, o divenne stupido, 
fu insensato, fu legato Ger. 3, 29, 
Ex. 48, 2, allegò. — Pign. NP 
fu stupido, fu insensato, si oscu- 








I 
rò, si rintuzzò, fu rintuzzato Ecc 4. 
40, 410. 42. s° irrugini. 
Ip N. pr. del figlio di Levi. 
N. di famiglia AL 


ap — Ifgn. binpai radunò Num. 


8, 8, Ezec. 38, 43. Nifgn. ‘1pI 
si radunò Est. 9, 2, Esod. 32, 41. 

np m. congregazione, radu- 
nanza Esr. 2, 64, Neem. 5, 13, 
costr. amp congregazione, radu- 
nanza Lev. 416, 17, Deut. 23, è, 
e 34, 350, Neem. 153, 1, I Cron. 
413, 2, suff. Imp radunanza tua, 
tuo popolo E3. 97, 34. 

nbnp ( (congregazione) N. pr. 
di una stazione lsraelitica nel 
desetto arabico. 

nanp. costr. ninp f. congre- 
gazione, radunanza Neem. 5, 7, 
Deut. 39, 4. 

nimp n. (f. Eccl. T, 27,) Nom. 
pr. di Salomone nel libro così 
.intitolato. Coeled. Predicatore. Ec- 
clesiaste che in lingua greca in- 
dica radusatore. 

D'WIpo m. pi. radunenze, con- 
vegni Sabm. 26, 12. 

nibnpo f. pl.adunanze Salm. 


68, 27. 2) N. pr di una stazione 
Israelitica nel deserto. 


Ip: Wp v. Wp. 


"NP vomitare Levit. 18, 28. Ger. 


25, 27, Ifga. X'pN vomitò Levit. 


48, 28, Giona 2, Al, Giob. 20, 


15, Prov. 25, 16. 
Xp m. vomito suff. ip vomito 
suo Prov. 26, 11. 





î 
K'P m. vomito Is. 28, 8, suff. 


| R'pa nel vomito suo /Zs. 49, 14, 
Ger. 48, 26. 

bp m. vomito ignominioso, 
o vituperoso /abac, 2, 46. 
yY3ip è. vYIp. 
mp: partic. mp confidò, aspettò, 
sperò Sa/m. 95, 3, es7,9, e 69, 
7, Is. 20, Si, e 49, 25, Tren. 3; 
25. 2) contorse, stette bene in for- 
za. — Pign. Mp (inf. Mp. mp; 
futur. PI. 1?) confidò, aspettò 
| “gui 8, 15, Giob. 7, 2, Micà 5, 
6, sperò seg. l’acc., be, Db Is. 8, 
4T, Os. 12, 7, Giob. 3,9. Nifgn. 
MPI si radunò, fu raccolto Gen. 
4, 9, s° accolse Ger. 3, 417. 
Ip. Ip m. regolo II Re 21, 14, 
Giob. 38, 3, Tren. 2,8, filo Il 
Cron. 4, 2, linea, ps IP linea 
dopolinea /s. 28,10,613,1p 1? spar- 
sa qua e là /s, 18, 2, e 7. Altr. 
che vpera linearmente Colla © 
ridondante mp. MP funicella 
, Ger. 34, 38, regolo Zace. 4, 46, 
flo I Re 7, 25, suff. DI} loro 
suono Salm. 19, 5. 

mp m. livello, traguardo. 

MPD, costrut. MPpD maschile 
aspettazione, speranza Esr. 10, 
2, radunanza, ricettacolo, rac- 
colta Genesi 4,40, Esod. 7, 19, 
filo. 

MIPD IMPD mas. flo I Re 40, 
28, Il Cron. 4, 46. 

Mpo /. raccolta /saia 22, 41, 
ricettacolo. 


- 
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RIPA f.. aspettazione, speranza, 
Giob. 5, 16, e 14, 7, Zac. 9, 12, 
costr. Mpa aspettazione, speran- 
za Salm. 9,419. 2) cordella, filo, ma- 


tassa Gios. 2,48, e 21, suff. MPN 
speranza mia Giob. 17,45, ANpN 


suasperanza £ 2.19, d. metfon. quel- 
lo nel quale si pone la speranza. 2) 
N. pr. m. 


mp v. MPDe 
ip (fut. Ap’) essere troncato, es- 


sere, o rimanere tagliato Giobd. 
8, 14. 2) esser di fastidio, infasti- 
dirsi, essere di noia, sdegnarsi 
Salm. 95, 410. Nif. 043 fu infa- 
stidito, s’ infastidì, si annoiò, si ac- 
corò Ezec. 6, 9, e 20, 43. Anom. 
MOpI in luogo di MOip) si an- 
noiò, fu infastidito Giod. 40, 4. 
lip. WOiPpnn s' infastidi, si an- 
noiò, ne ebbe ribrezzo Salm. 449. 
458,. Altr. intese gran noia, abo- 
minò Salm. 159, 21. Altri si ac- 
CUOrÒ. 

dp m. valo Es. 16, 47. 

P rad. inus. arab. disse. 

Dip mas. rumore, suono, grido 
Esod. 32, 17, e 18, voce Genesi 
3, 8, Esod. 4, 8, e 19, 19, Salm. 
29, 7, 8,69, su/fisso 1*p suono 
d’esso Fsod. 28, 35, *2ip voce 
mia Gen. 4, 23, pl. MP voci, 
suoni, tuoni Esod. 9, 25, e 29, 
fragore Salm. 95, 4. 

mp (voce dell’ Eterno) Nom. 


» pr. di uomini. 


bp m. cald. voce, sùono Dan. 
3, 5, 7,410. 
95% 


09% ip 

"Dp (fut. DIp'. Dp'. tp") alzarsi, 
sorgere Giudici 5, 7. 2) levarsi 
Giud. 5, 412, II Sam. 47, 4, le- 
varsi contro segue by, ba, 3 
Salm. 3, 2, Deut. 22, 26. 3) fer- 
marsi, essere fermato Gen. 23, 
17, e 20, essere fermo (il voto) 
Num. 30, 5, 6, 8, e 42, restare 
fermo Gios. 2, 14. 4) confermarsi, 
avere effetto /saia 7, 7, e 8, 10, 
riuscire a seconda Giod. 22, 28. 
5) muoversi I Sam. 17, 48, Giud. 
. 4, 44. 6) sollevarsi. 7) resistere. 
8) esistere, part. pl. suff. *BP miei 
nemici, miei avversarj], miei insor- 
genti, quelli che si levano contro 
me Tren. 3, 62, Ger. 54. 4, TOP 
tuoi nemici, coloro che 8’ innal- 
zavano contro te Esod. 415, 7. 
Anom. è DNpI in luogo di Dpi 
e si leverà Os. 40, 414. Pign. Dip 
ordinò per istituto Ester 9, 3I, 
stabilì, costituì #st. 9, 27. 2) con- 
fermò, Est. 9, 32, fermò (l’osser- 
vanza) Est. 9, 34. 3) assunse ivi. 
4) serbò Salm. 149, 28, manten- 
ne. 6) sollevò. 6) attenne Salmo 
119, 106. Pilgnel. DOIp alzò. 2) 
fabbricò, raddrizzò /s. 44, 26. 3) 
si levò contro Micà 2, 8. 4) sol- 
levò, infr. si levò su, sorse. /fgn. 
D'pn (fut. D'p', bp’. Dpn) fermò, 
confermò Ger. 417, %. 2) ratificò 
(il voto) Num. 30, 14, e 41B. 3) 
mise ad effetto Geremia 34, 18, 
osservò, mantenne, adempì, at- 
tenne Deut. 27, 26. 4) fecemuovere 
Hab. 4, 6. 5) fece sorgere, eresse, 
,rizzò Gios. 4, 9. 6) fece alzare, 


Ip 

rialzò, rilevò I Sam. 2, 8, fece 
levare .1 Sam. 22,8, 18.44, 40. 7) 
lasciò resistere Sa/m. 89, 44. Al. 
fece stare fermo. 8) fermò, sta- 
bili. 9) suscitò. 10) acquetò. — 
Ofgn. Dpxn fu riazato, fu eretto 
Esod. 40, 47. 2) fu adempito, fu 
messo ad effetto Gerem. 35, 14, 
by DPYWI fu costituito in alta di- 
guità Il Sam. 23,1.— Iip.ODÎpnn 
si sollevò, sorse ostilmente, osi levò 
contro Salm. 17, 7Giob.27,7,part. 
DOIPND avversario, PRECI 
avversar]. 

Dip cald. sorgere, essere in 
piedi, levarsi, partic. DR era in 
piedi, pl. j'DNp (si legge }'D'p)sta- 
vano, erano in piedi Dan. 5, 3, 
enf. NORD circostanti Dan. 7, 
16, imp. 'DIp levati Dan. 7, 5. 
Pa. inf. D'p nopi di stabilire, 


o di fare un stretto divieto Dan. 
6, 8. Af. pass. D'pi aveva eretto, 


aveva rizzato Dan. 3, 2, costituì 
Dan. 6,4, pass. suff. VO'PR la 
eresse, la rizzò Dan. 3,4, no:pn 
lo costituì Dan. 5, 11, ND'pil e- 
ressi, rizzai Dan. 3, 14, part D'PND 
ristabilisce Daniele 2, 21. Inf. 
mnippni di costituirlo Dan. 6, 
4, fut. D'più. abbia fermo Dan. 6, 
16, D'p' costituisce Dan. 4, 414, 
RION D'ph stabilisci, o fa il di- 
vieto Dan. 6,9. Ofgn. nDo’pai si 
rizzò in piedi Dan. 7, 4, si levò 
Dan. T, 5. 

moip /. altezza, staiura Ezec. 


ip. 
43, 18, e 47, 6, e 34, 3, costrut. 
Noîp altezza I Re 7, 416, e 32, 
PMR NDIP suoi più alti cedri 
ls. 3I, 23, suff. ANDIP sua altez- 
za Gen. 6, 15, INDIP tua statu- 
ra Cant. 7, 10. 

D'DIP mn. pl. nai insor- 
genti JI Re 46, 7, 

D'p mas. sostanza, su/f. ZID'P 
nostra sostanza Giob. 22, 20. Al 
. nostro nemico. 

iy'p /. levata, il levarsi suff. 
OND'p il levarsi loro Tren. 3, 63. 

Dp mas. cald. statuto, editto 
Dan. 6, 8. 

DIP m. NOP f. cald. stabile, 
permanente Dan. 6, 27. 

NOP /. biada Esod. 22, 6, MI 
Re 49, 26. Al.che sieno saliti in 
spiga. Al. maturarsi, erba in pie- 
di Giud. 415, 5, pl. Nbop biade 
Giud. 45, b. 

np N. pr. d'un paese nella 
Gileadite. 

T'DDIP avv. con corpo eretto, 


capo erto Lev. 26, 13. 
Dip’ m. ente, l’ essere, cosa sus- 


sistente, sostanza Gen. 7, 4, ani- 
ma vivente Deuter. 44, 7. Altra 
sostanza. 

DIPD com. luogo Genesi 4, 9, 
Levit. 4, 42, Dipo: 559 in ogni 
luogo, ovunque, costr. Dipnia. Gen. 
12, 6, DW DÎpD quivi un luogo 
di Ezec 59, 14, ‘NE DÎIPDI in 
luogo che, invece che, ove, suff. 
#97PD luogo suo Giod. 20, 9, 
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391pD luogo tuo Ez. 38, 15, pl. 
nivipo luoghì Sulmo 405, 22, 
suff. ONDIPD luoghi loro Neem. 
42, 27. 

NDIPA f. risorgimento, erezio- 
ne, sollievo Lev. 26, 37. 


) 
opipn m. avversario. 


P — Pil. {3)p deplorò, si lamen- 


tò, fece lamento seg. Yf, x Es. 
27, 32, e 52, 16, Il Cron. 35,25, 
Il Sam. 4, 47, e 5, 53, part. pl. 
D3po lamentatrici Ger. 9, 16. 

(19°) f. lamento Ez. 49, 4, e 
15, II Sam. 1, 17, e 27, 32, e 32, 
16, pl. np lamenti, lamenta- 
zioni II Cron. 35, 25, e D'9'p la- 
menti E. 2,40, suff. Dvn»pa 
nei loro lamenti Ger. 35, 25. 2) 
9°) N. pr. di una città nella 
tribù di Giuda. 


DIP o Dop — Pil DDIP tagliò, 


ricise Es. 17, 9. 


‘Y1P m. principe, duce Ez. 25, 23.- 


Al. N. pr. Coa. 


‘Mip m. scimia, gl. DoIp a scimie - 


I Re 40, 22, Il Cron. 9,2%. 


"Dp rad. inus. lo slesso di pi an- 


dare in giro. 

NDIPA f. giro (del sole), corso 
(di tempo), cosfr. Munn NDpn 
all’ uscita dell’anno, Esod. 34, 22. 
Al. giro dell’anno, su/f inpipn 
suo giro Salmo 49, 7, plurale 
DOM Naipn termine del tem- 
po I Sam. 4, 20. Altra giro dei 
giorni. 


‘Y°p annoiarsi, infastidirsi, abbomi- - 
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pare /s. 7, 16, avere in abbomi- 
nio Levit. 20, 25. 2) essere svo- 
gliato Num. 24, 3. 3) essere in 
angoscia Num. 22, 9, portargli 
molestia, rincrescergli Prov. 9, 
44, essere in angustia Esodo 1, 
42, Al. temere, »n3 *NYp mi è 


noiosa la vita Gen. 27, 46 st co- 


struisce con 3 0'*35D. Ifgn. {*PN 
s’ infastidi, rese noia. 2) divise in 
parti /s. 7, 6. A/. strinse con as- 
sedio. II) /fgn. si svegliò, sì de- 
stò E3. 7, 6, Dan. 12, 2, Salm. 
3, 6, Giob. 14, 12. — II) {Y? 
derivante da {'p. passò l’ estate 
Is. 18, 6. — IV) {Ip /0 stesso 
di (XP. 

{ip mas. spina Gen. 3, 49, Il 
Sam. 23, 6, Os. 10, 8, Ezec. 28, 
24, pi. D'Sip spine Esod. 22,6, Is. 
33, 12, costr. *Y}p idem Giudici 
8, 7, e 46. 

vp n. estate Gen. 8, 22, Ger. 
8, 20, Salm. 52, 4, Is. 28, 4 2) 
frutti d’ estate Amos 8, 4, e 2, Il 
Sam. 46, 4. Al. uva passa, su/f. 
3Y'p tuoi frutti d' estate Is. 16, 9. 


nixip fem. pl. capelli, chiome, | 


suff. vNtnp sue chiome Cant. 
5, 11. 
"Wp scavare (dei pozzi) Zs. 37, 24, 
II Re 19, 24. Pilp. PIP distrus- 
se Num. 24, AT, partic. PIPD 
che dirocca /s. 22, 5, Ifgn. YPNI 
fece scaturire, sgorgò Ger. 6, 7. 
D'NP. costr. *NP m. pl. tele 


(di ragno) Is. 59, 5, su/f. DIWNP DO 


loro tele Zs. 59, 6. 


vp 

mp Ip. 

ND costr. Nip m. fonte, sor- 
gente Prov. 40, 411, flusso Levit. 
20, 18, su/f. FPo suo flusso 108, 
sua fonte Gerem. ‘51, 36, 1WipD 
vena sua Os. 13, 14. 


‘tip (fut. pl. {NWP') tendereillaccio 


Is. 29, A, — II) WIP rad. inus. 
arab. essere curvo v. Wp' e WPde 

Wp (uccellagione ) N. pr. del 
padre di Saul. 2) di altri uomini. 

PUAp. Wp N. pr. m. 

{jp (tortuoso) N. pr. di un 
fiume che corre in mezzo a To- 
lemaide. 2) di un paese nella tri- 
bù d’ Issacar. | 

nwUp com., arco II Sam. 4, 22, 
Os. 4, 7, 1s. 24, 45, nUp j9 fi- 
5 dell’ arco cioè la saetta Giob. 

20, su/}. 'nUp arco mio Gen. 
" 15, oNvp arco loro Salm. 37, 
14, pl. ANWp archi /s. 45, 18, 
Il Cron. 26, 44, costr. DIrwvp id. 
suff. DDINWYP. archi loro Salmo 
37, 45, DrNinvp archi ‘loro 
Neem. 4, 45. 

NUp mas., NUp M299 tiratore 
d’ arco, saettatore, arciere Gen. 
24, 20. 


"30 rad. inus. arab. segò, ade 


sotto. 

Ip. 30P m. pestilenza Deul. 
32, 24, fracassante /s. 28, 2, ma- 
lore Salm. 9, 6. Al. sterminio, 
suff. 330 tuo sterminio Osea 
43, 15. 

P lo stesso di DIP. 


dp 
‘tp uccise Giob. 13, 15, e 24, 15. 
Salm. 459, 19. 

bvp caldaico ‘uccise, partic. 
bop mao uccideva Daniele 5, 
49, Pegn. passato vp fu uc- 
ciso Daniel. 5, 50, f. N'yOp*t3y 
sinchè fu uccisa Dan. 7, 41. Pagn. 
{pn vp uccise quelli Dan. 3, 
23, inf. nbvp! per uccidere Dan. 
2, 14, Itpegn. partic. p7vpno 
erano uccisi Dan. 2, 23. 

bop m. uccisione Obad. 41, 9. 
"op. (fut. Op) s’ impicciolì, fu pic- 
colo Gen. 32, 10, parve poco Il 
Sam. 7,49, fu vile, si riputò vile. 


Ifgn. qOPAN ridusse a meno, di- 


minuì, scemò Amos 8, 5. 

IDR. ]0P #. piccolo Amos 6, 
41, e 7, 5, Gen. 419, 414, II Sam. 
9, 42, minore Gen. 4, 16, e 42, 
15, Est. 4, 5, Ger. 8,10, IND jp 

piccolissimo, minimo, uomo da 
poco. 2) vile, ignobile I Sam. 45, 
47. Al. piccolo, su/f. DIDPO dal 
loro minore, dal loro piccolo Gion. 
3, 5, Ger. 6,13, pl. D')Yp pic- 
coli Geremia 16, 6, ll Re 2, 23, 
costr. ‘vp più piccoli Prov. 30, 
24, fem. MIvp piccola Deut. 25, 
43, Cant. 8, 8, Eccl. 9, 14, plur. 
nivp piccole (cose) Zac. 4, 10, 
minori £3. 16, 61. — sost. dito 
mignolo, su/f. IDP 0 *390p mio 
dito mignolo I Re 42, 40, — Il) 
Opa N. pr. m. 

Dop svelse, tagliò, colse, spiccò 
Deut. 23, 25, Giob. 30, 4, E3.AT, 
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4, e22. Nif. AYPI fu tagliato, fu 
spiccato, fu segato Giod. 8, 12. 


"Wp — Pign, %9p suffumicò, ar- 


se »nrofumi, incensò, profumò, 0 
fece profumi Il Re 18, 4, e 23,8, 
Os. 4, 13, Is. 65, 7, Ger. 44, 24, 
part. pl. fem. NIMwpo altari da 
fare profumi II Cron. 30, 44. — 
Pugn. part. f. NIvPo profumata 
Cant. 3, 6. Ifgn. YOPN profumò, 
fece profumi sod. 30, 7,1 Re 
3, 3, e 9, 38, fece consumare, fe- 
ce bruciare Lev. 9, 40, e 17, ar- 
se ll Cron. 45, 14, I Sam. 2, 16, 
Ofgn. NOpN fu consumato in fu- 
mo, fu bruciato Lev. 6, 22, part. 
PO suffumigio, incenso, pro- 


fumo Mal. 4, 44. 


Nip mas. profumo, suffumigio, 
incenso Ger. 44, 2A. 

Mvp fem. incenso, profumo 
Deut. 33, 40. 

nTnDP N. pr. della mogli di 
Abramo. 

m0p pl. vp nn cortili 
coi (loro) fumaiuoli Ez. 6, 22. 
Al. cortili senza tetto. A/. cortili 
congiunti insieme, — 

NIvp /. suffumigio, incenso, 
profumo Num. 16, 7, e 35, Esod. 
30, 7, e 9, /s. 4, 13, Salm. 66, 
45. Al. adipe. 

N'p m. fumo Salm. 419, 83, 
Gen. 19, 28, vapore, nebbia Sa/m. 
448, 8. 

Wp. costr. mMbp nvpn ? mM. 
da fare i profumi Esod. 30, 4. 

NIVPD /. suffumigio, incenso, 
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profumo Il Cron. 26, 19. AL (u- 
ribolo, su/f. AIVPD suo turibolo 
Es. 844000 
‘Op rad. inus. cald. legò. 
vp m. cald., pl. vp lega- 
menti degli ossi, nodi, enimmi 
Dan. 5, 412. 
vp (ligamento) N. pr. di 
un luogo nella tribù di Sebulon 
chiamato anche Nip. 
RIP v- Rip. 
mp vomitò imp. pl. vp vomitate 
Ger. 25, 27. 
*v'p m. cald. estate Dan. 2, 35. 
Nvp è. vp. 
D'p, D'p; D'p. NE'p ?. DIP. 
ViID'p lo stesso di Vip v. UDP. 
"{'p rad. inus. arab. battè il, ferro. 
}'p. mas. lancia, asta, suff. 19*p 
sua lancia lI Sam. 24, 16. — 2) 
N. pr. del figlio primogenito di 
Adamo. b) della gente dei Cheniti. 
c) fp N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 
*9°P. *2p. *9’p Cheneo, popolo 
cananitico nella parte australe 
della Palestina. 


NP VU, (AP. 

1p. N. pr. di un patriarca. 

po. np 

pp. Misp o ysp. 

*'p'p m. ricino Jonà 4, 6, 7, 9, e 
40. A. pianta di zucca. A/. edera. 

Nappo. sip. 

‘fp. ip com. parete, muro 2. 43, 
8, Isaia. 22, 5, NZION Wp lato 
dell’ altare Lev. 4, 45, ngînn vp 


parete del muro Giosuè 2, 15, 
“"p 28 wN scarpellini II Sam. 
5, 11, IRID vPp.UnvYp.p 
num IN. pr. di una città moa- 
bitica e. 45,41. — 3) N. pr. di 
un paese degli assiri. 

DYp, 09 N. pr. m. 

Up. IP v. Wp. 

Or m. cald. cetera Dan. 3, 5. 


dp cald. bp v, bip e hp. 

"op abbrustoli, arrostì, pass. su/. 
op li ha arrostiti Ger. 29, 22, 
part. pass. np arrostito Levif. 
2, 14, (grano) arrostito Gios. 5, 
44. Nif. part. Mpa abbruciato, 
infiammazione, o bruciore Salm. 
58, 8. — II) /o stesso di bp. 
Nif. mp; fu vile, fu avvilito Deut. 
25, 3, parve cosa leggiera I Sa m 
18, 23, pari. m. mapa sprezzato, 
vile ivi, plebeo, ignobile ls. 3, 5, 
quello che non ha stima i 
12, 9, 0. Sp. — ifgn. nipn 
vilipese, disprezzò, spre zzò Deut. 
27, 16. 

"mp. Np m. frumento abbru- 
stolito, grano arrostito Lev. 25, 
AT, I Sam. AT, 416, 1I Sam. 417, 
28, Rut 2, 14. 

ib pm. avvilimento Giob. 10, 
45, vituperio Habac. 2, 16, Osea 
4, 7, ignominia Salm. 85, 417, 
Prover. 3, 35, Os. 4, 18, cogtr. 
op ignominia, vituperio /s. 22, 
418, suff. 39p ignominia tua 
Ger. 13, 26. 


‘np /. pentola 1 Sam. 2, 18, Micà 
3, 3, Di 
"vp fu contratto, part. vp mem- 
bro contratto o corto Levit. 22, 
23. Al. membro soverchio. 
DID m. rifugio, asilo Num. 
55, 6. 
mp. no'p N. pr. di un Levita, 
bp (fut. bp, 39) scemò Gen. 
8, 8, e 41, fu leggiero, fa agile, 
fu veloce, passò leggermente, fu 
rapido Giob. 7, 6. 2) fu vile, fu 
avvilito, fu messo in isprezzo 
Nahum A, AA, part. pl. D'9p leg- 
gieri Je. 48,2. — Nif. bpa, 5pa 
(fut. p', 15p') fu vile, si avvili 
II Sam. 6, 22, fu sprezzato Gen. 
16, 4, e 5, fu avvilito I Sam. 2, 
30, fu facile, fu leggier cosa II 
Re 3, 18, e 20, 10, Isaia 49, 6, 
parl. m. ‘1P93 cosa agevole Prov. 
44, 6, f. miprby alla leggiera, 
o leggermente Ger. 6, 14, v. mp. 
Pign. 2% maledisse, esecrò, be- 
stemmiò seg. Pacc., 2 Gen. 12, 
3, Esod. 21, 47, Ecel. 7, 2, e 
22, Ger. 45, 10, Il Sam. 46, 40, 
Lev. 20, 9, Prov. 20, 20, partic. 
o; 70 maldicente, bestemmiatore 
Prov. 20, 20. Pilp. pp puli, ter- 
se, ha sparso Ez. 241, 26. Altr. 
forbì. AL aguzzò, DB Pup ar- 
rotò il taglio Ecc/. 40, 10. Pugn. 
ù ?R fu maledetto /s. 65, 20, Salm. 
37, 22, Giob. 24, 18. Ign. pn 
sì sgravò seg. .}D, Urp Esod. 45, 
22, scorse leggermente, rese leg- 
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gero, alleggerì, alleviò Gionà i» 
5, fece ingiuria, fu sprezzato, 
sprezzò II Sam. 19, 44. Jtpalp. 
papnn fu commosso, fu scrol- 
lato Ger. 4, 24. Al. fu distrutto. 
p. mas. agile, celere, leggero, 
veloce Amos 2, 15, II Sam. 2, 48, 
Ger. 16, 6, poet. cavallo veloce 
avv. leggermente, velocemente /s. 
5, 26, tosto Joel. 4, 4, pi, D'9p 
leggeri, veloci Tren. 4, 49, Isaia 
48, 2, fem. np leggera, veloce 
Ger. 2, 23. 
Sp m. lubricità Ger. 3, 9, AL. 
facilità. | 
p (miei celeri) N. pr. m. 
vp m. terso, pulito, lucente, 
forbito Ez.%4, 7. 
nobp costr. np f. esecrazio- 
ne, maledizione Gen. 27,42, Salm. 
109, 17, Ger. 42, 48, Il Re 22, 
419, Zacc. 8, 13, costr. Giud. 9, 
58, DIM N9p maledizione (data) 
senza ragione Proverbj 26, 2, 
D'mòR ny > è in esecrazione 
a Dio Deuteronom. 21, 23, suf- 
fisso N27 maledizione tua Gen. 


27, 13, plur. ni5bp esecrazioni, 


maledizioni Deut. 28, 18. 
pop m. vilissimo, leggerissi- 
mo Num. 21, 5. 


‘Dip — Pign. D3p sprezzò, beffà, 


derise, disprezzò Ez. 16, 34. /tp. 
ob5pnn si fece beffe Hab. 4, 410, 
Ezecc. 22, 5, derise, beffò I Re 
2, 23. 

Dip m. beffe, derisione, scher- 
no Ger. 20, 8, Salm. 4,44. 


| Dp 
novp f. beffe, scherno. deri- 
‘ sione E3. 22, 4. 
vp incise, scolpì, intagliò I Re 
6, 29, e 35, tirò colla frombola, 
o colla fionda Giud. 20, 16, sca- 
gliò sassi colla frombola, gettò 
via come con una frombola Ger. 
40, 48. Pign. vp gettò sassi 
colla fionda, trasse colla from- 
bola I Samuele 17, 49, fuluro 
vapn na pina n3y'>p? caccerà 
fuori (come) di mezzo del cavo 
di una frombola 1 Sam. 25, 29. 
vp m. fromba, fionda, from- 
bola Zac. 9, 415, 1 Sam. 47, 50, 
Giob. 4, 20, suff. \Y'7p sua fion- 
da I Sam. 417, 4%, plur. D'v ip. 
cosìr. "vp frombole, fionde Il 
Cron. 26, 44. 2) iappetti sparsi 
di occhieti, cortine a maglia Ésod. 
97,9, e 35, 17, Num. 4, 26. 5) 
imposte, lati I Re 6, 34. 
Vip m. intaglio, scoltura. 
v9p m. pl. D'yp frombola- 
tori, frombolieri I Re 3, 28. 
‘ny >po f. scultura, intagliatu- 
ra I Re 6, 48, pl. MY Ypo scul- 
ture, intagliature, nivipo TIND 
figure di rilievo I Re 6, 29. 
Lobp o. bp. 
"vp m. forcone, forcina, ud 
qitSp tridente I Sam 45, 24. 
Saanp (congregazione di Dio) N. 
pr. m. 

pop ». DIP. Vinp ». UDP. 

“"MOp m. farina Gen. 48, 6, Num. 
5, 15, Os. 8, 7, Is. 47, 2,e 44, 










49, Giud. 6, ni II Sam. 47, 26, I 
Re 417, 14. 

"ODp aggrinzò, fece increspare (la 
pelle), fece divenire grinzo Giod. 
46, 8. Al. ridusse in consunzione. 
Pugn. DD) fu corrugato, fu ag- 
grinzato, fu reciso Giob. 22, 416. 

"op. hop languì, marcì, fu ap- 
passito, appassì /s. 19, 6, fu ta- 
gliato /s. 39, 9. 

"T9p misurò col pugno, empîi il 

pugno, prese col pugno, prese 

una manata Lev. 2, 2, e 5, 412, 

Num. 5, 26, raccolse. 

{9P m. manipolo, pugno, ma- 
nata Levit. 2, 2, su/f. 1XDp suo 
pugno Lev. 6, 8, pl. D'yDp? a 
manate. Aliri nei granai Genesi 
4A, 41. a, È 
‘Up radice inua. arab. radunò, 

raccolse. | 

vinp. Vin'p m. ortica /s. 34, 

43, Os. 9,6, pi. D'U/bp ortiche 

Prov. 24, 3A. i 
ip. ip. D'Ip >. pp. 

"NIR — Pign. RIp fu ingelosito 
Zac. A, 14, Joel. 2, 18, mosse a 
gelosia Deut. 32, 21, fu commos- 
so da gelosia I Re 49, 41, ebbe 
gelosia II Sam. 21, 2, Zs. 41, 49, 
fu geloso (della moglie) Numeri 
5, 14. 2) fu zelante, fu mosso di 
zelo Num. 25, 13. 3) ebbe invi- 
dia, portò invidia Prov. 3, 31, e 
2A, A, Gen. 30, 4, invidiò, Salm. 
75, 3, Gen. 26, 14, e 37, 11, Ez. 
3A, 9. Ifgn R'Ipirese geloso, 
fece muovere gelosia Deuter. 32, 


\ d 
21, part. nipma che provoca a 
gelosia £3. 8, 3, colla f in luo- 
go della x. 

Rip m. zelante, geloso Esodo 
20, 5, e 34, 44, Deut. 4, 24, e 5, 
9, e 6, 15. 

R73p e RIP m. zelante, gelo- 
so Gios. 24, 19, Nah. 4, 2. 

MRIP fem. emulazione, livore, 
sdegno, gelosia. Num. 5,14, Cant. 
‘8, 6, invidia Prover. 27, 4, zelo 
Zac. 4, 44, Ez. 16, 38, costrul. 
DRp gelosia /saia 9, 7, invidia 
ls. 14, 43, zelo Isaia 37, 32, suff. 
RIP mio zelo Numer. 25, 414, 
Sofon. 3, 8, *DNIPI col zelo mio 
ivi. Al. coll’ira mia, DARI p loro 
invidia Eccl. 9, 6, TINIPII è 
secondo il, zelo tuo £3. 535, 44, 
INR3p zelo suo Sofon. 4,48, pl 
DINI gelosie Num. 5, 15, e 30. 
"Ip (fut. jp") comprò Genesi 25, 
10, e 99, 19, Lev. 27, 24, Deut. 
28, 68, Amos 8, 6, Ger. 13,1, e 
49, 1, acquistò Aut 4, 10, Prov. 


46, 32, possedette Prover. 8, 22, 
riscattò Neem. 5, 8, partic. nIp 


compratore, /s. -4, 2, colui che 
l'avrà comprato Levitico 25, 28, 
possessore Gen. 14, 19. A. crea- 
tore. NNif. M3PI fu acquistato, fu 
comprato Ger. 02, 15, e 43. /fgn. 
MIpn comprò Zac. 13, 5. Al. fe- 
ce andare dietro al besliame, o 
costituì pastore, parl. Mpde RIp. 
NIp cald. comprò. 

| Nyp ( possessione) N. pr. di un 
paese nella tribù di Manasse. 
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Ip m. acquisto, roba acqui- 
stata, compera Lev. 22, 14, ric- 
chezza, facoltà Ez. 38, 12, e 43, 


‘cosa creata suff. 1337 suo acqui- 


sto Gen. 54, 18, pl. suff. TP 
tue ricchezze Salm. 404, 4. AL 
tuoi beni. 

MIPD maschile yregge, man- 
dra, bestiame, armento £so0do 
12, 59, 'D 9238 pecorai, pastori 
Genesi 46, 35, 'D {IX pae- 


‘| se da bestiame, o paese pieno 
di pascoli Numeri 32, 4, costr.’ 


MIPD bestiame sod. 9,7, MIpo 
{NY gregge minuto, bestiame Ger. 
26, 14, “p3 MIPO armento di 


.grosso bestiame, ivi. 2) avere, 


possessione, acquisizione, acquisto, 
compera, facoltà Genesi 31, 48. 
Al. bestiame, su/f. IPO avere 
suo Giob. 4, 9, q9pD tuo be- 
stiame Zsaia 30, 23." 

9PD f. acquisizione, posses- 
sione Gen. 25, 18, prezzo d’ acqui- 
sto, compera Ger. 32, 11, costr. 
DI NIpD quello che si compra 
col denaro Gen. 17, 25, suffisso 


INIPD suo prezzo Zev. 25, 46. 


IPO ( possessione dell’ Eter- 
no) N. pr. m. 


Tp m. gambo Gen. 4A, 5, cala- 


mo, ramo, canna sod. 25, 33, e 
50, 23, /s. 19, 6, e 35,7. e 49, 
9, E5. 27, 19, giuncaio, amigo 
Salm. 68, 31. 2) stadera /s. 46, 
6, costrut. IDO i mp canna da 
misurare É3. 19, 16, suff. FISpo 


dalla sua canna Gioò. 1, 22. Al. 
26 
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nell’olecrano, pl. D'IP rami, can- 
ne Esod. 25,531, costr. "Ip rami, 
canne Esod. 25, 32, suff în for- 
ma fem. DNMIPI e le loro canne 
Esod. 25, 36. 

mp (luogo pieno di canne) IN. 
pr. di un ruscello nel confine 
della tribù di Efraim, e Manasse. 
.2) di un paese nella tribù di 
Ascer. 


25, suff oO) vostri indovini 
Ger. 29, 8, D'Ddp DDP attese 
agli indovinamenti II Re 17, 17, 
Deut. 48, 10. 

DO) m.augurio, presagio, saga- 
cità, oracolo, indovinamento N'u- 
meri 23, 23, Ger. 14,14, I Sam. 
15, 22, Ea. 24, 27, plur. D'DDP 
auguri, indovinamenti Num. 22, 
7, Deut. 48,40, II Re 17, 417. 


DDpD m. id., costr. pan DDPD 
indovinamento di lusinghe E3ec. 
12, 24. 

DDp ». DIP. 

NOp Ù, VP. 

nvp (rocca, castello) N. pr. di 
una città nella tribù di Giuda. 
VPYR m. marchio impresso nella 
carne, YPyp n3n3 bollatura Lev. 
419, 25. 

"Wp rad. inus. arab. fu profondo. 
MIWP f. scodella, piatto, pia- 


NRi3p lo stesso di Rip. 

"9p N. pr. di uomini. — *3} N. 
della famiglia di questo nome. b) 
di un popolo cananitico. 

Ip lo stesso di *3°P. 

‘1D3p costr. "93 mas. cinnamo- 
mo Cant. 4, 44, Proverbj 7, 17, 
costr. Esod. 30, 25. 

PP. Kal. inus. arab. adornò, for- 
mò. Pign. }3P nidificò, s’ annidò 
Is. 34, 15, Ezec. dI, 6, Ger. 48, 
28. Pugn. part. *NI3PD t annidi 








Ger. 22, 29. 
\p.m. stanza, nido /s. 40, 414, 


e 16, 2, Salm. 84, 4, costr. |P 
nido Deut. 22, 6, suff. F37 nido 
tuo Num. 24, 24, Ger. 49, 16, *3P 
nido mio Giod. 29, 18, MIp nido 
suo Prov. 27, 8, pl. D'3p nidi, 
stanze Gen. 6, 14. 

SLIP in luogo di*X? v. ) in {SP 
DOp augurò, ìndovinò Mica 3, 6, 
e 44, Ez. 13, 23, e 24, 26, e 28, 
1 Sam. 28, 8, part. DDIp augu- 
ro, indovino Gios. 19, 29, Is. 3, 
2, plur. D'DDP auguri, indovini 


Deut. 18, 44, Micà 3, 7, ls. 44, 





tello Num. 7, 85, costr. NW 
idem Num. 7,43, plur. DIP. 
costr. MYIY P scodelle, piatti, piatel- 
li Num. 4,7, e 7, 8A, suff. YNAYP 
suoi piatelli Esod. 25, 29. 


RP coagulò, si congelò, si con- 


densò, si assodò Esod. 15, 8, si 
è rappreso Sofon. 41, 12. Ifgn. 
NPA rappigliò, coagulò G40d. 
40, 4U. 

{INDP 22. cosa coagulata, ca- 
ligine £2. 14, 6. Altr. neve con- 
densata, densità, condensamento, 
gelo, congelazione. 


"IDp Kal. inus. arab. fu contratto, 


ap 


fu avvolto in sè, cald. troncò. 
Pign. “Bj precidette, abbreviò, 


troncò, tagliò Zs. 358, 12. 

mp colla © paragog. MIDP 
m. eccidio, estermio, tagliamento, 
distruzione £3. 7, 25. 


3Dp m. civetta Sofon. 2, 414, 
Is. 14, 25, e 34, 41. Altr. riccio. | 


Al. anitra. 
"tp rad. inus. arab. saltellò. 
115 m. serpente, jaculo Zsaia 


54, 15. Al. civetta. AZ. riccio. AL 


testudine. 

tap strinse, o serrò Deut. 15, 7, 
turò, chiuse /s. 52, 15, Giobd. 5, 
16, Salm. 77, 10, e 407, 42. Nif. 


YI fu chiuso (nel sepolcro), fu 


precipitato, trapassò, morì (Gioò. 
24, 24. Pign. YDp saltellò Cant. 
2, 8, 
Yp.2. 13p. 
‘3Yp tosò, rase, troncò, tagliò II Re 
6, 6, part. pass. f. plur. MAIS 
tosate Cant. 4, 2. Al. eguali. 
SIP m. precisione, forma, in- 
tagliatura, scultura I Re 6, 25, 
e 7, 37, pl. costr. *3Yp fini, estre- 
mità, o fadici (dei monti) Jond 
Del 


Nip rovinò, troncò, tagliò a pezzi 


Habac. 2, 40. Pign. N$p tagliò, 
troncò, mozzò (parte) Il Re 40, 
52, part. 0739: NXPD chi si ta- 


glia i piedi Prover. 26, 6. Ifgn. 
MEpn fu raso, raschiò Lev. 414, 


44, Inf. nixpn avere raschiato 
Lev. 14, 43, 
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MY mn. fine, estremità Esodo 
26, 28, e 36, 32, NXPD dall’ estre- 
mità (della città) Genesi 18, 4, 
costr. np fine estremo, estre- 
mità Deut. 4, 52, Num. 920, 46, 
Is. 62, 14, Salm. 19, 7, Gen. 47, 
24, riva Gios. 3, 8, suff. Nip 
estremità sua Genesi 47, 9%, 
W1Ypb dal canto suo /s. 62, 14: 
pl. D'Yp. costr. ’$] fini, estre- 
mità. 

MYpD m. termine, fine, plur. 
D'XPD parti, suff. DIPIpo d'in- 
frà Ioro Es. 33, 2. 

NY) m. estremo, estremità, fi- 
ne ls. 2,7, Nahum 2,40, ec. 
d,d,e9 

nXp /em. fine, capo, estremo, 
estremità, NYPD dall estremo, nel- 
l'estrema parte Esod. 36, 44, e 
37, 7, pi. Disp costr. nisp fini, 
capi, estremità Giob. 28, 24, ls. 
4, 5, e9, Esod. 28, 23, 24, e 25, 
suff. INISP (si legge vnixp) sue 
estremità Esodo 39, 4, DNisp 
loro estremo Sa/m. 419, 7. 

MXp. costr. NYp f. cald. fine, 
DIp {2 in parte Daniele 2, 42, 
MA Nip alla fine di mesi 
Dan. 4, 26. 

Dip m. pl. costr. "Xp estre- 
mità, estremi Salm. 48, 11. 

Nixp fem. pl. fini, estremità 
Esad. 38, 5. 

NXPD /. termine, parte Dan. 1. 
2, Neemia 7, 70, D'pn Nyppa 


. ed in capo del tempo Dan.41, 48,.: 


a 
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OO DD NIpo in capo di 

dieci giorni, suff. ONSPo parte 

di essi Dan. 4, 5, plur. IMXpD 

parti. 2) Cald. idem. di 
PIP. m. giudice, duce, principe 

Is. 3,6,7, Prov. 25,15, condottiere, 

capitano Giud. 11, 6, Prov. 6,7, 

Dan. AA, 18, plur. costr. *®Zp 

. principi, duci, rettori Mica 3,419, 
Is. 1, 10, condottieri, capitani /s. 
40, 24, su '9*Xp tuoi capitani 
Is. 22, 3. 

‘MIp mas. melantio, nigeHa (erba) 
Is. 28, 25, e 28. AZ. veccia. Alfr. 
‘anisi. 

vip e Vip. 

"Vip — Ifgn. WSPN raschiò, fece 
radere lo smalto Levit. 14, 4A. 
Pugn. partic. MYSPD. costrul. 
nvxpo? agli angoli, o cantoni 
Esod. 26,25. Ifgn. part. NIVIPnO 
angolate Ez. 46, 22. 

NV'Yp fem. pl. cassia Salmo 
45, 9. 

YYpo m. angolo Neem. 3, 20, 
Ezeoc. 46, 21, plur. DIYspo e 
D'YSpo, costrut. "VSpo cantoni, 
canti, angoli Ezec. 46, 24, e 292, 
suff. vnivipo angoli suoi Ezec. 
HA, 22. 


NYSpo f., plur. NIVIPpo scar- 


| pelli, o pialle, asce /s. 44, 43. 
Sp si crucciò gravemente, sì a- 
dirò, si sdegnò seg. bn. by Gen. 
40, 2, e 41,40, Lev. 40, 6, Zac. 
4,2, e 15, Is 54, 9, e d7, 
64, 5, Il Re 43, 49, Ester 1, 412, 





17, e 


x 
Ger. 51,15. 30 Ipn provocò 
all’ira, fece adirare Deut. 9, 7° 
Salm. 106, 32, 5 pi. SESES 
re da 9, 22, Ip. DEPNI si 
sdegnò, si adirò /e. 8, 2%. 

DSP celd. idem. 

MY) m. schiuma, spuma, bolla 
Os. 10,. 7. Altr. legna minuta e 
secca. 2) indegnazione, ira, sde- 
gno Num. 4, 53, e 17,441, e 18, 
5, Deut. 29, 27, Zac. A, 418, Est. 
41, 18, Gios. 22, 20, suff. DIP 
mia indegnazione /saia 60, 40, 
1DYp sua ira Ger. 40, 40. 

DXp m. cald. sdegno, ira Esr. 
7, 29. 

NDOYIP f. scorzatura, scortica- 
mento, o dibucciamento Joel. 4, 
7. Al. spogliamento. 


"TY. tagliò, troncò, mutilò, mozzò 


Deut. 25, 12, partie. pass. plur. 
sulf. TRO "SIX quelli che sì ra- 
dono i canti { delle tempie) Ger. 
9, 25, e 25, 25, e 49, 32. Pign. 
T5) tagliò Esod. 29, 3, Giud. 4, 
6, troncò Sulm. 46,10, e 129, 4, 
spiccò Il Re 18, 16, spezzò Il Re 
24, 413, JI Cron. 28, 24,° mozzò 
Il Sam. 4, 12. Pugn. part. plur. 
D'Y*pd tagliati Giud. 41, 7. 

{Xp cald. tagliò, troncò Pa. 
pass.' pl. \XXP1e tagliate, e tron- 
cate Dan. 4, Mi. 

Tp m. limite, termine, estre- 
mità, fine Gen. 6, 13, £z. 7,2, 
YPD in capo Deuter. 415, dl. — 


Y 
OD’ {PD in HA di alquanto 
tempo Genesi 4, 3. Colla N pa- 
ragogica NSP KR senza fine 
Isaia 2, 7, suffisso *%p fine 
mio Salm. 59, 5, Xp tuo fine 
Ger. 51, 15, îXp suo fine /s. 37, 
24, DanAl, 45, e colla n, NEp 
suo fine II Re 19, 25, 9Y] nostro 
fine Tren. 4, 18, pl. costr. "53? 
calla 3 invece del daghes a mo- 
do caldaice fine Giobe 18, 2, 
TRNV. YR aNio. DOM FR. TR 
(DN tempi estremi ( prossimi al 
Messia) Daniel MA, 35, « 12, 4, 
9, e 43, e c. 8, 419. 
ep m. MIIN*p f estremo-a 
Esod. 26, 4. 
‘xp (ful. Sp?) ) ricolse Levit. 28, 


14, Ger. 42, 13, mietè /s. 47, 5, 
Prov. 22, 8, Giob. 4, 8, e 24, 6, 
II Re 49, 29, Os. 8, 7, e 40, 13, 
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14, 9. Al. rami, mietitura E6odo 
23, 16, Gios. 3, 15, Il Sam. 2, 
9. 2) mietitore /s. 17, 5. 3) piante 
Os. 6, Al. Al. ramo, costr. V3p 
mietitura, ricolta Rut 2, 22, Il 
Sam. 24, 9, suff "YI nella 
mia messe Giob. 29, 19. Al. suî 
miei rami, TIP tua ricolta /s. 
16,9, PI‘ suoi rami, suoi vir- 
gulti Sa/m. 80, 42. 

Sp. Yp m. corta, breve me- 
taf. imbecille, cosirut. D'D' np 
breve di vita Giob. 44, 4; Vip 
DIN, MI vp pronto all’ ira, 
iracondo Prov. 14, 17, e 29, pl. 
DISP. D'ISP scemi, brevi, costr. 

IL RTP scemi di forza Il Re 
19, 26. 

VP m. seg. MI impazienza 
Esodo 6, 9. Al. angoscia (dello 
spirito), difficoltà. 


Wp: op. P v. mp. 
wp lo stesso di VP. 
NI? (inf. NI. DINIP suff. NP 


part. XP mietitore Amos 9, 43, 
Ger. 9, 22, Salm.429, 7.2) vp 
(fulur. Xp?) fu breve, fu angu- 


stiato, venne meno Num. 21, 4, 
8’ accorrò seg. WDI Giud. 10. 14, 
e 16, 16, Zac. 44, 8, fu corto Is. 
28, 20, fu stretto, fu ristretto, fu 
accorciato, fu scorciato, fu .rac- 
corciato Zs. 50,2, e 59, 1, Micà 
2, 7, E3z. 42,5, Numer. Ai, 25. 
Pign. gp abbreviò, accorciò, 
scorciò Salm. 102, 24. )fgn. #$pn 
abbreviò, accorciò, scorciò Salm. 
89, 46. 

WIP m. messe, ricolta Gen. 8, 
22, Prov. 6, 8, Joel. 1, 11, Giob. 


imp. RIP. fut. N9Ip?) chiamò Gen. 
1, 5, e 359, 414, Is. 60, 48, Ger. 
3, 4, 1 Sam. 28, 15, Esod. 3, 4. 
2) 2 avvenne Genesi 
42, 58, e 49, 1. Deuter. 34, 29, 
Ger. 413, 22, Lev. 40, 49. 3) in- 
vitò Esod. 354, 15, Est. 5, 12. 4) 
lesse Deut. 17, 18, Habac. 2, 2, 
Esod. 24,7, Gios. 8, 34. 5) gridò 
Salm. 34, 7, Prov. 8, 4. 6) invocò 
Ger. 10, 25, Deut. 15, 9, Joel. 3, 
5. 7) predicò Jonà 1, 2, e c. 5, 
2, e 4, Prov. 20, 6, fece predi- 
care Zac. 7, 7. 8) fece una grida 
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Giud. 7, 3. 9) convocò, bandi /s. 
61, 41,1 Re 24,9, e 12, Jonà 3, 5. 
410) assali Giob. 4, 14, parf. sing. 
NP lettore, predicatore, partic. 
pass. pl. D'RP (uomini ) famosi 
Ez. 23, 23, invitati I Sam. 9,13, 
I Re 4, 44, DWI Xp chiamò per 
nome Esod. 34, 2, invocò il nome 
Esod. 33, 19. Nif. NPI fu no- 
minato, fa chiamato Est. 4, 411, 
Is. A, 26. 2) fu letto Neem. 43, 
4. 3) s’incontrò, si abbattè, si 
sconirò Esod. 5, 3, incontrò, o si 
scontrò a caso II Sum. 4, 6. 4) 


fu convocato, DVI NPI che | 


si chiama del mio nome /s. 43, 

7, Py Mim DWw N9pI che tu 
porti il nome del Signore Esod. 
28, 10. Altr. il nome d’Iddio fu 
invocate sopra di te. Pugn. RIP 
fu nominato, fu chiamato /s. 48, 
8, e 53, 12, e 62, 2, e 65, 1. 2) 
fu gridato 2. 10, 13. //gn. RMPA 
fece accadere, fece avvenire Ger. 
32, 25. 

NP cald. gridò, esclamò, lesse, 
part. NP RI) ed un bandi. 
tore gridò di forza Dan. 5, 4, 
partic. pass. *DW, np fu letto 
avanti di me Esr. 4, 48, infinito 
RIpo? leggere Dan. 5, 8, fut. 
IPpR leggerò, mp! *9 che leg- 
gerà Dan. 5, 7. Itpe. fut. pn 
chiamisi Dan. 5, 12. 

RP m. pernice 1 Sam. 26, 20, 
Ger. 17,41. 

NR'Ip m. chiamato, plur. suff. 
MIYN NOP (si legge 'R'p) che 








" 
si chiamava alla radunanza. Al. 
maggiori della radunanza Num. 
1, 16, e 26,9, INID'N'IP vedi 
VID in 93. 

TRIP f. lezione, bando, grida, 
proclamazione, pubblicazione, pre- 
dicazione Jonà 3, 2. 

MNIP non si trova che in co- 
strutto cui precede la L. cioè 


nempi incontro Esod. 49, 17, I 


Sam. AT, 20, Amos 4, 12, Giud. 
7, 2, suff. ‘nen incontro di 
ine Levit. 23, 5, I Sam. 25, 54, 
INNI? incontro di te Gen. 32, 
6, ‘anipd incontro di lei Gen. 
24,13, 

NOPD m. preconizzazione, con- 
vocazione, raunanza sod. 412, 
16, Lev. 23, 3. 2) lezione, lettura, 
Bibbia, scrittura sacra MNeem. 8, 
8, costr. pl. Napo convocazioni, 
radunanze Lev. 23, 2, e 4, suff. 
PRIPD sue radunauze /s. 4, 5. 


29p. IP (fut. DIP! înfin. NP: 


39 imp. 3Ip) si avvicinò Tren. 
4, 18, si accostò Genesi 20, 4, ll 


Sam. 20,16, ll Re 16,42, si ap- 
pressò Sa/m. 27, 2, seg. Un, 2 


2. 1209. du pa Dp fatti in 
H Is. 65, 5, part. 29PN che si 
avvicina, che si appressa Nur. 
4, 54, 291 n venne acco- 
standosi 1 Sam. 17, 41, pl. D'INP 
vi avvicinate Deui. 20, 3, infin. 
c. suff. ON29PI quando si acco- 
stavano Esodo 40, 32, DI9PI 
quando vi appresserete Deuf, 20, 


“ 
2. Nif. 39PI si Ltd si ac- 
costò, comparve seg. a davanti 
Esod. 22, 8. Pign. 2. accostò 
Ezec. 37, 417, avvicinò Salm. 65, 
5, Giob. 3A, 37, recò 0s. 7, 6, fu 
vicino £z. 36, 8, appressò, fece 
appressare /s. 47, 2. 2) produsse 
(la lite) /s. 41, 21. Ifgn. »9IPN 
fece avvicinare, si avvicinò /s. 
36, 17, fu presso Gen. 42, 44, fu 
vicino Esod. 14, 10, fece appres- 
sare Num. 3,4. 2) fece levar via 
II Re 46, 414. 5) offrì Lev. 4, 413, 
Lev. 3, d. 

2%P cald. idem, pass. DIP 
‘ accostai Dan. 7, 16, pI. 139% si 
fecero avanti Dan. 3, 8, 


so Dan. 6, 21. Af. pass. MPN 
fu fatto accostare, pl. 129pm ed 
. offrirono Esr. 6, 417, participio 
PPNO D pn offeriscano uù 
6, 40. 

3î5p m. prossimo, vicino Gen. 
45, 10, Esod. 12, 4, ls. 13, 21, 
Giob. 47, 42, presto Ger. 48, 16, 
max 30m e quelli che erano 


appresso di lui Ester 1, 414. 2) 
congiunto, parente Auf 2, 20, 
ij a fra breve spazio Ezec. 7, 

8, 315p3 x non è ancor vicina 
Ea. 41, 3, suf. SAL suo pros- 
simo parente £sod. 32, 27, plur. 
D'99p prossimi, vicini Deut. 4, 
7, Isaia 33, 13, suff. *39P3 nei 
miei più prossimi Lev. 410,3, 2 
miei vicini Giod. 419, 14, fem. 
n219p vicina, prossima, germa- 


infin. | 
suff. NIIPDAI e quando fu pres- | 


wp 407. 
na Lev. 2%, 3, si DIP pros- 
sime, vicine Ez, 22, 8. 

IP m. pugna, guerra, batta- 
glia II Sam. 47, 14, Giob. 98, 
23, Salm. 55, 19, e 909 e Salm. 
78,9, Zace. 44,3, 39p ‘89 istru- 
mento da guerra Eccl. 9, 18, pl. 
DIP pugne, guerre, battaglie 
Salm. 68, 31. 


IP m. cald. id. VP N33 
faceva guerra Dan. 7, 2. 

23 m. mezzo, corpo nano 
intimo Salm. 64, 7. 2) intestini, 
interiora Lev. 3, 3, e 4, 8, NIpI 


dentro Gen. 45, 6, fra Giud. 48, » 
19, IPI dalla, nella Deut. 15, 


M4, suff. 139 interiora sue sod. 
12, 9, 329PI nel mezzo di te 
Esod. 35, 3, 03P il loro inte- 
riore (dell'animo) Sa/m. 5, 40, 
Ger. 31, 28, 09393 entro di 


‘ voi, nel mezzo di voi Deuter, 1, 


42, 1999, loro ventre Gen. MH, 
24 937 mie viscere Sa/m. 103, 4. 

NP f. vicinanza, accesso, av- 
vicinamento, costr. Dn DIP 
l’accostarsi a Dio /saia” 58, 2, 
Salm. 73, 28. 

129 m. sacrifizio, offerla Lev. 
1, 2, Ezec. 40, 43, costr. 19P 
idem Lev. 6, 20, Num. 31, 50, 
suff. 193%p sua offerta Lex. 4,3, 
DIP loro offerta Num. 7, 410, 

DIV339P loro offerte Lev. 7, 38. 

19P costr. 32 m. sacrifizio, 
offerta /eem. 40, 3, e 43, 34. 
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Dîimp m. scure suff. MP sua 
scure I Sam. 13, 20, pl. D'BNP 
scuri I Sam. 13, 24, MIT scu- 
ri Giud. 9, 48, Salm. 74, 5, Ger. 
46, 22. 
mp sost. f. v. NP 
"mp accadette, avvenne seg. l'acc., 
i Gen. 40, 29, e 44, 29, Est. 4, 
7, e 6, 13, Eccl. 2,14, e9, 14, 
1 Sam. 28, 11, Dan. 40, 414. 2) 
incontrò, venne ad incontrare seg. 
l’acc. Deuter. 25, 18, sorprese. 
Nif. MPI s ’ incontrò, si fece in- 
contro Numer. 22, 3, e 4. Pign. 
mp fabbricò Neem. 2, 8, fece 
il tetto, fece i palchi, od impalcò 
Neem. 5, 3, e 6, Il Cron. 54,41, 
Salm. 404, 3. Ifgn. Mpa pre 
parò, fece incontrare (buon in- 
contro) Gen. 24,12, e 27, 20. 2) 
assegnò seg. 9 Num. 55, 14. Itp. 
fut. MIPR in * luogo di MIPAR 
andrò allo scontro Num. 23, 15. 
mp mas. caso, accidente, su/f. 
natrmp caso notturno {pollu- 
‘ Zione notturna) Deut. 23, 41. 
np fem. travo, tetto, casa, 
pezzo di legno Il Re 6,2, e ò, 
suff. "NP mio coperto Gen. 19, 
8, pl. ninp travi Carl. 1, 17, II 
Cron. $, 7. 

*9p in pausa *p.19p2 m. con 
ostinatezza, con avversazione, con 
contrarietà, con temerità, con ac- 
cidente, con caso, con contrasto 
Lev. 26, 24, e 23, 24, e 28, HM. 

mp f. città Deut. 2, 57, e 3, 
4, Is. 25, 2, Mica 4, 10, Habac. 


| 


ini _— orsi co. .ll1rr tr g9gig3t,; 
è cLe = @%@«@< e; ___t____ 


“ 
2, 8, Giob. wi Prover. 29, 8 
costr. NP città ls. 25, , e 29, 
4, è 33, 20, Num. 21, 28, Salm. 
48, 3, Ger. 49, 25, Prov. 10, 15. 
— Nom. pr.di città: DIP nella 
tribù di Biniamino, YI DIP 
(città di Arbàe) nella tribù di 
Giuda che di poi si chiamò 
Hebron. — by5 'P lo slesso di 
D'Iy' ‘p. — MSN ‘Pp nella Moa- 
bitide, Oy! p: Dy ‘p (città 
di selve) uella tribù di Giuda. 
MIO 'p. ID ‘p (città della legge) 
nella tribù di Giuda, detta an- 
che V37, duale DIP. MD'IP 
(due città) nella tribù di Ruben. 
b) nella tribù di Naftali della 
anche n Gerem. 48, 1, Gios. 
43, 19, Ezecchiele 25, 9. Numeri 
32, 37, plur. np (città) nella 
Moabitide Ger. 48, 41. 

N“p f. città Giob. 29, 7, Prov. 
8, 3. 

NA N. pr. di un paese nella 
tribù di Sebulon. 

MOpD costr. Nip mas. caso, 
I Sam. 6, 9, .avvenimento Ecc. 
2, 14, e 15, accidente I Sam. 20, 
26, v. di sopra in MIp;MPDI 
accidentalmente, casualmente, su/- 
fisso MPD caso suo, per caso 


 Rut 2, S. 


I)po m. tavolato, coperto del- 
la casa, solaio Ecc/. 10, 48. 


"Mi°p rase, pelò, dipelò Lev. 21, 5, 
— Micà A, 16, Infin. c. © paragog. 
i nmampo a trarsi i capelli /s. 24, 


pu >» 
42. Nif. MPI fu dipelato, si RIP, AN v. NI. 
rase, si pelò Ger. 46, 6. Ifgn. DP (fut. DIP’) stese la pelle, ri- 
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TIPn si pelò, si dipelò Ez. 27, 
SI. Ofgn. part. Mpo pelato, di- 

pelato E3. 29, 18. 
| MP (calvo) N. pr. m. 

MP mas. calvo (nell occ ipite) 
Lev. 43, 40, Il Re 2,23. 

mp n. gelo Gen. 31, 40), Giob. 
37, 10, Gerem. 36, 30, ghiaccio 
Giob. 6, 16, e 33,9, NWT MMPpn 
cristallo in vista (molto) spaven- 
tevole Ez, 4, 22. 
— MMP mas. ghiaccio, grandine, 
suff. mp suo ghiaccio Sa/mo 
447, AT. 2) N. pr. del figlio di 
Esaù. b) del figlio di Elifaz. c) 
di un levita congiurato contro 
Mosè. N. di famigtia mp. d) 
di altri uomini. 

LARII NOP f. raditura, cal- 
vezza Lev. 2A, 5, Deuter. 44,41, 
Gerem. 47, 5, pelatura /s. 3, 24, 
nom URI capo pelato Ger. 48, 
36, Ip URI 53 ogni testa sarà 
rasa Amos 8, 10, namip PURI 
le teste di esso saranno pelate 


ls. 45, 2. Una volta si ha colla 


& pelatura Ezece. 27, 34; suff. 
MP tua calvezza Mica 1, 16, 
v. in mp. 

MP f. luogo calvo, calvezza 
Lev. Hi 42, suff. AMPI nella 
sua calvezza Lev. 43, 42, e 43, 


55, nella sua parte vecchia, o po- 
steriore Lev. 15, 55. 


coprì (di pelle) seg. dv e l’ acc. 


E3. 37, 6, distese la pelle, fu ri- 
coperto (di pelle) £z. 37, 8. 


TP divenne lucido, emise raggi, 


divenne risplendente, risplendette 
Esod. 34, 29, 50, e 35. //gn. part. 
PI cornato Salm. 69, ‘32. Al. 
butta fuori le corna. 

IO) /. corno Gios. 6, 5, Dan. 
8, 9. 2) robustezza, splendore, 
corona, possanza 1 Sam. 2,40, 
Salm. 132, A, Geremia 18, 25, 
Tren. 9, 5, fastigio Solm. 18, 3, 
vasetto di corno I Sam. 416, 43, 
DU 32 )p3 nel colle luogo 
pingue /saia 5, 41. Al. nel canto- 
ne di luogo grasso, su/f 9 mio 
capo Giob. 16,15. A4/. mio splen- 
dore, 3 tuo corno Micà 4, 
43, IP suo corno Sa/m. 442, 9, 
dual. DIP corna Daniele 8, 6, 
Amos 6, 413. Al. fortezza, raggi 
Habac. 3, 4, 039 corna Dan. 
8, 3, costr. 99P corna Sa/m. 75, 
44, suff. 739% corna sue Dan, 8, 
7, Gen. 22, 25, pl. DYIP corna 


. Zac. 2,41, 2, e 5, Ezec. 45, 415, 


costr. NP denti Ezec. 27, 15, 
corna Zacc. 2, 4, corna (dell’al- 
tare; cioè suoi angoli prominenti) 
I Re 2, 28. 

IP: NI? in. cald. corno Dan.7, 


8, e 20, pl. 39. N°997 corna 
ivi Dan. 7, 7, 8, e 20. 


‘DIP si curvò, si piegò, cadette 
boccone /s. 46, 41, e 2. 
26* 


Ne. mp. N9p. np o. mp. 


HO w 

D'O‘p m. pl. fibbie, fermagli, 
uncini, graffi Esod. 26, 33, e 36, 
45. Al. bottoni, costr. ‘OP idem 
Esodo 26, 6, e 14, sull. DIP 
suoi graffi Esod. 35, 14. 

DIP /o stesso di D'p. 

‘t'207p m. dual. talloni, calcagna, 
piedi, suff. op mie calcagne, 
miei piedi II Samuele 92, 37, e 
48, 37 

vp si lacerò, si straccìò; Giob. 
4, 20, Joel. 2, 13, Il ‘Re 5, 83, 
Gen. 37, 29, e 34, Lev. 13, 56, 
squarciò, stracciò, lacerò I Sam. 
46, 28, Ger. di, 5,1 Re Al, 30, 
apri. /Vif. Y"pI fu stracciato, fu 
lacerato, si squarciò, gi stracciò, 
si lacerò, si schiantò Esodo 28, 
52, I Re 43, 3. 

D'YIP mas. plurale framenti, 
squarcialure, lacerazioni, pezzi 
I ReA1, 30, e 31, II Re 2, 42, 
stracci Prov. 235, 24. 

Tp fece segno, accennò, ammi- 
cò seg. puD. PI Salm. 35, 19, 
Prover. 6, 13, e 40, 10, dimenò, 
(le labbra) Prov. 16, 30. Pogn. 
{Ip fu formato, fu tratto Giob. 
33, 6. — II) arab. segò, fesse, 
distrusse. 

TIP mase. uccisione, eccidio, 
scannamento Ger. 46, 20. 

MP: RIP. RIP masc. cald. 
‘detrazione, delazione, calunnia, 
accusa v. 93 

"VP maschile fondo, pavimento, 
suolo Num. È, AT, I Re 6, 15, 16, 
e 350, ec.7, 7, solaio I Re 7,7. 








Wp 
2) IN. pr. di un paese nella tribù 
dì Giuda. 


PP N. pr. di un luogo. 
"p rad. inus. sir. ebbe freddo 
arab. quietò, ebbe freddo. 
“pp 0 ip m. freddo, gelido, pi. 
D'‘p freddi, freschi Prov. 26, 25, 


Ger. 18, 14. : 
“p m. freddo Gen. 8, 22. 


Map /. freddo Nahum 3, 417, 
Proverbi 25, 20, fredda stagione 
Giob. 24, 7, suff. INN suo gelo 
Salm. 4147, 47. 

Ipo femin. refrigerio, ny 
MIRDI. MPN 93M sala dell’ E- 
state Giud. 3, 20, e 94, 


"Wp rad. inus. grab. fesse, spac- 


cò, tagliò, troncò. 

Wp m. asse, tavola Es0d. 26, 
16, 17, 18 e 49, suff. VP ta- 
volato tuo E3. 27, 6, pl. D'Yap 
costr. Wp tavole, asse Es0d. 28, 
45, 16, 17, 18,26, 28, e 29, suff' 
"O tavole sue Esodo 35, 44, 
e 40,48. I 
Dip. NA. IP v. mp. 

Op rad. inus. arab. levò la cor- 
teccia, lavorò in un opera for- 
mata col tornio. 

nivp. niwvp f. pl. canne da 
nettare, canne vuote, fiale, nap- 

pi (da fare gli spargimenti). 42. 

mezze canne Num. 4, 7, Esodo 

37, A5, 1 Cron. 28, 417, suffisso 

vniopi ed i suoi nappi sodo 

25, 29. 

Nop f. calamaio (di scrivano ) 

Ez. 9, 2, 3, e 14. 4 penna. 
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vpvp m. pl. D'epEp scaglie 
o squame (di corazza) I Sam. 
47, 5. 

nepop f. scaglia, o squama 
(di pesce) Lev. XA, 9, Num. AI, 
9, Deut. 14, 9, e 10, suf plur. 
TPNUPYP scaglie, o squame tue 
Esz. 29, 4. 

‘"DYP rad. inusit. arab. distribuì, 
divise. 

FO] /. moneta antica d’oro, 
o d’argento detta Kessità. Altra 
agnello Genesi 33, 19, Gios. 24, 
33, Giob. 42, 11. 

Up v Wp. 

D'RUYP VU. ROPpe 

*3Wp (fut. 3Up') attese, prestò at- 
tenzione, ascoltò, stette attento 
Is. 32, 3, part. m. Ip... NIvp 
attento-a Neem.4, 6, e 44, pari. 
pass. pl. f. MIvp attente Salm. 
450, 2, II Cron. 6, 40, e 7, 45. 
Ifgn. 3WPm prestò attenzione, 
od orecchie, attese, intese, ascoltò 
seg. bn. by. b, 3, accus. Ger. 
23, 18, Salm. 66, 49, riguardò at- 
tentamente /s. 10, 30, Zac. 4, 4, 
considerò /s. 4, 7, pose atten- 
zione Prov. 4, 24. 

IOP m. sentimento ll Re 4, 
31, attenzione 1 Re 48, 29, Up 
ei molto SRIonlamenie Is. 
2, 

"Up î difficile Deuteronomio 41, 
47. 2) fu duro, fu forte, fu a- 
spro Deuter. 15, 48, s’inasprì I 
Sam. 6, 7. Nif. part. MYPI an- 
sioso, aggravato /s. 8, 21. Pign. 


Wp NT 
nup (fut. apoc. Upniy) ebbe dif- 
ficoltà, rese difficile. 2) fu duro, 
ebbe un duro (pario) Gen. 35, 
16. Jfgn. UPN (fut. apoc. Wp) 
fece difficile, fu aspro Il Sam. 19, 
44. 2) si mostrò {duro Esod. 43, 
15, indurò Prov. 28, 414. 3) ag- ‘ 
gravò I Re 42, 4. 4) oppose re- 
sistenza Giob. 9, 4. Altr. si è 
indurato. 

NWP m. violento, difficile Esod- 
18, 26. 2) duro Deut. 34, 27. 3) 
aspro I Sam. 26, 3, Is. 19,4, e 
48, 4, costr. IU Mep caparbio, 
pertinace Esod. 32, 9, MI nmep 
animo abietto, o vile DB Mep 
impudente, sfacciato, ST) nup 
giorno infelice, pl. D'Up difficili, 
duri, aspri, potenti, violenti II 
Sam. $, 59, costr. D'Ip '9p im- 
sadenti Ez. 2, 4, db Wp duri 
di cuore, ostinati E£3. 3, 7, fem. 
mep dura /saia 2A, 2, e 27,4, 
Esod. 41, 414, indurata Giud. 2, 
49. 2) aspra Il Sam. 2, 14, Cant. 
8, 6, costruf. MN nUp tribolata 
nello spirito, od infelice 1 Sam. 
4, 415. 

Up m. asprezza, ostinazione, 
durezza(d’animo),pertinacia Heul. 
9, 27. 

up N. pr. di un luogo nella 
tribù d’Issacar, Wp id. 

DRVp m. pl. cocomeri Num. 
44, 5. 

MUpo f. opera fatta a torno, 
MEpo My artificiosa capiglia. »’ 


442 Wp 
tura, increspatura (di capelli) /s. 
3, 24. Al. disposizione eguale (di 
capelli). 2) dritto, duro. 

nUpo f. cocomeraio /s. 4, 8. 
2) lavoro tirato al martello Esod. 
25, dA. 
nep — Ifgn. MWPN trattò con 
durezza, indurò (il cuore) /s. 69, 
47, Giob. 39, 16. Al. fu spietato. 
"VW. vUP m. verità Salm. 60, 6, 
certezza Prov. 22 7,1 
 DIUP m. cald. a DUP 19 
di vero Dan. 2, 43. 
"VP (fut. Wp') legò Genesi 58, 
- Deut. 6, 8, e 414, 18, Gerem. 
51, 63, Prov. 7, 5, ‘Gion 2,48; 
part. pass. Wp legato, fermo 
fem. IVUP attaccata Prov. 22, 
45. 2) mp cospirò, fece congiu- 


RI 

wp m. cospirazione, congiura 
Il Re 44, 19, II Sam. 46, 412, II 
Cron. 23, 13. 2) lega /e. 8, 12, 
nodo, su/f. Wp sua congiura I 
Re 16,20. 

D'IVP m. plur. fasce, freggi, 
nastri, bende (ornamento di don- 
na) Zs. 3, 20, suff. MIU suoi 
fregi Ger. 2, 02. 


"WWp e Pogn. ww investigò, ra- 


dunò. A/ esaminò. A raccolse 
Sofon. 2, 1, tese lacci /s. 29, 24, 
raccolse Esod. 5, 7, e 12, Num. 
45, 52, I Re 47, 10, e 12. Zfpog. 
cupnn s'’investigò, esaminò. se 
stesso Sofon. 2, 4. Al. si radunò. 
VP m. paglia, stoppia Esod. 5, 
7, e 42, Joel. 2,5, Obad 4, 48. 


n congiurò seg. b, by, 3, Amos D*np tes DIP. 


7,40, I Sam. 22, 8, Neem. 4, 2, 
I Re 46, 22, II Re 10, 9, e 21, 
24, part. NWP congiuratore, co- 
spiratore, part. pass. pl. DROP 
primaiuoli Gen. 30, 42. — Nif. 
NEPI fu vincolato, fu legato | 


Sam. 48, 4, fu riparato (il muro) 


. dalle rotture Neem. 3, 583. Pign. 
Wp legò, strinse, fregiò, /uluro 
np'3 NIIIYD IUPNN stringevi 
forse i legami, che stringono le 
Plejadi? Giob. 38, SI, fut. suff. 
D'IWPN e te ne fregerai /saca 
49, 48. Pugn. part. [. NIVPo 
robuste Gen. 30, 441. 4/ prima- 
iuole. /ip. PAN si ribellò, co- 
spirò, congiurò Il Cron. 24, 25, 
ll Re 9, 14. 





è 


MRI (inf. assol. NANI, INI costrut, 


DINI, NNI imp. XI. fut. NNW 
apoc. NY, NM RIN) ‘vide seg. 
lacc. 3,5 Gen. A, 4, Deut. 32. 

20, Habac. 3, 10, Giob. 31, 21, 

Ez. 39, 15, Gen. 42, 4, HI Re 6, 
94, e 25, 29, osservò, mirò, guar- 
dò Salm. 29, 18, e 442, 6, ri- 


DRY 

. guardò Zsod. 6, 2, Gen. 29, 32. 
2) scelse, provvide Gen. 4, 33, 
e 22, 14. 3)godette Ecc/. 6, 6. 4) 
considerò Gerem. 2, 34, riflettè 
Esod. 33, 12. Anomalo è MIRI 
colla Y in luogo della N e ‘la n 
parag. per riguardare Ezec. 28, 
47, part. NINA veggente, profeta 
I Sam. 9, 9, visione /saia 28, 7, 
plurale feminile NINA occhi Ec- 
clesiastico 12, 3, partie. passivo 
RI conveniente, degno, INI n 
indegno, pl. f. PRI convenienti, 
degne Est. 2,9 — Nif. FRI) 
(inf. DIN, NN9I imp. mem 
fut. me apoc. xD) fu vedu- 
to, comparve Esod. 23, 47, ap- 
parve seg. 3% oa, 3 Esod. 6, 3, 
Gen. 18, 1, Lev. 43, 57, Numer. 
14, 14, I Sam. 53, 2A, fu riguar- 
dato Lev. 13, 6, e 44, 2) fu pre. 
sentato I Sam. 1, 22. 3) fu prov- 
veduto Gen. 22, 414, part. RI 
visibile, PIRO x invisibile. Pu. 
pass. pl. INI furono veduti Giob. 
dd, 24. Ifgn. MRO DR9N (fu- 
turo NR, x fece Vedere 
seque P accusalivo Gen. 48, 411, 
Beut. 4, 36, Ger. 38; 2A, Naum. 
3, 5, esibì da CES ha mostra- 
to Gen. 34, 28, Esod. 25,9, Num. 
8, 4 Ofgn. NW fu fatto vedere, 
fu mostrato Esod. 25, 40, Levit. 
15, 49, Deut. 4, 55. Itp. MRINN 
si riguardò l'un l’altro Gen. "49, 
4. Al. sì mostrò pigro, si videro 
l’un l’altro (in faccia) I Re 44, 
8, II Cron. 25, 47. 
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R9 /. falcone Deuter. 44, 13. 
Altra” in luogo di "89 nibbio 
bianco. 

DIRI, D'NI fem. vista Eccl. 
5, 40. 

DINI /. plur. visioni II Cron. 
26, 5. 

32389 (vedete il figlio!) Nom. 
pr. del figlio primogenito di Gia- 
cobbe, e della tribù da esso o- 
rionda. N. di famiglia IINI, 

NI masc. specchio, py3D NI 
specchio di metallo Giob. 37, 18. 

"NI in pausa *R9 m. provedi- 
tore, visibile, aspetto, vista Giod.. 
33, 2i, mio veggente Giod. 7, 8, ve- 
duta Genesi 416, 13, mia visione 
ivi. 2) sterco Naum 3, 6. 

MPNS (Eterno mira) N. pr. di 
uomini. 

I) m. cald. aspetto, suff. 11% 
ed il suo aspetto Dan. 2, 31. 

FRODO m. vista, visione, aspet- 
to Gen. 49, 414, colore, apparenza. . 
2) modello, forma Numeri 8, 4, 
costr. NIDO apparenza Num. 9, 
46, vista, veduta /s. 44, 5, aspet- 
to Giud. 13, 6, suff. INNO sua 
apparenza Lev. 43, 30, suo aspet- 
to Giud. 13, 6. 

NSD /. visione, Dan. 10, 7, 
pl. NIN"D visioni £3. 1, 4. 2) 
specchi Esod. 38,8, pl. m. D'XID 
aspetto, visioni, sembiante, viso 
suff. PROD suo aspetto, suo vol. 
to Giob. dA, 1. 


"DNI fu alto, fu esaltato. 
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. Dit m. liocorno, rinoceronte, 


Num. 23, 22, e 24, 9. Al. bufalo 
contrat. D'9Y rinoceronte, liocorno 
Giob. 39, 9, e 410, pl. D'INA lio- 
corni Js. 34, 7, Salm. 29, 6. Al. 
bufali contrat. DB" liocorni Salm. 
29, 22. AL. bufali. 

DIDRI f. pl. coralli Giob. 28, 
18, E. 27,16. 2) cose eccelse, cose 
alte. 3) /V. pr. di una città nella 
tribù d’Issacar 1 Cron. 6, 58. Db) 
nella Gileadite v. sotto DY 

NDINI N. pr. f. 

23) NOR) N. pr. lo-stesso di 
23) niDI. 

NI. vxn v. WI 

UNA m. testa, capo Genesi 3, 15, 
cima Esod. 19, 20, e 34, 2, /s. 
47, 6, somma Salm. 119, 160, 
principio Esod. 412, 2, Giud. 7, 
419. 2) conto, rassegna Esodo 30, 
42, e 23. 3) principale, o sòmmo 
(sacerdote) Il Cron. 34,10. 4) ca- 
pitale, somma, WR NR NWI le- 
vò la somma Num. 4, 2, W&N9D 
dal primordio, D'W9FN WRI prin- 
cipio dei mesi Esod. ‘49, 2, YRA 
NI pietra angolare, capo d’ an- 
golo Salm. 118, 22, 3717 '9 qua- 
drivio di piazze, su/. RON e la 
sua sommità Gen. 11,4, DIWNA 
capo vostro L ev. 19, 27, SII ax: 
il nostro capo Sa/m. 66, 12, DURA 
somma loro Nur. 4, 49, noia 
perchè il mio capo Cani: 5, 2, pl. 
D'WNN) divisioni, capi Gen. 2, 410, 


———_——m—m—mmiWWÈLÙ-@ 


NI 

schiere Giud. 9, 43, costr. NYR9 
cime Gen. 8, 5, capi Num.40, 410, e 
56, 1, suff. DI'YNI vostri capi 
Salm. 24, 9, MOUNI suoi capi 
Micà 3, Al, mWNI loro teste 
Ez. 23, 42, VENI sue teste /s. 
15, 2, OmUNII nelle teste loro 
I Re 20, 32. AL nel loro collo. 

WR masc. cald. capo, testa, 
costr. MWRO suo capo Dan. T, 4, 
*YX9 mio capo Dan. 4, 2, plur. 
PURI, PWRI capi, teste Dan. 
7, 6. 

MONI f. principale, capo, {3 
MWUNÒ9N pietra del capo. 42. pie- 
tra angolare Zac. 4, 7. 

MENI f. principio, plur. su/f. 
DINI vostri principj, vostri 
primi tempi Ez. 36, 11. 

DINI /. pl. costr. ‘DUNID 
dal capo I Sam. 26, 1300 

UNA m. antico, primo Gen. 
26, 1, Esod. 4, 8, e 412, 2, Isaia 
44, 6, priucipio Ger. 17, 12, can- 


giata l’X in' si ha META pri- 


mo, antico Giobd. 8, 8, e coll'R 
e *; {IU antico, primo Gioò. 
45, 7, pl. D'IUNN primi Esodo 
34, 4, antichi Lev. 26, 45, Zace. 
4, 4, precedenti Ger. 34, 5, fem. 
MURI prima Gen. 53, 2, Num. 
2,9, avv. in prima Levit. 5, 8, 
Gios. 2A, 10, MIRI ip prima 
Deut. 43, 40, in principio, nella 


, prima volta, MIUNII NONI co- 


me la prima volta Giosuè 8, 


3° 

5, 5, MUNNID) la prima volta 
I Cron. 15, 13; pl. DIRI pri 
me, antiche, primiere /s. 41, 22, 
cose di prima /s. 43, 9, e 18. 

IIUNRI m. DIMUNI fe. pri- 
mo-a Ger. 25, 1. 

DURI /. anteriore, principio 
Gen. 4, 1, e 49, 3, Esod. 23, 19, 
Ger. 9, 3, meglio I Sam. 15, 2, 
primizia Neem. 12, 44, Levit. 2, 
12, Deut. 48, 4, Numer. 415, 24, 


capo Prov. 1,7, DIDO PURI 


più eccellenti olj Amos 6, 6, e 
senza &, PW principio Deuter. 
14, 12, suff. IN'WYNI suo princi- 
pio Eccl. 7,9, ON'WRI primizie 
loro Num. 48, 12. 

DIVRID /. plur. la parte del 
capo, capezzali, guunciali, prin- 
cipati ,su)fisso DIMENNO vostro 
principato Ger. 13, 18. 

DIURNO f. pl. guanciali, ca- 
pezzali, su/f. *NUN9D per capez- 
zali suoi Genesi 98, 48, dal suo 
capo I Sam. 26, 8, e 42. 

MENO, nem N. pr. di un 
paese fortificato nella tribù di 
Giuda. 2) N. pr. m. 

"UNI. W79 m. veleno, tossico Deul. 
29, 18, e 32, 33, Tren. 3,5, 
Salm. 69, 22. 

"WR /. pr. di un popolo nell’A- 
sia settentrionale. 

39 lo stesso di I°% 

‘359 (pass. 23°. inf. 3%) crebbe in 
copia Salm. 4, 8, fu molto, mol- 
tiplicò Gen. 4, 22, e 6, 1, diven- 
ne grande, fu grande Gen. 48, 


39 345 
20, Is. 22, 9. Pugn. v. NIIN II) 
frecciò, scagliò Sa/m. 18, 45, pas- 
sivo pi. 23" saettarono Genesi 
49, 23. 

239 in pausa 39 mas. copioso, 
numeroso, molto Genesi 413, 6, 
Gios. 14, 4, Prov. 28, 16, grande 
Deut. 9, 44, Prov. 26,40, Zs. 30, 
25, mastro (di casa) Est. 41, 8, 
maggior numero Num. 26, 54, e 
56, gran numero Numeri 29, 3, 
sostantivo principe, capo, poten- 
te, grande /s. 19, 20. Avv. basta 
Num. 46, 3, Genesi 46, 41, assai 
Gen. 33, 9, 3ND 29 assaissimo 
pl. D'D9Y molti Salm. 3, 2, e 22, 
13, grandi Amos 3, 45, maggiori 
di età Giob. 32, 9, saettatori Ger. 
50, 29, costrut. *39 grandi della 
corte Ger. 4, 1. su/f. #2) suoi 
saettatori Giod. 16, 13, fem. N39 
molta, numerosa, copiosa, grande 
Esod. 6, 5, 1 Sam. 12, 47, e N22 
molti II Cron. 30, 17, avv. molto, 
grandemente, troppo Sa/m. 423, 
4, assai Salm. 4129, 4,e 2, costr. 
D'33 N39 quella che aveva mol- 
ti figliuoli I Sam. 2, 5. Colla! 
paragogica N99 copiosa, piena . 
Tren. 4, 4, grande ivi, pi. IMIY 
molte Prov. 19, 21, Giud. 8, 50. 

N29 (metropoli) N. pr. della 
metropoli degli Ammoniti (Fila- 
delfia) 2) di una città nella tribù 
di Giuda. 

II N21 m. cald. molto, gran- 
de sost. principe, prefetto, capo, 
}'32D 29 capo dei magistrati Dan. 
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4, 40, X'DOWI 239 capo dei magi 
Dan. 4, ‘6, EP K5' gran mare 
Dan. 1, 2,3Y Dnb. gran convitto, 
pl. {2939 molti, ‘grandi Dan. 3, 
33, fem. pl. 72939 e RN239399 
grandi Dan. 2, 48, ec. 1, MA, 
e 49, cose grandi Dan. 7, 20. 

12939 m. cald. grande, prin- 
cipe, su/f. pl. 992999 miei prin- 
cipi Dan. 3, 33, MINI suoi 
principi Dan. 4,9, e 10. 

29, 29°, 29 mas. grandezza, 
moltitudine Lev. 25,16, /saia 4, 
41, Prov. 40, 49, tutte Giob. 33, 
49, 255 in moltitudine, Deufer. 
4, 40, in gran quantità I Re 40, 
10, D'939 259 loquacità Gio. 44, 
2, suff. 027% per esser voi ìn 
maggior numero Deut. 7,7, costr. 
199 (sî_ legge. *99) cose impor- 
tanti, cose grandi Os. 8, 12 

339 f. miriade, o dieci mille 
Gen. 2% 60, Lev. 26, 8, Deuter. 
32, 30, Giud. 20, 410, pl. N23 
miriadi 1 Sam. 18, 8, costr. N339 
id. Numeri 410, 36, Micà 6, 7, e 
M2339 id. Deuter. 33, 2, e 46, 
Salm. 5, 7, Micà 6, 7, suffisso 
#NI393 coi dieci mille suoi I 
Sam. 48; 7. Da quì deriva il pu- 
gnal. part. pl. MI3270 moltipli- 
cate, o cresciute a miriadi Salm. 
144, 13. 

1239, &Î39 /. miriadi, 0 dieci 
mille Esr. 2, 65, Neem. 7, 66, 
senza & 1 Cron. 29, 7, Jonà 4, 
411, duale ©'M3N due miriadi, o 


4° 
venti mille {Sa/m. 68, 48, plur. 
NIRII: NR2N, N42 miriadi Dan. 
14, 12, Neem. 7, 7A. 

39” cald. id., pl. 29 733” 
Dan. 7, 40. 

0'2'37 m., pl. pioggie a grosse 
gocciole Deyf. 32, 2, pioggie Ger. 
5, 3, e 44, 22, pioggerella, o 
pioggia minuta Micà 5, 6, Salm. 
65, 14, e 72, 6. 

39 N. pr. di una città nella 


: tribù d’ Issacar. 


Npw2I (principe dei coppieri) 
N. pr. di un duce assiro. 


"3999 preparò, od actonciò (il letto) 


Prov. 7, 416. 
729 m. collare Ezec. 46, 41, 
costr. 13% collana Gen. HM, 42. 
D'7390 mas. pl. ornamenti, o 
coperta (da letto), capoletti Prov. 
7, 16, e dI, 22. 


97 (fut. N3Y, apoc. 3Y. 239) 


sì aumentò, si moltiplicò, fu mol- 
to, moltiplicò Gen. 4, 22, e 35, 
14, Esod. 4, 12, Deut. 8,43, E3. 
16, 7, Gerem. 29, 6, Zac. 10, 8, 
crebbe Prov. 29, 16, fu grande I 
Samuele 44, 350, Giob. 33, 12. 2) 
saettò, partic. NUYP N39 tiratore 
d'arco Gen, 21, 20. Pign. N39 
sì vantaggiò Salm. 44, 153, fece 
crescere Tren. 2, 22, educò, al- 
levò Ezec. 49, 2, moltiplicò, au- 
mentò, accrebbe Giud. 9, 29. = 
Ifgn. NIN (fut. n), apoc. 2% 
imp. 37n inf. assol. MINI. nn 
costr. N59) accrebbe, ‘moltipli - 


3° 
cò Deuter. 4, 10, Giud. 20, 38, 
Gen. 3, 16, e 22, 47, I Cron. 27, 


23, fece grande, fece aumentare, | 


fece moltiplicare, NIWID accioc- 
chè non faccia moltiplicare Il 
Sam. 14, 11, 397, HIM molto-i 
Salm. 54, 4, Hag. 4, 6, Il Sam. 
4, 4, grande Ecc/.9, 18, n3MDO 
di molli Ger. 42,.2, 19M co- 
piosamente. ° 

19) cald. moltiplicò, si accreb- 
be Dan. 4, 19, fu grande Duniel. 
A, 8, e 78, DN '9 che sei dive- 
nuto grande Dan. 4, 19. Pign. 
#99 aggrandi Dan. 2, 48. 

929.499. 8159. N97. 099121. 
- IP3IY v. 23% 

NIII, 139 /. cald. ampiezza, 
magnificenza, grandezza Dan. 4, 


Sd, e 7, 27. 
nIIR masc. grilto-i, locusta-e 


Esod. 10, 4, e 43, Giud. T, 12. 
N90 ni. moltitudine, grandi 
Is. 33, 23, avv. più, assai Esodo 
16, 43, costr. MINO accrescimen- 
to Is. 9, 6, plur. D'392 molto, 
troppo. 
MN /. grande, abbondante. 
n3%0 fem. ampiezza, ampio-a, 
grande, Van N00 ampia di ; 
contenere, ossia di gran capacità | | 
Ez. 23, 32. ! 
D'3D /. quantità, moltitudine, 
aumento, sopravanzo, profitto Lev. 
25, 37. 2) grandezza Il Cron. 9, 
6, schiatta, stirpe I Sam. 2, 33, 


cresciuto, allevato, suff. DI29ID | - 
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239 147 
la maggior parte di essi I Cron: 
12, 0. | 

MIN f. turba, moltitudine, 

0 stirpe, schiatta Numeri 
2, 44. 

ann f. usura, profitto, Ze». 


95, - sepravanzo, vantaggio 
Es. 25, 15. 
37 è. —» 


93. WII è. v39. 

eh] mescolò insieme, mischiò. Of- 
gn. part. f. N2390 arroventata, 
mescolata, fritta, cia sulla teg- 


ghia Zev. 6, 14, cose che dove- 
vano cuocersi sulla tegghia 1 
Cron. 25, 28. 


n02) (feconda) N. pr. di una città 
nel confine settentrionale della 
Palestina. 

VI giacque insieme, si fece co- 
prire, st congiunse carnalmente 
Levitico 18, 23, e 20, 46. I/gn. 
Y INN fece coprire Lev. 19, 19. 
— Il) derivante dalla voce VIN, 
part. YY39 quadrato Esod. 27,4, 
f. mv) quadrata Ez. 41, 24, pl. 
MUS. ®y3N quadrati I Re 7,5. 
Pugn. pari. m. YI99 quadrato 
Ez. 43, 2, fem. ny2%D quadra- 


ta Es. 40, 47, pl. nin qua- 
draie } Re 7, dA. 

VII mase. ricetto, giacimento, 
suff. 99 mio giacimento Salm. 
139, 3. — 2) quarta parte, un 
quarto Ésod. 29, 40, I Sam. 9, 
8, pI. D'YII quarti, quarte par- 
ti, lati di un corpo quadrato, su/f 

97 


413 29 
YI lati suoi Ezecc. 45, 17,1 


Dmr'yan lati loro E3. 4, 8. 

Y29 masc. un quarto, quarta 
parte Num. 23, 40, lI Re 6, 25. 

**39 m. quarto Gen. 1, 19, e 
2, 14, e 415, 16, Zacc. 8,49, Ex. 
4,4, pÎ. D'Y'99 quarti, D'Y*29Y*33 
figli di quarta generazione Il Re 
10, 50, e 45, 12, /. NY?99 YI 
quarta parte Esod. 29, 40, Lev. 
49, 24, Num. 45, 4, e 28, 14,1 
Re 6, 33, e 37, Zac. 6, 3. 

9993) masc. FIRY99 f. cald. 
quarto-a Dan. 7, 7, enf. RITI 
quarta Dan. 7, 49. 

D'Y29 m. pl. quaria genera- 
zione Esod. 20, 5, e 34, 7 

Y29N /. quattro Gen. Hi, 16, 
e 17, e c. 14, 5, Zaccaria 4, 418, 
TMWPY VIN quattordicesimo Ge- 
nesi 44, 5, mas. NY quattro 
Genesi 14, 9,1 Re 7, 2, ny29R 
W7Y quattordicesimo Esodo 42, 
18, costr. NY29N quattro Ezec. 
45, 16, sul. ONYI9YN tutti quat. 
tro Daniele 4,47, INYIOR tutti 
quattro loro Ezecc. 1, 18, duale 
D'AVIIR due volte quattro, qua- 
druplo ll Sam. 42, 6, pl. D'YI9N 
quaranta Deut. 29, 5, Gen. 18, 
29, Giosuè 4, 413, quarantesimo 
Deuter. 4,3. — 2) N. pr. di un 
gigante degli Enakiti. 

YI f. DVI mas. quattro 
Dan. 7, 2, e 3, 25, 
12) (fut. 2”) giacque Gen. 4, 
7, e 29, 2, e 49, 14, Esod. 23,5, 


39 

Ezecc. 19, 2, e 34, 44, si coricò 
Gen. 49, 9, Giob. 41, 19, Sofon. 
2, 7,6 3, 13, Is. 43, 20, Numer. 
292, 27, covò Deut. 22, 5, si posò 
Deut. 29, 19. Ifgn. 7999 posò 
Is. 54, AA, fece coricare Salmo 
23, 2, fece posare Ger. 33, 12, 
Ez. 34, 15. 

{29 m. giacimento, letto, co- 
vile, ricetto, mandra /s. 65, 10, 
suff. 3X2) mandra di quella Zs. 
55, 7. 

{299 m. maudra, covile, ri- 
cetto Sofon. 2, 15. 

{290 m. id., costr. {RS {2975 
ricetto, o mandra di pecore Ezec. 
25, ©. 


"p27 rad. inus. cald. ingrassò. 


MpI39 (ingrassata) N. pr. della 
moglie d’Isacco. Rebeca. 
p270 m. stia Amos 6, 4, Ger. 


46, 2A, Mal. 3, 20, saginato, in- 
‘ grassato, stiato I Sam. 98, 24. 


299), 72991, npw29 V. JI 
933 m., plur. D'93)), costr. *2329 


glebe Giob. 21, 33, e 38, 38. 


9339 (imp. 139, mIN. pL. Wii fut. 


139) tremò Esod. 15, Ger. 
33, 9, Deut. 2, 926, Is. = 2, fu 
scosso, si conturbò, si commosse, 
fu commosso | Sam. 414, 15, Ha- 
bac. 3, 16, provocò ad ira, si 
crucciò Gen. 45, 24. Al. si adi- 
rò, trepidò Salm. 4, 5. — /fgn. 
3971 commosse, fece tremare /s. 
23, 44, irritò, inquietò I Sam. 
28, 15, smosse Giob. 9, 6, eccitò 
l'ira, part. pl. m. costr. ba 19309 


Pa 
coloro che irritano Iddio Giob. 
, 12, 6. — Zip. 73M si commos- 
se, si sdegnò, fu infuriato 8eg- Sx 
contro /s. 37, 28, Il Re 19, 28. 

329 cald. si adirò. Af. pass. 
pl. NIM provocarono all’ ira Ésr. 
5,12. 

129 n. 
romore, tremore, stizza, ira Giod. 
3, 13, e 39, 24, Hab. 3, 2, tur- 
bamento, inquietudine, perturba- 
zione Giob. 3, 26, suff. FIDI 
e dal tuo commovimento Isaia 
44, 3. 

339) n. timido, palpitante, tre- 
mante Deut. 28, 65. 

729 m. cald. ira. 


commozione, spavento, 


MII /. tremore, spavento E. 
12, 48. 

1398 m. cassa, cassetta I Sam. 
6,8, 41, e 415. 
dan calunniò, disse male, sparlò 
Salm. 415, 3. Pign. 539 culunniò 
Il Sam. 49, 28, esplorò, spiò Nu- 
meri 24, 52, Deut. 1, 24, Gios. 
44, 7, II Sam. 40, 3, part. plur. 
m. D'3350 esploratori, spie Gen. 
42,9, e 41, e 30, Gios. 2,4,€ 
6, 22, II Sam. 15, 40. — Tifgnel. 
da5n condusse colla mano, inse- 
nò a camminare Os. 14, 3. /fgn. 
bison assuefece, addrizzò. 

da com. piede Esod. 9%, 24. 
Ezecc. A, 7, e 29, 11, Da per 
causa, a norma, al passo Genesi 
Sd, 14, Suff. Fn piede tuo Deul. 


28, 35, '939 mio piede Sa/m. 26, 
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42, 0953 piede vostro Gios. 4, 
3, 39335 piede nostro Salm. 66, 

9, g5b per me, per cagione 
mia, per ‘il mio governo Genesì 
30, 30, dual. D'939 piedi Levit. 
14, 42, Prov 19, 9, Isaia 7, 20, 
v. 320. Costr. an piedi Genesi 
24, 59, 'd ana nelle pedate di 
qualcheduno, CS 39) dietro 
qualcheduno, a tergo di qualche- 
duno, su/fisso min gambe sue 
Deut. 28, 57, 10 piedi suoi 
Gen. 49, 40, Il Sam. 2, 18, 930 
piedi miei Salm. 48, 54, Ibi 
piedi vostri Ger. 43, 16, pl. 03: 
feste solenni Esod. 23, 414, Num. 
22, 32. Al. volte. 

Dan. 139 com. caldaico piede 
duale pan e plur. 3 piedi 
Dan. 2, 44, e 7, 4, suff iban 
piedi suoi Dan. 2, 33, e 34. 

13,39 mas. pedoni, o uomini a: 
piedi Esod. 19, 38, Num. 14, 2A, 
Giud. 20, 2, I. Sam. 4, 40, e 45, 
4, Il Sam. 8,4, e 10,6, pl. Dda 
pedoni Ger. 412. 5. 

PE] ((lavandaio) N. pr. v. Y 
II Sam. 47, 47, Gios. 15, 7, plur. 
D'93 luogo nella Gileadite. 

nibano f. pL' parti inferiori, . 
ove sono i piedi, su/f. vndano. 
suoi piedi Dax. 10, 6, dai suoi 
piedi Aut 3, 4. 


*D3 lapidò seg. 2, dY Lev. 20,2, 


e 21, e c. 24, 44, e 416, Num. 45,, 
56, Gios. 7, 26, I Re 12, 18, Ez. 


46, 40, e 23, AT, 


f 


420 4° 

039 N. pr. m. 

30 DX) N. pr. m. Zac. 1,2, 

NDII fem. adunanza, schiera, 
turba, suff. DID turba loro 
Salm. 6, 28. Al. colle loro schiere. 

MNO39D /. balestra, fionda, mo- 
ra di sassi, mucchio di pietre 
Prov. 26, 8. Al. luogo ove si la- 
pidano i rel. 

339 sussurrò, brontolò, mormorò, 
Isaia 29, 24. Nif. {359 mormorò 
Salm. 106, 25, part. 739) chi va 
sparlando Prov. 16, 28, calunnia- 
tore, mormoratore, sparlatore, rap- 
portatore Prov. 18, 8, e 26, 22. 
"929 conturbò, commosse Ger. SI, 
. 34, Is. 54,415. 2) si fendette Giob. 
7, 5. Al. si schiantò, divise, spac- 
cò, ha fesso Giob. 26, 12. 3) quie- 
tò. Nif. Y2399 si quietò, si riposò 
Ger. 41, 6. Ifgn. 3° trovò 
requie, fece requie, si posò Isaia 
34, 14, fece posare /s. DI, 4. Al. 
‘ assettò, diede riposo Ger. 51, 1. 
2) commosse (er. 50, 54. A/. fe- 
ce riposare. 5) fece movere Ger. 
49, 19. Al. in un punto fece quie- 
tare. 4) derivante da Y 3°) passò 
in un momento, o fu solo per un 
momento Prov. 12, 19. 

Y39 m. tranquillo, quieto, costr. 
pl. *Y 39 tranquilli Sa/lm. 53, 20. 
AI. pacifici. 

V23 m. momento Esod. 59, 5, 
VII. V295. 23) avo. di repen- 
te Salm. 6, 44, un punto, un i- 
stante Sa/m. 50, 6, Tren. 4,6, 
in un momento, in un istante 


39 | 

Giob. 2A, 13, e 54, 20, Lev. 16, 
24, pl. D°}}29 istanti, momenti, 
quieti, o'y339. continuamente, 04- 
sia ad ogni istante, ad ogni mo- 
mento Giob. 7,18, Is. 27, 3, E3. 
26, 16, e 52, 410. 

vi3%» m. quiete, riposo Ger. 
6, 16. 

NYA9D /. riposo, quiete Zsaia 
28, 12. 


939 tumultuò, si commosse Salm. 


2, A. Altr. concorse in truppa. 
W29 cald. id. — Af. pass. pi. 
RIM si radunarono, 0 concor- 
sero con strepito Dan. 6, 12. 
739 m. radunanza numerosa, 
unione, turba, compagnia Salma. 
55, 15. 
nme39 f. id., costr. NW739 unio- 


ne, compagnia, turba Salm. 64, 3. 


‘9 soggettò, atterrò, abbattè Sa/- 


mo 144, 2, Is. 45, 1. 2) distese. 
— Ifgn. 31 distese (l'oro) I Re 
6, 52. 

#99 N. pr. m. 

PT m. velo, manto, veletto, 
veste, femminile suff. *# mio 
manto, mio velo Cant. 5, 7, plur. 
D'W#79 veli, veletti, ai da 
3, 23. 


TT) (fut. apoc. "W9?, pl. Y°1) do- 


minò, si rese padrone, signoreg- 
giò Gen. A, 26, e 25, Num. 24, 
49, Salm. 72, 8, Ger. 5, 51, Es. 
29, 15, Neem. 9, 28, ls. 44. 6, 
Lev. 25, 45. 2) levò, o tolse, o ne 
prese seg. bw Giud. 44, 9, si è 


| appreso Tren. 1, 43. Pign. NI 


La) 
consegnò il dominio, fece signo- 
reggiare Giud. 5,45. Ifgn. TN 
(fut. apoc. ‘99) fece assoggettare, 
assoggettò ls. 44, 2. Altr. signo- 
reggiò. 

‘DT) — Mif. DMI fu aggravato 
‘da sopore, si addormentò profon- 
damente Dan. 8, 18, Giudici 4, 
21, Jonà A, 5, e 6, cadette intor- 
pidito Sa/lm. 76, 7. Altr. fu stu- 
pefatto. 

NONA, costr. DOMA f. pro- 
fondo sonno, sopore Gen. 2, 24, 
Giob. 4,13, 1 Sam. 268, 12. 

"D979 N. pr. di un popolo della 
terra occidentale. Rodii. 

‘79 inseguì, seguì, andò dietro, 
perseguì, perseguitò seg. *NR, 
1. IX Gen. 31, 25, Lev. 26, 36, 
Giud. 4, 16, Salm. 48, 38, I Sam. 
24, 14, Giob. 19, 28, Gios. 8,24, 
Prov. 28, 41, andò dietro, o seguì 
(la giustizia) Deul. 16, 20, È a- 
nom. DI in luogo di 599 per- 
segua Salm. 7, 6. Nif. 99) fu 
inseguito, soffrì persecuzioni Tren. 
5, 6, parlic. 9993 quello che è 
passato Ecc/. 3, 35. 4/. il tempo 
presente. Pign. Y°99 andò dietro 
Os. 2, 9, Prov. 412, 41, procacciò 
Prov. 14, 49, e 45, 9. Al. seguì, 
perseguitò Prov. 15, 24, perseguì 
Nahum 4, 8. Pugn. N99 soffri 
persecuzione, - fece perseguitare, 
fu perseguitato /s. 17, 415. //gn. 
PT perseguitò Giud. 20, 45. 
Ofgn. part. m. MO persecuzio- 
no, è perseguito /s. 414, 6. 
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‘27M corroborò, fortificò Prov. 6, 
3. Al. sollecito, stimolò, innalzò, 
s' innalzò, s'insuperbì Zsaia 3, 5. 
Ifgn. INN rese animoso, fece 
brillare Cant. 6, 5. A. fortificò, 
rese forte, infuse forza Salmo 
138, 3. 

STA m. insolenza, ferocia,*su- 
perbia Giob. 9, 413. 2) Rahab 
(mostro dell’ Egitto) Giod. 26, 42, 
Is. 51, 9, e nome poet. dell’ Egit: 
to Isaia. 50, 7, Salm. 87, 4, e 
89, 411. 

IM m. insolente, forte, super- 
bo, pi. D'3M forti, possenti, su- 
perbi Salm. 40, 5. 

‘209 mas. superbia, forza, for- 
tezza, su/f. DIi1% e la loro su- 
perbia Sa/m. 9%, "40. Altr. ed il 
fior di quelli. Altr. e la fortezza 
loro. | 

9205 (schiamazzo) N. pr. m. 

nm. mn LIV 

‘vm rad. inus. cald. e sir. corse, 
si sparse. 

DIN mas., pl. D'VT corridoi, 
palchi, canali Gen. 30, 58, abbe- 
veratoi Esod. 2,16, DOTI NON 
legato nei canali Cant. 7 b. Al 
attaccato a palchi. 

DT m, pl. D'D'NI travi, 8of- 
fitti, canali, palchi, su. 199% 9 
nostri soffitti, nostri palchi C ant. 
1,-16. 


uni v., IN % 

QI v. «PI. 

2Ì9 /o stesso 39 v. 3I% 

‘399 vagare, incostantemente agi- 
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re. 2) signoreggiare, dominare 
Os. 12, A, Ger. 2, SI. — ÎIfgn. 
‘91 pianse, si lamentò, ha ge- 
muto Gen. 27, 40. AZ. dominò, 0 
signoreggiò. 2) andò vagando Sa/- 
mo 55, 3. Altr. si lagnò, o si la- 
mentò. 

+ OD m. gemito, persecuzione, 

errante, esilio, suff. *72909 ed il 
mioesilio Yren.3,49. A/. ed il pian- 
to mio, pi. D'99ND esilii, perse- 
cuzioni, sc ‘acciati, vaganti, er- 
ranti /s. 58, 7, suff. TPIMDI ed 
i suoi esilii Tren. 1, T. Al. e le 
sue lamentazioni. 
"I si satolò, si saziò, o fu sazia- 
to segue l’acc., 7Dd Ger. 46, A0, 
Salm. 36,9, s'inebbriò Prover. 7, 
48. Pign. MI inebbriò Proverbdj 
5, 19, s'inebbriò /saia 34, 5, e 7, 
saziò Geremia 34, 43. 2) adacquò, 
irrigò Salm. 65, Ai, futur. vi 
9. Ifgn. mmm irrigò, er ls. 
55, 40. 2) ‘inebbriò, saziò Prover. 
14, 25, Ofgn. fut. anom. N° sa- 
rà saziato dvi v. Î9. i 

mi m. sazio, irrigato, adacqua- 
to, inaffiato Ger. 3A, 14, Is. 58, 
41, fem. î mi sazia, ebbra Deut. 
. 29, 49. Al. sosf. ebbrezza. 

*° n. irrigazione, inaffiamento, 
"99 DR anche in adacquar la 
terra Giob. 37, 41. Al. come pu- 
re con (acqua) saturante (il suolo). 

TWI9 /. ubertà, fertilità. ada- 
cquato. 2) colmo, o traboccante 
Salm. 23, 5, mol în un luogo 


9 
ubertoso Sa/m. 66, 12. AL in lu 
go di refrigerio. 


‘799 rad. inus. sir. celare, nascon- 


dere. 

mn RITI m. cald. secreto, arca- 
no Dan. 2, 47, e 4, 6, plur. pT9 
N79 segreti, arcani Dan. 2, 47. 


MA, MI Kal. inus. soffiare, spira- 


re. Îfgn. PM odorò seg. 3. NR 
Gen. 8, 24, Esod. 30, 38, Levit. 
26, 31, /s. 11, 3, sentì l’ odore 
Giob. 39, 25. 

OI m. pl. navi, D'MII nel- 
le navi /s. 43, 414. Altr. in fuga 
v. MII 

Min com. vento Genesi 8, 1, I 


‘Re 49, 12, Eccl. 5, 415, Esod. 40, 


19. 2) fiato, spirito Num. 44, 24, 
Mal. 2, 45, Eccl. 42, 7,e 3, 19, 
Is. 34, 8, spirazione Os. 9, 7, vo- 
lontà, coraggio, animo Gios. 5, 
4. 5) plaga del mondo, lato £3. 
5, 40, e 42, 46. 4) aria Giob. 4, 
7, collera, ira Zacc. 6, 8, colla 
Mm local. TIMNN per ciascun lato 
Ger. 52, 25, D' FMI vento occi- 
dentale Esod. 10, 19, NY9 mo 
spirito maligno, spirito malvagio 
I Sam. 16,44, Mim mapoia ‘" 
spirito del signore, spirito santo 
ivi, YAN TN respiro delle narici, 
iN MAN respiro, 0 fiato vitale 
Mn '927 futile parlare, su/fisso 
IM suo spirito Numeri 41, 29, 
mana nell'animo tuo Eccl. 7, 9, 
col tuo vento Esod. 15, 10, DMI 
loro volontà Ez. 13, 3, pl. Mma 


ua 
Mn) venti Gerem. 49, 36, parti, 
lati E3. 42, 20, e 37, 9, spiriti 
Num. 46, 22. 

MI9 RIM com. cald. vento, a- 
nimo, spirito (d’Iddio) Dan. 5, 
11, pl. pMIS. costr. ND TRO 
venti ‘del cielo Dan. 7, 2 

DMI /. crivello, vaglio Zsaia 
30, 24. 

M'9 m. odore (zen. 8, 24, e 27, 
27, Lev. 2 12, e 26,341, Numeri 
16, 9, Cant. 4, 10, MI {NI rese 
odore Cant. 1, 412, e 2,413, e 7, 
416, cald. idem, "MI 9 odore di 
fuoco Dan. 3, 27. 


"II (/ut. MY) fu ampio, fu spa- | 


zioso, respirò, prese fiato, ebbe 
respirazione, si ricreò, procurò 
sollievo, ebbe sollievo Giod. 32, 
20, fu alleviato I Sam. 46, 23. 
Pugn. part. plur. DMI ampii, 
spaziosi Ger. 22, 14. 

MI mas. sollievo, liberazione, 
alleviamento Est. 4, 14. 2) spazio 
Gen. 32, 16. | 

IMI f. respirazione, sospiro, 
sollievo, alleviamento Zsod. 8, 
45, suff. ‘NM? al mio sospiro 


Tren. 3, 56. 
DIO (/ul. DIP, DI, D'W) esser al- 
to, essere innalzato, innalzarsi 
Gen. 7, 47, Num. 24, 7, Deuter. 
8, 14, e 17, 20, Os. 13, 7, Giob. 
24, 24. Al. attendere. essere su- 
blime Salm. 46, 11, avere eleva- 
to Frover. 30, 153, sorgere, cre- 
scere. Coll’ epentesi della & si ha 


MORI e sarà esaltata Zac. 44, 
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40, fut. van DW inverminò 
Esod. 46, 2, partie. 0’) eccelso, 
sublime, potente, superbo, alto 
Deut. 4, 28, Is. 6,4. b) N. pr. 
m., pl. D'DI alture, eccelsi, ‘su- 
blimi, alti Deut. 42, 2, Costrut. 


| noipn "DI più elevati di statura 


i 10, 53, fem. MIA alzata Esod. 
44, 8, plur. nibI alture, altieri 
Prov. 6, 47, coll NR MIDNI alte, 
ardue, difficili Prov. 24, 1. Pil. 
DOII rese alto, fece innalzare 
fece divenire alto Z2, 54, 4, esal- 
tò, glorificò, innalzò I Sam. 2,7, 
sì ergette Os. 14, 7, ergette, ri- 
tnise in piedi Esr. 9, 10, educò, 
allevò /s. 23, 4, fut. suff. TODI 
esalterò te Salm. 145,4, Is, 25, 
1. Pol. DIN fu alzato, fu esal- 


tato Sa/m. 66, 17, 8’ innalzò Sa/m. 


15, 414, participiò DINO esaltato 
Neemia 9, 5. Ifgn. Don eresse, 
alzò Salm. 75, 8, Esod. 77, 20, e- 
levò, levò Lev. 9, 9, e 6, 8, sol- 
levò Salm. 3, 4, rizzò (le corna) 
Salm. 75, 5. 2) fu offerto Num 
34, 52, offrì Num. 48, 24, e 28, 
Il Cron. 30, 24, ON seg. I 
sì levò contro I Re 41, 27. Ofgn. 
D'UN fu elevato Esod. 29, 27, si 
levò Zev. 4, 410, colla * epelenti- 
ca D'N fu levato, fu tolto via 
Dan. 8, 141. Itp. DDI9INN si esal- 
tò, si elevò, si levò, s’innalzò 
Dan. 44, 36. Colla sincope della 
N. si ha DIR m'innalzerò /s. 
S9, 40. 
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DY9 caldaico idem, mob DA il 
cuor suo s’innalzò Dan. 5, 20. 
Pa. part. DONO esalto Dan. 4, 
34. Af. part. DN innalza, esalta. 
Itpegn. NOBNNN sorgesti, ti sei 
innalzato ‘Dan. 5, 25. 

nDI /. altura, alto colle Ger. 


SI, 44, alto luogo Ezec. 16, 24, 
sull. INDI tuo luogo alto Ezec. 


16, 25, pl. suff. PNDI tuoi alti 
luoghi E3. 16, 59. 2) MDI Nom. 
pr. di un, paese nella tr ‘ibù d’ E- 
fraim. b) nei monti di Efralm 
patria di Samuel detto anche 
p'pts D'ND9.c) nella tribù di 
Naftalì. d) Noyon NDI nella Gi- 
leadite detto anche nio e DIDNI 

e) mi NDI lo stesso di mi = 
N. di "gente '’N9% 

DIDI f. innalzamento, putrida- 
me, mucchio alto, strage, ra 
JMD) tua strage E2. 32, 

DI DI m. altezza ni 25, 
3, Is. 2, A, e 17, innalzamento 
Ger. 48, 29, orgoglio, alterezza 
Is. 10, 412, D'Y°Y DI occhi al- 
tieri Prov. 21, 4. 


“ masc. cald. altezza, suff. 
MY sua altezza Dan. 3, 4, Esr. | 


6,9. 


DIS m. altezza, avv. altamente, | . 


in alto Habac. 3, 10. 
NI /. altezza, avv. altamente, 


alteramente Micà 2, 3. 
NDN N. pr. di un luogo. 


DOY m. lode, esaltazione, pl. | 
cosina nionin lodi, esaltazioni 
Salm. 149, 6. 


. all'alto /s. ST, 





n 

MIDDII /. esaltazione, innalza- 
mento, suff: JNODNI tuo innalza- 
mento /s. 33, d. 

MY *FODÎN (accrescei aiuto) 
N. pr. m. 

NODI (altezza) Nom. pr. di un 
paese nella tribù di Issacar. 

DID m. alto, eccelso, sublime, 
luoghi alti /s. 26, 5, cima Zsaia 
37, 25, cielo /s. 40, 26, avver. in 
alto /saia 37, 22, costrut. DINO 
23, plur. DDD 
luoghi alti, luoghi eccelsi /s. 33, 
16, alture, luoghi elevati Prov. 
8, 2, aliezze Eccl. 40, 6, costrut. 
*999 luoghi alti Prov. 9, 3, su. 
vpÒaDI nelle eccelse sue regioni 
Giob. 25, 2. Altr. nei suoi cieli 
altissimi. 

DINO ‘D Nom. pr. di un lago 
nella Palestina settentrionale. 

NONNA, costr. DONA / dono, 
teguio: offerta Esod. 25, 2,e3,e 


30, 14, Neemia A0, 40, suffisso 


‘NIN offerta mia Esod. 25, 2, 
pl. ‘ninna doni, regali, offerte 
elevate (Num. 18,49, MDIIN WR 
uomo dato ai presenti, Nova "70 
campi (da portare) offerte, suff. 
43*NIN9Y offerte nostre Neemia 
40, 38. 

RONDA /. offerta levata Ezec. 
48,420 


"]19 vincere. Itp. part. amino vin- 


to Salm. 78, 65. Al. che dà gridi. 


"Y99 (pass. v9, infin. Y°%) essere 


cattivo, essere male I Sam. 19, 
8, se seg. *'Y3 dispiacere Num. 
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44, 40, esser maligno; esser tri- 
ste, esser pernicioso, fare lega, 
disertare, rovinare, fiaccare, spez- 
zare, inf. c. © paragogica ya 
spezzando, schiantando /saia 24, 
419. Nifgn. (futuro YI) sof- 
frì male, fu depravato, fu corrot- 
to, fu danneggiato, divenne mal- 
vagio Prov.43, 20. Al. fu infran- 
to. — Zfgn. YNI. YIN fece male, 
fece danno Gen. 54, 7, Isaia 65, 
25, operò malvagiamente, trattò 
male Ésod. 5, 25, offese Numer. 
16, 15, guastò Sa/m. 74, 5, af- 
flisse Rul. 4, 24, disertò, YI 
D nivyi fece peggio, participio 
vo. YI malvagio, malfattore, 
uomo maligno Proverbj 47, 4, 
pl. D'YID maligni /s. 41, 4. Zipol, 
yYy}9Nn si schiantò; si spezzò 
Is. 24, 19. — II) Ifgn. y9YM (pl. 
3Y°W) suonò con suono squillan- 
te Num. 410, 7, si suonò I Sam. 
17, 49, acclamò Sa/m. 47, 2, e 
95, 2. Al. giubilò, strepitò, scla- 
mò Gios. 6, 5, e 20, venne con 
grida (d’ allegrezza) Giud. 15,14, 
NYNVA Y'9N gettò grida, sclamò 
con grida I Sam. 4, 5, Esr. 3, 
41, e 45. Pil. fut. VY giubile- 
rà Is. 16, 10. Zipol. vyinna fe- 
ce acclamazioni, acclamò, applau- 
dì Salm. 60, 10, diede ‘voci d’al- 
legrezza, giubilò Sa/m. 65, 44, 
suonò a stormo Sa/m. 408, 40. 
Al. trionfò con voce d’allegrezza, 
yyianni D'Y9I ©'* un uomo 
che ha degli amici deve portarsi 


«male I Samuele 95, 
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da amico Prov. 18, 24. Al. l’uo- 
mo ama gli amici per essere ‘a- 
mico. 

VI in pausa v mas. caitivo 
Lev. 27, 12, Num. 20, 5. 2) male 
Prov. 3, 7, Salm. 54, 15, N Sam. 
15, 22. 3) maligno, malvagio Gen. 
8, 24. 4) danno Eccl, 8, 9. 5) brutto 
aspetto Gen. 4, 2, v9I è dato 
al male Esod. 32, 22, a mal par- 
tito sod. 5, 419, }'Y N occhio 
maligno Prover. 23, 6, MY y° 
peggiore, pl. D'YI maligni, mal- 
vagi, brutti, tristi, mesti /MNeem. 
2, 2, Genesi 40, 7, caltivi, fem. 
179 malvagia, mala Ecc/. 5,42, 
brutta, cattiva Genesi 37, 20. 2) 
26, Salmo 
52, 3, Ger. A, 14, Prov. 24, 16. 
3) malvagità ‘I Sam. 25, 28. 4) 
cordoglio Eccl. 14, 40, VI MI 
spirito maligno I Samuele 46, 
44, castrutto NYA malvagità Ge- 
nesi 6, 5, suffisso invi suo ma- 
le Ecclesiastico 5, 12, DNYI lo- 
ro malvagità Ger. 4, 16, plur. 
NÎW9 cattive Ger. 24, 2, malva- 
ge, brutte; sost. sciagure, mali 
Deut. 34, A7, Ezecc. 6, 9, Salm. 
4, 20, 'D '’Y3 Diva dispiace- 
vano a qualcheduno Gen. 28, 8, 
ny per far male Esod. 23, 2, 
cogir: MRO Diva di brutta ap- 
parenza Genesi H, 3, suffisso 
DPNIYII infrà le loro tristizie 
Salm. MA, 5. Al. nelle loro av- 
versità. 

y9. YI m. malvagità Deuter. 
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28, 20, 1 Sam. 47, 28, Salm. 28, 
4, Is. 1,16. 2) mestizia Eccl. 7, 
3. 3) afflizione Neemia 2, 2. 4) 
brutezza, tristezza Gen. 41, 19. 
5) cattività Ger. 24, 2. 

79 m. grido fragoroso, tuono, 
vociferazione, schiamazzo, 9A 
yY% dai gran gridi Mica 4,9, 
suff. YI nel grido suo, ossia 
mentre gridava Esodo 52, 417, 
49 tuono suo Giob. 56, 03. Al. 
sua volontà. Al. spieg. in MY 

NYA costr. IYNN fi stre- 
pito, stormo, strepitazione, schia- 
mazzo, giubilo, grido Num. 23, 
21, 1 San. A, 6, suono squillante 
Numer. 10, 8, MINA DIN 
trombe da suonare Num. 34, 6. 
*yY° correre Gen. 418, 2, e T,ec. 
44, 20, e 28, Num. AT, 12, Dan. 
8, 6, Ger. 12, 5, Il Sam. 18, 25, 
part. {Y corriere Giob. 9, 25, 
Ger. 54,51, pl. D'II e I cor- 
rieri Est. 8, 14, sergenti II Re 
40, 25, e 14, 6, e 13. Pil. (IM 
scorse, corse Nahum 2, B. 1fgn. 
{'*W1 fece correre Ger. 49, 19, 
accelerò Salm. 68, 32, recò pron- 
tamente 1 Samuele 17, 17, trasse 
fuori prestamente Gen. 41, 14. 

{}D mas. corso, corsa, corri- 
mento, il correre Éccl. 9, 41. 

MXNND, costr. NINO /. id. Il 
Sam. 18, 27, suff. DNIND corsa 
loro Ger. 23, 410. Al. spiegas. in 
fi p° 
pan v. po 
“99 mandare fuori la saliva, o la 
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bava, colare a guisa di bava 
Lev. 415, 3 . 


VI m. saliva, sputo, bava, vm 
niobn albume dell’uovo Giob. 
6, 6, ‘suff fY9 sua bava I Sam. 
2, 48. 


‘A VU, UNI. 
*W39 impoverirsi, 


essere povero, 


soffrir disagio Salm. 34, 41, part. 
© mendico, bisognoso, povero 


II Sam. 42, 3, Prov. 19, 41, inope 
Salm. 82, 3, e UNI calla ® po- 
vero lI Sam. 12, 41, e 4, Prov. 
10, 4, pl. D'WI poveri Prov. 22, 
7, e colla&,. D'UNA poveri Prov. 
13, 23. Pil. WéWW.e Pugn. WEI 
e Itp. YEMNNN v. VI. 

WI. UN, URI mas. povertà, 
povero Prov. 13, 18, e 28, 19, e 
350, 8, su/f. TONI tua povertà, 
Prov. 6, 14, e qui tua povertà 
Prov. 24, 352, NW sua povertà 
Prov. 34, 7. 


MN N. pr. f. 
"Mi estenuò, assottigliò, dimagrò, 


consumò, fece venir meno Sofon. 
2,141. Nif. MI fu consunto, di- 
magrò, fu dimagrato Is. AT, 4. 
mi Mm. moi f. macilente, ma- 
gro-a Num. 413, 20, Ez. 34, 20. 
mom. lasso, misero, meschi- 
no, danno, lassezza, magrezza, 
1) +39 Abi lasso mel /s. 24, 46. 


*fit) n. scarso, magrezza /s. 40, 


46, consunzione Salm. 106, 15, 
i Nb'R Età scarso Micà 8, 10. 
Al. spiegaz. in 3°% 


moi 
TM) rad. inus. arab. esclamò ad 
alta voce. 

FMI9D m. urlo, lutto, convitto 
funerale Ger. 16, 5. 

DID masc. giubilo, allegrezza, 
costr. D'TMNO No convitto dei 
lussurianti 4mos 6, 7. AL. il lut- 
to delli distesi (nei letti). 

‘07 ammiccò, accennò, si alzò su- 
._ perbo Giob. 15, 12. , 
"TY fu grave, part. pi. D'IINN prin- 
cipi Giud. 5, 3, Salm. 2, 2, Ha- 
bac. 41,40, Prov. SA, 4, rettori 
Prov. 8, 15. 

MI) m. principe Prov. 14, 28. 
Al. spiegaz. in MI 

{ît9 IV. prop. di un re di Da- 
masco. | 

"37 si allargò /s. 60, 5, fu largo 
Es. M, 7, fu dilatato, fu allar- 
gato I Sam 2,4. Al. si aprì lar- 
gamente. /Ni/. IMI idem, part. 
IT 53 pasco spazioso Is. 30, 
93. — Ifgn. sN ampliò, dila- 
tò, allargò Salm. 48, 37, Genesi 
26, 22, Deut. 33, 20, Micà 1,416, 
Is. 57, 8, liberò, fece largo, pose 
in largo Salm. 4, 2, Habac. 2,5, 
si dilatò, si aumentò, crebbe Sa/- 
mo 25, 417. 

N° m. largo, spazioso, vasto, 
ampio Giob. 50, 14, costr. 2309 
tumido, gonfio Salmo 4101, 
Prov. 21, 4, e 28, 25, DIM 
spaziosissimo, ampissimo ‘Salmo 
104, 26, pl. D'2N9 larghi, amp), 
spaziosi, costr. D'7I 3909 larghis- 
simi /s. 33, 21, ma 930 lar- 
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ghezze della terra, rimote con- 
trade della terra Giob. 38, 18, f. 
FINI spaziosa, ampia, larga Esod. 
9, 8, vasta Sa/m. 419, 96, mama 
al largo Salm. 449, 45, costrut. 
D'7* MIMI spaziosissima, ampia 
assai /s. 92, 18, Neem. 7, 4, 2) 
IMI N. prop. della meretrice di 
Gerico. 

IMI m. spazio, largo, ampio 
Giob, 36, 16. | 

In" mas. larghezza Esod. 26, 
16, Ezec. 42, 2, e 46,1, suffisso 
1309 larghezza sua Esod. 25, 10, 
nam) larghezza sua Gen. 536, 16. 

39, DîImv /. piazza Gen. 49, 
2, Ester 4,6, Esr. 10, 9, II Sam. 
21, 12, suff. IMI sua piazza 
Deut.13, 17, Salm. 85, 12. Al. suo 
foro, pl. MINI piazze Amos 5, 16, 
Zac. 8, 4, e 5, suff. moatatma 
nelle sue piazze Geremia 8, 5, 
N° NINNI nelle piazze nostre 
Tren. 4, 18. 2) NY MI e INI 
N. pr. di un paese nella parte 
settentrionale della tribù di Ascer 
al quale è vicina la citta siriaca 
detta 33M9 N93 DIN e DIN DIN 
5) NI3N9 N. pr. di un pozzo. b) 
YyY "9 di un paese nell’ Assiria. 
c) W37 ‘9 di un paese sull’ Eu- 
frate. 

WWIITN (più ampio rese l° Eter- 
no) N. pr. m, | 

DVImI N. pr. d’un figlio di 
Salomone che fu re di Giuda. 
Roboamo. 
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INNO m. luogo ampio, o spa- ' 
zioso Os. 4, 16, IMDI al largo 
Salm. 148, 5, pl. costrut. e ale 
luoghi spaziosi, larghezze Habac. 
4, 6. 

pine. pmi ?, pro. 

D'ni (si legge D'UM) v, DIN. 

"DMI m. dual. mole, macine Deut. 
24, 6, Esod. AMA, 5, Num. 41, 8, 
Is. 47, 4, Ger. 25, 10. 

m f. pecora /s. 53, 7. 2) Nom. 
pr. della moglie di Giacob. Ra- 
chele, pl. D'5m9 pecore Gen. 32, 
14, Cant. 6, è, suff. Pm peco- 
re tue Gen. dI, 58 

"DNA amò Salm. 18, 2. Pign. DIN 
fu pietoso, ebbe pietà, o compas- 
sione Esod. 33, 19, /sata 9, 16, 
Salm. 405, 13. (Altrî amò) Micà 
7, 19, Habac. 3, 2, Os. 4, 6. Pu- 
gn. DN) ottenne misericordia Os. 
44, 3, Prover. 28, 13, non? nÒ 
Loruham. /. della figlia “del pro- 
feta Osea impostogli da Dio Os. 
4, 6, 

OM), MDNO m. picchio verde, 
pica. Al gazza Lev. 14, 18, Deut. 
X4, 17. 

DINI m. misericordioso, pietoso 
Esod. 34, 6, Deut. 4, 354, Salm 
78, 58, e 105, 8. 

DINI (amato) NV. pr. di uomini. 

Dm. DMI m. (f. Ger. 20, 417,) 
vulva, matrice. utero Genesi 49, 
25, Num. 12, 12, Salm. 22, Al, 
Giob. 40, 48, avo DMI utero 
senza figli, MUD Om seno del- 
l'aurora Salmo 440, 3, suffisso 


Ja) 
FIDITI vulva sua Genesi 29, 34, 


Ger. 20, 17. 2) DMI donna, fan- 
ciulla Giud. 5, 30, dual. D'NIM 
due donne, due fanciulle ivi. 3) 
DMI N. pr. m. 

D'ONI nm. pl. clemenza, mise- 
ricordia, compassione, pietà Ger. 
16, 5, Salm. 103, 4, Dan. 9,9, 
costr. DMI viscere Prov. 12, 10. 
Al. pietà, o compassione, su/fss0 
"DMN sue viscere Gen. 43, 29, 
Fm tue misericordie MVeemia 
9, 19. 

VDNI m. pi. cald. misericor- 
dia Dan. 2, 48. 

DN m., /. pl. DION mi- 
sericordiose, pietose Tren. 4, 410, 


‘MMI si mosse in qua ed in là, si 


scosse, vacillò, fu scrollato Ger. 
23, 9. Altri fu commosso. Pign. 


AM si mosse Gen. 4, 2. Al. sof. 
fiò, si dimenò Deut. 32, 414. 


Tm (fut. om. imp. gm. plur. 


SnmI, infin. tm. i FIST) si lavò 
Gen. 18, 4, e 43, 50, Rut 3, d, 
Il Cron. 4, 6, Cantici 5, 5, lavò 
Gen. 24, 352, Esod. 29, 4, Levit. 
44, 8, Il Sam. 44,2, bagnò Salm. 
58, 11. Pugn. qm fu lavato Prov. 
50, 12, Ezec. 16, 4. Itp. qmpoaA 
si lavò Giod. 9, 30. 

mn maschile lavatoio, su/fisso 
*YM VD caldaia del mio lava- 
toio, o del mio lavacro Salmo 
60, 10. 

0SN9 f. lavatoio Cant. 4, 2, e 
6, 5. 


n9 
YMYcald. — Itp. pass. pl, IX 
si confidarono Dan. d, 28. ù 
‘poi (fut. po”. inf. PA) si al- 
lontanò Giobd. 30, 40, /s. 59, 9, 
Eccl. 3, 5, Prov. 22, 5, sì asten- 
ne Esod. 23, 7, fu lontano Salm. 
103, 412, ds. 54, 14, Deut. 12,9%, 
dilungò /s. 49, 419, Salm. 22, 12, 
stette lungi Salm. 109, 417. Nif 
piîi si allontanò, si ruppe Ec- 
Clesiastico 12, 6.. Pignel. pm 
dilungò, ebbe dilungato /saia 6, 
12, e 26, 45, andò lontano, si 
allontanò, fu lungi /s. 29, 13, al- 
lontanò E3. 43, 9, Ifgn. pmomn 
sì allontanò, andò lontano, fu 
lontano Gen. 44, 4, dilungò, al- 
lontanò Sa/m. 105, 12, Giob. 49, 
13, 397) pong fuggirei lontano 
Salm. 55, 8, infin. pmeomo avver. 
di lungi Gen. 24, 46, IND pimn 
molto lontano. 

PITI m. quello che si allontana, 
pi. sulf. qpm quelli che da te 
si allontanano Sa/m. 753, 27. 

pino m. distante, lungi, lon- 
tano Joel. 4, 8, Proverbj 415, 29, 
e c. 27, 10, sost. distanza Giosuè 
5, 4, PINO. pinno) da lungi, 
da lontano, lungi Giob. 59, 29, 
pIMYdiscosto, di lontanopiY 7Y 
nei Juoghi rimoti. — 2) caro, 
prezioso, raro, pl. pm distan- 
ti, lontani /s. 33, 13, e 46, 12, e 
66, 19, fem. ? pn) distante, lon- 
tana Deut. 29, 24, Is. 59, 38, pl. 
DpM distanti, lontone Deut. 20, 
15, E3. 12, 27, e 22, 5, Geremia 
48, Q4. 


a 429 
p'MI mas. cald. lontano, plur. 


nn |M allontanatevi, ritrae- 
tevi Esr. 6, 6. 

PrO m. lontananza, lontano 
Is. 40, d, PIMDAI DI casa ri- 
mota II a 45, 17, PIMDN TIR 
lontano paese Ger. 4, 16, plur. 
D' PMO paesi lontani Zac. 40, 9, 
costr. {IN "pmo lontani paesi 
le. 8,9. 

PImo m. id. , pl. D'PIMO TR 
lontano paese Ger. 8, 419, terra 
lontana /s. 33, 17. | 

UM fervette Salm. 45, 2. Altri 
mandò fuori. 4/ sgorgò. A/. pen- 
SÒ, 0 cogitò. 

Nemo fem. tegame, tegghia, 
paiuolo, ‘laveggio, caldaia Levit. 
2,7,e7,9 

DM 0.05. 
"309 (fut. 207) fu umido, fu ba- 
dual (dalla pioggia) Giob. 24, 8. 

209 m. fresco, succoso Giobd. 

8, 16. Al. verdeggiante. 
MODI, vp v. dI 
CCA rad. inus. cald. (remò. 

vu m. 
49, 24, esiste quesla voce una 
sola volta nella Bibbia. 

'UDUI quadrilet. divenne morbi- 
do, rammorbidì Giob. dd, 25. 
VOI — Pign. VOI atterrò /s. 43, 
16, fracassò, schiacciò, sbattè Il 
Re 8, 12. Pugn. VOI fu fracas- 
sato, fu sbattuto, fu schiacciato 
Os. 10, 14, e 413, 15, Is. sO 16. 


orrore, tremito (Ger. 


"9 v. Mo 


430 da) 

"299 (pass. 3° NI), MI infin. 
assol. 39, infin. pra ed imp. 
3°9; fut. IV) litigare Giob. 40, 
2, contendere seg. DI, NE, oa, 

3. Sy, accus. Ger. 51, 36, Isaia 
a 9, e 50, 8, Esod. 2, 48, Os. 
2, 4, Gen. 26, 20, e 22, Giob. 
34, 4153, e 33, 15, Numer. 20, 13, 
Giudici Ai, 25, dibattere Salm. 
119, 154, Tren. 3, 58, Ger. 51, 
36, mantenere il dritto /s. 4, 417. 
Ifgn. part. 3°D litigante, con- 
tendente. 

3°, 39 m. lite, contesa Gen 
13, 7, Deut. 2A, 5, Giud. 12, 2, 
causa /s. 1, 23, suff. *3*) mia 
lite Salm. 4119, 454, mia ragione 
Ger. 411, 20, plur. D'3'9 costr. 

.33*9 liti, contese, querele Tren. 
3, 58, brighe Il Samuele 29, 34, 
Salmo 18, 44, e MID'I contese, 
liti Deut. 17, 8, e senza * NIN 
contese, liti, argomenti, disputa- 
zioni Giob. 13, 6. 

2V m. contenditore, avversa- 
rio, litigante. 

IV m. id. suff. FIW avver- 
sari tuoi, tuoi contenditori /saia 
49, 25, *2'*% miei litiganti, miei 
contenditori Salm. 35,1, Ger. 48, 
19. — 2) PY N. pr. di uomini. 

19° N. pr. m. 

‘y3% (Baal litiga), ny27 
(idolo litiga) /. pr. di Gedeone. 

ed] fem. rissa, lite, contesa 
Gen. 13, 8. 2) N. pr. di un fon- 
te nel deserto di Sin, pl. MID 
contese, liti. 


79 
MI OI, PIT, MI è. MI 
D'I è. DR. 
WI mau v. VII, YPI ». NY 
"Nip (man inus. lo stesso di FER) 
f. pl. grani infranti ]I Sam. 17, 
49, Prov. 27, 22. 
"MN N. pr. di una gente della di- 
scendenza, di Jafet. 
‘pi — Ifgn. PYWI vuotò Gen. 42, 
35, versò Mal. 8, 10, trasse fuori, 
o sguainò (la spada) Lev. 26, 33, 
Ez. 28, 7, spazzò via Salm. 18, 
43. Al. sminuzzò, snudò (la lan- 
cia) Salm. 35, 3, armò Gen. 14, 
14. Ofgn. pian fu travasato, fu 
vuotato Ger. 48, 411, pmha f0W. 
olio odorifero sparso Canf. 4, 3. 
p° maschile vuoto Geremia 
541, 54, sostantivo vanità Salm. 
4, 3, cosa vana Salmo 2, 41, 
pi. ph invano, indarno Salm. 
73, 13, Lev. 26, 16,e 20, a vuo- 
to /s. 30, 7, più» a vuoto Giob. 
39, 16, in vano /s. 49, 4, p'îl”13 
in cosa vana /Habac. 2, 45, in- 
vano Ger. 54, 58. 
pa Pm. vacuo, vano, vuo- 
to Gen. 37, 24, pl. D'DI Dp'° 
vuoti Il Re 4, 3, Giudici 7, 416, 
vagabondi, da nulla ll Cron. 413, 
7,5 Sam. 6, 20, f. np vuota 
Is. 29, 8, pl. Mp9r vuote Genesi 
4A, 27, 
Op”) avv. indarno, vuotamen- 
| te, vuoto Gen. dI, 42, Esod. 23, 
45, e 34, 20, Deut. 45, 15, e 46, 
16, vuoti Esod. 3, 24, vuota Rut 


99 | 

4, 24, e '3, 18, a vuoto lI Sam. 4, 

22, I Sam. 6, 3, Ger. 50,9. 
PI. NI 
WI... v. DAN. WI lo atesso 

di qoNI. 
31 FI 323. 
*299 (fut. 23%. inf. 239) montò 
Gen, 24, 61, cavalcò seg. di by 
Num. 22, 50, Deut. 33, 26, Est. 
6, 8, Habac. 3, 7, II Sam. 18,9, 
Neem. 2, 42, fut. colla M parag. 
n, per cavalcare £3. 27, 20, 
part. 29% cavaliere, cavalcatore 
suff. 133% chi Io cavalca Genesi 


49, AT, Esod. 44, 7, fem. NIDN|- 


cavalcava 1 Sam. 25, 20, pi. m. 
D'35% che cavalcavano Giudici 
40, 2, montati Ger. 17, 25, suff. 

0359 loro cavalieri Mag. 2, 
23. Ifgn. 39M fece cavalcare, 
fece montare Genesi 44, 43, 1m- 
pugnò l’arco II Re 43, 46, fe- 
ce calcare Salm. 66, 12, 2306 
58, 14. 

2323) m. (f. Nahum 2, 5, carro) 
cocchio, carro, carri Genesi 50, 9, 
Esod. 44, 7,1 Re 40, 26, e 22, 
35, Il Re 2, 11, Deut. 20, 4. 2) pie- 


| tra, o mola di sopra del molino 


Deut. 24, 6, macina Giud. 9, 53, 
suff. 1339 suo carro, Esod. 44, 
6, 399 suo carro Nahum 2,44, 
7997 miei carri Il Re 49, 25, pl. 
costr. 959 carri Cant. 4, 9. 

2239 (cavallo) N. pr. del pa- 
dre di Jonadab dal quale ebbero 
origine i Recabiti (D'339)) 2) di 
altri uomini. 


e a) A 

3339 m. carro suff. 19399 suo 
carro Salm. 104, 3. 

339 mas. staffetta, cocchiere, 
carrettiere, uomo a cavallo II Re 
9, 417, suff 1239 suo cocchiere, 
suo carrettiere 1 Re 22, 53. 

3299 m. carro, sedile, sedia, 
sella” Lev. 15, 9, suff. 13990 suo 
sedile Cant. 3, 10. 

13590 fem. carrozza, carro 
Nakum: 3, 2,1 Re 19, 18, Zacc.. 
6, 2, suffisso \n229%0 Carro suo , 
Gen. 46, 49, I Sam. 8, 44, plur. 
39% carri Zace. 6, 4, costr. 
390 idem Esod. 15, 4, suff. 
vn559%p suoi carri Giud. 5, 28, 

oPN2%p loro carri Gics. 44, 
6, 703990 tuoi carri Mica 
5, 10. 

N33%0 /. idem Gen. AM, 43. 

NI N. pr. di un luogo ignoto. 


van v. 999. 999 v. 599 


"790 fu tenero, fu dilicato, fu blan- 
do, fu morbido Sa/m. 55, 22, si 
ammolli II Re 22, 49. Ni. (fut. 
37) 8 intimidî, si ammolliì, si av- 
vili, s'invili Deut. 20, 3, Isaia 7, 
4. Pugn. 323) fu ammollito, fu 
lenificato, fu allenito Isaia 4, 6. 
Ifgn. FM fece struggere, intimi- 
di, ha intimidito Giob. 23, 16. 

7° masc. tenero Genesi 48, 7, 
Proverbj 4, 3, debole Deuter. 
20, 8, dolce, dilicato Deuter. 28, 
94, pl. D'3I dolci, dilicati, molli, 
teneri Genesi 33, 13, fem. 39 
molle, tenera, dilicata, . morbida 


452 = al 


Deut. 28, 56, Isaia 47, 3, dolce 
Prov. 25,15, pl. N31 dolci, det- 
ti Insinghevoli, con lusinghe Giob. 
40, 27, tenere Gen. 29, 17. 

‘qu fem. mollezza, morbidezza 
Deut. 28, 55. 
320 andò attorno (per dire male, 
o per negoziare), part. 59% mer- 
cante, merciajo, profumiere Canti. 
3, 6, pl. 495 mercanti Ez. 17, 
4, ] Re 10, 15, profumieri, mer- 
" canti d’aromati Neem. 3, 51, e 
52, merciai Neem. 413, 20, costr. 
99% negozianti Ezec. 27, 22, e 
23, suff. 295 tuvi negozianti 
| Ez. 27,45, Nahum 3, 16, fem. 
N79 mercantessa Ezec. 27, 9, 
suff: Eurzà tua mercantessa £3. 
27, 20, e 25. 

297 (mercatura) IV. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. 

man m. maldicente, rapporta: 
tore, sparlatore, 999 Tm andò 
sparlando Lev. 19, 16, Prov. 14, 
43 e 20, 49, Ger. 6, 28, e 9, 4, 
492 "IN uomini sparlatori É3. 
29,9. 


N75) fem. mercanzia, traffico, | 


suff. 39 tua mercanzia £3. 


27, 12, e JNY99 tuo traffico Es. | 


28, 16. 
nb 500 f. mercato, commer- 

cio, mercanzia, traffico, su/fîsso 

qnbom02 nel traffico tuo Ezec. 

27, 24. 

"DI legò, alzò, attaccò, unì, con- 

giunse, allacciò, Esod. 28, 28. 








DI 
099 m., UN 'D9 unioni, o 
cospirazioni degli uomini. Salm. 
51, 24. A superbia degli uomini. 
Dan m., pl D'DII alle mon- 


tagne, luoghi stibrasi. luoghi er- 
ti /8. 40), 4. 


‘29 comprò, acquistò Gen. 12, 5, 


e 34, 18, e 36, 6, e 46, 6. — a- 
rab. essere portato con corso ra- 
pido. 

VIII, 799 m. sostanza, roba, 
ricchezza Gen. 14, 11, e 15, 14, 
Dan. 41, 24, e 28, facoltà Num. 
16, 32, I Cron. 28, 4, suff. DWADI 
loro facoltà Gen. 43, 6, IVADI 
nostra facoltà Esr. 8, 21. 

VII m. dromedario Ester 8, 


40, e 44, corsiere Micà 1,49, mu- 
lo 1 Re 4, 28. 


DI. NDI v. DI; DI lo slesso di 


DN. 


"NOI scagliò, traboccò, gettò Esod. 


15, 4, e 24, particip. nwp npA 
saettatore, arciere Gerem. 4, 29, 
pi. Nép *DIN saeltatori, arcieri 
Salm. 78, 9. Pign. DIA ingannò 
Gen. 29, 25, Gios. 9, 22, Prov. 
26, 19, Tren. 4, 19, 1 Sam. 19, 
47, Il Sam. 49, 27, tradì I Cron. 


° 412,47. 


Mo”. RDI cald. gettò, pose, 
collocò, Dm e lo gettarono Dan. 
6, 47, RIDI gettammo Dan. 3, 
24, ON e gettarono Dun. 3, 21, 
infin. N09DI a gettare Dan. 5, 
20. Zipe. xD sarà gettato Dan. 
3, 6, {30WNN sarete gettati Dan. 
3, 15. 


DI | 99 435 
mai. ito9 ». DOS. mp9 N. pr. del padre di Peca 
NI. ADI v. DID re d’ Israele /e. 7, 4. 

moY i falsità, frode Mica 6,| DDpass. pl. Tan. St) fu eccelso 


412, . inganno Salm. 32, 2, e 52, 
4, Giob. 13, 7, e 27, 4, rimessa 
Prov. 40, 4. Al. ingannatrice, pi- 
gra Prov. 12, 24. Al. ingannatri- 
ce, pigro Prov. 42, 27. Al. frodo- 
lente, fallace Osea 7, 16, Salmo 
78, 57. Altr. rilassato, frodolente 
Salm. 120, 3, negligente Prover. 
49, 15, avver. fraudolentemente, 
Jentamente, rimessamente Ger. 
48, 40. 

vDI (l’Eterno gettò) 
pr. m. 

NDID f. inganno Gen. 27, 55, 
e 34, 15, tradimento, frode /saia 
59, 9, NDOID W* fraudolento Sa/- 
mo 3, T. 2) N. pr. m. , pl. Nino 
inganni, tradimenti, frodi Salm. 
35, 20. 

NDIN f. frode, inganno, NIDI 
cautamente Giud. 9, 34. 

D'OIA (MIN) /. tradimento, 
frode, inganno Geremia 14, 414, 
mn 2, lingua frodolente 
Sofon. 3, 19. 

"MON masc. lancia Num. 25, 7, Il 
Cron. 25, 5, Giud. 5, 8, Ez. 39, 
9, pi. D'NDA lancie Ger. 46, 4, 
Il Cron. Il, 49, Neem. 4, 40, e 45, 
suff. DIPNDI lancie loro /Veem. 
4,7. 

‘9° pi. D'IIN lo stesso di D'BINI 
Siri. 

"7DI/. cavalla, pi. 0'397 cavalle 


Est. 8,10. Si trova “bili sola 
volta nella Bibbia. 


Nom. 


Giob. 22, 12, fu alto, fu innalza- 
to. 2) inverminò, part. /. NIIN 
alta, sollevata Sa/m. 118, 16. Ni. 
(imp. VI, fut. pi. yDY) si se- 
parò, si levò di mezzo Num. 117, 
10, si alzò E3. 10, 15, e 17, — 
II) arab. si putrefece. 

NDI fem. verme Esod. 16, 24, 
Giob. 25, 6, collett. vermi Giob. 
7,5, e 17,44, e 24, 0, Isuia 
414, 11. 

DI m. melagrana, melagrano 
Esod. 28,.34, e 39, 26, Num. 20, 
5, Deut. 8, 8, Hag. 2, 19, Cant. 
4, 3, Joel. 14,2, suff. 9359 mio 
melagrano Cant. 8, 2, pl. D'IDI 
melagrane, melagrani sod. 39, 
25, Num. 45, 23, Cant. 4, 13, e 
6, 11, I Re 7, 18,6 42, HI Cron. 
3, 15, Ger. 52, 23, costrut. '309 
id. Esod. 28, 53. — 2) N. pr. di 
una citta nella tribù di Simone. 
b) di una pietra poco loptana da 
Gibes. e) del Dio dei Siri; d) 
ANNI II (melagrano rotondo) 
di un paese nella tribù di Sebu- . 
lon. e) {NE {199 (melagrano rot- 
(o) di una stazione degli Israeliti. 


'DDI calpestò Mica 5, 7, /s. 46, 4, 


e 26, 6, Ezec. 54, 18, Sulm. 9A, 
13, Dan. 8,7, e 40, intrise Naum. 
d, 14, calcò E. 26, 141, conculcò 
Salm. 7, 6, trop. oppresse, part. 
DD9 oppressore. Nifgn. DOW fu 
calpestato Zs. 28, 3 

28 
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DOD costr. DDID m. calpesta- 
mento, c conculcazione /s. 28, 18, 
Dan. 8, 43, Ezec. 34, 49, Is. 10, 
6, e 7, 25. 
"959 brulicò, serpeggiò Genesi 1, 
2, e 350, ec. 7,8,e 2M, ec. 9, 
2, Lev. AI, 44,6 46, Deut. 4,18, 
Ez. 58, 20, guizzò Salm. 69, 76, 
si mosse, vagò Sa/n. 104, 20. 

UD m. insetto, rettile Gen. 4, 
25, Ez. 8,40, e 38, 20, Osea 2, 
418, I Re 4, 33, Salmo A04, 26, 
Habac. 4, 44, cosa che si muove 
(ed ha vita) Gen. 9, 3. 


DI 

canti, esultazioni, giubilo Salmo 
63, 6. 

{1 1m., pl. D'39, costr. 139 can- 
ti Salm. 32, 7. 

n39 /. giubîlo Salmo 30, 6, e 
42, 5, Prov. 41,40, grida d’alle- 
grezza Sofon. 3, 17, grido!! Re 
8, 28, canto (di trionfo) Il Cron: 
20, 22, bando I Re 22, 36, su/. 
*N39 mio clamore Salm. 37, 4, 
DN39 loro preci Salm. 106, 44. 
2) 39 N. pr. m. 


"0 m. morso, freno Salm. 32, 9, 


Isaia 30, 28, Giob. 50, 411, su/7. 


NOI v. DD. 
"99 risonò, fischiò Giob. 38, 23. 
"329 (fut. 7) cantò Prover. 29, 6, 


1909 suo freno Giob.. H, 5. 
"DD9I asperse, stemperò, mescette 


Giob. 38, 7, Isaia 42, 14, cantò 
d’allegrezza /s. 24, 14, e 44, 23, 
si vociferò /s. 64, 7, alzò grida, 
fece grida (d’allegrezza) Gerem. 
34, 6, giubilò /s. 54, 1, Zac. 2, 
44, gridò Tren. 2, 19, Prov. 4, 
20. Pign. {3° diede grida d’alle- 
grezza Ger. 3A, 14, Is. 35,2, e 
52, 8, giubilò Ger. 61, 48, /saia 
52, 9, Salm. 33, 4, cantò Salmo 
152, 16. Pugn. fut. 73 gara can- 
tato, si giubilerà /s. 46, 10. Ifgn. 
73M giubilò Salm. 32, 44, fece 
esultare Giob. 29, 13, fece giubi- 
lare, rallegrò Salm. 65, 9. Ilpa. 
Vv. TRIAO 

Im. pl. D'339) pavoni, struz- 
zi Giob. 59, 13. 

MI39, costr. MIIN fem. canto 
Salm. 100, 9, giubilo, esultazione 
Giob. 3, 6, e 20, 5, plur. N1399 


Ez. 46, 14. 11) lo stesso di ft Pi 
NOI N. prop. di una stazione 
Israelitica nel deserto arabico. 
D'D'DAI, costr. 'D'DI m. plur. 
goccie, siille Cant. 5, 2, 2) fessu- 
re, rottami, ruine Amos 6, 411. 


PI. DI yN o. pmi, YI o. PM 0 


ny9. 


‘20 (fut 3YY) soffri la fame, eb- 


be fame, pati la fame Il Sam. 
47, 29, fu affamato Gen. 4l, 55, 
Isaia 65, 43, Salm. 34, 11, e 50, 
42, Prov. 6, 30, e 25, 2A. Ifgn. 
2'YW fece soffrire la fame, o fe- 
ce avere fame Deut. 8, 3, lasciò 
avere fame Prov. 410, 5, cagionò 
la carestia. 

3Y9 m. famelico, affamato /s. 
29, 8, e 44, 12, Giob. È, 5, plur. 
D'3Y9 famelici Gioò. 24, 40, gen- 
te famelica Salm. 407, 37, afla- 
mati I Sam. 2, 5, II Re 7, 12, 7. 


\ 


yY9 

nNIVI UDI anima famelica, per- 
sona affamata Prov. 27,7, Salmi. 
407, 9. 

3Y9 m. carestia Neemia 5, 8, 
fame Gen. 12, 40, e 26, 4, Il Re 
6, 26, Ez. 7,45, Il Sam. 24,13, 
3YI it soffrì la fame Giob. 18, 
12. 2Y9 *DON consunti per fa- 
me Es. 34, 29. 

})3YY m. fame, penuria, costr. 


3} 3Y9 necessità Genesi 42, 49, e 


33. Al. (per scacciare la) fame. 
INI (fut. 37°) tremò Salm. 104, 
39, Ifgn. ryan tremò Dan. 40, 
A, Esr. 40, 9. 

‘9 m. tremore, tremito Esod. 
45, 15, Salm. 55, 6. 

nIYI f. trepidazione Salm. 2, 
41, tremore Giob. 4,14, 1 nIyN mR 
assali tremore, occupò tremito Is. 
39, 14, Salm. 48, 7. 
nya (futur. My, apoc. Y9%) pa- 
scolò, pasturò Gen. 44, 2, Esod. 
5, 4, Ger. 6, 3, e 50, 419, Salmo 
49, 16, Ez. 54, 415, e 25, Os. A, 


16, pascete Il Sam. 5, 2, fu con- i 


sumato Ger. 411, 16, Prov. 10, 24, 
coltivò Giob. 24, 24. Al. tormen- 
tò. 2) fu compagno, o socio, si as- 
sociò, fece lega /s. 8, 9. A4/tr. fu 
spezzato, disertò Mica 5, 6. Altr. 
ruppe, fiaccò Ger. 2, 16. Pign. 
My si associò, si accompagnò, 
fu intimo amico Giudici 14, 20. 
Ifgn. DYNI governò, pasturò, pa- 
scolò Salm. 78, 72. Itp. NYA 


si associò, si accompagnò Prov. 
22, 24. 
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39). IVI, YI mas. compagno, 
socio Salm. 88, 419, amico Prov. 
17, 47, e 419, 6, marito Os. 3,4, 
Prov. 27, 10, costr. 9 fami- 
gliare, amico 1 Re 4, 5, Il Sam. 
15, 37, suff. AMY9 De va l’u- 
no all’altro, I: il tuo prossi- 
mo-1 Sam. 15, 25, Lerit. 19, 18, 
*)9 amico mio Cant. 5, 16, mio 
prossimo Giob. 31, 9. 2) 99 il 
mio pensiero Salm. 159, 2, plur. 
D'Y9 soci, amici Canf. 5, 1, a- 
manti Ger. 3,4, D'Y9I BN uomo 
che ha degli amici Prov. 18, 24, 
suff. PYN tuo prossimo II Sam. 
12, 414. 2) tuoi pensieri, tuoi con- 
cetti Sa/m. 159, 47, *Y9 miei a- 
mici Giob. 16, 20, miei compagni 
Salm. 38, 12, DIWYI loro prossi- 
mi Ger. 29, 23, fem. NYI com- 
pagne, amiche, suffisso NVI mie 
compagne Giud. 14, 37; MNYI 


sue compagne Salm. 45, 16, Giud. 
41, 358. Al. spiegaz. in IA. 


9 m. pastore Zac. 10, 2, Amos 
3, 12, Ezec. 34, 12, e 37, 24. 2) 
amico, compagno Prover. 13, 20, 
costr. MY pastore Gen. 4, 2, pl. 
D'YA pastori Zac. 141, 8, Esodo 
2, 47,1 Sam. 2A, 8, Cant. 4,8, 
costr. *YÈ pastori Ezecch. 4, 2, 
suff. *Y pastori miei Gen. 15, 
8, F'Y9 pastori tuoi Ger. 22, 22, 
Divy4 pastori loro Ger. 50, 6, 
f. ny9 pasiora Gen. 29, 9 

NPI f- v. YA in VII, 

nyA v.YVI.. 
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My f. compagna, amica, su/}. 
ADIVI sua amica Esodo 14, 2, 
Ger. 9, 19, sua compagna Ésfer 
4, 49, IMI MEN l’uno coll’al- 
tra Is. 34, 45, l’una altra Zsaia 
34, 16, l'una dell’altra Zac. 41, 
9, 2) My tormento Eccl. 4, 14, 
e 2, 27, e 4, 4, e 6,9. 42 pen- 
siero. AL, applicazione. 

My fem. cald. volontà Esr. 
BAT 

sy N. pr. m. 

bag1y79 (volontà d’Iddio) Nom. 
prop. d'un figlio di Esaù. 2) del 
suocero di Mosè. 3) di altri uo- 
mini. 

97% m. pastura, pascolo, pasco 
1 Re B, ò. 

*Y" m. pasculo, pastura, pasto- 
rale, pastore /saia 38, 12, Zac. 
44, 417. 

9 (familiare) N. pr. n. 


mA f. compagna, amica, a- 


mata, suff. NI amata mia, a- 

mica mia Cantici 4,9,e2,9, 

40, e c. 4, 7, ec. 5, 3,e c. di 4. 
{y9 m. tormento Eccl. 4, 17, 


e 4, 47. Altri pensiero, applica- | 


zione. 


{'V9 m. cald. pensiero, cogi- I 


tazione. 

YO m. compagno, amico, fa- 
migliare, sufi WIYND suo fami- 
gliare Genesi 26, 26, suo amico 
Prov.419, 7, suo compagno Giud. 
44, 20, pl. D'Y9I9 amici, compa- 
gni Giud. 14, 414. 


y9 
ny Io m. pascolo, pastura Gen. 
41, 4, costr. my ND pasco ls. 32, 
44, pl. D'y Dipascoli, pasture. 
IVIOD /. pastura, pascolo, su/f- 
my suo pascolo Sa/m. 98, 7, | 
e 100, d, D'YID loro maadre 


Ger. 10, 24, loro ‘pascolo Gerem. 
25, 90. 


‘79 inorridi, tremò. O/gn. 3YM 


fu ‘avvelenato, fu 8cosso Nahuni 
2, 4. Al. tremò. 

byn masc. tremore, vertigine, 
stordimento Zacc. 12, 2, piur. 
by) maniglie /s. 3, 19. Altri 
veli femminili. 

mayo (tremò d’avanti Dio ) 
N. pr. m. 

nmn f. orrore, stordimento 
Salm. 60, 5, Is. 54, 17. Al. tre- 
more. 


"OY 9 (fut. Dv) si conturbò, rim- 


bombò, fu commosso, tremò, fre- 
mette (il mare) Sa/m. 96, 41, e 
98, 7, D°35 IDY9 sono stati con- 
turbati in faccia Ezec. 27, 35. 
Ifgn. D'YW fece rimbembare, 
tuonò Salm. 29, 3, 1 Sam. 2, 10, 
fece turbare I Sam. 4, 6. 

DYN m. tuono Salm. 81, 8, Zs. 
29, 6, Giob. 26, 14. Al, terribile 
fragore, strepito, schiamazzo Gioò. 
59, 25. 

NOV" fem. tremore, tremula 
(criniera) Giob. 59, 19. Al fre- 
mito. 2) N. pr. del figlio di Cu- 
sc, e di una città dei Cuscili. 


‘DOOYI, DDDYI N. pr. di una cit- 


tà di Egitto. 


y9 
mo Pil. 1371 verdeggiò, fu 
fatto fronzuto Giob, 15, 32. 
19Y9 m. recente, fresco, verde, 
verdeggiante Deut. 12, 2, Ger. 41, 
46, e 17,8, Salm. 52, 10, Os. 14, 
8, Il Re 47, 40, frondoso Salmo 
37, 35, pl. D'3IY9 verdeggianti, 
fronzuti, freschi, verdi Sa/m. 92, 
45, fem. sing. M3375 fronzuta, 
fresca, verdeggiante Cant. 4, 46. 
19Y9 mas. cald. verdeggiante, 
fiorente Dan. 4, 1. 
"VY9 (pass. 2Y9, fut. Y°V, inf. MIS) 
spezzò, fiaccò Giob. 34, 24, ruppe 
Ger. 414, 16. Altr. fu consumato, 
fut. suff{ DYNN spezzali Salmo 
2,9. — Nif. fut. y1% ed Ifgn. 


yuan ed Iipol. ARIAL: v. 8. 93. | 
VyI Cald. (fut. f. YAN) MICA 


| 


Duzzò, tritò, ruppe Dan. 2, 40, 
Pa. part. YYOO trita 102 

my9 f. rotture, MyS qu dente 
rotto Prov. 25, 19. 
‘vd, ed Ifgn. NY seg. I? acc. 
stillò Salm. 63, 13, Prov. 3, 2, 
versò, gocciò, gocciolò Giob. 36, 
28, Is. 45, 8. 
*TY9 franse, sconquassò, atterrò, 
ruppe Esod. 15, 6, afflisse Giud. 
40, 8. Al. vessò crudelmente. 
‘Uy0 (fut. UyY) fu scosso, rumo- 
reggiò, sì mosse, si commosse, fu 
commosso, tremò Joe/. 2,410, Nah. 
4, 5, Ger. 4, 24, Ezec. 26, 45, e 
38, 20, Giud. 5, 4, Ze. 13,43, e 
24, 18, fu scrollata, traballò Sa/m. 
46, 4. Nif. ©Y99 fu scosso, tre- 








mò Gerem. 50, 46. Ifgn. OM, 
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scosse, scrollò, fece tremare Salm. 
60, 4, Hag. 2, 7, fece saltare. 

YI m. commozione, scossa, 


terremoto Amos 4, 1, Zacc. 414, 


‘ 5, strepito, tumulto, rumore Ger. 


47, 3, I Re 419, 12, e 43, fragore 
Giob. M, 24, WI ip fracasso 
Nahum 3, 2, rumore di scrolla- 
mento Ez. 3, 15. 


RDI (imp. RDI, N91, fut. RD, 


pl. f. m'EOn) sanò, risanò, gua- 
rì Gen. 20, AT, Deut. 32, 39, 1a. 
57, 18, II Cron. 7,414, Os. 41, 3, 
Salm. 107, 20, Giob. 5, 18, Il Re 
20, 8, Ger. 3,-2, e 30, 17, Num. 
12, 13, N99 NbY e faccia me- 


dicare fino a compiuta guarigio- 
ne Esodo 21, 419, e colla Nin 


luogo della & si ha NDI in luo- 
go di NDI risana Salmo 60, 4, 
part. o medico,che sana Sa/m. 
147, 5, pl. D'NON medici Genesi 
50, 4, Il Cron. 46,42, costr. *8Dù 
Dix medici da nulla Gtod. 43, 4, 
Nifgn. RDII (pass. f. AND. inf. 
NOI, np fut. pl. 16%) fu risa- 


nato, fu guarito, fu curato, guarì 
Lev.14,3, Deut. 28, 27,risaldò Ger. 
19,44, fu sanità 78. 53,5, fu reso sano 
Il Re 2, 29, pres. fem. NNDII 


è guarita /s. 51, 9. Pign. fi 
(fut. plur. 1DY) rese sano Il Re 
2, 2, Zaccaria41, 16, guarì, ha 


° curato Ger. 6, 414, e 8, 14, me- 


dicò, od ha medicato Ger. 54, 9, 
racconciò I fe 49, 350, v. ND. 


° Hp. NOW si curò, si fece me- 


dicare Il Re 8, 29. 
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RDI m. gigante, pl. DREI gi- 
zan ‘Deut. 2, 20, e 3, 44, ‘Prov. 
2, 17, Is. 414, 10, morti, defunti, 


trapassati /s. 26, 14, Prov. 9, 18, 


Salm. 88, 44. Al. ombre, mostri 
giganteschi Giob. 26, 5. 2) N. pr. 
di una gente Cananitica abitante 
al di là del Giordano, che ebbe 
origine da Rafa, detti percio Ra- 
fei Gen. 44, 5, e si denominano 
perciò anche NOYNN rr discen- 
denti di Rafa Il o %U, 46, e 
19, RO 73 schiatta di Rafa 
I Cron. ‘90, 6, e 8, D'NDI PIU 
valle dei Rafei ai piedi del mon- 
te Moria. 

HxDI (Dio sanò) N. pr. m. 

meo (Dio sanò) NN. pr. m. 

DIRDI fem. cura, sanità, medi- 
cina Prov. 3, 8. 

DINDI f. pl. medicine, medi- 
camenti ‘Ger. 50, 13, e 46, 41, 
Ez. 50, 24. 

ù RIDI (sanato) N. pr. m. 

xeD. NEIO m. sanità Prov. 
4, 22, ‘rimedio Prov. 6, 15, me- 
 dicamento, medicina Prover. 42, 
18, guarigione Ger. 8, 45. Altr. 
8piegaz. v. 8. NDI. 

NONA f. guarigione, medica- 
mento, medicina £z. 47, 42. 
‘309 (fut. 71DY) distese, sternette 
sÌ ‘pose per tappeto Giob. HA, 22. 
Pign. 359 apparecchiò, appoggiò, 
sostenne, stese (il letto) Giod. 17, 
15, pass. suff. *9YTDI fatemi .un 
letto Cant. 2, Bb. Al. sostentatemi, 
o sovvenite mi. 


? 


è 


lr - __c@m@6——@21tl1ÀÉ_@-k-sehi icone ced-ienti 


I 
NPI f. stratto, letto, capez- 
zale, suff. INDI suo cappezzale 
Cant. 3, 10. 
D'59 N. pr. di una stazione 
Israelitica nel deserto arabico. 


‘09 (fulur. NBY, NY) rallentò, 


mancò, cessò, fu rallentato, lasciò, 
desistette Esod. 4, 26, 8’ acquetò 
Giud. 8, 3, divenne fiacco Ger. 
6, 24, debilitò, indebolì, consumò 
Is. 5, 24, si levò. Nifgn. partic. 
D'DYI pigri, oziosi Esod. 5, 8, e 
17. Pign. NEI MDI (part. REID) 
rallentò, rilassò Giob. 12, 2, in- 
debolìi, rese rimmesso Ger. 38, 
4, abbassò (le ali) Ez. 1, 24. — 
Ifgn. new (imp. apoc. NANI, fut. 
apoc. ,8Y) raltentò II Sam. 24, 
46, lasciò fare Deut. 9, 14, diede 
tregua, lasciò (Giud. 414, 37, II Re 
4, 27, Cant. 3, 4, rimase (dall’i- 
ra) Salm. 31, 8. Itp. NBIM si 
mostrò pigro, si portò rimessa- 
mente Prov. 418, 9, si rallentò 
Prov. 24, 40, fu pigro, fu lento 
Gios. 18, 3. 

NI masc. lento, languido, ri- 
messo, fiacco, debole Nur. 13,18, 
costr. DIV TON ed ha le mani 
fiacche Il Sam. 47,9, pl. NI 
languide, rimesse, lenti, deboli, 
fiacche /s. 35, 3, NIDI D'7 brac- 
cia deboli Giob. 4, 5. A/ mani 
rimesse. 

NpI N. pr. v. in RO 

{DI m. lentezza, languidezza, 
debolezza, D'7 man fiacchezza 
delle mani Ger. 37, 3, tucaei ri- 


SI 
messamente, debolmente, langui- 
damente. 

RENO m. lento, dolce, mansue- 
tudine, piacevolezza. Al. spiegaz. 
in RODI 

NO (ricchezze) N. pr. m. 

‘ODI. UA conculcò, calpestò Es. 
32, 2, intorbidò E3. 54, 18. Nif. 
part. m. VE calpestato Prov. 
25, 26. Al. torbido calpestando. 
lip. DBINA si assogettò, si di- 
stese per terra, si prostrò Sa/m. 
68, 34, si gettò a piedi Prov. 6, 
ò, si sternette. 

DD5I cald. calpestò Dan. 7, 7. 


VED masch. ìntorbidamento, 
acqua ‘turbata pestando, costrut. 
D9719 VOSD che avete calpe- 
stato coi vostri piedi Ez. 34, 49. 

"NIT0DI /em. pl. foderi, zatte Il 
Cron. 2, 15. 


DI — Pogn. an fu scosso, fu 


scrollato, tremò Gioò. 26, 44. 

poi — Itp. PRINN si associò, si 
attaccò, si appoggiò vezzosamente 
Cant. 8, 5. Altra abbracciò vez- 
zosamente. 

UDI v. DD 

"UD" m. fango, loto, pantano /scia 
57, 20. 

D'NDI m. pl. stalle Hadac. 3, 47. 

tl y" v. TX; D'II v. II 

NY lo stesso di {NT corse Ezec. 
4, 14. | 

INN — Pign. 189 mirò, od osser- 
vò invidiosamente, guardò bieco 
Salm. 68, 17. Al. saltellò.. 
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MII (futur. MS9?, {9A)) volle, ha 


gradito Genesi 355, 10, fu grato, 
gradì Eccl. 9, 7, Prover. 5, 12, 
Ez. 20, 40, e 43, 27, I Cron. 28, 
4, Salm. 4147, 44, accettò, si ami- 
cò Salm. 50, 18, amò Salm. 8ò, 
2. (Al. fu propizio), e 149, 4. Al. 
gradì; di buon grado riconobbe 
Lew. 26, 44. AL pregò (per ini- 
quità), st compiacque Levif. 26, 
34, Il Cron. 36, 2. AL effetuò. 
Al. celebrò; compiacque II Cron. 
10, 7, forni, compì Giob. 44, tì, 
part. pass. XI costr. NN gra- 
dito, grato Est. 10, 3, aggrade- 
vole Deut. 53, 23. Nif. MEI fu 
gradito Lev. 4, 4, fu quitato Is. 
420, 2. Al. fu perfetta (la punizio- 
ne della colpa). Pign. 5 rese 
benevole, implorò grazia, placò 
Giob. 20, 40. Al. procacciò il fa- 
vore. /fgn. TI sì compiacque 
Lev. 20, 54. Al. compì. Iipagn. 
NLANN conciliò la benevolenza, 
si rese grato, si riacquistò la gra- 
zia I Sam. 29, 4. 

}}X? mas. volontà, cosa grata, 
gradimento, cosà a grado Ma/. 2, 
15. Al. offerta gradevole, benevo- 
lenza Prov. 44, 27, pura accet- 


to Salm. 19; 45, approvato, per 
rendergli grato Esodo 28, 39, 
RE volontieri, XI by a gra- 
do 78. 60, 7, meton. pura beneficii, 
arbitrio, libidine, lascivia, costr. 
{ìX9 favore Prov. 14,35, piacere 
Salm. 445, 19, suffisso 99IX9DI e 
colla mia benevolenza /s. 60, 40, 
093595) in favor vostro Lev, 23, 
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44, DINI a loro volontà Ester . 


9, dò, ‘ipy a suo piacimento 
Dan. 8, 4, PINI tua volontà, tuo 
piacere Salm. 40, 9. 

"ny9 (fut. nsv) trucidò, ammaz- 
zò, uccise Num. 35, 27, Deuter. 
22, 26, e 5, 17, 05. 6,9, parlic. 
MYA uccisore, omicida Deut. 4, 
992, e 49, 6. Nif. NE fu ucciso 


Giud. 920, 4, Prov. 99, 13. Pîgn. 
bag ammazzò, uccise Salm. 94, 


6, part. NESo uccisore, omicida 
II Re 6, 39.  Pugn. na) eruppe 
Salm. 62, 4. Al. fu ici 
mei m. uccisione Ez. 24, 27, 
‘nidxy? nxYm2 trafiggendomi fi- 
no all’ossa Salm. 42, Al. 
RIN (dile!to) N. pr. m. 
Po N. pr. di un re di Siria. 


"YX° forò Esod. 21, 5. 


YY90 m. lesina Ésod. 2, .6, 


Deut. 15, 47. 
NI allestì, lastricò (il pavimento 
colle pietre), ornò, addobbò, part. 
MINE BISI selciato di amore, 
strato di amore, figurato a lavo- 
ro musaico (dell’effigie) di colei 
ch’ egli ama Cant. 3, 10. 

NI) m. pietra infuocata colla 
quale sicucinava, pl. D'OSN Day 
focaccia cotta sotto le brace ] Re 
19, 6. 2) Axy N. pr. di una cit- 
tà soggetta agli Assiri). 

NON f. pavimento Il Cron. 7, 
ò, lastrico Ezec. 40, 18, e 42, d. 
2) brace, carbone acceso /saia 6, 
6, costr. NANI lastrico Est. 4, 6. 





“ 
NOYN5 /. lastrico, pavimento 
Il Re 46, 16. 


‘9 (fut. YI, {ID fiaccò Amos 


4, 4, assalì Salm. 18, 30, spezzò 
Giud. 9, 53, oppressò, fece estor- 
sione I Sam. 12, $, e 4, si spezzò, 
o andò in pezzi Éccz 42, 6, fu 
rotto /s. 42, 4, tritolò II Ae 25, 
° 12. INîf. YY3 si ruppe, si spezzò, 
fu franto, fu roito ‘Eccl. 12, 6, 
Ezec. 29, 7. Pign. YX° oppresse 
Giob. 20, 19, Il Cron. 46, 10, 
schiacciò Salm. 74, 14. Pol. {SM 
trattò violentemente, oppresse Giu- 
dici 10, 6. Al. spiegaz. in TN. 
Ifgn. franse, fut. qom e spezzò 
Giud. 9, 53. Jtpo. vano si ur- 
tò l’un l’altro, contrastò l’un col- 
l’altro Gen. 25, 22. 
fm. frammento, pezzo, pic- 
cola massa, plur. cosir. QDI *XA 
piastre d’argento Salm. 68, Sl. 
MIND f oppressione, vessazio- 
ne, storsione Ger. 22, 17. Altra 
spiegaz. tn {N 


pr pi po. po pro. pia. 


‘2p? (fut. pv) marcì Prover. 10, 

7, 18.40, 20. Al. intarlò. 

3PI costr. 379 m. pus, mar- 
cia, tarlo Habac. 5, 16, Osea 5 
42, oggetto, o cosa tarlata Giob. 
42, 28, Prov. 14, 50. 

p>pî m. idem, 13p9 YYy le 
gno intarlato Giob. 41, 49. 


*ip1 saltò, saltellò Salmo 114, 4, 


Eccles. 3, 4. Pign. "p9 saltellò 


Nahum 3, 2, saltò 1 Cron. 415, 
29, Isaia 13, 20, Joel. 2, 5, andò 


PI piu 44 
saltellando Giobe 2, Ifgnil. composto Esodo 30, 25, DIPADI 
pm fece saltare, ù aan nwyD per arte di profumiere ll 
Salm. 29, 6. Cron. 16, 14, v. npi 
Mpa ppi e. ppi‘ wPpI è. VPI; ppi». pp 
"Mp9 (fut. MpY) aromatizzò, com- 


‘Dp1 ricamò, part. Dp9 ricamatore 
pose unguento £sod. 30, 33, part. 


mpin unguentaro sod. 30, 2ò, 
profumiere Esod. 30, 34, e 37, 
28, pl. costr. NNpPID npî quelli 
che componevano il profumo Î 
Cron. 9, 50. Pign. MPI aroma 
tizzò, profumò. Pugn. partic. pl. 
D'APID D'IN aromi composti di 
diverse specie lH Cronici 16, 14. 
Al. odori composti. Ifgn. PPM 
aromatizzò, condì, 0 manipolò il 
condimento £z. 24, 40. 

MPI mas. unguento £sod. 30, 
25, composizione aromatica £s0d. 
S0, 35. 

Mpi m. condimento, NPIN 
vino aromatico Cunt. 8, 2. 

NPI m. unguento, profumiero, 
plur. DOP 2 de’ profumieri 
Neem. 3, 8, f. pl. map profu- 
miere 1 Sam. 8, 43. 


D'NpI mas. pi. unguenti, su/f. 


MPI tuoi unguenti, tue com- 
posizioni aromatiche /s. 57, 9. 

MPI. mn. pÎ. OMPIO erbe aro- 
matiche, D'MpI0 nio fiori a- 
romaticì, od odorosi Cane. 5, 15. 

nmpID fem. unguenio, aroma 
Ez. 24, 10, composizione d’un- 
guentaro Giod. 41,13. A/. calda- 
ia d’ unguento. 1 

THIPIO f. ‘mistura aromatica, 
unguento, ANMIPID MPI unguento 


lisod. 26, 35, e 27, 16, e 35, 36. 
Pugn. DPI fu contesto, fu orga- 
nizzato, fu lavorato Salmo 139, 
15. A/. fu formato (nella vulva 
di vari membria guisa di lavori 
dei Frigi). 

MDpI f. ricamata Giud. 5, 30, 
veste ricamata £3. 16,410, 1 Cron. 
29, 2, sulf. 30572 tuoi ricami 
Hz. 16, 418, ONDPI 7923 vesti- 
menti di ricami #2. 26, 16, dual. 
D'NDPI doppio ricamo, o rica- 
mato da amendue i lati Giud. 5. 
30, plurale Nnpi ricami. Sa/m, 
45, 15. 

DPI N. pr. di un paese nella 
tribù di Binjamino. 2) ome di 
uomini. 


.YpIi estese, distese, appianò /saia 


42, 5, e 44, 24, Salmo 156, 6. 
2) sminuzzò, schiacciò II Sam. 
22, 43. 3) scalpitò (la terra) £3, 
6, 11, e 25, 6. 4) applaudì. Pign. 
YPI distese, assottigliò (le lastre 
d’oro) £sod. 39, 3, fu disteso io 
piastre Num.47, 4. Ifgn. L'pm 
ha disteso Giod. 37, 418. 

Y*pl mas. distesa, estensione, 
cielo, atmosfera, firmamenlo Gen. 
1, 6, Sa/m. 49, 2, Ez. 1, 22, 23, 
25, e 27,ec. 10, -costrut. wpr 
firmainento, distesa Gen. a 14, 
II. 


28” 
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WI 
D'YpIi m. pi., costr. DRD 'YPpi 
piastre distese Num. 417, 3. 
"Ppil rad. inus. arab. fu sottile, fu 
assottigliato. — Il) lo stesso di 
pi (fut. pw sputò seg. 3 Lev. 
15, 3. i 

p'pl costr. p'PI m. lasagna, 
fritella sottile, schiacciata Levit. 
29, 23, Num. 6, 19, plur. costr. 
‘p'p1 fritelle sottili, schiacciate 
Esod. 29, 2, I Cron. 23, 29. 

pi m. saliva, sputo Giob. 30, 
10, suffisso *Pi sputo mio Giob. 
7,49. 

pi m. sottile, tenue avv. sola- 
mente, soltanto, solo Genesi 14, 
24, e 49, 8, pure Genesi 20, 41, 
così se Salmo 32, 6. Altri pure, 
3 p’ veramente solo Num. 12, 
2, fem. MPI, plur. Mpi magre 
Gen. HM, 19, 20, e 27. 

Mpa sost. /. tempia, suff. inpa 
sua tempia Giud. 4, 9%, e 5, 26, 
NPI tua tempia Cant. 4, 3. 

ip? N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

npi N. pr. di un paese nella 
tribù di Naftali. 

UA 0. DA 

LA rad. inus. cald. ebbe potere. 
from m. permesso, facoltà, li- | 

cenza, potere di fare qualche co- 

sa, concessione Esr. 3, 7. 

"tw impresse colle lettere, partic. 


DwWI improntato, segnato, stam- |. 


pato ‘Dan. 40, 24. 
OY cald. scrisse Dan. 6, 13, 


WI 
fut. DOWN e scrivi Dan. 6,9, 


part. WI DI era scritto Dan. 
6, 14. 


NA fu malvagio, fu improbo, fu 


colpevole I Re 8, 47, fu empio 
Eccl. 7, 47, fu reo Giob. 40, 15, 
operò empiamente, si rivolse em- 
piamente Il Sam. 22, 22, Salm. 
18, 22. Zfgn. YWW ebbe misfat- 
to, condannò Deut. 25, 4, Prov. 
47, 15, 1 Re 8, 32, Giob. 34, 29. 
(AL turbò) Prover. 12, 2, Salm. 
37, 33. 2, dichiarò ingiusto. J) 
inquietò, NWYY YywW operò 
empiamente' Il Cronici 20, 35, 
II *Yno quelli che hanno 
misfatti contro il patto Daniele 
1, 32. 

VON m. scellerato, malvagio, 
improbo, empio Gen. 18, 23, /s. 
3, 14, Salm. 9, 6, Giob. 20, 29, 
e 27, 7, reo Deut. 25,1, condan- 
nato, dannato Saln. 109, 7, pl. 
D'YWI scellerati, malvagi, im- 
probi, empj Salm. 4, 4, Giob. 3, 
46, Isaia 57, 20, I Sam. 2A, 44, 
Prov. 414, 40, costr. *YW9 empj 
Salm. 78, 9, e 101, 8, e 449, 149, 
Ezec. (7, 21, fem. nyw9 empia, 
malvagia £z. 3, 18. 

VOI m. improbità, malvagità, 
empietà Salm. 5, 5, Prov. 10, 2, 
Micà 6, 10, iniquo Salm. 84, 411, 
avver. empiamente /saia 68, 4, 
vO9I mirvy scelleratezze Salm. 


144, 4, suff. VYVI malvagità no- 
stra Ger. 14, 20, 4VW/9 sua em- 
pietà Esec. 3, 19, uva tua ne- 
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quizia Giob. 35, 8, plut. o'yYei di Tarsis I Re 10, 22. 3) N. pr. 
cose fatte improbamente. di due uomini. 

myW9 /. scelleraggine, colpa, MII 0. 9. 
empietà Zac. 5, 8, /s. 9, 17, Mal. ‘no9. Pign. MAN fece bollire, AN 
4, 4, Ez. 5, 6, suff. ny suo mam falla bollire a gran bollo: 
misfatto Deus. 25, 2, sua empietà | © Ezec. 24, 5. Pugn. NAY bolli 
Prov. 41, 5, Es. 18, 27. Giob. 30, 21. Ifgn. mom fece 
D'INYOI v. AD ‘| bollire Giob. 41,935. 
nyeno fem. improba, empia, DANY mas. pl. bollore, bolli- 
malvagia, scellerata Il Cronici| mento, bolliture v. in MIND. 


24, 7. DN) legò, o attaccò (i corsieri al 
"ten m. bragia, ardore, fiamma, carro) Micà 4, 13, 
scintilla, folgore, carboncello 7a- DNA m. ginestra, ginepro I Re 


bac. 3, 5, 99 '33 figli del ful- | 49, 5, e 6. plur. D'ON9 ginepri, 

mine (aquila) Giob. 5, 7, "pra ginestre Sa/m. 120, 4, Giob. 30, 4. 

a divorati da carboncelli Deut. MON N. pr. di una stazione 

32, 24, pl. D'DWYN faville, scintil. ‘ Israelitica nel deserto arabico, 

le, carboncelli, brage, folgori, ful-) PMY Kol. inus. legò. Nif. pm». 

mini Salm. 78, 48, costr. *BW| si stogò, si ruppe Eccl. 12, 6. Al. 

fulmini, brage Cantici 8, 6, su. | fu sciolto. Pugn. pAIYfu incate- 

MAUN sue brage ivî. 2) Nomel nato Nahwn 3, 10. 

pr. m. PINI m. catena, chiusura £3. 
44: — Pugn. VA fu ruinato, 71,25. 

fu distrutto, fu impoverito Mal. mipini (nip'M9) /. pl. catene - 

4, 4. Pogn. WY%9 Atterrò, ruinò, | 1 Re 6, 2. Al. serrature. 

ridusse allo stremo, rese povero nipna fi pl. ‘catene /s. 40, 19. 

fut. PNITID "y: &wv ridurrà | Al. cancelli. 

allo stremo le tue città forti Ger. "MINI rad. inus. -cald.. tremò, ebbe 

5,17. Iipo. part. mas. GWIMA orrore. 

si fa povero Prov. 43, 7. i NANY'm. terrore, tremito, tre- - 

99 m. grisolito (specie di | more Oa. 43, 4. 

gemma) Esod, 28, 20. 2) N. pr. 

di una città e di una colonia di 

Fenici in Ispagna. Tarsis. Jonà 

4, 3, II Cron. 9, 2, Ez. 27, 12, 

WWSA Ng navi di Tartesso ————— 

Salm. 48, 8, vUIn "IR naviglio 





dI 
: fem. TYIO sazia, satolla Prov. 
(4 QNT 

YIO mas. sazietà Ecel. db, 11, 
abbondanza Genesi HM, 29, 50, 
34, 34, e 47, bene in abbondanza 
Prov. 3,40. 

VI m. sazietà, pienezza Salm: 
16, 44, vav) sino. alla sazietà, 
a sazietà Esod. 16, 3, Levit. 25, 
49, e 26, 5, Prover. 413, 25, su/f. 
JYI9 tua sazietà Deut. 23, 24, 
AVIO sua sazietà Aut 2, 48. 

MY3W /. sazietà Jsaia 25, 48, 
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"RO rad. inus. arab. bollì. 
NE m. lievito Esod. 12, 15, e 
19, e c. 13, 7, Ler. 2, 14, Deut. 
16, 4. 
NNW v. NWI. 
"12% lo stesso di 20. 
210 m. folto Il Sam. 18, 9. 
720 m., pl. D'92% reti I Re 
T,A7 


NIIO f. rete I Re 7, 18, Ger. 
‘ 52, 929, e 23, intralciatura 1 Re 
7, 20, cancello II Re 4,2, tra- 
maglio Giob. 418, 8, pl. MIIV 


suff. ANYIY tua sazietà Ezec. 
16, 28. 

nyIw f., costr. DyIV sazietà, 
abbondanza £Ez. 46, 49, 


"997 contemplò, considerò seg. 3 
Neem. 2, 15. Pign. 920 attese, 
aspetto segue bg, Rut 4, 45, 
Salmi. 104, 28, e 119, 166, e 445, 
45, sperò Est. 9, 4, Is. 58, 48. 
"2% m. aspettazione, speme, 


reti 1 Re 7, MA. 

RIIÙ lo slesso di N330, 

‘DIÙ. NDIV N. pr. ‘di una città 
dei Rubeniti. 

"vai. vt fu sazio, o saziato, si 
satollò, si saziò Lev. 26, 26, Deul. 


6, 11, e 31, 20, Habacuc 2, 16, 
Joel. 2,19, Salm. 88, 4, Rut 2, 


| 44, infinito colla N paragogica|. 


| nyae) }'R) e non avete potu- 
to saziarvi Haggeo 4, 6, NYC 
esser satolli /saia 56, 11. Pign. 
yY3Y saziò, satollò Sa/m. 90, 14, 
Es. 7,49. Ifgn. Y'DWM fece sa- 
ziare, fece satollare, satollò Sa/m. 
407, 9, e 4145, 16. 

YU m. satollo, sazio (di vita) 
Genesi 25, 8, costr. YI sazio 
Gen. 35, 29, Giob. 40, 45, plur. 
D'YIw sazj, satolli 1 Sam. 2, È, 


speranza, fiducia, su/f. '73W7 mia 
speme Salm. 4119, 116, 9230 sua 
speranza, sua fiducia Sa/m. 146,5. 


"NA lo slesso di MIW amplificò, 
TT T 


divenne grande Giob. 8, 7, au- 
mentò, crebbe Giob. 8, 11. Z/gn. 
a'dimingrandi Giob. 12, 23, se 
809. vb operò grandiose cose 
Giob. 36, 24. Al. magnificò (l'o- 
pera); abbondò Salm. 73, 12. 
NI cald. fu grande, crebbe, 
moltiplicò, aumentò, /utur. N3W* 


si lascerebbe crescere Esr. 4, 22, 
sia accresciuto Dan. 3, 50. 


Ai 


n'3 mas. cald. ampio, molto | 


Dan. 5, 9, grande Dan. 2, 6, e 
4, 7, pl. fem. att grandi, mol- 
ti Dan. 2, 48, fem. PR? 32 molta, 
grande. 

N'3X m. magno, grande Giob. 
36, 26, e 37, 23. 
"33 fu esaltato Giobd. 5, 44, fu 
innalzato, fu robusto, fu forte 
Deuteronom. 2, 35. Altr. fu occu- 
pato. Nif. 3309 fu alto, fu esal- 
tato /s. 2, 41, Prov. 18,40, Al. 
fu in salvo, fu in luogo elevato, fu 
eccelso /s, 12, 4. Pign. 33W rese 
sublime, rese potente, pose in al- 
to Salm. 91, 14, e 59, 2, e 69, 
50, sollevò Sa/m. 107, 44, ha in- 
nalzato Zsaia 9, 10, levò in alto 
Salmo 20, 2. Al. protesse. Pugn. 
DIV fu innalzato, fu levato, o 
collocato in alto, fu reso sicuro 
Prov. 29, 25. Ifgn. I'HONM fece 
innalzare, fu sublime, operò ec- 
celse cose Giob. 36, 22. 

DAD, vate N. pr. di uomini. 

DvD m. altezza, rifugio, alto 
ricetto Salm. 46, 8, tocca Ger. 
48, 41, costrul. qunon IVO Lue 
alte mure /saia 23, 419, suffisso 
1220D suo alto ricetto Isaia 33, 
15, +93WD mio rifugio, mio ri- 
cetto Salm. 59, 40. 
"330 lo .stesso NIW. Pilp. IVI 
fece crescere /s. ‘47, 11. (Altr. lo 
stesso di 300 siepare). 
Mag viag 
900 Kal. inusit. arab. fu piano. 
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Pign. 2 erpicò 08.40, 11, /s. 
28, 24, Giob. 39, 10. 
D'3t (luogo piano) N. pr. di 
una valle inondata dal mare mor- 
to. Siddim Gen. 44, 3. 


"IV rad. inus. forse fece piano 


arab. estese, dilatò. 

mie mas. campagna Gios. 8, 
24, Giud. 9, 32, campo Gen. kl. 
8, Prov.27,26, Num.20,A7, terreno 
Ezec. AT, 8, MIV WR uomo di 
campagna Gen. 25, 27, noen mn 
fiere della campagna Deuter. 7, 
22, costrut. 3% territorio Ge- 
nesi 44, 7, e 36, 35, contrada, 
IRID MI terra Moabitica, N79 
DIR contrada di Siria, Mesopo- 
tamia Os. 12, 13, suff. miO suo 
campo Gen. 25, 9, e 36, 35, ne 
tuo campo 10 mio campo Ger. 
32, 7, IO suo campo, sua pos- 
sessione Il Re 8, 3, plur. e 41) 


| costr. *3% campi Ze. 32, 12, Salm. 


152, 6, suffisso J7W tuoi campi, 
tue possessioni I Re 2, 26, 070 
nostre possessioni Mica 2, 4, f 
nia campi Sa/m.107, 37, Mica 
2, 2, costr. Dato campi, contadi 
Neem.42, 29, suff. D9' NI? pos- 


sessioni vostre I Samuele 8, 13, 
D'ni possessioni loro Cerem. 


8, 10, ong loro contadi Neem. 
U ,25, no campi nostri Neem. | 


5, d.. 
d174 sing. poetico mas. campo 


Sulm. 8, 8, e 50, 41, e 80, 414, e 


448 mo 
96, 12, e 104, 14, Os. 40, 4,Is. 
56, 9, Deut. 32, 13, Tren. 4, 9. 

nina v. VID. 

mo lo stesso di mo. 

"nt rad. inus. cald. "MD testificò. 

"nv m. testimonio, suff. ano 

mio testimonio, chi fa fede per 


me Giob. 416, 19. 
DINO fem. cald. testimonio 


amine testimonio Gen. 31, 46. 

D'ISnO. v. ND. 

bat 17) v. 30. 

3200 VU. 920. 

I? lo stesso di MD v. 

NU v. TV. 

"MAY? lo stesso di MW meditare. Al. 
fare orazione Genesi 24, 63. Al. 
passeggiare v. MW. 

"9%? declinare, dichinare, rivolger- 
si dietro, essere sviato, inclinare, 
od inchinare Salm. 40, 5, part. 
pi. D'UW sviati. 

pvt. D'DD m. pl. uccelli che 
declinano (dalla via retta) Os. 5, 
2, traviati, o sviati Sa/m. 101, 3, 
delitti, peccati. 

“qa circondare di siepe, assiepare 
Osea 2, 8, riparare Giob. 4, 410. 
Al. intorniare come d’un riparo. 
— Pilp. 3IW fece riparo Giob. 
40, 44. AL ha contesto. 

Fit m. ramo suff. NIE suo 
ramo Giud. 9, 49. 2) nate N. 
pr. di un paese nella tribù di 
. Giuda. 

molto, costr. NI fem. ramo 
Giud. 9, 48. 


ww 
Matt N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 
NNW N. di gente. 
napo. MIDO /. siepe Micà 
7, 4; costr. ‘nen siepe Prov. 
45, 19, suff. Ino coprimento 
tuo Ez. 28, 13. 

DIW, D'Y (fut. D'W'. DID? apoc. 
Dw', DUM inf. assol. pit. costr. 
pw, Di. imp. D'Y, NO'Y) met- 
tere, collocare, ponere, porre Ge- 
nesi 4, 15, e 24, 14, Deut. 10,2, 
Micà 2, 42, Is. 28, 15, E3. 47,4, 
disporre, recare Gen. 45, 3, co- 
stituire Gen. 45, 9, Esodo 2, 14, 
rendere simile Cant. 7, 2, oppor- 
si I Sam. 45, 2, esporre Neemia 
8, 8, nayinb DI rendere ab- 
bominevole Ger. 2, 7, 9y DIO 
sovraporre Esod. 40,49, mettere al 
Gen. 41, 42, DNA DIY sottoporre 
Genesi %4, 2, #3 DW interporre 
3 {I porre entro Genesi 44, 2, 
‘x tw porre allato Deus. 34, 

26, 3» DI porre mente /s. H, 
09, I Sam. 25, 5, ye 
proporre, avere in mira, mettersì 
in cuore Dan. 1, 8, DY DIY im- 
porre il nome Dan.4, 7, mettere 
il nome I Re 9, 416, Num. 6, 27, 
lasciare nome II Samuele 414, 7, 
Dn? È I recare le vivande Gen. 
43, 50. Ifgn. (imp *DUN, part. 
D'©D) pose, rivolse l'animo, pose 
mente Giob. 4, 20. AZ. se ne av- 
vide. O/gn. fut. DWYY e fu posto 
Genesi 24, 33, e col pywm in luo- . 


ww 
go del PRU, DwI e fu posto 


Gen. 50, 26. 
DI cald. porre, costituire, far 


conto Dan. 6, 14, DYODIW de- 
cretare, fare un decreto Dan. ò, 
29, e 6, 27, Esr. 4,24, e6,5,e 
42, by DyO DIWY fare, o tenere 


conto di qualcheduno Dan. 3, 12, 
DWw DI porre nome Dan. 5, 12, 


453 VW procurare, porre cura 
Dan. 6, 45. Itpe. DYNR fu posto 
part. DURO è posto Esr. 5, 8, 
futur. Dyv OWN sarà ordinato, 
pDUD dra? siranio ridotti in 
latrine Dan. 2, 5. 

NEON fi deposito, v nown 


roba rimessa nelle ciani Levit. 
5, 24. 
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. esultare, giubilare, gioire, ralle 


grarsi seg. dy, 3, acc. Deut- 28, 
65, Is. 65, 18, e 19, Tren. 4,%, 
e 4, 24, Salmo 4149, 14, e 162, 
Giob. 39,24, Sofon. 3, 47. 

MU, costr. pier m. gaudio, 
letizia, allegrezza, gioja Ger. 45, 
16, Est. 8, 16, Zs. 35, 10 Salmo 
BI, 44, 

DID. costr. io mas. idem 
ls. 32, 13, e 65, 48, costr. Isaia 
8, 6, e 62, 5. 


ne VU. mo, 
"TINO nuotò /s. 25, 44. /fgn. nomen 


fece nuotare, allagò, inondò (di 
lagrime) Sa/m. 6, 7. 

ME m. nuoto, MW? *D acque 
da passare a nuoto £3. 47, 5. 


0211174 spremette (le uve) Genesi 
40, 414. 
"iO m., cobtr. YY E°N coperto 


"NO (/ut. 2) dominare, signo- 
reggiare segue by, bn Giud. 9, 


22, Prov. 8, 16, ls. 32, A. Ifgn. 
"VW fece dominare, fece signo- 
reggiare, costituì principe Os. 8, 
4. — Il) lo stesso di mao con- 
tese, lottò, fu vincitore lottando 
Osea 12, 4, e 6, Genesi 32, 29. 
Altr. fu prode, o valente. — 
III) lo stesso di MD ritrocedere, 
ritrarsi 0s. 9,12. — IV) /o stes- 
so del cald. ‘ÎDI (fut. MN) ta- 
gliare, mettere in pezzi (colla se- 
ga) I Cron. 20, S 

MW /. misura, ordine, serie 
mit Mn frumento misurato, 
od a certa misura /s. 28, 25. AZ. 
grano bello. 
io. tO (fut. v'', vio inf. 
assol. WWW, costr. WWW imp. 9) 


di legname Zz. 4l, 46. 


"pne rise Prov. 41, 26, e 29, 9, e 


31, 25, saltò, fece festa II Sam. 
6, 24, si mostrò rìdente Giob. 29, 
24, si rise Salm. 37, 43, si beffò 
Salm. 59, 9, Tren. A, 77, dileggiò 
Giob. 30, 1. — Pign. PRW (inf. 
pi, fut. Pa') si rallegrò, fece 
ridere Giud. 46, 25, si trastullò 
Salm.104, 26, si solazzò Prov. 8, 
34, Zac. 8, 5, scherzò Prov. 26, 19, 
Giob. 40, 20, fece festa II Sam. 
6, 5. /fgn. part. pl. D'p'NUD si 
beffavano, o si facevano beffa 
II Cron. 30, 40. 

pinto. phW m. scherno, deri- 
sione Tren. 3, 14, Giob. 12, 4, 
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Ger. 20, 7, e 48, 26, e 27, scher- 
zo Prov. A0, 23, riso Ecel. 7, 3, 
giubilo Salm. 126, 2. 

prod m. riso, scherno, deri- 
sione Habac. 4, 40. 

"mot (fut. My? apoc. vt) fu svia- 
to, si sviò (per contaminazione) 
Num. 5, 19, si sviò (ricevendo 
unaltro) Num. 5, 20, e 29, schi- 
vò, schifò Prover. 4, 15, declinò, 
dechinò Proverbj 7, 25, si rivol- 
se dietro, inclinò, inchinò Salmo 
40, 5. 

D'OY 7. DIP. 

8°1:15/ nemicò, odiò Gen. 27, 41, e 
19, 23, e 50, 14, Giob. 16,9, trat- 
tò ostilmente Giob. 30, 24, per- 
seguitò Salm. 55, 4. 

MOVED f. odio Os. 9, 7, e 8. 
Al. laccio, 

8 (21%) avversò Salm. 38, 24, insidiò 
(la vita) Salm. 74, 13, fu contro 
come parte avversaria Zac. 3, 1, 
part. pi. suff. ‘ON? miei emuli, 
miei avversar] Salm. 409, 20, e 29. 

(1% mas. nemico, impeditore, 
avversario Num. 292, 22, e 32, I 
Re 141, 14, e 25, Il Samuele 19, 
23, pun diavolo, Satan Giob. 4, 
6, e 7,69, Zac. 5,41, e2. 

MID /. odio, impedimento, ac- 
cusa Esr. 4, 6. 2) IN. pr. di upa 
fonte Gen. 26, 21. 

RO Vv, NOI. 

*tin't N. pr. d’un giogo di Ermon. 

"vv essere, o divenire decrepito, 
o canuto I Sam. 12, 2. — Part. 
3 canuto, decrepito, vecchio 





47) 
Giob. 15, 10, cald. id., pl. RY30 
anziani Esr. 5, 9. 

3'Y m. canutezza, canizie, vec- 
chiezza; suff. 13 sua vecchiez- 
za | Re 14, 4. 

no fem. canutezza, canizie 


Giob. 44, 23, vecchiezza Genesi 
45, 15, canuto Lev. 419, 52, su. 
\in3' sua canutezza I Re 2,9, 


not tua vecchiezza Rut 4, 18, 
*n3' mia canutezza Gen. 49, 38 


di ». 303. 
‘ty smaltare Deut. 27, 2, e 3, cal. 


cinare Amos 2, 1. 
"t m. calce, calcina Deuter. 
27,2,e4. 


"OY, NY com. pecora, agnello Gen. 


22,7, e 8, e c. 30, 32, Esod.12, 
5, e 22,4, Levit. 5, 7, e 13,8, 
minuta bestia Num. 45, 11, pe- 
corella (smarrita) Gerem. 50, 17, 
costr. DIVI Mg pecora, D"Y NY 
capra Deut. 44, 4, suff. MOMO 
sua - pecora Deut. 22, 1, I Sam. 
14, 354. 


“ret? parlare seg. 9, 3, acc. Giob. 


12, 8, Salmo 105, 2, ragionare 
Salm. 119, 78. Al. meditare, g* 


mere, querelarsi. Pi. mit melt 
tò Salm. 145, 5, potè narrare ls. 
59, 8. 

n m. meditazione, occupazio 
ne, pensiero, suff. NY suo pen 
siero Amos 4, 15. 

mi m. rammarico Prov. 99, 


29, pensiero, meditazione, ragio- 
namento I Re 48, 27, suf. indi 


. DU 
mia querela Giob. 24, 4, ‘NO '9D 
il mio lamento è ribellione. Al. 
il mio dolore è ribelle Giod. 25, 
2, tt suo lamento, sua querela 
Salm. 102, 4. — Il) NM arbo- 


scello, virgulto Gen. 2, 5, arbusto { 


Giob. 30, 4, pl. DM arbusti, 


arboscelli, alberi selvatici Giod. 


50, 7. 
me /. meditazione Sa/m. 119, 


99, ragionamento (zi0b. 15, 4. Al. 
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‘320 assiepò, tessò. 2) riparò, co- _ 


prì Esod. 33, 22. | 

37 m., pi. D'IY stecchi, pru- 
ni, spini, vepri. 

VU m. siepe, laberaacolo, suff 
713W suo tabernacolo Tren. 2, 6. 
AL. padiglione suo. 

nIv fem., pl. Div capanne 
Giob. 0, SA. Al. roncigli. 

NIDO f. siepe, su/f. navo 
sua siepe /s. 5, 5. 


orazione, su/f. 'DIVW mio ragio- 
namento Sa/m. 119, 97. 

D'Y ». DIW. 

Ip. D'I0. PU. Maw v. 720. 


“at agi prudentemente, prosperò 
I Sam. 18,30. — Pign. Daw av- 
vedutamente agì, o pose Genesi 
48, 14. Al. operò con intelligenza. 


IV rad. inus. cald. contemplò. 

SD (prospetto) N. pr. di un 
luogo vicino a Rama. 

now mas. imagine, intelletto, 
mente Gioò. 08, 36. Altr. cuore. 
Al. gallo. 

W2Y /. imagine, effigie, figu- 
ra, disegno, pi. Mt palazzi, di- 
segni, MTONN nvaw bei disegni 
18.2, 16. 

_IIVD7. disegno, imagine, ‘ffi- 
gura, mvavo 98 pietra effigiata 
Lev. 26,4, suff INIWO sua ima- 
gine Prov. 18, 14, inn 1993N 
sua cappella d’imagini £3, 8, 12, 
pi. N30 imagini, figure Prov. 
25, 44, | imaginazioni, pensieri, 
cogitazioni Salmo 73. 7, suffisso 

DIVO loro imagini 
33, 52. 

(IV m. coltello Prov. 23, 2. 
vIE,. MPV 1. 120. 


Numeri 


— Ifgn. ‘5tn ebbe intelletto 
Gen. 3, 6, comprese Deuter. 32, 
29, fece senno Salmo 44, 2, fu 
savio Sa/m. 4119, 99, attese Dan. 
9, 15, fu ammaestrato /MNeem. 8, 
453, riflettè, fece riflessione Giob. 
54, 27, fece intendere 1 Cron. 28, 
19, assennò, ammaestrò Salm. 32, 
8, prosperò, 1 Sam. 48, 5, Prov. 
47, 8. Altr. produsse effetto, part. 
rato prudente Amos 5, 43, in- 
telligente, intendente Prover. 417, 
2, Ger. 50, 9, considera Prover. 
2%, 42, chi faccia senno Sa/m. 414, 
2, chi attenda Sa/m. 44, 2, pro- 
sperava J Sam. 418, 44, plurale 
D''3wv intendenti Dan. 14; 35, 
e 19,3, inf. atom. Saiom intel- 
ligenza, prudenza, intendimento 
Dan. 4, 17, buon senno Prover. 
4, 3, e 24, 416, avv. vttentamente 
Satena xd irragionevole Giob. 
34, 35. 
99 


aj) 
boato cald. Itp: part. vaMOn 


min considerava, stava riguar- 
dando seg. 3° Dan. 7, 8. 


bot, boy m. aspetto, intelli- 
genza, prudenza, felice successo, 
intelletto, senno Prov. 413, 15, e 
49, 44, Salm. 444, 410, I Sam. 25, 
3, intendente Esr. 8, 18, DIWI 
nav ed esponendo il sentimento 

eomia 8, 8, DID PIDI DI) 
hanno la mente ottusa prive di in- 
telligenza Giod. 417, 4, suff. thav 
suo senno Proverbj 12, 8, Dan. 
S, 25. 

mbar è. 920. 

vnboe f. cald. intelligenza 
Dan. 5, 17. 

U50p m. Ifgn. part. v. rad. 

2) verso. ine Sa/m. 32.4, e 42, 
4, e 52,1. (Air. Maschil.) e 47, 8. 
Al. avv. maestrevelmente. 
"359% prese a prezzo Gen. 30, 16, 
condusse a prezzo, salariò Giud. 
18, 3, Deut. 23, 5, assoldò, soldò, 
Giud. 9, 4, H Re 7, 6, IE Sam. 
40, 6, H Cronici 25, 6, prezzolò 
Prov. 28, 40, ls. 46, 6, partic. 
W3W pensionario Neemia 6, 13. 
Nif. 313 fu assoldato, fu sala- 
‘ riato, si ‘mise a servire a prezzo 
(per deì pane) I Sam. 2, b. Zip. 
N2NEN si assoldò, ricevette sa- 
lario, sì rise a servire per prezzo, 
2ip3 95 Da manto nantvom 
e quello che si è messo a servire 
l’ha fatto (per mettere il suo sa- 
lario) in un sacco furato Haggeo 
4, 6. 


bg 

me m. salario, nolo, stipen- 
dio, mercede Num. 48,34, premio 
Eccl.. 9, 5, Ezec.. 29, 18, costrut. 
2? allogagione Deuler, 15, 13, 
mercede Mal. 3, 5, premio Zac. 
3, 10, suff. FI mercede tua 
Genesi 415, 2, 720 tuo salario 
Esod. 2, 9, FIS suo nolo: Jonà 
41,3. 

197 m. salario, _mereede, sti- 
pendio, premio Proverbj 41, 18, 
UDI "DIR YI? chiusure per vi- 
vai A 19, 40. 

vi m. salariato, stipendiato, 
mereenario Esod. 42, 45, e DI, 
15. A/. tolta a vettura (la bestia) 
Levit. 22, 410, e 25, 50, Gio. 7, 
2, Mal. 5, 5, suff. plur. WYW 
suoi mercenarj Ger. 46, H. 

IVYP9V /. salariata, mercenaria, 
stipendiata, mercede, fitto, pigio- 
ne, NYIGN WMA rasoio tolto 2 
prezzo /s. 7, 20. 

DITO f. salario, stipendio, 
premio, mercede, suff ‘97302 
mio salario Gen. H, 7, ga1300 
suo premio Gea. 99, 15. 

me m. eotornice, quaglia Esodo 
46, 43, Num. 44, 3, Salm. 105, 
40, pi. on) cotornici, quaglie 
Num. 4A, 3. 

“moby feminile vestito, vestimento 
Esod. 22, 9, Micà 3, 8, men 
Saln. 104, 2, vesta I Re 11,9 
costrut. node vestito Esod. 22, 
26, suff inte suo vestito Deu- 
ter. 24, 15, ‘pur. more vestiti 











DU 

vestimenti Gios. 9, 5, e 22, 8, Il 
Cron. '9, 24, ‘rive mie vesti 
Giob. 9, A, giobe tuoi vesti- 
menti Cant. 4,414, snivrte ve- 
stiti nostri Giosud 9, 43. 2) 
mobi N. pr. del padre di Boas 
detto anche ione; b) di altro 
uomo. 

ovo N. pr. m. 
apt, binnio m. quadrilel. sini- 
stra Gen..%A, 49, 18. 9,419, Num. 
20, 17, Gios. A, 7, lato sinistro Il 
Cron. 3, 47, Genesi 14, 15, ‘uff. 
tai sinistra sua Gen. 48, 14, 
nbmoe sinistra sua. Zac. 4, 41, 
quin mano sinistra tua £3. 
46, 46, (40:17 loro (mano) si- 
nistra Giud. di, 20, 2) settentrione. 

bnenten, Papini, broton 4/9. 
andò a sinistra Gen. 413, 9, /saia 
50, 24, tirò (pietre colla frombola) 
a mano sinistra I Cronici 12, 2, 
sfuggi a sinistra Il Sam. 44, 49, 
‘Poter *D'UN colpisci a mano si- 
nistra Ez. %, 21. Altr. poniti a 
sinistra. 

"apt, ante m. suis Ez. 
4, 4, | Rel, 9, II Cron. 3, 46, 
fem. Inv sinistra Lev. 44, 
45, e 16, In Re AA, 44, Il Cron. 
23, 40. 
mov, NODO fu lieto, esilarò, si ral- 


legrò 8eg. 3a by, bo, Esod. 4, 14, 


Deut. A4, 26, Micà 7, 8, Is. AA, 
8, Salm. 416, 19, Zac. 40, 7, ri- 
splendette Prov. 15, 9. 4/. fu lieto. 
Pign. MAY, NOW esilarò, solazzò 


Deut. 24, :5, fece rallegrare, ral- 
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legrò seg. 5y., 5 }9 Tren. 2, d7, 
Giud. 9,13, Ger. 31, 12, Os. T, 
3, Prov. 10, 4. Ifgn. TVIDOTI fece 
rallegrare, esilarò, rallegrò Salm. 
89, 43. 

MOY mas. ilare, allegro, Heto 
Deut. 16, 15, ‘Prov. 15, 13, plur. 
D'mow ilari, lieti, allegri I Re 
4, 40, e 45, costr. IDE è !NDO 
che si rallegrano Salm. dò, 26, 
lieti, allegri Ze. 24,.7, f. MIND 
ilare, lieta, allegra. 

NNDE, costr. IMDO f. letizia, 
Narità, gaudio Salm. 4, 8, alle- 
grezza Eccl. 2, 26, I Re 4, 40,0 


Prov. 15, 24, Is. 9, 2, Cant. 3, 


41, Salm. 43, 4, Ger. 15, 416, suff. 
DINNDW vostra letizia Is. 66, 5, 


INmoY mia gioia Salm. 437, 6, 


pl. “ninni ilarità, gaudii, ‘letizie, 


allegrezze. "ga 46, 414, e 45,46. 
NIDO v. DD 


41°) radice inus. arab. ‘cireonaò 


ifgn. ioton v. e. mite. 

11514 f. drappo, vestito, vesti- 
mento Is. 3, 7, mantello Gen. 9, 
23, drappo I Sam. 2, 40, costr. 
rbt vestito Deut. '22, 5, s8u/. 
not nostro vestimetito .Js. 4, 
4, qntov vestito tuo Deuf. 8, 
4, pl. nibpw drappi, vestiti, ve- 
stimenti Gal. 45, 29, Esodo 3, 
22, sull. orto vostri vestiti 
Gen. 35, 9, onboe loro vesti- 
menti ÉEsod. 12, 36. 

nonw N. pr. di un re degli 
Edomiti. 
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"DoU rad. inus. arab. infettò con 
veleno. 

DD /. ramarro Prover. 30, 
28. AL ragno. Al. AICCHOIRE ve- 
lenosa. 

RIO (fut. RIO, inf. assol. RIV. 
costr. N) net, MARIE?) ieto: 
stò, ebbe in odio, did: ‘Gen. 26, 
27, Esodo 18, 2A, Deuteronomio 
46, 22, e 24, 15, Proverbj 1, 29, 
II Samuele 45, 15, e 22, Salmo 
5, 6, e 459, 24, e 22, part. NIU 
odiatore, nemico Deuter. 19, 4, 
Nif. fut. RI sarà odiato Prov. 


14, 17, e 20. Pign. part. RIOD | 


odiatore, nemico Numer. 40, 35, 
Salm. 55, 13, e 159, 24, Prover. 
8, 36, pl. D'NIVD odiatori, ne- 
_ mici. 
Nt cald., part. pl. PRIY odia- 
tori, nemici , suff. TNIV tuoi ne- 


mici Dan. 4, 16... 
MRIÙ f. odio Num. 35, 20, II 


Sam. 43, 45, Salm. 159, 22, costr. 
RIV odio Deuter. 4, 27, Salm. 
25, 19, suff. INNIWDI e perchè 
li odiava Deut. 9, 28, DARIO lo- 
ro odio Eccl. 9, 6, A suffisso 
J'ONIVDO per l° odio tuo Ezecch. 
35, 41. l 


N'3W fem. IR'IÙ odiato. a Deu- | 


ter. dI, 45. 

‘5? Nom. pr. del monte Ermon 
impostogli dagli Emorrei Deut. 
3, 9. 

D'EYY v. MUD. 

"vo inorridì, ebbe paura Deut. 
52, 47, ebbe orrore É3z. 27, 55, 


vo 

e 352, 10, Ger. 2, 12, portò via 
un turbine, Salm. 58, 10, Altra 
tempestò. MNif. WWI9 s’inorridi, 
si spaventò. Pign. we scacciò 
tempestosamente Giod. 27, 24. AZ. 
tempestando la cacciò. Zfpagn. 
Inn si slanciò, venne addos- 
so a guisa di turbine Dan. 14, 40, 

VIVO m. irsuto, ispido, peloeo 
Gen. 27, 11. 2) becco, capro, ca- 
prone Levit. 4, 24, e 16, 418. 3) 
demonio /s. 54, 14, costr. VYW 
D'7}} becco Gen. 37, 34, Lev. 4, 
25, plurale D'WyYW demonj /saia 
13, 20, Il Cronici M4, 15, Le- 
vitico AT, 7. 2) capri, caproni 
becchi Lev. 46, 7. 3) pioggia mi- 
nuta Deuter. 32, 2, fem. ny 
costr. NVYW capra Lev. 4, 28, 
e b, 6, pl. niamvw pelose Genest 
27, 93. 

yy (irsuto) Nom. pr. di un 
Corita dal quale ebbe nome il 
monte ed il paese di Seir, che 
sono situati dal mare morto sino 
al seno elamitico. 2) di un altro 
monte nella tribù di Giuda. 

MYVW Nom. pr. di una selva 
ignota. i 

“yW costr. WWW m. pelo Lev. 
13, 3, e 410, chioma, capelli Num. 
6, 5, e 48, Giud. 16, 22, nYIR 
Www mantello veluto Genesi 25, 
25, wu va uomo peloso, su/f. 
invi | suo pelo Lev. 14, 8, FIYYA 
ed il tuo pelo £3. 16, 7. 

WW m. cald. capelli, chioma 


DU 
Dan. 3, 27, suff. MYY suoi peli 
Dan. 4, 30. 
“VW mas. orrore, turbine. 2) 
| pelo Is. 7, 20, WC NNX inorri. 
dirono Giob. 48, 20, up WU 


turbine fracassante Ze. 28, 2 
a}'44 f. turbine Giob. 9, IT. 


myw f. pelo, capello Giudici 
20, AT, costr. MIWY pelo Giob. 
4, 15, capello I Sam. 44, 47, ll 
Sam. 14,13; suffisso INWY suo 
capello I Re 4, 52, plur. “nni 
capelli Sa/m. 40, 413, e 69, 5. 

mIvw f. orzo Deut. 8, 8, Is. 


28, 26, Joel. 4, 14, Giob. 31, 40, 
p!. DIO orzi Lev. 27, 16, Rut 


2, 47, e 93, e c.d, 9, I Cronici 
IA, 13. 
ovY N. pr. m. 

new, costr. nov fem. labbra. 2) 
lioguaggio: favella Gen. 41,4, e 
6, Sofon. 3, 9. 3) orlo Esod. 26, 4, 
4) riva, lido, spiaggia Genesi 22, 
17, e 41, 3, Dan. 42, 5, Giudici 
7, 22, suff. INDY orlo suo Esod. 
28, 26, ONaw ‘favella loro Gen. 
14, 7, ANDE suo orlo Ezec. 43, 
43, dual. ND labbra Prov. 40, 


8, e 410, Lev. 5, 4, Is. 6, 5, costr. 
401% labbra Salm. 47, 4, Prov. 


44, 7, e 15, 7, suff. PADY sue 
labbra Zsaia 41, 4, qnt labbra 
tue Proverbj 5, 2, now mie 
labbra Salmo 54, 47, ip'nav 
DI'ADU loro labbra Sam. 59, 
13, Prov. 24, 2, fem. nino lab- 
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bra tue Cantici 4, 3, vNIADdO 


labbra sue Cant. 5, 43, D9ninsy 
labbra vostre Zs. 59, 5, qninstv? 
nelle tue labbra Salm. 45, 3. 


NOW — Pign. NOW rese scabbio- 


so, rese calvo, pelò /s. 3, 17. 
NOVO mas. sozzura, scabbia, 
lebbra /s. 3, 7. Al. piaga. 


‘DOW m. barba, mustacchio, baset- 


to, mento, labbro superiore Lev. 
13, 45, Micà 5, 7, Ezec. 24, 29, 
suffisso DOW sua barba II Sam. 
19, 24. 


DW coprì, nascose, part. pi. uff. 


Lin "DIDO DUI ed ì tesori na- 
scosti della rena Deut. 53, 18. 


‘pBY bastò I Re 20, 410, 2) battè 


le mani Giob. 27, 25, applaudì. 
Ifgn. p'aovn applaudî, /s. 2, 6. 
Al. bastò, fu sufficiente, si trovò 
pago. i 

pov m. scoccamento, espolsio= 
ne, battitura Giod. 36, 18. Altri 
esaltazione. A4/. sufficienza, su/f. 
PAY sua opulenza Giob. 20, 22. 
Al. a sufficienza. 


"PU mas. sacco Ger. 6, 26, cilicio 


Is. 58, 5, II Re 6, 34, suff. pe 
suo sacco Gen. 42, 25, pl. D'pY 
sacchi Gios. 9, 4, suff. DIVpe 
loro sacchi Gen. 42, 35. 

"pe — Mi. IPO) fu aggra- 
vato Tren. 4, 14. AI. fu legato. 


pe — Pign. “po sbirciò, accen- 


nò, od ammicò (cogli occhi) /Zsaia. 
3, 16. 


bra Eccl. 40, 42, qininst lab | W è. ND. 
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"3%9 — Pugn. 392 presentò vari 


ww 
UIY m. incisione, incisura, ta. 


() 


plessi Giob. 40, 17. Al. fu intral- 
ciato, 7/p. INN 8’ intrigò, 8'im- 


plicò, 8° iptralciò, fu attorto Tren. 
4, 44. 


NI N. pr. 1 m. 

D'It m. pl. tralci Gen. 40, 
10, e 12, suff. TIVE suoi rami 
Joel. 4, 7. 

"2 fu o rimase superstite, avan- 
zò, restò, scampò Gios. 410, 20. 
— II) arab. usci, tessè. 

IV m. scampato, superstite 
Giobe 48, 19, avanzo, residuo 
Giob. 20, 2, Num. 2A, 36, e 24, 
20, pl. D'W9Y superstiti, scam- 
pati, avanzi, residui Gios. 40, 20, 
rimasti Joel. 3, 6, costr. 
scampati Ger. 34, 41, su/f. vpIO 
suoi superstiti Qbad. 4, 14, Giob. 
27, 415. 

‘Nt m. stilo, sinopia /s. 44, 
45. AL. compasso, archipeazolo. 

37 m. servigio divino Esod. 
dI, 10, e 39, 41. 
me v. MI e MV. 

MAU sost. f. v. ND 

nl) Nom. pr. della moglie di 
Abramo. 

mv, WWW (Eterno guerreg- 
gia) IV. pr. di uomini. 

Ivo f. signoria, potere, prin- 
cipato, imperio, dominio /s. 9, 6. 
"MM (abbondanza) N. pr. m. 
"WI7 incise, fece (agliatura segue 
NYW Lev. 2A, 5, lacerò, Zacc. 
12, 3. Nifgn. ©MWYI fu inciso, fu 
lacerato Zac. 12, 3. 


"PIE. 


gliatura Lev. 419, 28. 

NyW /. incisione, tagliatura 
Lev. 2, 5. 

D''A è. Iv: VU ». ng. 

‘nt — Pign. part. fem. NII0O 
che intrighi, che involve Gerem. 
2,23, 

FIN m. corregia Gen. 14, 93, 
Is. 5, 9. 

"DID N. pr. di un eunuco de- 
gli Assiri, 

"MIO distese, ridondò, fu signi 
pari. YO naso smisurato Ler. 
24, 18. Altr. membro più lungo 
del naturale; membro di sover- 
chio Lev. 22, 23. Itpagn. infin. 
YINvny da potersi distendere 
dentro /s. 28, 2. 

D'EYIO v. QYD. 

"NO arse, abbruciò Zev. 8, 17, 0 
46, 28, Deut. 12, 34, Gios. 6, %, 
Giud. 45, 6, Neemia 4, 2, Amos 
2,4. Nif. ZI fu arso, fu ab 
bruciato Gen: 38, 24, Dev. 4,11 
Pugn. I fu arso, fu abbrucia: 
to Lev. 40, 16. 

IO m. serpente, dragone Vè 
lenoso, serpente ardente sa 
24, 8, Deut. 8, 415, piva n) 
serpente ardente e volante [3016 
14,29, e 30,6, p1. D'DIUNO'UM 
serpenti ardenti Num. 2A, 6. 9 
serafino. 3) YI? N. pr. m. 

D'DIW m. pl. Angell alati, 5 
rafini Je. 6, 2. 

MEN /. combustione, abbru* 
ciamento, arsione Gen. 14, 9, Let 


ww 
10, 6, e 12, 22, Num. 47, 2, ar- 
sura Deut. 29, 23, incendio Amos 


4, 14, costr. NOI fitoco Num. 


19, 416, combustione di armi Il 
Cron. 24, 419. 

ninmon f. pl. incendj, com- 
bustioni, ‘abbruciamento, costrut. 
PU NANO come fornace da 
calcina /s. 33, 12, DD NaIivo 
Saline, acque calde, o termali 
(che esistevano: vicino a Sidone) 
Gios. 14, 8. 

pw evacuò, purgò. 

PID m. vite eccellente /s. 5, 
2, vite nobile Ger. 2, 2, fem. 
MPI tralcio della vite nobile 

. Genesi 49, 14. 2) pie N. pr. di 
una valle tra Asalon e Gaza. 
pie m., pL D'PIY (cavalli) 
vaiolati Zacc. 4, 8. 

D'piùo m. pl. (sul. î mpamno) 

viti eccellenti /s. 16, 8.0 
‘W@ fu signore, signoreggiò Est. 
4, 29, v. Nt. Itp. TWON signo- 
l'eggiò, dominò, assunse l'impero, 
fece principe Num. 46, 13. 

MW m. principe Os. 3, 4, capi- 
tano I Cron. 14, 6, Il Re 9,5, MY? 
MY capo dell’esercito Gios. 5, 
14, e 415, plur. O'W capitani I 
Cron. 42, 22, II Samuele 49, 40, 
principi Gerem. 37,14, e 49, 38, 
Salmo 45, 17, e *W principali 
Giudici 5, 14, costr. al: princi- 
pi, capi II Cron. 24; 4, ‘capitani 


Ger. 40, 7, I Sam. 22, 7, 8î ri- 
trova colla D in luogo della © 


come DNO ‘90 capi di ribelli | 
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Ger. 6,28. Al. ribelli ritrosissimi, 
suf. PIO principi suoi Tren. 2, 
9, FW? principi tuoi EceZ 10, 
16, 19’? nostri principi Neem. 
9, 32, e ‘colla jod porag. me 
principessa, signora Tren. 4, ti, 
pI. nino dame, principesse Est. 
1, 48, I Re t1, 3, MATE sue 
dame Giud. 5, 29, ornino loro 
principesse Zs, 49, 93. 
MW /. primaria, principessa, 
donna nobile, dama. N. prop. lo 
stesso di *VWW. 


eo v. I, 
NY 0. NWI, ° 
"ONW chiuse, part. m. ONY chiuso 


Num. 24, 3, e 16. 

Ng — Nip. bbpyonb nen 
e vennero loro (delle morici) na- 
scoste I Sam. 5,9. 


v 


W, W è lettera tanto servile quan- 


to radicale, e per la sua fun- 
zione v. Nik 


154 (fut. et 149) attinse Gen. 24, 


13, e 19, e 20, e 45, Deut. 29, 10, 
Isaia 12, 3, Gios. 9, 24, Il Sam. 
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23, 16, 1 Cronici 41, 13, Nahum 
3, 14, Rut 2,9. 

INUD m., pl. D'IRUD canali, 
0 luoghi ove 8 attigne P segua 
Giud. 5, 141. 
‘Anw (fulur. IRW*) gemette, ruggi 
0s. 44,41, Salm. 2, 14, e 38,9, 
e 74, 4, e 104, 22, Amos 1, 2, e 
3,4, 1s.5, 29, Giud. 14, 5, Sofon. 
3,3, Ea. 22, 25, Joel. 5, 8, Ger. 
9, 15, e 25, 30, e BI, 38. 
| MIN, costr. DIRW f. gemito, 
rugito Is. 5,29, Zac. 41, 3, Giob. 
4, 40, suffisso NIRU rugito mio 
Salm. 22, 2, e 59, 3, pl. DIANw 
rugiti, gemiti, su/f. *DIRU rugiti 

miei Giob. 3, 24. 
"DRY tumultuò, fu desolato /s. 6, 
HM Nif. PRI strepitò, tumultuò, 
risuonò Is. AT, 12, e 45. 2) fu de- 
vastato, fu desolato Isaia 6, 11. 
Ifgn. REN devastò, desolò Zsaia 
37, 26. Infinito senza &, niwino 
per desolare ll Re 19, 25. Itpa. 
NenwOn seg. ? fu sorpreso, con- 
templò con stupore, si stupì Gen. 
24, 2A. 

IIRY f. procella strepitante, 
tempesta lo stesso di RW, 

DIVRU v- RIV. 

mati f. desolazione, devasta- 
done: rovina Is. 24, 12. 

New /. ruina, distruzione, de. 
solazione Tren. 3, 47. 

NW /. strepitò, tumulto. 

RW m. tumulto, strepito ‘ls. 
66, 6, Salm. 40, 3, stormo Osea 
40, 44, suono di strepito, fracasso 


Rw 
Amos 2, 2, ruinato Ger. 46, 17. 
Al. tumulto, costr. ew tumulto 
Is 25, 5, strepito, fragore Sa/m. 
65, 8, suff. MINWA e la sua tur- 


ba Is. 5, 14. 
{3XY m. rumore, strepito, su/f. 


FTIINW tuo strepito II Re 49, 29. 
Divo, NINUD /. pi. desola- 
zioni, ruine Salm. 713,48, e 74, d. 


URW, JONRVW, D'OR, DTORY vedi 


uv. 


a, ay us bug) chiese I 


Re 2, 16, e 20, I Sam. 4, 47, do- 
mandò seg. acc., jD.NRD Genesi 


26, 7, e 58,24, e 43, 6, e 44,19, 


Esod. 43, 14, Num. 27,24, Deut. 
48, 14, Salmo 2, 5, e 27, 4, e 
73, 18, Giud. 4, 20, e 18, 4, /s. 
7, 14, e 45, 41, Gios. 49, 50, ri- 
cercò I Cron. 40, 13, donò, fece 
prestito I Sam. 2, 20, domandò 
la carità, mendicò, andò accatan- 
do Prov. 20, 4, chiese in prestito 
Esod. 412, 35, II Re 4, 3, prese in 
prestanza Esodo 22, 14, day 
pibwy% domandò del bene stare { 
Sam. 40, 4, part. Darty prestato 
I Sam. 4, 28, domandato. IVifgn. 
DRY) ottenne licenza MNeem. 45, 
6, richiese (che lo lasciassi anda- 
re) U Sam. 20, 28. Pign. Sat e 
Sant richiese Il Sam. 20, 18, men- 
dicò, accattò Salm. 109, 40. /fgn. 
‘at chiese, domandò sodo 
12, 56, prestò I Sam. 1, 28. 
Urtw cald. domandò Dan. 2 
10, 3‘ ty abbiamo domandato 


Rw 
. Esr. 5,9, fut. suff. {i9IMU# vi 
chiederà Esr. 7,2. 

at (dimanda) N. pr. m. 


RO 457 
uno (domanda) Mom. pr. di 


un paese Levitico nella SEDI di 
Ascer. 


Dini (domandato) N. pr. di | {NW — Pilp. (INW fu tranquillo, 


Saul primo re d’ fsrael. 2) di un 
re Edomita. 3) del figlio di Si- 
meone. /V. di famiglia ant. 4) 
di altri uomini. 

binvi, Une com. fossa Deut. 
32, 22, tomba Giob. 47, 16, Salm 


49, 15, sepolcro Is. 8, 14, e 38, 


410, e 18, Salm. 9, 18, Habac. 2, 
5, Prov. 27, 20, e 50, 16, inferno 
Prov. 5, 8, Giob. 26, 6, Cant. 8, 
6, abisso Sa/m. 86, 43, sotterra 
Salmo 4539, 8, baratro Giob. 44, 
8, colla © locale, noNw nel se- 
polero Genesi 37, 35, e 49, 38, e 
44, 929, nell’ inferno Num. 46,30, 

nin fi. domanda, preghiera, 
inchiesta, richiesta I° Re 2, 16, e 
20. 2) prestanza, prestito I Sam. 
2, 20, suff. onvae loro richie- 
sta Salmo 106, 15, ‘ninv mia 
inchiesta Giob. 6, 8. 

niMwn /. plur. domande, ri- 
chieste, inchieste Salmo ST, 4, 
su/fisso qniaawvo tue inchieste 
Salm. 2%), 6. 

my f. lo stesso di 13417 suff: 
Ino tua richiesta I Sam. 4, 17. 
2) N. pr. del figlio di Giuda. N. di 
famiglia ov. 

RIRW, anda f. cald. que- 
stione, cosa, causa, deliberazione 
Dan. 4, 44. 

barrata (domandai Dio) e 
Dany | N. pr. m. 


Ger. 30, 40, e 46, 27, stette tran- 
quillo Giod. 3, 18, visse traquil- 
lamente, godette quiete Zacc. 1, 
15, Ger. 48,41. 

JIN m. agiato, opulento, sicu- 
ro, quieto, tranquillo /s. 33, 20, 
Giob. 12, 3, pl. D'3INW sicuri, 
quieti, tranquilli, agiati Amos 6, 
i, f. MIINW sicura, agiata, quie- 
ta, tranquilla, opulenta, plurale 
DI3INW sicure, quiete, tranquille 
Is. 32, 18, opulente, agiate /saia 
32, 9, e 141. Al. spieg. v. in NNW. 


DNV, TPONU v. DOV. 
"Rw respirò, anelò, ansò Salmo 


119, 431, Giob. 36, 20, Amos 2, 
7, Eccles. 1, 5, attrasse, assorbì 
Ger. 2, 24, e 14, 6, Isaia 42, 14, 
Giob. 5, 5, desiderò, atlese au- 
sioso Giob. 7, 2, stette a gola a- 
perta Sa/m. 56, 3, degloti, inghiot- 
tì, tranghiottì £2. 36, 3. 


"Ro avanzò, rimase, restò I Sam. 


16, Al. Nif. NWI restò, rimase 
Gen. 42, 38, Lev. 25, 52, Ezec. 
9, 8, Gios. 8,17. Ifgn. VRWUN la- 
sciò avanzare Num. 9, 42, fece 
rimanere Numer. 24, 35, lasciò 
Joele 2, 44, lasciò scampare I 
Sam. 14, 36, ne restò Amos. 5, 3, 
lasciò di resto Sofon. 5, 12. 
mu m. residuo, resto, rima- 
nente Io. 410, 49, 20, e U,ec. 
14, 22, e c. 24, 417, Esr. 4, 7,1 
Cron. 14, 8, Il Cron. 9, 29, e 24, 
99* 
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44, altri I Cron. 416, 4, Est. 9, 
42, eccellenza, dignità Mal. 2, 15. 
Al. abbondanza. 

NU RU (ritornerà il resi- 
duo) nom. simb. del figlio d’ Isaia. 

“xW m. poet. carne Salm. 78, 
20, e 927, Micà 3, 3, consangui- 
neo, parente Levit. 48, 12, e 49, 
cibo, alimento, nutrimento, corpo, 
costr. WI “ww sua carnal pa- 
rente Lev. ‘48, 6, e 25, 49, suff. 
9 mia carne Salmo 73, 26, 
Gerem. BA, 35, TR tuo corpo 
Prov. 5, 14, NW carne sua Lev. 


20, 19, suo carnal parente Levit. 
%,2, TIRO nutrimento suo Esod. 
2, 40, "DIRO loro carne Micà 
9, 2. 

MIRY f. consanguineità, conc. 


consanguinea Lev. 418, 47. Altri 
una medesima carne. 

nni A sa tesi 
resto, rimanente Zacc. 8, 6, Ger. 
4, 15, Ez. 25, 16, altre E2. 36, 
4, e 5, e senza &, N°IW idem, 
suff. '3IVIRW tuo rimanente Es. 
5, 10, Dm'aRY loro rimanente 
Ger. 15, 9. 

NIRO f. pasta, madia, suff. 
qpmRvd tua madia Deut. 28, 5, 
e 47, pl. suff. PRIMO tue ma- 
die Esod. 7, 28. 

Daw ». neo. 

"NIV (Etiop. uomo) N. pr. di un 
paese, e di una gente nell’ Arabia 
Felice. Seba I Re 40, 1. 


WU 


‘33% ed Ifgn. 3'WUN avampò, ar- 


se, accese cald. ruppe. 

3'IV m., costr. DIV fiamma, 
vampa Giob. 18, 5. 

D'IÙ, K3'3% m. cald. vampa, 
scintilla, fiamma, favilla Dan. 3, 
22, pl. {"2'23W7 fiamme, scintille 
Dan. 7,9. 

D'337 m. pl. schegge, fram- 
menti, | pezzi Os. 8, 6. AL. scintille. 


"ag (imp. NIv, fut. apoc. DWN) 


predò, fece o menò prigione Gen. 
34, 29, Numeri 2A, 4, e 24, 22, 
Deut. 24, 10, Salm. 68, 419, Ger. 
44, 40, e 14, menò in cattivita 
Gerem. 43, 12, Il Cronici 28, 8, 

orIvI D'3%W WI e terranno in 
cattività quelli che gli avevano 
tenuti in cattività /s. 14, 2, part. 
pi. m. DNIY cattivi, imprigiona- 
ti, schiavi f. NY'2Y cattive, im- 
prigionate, schiave. Nifgn. N20) 
fu menato prigione Gen. IA, 44, 


° I Samuele 50, 3. 


Ux13% (schiavo d’Iddio) Nora. 
pr.di uomini detto anche Saar, 

3% in pausa ‘I mas. esule, 
schiavo, prigione Esodo 12, 530, 
collett. turba di prigioni Habdac. 
4, 9. 2) schiavitù, prigionia, cat- 
tività Tren. 4, 5, ÉEsr. 3, 8, Ge- 
remia 22, 22, preda Amos 4, 19, 
suff. DIPIVA ed i vostri prigioni 
Num. 5I, 419, mi sua cattività, 
sua schiavitù Deut. 2, 413, D'IY 
loro cattività, o schiavitù Gerem. 
46, 27, F°2W tuoi prigioni Giud. 
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mIw fem. cattività, servitù, 
schiavitù Ger. 48, 46, prigionie- 
ri, prigioni Deuter. 24, 11, e 32, 
492, II Cron. 28, 5, 13, e 15. 

mau f. prigionia, cattività /s. 
52, 2. 

MIY, 3 /. schiavitò, pri- 
gionia, cattività Numeri 24, 29, 
*W& 33Y ritrarre di cattività, ri- 
durre dall’ esilio Ger. 50, 3, e 33, 
44, Salm. 414, 7, e 53, 7, Ez. 416, 
53, suf. JIMI tua cattività Deut. 
30, 3, omiv loro cattività Ger. 
AA, 22, DI NIIY vostra cattività 
Sofon. 3, 20, DIN'IY vostra cat- 
- tività, vv tua callività Tren. 
2, 44, vw nostri esuli, nostra 
cattività Salmo 196, 4, 727 
tua cattività Zz. 46, 53. 

nW, costr. NI'W fem. prigio- 

nia, cattività, esuli, cattivi Sa/m. 
1926, 4. 

"13% m. agata, pietra preziosa Esod. 
28, 419, e 39, 42. 

"ma — Pign. MIU pregò Eccles. 
4, 2, encomiò, lodò £Eccl. 8, 45, 
Salm. 63, 4, e 4147, 12, celebrò 
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MI, vIY com. bastone Zsod. 24; 


20, Prov. 40, 15, verga /saia 410, 
5, e 15, Giob. 24, 9. 2) regno, do- 
minio, scettro Num. 24, 17, Gen. 
49, 410, tribù Es. 24, 10, Giosuè 
43, 33, Deut. 48, 4, e 78, 67. 3) 
dardo, 150 0237 penna, stilo, bac- 
chetta da scriba Giud. 5, 44, suf. 
vw sua verga Prov. 15, 24, 
sua tribù Giudici AU, 24, quIw 
tua verga Micà 7,44, pl. pvIY 
scettri, bacchette, verghe, penne, 


tribù Gios. 13, 7, e 38, 2, Ezec. 


48, 23, dardi II Sam. 48, 14, costr. 
‘YI tribù Gen. 49, 416, Os. 5, 
9, Gios. 4, 8, €12, 7, Il Sam. 8, 
4, verghe, scettri £3. 19, 44, su/f. 
BIWI nelle sue tribù Salmo 
105, 37, DI'DIY tribù vostre 
Deut. 4, 13, e 46. 

Iv com. caldaico tribù, plur. 
DIV. N'WAW tribù. 

DIW m. N. del mese undecimo: 


corrispondente a Febbrajo e Mar- 
zo. Sebat Zacc. 41, 7. 

D'IINY m. uri Est. 4, 14, è 
5,2, e 8, &. 


"3%, vi v. HIV, 
9% e feto, Nomi pr. m. 


Salm. 1417, 41, vavtò Salm. 4145, 
4. 2) acquetò, sedò, represse, raf- 
frenò, racquetò Sa/m. 89,10, Prov. 


29, 11. Zfgn. IUN sedò, acque- 
tò Salm. 65, 8. Iipa. MINWN si 
gloriò seg. 3 Salm. 106, 47. 


"D'D'3W m. pi. ornamenti a foggia 


di rete, calzamenti fatti ad oc- 


chietti /Zsaia 3, 18. Al. cuffie, od 
ornamenti del capo fatti a: rete. 


"NI, D'YIIY v. VIV.. 

ma v. NIV.. 

‘bay rad. înus. arab. andò innan+ 
zi, procedette, comparve. 


niw cald. Pa. lodò Daniele 4, 
31, e 6, 4, e 23, part. nIva lo- 


da Dan. 4, 54. 
MY m. lode, encomio. 
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bay masc. sentiero, via, suff. 
ava ed il tuo sentiero Saln. 
77, 20, plur. costr. Div vv 
sentieri antichi Ger. 18, 15. 

bay m. gamba, coscia, pianta 
dei piedi. 2) sentiero, 230 Dun 
scalzati /s, 47, 4 

n3U odg f, pl. costr. *93Y 
ramoscelli Zace. 4, 412. 

n'5W% f. scibboled Giudici 12, 
6, spica Giobe 24, 24. 2) letto 
(del fiume) /s.27, 12, DD 755 
corrente (dell’acqua) o fiumana 
Salm. 69, 416, pl. D'r3v spiche 
Gen. M, 5, 6, e 26, Aut. 2,2. 

Dabati m. lumaca Salm. 58,9. 
"RIIV, mIy (prudenza) NN. pr. di 
un uomo che fu prefetto del pa- 
lazzo, di poi fu cancelliere del re 
Ezechia Il Re 48, 18. 
"TWIIW N. pr. m. 
vIY. costr. vIW, f. nmyIv costr. 
NYIV m. sette Gen. 5, 7,e21, 
9, e c. 7, 5, e 40, avver. sette 
volte Sa/m. 419, 164, Prov. 24, 
416, sette volte più Zevif. 26, 18, 
24, e 24, IYIW my3W sette paia 
Gen. 7, 2,e 83, SUY NYIU m. 
NICY YIW f. diciasette, dicia- 
settesimo- a Ger. 7, 1. Una volta 
si trova colla 9 epentetica My | 
sette Giob. 42, 13, suff. onvIY | 
tutti e sette II Sam. 24, 9, "dual 
DINYIW sette doppi Gen. 4, 15, 
e 24, Prover. 6, 34, sette volte 
Salm. 79, 42, sette volte maggio- 
re Is. 30, 26, pl. D'Y2W settanta 
Gen. 5, 12, settantesimio-a, avv. 


e) 
settanta volte YI DIV set- 
tanta sette. 2) settanta volte sette 
doppj Gen. 4, 24. Il) V3W9 Nom. 
prop. di un paese nella tribù di 
Simeone. b) di due uomini. c) 
nvaw IV dì un pozzo. 

qIIY costr. vIY m. settima- 
na Gen. 29,27, e 28, dual. D'Y27 
due settimane Levitico 42, 5, pl 
D'Y3W7 settimane Dan. 9, 25, 8, 
e c. 10, 2, es, e nivIy setti- 
mane Deut. 16, 9, e 417, Esodo 
34, 22, suff. D'D DiyIv sette 
giorni Fs. 45, A, nîpr npav 
settimane ordinate Ger. È, di, 
suffisso DINVIVI nel termine 
delle vostre settimane Numeri 
28, 26. 

*V*30 m., mvy'av f. settimo-a 
Gen. 2, 2,e8,4, Lev. 13, 5, € 
25, 4, Gios. 19, 40, Esod. XU. 3, 
e 23, 11. 

vaw giurò. — Nifgn. 930) 
giurò ‘Gen. 9292, 16, e 24, 7, Giot 
2, 12, Sofon. 4, 5, Isaia 65,10 
Ifgn. yIVN fece giurare Gen 
50, 4, Esod. 43, 19, Num. 5,24 
Neem. 5, 42, scongiurò Cantici 
5, 8. 

muy, nyay /. giuramento 
Gen. 26, d, Giud. 94, 5, esecre 
zione Num. 5, 24, MIS ‘23? 
in giuramento MNeem. 6, 18, costr. 
ny2w giuramento sod. 23; 11, 
Num. 5, 2, Zacc: 8, 47, Il Sem 
DA, 7, suff. ‘NYIY giuramento 
mio Gen. 24, 8, inypizr) ed il 
suo giuramento Salm. 405, 9, P 





O 

myvIy giuramenti ZMabac. 3, 9. 
Al. esecrazioni. 

‘T3W — Pign. {3W fece un lavo- 
ro, 0 tessè a scacco, o ad occhiet- 
to, fu tessuto, trapuntò, incre- 
spò, fece un lavoro a trapunto 
Esod. 28, 359. Pugn. part. plur. 
D'Y3WD incastrati Esod. 28, 20. 

1174 m. spasimo, convulso, per- 
turbazione di animo, vertigine Il 
Samuele A, 9. Altri armatura di 
maglio. 

NIXYIWO /. pl. castoni Esodo 
28, 14, trapunto, intesto Salmo 
45, 414. 

TIUNA m. tessitura a figura di 


scacchi, agg. trapunta Esodo 28; 


4. Al. increspata. 

pavo cald. lasciò Dan. 4, 20, e 23, 
lasciò (continuare) Esr. 6, 7, /tp. 
fut. PINAYUR sarà lasciato Dan. 
244. 

"937 (fultur. 93U*) spezzò, ruppe 
Esod. 42, 46, Lev. MA, 33, Isaia 
44, 5, Dan. A1, 26, Tren. 4, 45, 
Amos 4, 5, Ger. 49, 35, sbranò, 
lacerò I Re 43, 28, estinse, spen- 
se Salmo 104, 44. 2) comperò 
Gen. 40, 57, e 42, 2, e 5, Deut. 
2, 6, vendè Gen. 41, 56. 3) asse- 
gnò, determinò seg. PH porzione 
Giob. 38, 10. Al ruppe Nifgn. 
NIWI fu rotto /s. 414, 30, fu tri- 


bolato Es. 6,9, part. m. 1273 35 
cuor franto Salmo BI, 19, mo 
MV) spirito contrito, ivi. Pign. 
937, 937 ruppe Salm. 48, 8, e 
107, 16, spezzò Esod. 9, 25, e 25, 
24, e 34, 43, I Re. 49, 42, Jfgn. 
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WVIUN vendè Gen. 42, 6, Amos » 
8, 5, e 6, Prov. 14, 26, Deut. 9, 
29. 2) causò doglie, fece partori- 
re Ze. 66, 9. Ofgn. IIYN fa rotto 
Ger. 8, 24. 

127, V2U m. frattura, otra 
Amos 6, 6, Is. 30, 44. 2) ruina 
Prov. 17,49, Tren. 4, 40. 5) cibo, 
frumento, grano Genesi 42, 4, e 
19, vittuaglia Amos 8, 5, sujfisso 
navy grano suo Gen. 44, 2, sua 
interpretazione Giud.7,15 , DIV 
grano loro, Gen. 42, 26, NIUÙ 
la tua rottura, il tuo fiaccamento 
Gerem. 30, 12, Tren. 2, 412, pl. 
D'IIY rotture, rovine Giob. H, 
16. 9) N. pr. di un luogo vicino 
ad Ai Giosuè 7, 6, suff. VID 
frangimenii suol; rotture sue Salm. 
60, 4. 

imaw m. debolezza, frattura, 
rottura Ger. 47, 18, costr. {93 
rottura Ez. 24, 44. 

MIYO mas. matrice, apertura 
della matrice Il Re 19, 5, Isaia 
SI, 3. Al. sedia da parto. 

1370 masc. rottura, matrice, 
costr. 03 1IvD apritura della 
matrice 0s. 13, 42. AL. vulva dei 
figli, pl. D'9IYO costr. Ivo 
flutti, onde cioà dolori II Sam. 
22, 5, suff. FIIVD flutti tudi 
Salm. 88, 8. Jonà 2, 3. 


"W3W cald. fu perturbato, fu co- 


sternato. Zip. part | WINVD era- 
no attoniti, erano smarriti Dan. 


5,9. 
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"NI (fut. n3w, N3W') si riposò 
Gen. 2,2, e 3, Lev. 96, 34, ripo- 
sò Esod. 416, 29, Levitico 25, 2, 
Salmo 4127, 2, stette quieto, Zsa:ia 
30, 7, stette innperoso, od a ba- 
«da Esodo 2A, 49, cessò Zreni 
5, 44, Is.44, 4, Os. 7, 4, Altri 
fu restato, se seg. NIW celebrò 
il Sabato, ebbe riposo per manie- 
ra di Sabato Zevif. 25, 2, NIW 
2'"D rimapnersi di contesa Prov. 


20, 3. Nif. MI ebbe fine, ven- | 


ne meno /s. 17, 3, Ezec. 30, 48, 
non esistette più E3. 6, 6. //gn. 
Maw fece cessare Deuter. 32, 
26, Is. 43, 14, Salm. 89, 45, di- 
sgombrò, ridusse al niente, ster- 
minò II Re 23, 5, Salm. 149, 1419. 

NIW inf. v. Ue hIv. 

NIW com. cessazione, riposo, 
sabato Esodo 416, 29, e 20, 40, 
Neem. 45, 15, Is. 56, 2, settima- 
na JI Re 411, 5, costr. N37 anno 
del Sabato Levitico 25, 6, riposo 
(sacro) Lev. 16, 24, Sabato Esod. 
34, 415, e 25,2, sul. INIWI per | 
ciascun Sabato Num. 28, 10, a 
sabato /s. 66, 23, MMIY suoi sa- 
bati Os. 2, 15. pl. ninIy setti- | 
mane Lev. 23, 15, sabati MNeem. 
40, 34, costr. MNIY sabati Lev. i 
.23, 38, settimane (d’anni) Levit. 
25, 8, suff. |? mANIU suoi sabati | 
II Cron. 56, 24, ‘ninsy sabati 
miei Ez. 25, 38. 

nav m. sabato Esod. 16, 24, 
riposo Esod. 34, 415, e 35, 2, Lev. 
25, 5, festa solenne Lev. 23, 24, 


dw 
e 39, {iN3W N3WY riposo di saba- 
to Lev. 16, 31, e 25, 4. 

NIV N. pr. m. 

D'nIUD m. pl. vacazioni, va- 
canze, cessazioni, ferie, su/fisso 
RIO sue ferie, sue vacazioni 
Tren. a 7. 


Rat lo stesso di NI. 
"23% commise errore Levit. 5, 18, 


fallò, errò Salm. 119, 67, peccò 
per errore Num. 15, 28, ingannò 
Giob. 12, 16. Al. errò. 

MII f. fallo, errore Levi. 4 
2, e 22, 414, Num. 15, 28, Eccl. 
10, 5, suff. DN33W loro errore 
Num. 45, 2500 


tat.2/ commise errore, peccò per 


errore Lev. 4, 45, IVum. 15, 22, 
Ez. 45, 20, fallò, errò /s. 28, 7, 
Giob.-6, 24, s'invaghi Proverbj 
5, 19, e 20,4. Z/gn. pari. NIVD 
chi travia Prover. 28, 10, chi fa 
errare Deuter. 27, 18, seduttore, 
ingannatore Giob. 12, 16, — Il) 
lo slesso di RIO, nIO. 
RIU (errante) N. pr. m. 
me'aW/ /em. delitto commesso 
per imprudenza, errore, plurale 
nima errori Sa/m. 19, 413. 
raw masc. Siggaion., cantico 
Salm. 7, 4, pl. DIIWPR cantici, 
suoni, sigjonot Habac. 3, 4. 
nIivD m. fallo, errore Genesi 
43, 49. 


“IV — Ifgn. MW osservò con- 


sideratamente, mirò, guardò, ri- 
guardò Cant. 2, 9, Salm. 53, 14, 
Is. 44, 16. 


k1”/ 
“bay (fut. bay) violò, corruppe, 
si giacque Deut. 28, 30, Nifgn. 
dat) fu violato /s. 43, 16, Zac. 
14,2. Pugn. na fu viziato Ger. 
3, 2, fu violato. 

bat f. concubina, sposa, mo- 
glie, regina Salm. 45, 10, Neem. 
2, 6. 

bay f. cald. ià., suft ANYIY 
sua ‘moglie Dan. 5, 2, IN2IV 
tua moglie Dan. 5, 23. 
"y3W — Pu.part. m. VIVO insen- 
sato, pazzo, impazzito, forsennato 
Os. 9, 7, Deuter. 25, 34, plurale 
D'YIVD pazzi, impazziti, forsen- 
nati, insensati I Sam. 21, 15. Zip. 
YINUN fece l’insensato 1 Sam. 
2A, 44, e 45. 

uvaw m. frenesia, pazzia, in- 
sania Deut. 28, 28, Zacc. 42, 4. 
Al. smania, furia Il Re 9, 20. 
‘93% rad. inus. cald. mandò, man- 
dò fuori. 

3Y, nat m., costr. IR par- 
to Deus. 7, 43, 137 WD primo 
parto, primo portato Esod. 43, 42. 
I, v. MIÙ; IW7 v NY; IU è. 
170. iv. 
"TW (fut. 'suff 0770, DI?) de- 
vastò, distrusse, atterrò, ‘desolò, 
guastò Ger. 49, 28, Micà 2, 4, 
Es. 52, 12, Gerem. 5, 6, incalzò 
Salmo 47, 9, predò ‘Isaia 53, 4, 
part. A3it. FW saccheggiatore, 
devastatore, predatore, guastato- 
re /s. 33, 1, e 24, 2, Ger. 6, 26, 
pL. D'79W saccheggiatori, deva- 
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42, 6, costr. n7) 17% ladroni 
notturni Obad. 4 5, part. pass. 
mV distrutto, saccheggiato, pre- 
dato /s 53, 41. Nif. 1793 fu de- 
vastato, fu distrutto, fu desolato, 
fu guasto Joel. 1, 410, Mica 2, 4. 
Po. 3? ruinò, guastò Os. 40, 2. 
Pi. ANY ruinò Prov, 19, 26, guastò 
Prov. 24, 415. Pugn. 77 117 
fu rovinato, fu saccheggiato Je. 
15, 4, fu devastato, fu guasto 
Nahum d, 7, Zacc. 14, 2, 63, Ger. 
4, 20, fu deserto Gerem. 40, 10. 
Ofgn. ‘NY fu devastato, fu di- 
strutto Os. 40, 44, fu predato /s. 
39, 1. 

3%, 3% m. ruina, guastamen- 
to /s, 15, 6, e 16, 4, e 22,4, Os. 
7, 43, guasto Joel. 4, 15, rapina 
Amos 3, 10. Al. spieg. in MW. 

‘I m. potentissimo, onnipo- 
tente (titolo dell’ Eterno Dio) Gen. 
17, 4, Esod. 6, 3, Giob. 13, 3 Ez. 
4, 24 e 10, 5. 


mv rad. inus. sir. sparse far 


fu adacquato. 

‘1 m. poppa, mammella Tren. 4, 
3. dual. D'IW poppe, mammelle 
Gen. 49, 25, Joele 2, 16, Giobe 
5, 12, su/f. 1 mie mammelle 
Cant. 4, 13, e 8, 40, mIo loro 
mammelle Es. 23, 3, vray sue 
mammelle Osea 2, 4, pv tue 


mammelle Cant. 7, 3. 
"10 m. idem Is. 60, 46, e 66, 


14, Giob. 24, 9. 


"T9M2 f. ragazza, concubina Ecc. 


| statori, guastatori, predatori Giob. 2, 8, Al musica semplice, plur. 


nuo 


concubine. svi. Al. 
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Yaw ragazze, 
musica di concerto. 

"ni'ag N. pr. m. 

"NDIV fi. campagna, campo, erba 
arida, biada riarsa /s. 37, 26, pl. 
ini campagne, campi Mabac. 
3, 17, Ger. 3A, 39, costr NIDIW 
campagne, campi Il Re 25, 4, ls. 
16, 8. Al. viti, Deut. 32, 32. Al. 
viti. 

"ny arse, abbruciò, parl. plur. f. 
D'3p MaIIW arse dal vento o- 
rientale Gen. 44, 6, e 23. 

Pri f. arsura, abbruciamen- 
to (delle biade) Il Re 19, 26, er- 
ba arida. 

{lb mas. tisichezza, arsura 
Deuler. 28, 22, Amos 4, 9, I Re 
8, 37, II Cron. 6, 28. 

mv cald. lip. si sforzò, procurò, 
part. NINWD MN procurava, si 
sforzava Dan. 6, 18, | 
*“3n07 N. pr. di Hanania compa- 
gno di Daniel. Sadrac Dan. 4, 7. 

*bNW m. onichino, sardonico (pie- 
tra preziosa). A/. berillo. A/. oni- 
ce Esod. 25, 7, e 28, 10, Giobe 
28, 16, Ez. 28, 13. 2) N. pr. m. 

"rito rad. inusil. arab. fu cattivo, 
fu vizioso, — II) lo stesso di RW, 

ni& mas. distruzione, rovina, 
danno, desolazione, plur. su/fss0 
D'at70 dalle rovine loro Salm. 
35, 47. Al. dai loro strepiti. 

224 m. fallo Deut. 5, 20, men- 


zogna Jonà 2, 9, falsità Salmo 
18, 3, Ie. 59, 4, RW NR giu- 


mw 

rando falsamente Os. 10, 4, n 
vanità Os. 12, 12, Salm. 412, 3. 
Altri bugiardo. 3) disavventura 
Giob. 15, 3I, amo ipdarno, inu- 
tilmente, di bando, invano Ésod. 
20, 7, Deuter. 5, A1, Ger. 2, 30, 
Salm. 1359, 20. Al. alla menzogna. 

1 lo stesso di NI fraudolen- 
za, atrocità Giob. 15, A. 
vm, MRW /em. esizio, ruina 
Prov. 4, 27, Salm. 55, $, solitu- 
dine Giob. 30, 3, desolazione /s. 
10, 3, e 47,43, meio) ad esizio 
Salm. 63, 10. AL per ‘disertarla. 
2) 11:34 ruinosa tempesta Esec. 
38, 9, costr. NA ruina Prover. 


3, 25. 
mai /. devastazione, distru- 
zione, desolazione Giob. 50, 3. 
MAD f.. pl. DIRWN strepiti, 
schiamazzi, suoni fragorosi, cla- 
mori Giobe 39, 7, rimbombanti 
acclamazioni Zac. 4, 7. 

"AV (fut. NW, dw, su Sun) 
ritornare Genesi 3, ‘20, e ‘98, DA, 
Deut. 5, 50, Rut 4, 8, Ezec. 16, 
A7, Gerem. 2, &, II Re 9,418. 2) 
disviarsi Ger. 2, 4. 5) se segue 
"MN retrocedere, ritirarsi, ri- 
voltarsi Num. 44, 43. 4) ritrarsi 
Ezech. 48, 2A, 24, 26, 27, e 8, 
ritrarre Sofonia 2, 7. 5) conver- 
tirsi Ea. 18, 25, Deut. 30, 8, Os. 
42, 6, 7s. 6,40, Ger. 34, 17, e 
48. 6) restituire Naum. 2, 3. 7) 
ripristinare (lo stato) Giobd. 42, 
40. 8) ridurre (i cattivi) Salmo 
85, 2. 9) ricondurre Deut. 50, 5, 
Num. 40, 56. 10) dimorare Ger. 


- 


mo 

‘492, 40. 14) starsene Genesi 29, 
49. Pil 23%} fece tornare, fece 
retrocedere. 2) racconciò /s. 58, 
42. 3) traviò Ger. 50, 6. 4. 4) resti- 
- tuì Micà 2, 4. d) ricreò Salmo 
23, 3. 6) ristorò Sa/m. 60, 3. A/. sì 
rivoltò, part. f. 3ÎMI nI33WUD 
riscossa dalla spada Ezec. 38, 8. 
Pol. 33% fece ritornare indie- 
.tro Ez. 38, 4, e 39, 2. A/. ridus- 

se (in polvere) o pestò, fu ricon- 
dotto, fu rimosso, part. f. NINO 
è sviala Ger. 8, b. /fgn. Un 
(fut. PW. IW?, IYN) ristorò, ri- 
cuperò, ricondusse Gen. 14, 16, 
Zace. 10, 6, I Sam. 6, 21, 2) ri- 
mise £sod. 4, 7. 3) ridusse Deut. 
4, 59. 4) fece retrocedere, fece ri- 
tornare Giud. 9, 57. 5) si distol- 
se Salm. 85, 4. 6)si converti £z. 
48,32, convertì Ma/. 2, 6. 7) diede 
risposta Prov. 26, 16, rispose Gioò. 
-920, 2. Al. incitò a rispondere, se 
seg. 3° rese una risposta Num. 
22, 8, Il Samuele 3, 11. 8) ritrasse 
. Es. 48, 30, se seg. 7 rimosse, 0 
ritrasse la mano E3. 18, 17, Tren. 
2, 8, se seg. 3 riportò Genesi 
43, 14. 9) se seg. PID. ID, IP 
ecc. rigettò, ributitò Sa/mo 4132, 
40, disdisse, negò la richiesta I 
Re 2, 16,17, e 20, se seg: I7N 
(53) si ridusse al cuore Deuter. 
4, 59. Ofgn. DONA fu restituito 
Gen. 42, 28. 2) fu rimesso Gen. 
43,41. 3) fu fatto ritornare Esod. 
40, 8. 

NNW f. ritorno, ritorno al ben 
fare, quiete /s. 30, 45. 


Mm’ /. ritorno, mefon. reduce 
Al. spiegaz. in DU. 
DIÙW 1. disertore, avverso, ri- 


‘ belle, pi. D'33ìY7 ribelli Ger. 3, 


44, e 22. 
DIÙW, m. NIINÙ /. avverso-a, 


ribello-a Ger. 49,4, suff. INI 


tua seduttrice /s. 47, 12. 
NRDIÙ Nom. pr. lo stesso di 
PIRITA 
miope (reduce) N. pr. m. 
MAvD.NIVD femin. ritorno, 


ribelle, sviata " Geremia 3, 8, ri- 
bellione, perversità, avversione, 


sviamento Ger. 8, 5, costr. NINYD 
sviamento Prover. 41, 32, suffisso 
NNUD mio ritorno Os. 41, 7, 
OP'NIUD loro ribellioni Gerem. 
3, 6, 07 NIVD vostre: ribellioni 
Ger. 3, 29, 

MUD f., cost. NMUN peniten- 
za, risposta, ritorno Il Sam. 41, 
4, 11 Cron. 36, 10, su/f. DI°NAYN 
vostre risposte Giob. 21, 34.0” 


‘321% N. pr. di un duce di soldati. 
dr) N. pr. m. 

"paiV N. pr. m. 

"3a lo stesso di 33, NIY. 


NINO f. fallo, errore, ‘suffisso 
‘NAVD mio errore Gioòd. 419, 4 


“no (fut. nW') devastare, distrug. 
| gere, fare strage Salm. 91, 6. — 


1I) arab. dominare. 
Y lo stesso di WI v. TIW. 


3 m.,pli.D'IWY demovii Salm. 
106, 37, Deut. 32, AT. 
30 


— nale di Gerusalemme. 
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"MW fu agguagliato Jeaia 40, 25, 
Prov. 26, 4, pareggiò Prover. 3, 
45, agguagliò Prov. $, 14. 2) con- 
tentò Est. 5, 43. 3) fu utile, fu 
spediente Est. 3, 8. 4) giovò Giob. 
33, 27. 5) ricompensò, o ristorò 
(il daono) Est. 7, 4. Pign. my 
appianò /s. 28, 25. 2) pose Isaia 
38, 13. (AL. fece conto) Salm. 16, 
8, Salm.89, 20. Al. prestò faiuto) 
3) portò (il frutto) Osea 40, 1. 4) 
rese, o fece simile II Sam. 22, 
34, Salm. 18, 34. Ifgn. i men as- 
somigliò, eguagliò Tren. 2, 43, 
Is. 46, 5. — Il) cald. Itp. futur. 
maw sarà ridotto Dan. 3, 29, 
Nitpagn. } MINI è tutt’ uno, è e- 
guale, od è ‘simile Prov. 27, 15. 
"it cald. Pa. eguagliò, fu reso 
simile seg. DY Dan. 5, 21. Itpe. 
fu restituito, fu fatto. 

Mw (pianura) N. pr. di una 
pianura verso la parte seitentrio- 
= mg 
D'IMP città Moabitica. 

"wo propendere, incurvarsi, esser 
depresso, abbassare, dechinare, 
Prov. 2, 18, inchinarsi /s. 51, 25. 

Mw N. pr. del figlio di Abra- 
mo. Nome della famiglia At. 

mati /. fossa Gerem. 418, 20, 
Prov. 22, 14, e 25, 27. 2) desola- 
ta Ger. 2, 6. 2) N. pr. m. 

rt fem. fossa Salm. 57, 7, 
Gerem. 48, 22, pl. NNW fosse 
Salm. 119, 85. 

OMW N. pr. m. 





mv 
new fem. sepolcro, perdizione; 
fossa Salm. 7, 16, e 4%, 10, e 94, 
43, Giobe 9, 31, e 33, 22, e 30, 
suff DANY loro fossa Ez. 19, 4. 


"DI passeggiare, investigare, span- 


dersi Num. 44, 8, scorrere, aggi- 
rare Giob. 4, 7, e 2, 2, circuire, 
andare attorno ll Sam. 24, 2, e 
8, part. pl. D'YW vegatori E3. 27, 
26. — Pil. VW scorse, «ndò gi- 
rando, andò attorno Zucc. 4, 40, 
Amos 8, 12, Ger. 5, 4, investigò, 
considerò con attenzione (la scrit- 
tura). /ipol. VORWNN girò, andò 
attorno Ger. 49, 3. sa II) sir. di- 
sprezzò, part. ONW plur. PORW 
nivaw disprezzano Ez. 16, 57, 
e c. 08, 24, e 26. Altr. predano, 
rubano. 

DNW m. fasto, sprezzo E3. 36, 5, 
vpiI DNWI per isprezzo con 
diletto Zsec. 26, 415, suff. TURW 
tuo sprezzo Es. 25, 5. 

viw m.- flagello /s. 28, 15. e 
18, Giob. 9, 23, sferza Prov. 26, 
3, qiy%) vivi flagello della lingua 
Giob. 5, 21. Ai. flagello epidemi- 
co, pi. D'DÎW sferze I Re 42, 11. 

v'W mas. flagello, remo Zacia 
35, 2A. | 

DOW m. flagello Gios. 23, 43. 

DIVO m. remo Ea. 27, 29. 

D'VIUDO mas. pi. remi, su/fisso 
Ivtwo tuoi remi Es. 27, 6. 


bay mas. lembo di veste, fimbria 


costr. plur. de.) falde, fimbrie 
Esod. 28, 34, suf. ay fimbrie 


wo 


sue Esod. 28; 33, FAY tuoi lem- | 


bi. 47. tue pudende Ger. 43, 22, 
e 96, n'a suoi lembi Treni 


4,9. 
era vw. 
moaav ». Dbv. 
"Dit m. aglio, pi. D'DIWY agli Num. 
4,8 
‘5a N. pr. di un figlio di Gad. 
"DI N. pr. di un paese d° Issa- 
— car. Nome di gente DINE mas. 
INONW fem. | 
"YI, YIW lo stesso di YW! essere 
largo, essere ampio, essere felice, 
essere sano e salvo. — Pignel. 
YI gridò, sclamò Salm. 418, 42, 
e 22, 25, e 72, 12, e 88, 44, Tren. 
3, 8, Giobe 35, 41, Jonà 2,2, 
Habac. A, 2. — Pilp. ed ÎIfgnil. 
u. PYW. 
VIW mas. (suff. YI?) clamore 
Salm. 6, 3. 
URI m. opulento ricco, libera- 
le, nobile, magnifico /saia 32, 5, 
possente Giob. 34, 19. 2) sostani. 
clamore, invocazione, grido /saia 
22, 6. 
Y3W% m. orazione, clamore Giod. 
30, 24. Al. potestà. 2) nobiltà, di- 
gnità, magnificenza, ricchezza, po- 
testà, suff. TUNE tua ricchezza, 
tua potestà Giob. 36, 19, »v. în 
22. 3) NW N. pr. del suceero 
di Giudea. 
nyniw f., costr. NvmO invoca- 
zione, ‘clamore, grido I Sam. 5, 


42, Ger. 8, 19, suff. ONyIY loro, 


grido, loro clamore Eeod. 2, 25, 

| dn ‘414 mio grido Tren. 3, 56. 

RYAY (opulenza) N. pr. m. 

byay è v. dyw. 

yiv v. VW. 

"a (fut. ai!) contritare, Giobe 
9, 47, tritare Gen. 3, 45, ferire 
ivi. 2) opprimere. 3) involgere 
Salm. 139, 11. Al. appiattare, na- 
scondere, occultare. 

‘3ptw IN. pr. lo atesso di Fw. 

“DOW N. di famiglia del N. pr. 
DpIDY. 

api v. NY. 

pw lo stesso di PRE. — lfgn. 
p'WM abbondò, ridondò, traboccò 
Joel. 2, 24, e 4,43. — Pil. ppiw 

. abbeverò, attacquò, fecondò ‘Salm. 
65, 10, part. f. ppi assetata. 
Altr. bramosa /saia 29, 8, Salm. 
407, 9. 

PAW masc. borgo, foro, piazza 
Eccl. 42, 4, e 5, pl. D'piw piaz- 
ze Cant. 3, 2. 

PIV mas. gamba, coscia :Es0d. 
29, 22, e 27, Num. 18, 48, Giud. 
46, 8, /saia 47, 2,1 Sam.:9, 24, 
duale D'pi due gambe, due co. 
sce Deut. 28,35, NO2D D'pù v97 
il zoppo zoppica delle sue due 
gambe. 4/. sono ineguali le gam- 
be del zoppo Prov. 26, 7, costr. 
*piW. gambe Salm. A47, 40, suff. 
*piWw.sue gambe Cantici 5, 18, 
Nm *piv fanteria $a/m. 147,40. 

PU m. cald. gamba, euff.1MpY. 
sue gambe Dan. 2, 33. 
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ro 


MpaWn f. appetito, brama, de- INY +. MW. 


siderio, su/}.’ INPIZN tuo deside- 
rio Gen. 3, 46, inpiwn suo desi- 
derio Cant. 7, 13, Gen. 4, 7. 
+ (fut. mu) vedere, guardare, 
mirare Giob. 7, 8, e 34, 29, e535, 
8, scorgere Num. 24, 47, riguar- 
dare Cant. 4, 8. 2) vegliare pro- 
vido Giob.33, 27. 3) andare, cam- 
minare Osea 43, 7. Altri spiare, 
part. f. pl. MINE carovane, su/}. 
. nin tue carovane Es. 27, 25. 
— III) lo stesso di MY v. 

“nt m. nimico, avversario. 2) 
muro Genesi 49, 22, baluardo Il 
Sam. 292, 30, Salm. 48, 30, suff. 
pi. D'tW miratori, nemici, insì- 
diatori, suffisso *W miei nemici 
Salm. 92, 12, plur. DNIMW loro 
mura Giob. 24, 411. Al. loro fila- 
. ri. — 5) N. pr. di un paese nel 
confine dell’ Egitto; MW 9290 
N. di un deserto tra |° Egitto e 


la Palestina. 

“nw m. cald. muro, pl. eno 
muri Esr. 4, 12. 

ninw /. plur. carovane, mura, 
euff.- mnnvI nelle sue mura 
Ger. 5, 10, v. NU. 


“i m. bue, buoi Ger. 39, 5, | 


Esod. 44, 28, Num. 45, 4141, Prov. 
45, AT, Neem. 5,18, suff. GNU 
bue tuo Esod. 23, 12, Deut. 5, 
44, Giob. 21, 10, pl. D'WWY buoi 
Os.42, 11. 

MNZA f. regalo, dono, presen- 
te | Sam, 9, 7. n È 


‘tw rad. inus. forse essere bianco. 


&'t m. alabastro, marmo bian- 
co I Cron. 29, 2. 

tw m. marmo bianco Est. 4, 
6, Cant. 5, 15. Al spiegaz. nel 
suo luogo. . 

QU masch. rosa, giglio 1 Re 
7,49, plurale D'IVAY rose, gigli 
2) MIIY NW nom. d’ un istru- 
mento di musica, cimbalo, sciu- 
scian Edud. Sa/m. 60, 4. 3) pier 
Susa, città della Persia. 

{417 masc. rosa, giglio I Ae 
7, 22, e 26, pi. D'3W/0W rose, gigli 
Cant. 2, 16, e 6, 2. 2) istr. mu- 
sicale, cembali, scioscianim Salm. 
45, 1. 

MIU /. rosa, giglio Os. 44, 
ò, Cani. 2, 2, costr. MIWitrosa, 
giglio Cant. 2, 4. 

N'DIWNI Nom. di gente cald. 
Susanchei Esr. 4, 9. 


DIW v NW. 
‘nam N. prop. di uomini. N. di 


famiglia mame. 


‘5tw cald. Pelil. vWY, VW libe- 


rò Dan. 3, 28, part. 3}'YD libe- 
ra, riscuote Dan. 6, 28, infinito 
marg) scamparti Daniele 6, 
2I, 3321v vi riscuota Daniele 
3, 15. 


"ni vide Giob. 28, 7, mirò Giob. 


20, 9, toccò co’ suoi raggi (il so- 
le) Cant. 4, 6. Al. mirò. Al. ab- 
bruciò (/o s/esso di IV). 


"mv contorse il filo, attorcigliò. 


mo 

Ofgn. part. NYO © lino fino 

ritorto, od attorcigliato Esod. 26, 

4, e 39, 24. 

my + NN. 

“\nv donò, regalò, diede regali, 
fece dei presenti Ezech. 16, 33, 
Giob. 6, 22. 

“md m. regalo, presente, dono 
Esod. 23, 8, Deut. 410, 417, e 16, 
19, e 27, 25, /s. 4, 23, Prov. 17, 
8. Micà 5, 411, venalità Giod. 415, 
34. Al. (quelli che prendono) pre- 
senti. 

"now dichinò Prov. 2, 48, si chinò, 
inchinò, 8’ inchinò /s. 51, 25, get- 
tò via, atterrò, depresse, si ab- 
bassò, incurvò, s’umiliò. //gn. 
nonwn abbattè Prov. 12, 25, ab- 
bassò, oppresse, atterrò, depresse. 
Itp. MOMGN (inf. ninnen, cald. 
minnwn, imp. f. MANDA: fut. 
minny'. apoc. amnw') si prostrò, 
8’ inchinò Gen. 18, 92, e 19,4, e 
57, 9, II Re. 4, 37, adorò Deut. 
11, 16, I Re 22, 53, II Re 5, 418, 
Gios. 23, 7, Sofon. A, 5, Ez. 8, 
16, inf. suff. DANNUN mia pro- 
A mio inchinare Il Re 

, 18. 

" og fem. fossa, suff. \MMJ3 
nella sua fossa Prov. 28, 10. 

aa” f. fossa, rete, trappola, 
suff. pl. DANNY loro reti, loro 
trappole Tren. 4, 20, Salm.107,20. 

nu? m. (sul. In?) oppressio- 
ne, abbassamento Mica 6, 14. 
Mint lo stesso di NA°W v. NY, 


TUNO (pase. NU, MW inf. MiME 


ne 469 
fut. no) fu depresso /s. 2, 14: 
e 17, Salm. AO, 410, fu abbassato 
Habac. 3, 6, Prov. 414, 19, 8’ u- 
miliò, s° incurvò Giobd. 9, 13, 8’ ab- 
bassò, si chinò /s. 60, 414, 8’ ap- 
piattò Giod. 38, 40, andò chino 
Salm. 35,44. Nif. MEI s' inchinò 
Is. 2, 9, fu sommessa (la voce) 
Is. 29, 4, fu abbassato Ecc/. 42, 
4. Ifgn. MON fece abbassare, de- 
presse, umiliò, abbassò /s. 25, 12. 
Itp. NMIMWN si umiliò, 8’ abbat- 
tè, si costernò Salm 42,6, 7,642. 
me m. umile, dimesso, depres- 
so, D'3*Y MW occhi chiusi, od umi- 
li Giob. 22, 29. 

"Om (fut. OO, inf. Nun) scan- 
nò Gen. 22, 10, e 37, 31, Esodo 
42, 6, e 29, 11, Zevit. 3, 2,0 4, 
33, e 8, 23, e 47, 3, Osea 5,2, 
Isaia 57, 5, fece scannare Ger. 
39, 6, fu scannato Zevilico 1, 5, 
part. DInW {M freccia affilata. AL. 
freccia tratta Gerem. 9, 8, 3 
ww oro battuto Il Cron. 9, 15. 
Al. oro mescolato con altro me- 
lallo. MNi/gn. MEI fu scannato 
Num. AA, 22, Lev. 6, 18. 

mo*mw, costr. NOW f. ‘macel- 
lazione, lo scannare, scannamen-. 
to II Cron. 30, 47. 


pmw », nu. 
DoY lo stesso di uomo. 
ny v. NW. none v DINO. 


bey m. poet. leone Giob. &, 10, 
e 28, 8, 08.5, 44, e 73, 7,,Salm. 
9%, 13, leopardo Prov. 26, 45. 
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‘nine fem. unghia odorosa detta 
onice Esod. 30, 33. 
8 1117) rad. inus. arab. sì riscaldò, 
sir. ulcerò. 
pmw m. ulcera Esod. 9, 40, e 
XA, Lev. 13, 18, 19, 20, e 23, Ze. 
38, 21, II Re 90,7, DID YU 
ulcera d’ Egitto, elefantiasi Deut. 
28, 27. 
“mv rad. inus. arab. divenne te- 
nue, e macero. 
new m. tenuità, sottigliezza. 
qnd m. folica, specie di spar- 
viero. Altri cucco Levit. 44, 16, 
Deut. 414, 15. Al. gallo palustre. 
nam f. consumazione, tabe, 
lisi Lev. 28, 16, Deut. 28, 22. 
*yMW rad. inus. arab. sì elevò. — 
{NW m. superbia, fierezza. Al. 
leonessa, {MY '93 figli della fie- 
rezza (le belve) ‘Giobe 28, 8, e 
ZA, 26. Al. figli della leonessa. 
D'YNt (luoghi alti) N. pr. di 
un luogo nella tribù d’ Issacar. 
"po pestò, tritolò, stritolò Esodo 
30, 55, Salm. 18, 43,II Sam. 22, 
43, rose Giob. 414, 419. 
pw m. polvere minuta /saia 
40, 45. 2) aria, cielo Sa/m. 89, 7, 
e 38, pi. D'pnw nubi, aria, etra, 
cieli Deuferon. 33, 26, Salm. 18, 
42, II Sam. 22, 12, Prov. 8, 28, 
Giob. 37, 18, e 21, Salin. 36, 6, 
e 57, 11, e 68, 355, e 403, 5. 
“NY fu nero, sì è annerito Giode 
50, 30. 2) ricercò Prov. 41, 27. 
Pign. “Mt cercò sollecitamente, 
ricercò Zsaia 26, 9, Prov. 7, 15, 


mo 

Os. 6, 15, Giob. 7, 2, implorò 
Salm. 78, 354. Al. ricercò, procu- 
rò Prover. 13, 24, NI nvo 
si levano alla maltina (per anda- 
re) alla preda Giob. 24, 5. Altri 
in traccia di nutrimento. 

hw, Simy m. morello, nero, 
bruno Levit. 15, 3i, e ST, plur. 
e dla) neri, bruni, morelli Zac. 
6, 2, e 6, fem. mhW nera, bru- 
na Cantici 4, 5, pi. nane nere, 
brune Cant. 6, 414. 

mînt m. nerezza ren. 4, 8. 

“Mw m. aurora, alba /e. 8, DO, 
Amos 4,43, Joel. 2,2, WWSn may 
apparve l’ alba Gen. 49, 15, e c. 
32, 25, e 27, MATA DIN stel- 
la mattutina. A/ lucifero Isaia 
44, 43, MUN NR cervia del- 
l'aurora Salm. 29, 1. Al. Aielet- 
hassahar, su/f. FONYO suo primo 
nascimento /s. 47, 43, Altr. sua 
luce. 

mamy /em. aurora della vita, 
giovinezza, gioventù Ecc/. 41,40. 

DINO f. nera, nericcia, bro- 
na Cani. 4, 6. 

man (ricerca l' Eterno) Nom. 
pr. m. 

DANY (due aurore) N. pr. m. 

men m. alba, aurora, DIMID 
8011) dal seno dell’ aurora Salm. 
110, 3. Altri dalla matrice del- 
l’ aurora. 

mimw, sim. si mas. nero 
cioè Nilo, fiume che irriga l’ Egit- 
to Gios. 43, 3, Ger. 2, 18, Isaia 
23, 3,1 Cron.43,5. 2)m37 Mw 


ne 

fiame nel confine della tribù di 
Ascer. 

Dv — Nifgn. Nn) fu corrotto 
Gen. 6,12, e 13, fu guasto Ger. 13, 
7, Esod. 8, 24. — Pign. NMY fece 
perire Gen. 6, 18, distrusse Gen. 
45, 10, si corruppe ÉEsod. 32, 7, 
Deut. 9, 12, e 32, 5, Osea 9,9, 
guastò Nahum 2,3, disfece Ger. 
48, 18, violò Mal. 2, 8, Amos 1, 
41. Ifgn. 'wn corruppe Gen. 
6, 153, fece perire Genesi 6, 14, 
distrusse Gen. 19, 13, e 414, gua- 
stò Ger. 36, 29, si corruppe Giud. 
2, 49, tonb3 TY NIPNIWI cor- 
rompiamo ‘col veleno il suo pane 
cioè attossichiamo il suo pane 
Ger. 11, 419. Ofgn. part. ANVD 
corrotto, guasto Prover. 95, 26, 
difetto, (animale) difettoso Ma/. 1, 
14, suff. DNNWD loro vizio Lev. 
22, 25. 

nov cald., par. no:ny corrot- 
ta, perversa Dan. 2, ‘9, 

MY m. corruzione (della fos- 
sa) Salm. 416, 10. Altr. spiegaz. 
in MU. 

IPOD m. (Ifgn. part.) guasta- 
tore Ger. 2, 30, Isaia 54, 16. 2) 
esterminio, distruzione £sod. 42, 
45, E. 24, 36, corruzione Il Re 
29, 15, IOWD 2I3'YN rizzano trap- 
. pole Ger. 5, 26. 

DNVDO (sul). INTO) m. ester- 
minio, distruzione Es. 9, d. 

ND m. sformato, corrotto, 
deforme Is. 52, dA. 

"AWW /. acacia. Altri sitta, genere 
ettimo di cedro /s. 4, 49, plur. 


stese (la rete) 


vt = 4 
D'8w sittim. specie di cedro elet: 
to. Al. acacia Esod. 25, 5, e 9, e 
30, e 21, ec. 26, 32,637, e c. 27, 
4, e 6. 2) nome di una ‘valle nel- 
la Moabitide. 


'MOW sparse Il Sam. 17, 419, Ger: 


8, 2, dilatò, distese Num. 14, 32, 
Giob. 12, 23. AL. 
sparse. Pign. MW spiegò, stese; 
distese Salm. 88, 40. 

nvwo nivvo m. distendimen- 
to, luogo da stendervi (le reti) 
Ez. 47, 410, e c. 26, 6, e 14, 


vw v. DIY. 
"QOw tuffò Levit. 18, 44, innondò 


Is. S, 8, Dan. 11, 26, Cant. 8,7, 
Ger. 47, 2, lavò Ez. 16,9. Alfr. 
sciacquò, part. NU DID cavallo 
che trascorre Gerem. 8, 6, DWY3 
ni pioggià strabocchevole Es. 
13, 13, nuw UM) torrente che 
trabocca Ger. 47, 2. Nif. NOW) 
fu sciacquato, fu immerso, fu tuf- 
fato Levit. 15, 12, fu innondato 
Dan. 44, 22. Pugn. nvY fu im- 
merso, fu tuffato, fu lavato, fu 
sciacquato Lev. 6, 28. 

now e NOW m. traboccamento, 
diluvio Salmo 32, 6, impetuoso 
nembo Giobe 38, 25. Altr. piena 
delle acque, innondazione Dan. 
9, 26, paese innondato Dan. 44, 
22, Nahum1, 8, cosa strabocche- 
vole Prov. 21, 4. 


"IWY arab. scrisse. — part. NY 


ufficiale, prefetto, ministre, magi- 
strato, commissario II Cren. 26, 
11, pi. D'WY prefetti, magistra - 
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ti, commissarii, ministri, ufficiali 


Deuter. A, 45, e 16, 49, e 20, È, 
Gios. 3, 2, e 8, 33,1 Cron. 29, 
4, pl. costr. *Y0Y rettori Esodo 
6, 44, e 15, ministri, ufficiali 
Giosuè 4, 10, su/f. DIVI loro 
ufficiali I Cronici 27, 4, vavU 
suoi rettori Esod. 5, 6, DIIUU 
vostri ufficiali Deuf. 29, 10. 

ave N. pr. m. 

“uwD m. (suff. IOWD) prin- 
cipato, imperio , dominio Giobe 
78, 33. Al. reggimento. 

*myy m. cald. lato Dan. 7, 3. 


"ite? m. presente, regalo, dono Salm. 
68, 30, e 76, 12, /s. 48, 7. 

“ln (devastazione) N. pr. di un 
paese nella tribù d° Issachar. 

nvw v. DIV, a 4 

1104 fut. apoc. nin hai dimentica- 
to Deut. 32, 18. 

nino IN. pr. m. 

I’ ». mn. 

vw uv. IV. 

MIO 0. MU. 

mig, 0, bd 


pu. pw rad. inus. arab. pisciare, 


urinare. 

i o j'Y mas., pl. D'I'‘W (su/f. 
Dv*Ù) urine Is. 36, 12, Il Re 
18, 27. 

“Ne cald. v. NY, 

"up, Mw (fut. ve, en, 1) 
cantare Salm. 7,4, e 33, 3, e 59, 
47, e 98, 4, Prov. 25, 20, Is. 5, 
4, Giudici 5, 4, I Sam. 18, 6, 
part. pì. m. © cantori, canta- 





CT”, 
tori fem. MY cantatrici Zcc/!. 
2, 8, Salm. 68, 26, Il Sam. 49, 
36. Pil. MY cantò Sofon. 2, 14, 
Giob. 36, 24, IÎ Cronici 29, 8, 
part. m. YNNYD cantatore, pl. m. 
D'INYD cantori, pl. f. NIN 
cantatrici Neemia 12, 45, 16, e 


(AT, Esr. 2, 65. Ofgn. WAN fa 


cantato, si cantò /s. 26, 1. 

W m. verso, carme, cantico, 
canto Salm. 4137, 3, e 4, Eccles. 
42, 4, Giudicì 5; 12, Neem. 12, 
46, VW 19 istrumenti di musi- 
ca, suff. vw suoi cantici I e 
4, 52,e 1t°WW colla © suo canto 
Salm. 42, 9, plur. D'YW cantici 
Cant. 4,4, canti I Cron. 43, 8, 
Gen. 31, 27, canzoni Prover. 25, 
20, suff. F'YYW canzoni tue Amos 
5, 29, DI'Y vostri canti Amos 
8/40. 

nvv f., costrut. MYW cantico 
Deut. 34, 21, e 30, Esod. 45,4, 
Is. 5, 4,0 23, 46, pl. nivww canti 
Amos 8, 3. 


uw v. Av. 
‘ped N. pr. di un re di Egitto 


(Sesoschi). 


‘ew, wi (fut. IM. ny. NV; 


inf. assol. NÉ, costrut. ed imp. 
Mt) lo stesso DYW porre, pone- 
re Gen. 46, 5, Salm. 8, 7, Salm. 
12, 6, Esodo 23, 3, Osa 6, 41; 
Salm. 21, 4, riporre Gen. A, 25, 
mettere Genesi 30, 40, ridurre 
Ger. 2, 15, Osea 2, 5, disporre, 


porre campo Zsaia 922, 7, essere 


DU 
‘spinto Sa/m. 49, 45. Altr. porre, 
affidare Giobe 30,4. Al. mettere, 


desistere Giobe 40, 20, gettare | 


Giob. 22, 24. Al. mettere. Si co- 
strutsce questo verbocoll’accusati- 
vo e by. a. 4. 333 MW por- 
re mente Esod. I “3, metter il 
cuore Prov. 27, 25, 9g vI5 MW 
rivolgere il volto, mirare verso 
qualche cosa, DY 3 MW accop- 
piarsi con qualcheduno, fare con 
qualcheduno. Ufgn. NWIN fu po- 
sto, fu imposto Esod. 21, 30.0 

IYIW m. spino, vepre /s. 5, 6, e 7, 
20, e 9, 18, e 27, 4, suff. IN'w 
vepre sue /s. 410, 17. 

SW m. ornamento, vestito, as- 


setto Prov. 7, 10, ornato Salmo 


73, 6. 
DU m. rete v. nel suo luo. 
2) N. pr. di Set figlio di Adamo. 
NINwd m. pl. reti, fondamenta 
Salm. 14, ò, suff. manw argini 
suoi /s. 19, 10. AL. ‘reti sue. 
"39 (fut. DIV, inf. 23, 33% 
imp. IIY. n32%) giacque Gen. 
49, 32, 33, 34, e 35, e c. 26, 410, 
e c. 28, 13, Levif. 14, 47, Amos 
6,4, Micà 7, 5, Giob. 27,49, Tren. 
2, 24, riposò, si coricò Giod. 7, 4, 
fu atterrato Ze. 44,9, si congiunse 
Esodo 22, 19, Y% DIIW IU 
e MUR ‘3370 337 giacque car- 
nalmente Num. 5, 43, Levit. 18, 
22,049 ,IOVNIROY WoYNIRNA 
giacque coi suoi padri cioé morì 
Gen. 47, 350, I Re 2,40, Il Sam. 
7, 42. Nif. e Pugn. fu viziata, 
fu violata, fu sforzata Zacc. 14, 


Li 
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2. Ifgnit. 3'5Wén coricò, pose a 
giacere I Re 3, 19, fece giacere 
Il Sam. 8, 2, Os. 2, 20, collocò, 
distese Giob. 38, 37. Altra posò, 
versò. O/gnal. 23m fu posto a 
giacere £z. 32, 32, part. 2IVD 
coricato II Re 4, 32. 

MIIW f. strato, suolo, discesa. 
2) coito, concubito, giacimento, 
costr. Y9 NIIVW sperme, seme 
genitale Lev. 45, 17, bun n336 


strato, o suolo di rugiada Esod. 
16, 14, e 15, v. 3IÙ. 


NIIÙ /. concubito, coito, gia- 
cimento carnale, IN39W% INI si 


congiunse carnalmente Lev. 18, 
29, Num. 5, 20. Ù 
DIVO m. letto Esodo 21, 418, 


Giob. 53,49, letti IL Sam. 47, 28, 
cataletto II Cron. 16, 44, costr. 
99) 3IUD YI conobbe carnal- 
mebte un uomo Numer. 01, 18, 
D'79 22309 giacitura amorosa 
É3. 39, 47, D'INIT IIVD nella 


camera del mezzo giorno Il Sam. 
4, 5. Al. riposandosi di meriggio 
suff. *92WD mio letto Cane. 3,4, 
quavo tuo letto Esodo 8, 3, 
J32V02 tuo letto /s. 67, 7, plur. 
D'I3WVD letti, giacimenti, costr. 
3300 letto Gen 49, 4, v. 33 
pl. fem. suff. DNIIIVO lero let- 
ti /8.57,2, Micà 2, 4, loro strati 


Salm. 149, 5. 
3270 masc. cald. letto, RE 


3353U0 tuo letto Dan. 2, 28. 


‘mov, lfgn. partic. 0'3VD che gi- 


rano intorno. 
30” 


ATA CE 
biow, Loto v. Us. @ Mate senza figli Cantici 4, 2, 


a\F1°, v. nat. 6 pl. navy orbate di fi- 
NIV, mov (futur. now!) pose in. dt Ger. 418, 2%. Pign. Law 


oblio, si scordò, si dimenticò seg. 
l'acc. inf. c. O Genesi 21, 45, 
Deuter. 8, 44, e 32, 48, Giob. 8, 
13, e 44, 16, Is. 47, 10, Salm. 9, 
43, Ger. 44, 9, obliò, dimenticò 
Prov. 34, 5, MIU immemore, p!. 
D'MIUw, costrut. NIW dimentica- 
te Je. 65, 14, dimentichi (d’ Iddio) 
Salm. 9,18. Nif. m3W9 fu oblia- 
to, fu dimenticato Genesi M, 30, 
Deut. 31, 24, Is. 23, 16, Eccl. 2, 
16, e 9, 6, Ger. 20, 11. Pign. ed 
Ifgn. fece obliare, fece dimenti- 
care Tren. 2, 6, Gerem. 23, 27. 
Itp. sì dimenticò, si obliò, fu di- 
. menticato Eccl. 8, 40. 
"n9tà Cald. Itp. NINWAN fu ritro- 
vato Esr. 6, 2, Don, B, 27, e 6, 
29. Afgn. MIWN ritrovò Ber. 4, 
45, e 19, Dan. 2, 25, e 6, 3, e 8. 
MIU N. pr. m. 
‘Pv (inf. WU. FU, fut. pl. 3) 
fu” racquetato, s’ acquetò Est. ‘9, 
4, e 7, 410, Gen. 8, A. Al. si posò. 
Al. cons. o fu sedato, stette cheto 
Ger. 5, 26. Al. pose lacci. Ifgn. 
quin sedò, acquetò Num. 17, 20. 
hay (fut. n30) divenne orbo, 0 
fu orbato (di figli) Gen. 45, 414, 
e 27, 45,1 Sam. 415, 93, part. m. 
br 5y 2 orsa orbata di figli Os. 
43, 7, orsa che ha perduti i figli, 
od a cui sono stati tolti i figli 
Prav. AT, 12, II Sam. 47, 8, /em. 


m'ADW orbata di figli /s. 49, 24, 








orbò di figli Gen. 42, 36, I Sam. 
45, 33, Lev. 26,22, rimase orba- 
ta Giob. 24, 410, dipopolò Deut 
52, 25, Tren. 1, 20. ha diserto 
Ger. 16, 7, ha disperduto Genesi 
31, 38, sperse Mal. 3, 11, partic. 
fem. nb>vD femmina che sper- 


da, în pausa nb53vD disperdi- 


mento Il Re 2,24, nYaw5 YM 
terra dipopolata II Re 2, 19, 
DIND on73U) e gli priverò di 
essi " (togliendogli) d’infrà gli uo- 
mini Os. 9, 12. Zfgn. parl. mas. 
own OM) matrice sperdente - 
Os. 9, 44. — 11) arab. legò, etiop. 
piantò. 

niDw m. orbità, od orbezza di 
figliuoli Zs. 47, 14, "9037 12W 
vogliono orbarmi di vita. Altri 
sconforto all’ anima mia Sa/mo 
35, 12, 9IW YI saprò che co- 
sa sia l'essere orbata di figli /s. 
47, 40. Al. conoscerò l’orbità di 
figli. 

o)IU m. pl. orbezza, orbità 
di figli, suff. FO MPI figli 
(che ti rimangono) delle tue or- 
bità /s. 49, 20. 

Sava m. grappolo Num. 43, 
24, e 25, Cant. 4, 44, Micà 7,1, 
Is. 65, 8, pL. mibsog grappoli 
Cant. 7,40, costr. nibova grap- 
poli Cantici 7, 41, ed nibawr 
ran grappoli amari Deuf. 32, 


99, sufi. NIE grappoli suoi 


DO 
Gen. 40, 10. 2) 59WRN N° pr. di 
una valle nella Palestina meridio- 
nale b) N. di uomo. 
bbogi », 95. 
"npt — Ifgn. D'3WN sorse, 0 si 
alzò di mattina Gen. 49, 2, si al- 
zò, 0 si levò Gen. 20, 8, Num. 
44, 40, Giob. 4, 5, si levò da 
mattina Sofon. 3, 7, Gios. 6, 15. 
Se segue altro verho significa 
del continuo per ogni mattina 
Gerem. 25, 4, e 3, ove è scritto 
coll’ in luogo della ©, partie. 
sing. gan D'3Y70 viene la mat. 
ting, e poi se ne và Osea 6, 4. 
Al. nella mattina se ne va, part. 
plur. costrut. DIP 'D'IVO sor- 
gete mattutini Salm. 4927, 2. 
“DIV in pausa DIWY mas. omero, 
dorso, spalla Gen. 9, 23, Salmo 
24, 45. 2) consenso, volontà, DIY 
ma di pari consentimento Sofon. 
3,9. 3) lato, parte, porzione Gen. 48, 
22, suff. IDO spalla sua Gen. 49, 
45, I Sam. 9, 2, DIV spalla tua 
Isaia 40, 27, ODI spalla loro 
Esod. 12, 3h. — ll) DIY N. pr. 
di Sichem città Levilica nella 
tribù di FEfraim, colla î locale 
NDIW e IpIW verso Sichem 0s. 
6, 9 “AL, di” pari consentimento. 
b) N. di uomo. 
DIY N. pr. di uomini. N. di 
famiglia ‘Dov, 
MOI f. spalla, dorso. 

‘av. 13 (fut. 130) si fermò, ri- 


sedette, dimorò, albergò, soggior- | 


nò, abitò Genesi 26, 2, e 49, 15, 


 stanziò Gios. 22, 
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Esod. 25, 9, Deut. 35, 12, e 28, 
Mica 4, 410, Giob. 4, 19, Ger. 23, 
6, e 53,45, si posò Esod. 4%, 34, 
49, si ritirò in 
casa Nahum 5, 48. Pignel. j3W 
collocò, fece stanziare, fece abi- 
tare Num. 14, 50, Ger. 7, 3, e 8, vi 
stanziò, stabilìla sede (delsuonome) 
Deut. 42, 11, Ger. 7, 12 segue 


inw; abitò, piantò per sua stanza 


Salm.78, 60, part. {A3W abitante. 
Ifgn. UN collocò, situò, pose 
Gen. 3, 24, fece albergare Sa/m. 
78, 55, Ezec. 32, 4, lasciò dimo- 
rare, diede albergo Giob. 14, 14, 
posò Giosuè 418, 1, fece giacere 
Salm. 7, 6. AL. stanziò. 

3U cald. abitò Daniele 4, 18. 
Pa. 13 fece abitare Esr. 6, 12. 

2 m. vicino Prover. 27, 40, 
costr. }3Y abitante Osea 40, 5, 
suff. nIv suo vicino Esod. 42, 
4, pl. suff. (WII WII? suoi vi. 
cini Gerem. 50, 40, Deuler. 4, 7, 
7/22U tuoi vicini E. 16, 26, f. 
mIpw, NIW vicina, su/f. AAIIV 
sua vicina Esod. 3, 22, pl. niDaw 
vicine Aut 4, 18. 

pa (suff: 13307) m. domicilio, 
abitazione Deut. 42, 5. 

III. 133 (apresso il qua- 


‘Te Dio abita) N. pr. în. 


13W7D m. abitacolo, abitazione, 
domicilio, padiglione Esod. 26, 6, 
tabernacolo Esodo 26, 412, e 40, 
47, Num. 40, 47, conirut. {IVO 
tabernacolo Num. 4, 55, Giosuè 
29, 19, Salm. 74, 7, Il Cron. 29; 
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6, suff. 99370 mio tabernacolo 
Lev. 26, 14, pl. costr. ‘3900 di- 
more £alm. 46, 5, suff. Dm'3200 
loro padiglioni Ez. 25, 4, pl. for- 
ma f. NIIINYD tabernacoli, padi- 
glioni, abitacoli, stanze Hab. 4, 6, 
costr. NICO tende Cant. 1, 8, 
tabernacoli Is. 52, 18, abitacoli, 
abitazioni Giobd. 18, 24, albergo 
Giob. 24, 28, suffisso qNuIVvD 
‘ tuoitabernacoli /s 54,2 , FMIIV0 
tuoi tabernacoli Numeri 24, 5, 
23'nî35U/ nostre stanze Gerem. 
9,48 

{UD m. cald. abitacolo, su/f. 


by. 

44, 26, Micà 2, 11, Isaia 28, 7. . 
Prov. 20, 4, e SI, 4, Salm. 69, 
43, I Sam. 3, 45. 

j}02W m. ubbriachezza, ebrez- 
za Gerem. 413, 13, Ez. 23, 355, e 
59, 19. 

1920 N. pr. di un luogo nella 
tribù di Giuda Settentrionale. 

12UN mas. regalo, dono, pre- 
sente Salm. 72,410, FINWN 13'WN 
ti pagavano presenti Es. 27, 15. 


nu appresso î Rabbini dinota il 


genitivo, nell’ Ebraico si ha 39 
v. NR, vovo dei nostri II Re 
6, 11. 


by, ussg » nb. 


t n 395% sua abitazione Esr. 7,15. 
Vea by — Pugn. part. f. niavwo 


‘20 s’ ubbriacò, s' inebbriò Gen. 


9, 24, Naum. 3, AA, Tren. 4, 24, 
Cant. 5, 4, fu ebbro Isaia 29, 9. 
Pign. 5% ubbriacò, inebbriò /s. 
63, 6, Habac. 2, 15, II Sam. Al, 
43, Ger. 5A, 7. Ifgn. YIVA ub- 
briacò, inebbriò Deut. 32, 42, Ger. 
48, 26, e 51, 57, fece inebbriare 
Ger. 54, 39. — Itp. DINVA si 
ubbriacò, s’inebbriò, sì finse ub- 
briaco, si mostrò ebbro, fece l’eb- 
bro I Sam. 4, 44. — II) arab. 
donò il premio. 

Sv, 197 m. ubbriaco, ineb- 
briato, ebbro Ja. 24, 20, I Sam. 
25, 56, Ger. 23, 9, plur. DIV 
costr. ‘937% ubbriachi, inebbria- 
ti, ebbri Joel. 1, 6, /s. 28,4, e 
3, f. MMIW ubbriaca, inebbriata, 
ebbra I Sam. 4, 15. 

N2W m. bevanda inebbriante, 
birra, cervogia Num. 6, 3, Deut. 


disposte (a guisa di scala). Altri 
incastrate Esod. 26, 17, e 36,22. 

D'35V m. pl. scaglioni, gradi- 
ni, scale. 4Hr. orli (fatti a guisa 
di cornici dia I Re 7, 28, 
e 29. 


8317 mas. neve Ton 4, 6, Salm. 


54, 9, e 447, 416, e 148, 8, Giob. 
9, 50, e 24, 49, Numer. 412,10, 
Ger. 48, 414, Prov. 26. 4. 
vwn Ifgn. biancheggiò qual 
neve Salm. 68, 15. A/. pevicò. 


moti, ih (pass. mt. 3g; fut 


vw») fi fu felice, ebbe” pace, fu a- 
giato, fu quieto, fu tranquillo Giob. 
5, 25, e 42, 6, Ger. 12, 4, pro- 
sperò Tren. 4, 5, fu sicuro Salm. 
122, 6. — Il) nby lo stesso del 


cald. errò. Nif. my) peccò per 
imprudenza, errò Il Cron. 29, 44. 


— Ifgn. nawn fece errare, errò, 


by 
fallò, ingannò II Re 4, 28. — II) 
now lo stesso di big estrasse, 
strappò fuori, futur. apoc. ny 
vi big. 

by cald. fu tranquillo. 

ny m. cald. tranquillo Dan. 
4,4. 

Ut masc. imprudenza, errore, 
delitto, temerità II Sam. 6, 7. 

nby fem. cald. lo stesso di 
mb. 

nby lo slesso di nanw vedi 
VA 

ty m. pacifico, felice, quieto, 
tranquillo Giob. 416, 412, tregua 
Giob. 20, 20. AI. riposo; esultan- 
te, solazzante Ez. 23, 42, plur. 
costr. may tranquilli, felici Sa/m. 
73, 12, fem. mbiy pacifica, felice 
I Cron. 4, 40, quieia tranquilla 
Zac. 7, 11. 

vi, va mas. (0A tran- 
quillo, felice Giob, 24, 25, pacifi- 
co Ger. 49, Sl. 

I mas., suff. nb mia iran- 
quillità Salm. 30, 7. 


may fem. quiete, tranquillità, 


Prov. 47, 4, pace Dan. 8, 25, ri- 
poso Dan. 44, 24, sicurtà Salmo 
422, 7, costr. “mig agio Ez. 46, 


49. 2) improbità, errore Prov. 4, 
32. AL. prosperità, mova quieta- 
mente Dan. 11, 2, plur. nidw 
tranquillità, quiete, su/f. Inoz 
nelle tue felicità, nella tue pro- 


sperità Ger. 29, 2%. 
mv f. cald. tranquillità, 
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by. ty f. cald. errore, de- 
litto, fallo Dan. 6, 5. 

ogg m. dei cF) tranquillamente. 
Al. in segreto. Altr. per inganno 
Il Sam. 3, 27. 

MW fem. placenta, secondina, 
suff. anby sua secondina Deut. 
28, 57. ‘AL suo pargoletto. 

rnbe (da fINU e NIW) mas. 
grandemente tranquillo, ‘tranquil- 
lissimo Giob. 2, 23. 

mb m. tranquillità Gen. 49, 
10. AL. Scilò o Messia. 2) ny 
miw, rv, yy N. pr. di una 
città nella tribù di Efraim, ove 
fu collocatg il tabernacolo sacro. 
N. di gente ny, 

nanbu » ant, 

Dibu, bw, pb 1. obv. 

nou N. pr m. 

vivY lo stesso di AL 

111,74 (fut. my, inf. mey, niw, 
ny: imp. Sy, nniv) mandò 
seg. ‘l’acc. e op, ba, b, 3 Gen. 
45, 5, Esod. 9, 414, Num. 24, 12, 
Salm. 453, 3, e 105, 20, e 26, /s. 
6, 8, /Veem. 6, 19, scacciò, man- 
dò fuori Cen. 3, 23, mandò a ve- 
dere Esodo 9, 7, mandò ‘a dire 
II Sam. 15, 36. 2) stese Ger. 417, 
8, se seg. 7) stese (la,mano) Esod. 
4, 4, e 9, 45, Gen. 3, 22, porse 
(la mano) Giud. 3, 26, mise (la 
mano) addosso Gen. 22, 12, Ester. 
2, 24, mise (la mano) Est. 9, 410, 
93) si cacciò 2. 8, 17. 4) licenziò. 
5) mandò (a far sapere) I Sam. 
20, 12. Nifgn. infinito MAws 


478 by 
essere mandato Est. 5, 13. — Pi. 
nov ny rimandò, mandò Ge- 
nesi 28, 6, lasciò andare I Sam. 
20, 43, Esodo 9, 7, Ezecchiele 
43, 20, lasciò andare libero Lev. 
44, 7. 2) rimosse Giob. 50, Al. 
AI. scosse. 3) accomiatò, licenziò 
I Reti, 22. 4) respinse Giob. 30, 
12. 5) nudrì, o nudricò £3. 44, 
‘20, 5) cacciò, o mandò fuori Gen. 
3, 23, Giud. 12, 9, Deut. 24, 3, 
mandò via Ger. 3, 4. 7) ripudiò 
Deut. 24, 4. 8) se seg. UNI mi- 
se a fuoco, e fiamma Giud. 1,8. 
0) stese. 10) condusse. 44) sciolse, 


nipm MIU emancipò, mandò in| 


libertà Deuteronom.°45,42, e 49. 
Pugn. N2W fu licenziato, fu ac- 
comiatato Gen. 24, 3. 2) si gittò, 
fu cacciato Giode 48, 8. 3) fu 
mandato Dan. 410, 44, Giudici 5, 
45, partic. bun lasciato in ab- 
bandono Prov. ‘99, 15. — ÎIfgn. 
mbign aizzò, mandò seg. 2 con- 
tro qualcheduno, o in qualche 
luogo Levit. 26, 22, Esod. 8, 21, 
Amos 8,44, Ezec. 44, 12, II Re 
45, 37. 
nby cald. mandò Dan. 3, 2, e 
28, e c. 6, 25, pl. {ANNIY' avete 
mandati Esr. 4, 48, Rambo ab- 
biamo mandati Esr. 4, 44, ‘fem. 
my messo, è stato mandato 
Dan. 5, 24, fut. My MW! mette- 
rà la mano Esr. 6, 12. 
om masc. pl. regali, doni, 
presenti Mica 1, 144, I Re 9, 29, 
suff. TPMmIY “N dopo ch’ egli 
V'ebbe rimandata Esod, 18, 2. 








now ma. dardo IE Cron. 53, 5» 
arma, spada Giob. 33, 18, 6 36, 
42, Joel. 2, 8, Neem. 4, 11, su/f. 
inbig sua spada, sua arma /Veem. 
4, 47,11 Cron. 25, 10, pl. DNYY 
propaggini, piante novelle, suff. 
no tue piante novelle Cant. 
4, 13, 2) My N. pr. del figlio 
d’ Arpacsad. b) di un fonte, e di 
una piscina alle falde del monte 
Sion (Sela) Neem. 3, 15, detto an- 
che new. 

ninbe fi plur. (suff. PAD) 
piante ‘novelle, propaggini Isaia 
16, 8. 

indu N. pr. mn. 

onbu N. pr. di un paese di 
Giuda, 

mb m. mensa, tavola Esodo 
25, 23. Dan. 14, 27, Isaia 2t, 5, 
Ezec. 95, 41, I Re 18, 419, costr. 
mo tavola Esod. 36, 13, men- 
sa I Sam. 20, 29, mv 3 ap- 
rarecchiò un banchetto Salm. 25, 
5, D'35N 'W, mensa dei pani sa- 
cri, tavola di presenza Num. 4, 
T, suff. 31199 tavola mia Giud. 
4, 7, nb tavola sua 1 Re 40, 
5, mante è mensa loro Salm. 69, 

93, pl. ‘ant mense Zs. 28, 8, 
Es. 40, 43, costr. NNYg tavole 
I Cron. 28, 16. 

nivo m. porgimento, acquisto, 
pascolo, costr. DI. mwo 43 
tutto ciò che avrete ‘messa la ma- 
no Deul. 12,7, NW n'awo) per 
mandare a pascere i buoi /saia 


7, 25. 


ny 

mbwn, n>v5 m. missione, il 
mandare Ester 9, 19 se segue VW 
. mettere la mano /s. 14, 14. 

nnbwo f. mandamento, man- 
data Sa/m. 78, 49. AL. turba, li- 
cenzia Ecc/. 8, 8. 4/ arma. 
vv (futur. vw) dominò, fu si- 
gnore, signoreggiò seque 3v. 3 3 
Eccl. 2, 19, e 8, 9, Neem. 5, 45, 
ebbe in potere Ester 9,4. I/gn. 
u'>wn diede il potere seg. linf. 
c. ù o 3 Eccl. 5, 18, e 6, 2, fece 
dominare, lasciò dominare Su/m. 
449, 135. 

vw cald seg. 3 dominò, si- 
gnoreggiò Dan. 3, 27, e 4,22, e 
25. AL FYNEM e ti fece signo- 
re Dan. 2, 38. 

IU m., pl. D'U7Y, 1970 scu- 
di Il Re 44, 40, II Cron. 93, 9, 
targhe Cant. 4, 4, II Sam. 3, 7, 
I Cron. 18,7, suff. DN'VYY toro 
targhe Ez. 27, 41. 

D'3W m. rettore Genesi 42, 6, 
dominatore, ha potere Eccl. 8, 8, 
principe Éccl. 40, 5, pl. p'ovty 
dominatori, rettori Eccles. 7, 49, 
fem. nuby dominante, rettrice, 
baldanzosa E3z. 16, 50. A/tr. im- 
pudica. 

v'>Y, vr m. cald. princi- 
pe, ufficiale Dan. 2, 45, che ha 
potere, potente, signore Dan. 2, 
10, signoreggia Dan. 4, 44, vw 
RNA terzo signore Dan. 5, 29, 
pl. roby principi, signori, po- 
tenti, signoreggia (il cielo) Dan. 
4, 23. 


/ 
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pw m. imperio Eccl. 8, 4, 
dominio, potere Eccl. 8, 8. 

tot m. cald. rettore, prefet- 
to, magistrato, plur. suff. nobwy 
rettori Dan. 3, 3. 

{0 I? mase., costr. re cald. 
imperio Dan. 6, 27, suff. moby 
suo dominio, sua signoria Dan. 
6,27, imvby Toro signoria Dan. 
7, 12, pl. sub regni, imperi 
Dan. 7, 27. 


tg, mir, voy è. nbv. 
vy, soby, moby v. Mw. 
‘Pv — Ifgn. phon gettò Gen. 


37, 24, Lev. 414, 40, Numer. 35, 
20, Neem. 9, 11, Dan. 8,7, e 12, 
Salmo 2, 3, Giosuè 10, 41, git- 
tò via Eccl. 3, 6, Ger. 22, 19.2) 
lasciò in abbandono Amos 4, 3. 
3) sparse Zcc/. 3, 5. 4) travolse 
Salm. 102, 41. Al. gettò a basso, 
my by von commetti all’ E- 
TI gittaste dist le Hai, I Re 
14,9. — Ofgn. Fan, Inwn ar 
fidò Salm. 22, 411. 9) fu stato get- 
tato, fu gettato Ger. 22, 28, Ez. 
19, 12, fu gittato a basso Dan. 
8, 11, fu geltato via /s. 14, 419, 
e 34, 5, parltic. 3275 gettato II 
Sam. 20, 2A. . 

Iv m. mergo, aghirone, smer- 
go, specie di uccello Lev. 44, 17, 
Deut. 44, 16. 

nb f. N. pr. di una porta 
del tempio di Gerusalemme de- 


nominata Sallechet I Cronici 26, 


16, Is. 6, 13. 


450 by 

o (pass. by, nb. infinito 
big, by; fut. bun. sug. PIw 
predò, spogliò /s. 10, 6, Habac. 
2, 8, Zac. 2, 12, Ezec. 29, 19, € 
38, 13, e 39, 410. 2) lasciò Rut 2, 
46. — Itpol. SMINWR (cald. in 
‘luogo di vbinwm fu spogliato 
Salm. 76. 6, part. ‘Vbinwvo è sta- 
to in preda /s. 59, 15. 

bay m. spoglie Salm. 68, 15, 
Gen. 49, 27, Ger. 24, 9, ls. 53, 
42, Num. 3A, 44, bottino, preda 
Zacc. 2, 13, 1 Sam. 30, 16, Il Re 
3, 23, costr. nu spoglie Deut. 
3, 7, preda Deut. 20, 44, 1 Sam. 
44, 30, suff. nav sue spoglie 
Deuter. 13, 16, DAOWA e le loro 
spoglie Est. 8, 14, DI MY vostra 
preda /s. 33, 4, uv tue spo- 
glie Zacc. 14, 1. 

iv m. spogliato Micà 4, 8, 
Giob. 42, 17, e 19. Al. mentecato. 
"onty si compì, fu compiuto Gen. 
45, 7, 1 Re 7, 54, finì /s. 60, 20, 
fu finito Neemia 6, 15. 2) salutò 
Il Re 40, 413. 3) ebbe pace, fu fe- 
lice Giob. 22, 21. Al. si rappaci- 
ficò. 4) andò salvo Giobde 9, 4. 
Al. è prosperato, part. ov mio 
amico Salm. 7, b, by pacifico. 
— Pign. oby. cho rimunerò, 
fece la retribuzione Ger. 32, 18, 
Deut. 32, 35, Rul. 2, 12. 2) fece 
prosperare Giob. 8, 6. Altr. rese 
pacifico, o felice. 3) compì, finì 
(di edificare) I Re 9, 38. 4) com- 
pensò, pagò Esodo 2A, 34, e c. 
922, 1,3, 4, 5,6, 7,9, e 41, ecc. 
ricompensò, o restituì Lev. 5, 24. 


by 
5) retribuî, rese Giud. 4, 7, 08.414, 
2, Isaia 59, 18, e 66, 6, Pro- 
verbj 413, 24, Giobe 44, 3. Altri 
premiò. 6) scioise (i voti) Sal- 
mo 50, 414. Altri pagò (i voti) 
Pugn. D9}Y ricevette la retribu- 
zione Proverbj 14, Si, e 43, 15. 
2) si rese Ger. 18, 20. 3) fu pa- 
gato Salm. 65, 2. Al. si sciolse. 
4) fu felice, part. OD compiuto 
Isaia 42, 19. Al. perfetto. Ifgn. 
D'bwyn adempì /s. 44, 26, compì 
Giob. 23, 14. 2) fece pace Deut. 
20, 12, Gios. 40,4, e 4, e c. 44, 
19, pacificò Prover. 16, 7. Ofgn. 
ovvn fu renduto pacifico, fu in 
pace Giob, 5, 29. 

Dit cold. pagò, finì, compì, 
perfezionò, pegn. pd perfetto, 
assolto, compiuto Esr. 5, 46. Af. 
oAw= fini, saldò Dan. 5, 26. 2) 
restituì, rese, rimise Esr. 7, 419. 

Dov m. compiuto Gen. 45, 416, 
sano, - salvo Gen. 33, 48, per- 
fetto, intiero I Cron. 29, 49, oby 
mv Dy dedicato al Dio Eterno 


1 Re 9,8. 2) N. pr. di Gerusa- 


lemme. Salem Gen. 44, 18, Salm. 
76, 3, pl. D'DIY compiuti, per- 
fetti, intieri, sani, pacifici Gen. 
94, A, Nahum 4, 12. Al. perve- 
nuti al colmo, costr. *9IDR i h1% 
pacifici, e leali (città) ll Sum. 90, 
49, fem. mov compiuta, perfet- 
ta, sana, intiera Deuter. 25, 15, 
Amos 4, 6, acconcia in perfezio- 
ne I ‘Re 6, 7, plur. nipiw com- 
piute, perfette, sane, intiere Deut. 
27, 6. 
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Dive m. prosperità, concordia, | crifici da rendere grazie Lev. 7, 
salute, pace Gen. 415, 15, Giob.| 15; pl nostri. pacifici, nostri 
45, 24, Ger. 42, 5, I Re 22, 27,| sacrifici da rendere grazie Gios. 

di #59 vattene in pace I| 22, 27. 
Sam. 4, 47, Db Diby datevi pa- Dv m. compenso, retribuzio- 
ce Genesi 43 99, "pc RIP ne Deut. 32, 33. 2) N. prop. del 
chiamò a pace, cioè offri la pace figlio di Naftali. N. di ene 
Deuter. 20, 10, e)}eX 113Y diede |. ‘oi. - 
risposta di pace, cioè ricevette la mby, D7U DITA: ricompense, 
pace offerta Deut. 20, 41. 2) sa-| -Mica 7, 3, retribuzione 0s..9, 7, 
lute, star. bene Gen. 43, 26, e 27,| pi. any ricompense, retribu- 
prospero stato I Sam. 25, 6. 3)| zioni /s. 34, 8. 
amicizia, requie, sanità, valetu- moby. Case noby w ve tcibà 
dine Sa/m. 38, 4, costrut. pi zione, punizione Salm. 91, 8. 
| 


| pace, salute Salmo 35, 27, bene by, avv N. pr. di un re 
stare II Samuele 41, 7, suffisso : 

i d’ Israele. 2) di altri uomini. 
"pivy DIR 0 ‘9 UR uomo della moby (pacifico) IV. pr. di Salo- 


mia amicizia, ossia mio amico 3 
mone re d’I 
Salm. 44, 10, Ger. 20,40, npibva 8 sraele, e di Sr uo- 


|. nella pace di essa Gerem. 29, 7, le N. pr. m. 

“ 9oît tua pace /a. 48, 48, plur. USER, (amico d' Iddio) Nom. 
=}=)k}°, pacifici, felici Salm. 69, pr. m. 
23. Al, ‘prosperità, o'piov nbani. org Nom. pr. lo--8tesso di 
è menata in un’ intera cattività, ivobeo, 


Ger. 43,49, su/f. vobva a suoi 
amici Salmo 55, %d, ‘La voce 
oiy sola 0 seguita dai pronomi 
n. DI) ecc. serve per salutare 
qualcheduno, come: 1? oiy ti 
saluto, sta bene, addio. pense, colle quali qualcuno si cor- 
. A DI m. cald. pace, sa- | rompe /s. 4, 23. 

i Iute, suffisso giant vostra pace | MOV +. NS. 

Dan. 3, 31. mb, mosInhY N. pr. di un re 

Dby. e pl. D'OIY m. pacifici, | di Assiria. 
sacrifizi di contentezza, o da rende- "ny sguainò, levò, o trasse fuori 
re grazia Amos 5, 2, Es0d. 24, 5,| "Giug 3, 22, e 8, 20, 1 Sam, 17, 
‘© 52, 6, Levit. 7, 4, Deul. 27, 7,| 51, colse Salm. 129, 6. Allri fu 
suff. vo) pacifici suoi, suoi 84- | tratto, trasse (la scarpa) Auf 4, 
31 


node N. pr. f. Lev: 24, Al. 
moby (pacifica) Nom. pr. f. 


Sullamita, cioè abitatrice di Ge- 
salme Cant. 7, 3. 
roby m., pi. pIsbY ricom- 
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w 
.. Ty part. nave 13 spada pnu- 
..'da; 0 sfoderata Numeri 22, 23, 


è 34, Gios. 5, 13, NU WR mor 


3 mille uomini armati di spada. 


by N. pr. di una gente nel- | 


l’ Arabia. 

uv, vivv, costrut. vw. Ae 
fem. tre Esodo 33, 17, e 27, 4, 
. Nuîn. 33, 39, Lev. 25, 21, Ezec. 
40, 48, m. noe, costr. ngby 
tre Gen. 6, 10, e 7, 13, e 30 536, 
Neem. 7, 29, Ez. 40, 410, Esodo 
‘52, 28, II Sam. 23, 46, su/fsso 
Inv voi tre Numer. 42, 4, 
RS any bw tutti tre ivi, Es. 40, 10, 
pÎ. pvdY trentesimo-8, trenta 
. den. 5, 16, e 46, 16, I. Sam. 9, 
-.29, Il Sam. 5,4. 

W?W Pign. divise, o spartì in 
tre Deut. 19, è, aspettò simo al 
terzo giorno I Sam. 920,,49, tri- 
plicò, fece la terza volta I. Re 
.- 18, 34. Pugn. partie. m. TVD: 
fem. nervo di ‘tre anni Genesi 
15, 9. AL il terzo nato. Al. tri- 
- plo, triplice, plur. fem. vivo 

+re solai E3. 42, 6. 

ì N. pr. m. 
| roiby m. terzo Genesi 4, 413, 
. Deut. 93, 9, I Cron. 3, 2, Gios. 

49, 40, fem. nou terza parte 
Num. 45, 6, e 7, Neem. 10, 99, 
Es. 5, 2, e 42, terza Deut. 26, 
49; Zac. 6, 3, terza volta I Sam. 
3, 8, € mobo il terzo Zsaia 19, 


| 24, di tre anni Zsaia 45, 5, Ger. 
58, 34, pl. o ry terzi palchi | 


Gen. 6, 16, terzi Num. 2, 24, II 


ny 


Re 1, 13, MUO9Y3 leto, nel 
, terzo, anevy tre volte Es. 24, 
__ 49, suff. nvSy tua ierza. par- 


te Es. 5, 12, MwnUn a. nd. 
hab vtr N. di una misu- 

ra contenente una ierza parte di 
Efà, trientale, misura /s. 40,12, 
2) in gran copia, a larga misura 
Salm. 80, 6. 3) duce, capitano Il 
Re 7, 2, e 47, suffisso ny e 
twby suo capitano Il Re 9, 8, 
e 15, 25, pi. Dev, vede ca- 
pitani Ésod. 44, 7, I Re 10, 25, 
Ezech. 23, 29, bun RI, o 
peu '9 principale dei colo- 
nelli II “Sam. 23, 8. 2) cose eccel- 
lenti Prover, 22, 20. 3) canti di 
trionfo 1 Sam. 418, 6. AZ. trigono, 
‘o tricorde, specie d’Istrumento, 
sul. voro. ruby © suoi capita- 
ni Esod. 15, 4, Ti Cron, 8, 9, II 
he 9, 55. 

peso m., pi. vionezoli ter- 
za generazione Gen. 50, 22, Esod. 
920, 6, e 34, 7, Deuf. 5,9. 

DIW IN. pr.di un paese nel- 
la Palestina. 

ny N. pr. m. 

Div, pw avver. l’altro 
jeri, ivhy bona come per 
l’ addietro Gios. 4, ‘98, be >| dipn, 
"o Viono. ‘vw binne, binnx 
per l’addietro Esod. 2A, 29, Deut. 
49, 6, 1 Sam. 4,7, e 10, 11, Gios. 
3, 4, Rut 2, dd. 

vivo m. tre, terza ripetizione 
YMN wawvDI passati circa-tre 


mesi Gen. 38, 4, 


"DO avv. di luogo colà, là Salmo 
14, 6, e 36. 43, Al. allor, quivi 
‘'Deut. 42, 7, Ex. 59, 28, Gen. 2, 
6, DUO di là Gen. 2, 40, quindi 
- Gen. 19, 24, indi Il. «Re 7,2, da 
quel luogo Os. 2, 17; DU NY 
ove, ov’ è Gen. 2, ii, Dv dove 
- Salm. 4299, 4. — 2) di tempo al- 
‘Tora — mov colà, là Giob. 1,24, 
‘ Deut. 12, 5, e 414, Il Re 47, 27, 
‘ quivi Zs. 54, 15, Gen. 49, 3I, 0e. 


; 


ner 483°: 

MORDY N. pr. di un re della 
città di Zeboim. 0. 

SA 3IDW (nome d' Iddio, ni 
in luogo Sryane esaudito da’ 
Dio) N. pr. del profela Samuele : 
e di altri uomini. | | 

VIDO: (nome della scienza) N. 
pr. del figlio di Gilead. N. di fa- 
| miglia IDO. 

nioyDO (nome di ela) N. 
pr. mn. 


Rtaw (deserta). N, pr. m 

MRDY N. pr. m., ORDWY idem. .. 

n3nU N. pr. di un giudice d’ Israel. 
611°, — lfgn. VDWN perdette, di- 


2,417, naw ER ov'è, ove, dove. 
"oi. DY m. nome Genesi 9, 14, 


Salm. 20, 8. 2) memoria, fama 
 Deut. 26; 49, Prov. 29, 4, Ecel. 


7, 1, DW WR celebre, famoso, 
DU ‘VIN celebri, famosi Gen. 
. 5, DWM il nome d’Iddio Lev. 
24, 14, Deuter. 28, 58, oy ba 
ri suff. DOW loro name 
08::2, 19, ADWO nome suo Gen. 
497,:15, DU nome nostro Gsos. 
7,40, "Dw nomé mio /s. 43, 7, 
OY ome tuo Sa/m. 8, 2, 61:14 
tua fama Èz. 46, 45; pl. NinDtz 


nomi Gen. 2, 20, Num. 4, 32,1 Cron. 
4,4, nipva INI famosi I Cron. 


‘4, 38, costr. nine nomi Esodo 
4,1, 06.2, 49, suff. ONDY comi 
loro Gen. 26, 49, Esodo 28, 12, 
mine loro nomi £z. 23, 4. II) 
Dw N. pr. di un figlio di Neè. 

= DO m. cald. nome Esr. 3, 10, 
suff. ‘nav suo nome Dan. 4, %, 
€ 16,' pl. MD e now. nomi, 
Er. 5,4, suffisso chnndY loro 
‘nomi Esr. 5, 40. 


sperse, rovinò, digfece Levit. 26, 
30, Micà 5, 15, distrusse Dewer. 
2, 22, e 4, 3, Amos 9, 8, ebbe, 
slerminato Gios. 23,15, sterminò 
II Sam. 44, 7, inf. #9WI rovina, 
eccidio. Nif. 1DW9 fu distrutto” 
Gen. 34, 50, Deuter. 4, 26, Ger. 
28, 8, Os. 10; 8, fu'devastato, fu 
perduto, fa dissipato, fa disperso, 
fu spiantato Sa/m. 37, 38. 

TDW cald. Af. distrusse, ster- 
minò, ‘inf. nin) di distrug- 
gere, di sterminare. Dam. 7; 26. 


NOW rad. inus. arab. fu alto. © 


DOW m. pl. cielo, cieli Genesi 
1,4, e8, e c. 15, 5, Ger.40,2,e 
12, ‘Zac. 8, 12, 1 Re8, 27, Deut. 


28, 12, costrut. du cielo, cieli 


Salmo 158, 4, 41 Re 8,27, Fren. 
3, 68, 11D'DW verso il cielo Deut. 


9,8 stufi 0P'DY cieli-vostri Lee. 
98,49, ov cieli suoi. Bait. 193, 
28, © u:14 cieli tuoi Deut. 13,98. 


# 


ASA DU 
PDY. RIDY m. pl. cald, cielo, 
cieli Daniele 2, 38, ed, 34, e S4, 

Ger. 40, 11. | 

nov, MNADU v. DIY, 

DU N. pr. lo stesso di RYDY, 

NIVIDW v. UDO. 

"voy omise, tralasciò, rimise Deut. 
45, ©, lasciò vacare Esod. 23, 14, 
Ger. 47, 4. 2) gittò a basso II Re 
9, 33. 5) si spiccò, si staccò II 
Sam. 6, 6. Al. declinò. Nif. BOW 

fu precipitato Salm. 1M, 6. Al. 
fu abbandonato. 7/gn. DOWN seg. 
“0 rimise Deut. 45,300 

 neny f. remissione Deul. 45, 
4, e ‘9, e c. 3Î, 40. 

D'DY è. now. 

I9*DY, D'I'DwU v. MIDW, 

voy v. MU. 

ninIoY N. pr. m. v. o. 

ny N. pr. m. 

"Dow (fut. DW', pl, spu'; imp. DU) 
desolò, distrusse Is. K2, 14, Ez. 
36, 3, fu desolata, fu deserto Tren. 

| 5,48, distrusse, fu distrutto Sa/m. 
40, 16. 2) rese elupefatto Gioò. 

47, 8, fu attonito, fu stupefatto 
Is. 52, 14, Lev. 26, 52, Ez. 26, 

46, raccapriciò, stupì I Re 9, 21, 
parlic. DINY devastato, desolato 


Tren. 3, 11, popolo desolato Dan. 


9, 27, disertante Dan. 8, 43, e 


13, 14, pl. D'OD'Y diserti Tren. | 


4,46, e Y'ODNY diserli Tren, 1,4, 


fi Moni desolata Ze. 54, 4, Il} 
DI | 


Sam. 43, 20. Al. sconsolata, plr. 
#.1)/*1-)17 desolate Ze. 49, 8,. costr. 





Dw. 
MIvHiWY ruine (antiche) Ze. 64, 
4, disertamenti ivi, su/. pNDDiv 
tuoi luoghi diserti /saia 49, 49, 
39*NDDY nostre desolazioni. Da- 


niele 9, 18. Nifgnal. DWI fu di- 


.serto Levitico 26, 22, Isaia 33, 


8, fu distrutto Sofonia 3, 6, fu 
desolato Ger. 412, 41), Ez. 12, 49, 
fu attonito, fu stupefatto Ger. 4, 
9, fu smarrito E3. 4, 47. Pogn. 
part. DOUD disertatore Dan. 9, 
27, disertante Dan. 41, 31, deso- 
lato, sconsolato Esr. 9, 4, e 5. — . 
Ifgn. DWN (fut. D'W9, inf.) 
rese deserto Giob. 16,. 7, desolò 
Micà 6, 13, Levit. 26, 31, e 32, 
mise -in desolazione 3. .20, 26, 
distrusse Num. 21, 30. 2) fu at- 


‘ tonito &zec. 32, 410, fece stupire, 


part. D'OV'D attonito. Al. desola- 
to E. 3, 45. Ofgn. DUN 0 D#N 
pi. IN) restò desolato Il Cron. 


36, 21, rimase deserto Zevit. 28, 
54, e 55, fu desolato Lev. 26, 43, 
2) a: rimase -stupefatto Giob. 
21, 5,. Itp. DDIMEN (fut. DDInw. 


onten) stupì Dan. 8, 26, si ma- 


ravigliò /s. 59, 16, considerò con 
maraviglia /s. -63,. 5, si disertò 


| Ecclesias. 7, 46, part. DDINWD 


stupido. 
DOW cald. Ipo. fu attonito, re- 
stò stupefatto ‘Dan. 4, 46. 


«DIA m. MOD /. devastato-a, 


desolato-a, deserto-a Tren. 5, 18. 
NODwW. f. devastazione, luogo 


| deserto, o devastato Ger. 4, 27, 


e 32, 43, disertamenio Esec. 23, 


Dw 

s3, desolata Zsaia 1, 7, e 62, 4, 
desolazione Is. 6,44, Sofon. 4,43. 

NODW f. desolata, deserta, de- 
solazione Ez. 35, 7, plur. costr. 
| DAY NinDotY desolazioni perpetue 
Ger. 93, 12, Ez. 35,9. 
| now /. desolazione Ger. 25, 14, 
Zacc. 7, 44, Salm. 73, 49, Il Re 
22, 19. 2) cosa stupenda Ger. 5, 
30, siupore Ger. 8, 24, Deut. 28, 


37, pl. Maw desolazioni. 2) cose |” 


stupende Sa/m. 46, 9. — Il) NOW 


N. prop. del figlio di Reguel. b) | 


del fratello di David, denominato 
- anche XUYDW, nYRE e di altri 
uomini. 

nov, mamo N. pr. lo stesso 
di AWG. 

ioow m. desolazione, smarri- 
mento Ez. 4, 16, e 12, 49. 

NOVO f. stupore B3. 5, 15. 2) 
‘desolazione, diserto Ezec. 6, 14, 
plur. Niatfa desolazioni, luoghi 
deserti /s. 45, 6, Ger. 48, A 
‘1ow o qw (futur. Dw') divenne 
grasso; s’impinguò, s’ingrassò 
| Deut. 32, 415, Ger. 5, 28, fu gras- 
_80 Habac. 4,46. Ifgn. WDWN re- 
ge pingue, ingrassò Zsaia 6, 40, 
. 8 impinguò, s’ingrassò /Neemia 
9, 25. 
» ow m. -pingue, grasso Giud. 
-5, 29, Je. 30, 25, rioco, f. MIDW 
...pingue, grassa Num. 13, 20, Neem. 
:9, 26, Gen. 49, 20. 
jDW mas. grasso, pinguedine, 
.‘wnguenta, olio Gen. 28, 48; Lev. 


8, 2, Prov. 24, 47, ll Re 4,2,6, 


fal”, 485. 


3, OY 19 1Np3 nel cantone di 


un luogo pingue. 7. in (un luogo 


| grasso come) un corno di olio /s. 


5, A. — {DU YY albero olioso, 
olivo Neem. 8, 15, Isaia 41, 19, 
suff. *)NW olio mio Osea 2, 5, 
‘Ez. 16, 48, pl. D'inv grassezza 
della terra, o fertilità, unguenti, 
od ol} odorusi Amos 6, 6, vivan- 
de grasse /s. 25, 6, su/f. PINW 
tuoi preziosi olj odoriferi Cant. 
4,3,0 4,40. 

D'IDUR mas. pl. paesì pingui. 
Al. sepolcri, luoghi ermi e soli- 
tarj Je. 59, 10. 

powD m. costr. (ee) grassez- 


| za, plur. costr. DvD grassezze, 
luoghi grassi Gen. 27, 28, e 39, 


Daniele 14, 24, suff. ovIDUDI 


. $ più pingui dì loro Salm. 78, 31, 


VIDWDI nei grassi di esso liaia 


10, 16. 
D'IDVO m. pl. vivande grasso 


- Neem. 8, 40. 


MED N. pr. m. 


‘mypv m. otto Esod. 26, 25, 1 Sam. 


IT, 42, Ger. MA, 43, costr. DIDW 
otto Gen. 47, 12, Num. 2, 24, e 
929, 49, fem. mov otto Gen. 5, 
4, Esod. 26, 2, pl. D'IDY ottan- 


ta Gen. 5, 26, Esod. 7, 7. 
99’ m. ottavo Levit. 9,.4, e 


22, 39, fem. IYI'DY ottava Lev. 


25, 22. 2) Seminit, un istrumento 
da corda in sull’ottava Sa/m. 6, 


4,642, 4. 
41:17 VOw (fut. YOW?, inf FE 


costr. yoy c. N parag. NYDY, 
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sulf. INVDO imp. VDW, c. I pa- 
rag. MYDw) senti, udì Gen, A, 
45, lui 30, 19, intese, ascoltò, 
Deut. 12, 28, Is. 36, 46, Prover. 
5, 13, Gioruè 24, 40. 2) esaudì, 
- ubbidì Gen. 21, 12, e 22, 18, e 
28, 7, Giud. 2, 20, Gen. 26, 5, 
Lev. 26, 14, ha atteso Genesi 3, 
47, comprese, intese Gen. 414, 7, 
‘è 42, 23, Il Re 48, 26, Esod. 16, 
9, Deut.4, 33, Tren. 3,61, Nahum. 
5, 19, seg. P acc. h, 3, bat, part. 
yo 3% cuore intendente T Re 
3,-9. MNifg. VOWI fu inteso, fu 
udito /s. 15, 4, Gen. 45, 46, s'u- 
dî Ger. 54, 46, 7s. 60, 48, si re- 
, se ubbidiente, ubbidì Salm. 48, 
45, Il Sam. 22, 45. — Pi. YDW 
pubblicò, fece udire, convocò, ra- 
 dunò I Sam. 45, 4, e 23. 8. ffgn. 
WOW (/utur. apoc. YA) an 
nunziò, fece udire, fece sentire, 
fece intendere Deut 4, 10, fsaia 
45, 24, Giud. 43, 22, fece risuo- 
nare Salm. 26, 7, suonò 1 Cron. 
16, 6, radunò a grida Ger. 50, 
. 29, e bI, 27, fece radunare Amos 
4, 5. AL bandì a grida. 

VOW cald. senti, udì, intese 
‘’Dan. 5, 44,65, 7, e 5. — Itpe. 
‘sì mostrò ubbidiente, ubbidì Dan. 
7,27. 

‘ YDY (abbidiente) N. pr. m. 

- YDW, UDO m. ‘ notizia, novità, 
- novella Gen. 29, 43, grido Bsod. 
23, 1, Zs. 23, 5, fama Salm.'48, 
4b, VoY3 secondo ciò che © ui. 
‘ rarmo Je. 33; 5, secorido ciò che 
‘udì Os.-7; 12. AÎ. com® è stato 


DU 

predicato, suff. JYDW tua faufa 
Num. 14,45, "yow mia fama /s. 
66, 19, rtyDw sua fama Giobe 
28,22 

YDW N. pr. di uomini. 

vDW N. pr. di un paese nella 
tribù di Giuda. 

YOU mas. rumore, fama, suff. 


| Dow sua fama Gios. 7, 4. 


xyDw N. pr. di womini. 

nyDw N. pr. lo stosso di DO 
N. di famiglia YOU. 

IDO (c. artic.) N. pr. m 

iuow Nome pr. del figlio -di 
Giacobbe e di Lia, e della tribù 


proveniente da esso. N. dì fami- 


glia '3VDW; 2) di altri vominî. 
‘yDWw NN. pr. di uomini. 
IVUDY, IVIDWY (Eterno essu- 


. di) N. pr. di uomini. 


MBW N. pr. f. 
mysDw, MVD f. muova, gri- 
do; novella, notizia li Sam. 13, 


50, 1 Re 2, 28, Obad. 1,1. 2) 
dottrina /s. 28, 9, costr. NYDw 


novella Il Samuele 4, 4, suffisso 
AVOW) alla nostra predicazio- 


ne liga 509, 1. AL. all’ udito ro- 


stro, pL NIYOW novelle, ruinori 


Dan. 411, 44. 
movi verbal. Ifgn. f.novel- 


le,udito, udienza, D'Sft mygwuni 
alt’adito delle: ‘orecchie, Altr. per 


fartene sapere le novelle Ezech. 


_ 


“UDW$UD in. costr. vega ‘udito 


Piro ct 


DU 
«MYBIUO /. udienza, comando, 
9 ebbedienza, su/f AUD 
ed è dedicato alla bbediciza da I 
Sam. 92, 44. AI. e che va e vie. 
‘ ne secondo che tu gli comandi, 


9 ONYDUD ubbidienza loro, ossia 


ubbidirenno loro /s. 414, 44. 
IU radice inusit. arab. scacciò 
lontano. 

Yow mas. particella, un poco 


 Giob. 4, 12. Altr. sbalordimento, 


| 127 TYow poca cosa, minima co- 
x ù Giob. 26, 14. Al. grande sba- 
. lordimente. 

TY DI f. detrazione, ignominia, 
è infamia, vituperio sod. 32, 25. 
*IDY (fut. DU) custodì Gen. 3, 
24. 2) osservò Zacc. 414, 41, Gen. 
18, 19, Lev. 19, 30, Deut. 7,12. 
3) serbò Sa/m. 130, 3, dia 
, 14, Selm. 89, 99. 4) riserbò I Re 
© 5; 6, Genesi 37, 11. 5) conservò 


- :Cerom, 5, 24, Eccl. 6,12. 6) bal 


guardato I Sam. 25, 40. 7) s 
guardiano (di gregge) Os. 12, 

8) aspettò, indugiò. 9) sane 
‘ 40) tenne l'assedio Il Sum. 14, 16, 
| seg. Pacc. n da; by. 44) guar- 
- dò Deut. 4, 9, se 869. | si guar- 
| 4ò (da qualche cosa) Gios. 6, 18. 
12) se segue by fece la guardia 
. intorno a qualcheduno Prov. 6, 
22, I Sam. 26, 47. 43) se segue 


altro verbo prese guardia I Rel 


_ 2,4. dltr. custodì, NIpwo ow 
fece la fazione Num. 18, 5, è, ù 


o, part. DU custode Gen. 4,9, 
guardiano, plur. D'IDW custodi, | 


I guardie, scolte Sa/m. 450, 6. guar-| 


. diani, quelli ch’ eranò all’aggua- 
to Giudici 4, 24, casirut. pu 


guardie Gerem. 4, 47, guardiani 
Bst. 2, 2%. Nif. o: fu custo- 
dito, riguardà, guardò sca. 49, 
42, Deuter. 44, 16, si astenne, si 
guardò Mal. 2,13, Gioe. 33, 11, 


IH Sam. %), 40, fu guardato 0s. 


12, 14 seg ]9. Di inf. c. 3; imp. 
IDA, Dun guardati, prenditi 
guardia seg. ch, Daut. 4, 9, e 6, 
42, part. MW) cauto. Pi.. da )21°/ 
osservò Joenà 3, 8, Alir. eustodì. 
Itp. TENVA si astenne, si guar- 


dò seg. da] SI Sam. 22 ’ 24, fu os- 


° servato Mica 6, 14. 


‘DU mas. pruno, nba, vepri 
Is. 5, 6, e 7, 23, e 9, 47. %) dia- 
mante Zec. T, 42, vDW TIDY 
punta di diamante Gerem, 47,4, 
suff. DVI ed. i vepri di esso 
fs. 10, 17. 3) DOW N. pr. di un 
paese nella tribù di Giuda. b) 
nella tribù di Ffraim. c) N. di 


| nome. 


MV m., pl. MAT, fogcie (di 
vino), vini purgeti dalle feccie, 
ossiano vini ottimi Zs.. 25, 6, éuff. 
IPIDW sue feccie Salm. 75, 9, 


vIDY sue feccie Gerem. 48, 14, 


omDY loro feccie Sofon. 4, 412, 
Dppio ‘W vino levate le feccie 
Isaia 25, 6. — 2) NY Nome 
pr. m. 
SY (custode) N. pr. m. e di 
MIDI f. custodia. 


MINDY /. pl veschie palpebre 
- Salm. TI, 5. 
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p'upY m. pl. guardie, celebra- 
.  Zione (della festa), osservanze Esod. 
42, 43. 


"DI (custodia) NV. pr. di un 


paese nella tribò di Zabulon. 2) 


del figlio d° Issacar. N di femi-. 


glia 9990Y. 

ponte N. prop. di Samaria, e 
della terra Israelitica; nome di 
genie 999007, 

WU N. pr. cald. di Samaria. 

|) N. pr. m. 


MIDI. A IR (Dio conserva) 


N. pr. m. 

MDU f. guardia. 

noDY N. pr. f. lo stesso di 
oI. 

NY (custodia) N. pr. m. 

nIDUR f. vegghia, terza par- 
te. della ‘notte, Vigilia Salm. 90, 
4, costr. MIDUR vegghia, vigilia 
Esodo 44, 24, 1 Samuele 41, 11, 
MINA MDWVX vegghia della 
mezza notte Giudici 7, 49, plur. 
NINDWN vigilie Salm. 63, 7, e 
419, 448, vegghie delle guardie 
Tren. 2, 419. 

DUO masc. carcere, prigione 
Gen. 40, 3,e 4, e c. 42, 417, Lev. 
924, 12. 2) salva guardia £z. 38, 

7, custodia, guardia Prov. 4, 23, 
— costruf. NOWD carcere; prigione 
Genesi M, 3, DIVO custodia 
vostra Gen. 42, 49, iDWDI nel- 
la stazione sua /Neem. 7, 3, ‘Altr. 
alla sua vicenda, su/fsso plurale 
°9DWD21 ed intorno alle cose 








Dw 


che vi si dèvono osservare Neem- 


13, 14. Altr. e nelle osservazio - 


ni sue. 
hi f. custodia Esod. 416, 
, e 34, .. esser serbata, guar- 
ps .Esod. 12, È, ministero, pre- 
scrizione, a Numeri 3, 28, 
e 38, Al. custodia, su/f. NMUN 
custodia mia. A/. ciò che io co- 
mando che si osservi Lepif. 48, 
30, JIDWD custodia tua Num. 
48, 3. Altr. fazione tua, iMMDYD 
custodia sua. Alfri. fazione sua 
Numer. 3, 7, DAMIDTUN custodia 
loro Num. 3, Sl. Al. loro fazione 
pi. NINDWD prescrizioni, custo- 


- die, dala "Neem. 13, 35, costrut. 


NIMDUD guardie Neemia 7, 3, 
suff. DNADEO loro custodie, lo- 


ro fazioni Numer. 8, 26, loro uf- 
ficìi II Cron. 7, 6, DT'ANDED 


loro ufficii 11 Cron. 3I, 47. 


‘nw cald. ministrò. Pagn. futur. 


suff. NAVOY' gli ministravano 
Dan 7, 40. 


"WD com. sole Salm. 84, 12, Ha- 


bac. 3, 14, Joel. 2,10, VOI NI 
tramontò il sole Gen. 45, 42, è 
n 44, Deut. 24, 15, UDYvn NI! 
si levò il sole Gen. 49, 93, ‘s9°9yò 
WAY al cospetto del sole Îl Sam. 
49, MA, VOUN 723 davanti al so- 


le cioè pubblicamente Il Sam. 12, 
42, suff. n1'4°)%/ suo sole Gerem. 


45,9, quov tuo sole Zs. 60, 20, 
pl. niv'ow finestre,suff. PNYDY 
tue finestre Je. 54, 12, WDW vy 


BET”, 


Nom. di una rittà nella tribù di 


Dan. 


ODIO N. pr. di Sansone e di 


; altri vomini. 
SUDW N. pr. m. 
.. WD N. pr. m. 
"now N. di famiglia. 
qu. daw, RIV v ji 
131 mea v. MU, 
MIU sonno v. {th 
aNIY N. pr. m. 
"av rad. inus. arab. fu freddo. 


Sua masc. ‘cancello, gelosia, 


| 
' 
' 


persiana, finestra Giudici 5, 28, 


suff. *IIVR miei cancelli Prov. 
7, 6. 

my (futur. mv. NI) replicò, 
| rgiterò Prover. 26, 4, raddoppiò 


H Sam. 20, 10, ripetò, ritornò a: 
‘fare (qualché cosa) Neem. 43, 2%. 


‘ 2) cambiò, cangiò, mutò Mal. 3, 


6; Tron. 4, 4, part. 7379 mu 
chi lo ridife Prov. 47, 9, plur. 


.. D'IN9 cambiati Est. 4, 7, rappor-, 
tatori Prov. 24, 24, pi. fi. NIN. 


differenti £s£'5, 8. Nifgn. abià) 


fu replicato, fu reiterato Gen. 4, 
‘32. Pign. my, NI cambiò, can- 


giò, mutò Ger. 59, 33, Il Re 25 sE 


28, Giob. 44, 20, pertteriì Prov. 
31, 5, impone. Maw mutò la 


| mente, si fiase pazzo Salm. 34, 


A. Pugn. futur. RIW' sarà defor-- 


mato, sarà cangiato, sarà multato | 
‘ Eccl. 8, A. Jp: NIMYN. si cangiò,:| 
si cambiò, si mytò, ‘si travestì Il 
- Re 44, 2. — Il) arab. risplendette 
da quì deriva 30. 


‘25, 29, e 30, 10, 


. annì Genesi ‘45, 
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 RIW 1339 cald. fu “cambiato. 
“fu BETTI Dan. 3 d; 27, si cambiò, 
si mutò Dan. 5, 6, e 9, e c. 6, 


18, se seg. (9 fu diverso, fu dif- 


@renie Daniele 7,3, €49, 24. — 
Pagn. irasgredì, trapassò (il co- 
mando) Dan. 3, 28, fu cambiato, 
fu multato Dan. 4, 43, partic. f. 
nICD diversa, differente Dan. 
1,7. Af. infin. N72 NÎ non 
si possono cambiare, cioè sono ir- 
revocabili Dariele 6, 9, fuluro 
N37 NDIND RIWM*9 che cam- 
bierà questa cosa, cioè che farà 
altrimenti Esr. 6,14, part. NIWND 
muta Dan. 2, %. Hp. pass. ‘INUN 


| si cambiò, si mutò, si alterò Dan. 
9, 19, fut. RINW' fosse mutato 
 Dan.2, 9, hw si cambi: si mu- 
ti Dan. 5, 40, fI3NW fi mutato 
° ‘Dan. T, 28. 


mw f. anno Gen. 47, 21, Esod. 


I Re 40, 25, 
mv Mo, mwvi IV. Maw "70 


i mwa ogni ui Deuter. 44, 922, 


I.Som 45%, d’anno in anno I Sam. 
7,46, costr. NIW anno Gen. 44, 50, 
Num. 35, 98, Dan. 4, 21, /s. 34, 
8, | Re 22, 1A, suff. inay anno 
“suo Lev. 12, 6, ANI anno suo 
. Numer. 45, 27, dial Dov. due 


5, Îmios 4, 4, 
DD D'NI dpne anni intieri Gen. 


- JA, 4, Ger. 28,3, pl. costr. Nvw 
anni Deut. 32, 7, Prover. 4, 10, 


— sufi *DIIW anni miei /s. 38, 40, 
N32 anni tuoi Salm. 102, 25, 


o1* 
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23*Mm}3w anni nostri Sa/m. 90, 10, 
Ez. 22, 4. In forma mas. D'IY 
anni Gen. 1, 14, e 4l, 29, Mal. 
3, 4, Ezec. 38, 8, II Cron. 44, 5, 
cosir. *)/ anni Genesi 4, 98, e 
54, Isaia 2A, 16, suff. #3} anni 
suoi Levilt. 25, 52, omivi e gli 
anni loro Giob. 36, MI, I an- 
ni nostri Salm. 9, 9. 

mo, NIW f. cald. anno, costr. 
fan nIvI ‘nell’anno primo Dan. 
7; 4, spl jN'30 IW molti anni 
Esr. 5, 44. 

Maw, NIY sonno v. {WY 

D'INY v. pu. 

21 m. cremise, scarlatto Gen. 
98, 28, Cant. 4, 3, II Sam. 4, 24, 
9 nybin o NUSAN'3U vermi 
glio, cremise, scarlatto Esod. 95, 
4, e 26,41,e di, e c. 28, 6,615, 
Lev. 44, 4, e 6, Num. 419, 6, pl. 
D'3% abiti di scarlatto. Al. a dop- 
pio Prov. 51, 21. 

D'IY, costr. L14 mase., D'NW, 
costr. "ny. o'nv fem. dual. due 
Gen. 6, 20, Deut. 19, 153, Giud. 
42, 6, I Re 47, 412, costr. Genesi 
— 25, 25, Num. 7, 3, Ea. 52,1, f. 

6, 12, 1 Re 3, 16, Prov. 30, 
7, Is. 54, 19, costr. Zacc. 4, 12, 
Giud. 16, 3, Jonà 4, 11, Esodo 
9%, 4, DU D'IW a due a due 
Genesi 77, 15, ny di nuovo, 
con due /saia 6, 2, suff. DmpIte 
ambi loro, ino tutti e due | 
Samuele 25, 45, amendue lo- 


ro Ezecchiele 25, 419, — DIVI 


JU 
My m., nIvy D'AY fem. dodici 
Gen. 17, 20. 

"3 m. secondo Genesi 4, 8, e 
30, 7, Num. 7, 18, Giosuè 49, 4, 
pi. D'IY secondo ‘piano Gen. 6, 
16, secondi Num. 2, 46, /. IVIWY 
seconda Gen. 4, 19, Esod. 27,15. 
2) seconda volta, di nuovo Zacc. 
4, 12, Gen. 44, 5, Gios. 5, 2, II 
Sam. 14, 29, secondariamente II 
Sam. 416, 49. 

RIU mas. ripetizione, doppia, 
IRIÙ LL mille e mille anco- 
ra, doppie migliaia Salm. 63, 18. 
Al. migliaia d’angeli. 

IVO m. doppio-a Gen. 43, 45, 
secondo ricinto II Re 22, 14, se- 
condo ordine II Re 23, 4, Ger. 
AT, 18, Fao MIAWD la seconda 
persona dopo il re Es. 410, 3, costr. 
nIvD copia Deuter. 17, 17, suff. 
MIO suosecondo figlio I Sam. 47, 
42, pl. D'IY/D copie.) secondi Esr. 
4, 40. 5) appaiati I Sam. 45,9. 
Al. animali pingui. 4) secondo re- 
cinto, secondo ordine 1 Cronici 
15, 18. 


}3YY (passato IV, nav) aguzzò 


Deut. 32, 4, Salm, 64, 4, parf. 
{Ia agyto, aguzzato Prover. 5, 
48, plur. D'INIW aguti, aguzzati 
Ts. 6, 28. Pign. {3Y aguzzò, in- 
culcò Deut. 6, 7. Al. ripetè. Itp. 
{31MWN fu aguzzato, fu punto, fut. 
p3inwx *nt22) e nelle reni fo 
era punto Salm. 73, 21. 

QU. “22 com. dente £sod. 24, 24, 
Tren. 2, 16. 2) avorio Amos 3, 15, 





DwW 


Salm. 46, 9, 1 Re 410, 418, e 22, | 


38, fu np denti d’ avorio £z. 
27, 45, Y 20 Qu scoglio, punta 


di rupe 1 Sam. 44, 4, suff. 130 |' 
27, duale] 


dente suo Esodo 2, 
| {'3% denti Gen. 49, 12, Amos 4, 
6, 1 Sam. 2, 43, costr. 30 denti | 


- Ger. SI, 28, Lalm. 3, 8. Al. zan-| 
ne, suff. DN'IWY loro denti Salm. | 
57, 5, 193 suoi denti Giob. 46, | 
9. — 2) ]@/ N. pr. di un luogo]: 


o di una rupe. 


d’ i | Re 10, 292. 


NI f. detto arguto, ludibrio, | 


proverbio, motto piccante, favola 
Deut, 28, 357,1 Re 9, 7, Ger. 924, 
9, II Cron. 7, 20.. 

INIV (dente del padre) Nome 
pr. m. 


‘DI — Pign. DIU cinse, si cinse | 


I Re 48, 46. Non sì trova aura 
ve nella Bibbia. — 


‘YJW N. pr. di un paese, e di un | 


campo intorno a Babilonia. 


(4:14 rubò, saccheggiò, predò Os. |' 


435, 14, Giud. 2,44, I Sam. 134, 
48, e 23, 1, Salm. 44, AA, part. 


pass.DW predato Ze. 42, 22 att. |. 
. Atp.fut.apoc. vnunia non ismar- 


pl. D'DU predatori Giud. 2, 14. Po. 
met rapì, rubò, saccheggiò, pre- 
dò /s. 40, 13. 


‘DO (fut. DU) rubò, rapì. Salm. | 


89, 42, saccheggiò, predò I Sam. 
AT, 53, part. DRW predatore, su/f 


JDaW tuoi predatori, quelli che | 


ti spogliano Ger 50, 416. Nifgn. 
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DYWI fu saccheggiato, fu predato 
Zacc. 44, 2, Is. 13, 416. 

NOW /em. saccheggio, rapina, 

preda Is. 42, 24, Ger. 30, 46, pl. 

novo rapine, prede Hab. 2, 7. 


‘"VOY spezzò, fu spaccato, fu fesso, 


fendette, divise in due parti, YDWw 
Nome yDw, 0 NYOY che ha l’un- 
ghia fessa Lev. 14, 7,e 26, Deut. 
14, 6, MADYA noe unghia fes- 
sa Deut. 44, I. Pign. YDW divi- 
se, spaccò, fesse Lev. 4, 17, lace- 
rò Giudici 44, 6, stolse I Sam. 
24, 7. . 

 DDYW m. divisione, spaccatura, 
fessura Lev. 411, 7, Deut. AA; 6. 


ROW — Pign. DU squartò, tagliò, 


fece sbranare, 
Sam. 415, 33. 


fece squartare I 


"NY (/ul. apoc. YWN) si ritrasse 
T =. 


Is. 22, 4, rivolse indietro, desi- 
stette Giob. 7, 19, si rivolse Giob. 
14, 6, seg. je dun. — 2)ri. 
mirò, riguardò Gen. 4, 5, Ze. 47, 
7, e 34,4, Salm. 449, HA7. Altri 
attese segue 3, 3) fu abbagliato 
Isaia 32, 2. 4) lasciò. //gn. imp. i 
Ywa rivolgi gli occhi Salm. 39, 
14. Al. cessati. AZ. spieg. in YVW, 


rirti, non ti spaventerai Is. AA, 


‘44, pl. colla N paragog. i MYNVI 


mireremo con diletto /s. HM, 23. 
— ll) nmvw lo stesso di YYW 
fu unto intorno (all’occhio). 

MYW f. cald. momento, tempo, 
ora, TT nvvi lo spazio di:un’o- 


499 UO vo 
ra Dan. 4, 16, RIN 2 io quell NIVUD fem. bacchetta, bastone 
momento, in quell’istessa ora, to- | Giud. 6,24, II Re 4, 31, appoggio, 
sto Dan. 3, 15. o . sostegno II Re 48, 21, /s. 36, 6, 
‘OY rad. inus. arab. ammaccò, suff. \INIYYD suo hastone Esod. 
11477 costr. MOYW f:appiau-| 24, 19, Zac, 8, 4, *‘QIVUD mio 
sO, strepito, calpestio Ger. 47,9. bastone Il He 4, 29, plur. suff. 
‘190Y?O. m. vestimento mescolato, DNIYWD loro bastoni Numeri 
cioè tessuto di lana, e di tino în- | I, 18. 
sieme Deut. 22, 14, Lev. 19, 19. | 'YYW (imp. pl. api) (oi. mise in- 
yo rad. inus. (arno: munse, blandì) chiuse, ot- 


Sp byim. puguo, suff bye 


pugno suo /s. 40, 42, pl. obyy | 


pugni I Re 20, 410, costr. soy 
manate (d’orzo) Es. 15, 19. 


bynw m. volpe Neem. 5,38, pl. 


pUnv volpi. Tren. 6,18, Salm. 


163, 44, Ezec, 13, 4, Cant. 2, 40. 
i — 2) NU N. pr. m. Neem. AA, 


27, v. N in II 

DUyy (volpi) N. prop. di un 
paese. 
D'IIVY, pate (volpi) Nom. 


gente DE: 

| Divo» m. via angusta, calle, 
sentiero Num. 22, 24. 
"quo — Niz NWI sì posò Genesi 


13, 4, toccò Numer. 21, 415, pese| 


“fiducia, si appoggiò /s. 40, 20, e 


. 50, 40, Prov. 3, 5, Giud. 46, 26,| 
.Il Cronici 43, 48, fu chinato Il 


-. Sam. 1, 6, seg. by, ba, 3 


vuo mas. bastone, ‘appoggio, 


. sostegno Salmo 418, 19, I Sam. 
22, 19, costrulto IvUD sostegno 


1s. 3,4. 


WU m., MYwD |. tasione | 


appoggio, ano Is. 3, 1. 





‘ta Ester 2,29, e 4,2 


turò gli altri /s. 29, 9. 4/. gridò. 


— Pil. YWYW fu sollazzato, si 
trastullò Zs. IA, 8, rallegrò. ricreò 
Salmo 94, 19, si dilettò Salmo 
119, 70. Pul. vw fu sollazza- 


to /s. 66, 12. lfon. imper. vVUA 


turagli Is. 6, 40. Itp. vevnun 


si sollazzò, si dilettà Salm. 449, 46. 
2) si chiuse, si otturò Is. 29, 9. 
AI. sclamò. 

D'VIUYW m. pl. delizie, Ger. 
34, 49, Prov. 8 "30, suff. ALA 


pr. di un ‘paese dei Daniti. N. di | miei diletti Prov. 5, 31, mio di - 


letto Salm. 149, 24, PNE sue 
delizie /s. 5, 1. 


“nuo N. pr. di uomini. 
"vw ebbe orrore, temè, congetta 


rò. 2) stimò, pensò Prov. 25, 


Altr. è villano. 


VW mas. misura. 2) entrata, 
portone, porta Gen. 22, 17, Esod. 
58, 31, Deuter. 22, 15, Neem. 2, 
453, Is. 14, 32, qve è fem. 2) cit- 
tà. 3) magistrato, costr. WWW por- 
, Hl Re 33, 
8, plur. DIVO partoni, porte Il 
Re 25, 8, Salm, 24, 9, Esecch. 
2, 27. 2) città. .3) magistrato. 4) 





DI 

misure: Genesi. 0; 42, castrutio 
1apw porte Salm. 87, 2, suffisso 
yy porte sue Treni. 4, 4, 
| o porte tue Salmo 122, 2, 
puro porte tue Deul. 5, 14, e 
6, e c. 14,20, DIPavO Di lo- 
ro Ez. 21, 20). 

pian "mvy v. INR. 

DIVE (due porte) N. pr. di 
un paese nella tribù di Giuda 
Gios. 15, 36, I Sam. 47, 52. 

Mn 141°) “yo m. guardia, porti- 
paio Il Cron. 34,44, Il Sam. 48, 


26, HE Re 7, 10, pl. DIV guar- 


die, portinai Neem, 7,4, e 12, 25, 
I Cron. 23, &, fl Re-7, 4A, costr. 
wu portinai II Cron. 25, 4. 
wu m..orribile, orrendo, mar- 
cio, plus. DIPUA D'INNI come 
fichi marci Ger. 29, 17. 
"IV m., fem. pila} 4% 4ur- 
pitudine, laidezza, deformità, cosa 
orribile, cosa brutta Ger. 5, 30. 
RIVE m.,f.. Maia} ‘474 NNYW 
‘turpitudine, laidezza, deformità, 
cosa orrenda, cosa brutta Gerem. 
48, 13, cosa orribile Os. 6, 40. 
IPO .( Eterno stimò) Nome 
pr. m. 
IIOvO (servo delle belle) N. 
_ pr. di un eunuco di Assuero re 
di Persia. 
POV, D'VEPVW v. PIU. 
‘nev Kal. înus. sir. limò, consu- 
mò Pa. appianò, eguagliò. INifgn. 
MAWI NA moglie nudo, ossia pia- 
no /s, 13, 2. AL. monte alto. Pa. 


Luis i —--@P rr i 


at 493 


R\74 furono hude (le:0858) Giob: 


.d3, 24..Al. emergono, spuntano 
. fuori. 


now 0 NaW f. cacio, pl. costr. 
“pa niny caci di vacca li Sam. . 
47, 29. 

*"DW in pausa DY 1 mas. juono 
eminente, sopra un alta cima d’un 
monte Num. 25, 3. Al. solo, pi. 
D'OW, O'AW colline, luoghi emi- 


menti, od elevati Ger. di 2, e 4, 
441. AI cime dei monti, 
ipy, ‘DW N. pr. m. 


"now rad. inus. etiop. spandeite, 


estese. 
nnaw f. schiava, ancella Gen. 


| 16, I, Esod. AI, 5, serva I Sam. 


95, AM, costr. nosw ancella Gen. 
16, 8, suff. qnnav ancella . tua 
Gen. 16, 6, INNDU ancella tua 
I Sana 1, 48, pl. ningw ancelle 


Genesi 42,16, e 33, 6, schiave, 
serve Est. 1, &, suff. NNW tue 


ancelle Aul 2, 13, DI Ninaw vo- 


| stre serve I Sum. 8, 416. 


_MNaVO costr. NMawvo f. gen- 


‘te, nazione Amos 3, 4, Num. 36, 


12, Zace. 12, 42, famiglia, paren- 
tado Il Samuele 44, 7, Rut 2,4, 
meUD mnswobda ggni fami- 
glia Est. 9, 28, suffisso INNavo 
sua famiglia Num. 27,11, dala}>124°) 
mia nazione Gen. 24, 38, ‘plur. 
MNVD famiglie, nazioni Zacc. 
42, 44 ninvo DI2WD ciascuna 
nazione ivi, sull. vanawob per 
le sue famiglie Numeri 41, 10, 
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DU 

DNnavDI pelle loro famiglie I 
Cron. 4, 38, prranswn) secon- 
do le loro generazioni, od il loro 
genere Gen. 8, 19. 


"ODV giudicò Esodo 48, 16, Deut. | 


4, 46, Giud. 16, 34, Eccl, 3, 47, 
I Sam. 4, 18, fece giudici /s. 2, 


4, amministrò la giustizia, fece |. 
da giudice Esod. 19, 9, fece giu- | 
dicio di qualcheduno II Cronici |. 


20, 12. ha retto Daniele 9, 412, 
part. WD rettore, principe, giu- 


dice Giud. 2, 19, Ger. 11, 20, le. 


3, 2, giudica, fa ragione Prover. 


29, 14, pl. D'VOAW reggenti, prin- |' 


cipi, giudici Deut. 19, 47, Salm. 
58, 12, Giud. 2,16, suff. DIVODO 
giudici loro Giud. 2, 47, N'BDW 
nostri rettori Dan. 9, 42, Nifgn. 


- — 


W3W)I fece giudicio /s.66,16, venne | 


in giudicio Ez. 47, 20, e 20, 36, fu 
giudicato Salm. 37, 33, 109, 7, 
, contese, litigò seg. NX con Prov. 
29, 9. Pogn. DAW giudicò Giud. 
4, 4, part. *VDYD mio avversa- 
rio Giob. 9, 15. AL mio giudice, 

VDWY cald. giudicò, part. BOY 
giudice, pl DOW giudici Esra 
7, 25. 

DIDW mas. giudicio, giustizia, 
punizioné H Cronici 20, 9, plur. 
D'DIDW giustizie, punizioni, giu- 
.dicj. Es. 23, 10. 

VD? (giudice) N. pr. di uomini. 

DOW m., pl. D'ODW giustizie, 
castighi, punizioni, giudicii Esod. 
6; 6, e 412, 12, Num. 93, 4, Ez. 
5, 10. ci x 


LU 

MUDE, MUNE (giudicò Iddio) 
N. pr. di uomini. i 

ODW (giudiciale) N. pr. m. 

VED m. giudicio Deut. 4, 17, 
Os. 5, 44, Is. 32,46, diritta giu- 
stizia Gen. 48, 25, ragione Deut. 
47, 10, Lev. 24, 22, modo eolilto, 
maniera; ordine Gios. 6, 15, sta- 
tuto, diritto, dirittura Sa/m. 442, 
5, uflicio Genesi 40, 16, costruf. 
VBWD giudicio, sentenza, delitto 
Deut. 21, 22, diritto Deut. 48, 3, 
legge Zs. 58, 2, portamento II Re 
4, 7, 0BWD INR 939 fu senten- 
ziato In Re 25, 6, mo vEUDI 
nella medesima maniera Gios. 6, 
45, MIbDN VEWD diritto, o ra- 
gione "del regno I Samuele 40, 
25, VEGON 127 la sentenza che 
si deve. dare, la decisione del 
giudicio Deuteronomio 417, 8, 
vBUD MY) fece torto Esod. 23, 
6, ‘perverti "la ragione Deut. 46, 
%, suff. WEWDI secondo il di- 
viso di esso, 0 secondo I’ esempla- 
re suo Esod. 26, 30, WED by 
secondo il suo. ordine Ger. 30, 48, 
TORO tua sentenza I Re 20, 40, 
pi. D'ODWD giudicii (rer. 4, 42, 
leggi giudiciali Esod. 94, 4, ordi- 
nazioni Lev. 26, 46, costunti Il 
Re 47, 34, costr. *OBWD consue- 
tudini, usanze £3. 8, 7, giudicii 
Salmo 405, 5, Zsuta 58, 2, sug. 
'DDUD mie leggi Esecch. 5, 7, 
quovo tuoi giudicii Sofon. 3, 
15, qvewD tugl ordini, tuoi de- 
creti Salm. 449, 91. 


DU 

hw, nW, D'aw v. NAV. 

ve, TÀ v. now. 

vDY,. t4=174 V, mov. 

"397 spandetfe Esod. 4, 9, Deut. 
42, 16, I Sam. 4, 45. Altr. sfogò 
(i sensi dell’anima), sparse Lev. 
47, 4, versò Es. 22, 22. pagnul, 
FIDY sparso Salm. 79, 40. Nif. 
WI fu versato, fu sparso £3. 
46,36, si è versato Ten. 2, 14, si sco- 
lò Salm. 22, 15. AL si dileguò. Pu. 
BV fu versato, fusparso Num. 35, 
33, Sofonia 1, 17. 2) sdrucciolò 
| Salm. 73,2. Itp. JINUN si ver- 
sò, Tren. 2, 42, fu sparso, sì ri- 
vero Giob. 30, 16. 

397 m. luogo nel quale qual- 
che cosa si spande, effusione, 
397 4 li dove si versa Levi, 
4, 12. 

NIDW /. testicolo, MAU III 
mutilato (nella parte virile) Deul. 
25, 2. 
boy (fut. BW, inf. UpW) fu de- 
presso Is. 2, 47, fu abbattuto, 8ì 
abbassò, fu basso, fu abbassato 
‘ ds. 2, 14, 68, 45, MIO 'W fa di 
animo modesto. //gr. bieyn fe- 
ce abbassare, ha" abbattuto ‘Zsaia 
26, 5, abbassò Sa/m. 147, 6, Is. 
25, 14, e 412, fù abbassato /s. 57, 
9, Giob, 22, 29. AI. oppresse, si 
abbassò, si umiliò Ger. 43, 48, 
part. colla * paragog. EYON 
nni) che basso. guarda Sa/m. 
- 413, 6. 

bow ‘cald. Af. phemn ha u- 
miliato Dan. 5,22, inf. nbgen 
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‘ deprimere, abbassare Dan. 4, 34, 


fut. bawm abbatterà Dan. 7,24. 

bow, m. profondo, umile, abiet- 
to, vile, basso Lev. 43, 20, e 14, 
37, Il Sam. 6, 22, costrut. bpyw 
MI umile di spirito Ze. 57, 45, 
Prov. 46, 419, ip pw abbassa- 
mento del suono Ecc/, 42, 4, pi. 
o'bpy umili, vili, bassi, abiet- 
ti Mal, 2, 9, e D'pY umili, vi- 
li, profondi, bassi Giob. 5, 414, f. 
125% vile, umile, profonda, bas- 
sa ‘Levitico 15, 24, Ezec. 417, 14, 
MIDU7 la bassa £3. 24, 34, costr. 
NIDW bassa E3. 17, 6 

bow m. cald. umile, abbietto. 

bay masc. condizione misera, 


abbiezione, umiltà, bassezza, luo- 
go basso Eccles. 40, 6, su/fisso 


_ 3328053 che nella nostra abbie- 
zione 'Sa/m. 156, 25. 


niov fem. umiltà, abbiezione, 
luogo ‘basso /s. 32, 19. 
none f. bassura, valle, pianu- 
ra, Deut. 4, 7, Gios. 14,416, Giud. 
4,9, Zacc. 1,7, andar e la 
sua pianura Gios. 41, 15, 
np fem. bassezza, umiltà, 
D'"Y N toy mani spenzolate (cioè 
pigrizia) Eccl. 10, 48. 


DaY N. pr. m. 
DOY, Now NN. pr. di un paese 
nella tribù di Giuda, nome di 


gente ‘DD. 


*DW rad. inus. arab. fu astuto. 
T 


NW. m. topo di monte, coniglio 
Lev. 41, 5, Deut. 14,7, pi. D'IDw 
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‘ conigli Prov. 30, 26, Salm. 104, 
48. 2) {aU N. prim... 
"UDW rad. inus. sir. ridonéò, ab- 
bondò:-* 

ae m. affluenza, abbondanza 
Deut. 33, 19. Al. dovizia. 

nyav f. coppia, abbondanza, 
costrutto NYDw piena (d’acqua) 
Giob. 29, 414, e 58, 34, stuolo di 
‘gente Il Re 9, 47, stuolo (di cam- 
melli) 78. 60, 6, moltitudine Es. 
26, 40. 

'9DW (abbondante) N. pr. m. 
"new rad. inus. cald. ridusse in 
polvere, amabica fu se ‘ di 
macchie.. 

pD'DU n. vipera, colubro Gen. 
‘49, 7. Al. ceraste. Al basilisco. 


DEIDW (loro polverizzazione) 


N. pr. del figlio di Beniamino. 


PIDU (polverizzazioni di quel- | 


le) N. pr. m. 
D'EW (polverizzazioni) IV. pr.m. 
ta0-17/ pideque, fu bello, fu gradito 
Salmo 16, 6. Pign. fem. mmav 


fecè beflo Giob. 26, 15. Al. ador- 


nò, decorò. 


"DU caldaico fu bello, piacque, 





n), 
6, 4, suff. or ainolo Toro tube 
Giud. T, 8. i 
now mas. bellezza, uu riDR 


‘belle parole Gen. 49, dA — 2) 
“N. pr. di un monte n deserto 


arabico. i 
mow (bellezza) N. pr. f. 
i voy (luogo elegante) N. pr. 
di un luogo ignoto Micà 4; MM. 
vp m. ‘cald. elegante, bello 
Dan. 4,9. 
vNU (MIDW) MASC. , suffisso 
immpy suv ‘padiglione reale Ger. 


43, 10. 


NIDIAY m. cald. far del gior- 
no, aurora ‘ Dan. 6, 20. 


"now mise, pose Ez. 24, 3, II Re 


4, ‘38, Salm. 22, 16, dispose lsaia 
26, 12. 
D'now m. dual. ovili Salmo 


68, 14. AI. focolari. 2) uncini di 


ferro (per attaccarvi la carne), 
arpioni Ez. 40, 43. 
D'NDwD m. dual. due sbarre 


Genesi 49, 44, Altri due confini, 


sbarre delle. strade Giud. B, 46. 


AL. .due stalle, — 


"XY m. un isfante, un momento 
. Is, 54, 8. 

DU m. cald. gamba, plur. suffisso 
‘ipy sue gambe Dan. 2, 33. 

"ipy fu attento, fu sollecito, fu vi- 


OP pu mi piacque, mf è pa-.|- 
ruto bene Dan. 3, 532, fut. ew 
7 ti piaccia, cia sensi 
4, 24: 


“DÙW mn. corno, tromba, bucci- 
na, tuba Esod. 419, 46, e 19, Os. 


8, 4, Soforia 4, 416, pl. MISI 


corna, trombe, buccine,tube Giud. 


7, Îd, costr. DIISU idem Gios. 





gilanie Ger. 1, 412, vegliò, vigilò 
Salm. 427, 4, Ger. 54, 27, passò 
sollecito Giob. 24, 32, part. PW 
vegghio Gerem. 44, 27. Alir. mi 
affrelto. — 


6, 44, stette cheto /s. 


pu 
pu m. mandorla (elbero, frut- 


to) Ger. 4, 14, Eccl. 12, 5, plur. 
D'ipo iuudorie Genesi 43, 414, 


Numeri AT, 8. — Pugn. partic. 


D'IPUD fatti a forma di man-| 


dorle Esod. 25, 34. - 
“pw — Nifgn. fu irrigato. /fgn. 
pen (futur. apoc. po?) irrigò, 
| innaffiò, adacquò Gen. 2, 6, Salm. 
104, 13, abbeverò Genesi 29, 3, 
Ezec. 32, 6, diede da bere Num. 
5, 24, presentò a bere Ger. 35, 
2, parl: NPwD coppiere Gen. 40, 
1, e 5, adacquato Gen. 45, 40, 
liquore, bevanda Zev. 11, 34, /s. 
32, 6, costr. puo luoghi abbon- 
danti d’acqua, luoghi ‘grassi Ez. 
45, 15, pl. D'pUd bevande, cop- 
pieri Gen. 40,9, e 24, ec. 44,9, 
suff. *PWDI ed i suoi coppieri { 
Re 410, 5. Pugn. Npw fu irriga- 
to, fu abbeverato Giob. 21, 24. 

NpY f. abbeveratojo Gen. 24, 
20, pi. costr. Ninpw abbeveratoi 
Gen. 50, 38. 

PW m. bevanda, inaffiamento 
Prov. 3, 8, suff. *pW mie be- 
— vande Os. 2, 7. 

PU 0 PU m., suff "pw mia 
bevanda Salm. 402, 40. 
po e. fpe. 

‘Op? fu tranquillo, fu quieto, .si 
. quietò, restò Rué 3, 19, godette 


| quiete Zac. 4, 44, ebbe riposo, | 


ebbe quiete Giod. 3, 25, Giudici 
18, 4, fu 
in riposo Ger. 30, 410, part. vp 
tranquillo Giydici 18, 6. Ifgn. 
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D'PUA si quietò, si tranquillò, 
pose altrui in quiete Giob. 34, 
29. Al. rimandò in pace, acquietò 
Giob. 31, 16, Prov. 45, 48, rese 
tranquillo, diede riposo, fece quie- 
tare Salmo 94, 13, infin. Open 


quietare /s. 57, 20, quiete, tran- 


quillità, riposo /s. 32, 17, Ezec. 
16, 49. 
vpu m. tranquillità, quiete I 


Cron. 22, 9. 


Dpw pesò Giob. 6, 2, II Sam. 14, 


26, pagò Gen. 23, 416, Est. 4, 7, 
Zac. AA, 12, segue b, um Nifgn. 
Spws fu pesato Esr. 8, 35, ven-. 
ne pesato Ginb. 6, 2, si può pe- 
sare Giob. 28, 415. 

bpu m. un certo peso d’'aro, 
o d’argento equivalente a mez-- 
z'oncia, detto Siclo Gen. 23, 15, 
Esod. 30, 15, e 38, 29, Lev. 27, 
4, Num. 34, 52, Amos 8, 5, pl. 
Dbpe sicli Esod. 24, 52, Levit. 
27, 6, costr. pv sicli I Cron. 
21, 25. 

bpwo m. peso Ez. 4, 16, ed 
I, Le». 26, 26, I Cronici 28. 47, 
costr. bpuo peso Esr. 8, 50, II 
Sam. 24, 46, I Re 410, 14, suff. 
1opwo suo peso Genesi 24, 22, 
nipuo suo peso Num. 7,43, II 
Sam. 412, 30, Dapuo loro peso 
Gen. 24, 22. 

bipwD m. peso Ez. 4, 10. 

nipro f. contrapeso, perpen- 
dicolo, pendolo, livello /s. 28, 17. 

nbpun f. pes, perpendicolo, 
pendolo, livella HI Re 21, 13. Al. 
peso. 
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"Mgpw £, pl. nivpw. D'Opt fichi, 
. sicomori /s. 9, 40, I Re i0, 27, 


Amos 7, 44, sufi. DNMWPU loro 


sicomori Salm. 79, 47. 
"Vpw si affondò, si sommerse, fu 


. sommerso Amos 9, 5, fit affon- 


| dato Gew. 54, 64, fu represso, fu 
ammorzato Num. 414, 2. MN#fgn, 
YpwI fu affondato, fu sommerso 

— Amos 8,8. Ifgn. wpwn fece fic- 


car Giob. 40, 25. Altr. ha calato 
(sotto la lingua), fece subissare, 
fece affondare, fece approfondare. 


affondò, fece sommergere, fece 
immergere E2. 32, 414, 4/. sì posò. 
VPUD m., costr. Ypwo profon- 
dità, luogo ove l’acqua fatta la fil- 
trazione si rende limpida, vpwo 
0° acqua chiara Ez. 54, 18. Al. 
‘ fondo d’ acqua. 
M9Ypw / pl. nere, profon- 
‘de, cavità, fossatelle Lev. 14, 37. 
._ Al. nerezze. 
"Apè — Nifgn. NpPWI mirò, diede 
un’ occhiata, riguardò Num. 24, 
20, e 23, 28, Prov. 7, 6, Giud. 5, 
28, I Sam. 45, 18, apparve (simi- 
le all'alba) Cant. 6, 40, si affac- 
. ciò Salm. 85, 12. Ifgn. n’pum si 
dirizzò Gen. 18, 16, mirò, riguar- 
. dò Esod. 44, 2%, Deuter. 26, 15, 
Selmi. 14,2, e 45,5, Tren. è, 50. 
APW m. figura, prospetto, aspet- 
to E Re 7, 6. AI, finestrella (che 
. eza sopra la porta). 
D'dpw m. pl. finestre aperte 
I Re7, 4, O'VUR D'ppy retico- 
late, I Re 6, 4. AI, darghe al di 
fuori anguste al di dentro, 





pu 
pwd m. epistilio, architrave, 
limitare di vna: Esodo 12, 7, 
22, e 25. 


TRE — Pign. tPE rese abbomi- 


nevole Zev. 20, 25, ebbe in ab- 
bominio Lev, 411, 43, detestò, eb- 
be in detestazione Deuler. 7, Wi, 
disdegnò, abborrì Salm. 22, 28. 

{PY m. cosa abbominevole /s. 
66, 17, Ez. 8,40, abbominio, og- 
getto d’ orrore, abbominazione, 
Lev. 44, 10, 153, e 20. 

iPw e {pw m, cosa abbomi- 
nevole, abbominazione Dan. 41, 
34, e 12, 11, idolo I Re 441, 5, e 


-7, HI Re 23,413, pl. D'Ipw abbo- 


minazioni, cose abbominevoli Na- 
hum 3, 6, idali Il Cronici 45, 8, 
II Re 23, 25, costr. 'Y\pW abbo- 


minazioni 2. 20, 7, su/f. TIPO 


tue abbomipazioni Gerem, &, 4, 


DivxApW loro abbominazioni /s. 
66, 3, J'XIPW tue abbominazioni 
Es. 5, 4l. 


‘pp (/utur. PU) corse qua, e là, 


scorse /s, 33, 4, vagò, andò at- 


torno Joel. 2, 9, fu avido, fu af- 


famato Prov. 28, 15, Ztpal. fut. 
pi. pepnw' correranno fretto- 
losamente, scorreranno NaAfum 
2, 6. AZ. faranno gran cscalpiccio, 
o rumore, o scalpiteranno. 

À peo m. scorreria,grido, PU 
come scorrono fs. 33, 4. 


"ap (/ul. P@w') disse bugie, men- 


tì seg. il. dat. Gen. 21, 25, part. 
‘pW mendace. Piga. "pv seg. 3 
menti Zev. 19, 14,1 Sam. 1ò, 28, 
violò Salmo 4, 18, Al. si portò 


mo 
dislealmente, fallì Sa/m. 89, 54 
tralignò /s. 63, 8. 
PU m. frode, fallacia, menzo- 


Bua Esed. 8, 9, falso Deuler. 19 | 


418, Ger. &, 8, falsi Ger. 25, 32, 
falsità Je. 02, 7, contr. mendace 
avv. indarno, falsargente Mica 2, 


44, a torto Salm. 440, 86, pui | 


falsamente Leo, 19, 412, Ger. 7,9 
a falsità Gerem. 8, 8, indarno 1 
Sam. 25, 21, Pu, Pv falsa- 


mente, pl. D'Ipw falsità, menzo- o 


| gne, bugie, Oppo 92997 menzo- 
gnero Salmo 401, 7, DVIPWI 
per le loro bugie Ger. 25, 32. 

np, ninpy v. PW. 

NI. NY 2. 

RIW è. MV. 


"MyRoy (principe del fuoco) N. pr. | 


d'up figlio di Senacherib. Sareser 
II Re 49, 97, ls. J7, 37. 
*3°W0 rad. inus. cald. arse, sir. fu 


arido, o secco. 
3 m. ardore, arsura /s. 10, 


40, luogo arido /s. 35, 7 
PINE (ardore dell’Eterno) NN. 
pr. m. 

D'IN m. scettro, verga Est. 4, 44, 
e 5, 2,e 8,4. 

“i — Pign. WS rimase, sciol. 
se, licenziò, mandò via, lanciò 
Giob. 51, d. Al. si mostrò la giu- 
stizia. 

| NI cald. abitò Dan. 3, 29, 
part. paw sciolto Den. 3, 25, inf. 
Iwo) sciogliere Dan. 6, 16, Pa. 
pass. my ricomintiaronò Fer. 
8,92, partie. NUDO che scioglie 


max. DIM 0. IV. 


W  i99 
Dan. 5, 12. îlp. part. 4a) si 
scioglievano, 

MY /. pl. Div mura, suffisso 
mamva sulle sue mura Gere. 
5, 40. i 

dai N. pr. m. 

MIU f. usbergo, corazza Giob. 

. BA, 18, AL. dardo. 

Mal m. usbergo, corazza /s. 
59, 47, I Re 22, 34, Il Cronici 
48, 33. i 

IPNZ, 3P°9D 2. usbergo, toraz- 
za I Sam. 17,5, pl. D'3ivv usber- 
ghi, corazze Neem. 4,10, DIV 
usberghi, corazze ll Crontes 26, 
44, è DIO usberghi , corazze 
Ger. 36, &. 9) ) PW N, pr. del 
monte Ermoa attribuitogli dai Si- 
donj. 

; MUD f. infusione, macerazio- 
ne, D'IIP-NWYD liquor di uve 
Num. 6, 3, ; 

que. N. prop. di una citta ‘nella 
tribù di Simeone. 

{12 m. luogo pingue e feraee 2) 
IV. pr. di un tratto compestre tra 
Joppe e Cesarea, Saron Te. 33, 9, 
Cant. 2, 4 


DIPIW 0. pw 


PR MIPIV 0. NV. | 
DI lo stesso di IR v, NV. 
‘Y ©}? brulicò, produsse copiosamen- | 
te Gen. 4, 20, Esod. 7, 28, Salm. 
105, 30, moltiplicò copiosamente 
Ésod. 4,7, camminò col ventre 
a terra, strisciò, sérpì, sefpeggiò 
Gen. 7, 24, Levit. 14, 29, 0 46; 


500 17) 
oe VER UDI animale rettile 
Ez. 47, 

ag m m. - rettile Levitico-22, 5, 
collet, rettili Gen. 4, 20, e 6, 21, 
D'ENn yNY rettili acquatici Lev. 
44, 10. 
"pi? (fut. p9W') zuffolò, fischian- 
do chiamò, fischiò seque by, 3 3 
Sofonia 2, 15, Ger. 19, 8, Zacc. 
40, 8, Zsaia 5, 26,e 7, 18, Giob. 
97, 25. 

Mpa fi fischio, zuffolo Ger. 
49, 8, e 54, 97, Mica 6, 16. 
| nipew f plur. fischi, zuffoli, 
belio, il bellare Giud. 5, 16, costr. 
npmnU (si legge nipav) Yfischi, 
zuffoli Ger. 18, 16. 


pavo. NIPIVD m. cald | 


zampogna, flauto Daniele 3, 5, e 
1, e 10. | 
"99U sir. fu fermo. — Il) arab. fu 
cattivo, fu avverso, fu contrario, 
part. NU insidiatore, avversa- 
rio, nimico, su/f. pl *YW miei 
nemici Sam. 5, 9, e 54, 7. Altri 
rad. del verbo WNW quelli che mi 
guatano. 

MU N. pr. m. 

ny m. bellico, umbellico, su/f. 
cal” tuo umbellico Cant. 7, 5. 

“tt m. bellico, umbellico, suf 
nvi al tuo bellico Prov. 3, 8. 


MY f. durezza, pervicacia, 


pertinacia 8eg. 35. pravità Deut. 
29, 19, Ger. 3, 17, e 9, 14. 
VW m., plur. D'YIW costr. 
"ag forti muscoli Giob. 40, 46. 
bilico. 


ne 

maw /., pI. NINY catene, mani- 
glie, armille, braccialetti /sazsa 
4, 19. 

el) f. catena, pl. NWI 
catenelle Esod. 23, 44, e 59, 45, 
I Re 7, A7, intralciature Il Cron. 
3, 15. i 

MU /. catenella, plur. costr. 
iva catenelle Esod. 28, 22. 


vo m. “radice Deut. 29, 17, Giob. 


28, 9, Prover. 12, 3, suff. NOVE 
sua radice Giobe 44, 8, DUIY 
la cui radice Giud. 5,44, pl. Dv 


costr. dn radici Giob.43,97. AL 


vestigia, ‘suff eV sue radici 
Giob. 18, 16, Es. 47, 6, MINI 
sue radici £3, 417, 7. 

ww Pignel. sradicò, diradicò 
Salm. 52,7.(Al. svelse) Giob. dI, 


42. Pu. WWXd fu diradicato Giob. 


54, 8. Al. venne divelto. — Pogne! 


WNW furadicato 7s. 40.24. Pogna! 


wow mise radice Ger. 412, 2. — 
Ifgn. AAA, mise radice /s. 27, 
6, nu 1° ven dilatò le. sue 
medici Salm. 80, 10. 

uo masc. cald. radice, plur. 
pw radici, 

VW N. pr. m. 

wa ("W9vW) /. cald. sradica- 
zione, esilio, bando Esr. 7, 26. 


"now — Pign. NYO servi Numer. 


8, 26, /s. 60, 7, Genesi 59, 4, 
Levitico 8, 26, fece il servigio 


. EÉsod. 35,49, ministrò, Num.5, 6, 


mov VI Ù 0 mimena 'W pre- 


(24%) 
stò all’ Eterno il ministero sacro, 
fece il servigio nel nome del Si- 
guore Deut. 18, 7, part. NWVD 
‘ ministro, servitore Num. 44, 928, 
fem. NNYD serva, serviva I Re 
4, 15. 

"NEW Pign. suff qaNvU ti farò 
andare errando E3. 39, 2. Alri 
lascerò di te la sesta parte. 

mgw, Pogn. NOW è, hi Ai 

‘Ww f. sei Esod. 24, 2, Num. 7,3, 
m. IVOW costr. DUW sei Genesi 
30, 20, Num. 4,24, Giud. 20,45, 
costr. Esoa. 16, 27, e 20,9, Num. 
2, 9, pl. D'UY sessanta Gen. 5, 

— 15, e 46, 26, Num. 7,88, e 26,27. 

W&W Pign. divise in sei parti, 

— offrì la sesta parte, diede la sesta 
parie Ez. 45, 15. 

WWW m. sesto-a Genesi 4, SI, 
Giosuè 19, 52, Hag. 4, 4, sesto 
(mese) //ag. 4, 415, fem. ta 447 


sesta Lev. 25, 24, sesta parte £z. 


4, 14, e 46,44. 

7147 N. pr. di Serubabel nella 
corte di Persia, 

WWW N. pr. m. 

We N. pr. m. 

JO? Nome di Babilonia. 

UO N. pr. m. 

pUW N. pr. m. 

Vw în pausa 847 masc. minio 
Ger. 29,44, Ez. 23, A4. Al. sino- 
pia (specie di terra di color russo). 

NW strepito vedi NNW, NW.Nnw. 
Ding è mv, ninv +». nnv. 

NY cald. sei, plur. NW sessanta 
Dan. 3, 4. 
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NW (inf. nh, ny, Dino, fut. 
nav, apoc. ne) bevette Ge- 
nesi 9, 21, e 43, 33, Esodo 32, 
6, e 34, 98, Prov. 9, 5, Joel. 4, 
©, 1 Samuele 4, 45, Giob. 15, 16, 
venne al convitto Est. 3, 15, e 7,4. 
— IVif. fut. NW sarà bevuto, 
si beve Lev. 44, 34. 
nnw, NNW bevette, pass. c. N 
prothesi vnwa beverono Dan. 
5, 4, part. now beveva Dan. 5, 
1, pl. NW avete bevuto Dan. 5, 
25, fut. {INW e beveranno Dan. 
5,2 
*NW& m. ebbrezza Eccl. i0, 47. 
2) orditura, stame Levit. 13, 48, 
56, e 59. 
maAW f. il bere Est. 4, 8. 


NAVD m. convitto Genesi 419, 
9, Eccl. 71,2, Ger. 16, 8, bevan- 
da Esr. 3,7, costr. NAWO con- 
vitto Ester 5, 6, e 7, 7, pl. suff. 
DIPAWD conviitì Joro /s. 5, 12, 
DI'NUD vostre bevande Dan. 
4, 10. 

MAD. enf. NNUD maschile 
cald. convitto, x'NWD I'3 luogo 
del convitto* Dan. 5, 40. 


D'AY v. DIV. 
ènv poet. piantò Salm. 1, 3, Ez. 


47, 10, 22, e 23, 08.9, 1 
ny RAD D'ni ng pian-. 
toncini "di olive Salm. 28, 3. 


‘DNV traforò, aprì, PyN NY che 


ha I’ occhio aperto Num. ‘24, 3, 


e 16. AZ. che ha l’occhio chiuso. 


{NW — 4/gn. pisciò, urinò, NUR 


4 ‘ 
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“*p3 che pisci al muro | Sar. 
95, 22, e 34, I Re. 44,140.. 
"pn si acquetò Prov. 26, 20, Jonà 
4, 41, tacque Salm. 407, 20. 
“ANY (stella) N. pr di un principe 
persiano. 
*3t)5 N (stella splendente) 
N. pr. di un prefetto della pro- 
| vincia persiana. 
"NNY (passato SIN) pose, collocò, 
fu posto Salmo 49, 15. Altri fu 
spinto. 
Nw e. natica /s. 20, 4, plur. 
suffisso DI*NINY loro natiche II 
Sam. 10, 4. 


n 


La lettera N è una delle let- 
tere che hanno doppia pronun- 
cia, mentre col dgghesc si pro- 
nuncia t, e senza daghesc si pro- 
nuncia d. Questa lettera è tanto 
, radicale quanlo servile; essendo 
che essa serve per formare î fu- 
turi dei verbi. 
RA Vv. MA, 
"INN bramò, desiderò, anelò Salm. 
. 4419, 40, © 474. II) /o slesso di 
2YR. PL pari. RN REPORIGO 
Amos 6, 8. 


n 

mIRn Pg desiderio 
Salm. 4149, 20. 

"RN — (ut. pl. INA) determi- 
nò, seghò Num. 34, "T. e 8. 

“en, x NIN m. bue selvatico, bufalo 
ls. 5A, 20 Deut. 44, 8. Al. orige 
(animale). 

MIND v. MR. 
nban Vv nor. 

LISI fu doppio, fu gemello, partic. 
D'pXh geminate, a due facce 
Esod. 26, 24, e 36, 28. 4. egua- 
li. — ]fgn. part. fem. NTO'RND 
parturiscono gemelli Cant. 6, 6. 

DINA m. gemello, plur. D'DIN, 
D'AIRA gemelli Genesi 38, 27, e 
95, 24, costr. mir ‘PINA cavrio- 
letti gemelli Cani. 4, 3. 

DNA m. gemello, plur. costrut. 
73% PERA cavrioletti gemelli 
Cant. 7, 6. 

MIND. TORA. MIRA v. MIR 

mMRN D'IRN v. pr. 

by man N. prop. di ua passe 
nella tribù di Efraim. 

‘INA definì, segnò (il confine), de- 
lord) descrisse, girò Gios. 15,9, 
e 41, e c. 18, 44, e 47. Pi. "MA 
delineò, descrisse, disegnò (la scul- 
tura) Zsaia 44, 13. Pogn. partie. 
IRA definito, che gira Gios. 
19, 13. Al. N. pr. di un luogo. 

“ANA nm. apparenza Gen. 41, 16, 
sguardo, foraia Gen.29, 17, e 59, 6, 
Deut. 24, 41, Bst. 2,7, sspetio, 
sembiante Giudici 8, 18, suffisso 
DIRN loro sembiante Tren. 4, 8. 


Z30N 13353 003 
AL. loro sguardo, RA eva for- binan v. boa 
ma I Sam. 28, 14, e inxh suo uni v. III 


sembiante /s. 82, 44. NPA, NOVA N. pr. di una ter- 

VNA N. pr. m. ra situata verso il settentrione 

nWan v. NIN. ‘della Palestina (Armenia). 

*N3D 7. arca Gen. 6,15, 46,17, e 19; }OITN 0. INT. 

6 c. 7,4,7,e 43, ec. 8, cassetta, | xP9N v. WI 

| cestella 2, 5, costr.N3N arca Gen. | ‘in N. pr. di vina citta sull'Eu- 
6, 15, cassetta, cestella Esod. 2, & ! frate, * Palmira. 

MAIN 0 NI. . | ?YTR (timore) N. pr. di un re, 

pan, NN n, {3 TA radice inusit. arab. fu vasto 

NDIIN v. DID. arab. fu vacuo. 

‘an N. prop. di un maote della | 1 mus. vanità, vastità, cosa 
Galilea nel confine della tribù di | EUAsta, cosa informe, cosa deser- 
Sebulon, e Naftalì. 2) di una cit-{ 18 Gen. 1, 2, Ger. 4, 23, luogo 
tà Levitica nella tribù di Sebu- | = 9@80lato Deut 352, 10, solitudine 
Jon. 3) di un luogo pieno di quer- |  ‘9- 24, 40, cose da nulla /s. 59, 
ce nella tribù di Beniamino. 4, vuoto Giob. 26, 7,. cose vane 

dan u, bas 53m v. 92. I Sam. 12, 2, ma? in vano, in- 

ban lo stessa di 9N. darno /s, 49, 4, 


DINA 7. DIM. 
infe sy nina; nonn 0.55 


33m. strame Gen. 24, 25, e 39, da o Abin 

paglia Esodo 5, 7,10, 12, 13, e | "ANNA. MIBNN v. TON. 
48, Re. 5,8, Giud 19, 19, Giob. in v. MA, 

MM, 419, Za. 14, 7, Ger. dB, VW. in lo FA di iam 






990 N. pr. m. "DANA cald. ritornare 89. by Dan. 

(23ND m. strame, paglia /saia | 4, 33, Af. 2° fece stogliere 

25, 10. È Dan. 2, A&4, diede risposta Dan. 
IWIZN ». MIS. 


9, 16, NINA RPIIPNA. eì han- 
no data questa risposta Esr. 5, 
11, fut. N3*Nî saranno restituiti 
Esr. 6, 5, nor IR) ed allora 
riportarono (lettera) Esr. 5, 5. 


MIVIA v., WI. 
ran N pr. di va luoge non lenta. ! 

no dalla città di Sichem. 
“n3n cald. ruppe, part. f. } MIN 


- fragile, frale Dan. 2, 42, bnn, 29h N. prop. di una gente 
ona ban, vobp nabn, 'n| settentrionale, Tibareni. 


SoR3 he, “03% "AM. pri di un | pp 9300 N. pr. del figlio di La- 
i re dell'Assiria. T mec primo fabhro ferraioi 
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MAR è. NI, 
mpno nr. 


n 


min cald. si spaventò, isbigottì Dun. 


3, 24. 
ma — Pign. MIA circoscrisse, di- 
segnò, segnò I Sam. 21, 14. /fgn. 


MAT esacerbò, infastidi. A4/. li- 


mitò Salm. 78, 41. 2) se seg. IN 
segnò, o fece. un segno £3. 9, 4 
— II) arab. abitò. 

Nn m. scritto, segno 3. 9, 4, 
e 6, suff. Nn mio segno Giobe 
31, 35. Altr. mio desiderio. Altr. 
mio scritto. 

NA mas. letto nuziale, camera 
segreta, gabinetto, loggia I Re 
44, 28, E3. 40, 12, e 43, II Cron. 
42, 11, pl. D'NN camere, loggie 
E3. 40, 7, e 16, costr. *NN log- 
gie Ezec. 40, 10, suff. ixnì e le 
sue loggie Ez. 40,24, fem. “DiNn 
camere, loggie £3. 40, 42. 

nin N. pr. m. 

nomn o. im. 

‘pa m. mezzo Gen. 15, 410, Num. 
35, 6, /s. 66, 47, Giudici 416, 29, 
costrut. "IM mezzo, FINI tra,' in 
mezzo, entro, nel Genesi 97, 7, 
3in"x in mezzo Esodo 414, 23, 
dentro Deuter. 22, 2, IND dal, 
d’infrà Num. 16,33, suff. MIND 
dal mezzo di essa Ez. 14, 9, di 
mezzo di quella Es. 4, 4, DINI 


del mezzo di voi I Samuele 7, 5, 
mandino fra loro Ez. 46, 54, — 
“in violenza v. 4. 32 


in 
31M m. mezzo Esod. 26, 28, 
e 56, 32, Ez. 47, 15. Al. N. pr. 
di un luogo v. OSN in SIN, fem. 
MIDA mezzo 1 Re 6, 8, Ezec. 
41, 7, pl. NINNI del mezza- 
no E3. 42,5 e 6. 

NADIA, NNIIN è. ND, 

in, nin 0. 1 

nin 0.55, 

vin, nybin, nybin è. ybn 

D'DIN /o stesso di D'DINN v. DRN. 

MIyin. NIyin v IYN. 

nyin, nvn. 

DISYIN ». ny”. 

"AN rad. inus. cald. sputare, arab. 
dettare sputando. 

NON f. tofet. Era un luogo alto 
nel quale i gentili abbruciavano i 
figli in onore del Moloch Ger. 7, 
31, e 39, Il Re 23, 10, 095 ‘n 
quello al quale sputano in faccia 
Giob. 47, 6. Al. un tofet interna- 
mente. 2) NDA c. N paragog. 
NNDN N. pr. di un luogo nella 
valle "di Ben Hinnom vicino a 
Gerusalemme. Tofet /s. 50, 33. 
Al. inferno. 

DINSIN v., NS*, 

‘9 esaminare, investigare Eccl. 
4, 15, e 7, 26, Deut. 1, 33, Altr. 
esplorare, circuire, andare intor- 
no (per negoziare), ricercare Eccl. 
2, 5, e 7, 25. 2) esplorare, spiare 
Num. 45, 17, e 2A, e 25, e 52, e 
c. 14, 36, e 38, scoprire Es. 20, 
6. AZ. provedere, pari. DIN esplo- 
ratori Num. 14, 6, DINT AIR 


min 
‘ negozianti, mercanti I Re 40, 45. 
Altr. gabellieri. 7/gn. ‘WAN fece 
‘ spiare Giud. 4, 25. 

MN SA m. ordine, serie, NI 
DIRA come per un’ordine (di 
successione) umana I Cron. 417, 
17. 2) condizione. 3) tempo, volta 
Est. 2,42 e. 45. 4) tortora, tortola 
Gen. 15, 9, Lev. 12, 6, Cant. 2,42, 
Ger. 8, 7, suff. TON tua tortora 
Salmo 74, 19, pl. DNA DAN 
tortore Lev: 1, 14, e 5, 7, e 44, 
22, ordini, fregi Cant. 4,40, costr. 
‘în fregi Cant. 4, 11. 


“NI costr. MN è, "n. 
min, costr. nyn f. ordine, di- 
gnità, condizione II Sam. 7,49. 
Al.legge. v. NY, 

*9}N m. cald. bue. 

VIN v. Iv, 

‘mean vun f. dottrina, prudenza, 
intelligenza, consigliò, ragione, 
Prov. 2, 7, e 3, A, e 8, 44. (AL. 
legge), aiuto, salvezza, cosa bené 
ordinata Giod. 5, 12. Altr. cosa 
prosperevole, sapienza Giod. 42, 
16, e 26, 35, /s. 28, 29, diritto e 
ragione Mica 6, 9. Al. uomo sa- 
piente, legge e ragione Prov. 18, 
4. Al. sapienza. 

DNA è». NN. 

mn. no v VR 

man v, MIT. 

nibiann nibann è. ban. 

INN N. pr. lo smn0 di MN. 

DINA N. di famiglia. Tacmonita 
Il Sam. 93, 8. 

INA ». bon, 


nn 806 
psbnn è. nòn. 


DORIA v. DON. 

alal DYNN v. IM. 

NINA, D'JIsnn, DIDMINN è, IN 

DIENA, ofenn (DI2NN) N. pr. 
di una citta neH” Egitto (Dafne) 
2) D'ISNA nome di una regina 
d’ Egitto. 

"MA si cruciò, si unì. Pign. “nn 


si ‘not si rimescolò Ger. 22, 15, 
Ù. lat 


NONA, IMMA 0. MM, 

YMA (astuzia) N. pr. m. 

"MN m. pelle di tasso /Numer. 4, 
25, E3.46, 10, WNN Mv. nine 
D'WNA pelle di tasso Num. 4, 6, 
e 8, Esod. 25, 5, e 26, 44, e 35, 
23. Altra pelli tinte di colore di 
porpora. — 2) N. pr. m. 

‘DNA rad. inusit. SReR fu umile, 


fu “dlundsso: 
DIN masc. sotto Esodo 23, 5, 


Giud. 6, 11, Salm. 40, 7, NOAD 
di sotto Gen. 4, 9, Deut. 9, 44, 
Gerem. 38, 12, Amos 2, 9. 2) in 
luogo Genesi 30, 2, invece, per 
Esod. 24, 23, 24, e 25, /s. 43, 4 
Salm. 109, 4, Sofon. 2, 10, nnnn 
NT forse ad onta di cio? II Sam. 
49, 22, UR NOA. *5 NNA in 


luogo che, perciochè Deuter. 28, 
47, NO NNN perchè Ger. 5, 19, 


suff. ‘non, ANA sotto di me 


Salm. 48, ST, IL Samuele 22, 37, 
TANA per te /s. 43, 4, PANNA 


in juogo suo Prov. 11,8, meno, 
AND in luogo di quella Gen. 


92” 
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Sh 


2, 24, plur. N3*MNNA sotto di noi }*W#M m. montone, caprone, hecce 


Salm. #1, 4, DANA in luogo loro 
Gios. 5, 7, 0, vanno dal suo 
luogo Esod. 10, 23. 

NN N. prop. di una stazione 
Israelitica nel deserto. 2) N. di 


uomini. 

NANA cald. sotto. 

NINA cald. sotto, suff. HUNINN 
sotto di quello Dan. 4, 9. 

dalla m., ANA, PANNA f. in- 
feriore, infimo-a, basso-a, imo-8 
Deut. 32, 22, Salm. 86, 45. Altr. 
fondo, plur. m. D'ANA inferiori, 
bassi Gen. 6, 46, pl. NYNNNA in- 
feriori Gios. 15, 19, penetrali, re- 
cessi, luoghi bassi Zeaia 44, 23, 
Salmo 63, 10, e 4159, 18, TINI 
NWnnn nella terra inferiore, 0 
nelle più basse parti della terra 
Ez. 26, 20. 


IANA m., MANNA /. inferiore, 


infimo-a, di sotto Gios. 16, 3, Ez. 
40, 49, pi. NIINIANA inferiori. 
PA — Ifgn. INI în pausa 35M 
troncò tagliò, recise /s. 48, 5. 
quan e pin 

in. pan N. pr. m. 

“ND'P. DN (deserto) N. pr. di una 
terra, e di una gente nell’ Arabia 
deserta. 


Prov. 350,54, pl. o'W'N montoni, 
caproni, becchi Genesi 30, 55, 6 
32, 43, II Cron. 47, 11. 

"NIN — Pugn. 935 sì coricarono, 
furono uniti, furono congiunti, 
Deut. 33, 3. Al. si prostrarono. 

M3359N VU. PL ie/20 

‘pron. D”DIN m. pl. pavoni I Re 
40, 99, II Cron. 9, 2A, Al. pap 
pagalli. 

"72N rad. inus. cald. offese, dan- 
neggiò. 

‘n. 3) m. oppressione, violen- 
za, frode Salm. 55, 42. Al. spieg. 
di Pîn v. in E al 

D'II5 mas. pi. frodi, inganni, 
usure, oppressioni, vessazioni, W'£ 
D'IIN usuraio Prov. 29, 13. Al 
uomo ‘fraudolente, 

nu5n, man è. nb5. 

‘nb9n f. color azzuro, color git 
cinto, violato o celeste Esod. 8 
34, e 39, 29, Ea. 27, 7, Ester], 
6, II Cron. 2, 7. 

‘j9N esaminò accuratamente, pesò 


Prover. 46, 2, e 21, 2, e 24, 12 
Nif. {239 fa pesato, fu addiriz- 
zato, fu adattato, fu conveniente 
pi. 39903 furono dirette I Sam 


2, 3. AL. si appartiene il pess!* 


DN è. D* 

nino n v. NON 

vin. van vv. 

NN N. pr. m. 

OY N. pr. di una gente boreale 
(Tracia). 


— Pign. {3N rizzò Salm. 75, 4 
AL. raffermò, contò, fece il cono 
(dello spazio) Zeaia 40, 12, pesò, 
misurò, scandagliò Giob. 98, 38 
Pugn. partic. {INDI numerato, 
contato II Re 42, 42. 


Sn 

33M m. peso, numero, somma 
Esod. 5, 18, misura Es. 45, 44. 
2) N. pr. di un paese della tribù 
di Simeone. 

MINI fem. forma, modello v. 
LPD 

T*Y35h /. modello, misura, nu- 
mero, struttura, somma £z. 28, 
42, forma perfetta, perfezione, 
pianta (di essa) Es. 43, 10. Altra 
esemplare. 

NI3ND f. misura, proporzione, 
peso, numero, somma Esod. 5, 8, 
suff. IMIIND by nello stato suo 


I) Cron. 24,13, IMIINDI e se-| 


condo la sua composizione Esod. 
30, 32. 
T99N ». N. 
bn. nin v. n. 
an, paebn è n°. 

TT o 
mebr o. nb. 
na5n, niaxbn dub. 
Snia. sin N. pr. di una pro- 
vincia dell’ assiria. 
nyabn 0. vs. 
55n m. cald. neve Dan. 7, 9. 
*nòn fece appiccare Gen. 40, 22, 
appiccò Gios. 8, 29, e 10, 26, so- 
spese, tenne sospeso, appese Giob. 
26, 7, seg. 3. by, part. bn im- 
piccato Deut. 21, 25, appeso, so- 
speso Cant. 4, 4, pl. 0xbn, p'bn 
e onu>n appesi, appiccati Gios. 
40, 26, in pendenti Deuf. 28, 66, 
sospesi. if. nOn) fu appeso, fu 
sospeso, fu impiccato rex. 8,12. 


— Pignel. n? SF sospese, appese, 


appiccò Es. 27, 44. 
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ar)a m.. feretra, (urcasso, suff' 

pon tua feretra, tuo turcasso, 
Gen. 27, 3. Al. tua spada. 


nin ». pd. 
nin (frattura) N. pr. m. 
n acumulò, ammassò, ammuc- 


chiò, part. 595n accumulato, ele- 
vato Es. 47, 22, (nm 0. bam. 

n m. monticello, cumulo, fon- 
damento, mucchio (di rovine) 
Deut. 13, 16, Ger. 49, 2, Giosuè 
8, 28, su. DIN Sy nivob che 
si mantengono sul loro colmo, cioé 
rimasti in piedi Gios. 44, 43, by 
nOn sul suo colmo Ger. 50, 48. 
— 2) N. pr. di paesi in Babilonia: 
I'IN bn (colle delle spiche) sul 
fiume Cabora; b) RW9N va; c) 
ni5 Un (colle del sale). 


‘bn m. solco Giob. 39, 40, plur. 


D'DYN. costr. ‘pb solchi Os. 10. 
4, e 42,42, suff. W9IN suoi sol- © 
chi Giob. 31, 38, Salm. 65,41 
'9%M Nom. pr. del suocero di 
David- 2) di un Enachita. 


vob è. Id. 
‘yn rad. inus. 


van m. vermiglio, cotto, gra- 
na fs. 1, 48, scarlatto, pi. Oy n 
lombrici, vermi, D'Y AN DM ed 
inverminò Esod. 46, 24. 2) yin 
N. pr. del figlio d’Issacar. Nome 
di famiglia 'y°3n, b) di un giu- 
dice d’ Israel. 

v'yono part. pl. del pugn. ve- 
stiti di scarlatto Nahum 2, 4.. 
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ny4in fem. verme, vermicello 
Giob. 25, 6, lombrici Zs. 44, 412. 

Ny N fem. lombrico, verme 
Deut. 28, 39, Salm. 22, 7, Îs. 4, 
44, suff. onybin verme loro /s. 
66, 24, P17) ‘n N €14 lana scar- 
latto. A/. scarlatto due volte tin- 
to Esod. 8, 6, e 59, 35, Numeri 
4,8. 

nueva f. pl. merli, esercizii delle 
armi Cant. 4, 4. 

“tm lo stesso di NYNYSN. 

‘nbn. non (MD bn nb. cald. 
tre Dan. 6,3, è 11, suff. qnnin 

quelli tre Daniele 3, 23, plu- 
rale Nan trenta Daniele 6, 
8, e 43, nn. n0n xntr 
terzo Dan. 6, 7, fem. Sine. (si 
legge nenbn) terza Dan. 2 9, 39, 
anbn VITA NNbN terzo si. 
gnore, principe di terzo ordine 
Dan. 5, 16, e 29. 

°D; pan m. pl. arricciati, inanela- 
ti, crespi Cant. 6, 14. Al. folte. 

"DA cald., c. © paragog. NOA ivi, 
là Esr. 6, 6. 

DR. NOA, DA. MON è. DON, 

xDA lo stesso di mn. 

‘ADD ammirò, si maraviglio, fu at- 
tonito, si stupì Sa/m. 48, 6. Zip. 
imp. MAN INDAT e maraviglia- 
tevi, e siate stupefatti Habacuc. 
4, 5. 

I NON (pl. NON) m. cosa stu- 
penda, miracolo, p/. su/f. ‘ninni 
ed i auoi miracoli Dan. 3, 33. 

MON m. stupore, avvilimen- 


DN 
to, smarrimento Zac. 12, 4, costr. 
23) {ibn sbigottimento di cuo- 

| re Deut. 28, 28. 

‘995 IV. pr. del Dio dei Siri (Ado- 
ne). Tammuz Eszec. 8, 14. 2) N. 
del quarto mese dell’anno. 

bion m. ieri II Sam. 35,47, e 45, 
20, Esod. 4, 10, Giob. 8,9, Sion 
avre, pube Sinn in passato, 
per l’addietro Gen. 34, 2, Esodo 
24, 29, Gios. 5,4, e 4, 48, Aut 
2, 44. — “ADNN ieri Za. 30, 33, 
HH Sam. 5, 2, ‘bypnx per l’addie- 
tro Mica 2, 8, DUNW Vipnr per 
l’addietro I Sam. 40, 41.” 

MIDI VU: Mu =D 

mRDA v. ND. 

NMIDA v. MD. 

non N. pr. m. 

PDA o. TO 

DDA v. DD. 

‘JDM sorresse, sostentò, sostenne, 
sep. 3 Esodo AT, 12, Salmo M, 
13, Prov. 28, 47, prese, ritenne, 
tenne Amos 4, 5. Nif. FONI fu 
sostenuto, fu sostentato, fu (enu- 
to, fu ritenuto Prov. 5, 22. 

"DON (fut. DI, DIP, DONA. plur. 
sr in pausa YDIV) terminò, fi- 
nì Gen. 47,48, Gios. 4,4, venne 
meno, si consumò Lewvil. 26, 20, 
Num. 44, 33, si compì Deut. S4, 
8, fu distrutto, fu consumato Ger. 
44, 27, Num. AT, 28, Gios. 5, 6, 
compì Salm. 64, 7, DIN 3 sino 
alla loro consumazione, sino al 
loro termine Deut. 31, 30. Nif. 


DN 

(fut. DDR piur. NOI) fu intero 
Salm. 19,44, fu consumato, ven- 
ne meno Num. 14, 355. — Jfgn. 
ONN (/ut. DA, inf. suff. qD'NM) 
fece venir meno Ez. 22, 45, fece 
consumare £3. 24, 40, fu finito 
JI Sam. 20, 48, fu venuto al col- 
mo Dan. 8, 23, P2NIONA ren. 
di perfetta la tua via, cammina, 
o procedi con integrità Giob. 22, 
3. Itpag. (fut. DAN) fu integro 
Salm. 48, 26. 

D'DA m. assoluto, immaccolato, 
illibato, probo, sincero, integer- 
rimo, perfetto, intero Gen. 6, 40, 
sost. perfezione, sincerità, verità, 
retta via Saln. 84, 12. Al. inte- 
grità, pi. DOD'DI perfetti, interi, 
probi, sinceri, senza difetti Lev. 
9, 2, Numer. 28, 3, costr. *D'DN 
301 intieri di via Salm. 149, 4, 
fem. NO'DA perfetta Sa/m. 49, 8, 
proba, sincera, intera Lev. 3,9, 
pÎI. ND'DA perfette, intere, since- 
re, compiute Lev. 23, 15. 

DIA m. perfetto, compiuto, in- 
tero, probo, sincero Giode 4, 4, 
e 8, 20, semplice Gen. 25, 27, /. 
NOA perfetta, intera, proba, com- 
piuta, suff. "NOA compiuta mia 
Cant. 5, 2, plur. m. D'DRA bene 

commessi insieme Esod. 2, 24. 
| DA, DÎN. “DA m. sincerita, sa- 
nità, probità, perfezione, virtù, 
integrità Salm. 25, 21, Giob. 4, 
6, immacolato, intero Prov. 43, 
5, integrità Prov. 2, 7, suff. DYY 
Ucla colmo della sua felicità Giod. 


DN 
21, 25. Al. piena sanità, tod è a 


caso I Re 22, 33, 'DNI nella mia 
integrità Salm. 96, Hd, pl. D'DN 
verità, oggetto sacro che portava 
il sommo pontefice nell’ interno 
del pettorale. Tummim. £sod. 28, 
30, su/fisso JN tuoi Tummim 
Deut. 35, 8. 

MON f., costr. NOA perfezione, 
sincerità, integrità Prover. 11, $, 


_ suff *NON mia integrità G/05, 27, 


5, DONI nella tua integrità Giod. 
2, 9. | 

OND m. parte sana, sanità /s. 
41, 6, ono "N nulla di sano Sanz. 
38, 8, DND 7Y persone ch'era- 
no nella città Giud. 20, 48. 


MID (assegnata) /V. prop. di una 


città nella tribù di Giuda. 


DIN NIDA (parte del sole), MD ‘N 


(parte superflua) N. prop. di un 
paese nella montagna di Efraim. 


VIDA N. prop. della coneubina di 


Elifaz. 2) di una tribù edomitica. 


DDA » DOD. 
"DN rad. inus. arab. irrigidì, tal 


mad. ascese a guisa di una co- 
lonna (di fumo). 

ODA m. dattero, palma Cant. 
i, 8 Josli 4, 12, Salmo 93, 19, 
pi. ODA palme Esodo 15, 27, 
Lev. 23, 40, Num. 33, 9, Neem, 
8, 45. — 2) NOA N. pr. di fem- 
mine; b) di un paese: nel confine 
australe della Palestina; c) /o sfes- 
so di NDIN; d) Onna vv. 
città delle palme (Gerico). 


IN 
"ph m. colonna, palma Giud. 


4, 5, Ger. 10, 5. 

FIDI /. palma Ez. 4, 18, pl. 
NADA palme I Re 6, 29, e 7, 36, 
e D'9DN palme Zzec. 41, 413, e 
20, suff. MD'N e le sue palme 
Es. 40, 22. 

D'IDA mn. pl. guglie, pira- 
midi, colonne Ger. 34, 20. Altra 
mucchi alti, 
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o monti di pietre 
(per insegna). AZ. spieg. în nd. 
MODA /., pl. costr. ninon e 


ninD'n colonne (di fumo) Joel. 


2, 30, Canl. 5, 6. 

PIIDA ». PID. 

iN. DIA v. JIN. 

"9 discorse, narrò, prezzolò, di- 
stribuì i doni, diede presenti (ad 
amanti) Os. 8, 10. Al. patteggiò. 
Pign. Mah discorse, celebrò con 
lode, narrò Giud. 5, 14, si lamen- 
tò, fece lamento Giudici 44, 40. 
Ifgn. MIN diede presenti Os. 8, 

. 9. 2) discorse, narrò. 

NIN /. pl. abitazioni, Mal. 4, 
3. Al. lo stesso di D'3N dragoni. 
MINN f. dono, mercede di me- 


retrice, premio Os. 2, 44. 
INR N. pr. m. 


Chl, m. guadagno £z. 16, 34, 
dono, premio E. 46, 34, costr. 
{3NN premio, prezzo Mica 4, 7, 
suff. MIINA suo guadagno /sata 
23, 17, e 18, plur. suff ÎP3INR 
suoi premi (di fornicazione) Micà 
4, 7. 5) INR N. pr. m. 


sh 
MA, RIN rad. inus. cald. rinovò, 
repplicò. 
VIN m. cald. secondo, 119)3N 
seconda Dan. 7, 5. 
DIN avver. cald. di nuovo, 


per la seconda volta Dan. 7 

FINA v. NI. 

n3mA v. 2II. 

pun v. Da 

MDN v, DII. 

nun v. DAI. 

‘an m. fornace /s. 34, 9, Salmo 
24, 40, forno Gen. 15, 17, Lev. 26, 
26, pl. D'RIN forni Neemia 12, 
38, suff. q'MIN forni tuoi Esod. 
7, 28. 

DOMA. NDMA, NOMA v. DAI, 

DN, pan v. pn. 

‘pa rad. inus. sir. mancò, finì. 

UN m. estremità, iN UA 
cartilagine, o tenerume dell’ orec- 
chio Esod. 29, 20, Lev. 8, 23, e 
24, e c. 14, 14. 

"331 rad. inus. alla quale sembra 
esser da attribuirle una nozione 
di estensione. 

N 03N n, pl. 035 mostri 
marini, balene, serpenti, dragoni 
Ger. 9, 10, Giob. 30, 29. Al. ca- 
ni selvagi, e {?3 dragoni, serpen- 
ti Tren. 4, 3. Al. gran pesci ma- 
rini. 

D'3 m. sing. dragone Ezec. 
29, 3. 

}° 3 m. serpente Esod. 7, 9, e 
40, balena, mostro marino Giob. 
7, 42, dragone Ger. Sl, ci, pl. 


yn 

03'3/A mostri marini, balene Gen. 
A, 24, Salm. 448, 7, dragoni Deut. 
32, 39. 


DOZIN v. DUI. 


‘2vn — Pi. 35YN abbominò Deut. 


7, ‘96, e 25, 7, Micà 3, 9, ebbe 
per impuro, ebbe a schifo, ebbe 


in orrore, ebbe in abbominio Gioò. |. 


9, 31, part. "3 3YND abbomine- 
vole alla nazione /saia 49, 7. 
INif. 3YN93 fu detestato, fu abbo- 
minevole I Cron. 24, 6, partic. 
3YNI essere abbominevole Gioò. 
45, 46, 3YNI 1539 come un ram- 
pollo abbominevole Isaia 414, 20. 
Ifgn. S'YNA si rese abbomine- 


yn 13 € II 
21, 14, vagò, fu vagante SaZmo 
119, 176, deviò Salmo 149, 110, 
part. Yh andava errando Gen. 
37, 15. Nif. MUNDI fu smarrito, 
fu traviato Giob. 15, 51, ‘Altr. fu 
sedotto. Ifgn. ny nn (fut. apoc. 
VIY) fece errare Genesi 20, 43, 
Ger. 50, 6, Prover. 412, 26, fece 
traviare Os. 4, 12, part. NyND 
fa errare, fa andare fuori di via 
Is. 50, 284. 

NYIN /. errore, empietà, danno, 
frode, parole di dìsviamento /s. 
32, 6, NyYIN nOy fece danno, die- 
de disturbo Meem. 4, 2. 

wh, VR N. pr. m. 


MYA è. mv. 
nbyn, niyn v 95v, 
onbyn v. by. 


vole Salm. 53, 2, fece cose abbo- 
minevoli I Re 2, 26, YI 
ny by fecero opere abbominevo- 
li Salm. A4, A. novyn 0. Ddy. 

72Y3N /. abbominazione /saia miyn v. 3IV. 
HM, DA cosa turpe, cosa abbomi- n'Iyn v, 39% 
nevole Gen. 43, 32, Deut. 14, 3, 
e 24, 4, Lev. 18,22, costr. NIYIN RyA. SIX (SUO 0 arenoeo) Dpr: 

, È pk di una città dei Menassiti nella 

abbominio Gen. 46, 35, Prover. | tribù d’Issacar. 
46, 5, pi. MI3YIN cose abbomi- ‘VYn — Pil. part. YRYND chi fa 
nevoli Lev. 18, 26, abbominazio- | errare , impostore, ingannatore, 
ni Deut. 18,9, Ez. 8, 6, costrut. Gen. 27, 42. — Iipal. part. pl. 
NI3yÎN abbominazioni II Re 46, D'YNYRD schernivano (i profeti) 
3, suff. DIPNIYIN loro abbomi- | 11 Cron. 36, 46. 
nazioni Esr. 9, 41, DI'MIYIN D'YUNYN m. pl. errori, seduzio: 


vostre abbominazioni £3. 56, 31, 
ON}3Y)Nloro abbominazioni Deu- 
ter. 20, 48, Ez. 43, 8, e 44, 13, 
‘*N}3yM sue abbominazioni II 


ni , inganni, D'YNYA NOYD lavo- 
ro d’inganni Ger. 40, 45, e bI, 
18. AL. opera di scherno, o di di- 
leggiamento. 


Cron. 36, 8. n'prxyn v. DÎY. 
‘myN (fut. apoc. VIN) si emarri, | WYP 0. my. 
fu smarrito /s. 21, 4, errò Gen. | MIMYN è. IP. 


512 an pa 
ah, DEA v. MON, *ADA cucì Giod. 416, 416, part. DN 
IMRDN, NINDA o. MB sartore. — Pign. NBN cucì Es. 
MN è, Mb: 43, 48. 
Da niripn v- NB. "© 5A maneggiò Gen. 4, 24, prese 
D'Y'EN "e qoR. Is. 3, 6, Il Re 14, 7, Giosuè 8, 
‘bon; rad. inus. arubd. infettò, cald. | 5, violò, usò indegnamente Prov. 
fu pe o sciocco. 90, 9. Nifgn. ©ENI fu colto (sul 
ven m. insulso, cosa inrsipida fatto) Num. 5, 43, fu preso Sam. 
Giob. ‘6, 6, cosè scempie Treni | 40, 2, Ger. 50, 46, Ezec. 419, 4. 


9, 44. 2) ripa? a tegnente Pignel. VR PISSSE s' aggrappò 
Prov. 30, 28. 


Ez. 43, 10, 11, 
deh N. pr. a un luogo nel Nan, ANDA ». Dn 
deserto. NNDA cald, m. plur. costrut. enf. 


giudici, presidenti Dan. 3, 2, e 
5. Al. prefeti delle provincie. 

Mpn v. NP. 

NOIA DDIPn v. DIP. 

VIPA v. Upn 

NOIPN v. DIP; PA v. IPA 

ton cald. pesò, partic. pass. bpn 
techel Dan. 5, SI, pass. xnupa 
sei stato pesato vi. 

Za ordinò, emendò, fu retto, driz- 
zò Eccl. 4, 45. — Pign. {PA ra- 


mon f. insulsità, inattitudine, 

dla. ‘cosa sconvenevole Ger. 23, 
43, nben DIW apporre a colpa 
Giob. 24, 42. Al. apporre alcun fal- 
10,75 }MN3 appose a colpa Giod. 
4, 22. AL. attribuì nulla di mal 
fatto. 

mon 0. bha. 

nibon v {Db 

non v. NDD. 

"non, part. f. pl. NANA donzelle 


timpaneggianti. Pign. part. f. pl. 
NI5EÌINO suonatrici di timpani, 
battendosi, o percuotendosi, o pic- 
‘ chiandosi come tamburi MNahum 
2, 8. 

nh m. cembalo, nina Giob. 
24, 12, Salm. 84, 3, e 4149, 3, /s. 
5, 12. Al. tamburo, pi. D'DN cem- 
bali, timpani Esod. 415, 21, 7saia 
24, 8, Giud. 14, 34. AL tamburi, 
suff. TN tuni timp@ni, tuoîì tam- 
buri Ez. 28, 43, PRA tuoi tima- 
pani, tuoi tamburi ‘Ger; SI, 3. 


drizzò Eccl. 7, 45, tidusse in ret- 
to ordine, compose Ecc/. 12, 9, 
v. PA, 

2a] cald. idem. Ofgne iRnn 
fu consumato, fu ristabilito Dan. 


7905 5 AE 
"URA piantò, (0) tese (il padiglione) 


Gen. 34, 25, Ger. 6, d, conficò, 
ficcò, 0 cacciò (il pivolo) Giudici 


4, 21, Zs. 22, 29, part. f. NYIPA 


fitta /s. 22, 25. 2) suonò Nur. 40, 
3, 4,240, Gios. 6,4, Ez. 33,6, se 
segue MINNA suonò con suono 


pa 


squillante Numer. 10, 5, e 6, 3) 


applaudì, battè le palme seg. 52 
Nahum 3, 19, Salm. #7, 2, toccò 
(la mano) Prover. 6, 1, e 47, 18. 
Nifgn. YPNI fa suonato 4mas 3, 
6, fs. 27,15, battè la mano Giod. 
47, 3, Al. toccò nella mano seg. 
nb. 


Vipn m. tromba Ez. 7, 14. 

YPA m. suono Salm. 150, 3. 

Yipn N. pr.di un paese nella 
tribù di Giuda dal quale derivava 
il deserto detto VIPA 1270 Ger. 


6, 4. N. di gente "pr II Sam. 
23, 26, /. IYPA II Sam. 15, 4, 
pn vinse colla forza, fece forza 


Eccl. 4, 413, oppresse crudetmen-. 


te, afferrò, prese con forza, sopra- 


fece Giob. 14, 20. (Altr. strappò : 


con violenza), Giob. 15, 24, Allr. 
assali (da ogni lato). 

pn cald. divenne forte Dan. 
4, 49, fu robusto, 8° indurò Dan. 
5, 20, fu forte Daniele 4, SC, e 
AT. Pagn. inf. 10 NOPNN e 
fare un stretto divieto Dan. 6, 8. 

pn m. instanza £s/.9, 29, poten- 
za, forza Dan. 44,47, suff. \DPN 
sua forza Est. 40, 2. 

pn NOPA m. cald. potenza, 
forza Dan. 2, 97. 

N'pr m. robusto, potente, for- 
te Eccl. 6, 10. 

PA, ND'PA m. cald. robusto, 
sano, gagliardo, forte Dan. 7, 7, 
fem. ND'PA forte Dan. 2, 40, e 
42, plur. m. {'B'Ph forti, potenti 
Dan. 3, 33. 


"n 613 
nax5n N. prop. di ua paese nellà 
tnibù di Beniamino: 

DIA, III 0. N23. 

bin v. bin 

‘DIN cald. quadrilet. espose, in- 
terpretò, volgarizzò, partic. pass. 
D35ND spiegato, volgarizzato Esr. 
4, 7. 

TONI v. DIV 

mn N. pr. di un re dell’ Etio- 
pia e dell’ Egitto superiore. 

NDNA, MONA v DI. 

NYA v, ‘ni 

NONA v. ND 

‘n f. nome di un albero duro, 
elce Is. 44, 14. 

MSA A. pr. di una stazione Isras- 
litica nel deserto; 2) del padre 
di Abramo. 

ITA N. pr. m. 

PA costr. IA m., PANDA fi ia 
due, 

MDIA, NIDIN ». NDI. 

on m. pino, segno militare eretto 
su un monte, albero da nave £3. 
27,5, ls. 30, 47, suff. 039A al. 
bero della loro nave /s. 33, 23. 

"V9N RYSN m. cald. porta Dan. 2, 
49, bocca (della fornace) Dan. &, 
26, pl. RIVIA porte, usci. 

VIN m. cald. portinaio. 
nbyon v. Sy 

INyIA N. di gente. 

D'OIN m. pl. dei penati, imagini, 
idoli Gen. <A, 19, Os. 3, 4, Giud. 
47, 5, ec. 18, 43, 416, 17, e 19, 
culto degl’ idoli I Sam. 15, 23. 


dI 
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MIDA (amenità, diletto) N. pr. di 
‘una città degl’ Israeliti nella qua- 
le abitarono i re d’Israel da Ge- 
roboamo sino ad Omrio. 2) Nom. 
di donna. 

Ù9N N° pr. di un eunuco Persiano. 

union V. ui: 

RNWIN c. arlic. (austero, severo) 
cognome di Neemia. 

IMA (sommità del corpo, eminen- 
te) IV. pr. di un duce assiro. 


PAIN (nebbia profonda, eroe della I 


sriregd N. pr. degli Avvei. 


rixwn U. ai 
530N N. di gente m. 
x2UN v. 20. | 
nnvn U. JA 


Za) 

DICA v pw. 

npIwA Vv. PIv. 

nnwvn v. NV. 

VW, costr. VON f. nove Gen. 5, 
5, e 8, Deut. 3, 44, Gios. 45,4, 
masc. NYWA costr. DYWA nove 
Lev. 93, ‘39, Num. 4, 95, II Re 
25, 3, 1 Cron. 24, 16, Num. 34 
13, Gios.45, 7, gl. D'VWNA novan- 
ta Genesi 5, 9, e 47, Esr. 2,4, 
Es3. 41,412, I Cron. 9,6. 

"WR m. nono Numer. 7, 00, 
Ger. 36, 9, fem. N'y'wne NPUA 
nona Lev. 25, 22, Ger. 39,1, I 
Re 47, 6. 

*9tYf mas. Nome del settimo mest 
lunare. 

"INA N. pr. di un prefetto Persiano. 


INDICE 


ALFABETICO - ANALITICO 


DELLE VOGI ANOMALI 


INDICANDO 


LE RADICI DALLE QUALI ESSE DERIVANO 


— BO ELE>__ 


R 


TTI. FT7INI invece di TTINN 
Pi. fut. suff. v. FIN, 
Mar cald. pl. v. IN. 
RIIN invece di IN pass. pl. v. IR, 
UIIN fut. v. WI3. 
998 invece di R'2N If. fut. pers. | 
v. RÎ3 I Re 21, 29, Mica 4, 15. 
VIN invece di NPINN If. fut. 
pers. Iv. TIR 
99938 Pign. fut. suff. v. Se 


ipbaan v. Ung, 


MIR invece di IN Itp. futur., 


c. suff, 01 Vv. IT 

Dpiiv If. fut. suff. invece di DPIR 
v. pr. 

DI, DINI Kal fat. v. DoT, 

NOI invece di MD'INR Itp. futur. 
pers. I v. (197. 


ico invece di 999 Nifgn. inf. 
assol. v. ©5997. 

NN Kal. fut. v. 3NN, 

37 invece di 237)N Ifgn. fut. 
pers. I suff. v. 199% 

MR fut. apoc. pers. I v fl. 

mvONE fut. c. 71 paragog. invece di 
‘nome V. SION. 

Tin. rin If. fut. pers. I suff. v 
nm 

m'ama, Kri nni If. fut. pers, I 
v. an, 

bipta If. fut. pers. I v. DIR, 

9ix Kal. fut. pers. I v. 99. 

Tin, CRaLA Ifgo. fut. pers. I v. 
pr 

MOsi& If fut. pera. LL c. N parag. 
v. MEN. 

29 imp. pi. v. MX, 

NI'MN part. fem. pl. v: INR.. 


VA 


5416 DIN 
j'1N invece di fTRN IL. fut. pers. |. 
vV. IN. 


iui: cald. Sp: invece di i Sage sir. 


TINN. MR Pi. fut. pers. L suff. v. 
min 
IR fut. apoc. in pausa invece di 


Quoese 0° 


mene Pi. fut. pers. I. suff. invece 


di manna. v. ROM. 
Nina DI. (sorelle) v. NIN in NR, 
Une (comincierò) Ifgn. fut, pers. I 
br (profanerò) id. v. bon, 
Ma Pi. 


000 »6 


pass. 


DAR cald. Af. imp. v. ÎIWId, 
Nana Nif. fut. pera, Î. c. dalia V. 
non, - 


ON If. fut. apoc. pers. Lina dì 


MON V. MUI. 
man (ove sei tu?) v. *&, c. suff. 
nada invece di mala Kal. futur. 
pers. I. colla #) paragog. v. ”. 
qua. 
î10°9*N (nonsonoquelli)v. {RX c.sufî. 
DN invece di OM Kal. fut. pers. 
Iv. DON. 
NDR Kal. fut. pers. I v. IND. 
dar, EE 0A) Pi. fut. apoc. pers. I. v. 
mha, 

Tra Esod. 33, 3. Pi. fut. pera. I. 
suff. invece di Pax v. M2. 
BIR If. fut. pers. I. sufî. V. 1139), 
mIR invece di n Nif. tut. pers. 


1 v. NOI. 


invece di ÎMX v. 





ae 


ua, c. $ paragogica i nola, Fao 


Kal. fut. pers. I. v. >. n. 


TNORDN Os. 4, 6, forse da legger- 


si FROXRDR cioè FONDA Kal. fut. 
pers. I. suff. v. DND. 


|P cald. invece di MIN v. IR in 


22°, 


YOR Vv. YI” 
"DIYON sir. invece di DIWDR Pig. 


fut. pers. I v. IVO. 

J80N Kal. fut. pers. I. suff. I Sam 
45, 6, part. suff. Il Re 22, 20, v. 
DN. 

DION Kal. fut, pers. I. suff. v. 90”. 

DIVROR If. fut. pers. I. suff. v. IND, 

SOR sir. invece di ION imp. pl. v. 

ra ti 

NOR, NON) Ifgn. fut. apoc. pers. I. 
invece di MNER v. AND. 

my'xn If. fut. pers, I c. % parag. 
v. VS” 

PX Kal. fut. pers. Lv. po. 


| F23N Kri Ger. 4, 5, Kal. fut. pers. 


I. suft. v. 99 
MPN Kal. fut. pers. I, v. mpb. 


MMPRN invece di NPA ls. 56, 43, 
Kal. fut. pers. |. c. n paragog. Vv. 
mp9. ! 

MROPN Kal. fut. pers. I. c. 3 pa- 
ragog. v. N). 

TR Num. 22, 6, imp. c. î1 parag. 

Vv. MR: 


NR. NWI Nif fut. apoc. 7. FIR% 


IR 

DDINN invece di DIIINK lip. fut. 

| pers. I. v. DI% n 

LI o invece di IR (da îP9) 

Pi. fut. pers. L. suff. v. mY% 
D'328 If inf. assol. cald. v. DI. 
NUR cald. pass. pl. v. NU 
VTINR Itp. fut. pers. 1. v. Y9% 
DR sir. invece di NR e questo 
| invece di ma imp. pl. v. INR: 


723 5417 
193 invece di MN3 Kal. pese. plur. 
pers. I v. Nip 


“suff. v. MI. 


VYI Kal imp. pl. in pausa v. NY I. 
INaK2 invece di LE: v. XA in 


fm o DI Kal. 
TT TTI 
v. 93. 

Npi3 lo stesso di NPII Es.28,415. 


inf. suff. e pref. 


YAR i invece di IIRNR pass. pl. pers. 3. iva bi "yi in 5 


I Vv. NDR, DIR. 
par Kal. fut. pers. I. suf. e di 
epent.v. pai. 


ne 


dà 


43 invece di 4% Kal. imp. v. 573 


Salm. 449, 12. Pi. imp. apoc. v. 
mia Salm. 449, 48. 


ny3 Kal. inf. costr. v. YI3. 


MN imp. c. 71 paragog., D'RI, **9 dI, 2. ma, 4973 Mal. imper. v. 


pari. PIL, MIRI inf. suff., ni3 e 


WII. 


DNI pass. fem. pers. 2. v. nt. mw3 Kal. inf., c. suff. RI vV. WII. 


"13 Vv. 97,99 

303 invece di III Nif. infin. 
Cc. prefisso 3 V. 39m. 

nOWnI invece di NOUnI Of. inf. 
sufî e prefisso v. Dov. 

ble Kal. part. f. v. N29. 


| 


99 invece di 4 Pi. imp. pl. v. 
non. 

133) Kal. pass. suff. c. 3 epent. v. 
pn. 


OR7)2 Kal. part. c. suff. v. N32. | Y99 Kal. imp. v. YI. - 


030w15 Po. inf. sufî. v. DWI- 

9 come da 13 invece di 13 Zace. 
4,40, v. na. 

Mp'3 plur. f. suff. e prefisso c. 
daghese. eufon. v. wp. 

139 inf. assol. v. n23. 

nba passivo persona I. v. bha. 

‘N03 pì. costr. v. MODI. 


NY Kal. imper. c. î7 paragog. v.. 
i 


IPIINAT invece di PIT K. pass. 
DI. Vv. HIT. 


| 937, c. #1 parag. AS ai 19n Kal, 


imp. v. WHY. 
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N37, N'9N IL imp. v. RI3. 

NIN Of. pass. f. v. RI 

NIN invece di vin I. vw. 

29 03. 4, 48, pass. pl. invece di 
d9n' v. Im. 

pian Nit. inf. v: pp>. 

13m Rut 3, 15, Kal. imp. f. v. 2 
It imp. fem. invece di NI Vv. 
NI: 

99î IL inf. v. N93. 

MAN invece di main If v. N23 

13h Kal. inf. assol. v. 71371 II. 

12M Po. inf. v. NIN. 

nban aram. invece di nn3an Of 
pass. fem. v. N52. 

93M Ger. 18, 21, Ifgn. imp. suff. 
Vv. “IMA (fagli cadere). 

MUM Otp. pass. fem. v. {77 

n live di mA imp. v. INI 

29 Of. pass. v. mar: 

mMI2În cald. Afgn. inf. v. TIR. 

W3II inf. v. WD e WI. 

In If pass., 17971 imp. pl. NWA 
inf. v. 19° 

(199 invece di nin Of. v. 132). 

nin, naon OL. ini v. 350. 

San invece di 5n Pugn. pass. 
pl. V. bha. 

molin, mvoin part. fem. v. MON. 

pniavin Zacc. 10, 6. Ifgn. pass. 
pers. I. suff. invece di D'NIWIN 
v. 3Y*. 

Un Pugn. od Ofgn. v. bnn. 

nano cald. Afgn. inf. v. N. 

aroma cald. Itp. v. jDV 


e) fa) 

rim Ifgn. pass. pl. v. bui, 

197 invece di 121 Itp. imp. pl. 
V. MII. I 

DI’ NIN invece di DIntan Nif. 
inf. suff, v. MM Di 

MORIN Gios. 6, 17. If. pass. f. c. 
î paragog. invece di Te SII v. 
NIN. 

‘nYIMn Giud. 9,9, 44, e43, invece 
di ‘pom Kal. pass. pers. I. c. 
a) interog. v. un. 

Or] Ifgn. pass. invece di R'DIT, 
son invece di N'DNI v. Num. 

nn } If. pass. E3. 20. Nif. inf. suff. 
e prefisso tornò Lev. 2A, 4, v. 
bun. 

DN If. imp. apoc. v. YI. 

DEN Otp. v. RD, 

INDN If. pass. pers. 3. fem. suff. v. 
noi. 

ANDA If. inf. suff. v. MOI. 

irta If. imp. fem. v. uiea (por- 
ta via). 

19*7 cald. Afgn. pass. v. {DR. 

VD" invece di VON If. v. ND. 

‘TN cald. Afgn. pass., Za Ma infio, 
mon Ofgn. pass. fem. pers. 3 
N pl. v. INR, 

7 If imp. apoc. v. 1359), 

D15î If. pass. pl. suff. v. 19% 

DISm IL inf. v. MII 

{275î invece di n120n Itpogn. v. 
{15 

an Ezec, 24, 33. invece di aan 


, 





39N 
Ifgn. inf. v. BIN consumare. (Al. 


derivante da bis Ifgn.) 

*9*2î Ifgn. imper. suff. invece di 
9957 v. 12). 

q9N Ifgn. pass. suff. v. 893. 

voban invece di vpbsn If. pass, 
pI. pers. IL v. obo. 

DIN If. pass. suff. v. 7193. 

2997) invece di 23357 If. pass. pl. 
pers. L v. 3. 

95h Ifgn. pass. suff. v. MIIe 

nen invece di norm Ifgn. pass. 
fem. v. neù, 

im Kal. inf. suff. v. b>n. 

sha KIS)MM Gios. 40, 24. (che 
andarono) Kal. pass. pl. c. N pa- 
ragog. e la M relat. v. qun 

(°D invece di #D°N Ifgn. v. {ld 

VIVDR I Samuele 17,35, invece di 
YANDA, ANDA Ifgn. pass. pers. 
I. suff. v. mo. 

ISDN invece di 99IN Ofgn. pl. v. 
95. 

DON Nifg. inf. v. DDD, 

VODA cald. invece di DD Ifgn. 
pÌ. V. NOD. 

Dninon Ifgn. inf. suff. e daghesc 
eufon, V. VID. 

MADN Ifgo. pers. 2. c. M paragog. 
INDN pers, L,iPAOn pers. I. suff., 
DNDN pl. pers. 2. v. MD. 

mam lfgo. imp. v. MIS, 

Min IL, man Ofgo. v. M3', 

byr3r cald. Al pass., NOYIN inf. v. 
boy. 
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NDIN cald. invece di LICIA It inf. 


V. DAI. 
ON invece di ION IL v. mo, 
byn lfgn. imp. apoc. v. mby. 
nbyn invece di noyn If. v. mby. 
n'yh invece di novo oc. v. nby. 
pen part. suff. ed artio. V. ITIO, 
DEN If. inf. suff. v. 9%, 
mon Itpagn. v. FIX. 
2 Ifgo. imp. apoc. v. 3%. 
199 Nif. imp. pl. v. DNI 
9990 Ifgn. pass. suff. v. 9 
LIA Ifgn. imp. apoc. v. ND 
DN cald. invece di NANSN Ifgn. 
pass. fem. pers. 3. v. ny. 
DWN in pausa invece di IVA, IWA 
Ifgo. imp. v. DIWhb 
MON (in altra ediz. Man) Ofgn. 
inf. suff. v. ODW. 
yOn Salm. 59, 44, If. imp. v.nvw, 
Is. 6, 40, Ifgn. imp. v. YVW. 
mnnwvn Itp. v. MU. 
voynUn Itpal. v. YYW, 
WWRNN Itp. v. WR, 
mana cald. Af. inf. suff. v. 3IN. 
Mm Itp. imp. apoc. v. f992. 
nunn Itp. v. nm”. 
107 Itp. up: apoc. v. mame 
vece di VARA IL imp. pi. v. ANR. 
J>'Nn invece di TONI IL. in£ suff. 
v. DON. 
Una Pi. v. bon. 
DIZINN Itp. inf. v. NI. 


p2200 Itp. pass. v. RIS; 


590 uni 


t 
nav invece di na? Pi. v. 1999. 
‘not Salm. A7, 5, invece di THD? 
V. noi i m ODI, 
D%W Pi. pass. sufi. v. MN. 


n 


3910 Giad. 5, 7, in pausa e e. da- 
gdo eufom, invece di ‘an. mn 
pass. pl. v. sn, 

‘nban v. ma. 

iwn. “en Kal. int. costr. v. NOM. 

inn costi. c. Y paragog. invece di 
mn v. Mmiam, 

?9N invece ‘di mon Pi. inf. v. MIN, 

I ‘nin Salm. 77, 14, Pi inf. suff. v. 

nr. 

‘pan pl. costr. c. daghesc. eufon. 

v. pm 

on invece di FINN Kal. pass. f., 

pl YON invece di son v. NDA. 


i O 
- NYY Kal. inf. v. YO), 


LU 


am Nif. fut. pi. v. Nt 

Bri, bg Ifgm. fut. apoc. v. mbe e 
dgr Hi, 

bags, ag Ign, fat. apoc: v. ag IL. 

n Ifgo. fut, apoc., We Nif. fat. v. 
“in, ; 
N° Kal. Mi vi. TIR 


Tito 


ni, sa: f a fut. suff, v. DIM si 


191 

5° lfgo. fat. apoc. v. NI3. 

INI’ invece di *9INI' Kal. fut. pl. 
suff v. NI3- 

î39, 211 II Re 12, 42, invece dit5n 
Kal. fut. v. NI3. 

Wi Kal. fut. v. via. 

32. El Kal. fut. apoc. v. 23. 

inga?, N23” invece di ZI 
Pi. fut. sufi. v. 99°. 

alla Kal. inf. costr. v. 979, 

ma, nan invece di 7737" Pi. fut. v. 
ma. 


sm wi invece di I Pi. fut. v. 
mm. j 

O") Kal. fut., pi. 109 v. DD9. 

Muy Pi. fut. e. N parag. v. fe 

Nar invece di sm fat. apoc. V. 1391 

3337 cald. Af, fot. v: TIR. 

mm invece di 119) Ifgu. fut. v. 
mr. 

Wim invece di Y'WP IL fut v. 
vwi.. 

99, #1 Kal. fut. apoc. v. iP. 

rp invece di sb Ifgm. fut. 
Vv. Db), 

PP cald. fut. v. E LAS 

bo invece di Da Pi. fut, v. lc 

lee Pi. fut. NI C. Lgice. sa 
V. ‘bnn » 

. | sta5t favece di Maw OL fut. v. 
bor. 


Av 


n7i invece di ny part. f. v. 


ny% invece di NNYY' part. fem. v. 
NI. 
“) n H fut. apoc. v. 9. 


nnt Prov. 14, 26. (sarà saziato) in-. 


vece di mor Of. fut. v. 7M9 e in- 
vece di n Of. fut. v. 9. 
Imatgi* Ger. 22, 23, invece di n3Iv. 
‘part. fem. c. * paragog. v. 3w?. 
3, 11, 399 3*Y Kal. fut. apoc. v. MI. 
3, IM IL. fot. apoc. v. MI. 
mv Nit. fat. v. Mr. 
IN invece di %9Î' Kal. fut. pl. v. 
DPI. | Mi 
mm Kal. fut. apoc. v. "NY 
n m Kal. fut. apoc. v. 7INT 


“n invece di ‘PIL. fut. v. n 


In fut. pi. G. 3 ‘parag. v. INN. 
ma, WI fut. apoe. v. INN. 
pu Ifgn. fut. anfî, f_ T 
] per la pausa v. ANN. 
hm (incomincierà), br (violerà) lf. 
fut. v. bm 
sm Pi. pass. pl. c. daghesc. eufon. 
v. me. i 


invece di 


ASTA Gen. 50, 38, invece di MONA 
Kal. fut. pl. fem. v. DI. i 

INDI. invece di *9NDNI Pi. pass. 
fem. suff. v. om. 

MY. rel Kal. fat. apoc. v. TM 

I. invece di. PP Kal. fut. suff. 

Vv. pn 


NI’, 
| Dio 
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m, "mr Kal. fut apoc. v. mon. 
Mv Kal. fut., pl. \}YWMY c. daghesc. 
eufon. v. DMI; — Nif. fut. v. ANN. 
D', DM. UN Kal. fut. apoc. v. 3M03. 
v', 01 Ifgn. fut. apoc. v. 1703. 
V93!° invece di YY Kal. fut. v. Y3*. 
2" invece di 23°" Ifgn. fut. v. 
Du. | 
Eat invece di Dn Ifgn. fut. v. - 
vi, 
A Kal. fut. apoc. v. 119* 


| 7» 1 I. fut. apoc. v. 713). 


9939339! Pi. fut. suff. e 3 epent. v. 
325. 


[2202 invece di 133319" Pign: fut. 


sufî. Vv. 12. 
bo Kal. fut. apoc. v. no. 
09 cald. fut. v. 33». 
n35 inf. costr. v. 55. 
D'OI Esod. 45,5, invece di DID 
Pi. fut. suff. v. NDI: 
\N3' invece di NIY, 
Of. fut. v. NNI. 
NI invece di IMN3', N If, futur. 
pI. v. DINI: 
|a forma rabbinica invece di 
vo: If. fut. pl. v. n. 
br Ir. fut. pl. v. pa ll 
ur. Kal. fut. apoc. in pausa invece 
di pv. pi. 
mo. ND*) Kal. fut. apoc. v. ND. 
mo invece di xo Pign. fut. v. 


vio 


ma» 


dd” 
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IN’ invece di NY NIf. fut. pl. 


v. NID. 

“D° invece di no (è sand) Kal. 
fut. v. O. 

pad invece di FIIDN' Kal. fut. “a 
suff. v. IDR. 

{RN9) sir. invece di YN3' If. fut. v. 
{NI 


va invece di Y'Y cald. Pe. fut. v. 


yi. 
33? invece di R'9* If. fut. v. NIDO 


m°3' If. fut., MIN fut. apoc. v. MI*. 
Rai{/3' Nif. fut. c. & parag. v. N73. 
30' invece di 20! Kal. fut. v. 230. 
2D’ invece di 2D' IL. fut. v. 320. 


IP). IN Ifgn. fat. v. TY. 
vy', DYN Kal. fut. v. DIV. 


MI TDI Dan. 8, 22. Kal. fut. pIl. f. 


invece di MIDvN Vv. DV. 
ww, wu Ign. fui, v. MY. 
od Pul. v. 9° 
“np "Ifgo. fut. apoc. v. MD. 
np If. fut. apoc. v. AND. 
v20Y cald. Itpa. fut. v. V23%- 
vos Itp. fut. pl. v. ‘VY. 
pr, px Kal. fut. v. PS 
pi Kal. fut. v. PM. 
ms iui Kal. fut. v. NS. 
nu, amo Kal. fut. suff. v. 129. 
ws, wr Kal. fut. v. 9Y' II. 
wr. usi Kal. fut. apoc. v. NY. 


any Kal. fut. pl. c. daghesc eufon. 


v. DI. 
Do invece di ARS V. NS*. 
Mp' Kal, fut., Mp' Of, fut. v. npù. 


Up' 

YP' Kal. fut. v. Tp* 

‘9P' Kal. fut. suff. c. daghesc eufon. 
v. mp. 

tip’. tip) Kal. fut. apoc. v. mep. 

Up’ Ifgn. fut. apoc v. mp. 

RIV, NI Kal. fut. apoc. v. TIRI 

IR invece di NY Salm. 34, 40. 
imp. pl. v. NI. i 

IN Kal. fut. pl. v. RIP, IR Kal. 
fut. pi. v. SIR 

IN, INI II Sam. 411. 24. invece 
di 2°W1 If. fut. pl. apoc. v. îT9. 

39. 297 invece di 398° Ifga. fut. 
V. SIR. 

}V° 3 Kal. fut. pl. c. 3 paragog. v. 
man. 

n° Salm. 7, 6. (perseguiterà) sem- 
bra derivare da °9Y Kal. fut. e 
nm Pi. fut. v. Ti. 


Jan, and) IL. fut. pl v. mv. 


ni», xd invece di 1% Kal. inf. 
v. 199. 

mov Kal. fut. pl. c. 3 paragog. v. 
muri. 

> Prov. 29, 6. Kal. fut. v. {3° 
AI. la fa derivare da jY°1. v. 

po invece di ALA Kal. fut. v. Yx+ 

3 Nif. fut. v. 799 

VW Kal. fut. v. Y; 
fut. apoc. v. fTY/°. 

movi v. magi 

‘1’ invece di 19 Kal. fut. v. TT: 

Ww' Nif. fut. v. ANY. 

** invece di N*&9 If. fut. v. NWI. 

Dt invece di Dw' If. fut. v. DOW. 


Giob. dI, W. 


> 
bt Kal. fut. apoc. v. mb III. 
ov invece di DW Kal. fut v. DDWY. 
ONU? lipo. fut. v. DDY, 
| VU, YW* Kal. fut. apoc. v. VW. 
VW If. fut. apoc., DIPW' fut. suff. 
v. pw. 
nomu I Samuele 6, 42. invece di 
NINYn Kal. fut. pl. f. pers. 3. v. 
"ty. 
sala 40 Mn» Itp. fut. apoc. sing. 
invece di minny' v. fn. 
qnw* Kal. fut. pì. c. 3 paragog. v. 
Nnw. 
ipupnv! Itp. fut. pl. v. pp 
NI, IVI Kal. fut. apoc. invece di 
no, NNN', Vv. FINN. | 
RD Itp. fut. apoc. v. IMIN. 
bip, Ban Itp. fut. apoc. v nba. 
mn. ua Pi. fut. apoc. v. NN. 
nn Itp. fut. v. MI*. 
mo cald. Itpe. fut. v. {N 
DIN' Itp. fut. apoc. v. 03. 
on, 2D5, in pausa DI Kal. fut. 
v. DON 
ND Nif. fut. pl. v. ODN 
DWN' cald. Ip. fut. v. DI. 
"a 
i INI Amos 8, 8. invece di MWN*9L 
MRI Salm. 22, 47, v. INI. 
ninz Pi. inf. v. N23. 
{13 sir. invece di LE! 
xs (tutta quella) invece di m93 
v. dò. 
Dn73 invece di 093 v. ba, 
mnba invece di m99 v. 55. 


ba) 325 
153 I Sam. 6, 10. Kal. pass. pl. v. 
nio. I 
ino Pi. pass. fem. pers. 3. suff. v. 
nba. I 
2UkE, I Sam. 25, 33. Kal. pass. f, 
pers. 2. suf. v. N32. 
nima, NI Vv. N33 in 7939. 
3nt35 If. inf. c. ‘pref. e suff. in- 
vece di qan3 v. mos. 
0935 pl. suff. v. V23: 
INDI Kal. pass. f. suff. v. MDI. 


ba 


319 invece di paInnb If. inf. c. 
pref. v. DIN. I 

“inb invece di gn} Nif. inf. c. 
pref. v. NN. 

mi Kal. inf. v. 3. 

n35 Kal. int. v. 7%. 

memi Kal. inf. suff. e M paragog.. 
v. ‘3. 

rina. fem. ui (che siano) cala: 
fut. ommessa la caratteristica, col- 
la > prefissa v. NWI, 9. 

niwn* invece di NINWNII If. infi 
c. pref. vi MRI 

vo'5 Kal. inf. c. pref. e daghesc. 
eufon. v. 30°. 

nnp'> invece di nnp v. innp' 

2. N25, 9î imp. v. n. 

n35 Kal. inf. v. Pn, Por 

nixtoo) (per sollevarla) Ezec. 47, 
9. inf. del verbo NW) declinata 
a guisa caldaica che la carratte- 
ristica è la D. 
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ma Zacc. 5, 4. invece di mi Kal. 
pass. fem. v. ni. 

13%) invece di 303% Kal. pass. pl. v. 
Eibi 

0 Kal. part. pl. v. pr. 

nias invece di bi ia: Ign. inf. 
Cc. pref. Vv. MISY. 

x invece di rivi Kal. infin. c. 

| pref. v. N 


nb invece di n72. c. pref. n3i 
Kal. inf, v. 3. 


e 


#20 invece di N'29) If. part. v. NRI2. 

TNV2D invece di NNVI0 Pign. 
part. fem. suff. v. NYI. 

MENO composto da no. De 
MIUR. 

n cald. Af. part. pass. v. goa 

IIND cald. Af. part. v. NN). 

70 cala. Pe. inf. v. "MN. 

DNDNA Ez. 7,41, v. DM ed NDA 

nivspno invece di NIYYpDo Ofzn. 
part. fem. pl. v. VXp. 

SIND Of. part. v. MOI. 

2010 Of. part. v. 330. 

NIVAD invece di NIYID Kal. part. 
fem. v. IVO. 

RIM Of. part. v. NY. 

D'2°ND invece di D'39VD plur. v. 
vin. I 

D'RITD invece di D'9D Ifg. part. 
pi. v. 119. 

NTA, c. suff. 7930 cald. Pe. inf. v. 
NIN. 


yo 


IND invece di A) Vv. no. 


re, invece di piso If. peri. v. pIR- 

NMO cald. Af. part. v. N'NI. 

ND cald. Pe. inf. v. {HM 

DEDNO part. v. quadril. ©5DN in 
apn. 

D'IYYNO v. nossn in YA. 

"WOOD invece di mono Itp. part. 
“Vv. N | 

NintI invece di n Kal. inf. 
v. RIN. 

D'ni invece di'3)n pl.v. 320. 


bo invece di bo Kal. pass. pl. 


v. Nbs. 

999 IL part. pl. v. pb IL 

oo invece di qRD Pign. part. 
11090 c. suît. v. par 

‘ni invece di dal ee) Kai. pass. 
pers. È. v. bn. 

DD masc., 390 fem. v. {bb 

D'MDD invece di D'NDD Pu. part. 
pi. v. fto III 

D'NOD ff. part. pi. v. MD. 

{N35 invece di {RINO Itpo. part 
V. {NI 

MID Of. part. v. MN”. 

MID If. part. v. M9*, 

svn composto da }D e by. 

OY composto da jd e DY. 
DINID Genesi 32, 20. invece di 
DINSO Kal. inf. suff. v. NXD. 
NYO invece di MNRID Kal. imp. 

pì. fem. v. NYD: 
NAYD (invece di NRYD) e NNID 
Kal. pàrt. fem. v. NYD. 


re Lai dalle voci 135po 
e 19%p V. bbp, Pi. | 
*nd3pD Ger. 22, 23. Pu. part. fem. 
c. *® paragog. invece di NIIPD V. 
vp. 
12979 Pi. bai Vv. Np. 


ONINNUD E3. 8, 45. Itp. part. pl. ! 


c. pron. pers. v. nto 

DO, ND. ND. MAD. No. Id, 
DN v. MD Kal. 

Vr cal Pe. inf. v. NNN. 


nio Pil. pass. pers. L V. oi 
3 


MIRI invece dì VINI Vv. FINI, 

nio Nif. fut. pl. pers. IL v. MIR. 

INUNI Ezec. 9, 8. sembra essere 
composto dalle voci INVI e NDR 
Vv. NU. 

m5) 1 Sam. 44, 36. Kel. fatur. pl. 
pers. l. c. #1 parag., e tralasciato 
il daghesc. f. v. 183. 

M'33.*N*3I invece di ANI. 'NRDI 
Nif. pass. v. N3ò 

433, 5331 /s. 64, 5. lfgn. fut. pl. 
pers. i v. hby o invece di b93 
Kal. fut. v. 923, 

25) invece di n95) Kal. fut. pl. 
pers, I. c. î) parag. v. hba, 

Mp2) invece di NP Nif. pass. f. 


V. PP 
13) Nif. v. 993. 


basa invece di na Nif. pass. 


pl. vi Diga Il. 
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97) invece di MIT Nir fat. pl. 
pers. I. c. mM parag. v. 84% 

a, (13) fut. apoc. pi. pers. L v. 

*399 Nif. part. pl. invece di ?339 v. 
iha'o 

MI3NI Nif. part. pl. fem: invece di 
NI v. ny 

17%) Nif. pass. pl. c. dag. eufon. 
invece di 190%) v. Fn 

INDI Zs. 25, 48. invece di DINI: 
Nitpa. v. W', 

bm Nif. pass. v. S'm, Pi. pass. v. 
ML 

OM) pass. Nif, e Pi. v. DOM 

D'DNI Nif. part. pì. v. DOfi. 

*MIM) Nif. pass, £. pers. II. c° ? pà- 
rag. V. ]2M 

NW Nif. pass. v. 11 

Nn3 Nif. pass. v. NNM 

ONDDI invece di DARDDI Nifgo. 
pass. pl. v. NOD 

0)”3 Kal. fut. pì. pers. I. suff. v. 
able 

DI), DY31 (li abbiamo sconfitli) 
Kal. fut. pl. pers. l. suff. v. 9. 
AI. (regno loro) nomé c. suff. v. 
9) in Nd 


*. ‘11 I£ fut. apoc. pl. pers. Lv. 


1953. 
N33 Nif. part. fem. v. MD 
“D3) Nitpa. v. 109 i 
DI Nif. pass. v. mb. 
m3d) invece di n3DI Nif. pass, f. 
vi 330 


yD) 
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MD) Salm. 4, 7. invece di RWJ mp, 


v. RUI. 

pai invece di My) Nif. pass. v. NY. 

nnnbpa Nif. pass. f. c. î paragog. 
n nba. 

PIOYI Itp. fut. pl. pers. I. Vv. pis 

TINI Kal. imp. c. î parag. e da- 
ghese. eufon. v. ‘9X9, 

pi Nif. pass. v. 5p. 

WI. NMZI invece di INDI v. NWI 

IN) Salm. 32, 4. segue "la forma 
dei verbi dell’ordine a i invece 
di NIDI, Kal. pari. pass. v. N{73. 

O'WI invece di D'WI 0 DVI Ifgu. 
fut. pì. pers. I. v. DOU', 

MACI Nitp. v. mu. 

amp) Giud. 20, 32. Kal. pl. pers. 
I. suff. e dag. eufon. v. PD). 

RIDI. NOMI. ADI. *NI Kal. pass 

V. {Nd 


a) 


23'20 invece di 32D Kal. part V. 
250. 

1230 c. daghese. eufon. invece di 
1530 v. FIDL 

1590 c c. daghesc. eufon. invece di 
#30 v. 350. 

790 in ‘Inogo di IV v. Win NV. 

y 

DIV invece di RY Kal. imp. c. n 
parag. v. NY. 

*33Y pl. costr. c. dag. eufon. V. 3IY. 

DEY invece di NNUY Kal. pass. f, 
V. MUY. 


pro 
5 
DID Kal. inf. v. MOI, 
ny invece di (ya v. byb. 


Î 


NY, c. 7 parag. MINY Kal. imp. v. 
NY, 

NaeyY Kal. inf. v. NY. 

Np Ez. 46, 52. Pi. inf. c. suff. 
e terminazione fem. v. PII., 

*9INNDI Salm. 88,47. Pil. pass. pl. 
suff. v. DDI. 

ps Kal. imp. v. px. 

Dpy Kal. inf. V. ps. 


UNP invece di Dp Kal, pass. v. Dip 

D&p cald. Pe. part. v. DIP. 

np ( si leg. kobah ) Kal. imp. c. n 
parag. v. 3IP. 

132p Kal. imp. suff. e 9 epent. v. 
dp. 

N in pausa fp, c. 7 parag. WIR 
Kal. imp. v. np! 

Mp invece di mp7 Es. 47, 5., sull. 
DAp invece di onpi Os. 11, è. 

DAP. DIP Kal. inf. v. np!. 

INIP invece di i FTINP Kal. imp. 
pl. fem. v. Nip. 

MR Kal. inf. c, 7 oziosa v. RIP 

DONI Kal, inf, c. î parag. e suff. 
V. 3°. 


a) 
MINO Ez. 28, A7. Kal, inf. v. MRI 





vwI 

9° Ze. 45,4. Kal. inf. v. 939; Giud. 
19, 11. invece di 79%, 

#° Kal. imp. v. 99 

nm) in pausa nm) Kal. imp. c. 
parag. ; Gen. 46, 4, inf. c. î parag. 
v. 1°” 

D'75 Kal. part. suff. v. 177% 

N39 Kal. inf. v. 7% 

I. WI Kal. imp. v. W9 

NI Kal. inf. v. 5 


7) 


NW Kal. imp. v. NWI. 
net. NO Kal. inf. v. NÎ?2., 
it Kal. inf. v. NYI» 


w 


UNU part. v. IW, II 

3W, c.  parag. N3W Kal. imp. v. 
1708 di 

NIY Kal. inf. v. IW, 

NIY cald. Kal. pass. f. v. INI. 

DIw Kal. inf. suff. v. 33%. 

2 Ger. 42, 10. invece di div 
Kal. inf. v. DU” | 

*ntvit Po. pass. v. MUW lo stesso 
di NOw. 

qu. qu Kal. inf. v. FU 

n°v I Samuele A, 17. invece di 
mv v. MARY in int. 

F2))2}/ Es. 36, 3. Kal. inf. v. DOW. 

VW Kal. imp. pl. fem. invece di 
mIypw v. YOU. 

pu Kal. imp. c. î parag. v. PW). 

Dw. AW, NW pass. v. MW. 

SNW Salm. 73, 9. pass. pl. v. NNW: 
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IINNA cald. invece di IINNN Kal. 
fut. pl. Vv. INN. 


m2xN Pign. fut. suff. invece di 
an v9Nn, o Kal. fut. suff. invece 
di anbasn v. ban, 

NN invece di NIN, NINA Kal. 
fut. pers. 2. v. man. ° 

NIPNIN Kal. fut. pl. f. v. N}De 

neian. MANIN invece di NI3N, 
in5n invece di NIN Kal. fut. I 
c.  parag., e c. suff. JONIN 
invece di JNIIN v. ND, — 

70 3901 Kal. fut. apoc. v. 1193. 

jYY2N Kal. fut. pl. c. 3 parag. v. 
NVI. 

MI*N3IN invece di MININ Kal. 
fut. fem. v. MIX 

3h If. fut. pì. c. 3 parag. v. î12*. 

ban Nif. fut. apoc. v. ma 

VIN Pi. fut. pl. suff. v. NOT. 

ma, mm, in pausa #7) fut. apuc. 

v. Pm. 

MINA invece di MIDA If. fut. 
V. DIN. 

F'oRAN invece di Intmn v. n9mp 
in 79. 

>nnn Pi. fut. pl. c. dag. eufon. v. 
Una. ! 

DIN invece di win Kal. part. v. 
a ielaD | 

gin (ti mostrerà ) Salm. 45, 5, 
lfgn. fut. sufl. v. 199% 

"n invece di NN, ‘en Kal, 
fot. pers. 2. v. DIA 
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NN invece di "IHRA Pign. fut. 
suff. v.' UM 

iN Kal. fut. apoc, v. MM. 

th invece di MINA Kal. fut v. IAN: 

'NA fut. apoc. v. VA 

bnni invece di ùnn Nif. uo v. 54m. 

UNA. VIII Giob, 3, G. Kal. fat. 
apoc. (e si affrettò) v. pra 

DNA cald. Af. fut. v. NM, 

DNA Kal. fut, fem. v. HR. 

2 Kal.. fat. apoe. v. IVI 

RALE . Esodo 25, 3A. inveee di 
1124449 Nif. fut. v. PROV. 

MA MON Kal. fut. apoc. v. WIt 

DIN Fi. fut. apac. v. ND» 

mpIn: Itp. fut. v. 103. 

nbn. mom Kal. fut. apoc. v. O. 

{n Kal. fut. apoc. y. }î%» 

MA U. fut. apoc., c. * parag. IDA 
v. ND 

DRA. DIRI LL fut. apoc. y. Dc VI 

“9h Esod. 95, 24. invece di DA 
If. fut. v. ‘190 (Io stesso di 71°WI) 

NYA invece di IDRA Kal. fut. pl. 
v. MON, 

3. | 33 Kal. isp. v. {Ni 

ya cald. Pe. fut. v. Y'9F. 

13300 Kal. fut. c. suf. v. PD. 

non invece di nONA Kal. fut. v. 
DOR: 

N93Y A invece di MIIVN Nif. fut. 
pl V. f4D. 


Nan 
MmoOoA, NI invece di MONA Kal. 
fut. suff. v. NOR, 
DI'NIMIDN Tifgnel pers. I. suff. v. 
14) - PANNO 
msn invece di n'osn Kal. fut 
pl. v. br. 
mx IN Kal. fut. apoc. v. î03*% 
yin Nif. fut. v. fST 
M*DIN Giob. 5, 18. Kat. fut. pi. 
ve RD O 
NINO, MIA invece di MINEN 
"Kal, fut. pl. Vv. RV3. 


‘1g Deut. 32, 18. fut. apoc. v. MA 


own fut. v. DU. 

nn Kal. fut. apoc. v. NNW, 

mnyn ltp. tut. apoc. sing. invece 
di monza v. ABW: 

YNWR lip. futur. apac. invece di 
nynwn V. muv. 

nasce. suff. *ma Kal. inf..v. \AI 

IINA invece di VIDA Itp. fui. v. 
mi. | 

NARA invece di NANI Kal. pass. Y. 
ina. 

“nNN Itp. fut. apoc. Y. non 

DAR, DAN Kal. fut. v. DD. 

ynn. WNF4 Kal. fut. apoc. v. FYN 

benn II Sam. 22, 27. trasposto is 
vece di Dnamn Ip. fot. y. Uno. 

S*AN Esod. 3, 4, invece di DANA 
Itp. fut. v. 3% 

ANA. INAI IL fut. ia pausa v. a '1L 


FINE. 


